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ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದರೂಪನಾದ ಯಾನ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಈ ಪ್ರಪಂಚನಸೃಷ್ಟ್ರಿ ಗಿಂತ ಮೊದಲೂ 
ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಇದ ನೋ; ಅನಂತರವೂ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವ ಯಾವನನ್ನು, ಆಯಾ ಶಾಸ p 
ಪ್ರವರ್ತಕರು ಸತವ; ್ತಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಾನಾರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರೋ ಸರ್ವ 
ಜ್ಞನಾಗಿಯೂ ಸರ್ಫಾಂಶರ್ಗತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಯಾವನು, ಪ್ರಳಯಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ 
ಇರುವನೋ; --ಶೀರಾಮರೂನನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಅಂತಹ ಅದ್ವಿ ತೀಯನಾದ ಪರವೂ ತ್ಮನನ್ನು 
ನಾನು ಭಜಿಸುವೆನು ॥೧॥ 


೨ ಶ್ರೀ ಶತ್ಯಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಯತ್‌ ಪದ್ವಂ ಭುವನೈ ಕಧಾಮವಿಲಸೆದ್ಕಿಕಸ್ಕ ನ ದತ್ತ 

ತತ್‌ ಕ್ರೋಡಾಕಮಲಂ ವಿಧಾಯ ವಿಶರತ್ಯನ್ಯೇವ ರಾಮೇ ಹಿ ಯಾ | 
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ಸೇವೆ ತಾಂ ನಿಜಲೋಕ ಭಾಗ್ಯನಿವಹಾಂ ಬಳತಾಭಿಧಾಂ ಕಾಮದಾಮ್‌ | 
ಗುರುಂ ವಾಣಿ:*ಂ ಗಣೆ"ಕಂ ಚ ನತ್ಕೂ ವ್ಯಾಸಂ ಶಿವಂ ಶಿವಾವು್‌ | 
ವಾಶ್ಮೀಕಿಂ ನಾರದಾದೀಂಕ್ರ ಭಜೇ ರಾಮಕಥಾವಿದಃ 21 
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ಒಂ A Mar 
ಏಕತ್ರೈವ ಐಕೇಪಾಂರ್ಸ೯ ಅವಗಾಹಿತುಮಿಚ ತಾಮ್‌ | 
ಲ 
ಯತ್ರ ಯೇಯೇ ವಿಕೇಷಾಃ ಸ್ಯುಃ ತಾಂಸ್ತಾನ್ಮ ದ್ದೆ NA ಸಾರತಃ ೫ 
ಪ್ರಸದುಥ?ಸ್ಯ ಸಜಕ್ಕ್ರೋಚೈಃ ಟು ಷು ಪತಾ ಬಲು 1 | 


"ರಾನುತುಖ್ಮೈ ಪ್ರಾಜೆನೈ ಮಣಿಭಿರ್ಮಾಲಿಕಾಮಿವ |೬| 
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ಪ್ಲೀರಸಮುದ್ರ) ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆದಿಶೇಷಶಾಯಿಯಾಗಿಯೂ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೂ 
ಮುಖ್ಯಾಧಾರಭೂತನಾಗಿಯೂ ಸಕಲ ಜಗದ್ವಿಲಾಸಕ್ಕ್ಯೂ ಮುಖ್ಯಕಾರಣಭೂತನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ನಾಭಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿದ ದಿವ್ಯಕಮಲವನ್ನು, ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ 
ಯವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು, ವಿಲಾಸಾರ್ಧವಾದ ಕಮಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೈಲಿ ಧರಿಸಿ, ವಸ್ತ್ಯುತಃ 
ಪರವಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ತಾನು ಪೃಧಕೃಲ್ಲದವಳಾಗಿದ್ದರೂ- ಪೃಧಗ್ಯೂೂತಳಂತೆ ಕಾಣುತ, ಸಾಕ್ಲಶ್ಸರ 
ವಣತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳೋ ; - ಸಮಸ್ತ, ಜಗತ್ತಿಗೂ ಆದಿಶಕ್ತಿ 
ರೂಪಳಾಗಿ- ನಾನಾವಿಧ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ ಪೃಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ರೀಡೆಪಡಿಸುತ್ತಿರುವ-ತನ್ನು 
ಭಕ್ಕರಿಗೆ ಭಾಗ್ಯರೂಪಳಾದ-ಸರ್ವಲೋಕ ಕಾಮಿತಪ್ರ್ರದಳಾದ-ಆ ಪರಾತ್ರರ ಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪ 
ಳಾದ-ಶ್ರೀ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು, ನಾನು ಸೇವಿಸ ವೆನು ॥೨॥ 

ಪ್ರಥಮತಃ ಗುರುವನ್ನೂ ಸರಸ್ಪತಿಯನ್ನೂ ಗಣಪತಿಯನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅನಂತರ, 
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ದೇವಿಯನ್ನೂ ವಾಲ್ಕೀಕಿ ಮುನಿಯನ್ನೂೂ ನಾರದಮಹರ್ಷಿ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಭಜಿಸುವೆನುಟ 

ಶ್ರೀ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ಕಾಂದಾದಿ ಪುರಾಣಗಳಫ್ಲಿಯೂ, ಆಗಸದಿ 
ಸಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶೈವಾದ್ಯಾಗಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ರಾಮತತ್ವಚರಿತ್ರ, ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಶ್ರೀರಾಮಕಧಾವಿಷಯಕಗಳಾದ ವಿಶೇಷಗಳು ಆನೇಕವಾಗಿರುವುವು ॥೪॥ 

ಅ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒಂದೇಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲಪೇಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವರ ಅನುಕೂಲ್ಯಕ್ಯಾಗಿ, 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವ ವಿಶೇಷಗಳಿವೆಯೋ- ಅವುಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾರ 
ಭೂತವಾದುವುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಂಕೋಚಮಾಡಿ, ಅಪ್ರಸಿದ 
ವಾದುವುಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಪಡಿಸಿ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಕರ, ರತ್ನಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಹಾಳವನ್ನ ವಣಡುವಂತೆ, ಪುರಾಶನವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ « ತತ್ವಸಂಗ್ರ್ಯಪ' ನಾಮಕ 


೧] ಬಾಲಕಾಂಡಃ ೩ 


ಕೊ ಕ್ಕೆರ್ನಾನಾಪುರಾಣಾದಿನಿಷ್ಣೆ,ರೇವ ನಕಶಿತೆಃ | 

ಛೆ ೨೮ ಜೆಂ 
ತುರ್ವೇ ರಾಮಾಯಣಂ ತತ 
ವಿ 


ಪ್ರಾಯೋ ಧರ್ಮಕಾಣ್ಮಸ್ಸ್ಟಾ ತದ್ಭದ್ರಾಮಾಯೇಸ್ಸಿ ರ್ತ | 


(ಮಾಸಂಹಿತೋಕ್ಸಾಂಕ್ಚ ಭೂರಿಕಃ [| 
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ತಥಾ ಕ್ಲೊೋಕಾನಗಸೋೊ $ 


ತ 4 ಇ ಇ 
ಕುತ್ರಜೆತಿ ತತ್ತ ಭಾಗೇ ಚಾಧಾ ತ್ನ ರಾವ ಯಣ ಸ್ಪಿರ್ತಾ | 


ಕೃಚಿತ್ಯ ಚೆಕ್‌ ಭೌರ್ಮವಾತ್ಮ್ರನಾಯಾಂಹಪುರಾಣರ್ಗಾ Hl 


HM ಹ ಸ < 
ತಥಾ ಲ್ರಹ್ವಪುರಾಣಸೊ ಕ ಸ್ರುಪ್ಯಾನ್ನ ಸಂಕ: ಕುತ್ರಜೆತ್‌ | 
ಸ್ಕ್ರೌನ್ಸ ನಾನಾಖಣ್ಕೂ ಸಂಸಾ೯ ತಥಾ ಭಾಗವತ: ತ್ತಾ [೧೦ 
ಕ್ರ ಜೆದ್ದಿಪ್ಟು ವುರಾಣಸ್ಸಾ ೯ ರಾಮತಾಖಿನ್ಯುದಿ-ರಿರ್ತಾ | 
ತದ್ದದಿ ರಣ್ಣಗರ್ಭ- ES ತಾನ |೧೧॥ 

ಗರಿ ಕಾ ಗರ್ಗಸ್ಗ ಸ 


ಚ ವು ರತ್‌ ಉಡ ಪಧರ್ಮಸಂಸ್ಟ್ರಾ ಸ ಸಲ ೨ ಹಾತ್‌ | 


ಏವಂ ನಾನಾರಾಮಮನ | ಪ್ರತಿಮೌದಥಕಲ್ಪರ್ಗಾ |೧೨೦] 
6 
ಕ್ಲೋಕಾನನೇಕಕಃ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಸಮಾಹೃತ್ಯಾಚ್ಛ್ಛಯಾ ಹರೇಃ | 
ಕುರ್ವೇ ರಾಮಾಯಣಂ ತತ್ತ ಸಿಸಬ್ಬ ್ರಹಾಖ್ಯಂ ಬುಧಪ್ರಿಯಮ್‌ [ಎಷ್ತಿ॥ 


ಭಕಾ ಸ ಸಾನ್ಮ ೦ ಬ್ಹು ಬ್‌ ಭು ಸಂಕಯೋ ರಾಮತತ್ತ ಹೇ | 


ಪಿ 


ವಾದ ಅತಿ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ರಚಿಸುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಅನೇಕವಾದ ಪುರಾಣಾದಿ ಗ್ರಂಧಗಳನ್ಲಿರತಕ್ಕುವುಗಳೇ ಹೊರಶು-ನನ್ನ್ನ ಸ್ವಕವೋಲ 
ಕಲ್ರಿತವಾದುದೊಂದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ॥೫-೬॥ 

ಈ ತತ್ರಸಂಗ್ರಹ ರಾಮೂಯಣನೆಂಬ ಗ್ರಂಧದಲ್ಲಿ,-ಪ್ರ್ಯಾೂಯಶಃ ಧರ್ಮಕಾಂಡನಾಮಕ 
ಗ್ರಂಧದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನ್ನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿರುವುವುಗ 
ಳನ್ನೂ, ಹಚ್ಚಾಗಿ-ಅಗಸ್ಸೃನಂಹಿತೆ ಉಮಾಸಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳರುವುವುಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವ್ರಕಡೆ 
ತತ್ವಭಾಗಹೇಳುವಾಗ ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾ ಖುಣಸ್ಮವೂದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, *ೆಲಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೌರ್ಮ ಪಾದ್ಮ ನಾರಸಿಂಹ ಪುರಾಣಗಳ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಸ್ಸೃವಾದುವು 
ಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವೆಡೆ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಂಡಪುರಾಣಸ್ಥಿ ತವಾದುವುಗಳನ್ನೂ, ಸ್ಕಾಂದವುರಾಣದ ಅನೇಕ 
ವಾದ ಖಂಡಗಳನ್ಲಿರುವ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಕೆರಿವು 
ಕಡೆ ವಿಷ್ಣು ನ್ಸಿಪುರಾಣದ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳನ್ನೂ » ರಾಮತಾಪಿನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಿ ಸರುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ನ 
ಅದರಂತೆಯೇ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸೇಹಿತೆಯಲ್ಲಿರುವುವುಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವು ಸ ಎಳದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತ 
ಶೇಷಧರ್ಮಗಳೊಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿರುವೆನು. ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಾಗಿ 
ರಾಮಶಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಯಿಸುವ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ, ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ತತ್ಪಸಂಗ್ರಹನಾಮಕವಾದೆ 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ನಾನು ರಚಿಸುವೆನು 1೪-೧೩1 

ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳತಕ್ಯಮಂಗೆ, ಪುನಃ ಶ್ರೀರಾಮ್ರನ 


೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹೆ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ 


ತದ್ಮಿಕೇಷಬುಭುತ್ಸಾ ವಾಸ ಭೂಯೋ ವಿದುಷಾಂ ಭವೇತ್‌" |೧॥॥ 
ನಾನುಹ್ತಾಃ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾಃ ಕಾಶ್ಚಿತ್‌ ಕ್ಲೋಕಾವಾ ಮುನಿಭಿಃ ಕ್ಕಜತ್‌ | 
ಕೆಂತ್ಸನ್ಕೋನ್ಯಂ ಸಂಕ್ರಿತಾರ್ಥಾಃ ರಚ್ಕನ್ನೆ "ತ್ರ ಕಧೂತ್ರ ನಾ 1೧೫ 
ಖಷ್ಯುಕ್ಕೇಪ್ಟಬ ಪದ್ಯೇಷು ರಾಮತತ್ತ್ಕೋಪಪಾದಕಾಃ | 
ಕ್ಲೋಕಾನಿವಾತ್ರ ಲಿಖ್ಯನ್ರೆ, 6 ನ ಕಥಾನ್ನರವರ್ತಿನಕ '೧೬1 

ಬಹುಗ್ರ್ರನೆ "ಪೈ"ಕರೂಸಪೇ ತತ್ತೇ ಸ್ಲೋತ್ರೇ ಕಥಾಸು ವಾ | 
ಸರ್ಫೋತ್ಮವಾಾರ್ಥಮಾತ್ರಂ ತು ಠಿಖ್ಯತೇ ನಾನ್ಯವಿಸ ರಃ [೧೭| 
ಪ್ರಯೋಗಾಆಪಿ ತತ್ರತ್ಯಾಏನ ದೋಪೋ ನ ವೆ.-ಸ್ಮ್ಯತಃ | 
ಮಣಿಸ್ಸಗುಣದೋಪಾಜ್ಯಾಂ ಮಾಲಾಕರ್ತುರ್ಯಥಾ ತಥಾ [೧೪ 


ಎ 
ಕಉಧಾಪ್ಪತವುನೂಸಾರಿ ತದಾ ಮೇ ಸಘಫಲಃ ಕ್ರಮಃ "೯ 


ಡೆ $ ವಿದ್ಧ ೭ 
ಅತ್ರ್ರೋಕಾರ್ಥೇ ಸಂಶಯಾನ್ಯೈಃ ಏಗ ಚಾರ್ಯತೇ | 


ಯಥಾ ವನಾಲಾಗುಣಾದೇವ ಮಾಲಾಂ ಹ್ಞ್ಯಾತಿ ಸಾರವಿತ" | 


ಗ 
೨ 
ನ ಹತ್ಸಣಗಕಾತನ ದ್ವುತ್‌ ಗೃಹ್ಲಾತ್ಸಿದದುದೋಪದ್‌ |_೦೦॥ 


ತತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೂ-ಆ ರಾಮತತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತಿಳಿದು 
ಹೊಳ ಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯೂ ಉಂಬಾಗಲಾರವ್ರ ॥೧೪॥ 

ಈ ಗೃಂಥದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಚೀನರಾದ ಮಹರ್ಪಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡದಿರುವ ಪ್ರಕ್ರಮಗಳಾ 
ಗಲಿ-ಅಥವಾ ಶ್ಲೋಕಗಳಾಗಲ.-ಹೇಳಲ್ಬಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, ಪರಸ್ಪರ ಸಂಒದ್ಧಗ 
ಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವಿಷಯಗಳು, ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ರಿ ಕಥಾರೂಪವಾಗಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಡುವುವು! 

ಹೀಗೆ ಯಸಿಪ್ರ್ರೋಕ್ಸವಾದ ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಶ್ರೀರಾಮನ ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳೇ ಇದ್ರಿ ಒರೆಯಲ್ಪಹ್ಟಿ ರುವುವೇ ಹೊರತು, ಇತರ ಕಥೆಗಳ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರುವುವು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ (೧೬॥ 

ತತ್ವವಾಗಲಿ-ಸ್ಲ್ಮೋತ್ರ)ವಾಗಲಿ-ಕಥೆಖಾಗಲಿ-ಆನೇಕ ಗ್ರಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇವಿಧವಾಗಿ 
ರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ, ಮವಾಗಿರುವ ಅರ್ಧಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದಲ್ಲದೆ, 
ಇತರವಾದ ಅನಾವಶ್ಯಕ ವಿಸ್ತರವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ ॥೧೭॥ 
ಪದವಾಕ್ಯಗಳ ಪ್ರ ಯೋಗಗಳೂಕೂಡ, ಆಯಾ ಮೂಲಗ್ರ)ಥಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕುವುಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ 
ರುವ್ರವು; ಅದುಕಾರಣ, ಮಣಿಯುಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಗುಣದೋಷಗಳಿಂದ ಹಾರರಚನೆಮಾಡಿದವನಿಗೆ 
ದೋಷವಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದೋಷವಿಲ್ಲ ೧೪ 

ಹೀಗೆ ನಾನು ಹೇಳುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಟ್ಟು ವಿದ್ವಾಂಸರಾದವರು ನನ್ನಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪುರಾಣಾದಿ ಗ್ರಂಧಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆಗ ನನ್ನ ಶ್ರಮವು 
ಸಾರ್ಥ ಕವಾಯ್ತೆ ಂದು ಭಾವಿಸುವೆನು ॥೧೯॥ 

ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ಸಾರಜ್ಞನಾದವನು, ರತ್ನ ಹಾರದಲ್ಲಿರುವ ಗುಣದಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಗ್ರಹ 
ಸುವನಲ್ಲದೈೆ, ಆದನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಗುಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಹಾರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ! 
ಇದರಂತೆಯೇ, ಗುಣಚ್ಛನಾದವನು ಈ ನನ್ನ ಗ್ರ ಂಥವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು! 





ಗಿ ಬಾಲಕಾಂಡಃ ಚ 


ಪುರುಪಾರ್ಥಸುಧಾಸಿನ್ಸೌ ಇತಿಹಾಸಸಮುಚ ಯೇ | 
ಯಥಾ ಪುರಾಣಸಾರೇ ಚ ಹರಿಸಾಹಾತ್ಮ ೂದರ್ಪಣೇ 1-0೧॥ 
ಗುಣ ಕಗ್ರಾಹಿಣಾಂ ನ್ಯಾ ಗ್ರನ್ಸೆ ಷೆ ಪ್ವೇತಾದೃಕೇಷು ಯಾ | 

ಏಪ್ರಿ 
ಸಾ ಸ್ಫಾದ್ರಾಮಾಯಣೆೇ ಪ) ತಿಃ ತತ್ತ 
ರಾವಾಯಣಂ ತತ ಎಸಬ _ಹಾಖ್ಯಂ ತು ಪಠಶೀಹ ಯಃ | 

ದಿ ಗಿ ಳಿ 

ಧೂತಪಾಪೋ ರಾಮಭಕ್‌ಾ, $ ಭುಕ್ತಿಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಚ ಸೋಕ್ನುತೇ | 
ಕ್ಕ ರಾಮಚರಿತಾಮೊ ೀಧಿಃ ಅನೊ “ಹಂ ಮನ್ಪಧೀಃ ಕ್ಕ ಇತ ! 
ತಥಾಪಿ ರಾಮಚನ್ನ ಸ್ಯ ಕೃಪಾ ಕಿಂ ನ ಸಾಧ್ಯತೇ |೪| 
ರಾಮಚನ್ಹ್ರಪ್ರೇರಣಯಾ ಚಕಕ ನಹಣ? | 
ಸಾಹಸಂ ಕರ್ತುಮುದ್ಯುಕ್ತಃ ಕ್ಹನ್ಮವ್ಯಂ ತದಿ ಸಾಧುಭಿಃ 1.0೫ 


ತದಾಜೆತ್‌ ಗೌತವಿವಾತಿೀರೆೇ ನೈಮಿಕೇ ಮುನಿಸೇಕ್ರಿತೇ \ 


ಸಜ್ಲು ಹ ನಾಮಕೆ 1.0.01 


ಸಭಾಂ ಆಕ್ಸುಮನಘಾತಾನೆೊಲ ಮುನಯೋ ಧರ್ಮವತ್ಸಲಾಃ |-o&| 
ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯೋಥ ವನೌದ್ಧಲ್ಳೋ ಜಾಬಾಲಿರ್ಗಾತಮಃ ಕಚ? | 


ಬಷೆ ವಾಮದೇವ ರದ್ಗ್ನಾಜಕ *ಕಾಕ್ಟಪಃ [02 
ವಸಿಮ್ಟೋ ಮ ಕ್ಲ ಭರದ್ಯಾಹಕ್ಚ ಾಶೃಪ lo 


ಪುರುಷಾರ್ಧಸುಧಾಸಿಂದು, ಇತಿಹಾಸನಮುಚ್ಚೆಯ, ಪುರಾಣಸಾರ, ಹರಿಮಾಹಾತ್ಮ ; 
ದರ್ಪಣ, ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಧಗಳು-ಆಯೂಾ ಗ್ರ.ಂಧಕರ ಗಳಿಂದ ಸ್ವಕವೋಲಕಲ್ಪಿತಗಳಲ್ಲದೆ- 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಧಸಂಗ್ರಹರೂಪವಾಗಿದ್ದರೂ, ಗುಣ್ಟೆಕಪಕ್ರಪಾತಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿರುವುದೋ,-ಅದರಂತೆಯೇ ಈ ತತ್ವಸಂಗ ) ಹನಾಮಕವಾದ ರಾಮಾ 
ಯಣದಲ್ಲಿ ಗುಣ್ಯೆ ಕಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳು ಪ್ರೀತಿಯಿಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುವೆನು 1೨೧-೨೨1 

ಈ ತತ್ವ ಸಂಗ ಹಾಖ್ಯವಾದ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಯಾವನು ಪಠಿಸುವನೋ, ಅವನು ವಿಶೇ 
ಷವಾಗಿ ಇ ಯುಂಟಾದವನಾಗಿ, ಸಕಲ AnD ಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಭುಕ್ತಿ 
ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ೧-೦೩! 

ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತೆಯೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಸಮುದವೆಲ್ಲಿ?-ವಿವೇಕಕೂನ್ಯನಾಗಿ ಮೂಢಬುದ್ಧಿ 
ಯಾಗಿರುವ ನಾನೆಲ್ಲಿ? ನನ್ನಂಧವನು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕ ಕೈಹಾಕುವುದು ಪರಿಹಾಸಾಸ್ಪದವೇ ಸರಿ. 
ಅದರೂ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಏನೇನುತಾನೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಾರದು! ॥೨೪॥ 

ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾನು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಪರವಶವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ, ಈ ದೊಡ್ಡ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವೆನು. ಮಹಾತ್ಮರಾದವರು 
ಇದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು 1೨೫! 

ಪೂರ್ವದಲ್ಲೊಂದುವೇಳೆ, ಗೌತವಿಸಾನದೀತೀರದಲ್ಲಿ, ಮುನಿಗಳಿಂದ ಅಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ 
ನೈಮಿಶಾರಣ್ಯದೊಳಗೆ, ಧರ್ಮ ನತ್ಸಲರಾದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಅನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಸಭೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು ॥೨೬॥ 

ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಗೌದ್ದ ದ ಲ್ಯ ಜಾಬಾಲಿ ಗೌತಮ ಕಚ ವಸಿಷ್ಠ ವಾಮದೇವೆ 
ಭರದ್ವಾಜ ಕಾಶ್ಯಪ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಗಾಲವ ಅತ್ರ) ಶತಾನಂದ ಕೌಶಿಕ ಅಂಗಿರ ಫುಲಹ ದಕ್ಷ ನಾರದ 








& ಶ್ರೀ ಶತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ | ಸರ್ಗ 


ಪುಲಸ್ಲ್ಯೋ ಗಾಲವೋತ್ರಿಕ್ವ ಕತಾನನ್ನ ಶ್ರ ಘಾಶ್ರಿಕ॥ | 
ಅಜ್‌ ರಾಃ ಪುಲಹೋ ದಕ್ಷೊ್‌ ನಾರಡೋ ಭೃಗುಭಾರ್ಗವ” f-ov°| 


ಶೌನಕೊ* ವ್ಯಾಸಶಿಪ್ಯಕ್ಷ ಕಣೋ ಬೊಧಾಯನೋ ಗುರುಃ | 


ಅಗಸ್ಯಾದ್ಯಾಕ ಮುನಯಃ ತೆ-ಪಾಂ ಶಿಪ್ಮಪ್ರಶಿಪ್ಯಕಾಃ Worl 


ಪು ಪೂಜಾ ರತಾಃ ಸರೇ ವಿಷು ಧ್ವಾನಸಪರಾಯಣಾಃ 
ವಿಷ್ಣು ಪೂಜ ರ ಕೇ ಪ್ಲುಧ್ಯಾನ ರಾಯಣಾಃ | 


ಸರೇ ಬ್ರಹ ಬದರ ಕ್ರೇಪ್ಮಾಃ ಪರತತ್ಮೃವಿಚಾರಕಾಃ Ql 
ಸೂತಾನಿ ಕಮುಪೊಗಮ್ಮ ಪರಸೆರಸವವಾಗಮೇೋ | 
ತತ ೂವಾರ್ದ್ಯ ಹಸರರ ಕ ಸೃಸ್ಥುಬೋಧಾನುಸಾರತಃ |2| 


ಏತಸ್ವಿನ್ನೆ *ವ ಸಮಯೇ ವಾಲ್ವ್ವೀಕಿರ್ಮುನಿಸತ್ತ ಮಃ | 


ಸಶಿಷ್ಯ ಆಜಗಾವತಾಶಕು ರಾಮಧ್ಯಾ ನಪರಾಯಣಕ 4 ಅ! 
ಫು ಸರ್ವಾತ್ಮ್ವಕಂ ಪರ್ಕ ರಾಮರಾಮೇತಿ ಕೀರ್ತರ್ಯ | 


ರಾಮಾನನ್ಹೇ ನಿಮರ್ಜ್ವ ವೈ ತದಾ ರಾಮಇವಾಬಭು ॥2೩॥ 


ತಂದ ಇ ಮುನಯಃ ಸರ್ಫೇ ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ಯಾ ಯಥಾವಿಧಿ | 


ಚ ತರಾಮಸ್ಮೃಶಯೋನ್ಯೋನ್ಯಮಬ್ರುರ್ವ Ex) 
ಮುನಯ ಊಚುಃ 
ಅಹೊಃ ಸತ ಬಮಾಹಾತ,,೦ ಯತೊ* ವಾಲ್ವಿಕಿದರ್ಕನಮ" | 
NN ಈ ಹಿ 











ಭೃಗು ಭಾರ್ಗವ ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯನಾದ ಶೌನಕ ಕಣ್ವ ಗುರುವಾದ ಬೋಧಾಯನ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯ-- 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಅವರ ತಿಷ್ಣಪ್ರಶಿಷ್ಠ್ಯರೂ ಸೇರಿದ್ದರು 1೨೭ ೨೯॥ 

ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಸಮಸ್ತರೂ, ವಿಷ್ಣು ಪೂಜಾನಿರತರಾಗಿ ಯೂ ವಿಷ್ಣು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ್ವರಾಗಿಯೂ 
ಬ್ರ,ಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯರಾಗಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾದ ತತ್ವವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡತಕ್ಕವರಾ 
ಗಿಯೂ ಇದ್ದರು ॥1೩೦॥ 

ಹೀಗೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸೇರಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂತಮುನಿಯ ಹತ್ತಿ ರಕೆ 
ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ತಂತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ, ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ತತ್ವವಿಚಾರ 
ಮಾಡುತಿದ್ದ ರು ॥೩೧॥ 

ಹೀಗಿರುವಾಗಲೇ, ಮಹರ್ಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು, ತಿಸ್ಯಪರಿವೃತನಾಗಿ ರಾಮ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ ತಟ್ಟನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು 1೩೨! 

ಆಗ ಆ ವಾಲ್ಕ್ಮೀಕಿಮುನಿಯು, ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥವನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮ ರೂಪವನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡುತ, ರಾಮರಾಮ ಎಂದು ನಾಮಕೀರ್ತನೆ ವಾಡುತ, ರಾವಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಣುಗಿದವ 
ನಾಗಿ, ಸ್ವಯಂ ಶ್ರೀರಾಮಚೆಂದ್ರನತೆ ಪ/ಕಾಶಿಸುತಿದ್ದನು 1೩೩1 

ಹರ ಆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಅಲ್ಲರುವ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನಿಗೆ ಯಥಾ 
ವಿಧಿಯಾಗಿ ಸಶ್ಯಾರಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನು ಕಂಡುದುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸ್ಮರಣೆಯುಂಟಾದವ 
ರಾಗಿ, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು ॥೩೪॥ 


ಆಗ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರೆ :- 
ಅಹಹ! ಸತ್ಸಂಗದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೇಳೋಣ! ಈ ಸತ್ಸುರುಷನಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 


೧] ಬಾಲಕಾಂಡಃ ಕಿ 


ರಾಮಸ್ಕೃ ತ್‌ ಕಾರಣಂ ನಃ ಸಜ್ಲ ಃ ಕಾರ್ಯೋ" ಮನೀಸಿಭೀಃ [43೪1 
ಜನ್ಸ್ವಾನ್ರ ರತಪೋ ಲಭ್ಯಃ ಸತ್ಸಬಕ್ಸೋ ಹಿ ಮಹಾತ್ವಭಿಃ | 

ಸತ್ಸಬಕ್ಲೊ ಯದಿ ಲಭ್ಯೇತ ಕ್ರಮಾತ್‌ ಪಾಪಕ್ಷ ಯೋ ಭವೇತ್‌" [2೬1 
ಪಾಪಳ ಕ್ಲ ಯಾದಾ)ಮಭಕಿ, ಃ ಭಕಾ ಸ್ಯಾ ಜ್ಯಾ ನಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 

ಜ್ಞಾ ನಾದಿ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತ $ ಕೈವಲ್ಯ ೦ ತಃ ನರಃ 2೩ 

ಸದ್ಗಃ ಸರ್ವಾತ್ವನಾ ತಾ ಜ್ಯಃ ಸ ಚೆೇತ್‌ ತ್ಯಕ್ಕು ೦ನೆ ಕಕ್ಕತೆೇ | 

ಸ ಸದಿ ೬ ಸಹ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಸನ್ಮಃ ಸಜ್ಸಸ್ಯ ಭೌಷಜಮ್‌್‌ ಗಳ 
ಮಹಾಪಾತಕಯುಳ್ಕೊೋ ವಾ ಯುಕ್ತೋ ವಾಪು $ಪಪೇತಕ್ಕೈಃ | 

ಸತ್ಸ ಜಾ ಸದ ಪತೇ ಪೂತಃ ಪಾಪನಿಷ್ಟೃತಿಕಾರಣಾತ್‌ [ರ್ಷಿ| 


ತುತಿನ ತಿಪುರಾಣಜ್ಜ್ಯಾ $ ಸದಾನುಪ್ಥಾ ನತತ್ಪರಾಃ | 


ಅಲ 
ಪರಲೋಕವಿಚಾರಸಾ ಃ ತೇ ಸನ್ನಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ [ರಂ 


ನಿರ್ಮತ್ಸರಾಃ ಸದಾಚಾರಾಃ ಧರ್ಮಿಪ್ಛಾ $ ಸತ್ಯವಾದಿನಃ | 
ತರ್ತುಕಾಮಾಭವಾವೆ “ಧಿಂ ಸನ್ನಸ್ಲೇ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ |9೧' 
ಜೆತಾರಿವರ್ಗಾನಿರ್ದ್ವನಾ ಜಿ ವಿತರಾಗಾಃ ಸ್‌ ಪಾಳವಃ | 


ವಿ 
ಸ್ಲಿೀಷು ಸೆ ಾಣೆ"ಪ್ರುನಾಸಕಾ 5 ಸನ ಸೇ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ [9೨ 





ಮುನಿಯ ದರ್ಶನವು, ನಮಗೆ ಈಗ ಶ್ರೀರಾಮಸ್ಮರಣೆಗೆ ಕಾರಣವಾಯ್ತುಲ್ಲವೆ! ಅದುಕಾರಣ, 
ಪುರುಷನಾದವನು ಸರ್ವದಾ ಮಹಾತ ರೊಡನೆ ಸಹವಾಸಮಾಡಬೇಕು 1೩೫! 

ಮಹಾತ್ಮರಾದವರು, ಅನೇಕ ಹ ಪಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಸತ್ಸೃಂಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
ಸತ್ಸಂಗವು ಲಬ್ಧವಾದರೆ, ಬಳಿಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಾಪಕ್ಷಯವಾಗುವುದು ಪಾಪಕ್ರಯವಾದ ಬಳಿಕ 
ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುದಯಿಸುವುದು. ಈ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಹುಬ್ಬೆ ವದು: ಜ್ಞಾನ 
ವುಂಟಾದಬಳಿಕ, ಪುರುಷನು ಬಂಧವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ಕೈವಲ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ॥೩೬.-೩೬೬ 

ಪ್ರರುಷನಾದವನು, ಸುತರಾಂ ಸಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಅಸಾ 
ಧ್ಯವಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆ ಸಂಗವನ್ನು ಸತ್ಪುರುಷರೊಡನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಸತ್ಸುರುಷರೇ, 
ಸಂಗಕ್ಕೆ ಪರಮೌಷಧಪಾ)ಯರಾದವರು HAV" 

ಮಹಾವಾತಕಯುಕ್ತನಾದವನಾಗಲಿ- ಉಪಪಾತಕಯುಕ್ಲ ನಾದವನಾಗಲಿ ಪಾಪಪರಿಹಾರ 
ಕವಾದ ಸತ್ಸಂಗದಿಂದಲೇ ನನ್ಗ ನನನ warn 

ಸತ್ತು 'ಉಷರಾಕೊದಕೆ: ಎಾಶ್ರುತಿಸ್ಮ್ರೃತಿಪುರಾಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿ- ಸರ್ವದಾ ಅನುಷ್ಠಾ 
ನಾಸಕ್ತ್ಮ da SS NAS ಸತ್ಸುರುಷರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲ ಬಿ ಹಿರುವರು 

ನಿರ್ಮತ್ಸರರಾಗಿ ಸದಾಚಾರಸಂಪ ನ್ನ ರಾಗಿ-ಧರ್ಮಿ ಷ ಡಾಗಿ. ಸತ್ಯವಾದಿಗಳಾಗಿ. ಈ ಸಂಸಾರ 
ಸಮುದ್ಭವನ್ನು ದಾಟಲಪೇಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ವರೇ ಸತ್ಸು WER ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವರು ॥೪೧॥ 

ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದವರಾಗಿ-ಸುಖದುಃ ಖಾದಿ ದ್ವಂದ್ವಹೀನರಾಗಿ-ಕೃಪಾಯುಕ್ತ 
ರಾಗಿ-ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತೀಜಿಶರಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದಿರುವರೇ ಸತ್ಪುರುಷರು ॥೪೨॥ 


೪ ಶ್ರೀ ತಶ್ವಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ 


ನಿವೃತಿ ಧರ್ಮೆನಿರತಾಃ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಾಜೆತೇನ್ಸಿ ಯಾಃ | 
ನಿನ್ಹಾಸ್ಮುತಿಸವೂದಕ್ಸಾ ತೇ ಸನ್ಮಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ |9| 


ಬಿವಂಗುಣಯುತಾಃ ಸನ, $ ಪರಾರ್ಶ್ಸೈಕಪ್ರಯೋಜನಾಃ | 
ಇ 
ತೈಸು ಸಲ್ಲು $ ಸದಾ ಕಾರ್ಯೋ ಮನುಪೆ ಕ ಕಜಗಸ್ವಭೀರುಭಿಃ 1981 
ಏವಂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಸಬಕೂ ತ ರಾನುಜೋಧಾಮಹಾತ ನಾಮ್‌ | 
ಜಿ ಗಿ ಥಿ & 


ಸಲ್ಲುಂ ಸ್ತುತ್ಯ ರಾಮಭಕ್ಕ್ಮ್ಯಾ ಮುನಯಃ ಸೂತಮಬು)ರ್ವ 18% 


ಇತಿ ಶ್ರೀನಾನಾಪುರಾಣಾಗಮಾದಿನಿಪ್ಮತತ್ತ ನಿಸಬ್ಲಿ )ಹೆಭೂತೇ ತತ್ತ ಸಲ್ಲ ಹೆ 
ರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಸಾಣ್ಣೇ ನಾನಾಮುನಿಸಮಾಗನೆೋ ನಾಮ 


ಪ್ರಥಮಃ ಸರ್ಗಃ. 
ತಾ ರ್ಯ ಕ್ರಾ ಎಂ 


ನಿವೃತ್ತಿಧರ್ಮ(ಮೋಕ್ರಮಾರ್ಗ)ದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ-ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ-ಜಿತೇಂ 
ದ್ರಿಯರಾಗಿ-ಪರರು ನಿಂದಿಸಿದರೂ ಸ್ತು ತಿಸಿದರೂ ಸವಣನವಾದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ- 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವವರೇ ಸತ್ತುರುಷರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವರು 1೪೩1 


ಇಂತಹ ಗುಣವುಳ್ಳ ಸತ್ಪುರುಷರು, ಪ ಪ್ರಯೋಜನವೊಂದೇ ತಮಗೆ ಮುಖ್ಯಫಲವೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವರು. ಅದುಕಾರಣ, ಈ ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೆದರುವ ಮನುಷ್ಯರು 
ಸಶ್ಪುರುಷರೊಡನೆ ಸಂಗಮಾಡಬೇಕು 1೪೪1 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿ ಯ ಸಹವಾಸದಿಂದ ರಾಮಸ್ಕ್ಮೃತಿಯುಂಟಾದವರಾದ ಆ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ಮಹಾತ್ಮರ ಸಂಗಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದವರಾಗಿ, ರಾಮಭಕಿ್ರಿಯುಕ್ತ, 
ರಾಗಿ ಸೂತರನ್ನು ಕುರಿತು ವಾತಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು 1೪81 

ಇದು ಶ್ರೀ ತತ್ತಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕಾಂಡದೊಳಗೆ ನಾನಾಮುನಿ 
ಸಮಾಗಮವೆಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
ರ್ಯ 
ಇಂತು ಶ್ರೀಮದಖಿಲ ವುಹಿ-ಮಂಡಲ ಮಂಡನಾಯವನಾನ ಕರ್ಣಾಟಕ ಜನಪದಾಧೀಕ್ಕರ 
ಕ್ರೀ ಕೃಬ್ಲರಾಜ ಒಡೆ ಸುರ್‌ ಬಹದ್ದೂಂ* ಜೆ ನಿ ವಸ". ಐ. ಯವರ ಆಸೊನ 
ಪಂಡಿತ ಸದ್ಮಿದ್ಯಾಕಾಲಾಧ್ಯಕ್ಷ ಗುಂಡಕಾಸ್ತ್ರಿ) ವಿರಚಿತವಾದ "" ತತ್ಯಪ್ರಕಾಶ 3 
ವೆಂಬ ಶ್ರೀ ತತ್ನುಸಂಗ್ರೃಹ ರಾಮಾಯಣದ ಬೀಕಿನೊಳಗೆ 

ಬಾಲಕಾಂಡದ ಪ್ರಥಮ ಸರ್ಗವು. 


x 


೨] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೯ 


ಅಥ ಬಾಲಕಾಣ್ಮ್ಮೇ ದ್ವೀತೀಂಯು ಸರ್ಗಃ. 
ಹಾ ಯಾ 


ಮುನಯಊಚುಃ. 


ಸೂತಸೂತ ಮಹಾಭಾಗ ಪುರಾಣಾರ್ಥವಿಕಾರದ | 

ತೃಯಾ ಪ್ರೋಳ್ಕಾ $ ಸಂಹಿತಾಕ್ವ ಪುರಾಣಾನಿ ಚ ಭಾರತವು [೧ 
ತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ರಾಮಸ್ಯ ತತ ತಂ ತು ವಿವಿಧೆಂ ಕು)ತಮ್‌ | 

ಕ್ಕಚಿ ಚಿದ್ಮಿ ಮ್ಲ 8 ಕ್ಫಜೆದು) ದಿ ಚ ಸೃಜ ಹ್ವೇತಿ ಗೀಯತೇ ॥.0॥ 
ಕ್ವಚಿನ್ಟೂರ್ತಿತ್ರಯಾತ್ವಾಯಂ ಸ್ಸಜಿದ್ದ ರಿಹರಾತ್ಟ್ರ ಕಃ | 
ಕೃಜೆನ್ನ್ರೂರ್ತಿತ್ರಯಾತೀತೋ ನಿರ್ಗುಣ ಕೇವಲೋತಿವ್ಯಯಃ al 
ಇತಿ ನಾನಾಪುರಾಣೇಪು ರಾಮತತ ತಂ ತೃಯೋದಿತಮ್‌ | 

ಚರು ವ ತದಾ ತಿ ನಾನೇವ ಪ್ರತಿಪಾದನಾತ್‌ |] 

ರಾಮಾಯಣ ಪುರಾಣೇಷು ಸಂಹಿಶಾಸು ಚ ಭಾರತೇ | 

ವಿರೋಧಂ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯಾಮೋ ಯತೋ ನಃ ಸಂಕಯೋ ಭವೇತ್‌" |) 


ರಾ 


ಬಾಲಕಾ೦ಡದಲ್ಲಿ ವಿರಡನೆಂರು ಸರ್ಗನ್ರ. 


KCK MO 
ಶೌನಕಾದಿಮುನಿಗಳು ಸೂತಮಹರ್ಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವರು: 
ಸಕಲ ಪುರಾಣಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಸೂತರೆ! ನೀವು 
ನಮಗೆ ಅನೇಕ ಸಂಹಿತೆಗಳನ್ನೂ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಭಾರತವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವಿರಿ ॥೧॥ 
ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬಲ ಶ್ರೀರಾಮನ ತತ್ತವು ತ್ರವು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಕೇಳಲ. ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು. ಶ್ರೀರಾಮನು- 


ಕೆಲವು ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೆಂದೂ, ಕೆಲಸ್ರಕಡೆ ರುದ್ರನೆಂದೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವುಕಡೆ ಬ್ರಹ್ಮ ನೆಂದೂ 
ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವನು uu 


ಸತ ಕೆಲವುಕಡೆ ಇವನು ತ್ರಿಮೂರ್ಹ್ಯ್ಯಾತ್ಮಕನೆಂದೂ, ಕೆಲವು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರಾ 
ತ್ಮಕನೆಂದೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಇವನು ಮೂರ್ತಿತ )ಯಾತೀತನಾಗಿ ಕೇವಲನಾಗಿ ನಿರ್ಗುಣ 
ನಾಗಿ ಅವ್ಯಯನಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವನು 1೩॥ 

ಹೀಗೆ ನಾನಾಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ರಾಮತತ್ವ ನನ್ನು” ತಾವು ಅಪ ಪೃಣೆಕೊಟ್ಟಿರು 
ವಿರಿ. ಹೀಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಆದು ಪರಸ್ಪ ್ಪರವಿರುದ್ಧ ೈವಾಗಿರುವುದೆಂದು ನಮಗೆ 


ತೋರುವುದು 1೪% 
ಈಗ, ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೂ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವ ವಿರೋಧವನ್ನು ತಮಗೆ ತೋರಿಸುವೆವು. ಇದರಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಿ 


ರುವುದು 1೫॥ 
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೧೦ ಶ್ರೀ ತತ್ತ್ವ್ವೃಸಂಗ್ರ್ರಹರಾಮಾಯಣಂ, [ಸರ್ಗ 


ತತ್ರ, ರಾಮಾಯಣೇ ದೇವಾಃ ವಿಷ್ಣು ಮೇವಂ ಬಭಾಹಿರೇ | 

ತಾಂ ನಿಯೋಕ್ಸಾ $ಮೆಹೇ ವಿಪ್ಲೋ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ 1೬] 

ರಾಜ್ಞೊ 8 ದಕರಥಸ್ಯ ತ್ವಂ ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತೇಃ ಪ್ರಭೋಃ | 

ಧರ್ಮಜ್ಞ ಸೈ ವದಾನ್ಯಸ್ಯ ಮಹರ್ಜಸಮತೇಉಸ$ |೬| 

ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಸು ತಿಸ ಬು ಹ್ರೀಶ್ರೀಕೀರ್ತ್ಗುವಮಾಸು ಚ | 

ವಿಪ್ಲೊ 6 ಪುತ್ರತ್ಕ ಮಾಗತ್ಸ ಘ್‌ ಸ ತಖತತೂ ವರಿ ಚತುರ್ವಿಧವ್‌ || 
ತತ್ರ ತ್ಯಂ ಮಾನುಪೋೊೋ ಭೊತ್ತಾ ಪ್ರವೃದ್ಧ ದ್ಲೆಂ ಲೋಕಕ್ಟೂ ಕಮ್‌ | 

ಅವಧ್ಯೆಂ ದೈವತೈರ್ನಿಷ್ಟೋ * ಸಮರೇ Nk ರಾವೆಣಮ" ಬೈ 

ವಿವಮುಕ, ಸ್ತು ದೇವೇಕೋ ವಿಷ್ಣುನಿ ಬೃ ್ರದಕಪುಬ್ಲಿ ವಃ | 

ಮತು್‌ ಜೆನ ಯಾಮಾಸ ಜನ್ವಧೂಮಿಮಿಹಾತ್ತನಃ ! (೧೦1 

ತತಃ ವದ್ವಪಲಾಠಾಕ್ಚ 8 ಕ್ಸತ್ತಾ ತಾಸಂ ಚತುರ್ವಿೀಧಮ್‌ | 


ಶ್ರ ವಿ 
ಏತರಂ ರೋಚೆಯಾವಮಾಸ ತದಾ ದಕರಥಂ ಪಜ loi 


ಇತಿ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೆ ಕ್ಮ 
ಸಹಿ ದೇವೈರುದೀರ್ಣಸ್ಯ ರಾವಣಸ್ಯ ವಧಾರ್ಥಿಭಿಃ | 
ಅರ್ಥಿತೋ ಮಾನುಖೆೇ 'ಲೋಕೇ ಹಣ್ಣೇ ವಿಷ್ಣುಃ ಸನಾತನಃ |೧ೂ! 
ಇತ್ಯಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ. 





ಅವುಗಳೊಳಗೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿರುವ ವಿರೋಧವನ್ನು ಮೊದಲು ತೋರಿಸುವೆವು. ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಬಾಲಕಾಂಡದೊಳಗೆ ದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು ಹಬ 
ಮಹಾವಿಷ್ಟುವೆ' ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹಿತವಾಗಬೇಕೊಬ ಇರ ಡ್ಕೈಯಿಂದ ನಾವು ನಿನ್ನನ ನ್ನು ಈ ಕೆಲಸ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿಸುವೆವು. ನೀನು, ಅಯೋಧ್ಯಾ ಧಿಪತಿಯಾದ ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾದ ದಾತೃವಾದ ಮಹ 

೯ಸಮಾನನಾದ ದಶರಥಧರಾಜನಿಗೆ, ಹಿೀ (ಲಕಿ ತ್ರೀ ಕೀರ್ತಿ BR Fos ಮೂರು 

ಮಂದಿ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ನಾಲ್ಕುಭಾಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸು, ಅಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ, ಅತ್ಯುದ್ಧತನಾಗಿ ರೋಕಕಂಟಕನಾಗಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅವಧ್ಯನಾ 
ಗಿರುವ ರಾವಣನನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸು.--ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು. ಹೀಗೆ ಅವ 
ರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ದೇವದೇವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾವಿಸ್ಸು ವು, ಈ ಮನುಷ್ಕಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ತನಗೆ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಆ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನು, ಶನ್ನ ನ್ನು 
ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆಗ ದಶರಧರಾಜನು ತನೆಗೆ ತಂಜಿಯಾಗಿರಲೆಂದವೇಕ್ಷಿ 
ಸಿದನು 1೬-೧೧॥ 

ಹೀಗೆಂದು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿರುವುದು. 

ಉದ್ಧ ತನಾದ ರಾವಣನ ವಧೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ ಸನಾ 
ತನಿ (ಶಾಶ್ವತ) ನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು, ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ಶ್ರೀರಾಮರೂಪದಿಂದ 
ಅವತರಿಸಿರುವನು (೨॥ 

ಹೀಗೆಂದು ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿರುವುದು. 


೨] ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ೧೧ 


ನೀತಾ ಲಕ ಕ್ಲೋೀರ್ಥ್ಭರ್ವಾ ವಿಷ್ಣು ಃ ದೇವಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ವಧಾರ್ಥಂ ರಾನಣಸ್ಯೇಹ ಪ್ರ ಪ ವಿಷೊ ಸೀ ಮಾನುಖೀಂ ತನುಮೆ್‌ [|೧| 
ಇತಿ ಯುದ ಹಾಣೆ, 
Q ಈ 


tude ಶ್ರುತ್ಯಾ ಏನತ ತ್ಯ ಮಹಾಮತಿಃ | 
ವಿವೇಶ ವೈಷ್ಣ್ಯ ವಂಶೇಜಹಃ ಕ ಸಹಾನುಜಃ 1೧೪॥ 
ಇತ್ಮುತ ರಕಾಣ, 
ಫ್ರಂ ಹಿ 


ಪಾದ್ವೇ ತು ದೇರ್ವಾ ಪ್ರತಿ ವಿಷ್ಣು ವಚನಮ್‌. 
ಮಾಭ್ಳೈಪ್ಟೈ ಆತಿ ಸರಾ ಪ್ರಾಹ ದತ್ಕಾ ಚಾಭಯದಕ್ಸ್ಬಿಣಾಮ್‌ | 


ಪುತ್ರೋ ದಕರಥಸ್ಯಾಹಂ ಭವಿಪ್ಯೂ ಮಿ ಭವತ ಎತೇ 1೧೫ 
ತತ್ರೈವ ಸ್ಲೋತ್ರಸಮಯೆ* | ಘಿ ದ ಬ್ರವೀತ್‌ | 
ತ್ಶಂ ಹಿ ನಾರಾಯಣಃ ರ್ರೀೀರ್ಮಾ ಸೀತಾ ಲಕ್ಷಿ ಶ್ರೋ ಸನಾತನೀ | 
ಮಾತಾ ಸರ್ವ ಸ ವೈದೇಶಿ್‌ ಏತಾ ತ್ಸುಂರ ಘುನನ್ನ ನ |೧೬॥ 
ಪಾದೊ ಕೈವಂ ಹರೀರಾಮಃ ಶ್ರೀಮುಡಿ ಗವ ತಥಾ | 


ಈ 
ತಸ್ಯಾನಿ ಭಗವಾನೆೇಪಃ ಸಾಕ್ಸಾ ಹ್ತ ವಯೋ ಹರಿಃ |೧೩॥ 








ಸೀತೆಯೇ ಸಾಕಾಲ್ಲಕ್ಷಿ ತ್ರಯು ; ನೀನು ಸಕಲಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸ ಸೃಷ್ಠಿ ಸ ಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಸಾಸ್ಟಾದ್ವಿ ಷ್ಸು ವು. ಸ ವಥೆಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯದೇಹ 
ವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರವೆ ವೇಶಿಸಿರುವೆ 1೧೩ 


ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿರುವುದು. 


ಪ ಸಪುರಾಣದನ್ಲಿಯಾದರೋ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಷ್ಣು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಈರೀತಿ 
ಯಾಗಿರುವುದು : 

ನೀವು ಹೆದರಬೇಡಿರೆಂದು ಅಭಯಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಹಾವಿಷ್ಟು 
ವೀರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು ನಾನು ನಿಮಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ದಶರಥನ ಮಗನಾಗಿ ಅವತರಿ 
ಸುವೆನು 1೧೪॥ 

ಆ ಪಾದ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ, ಸ್ತ್ರೋತ್ರ, ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಶಿವನೀರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ರುವನು :--ನೀನು ಶಿ, ಮನ್ನಾ ರಾಯಣನು; ಸೀತೆಯು ಸನಾತನಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು. ಹೇ ರಘು 
ನಂದನ! ವಿದೇಹರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಈ ಸೀತೆಯು ಸಮಸ್ತಲೋಕಕ್ಕೂ ತಾಯಿಯಾದವಳು; 
ನೀನು ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ತಂದೆಯಾದವನು.--ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು ॥೧೫-೧೬॥ 

ಹೀಗೆ ಪದ್ಮಪುರಾಣವಚನದಿಂದ, ರಾಮನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ್ರವಾಯ್ತು- ಶ್ರ್ರೀಮದ್ಭಾ 
ಗವತದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವುದು. ಅಲ್ಲಿರುವುದೇನೆಂದರೆ :-_-(೧) ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಭಾಗನೆ ! 
ಆಗ ಆ ಸಾತ್ರಾತ್ಸರಬ್ರ ಹ್ಮರೂಪನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು, ದಶರಥನಿಗೆ ಅಂಶದಿಂದ ಪುತ್ರ)ನಾಗಬೇ 
ಕೆಂದು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪಾ)ರ್ಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನ --ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತರಿಸಿ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. ಲಂಕೆಯೊಡನೆ ರಾವಣನನ್ನು 


೧೨ ಶ್ರೀ ತತ್ತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. (ಸರ್ಗ 


ಅಂಕಾಂಶೇನ ಮಹಾಭಾಗ ಪುತ್ರತ್ಯಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಸುರೈಃ | 

ರಾಮಲಕ್ಷ ಸ್ವಕಕತು ೨ ಭರಶತಾಇತಿ ಸೆಂಜ್ಞ್ಯ ಯಾ [lov 

ಸೋಬೈಿಂ ಟ್ಟ ದಶಕಣ್ಣ ಮರ್ಹ ಸಲಭ್ಞ. ೨ ನೀತಾಪೆತಿರ್ಜ್ಯಯತಶತಿ ಲೋಕ 

ಮಲಬ್ಬ್ಯಕೀರ್ತಿಕ | 

ಏವಂ ಭಾಗವತೋಕಾ ಚ ರಾಮೋ ವಿಷ್ಲುರ್ನ ಸಂಕಯಃ [೧೯] 
ಇರ್ವ, 

ರಾಮೋ ದಾಕರಥಿರ್ವಿೀರೋ ಧರ್ಮಜ್ಞೋ ಲೋಕವಿಕ್ರುತಃ | 

ಭರತೆೋ ಲಕ್ಷ ಣರ: ವು ಶತ್ರುಮ್ನುಕ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ |-00/ 

ಸರ್ವೇ ಶಕ್ರ್‌ನಮಾಯುದ 6 ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಸಮನ್ನಿತಾಃ | 

ಜಜೆ ಸ್ಟೇ ರಾವಣನಾಶಾರ್ಥಂ ವಿಷ್ಣು ರಂಶೇನ ವಿಕ್ಕಕ್ಸ ತ್‌ |೧| 

ಮ ಕೃವಜನೈ ರೇವಂ ಉಕ್ಕಾ ರಾಮಸ್ಯ ವಿಷ್ಣು ತಾ | 

ರಾಮಾಯಣೇಧ್ಯಾತ್ರ ಸಂಜೆ ಕ್ರ್ಯೀಯ್ಯೇವಮಾಹ ವಿಭರ್ಜರಿನು" 0-0} 

ರಾನಣೋ ನಾಮ ಪಾಲಸ್ಮ $ತನಯೋ ದನುಜೊೋ ಮರ್ಹಾ | 

ರಾಕ್ಷ ಸಾನಾಮಧಿಪತಿ: ಮದ್ದ ತ ವರದರ್ಬತಃ |2| 

Be ಮೃತಿಸೃಸ್ಯ ಅಸಾತ ಕಲ್ಯಾಣ *ಕಲ್ಪಿತಾ | 


ಎಂ, 





ಕೊಂದನು. ಇಂತಹ ಸೀತಾಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಯಾರೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸ 
ಲಾರರು. ಇಂತಹ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸರ್ಫೋತ್ಯೃಷ್ಟ್ರನಾಗಿರುವನು.-- 
ಹೀಗೆ ಭಾಗವತವಚನದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟೃಪಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶ 
ಯವಿಲ್ಲ “೧೬-೧೯ 

ಕೂರ್ಮವುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬರುವುದು — 

ದಶರೆಧವುತ್ರ,ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ನಾವ 6 ಧಮ ಕ್ವ ನೆಂದೂ ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವನು. ಭರತನೂ ಲಕ್ಷ ನೊ ಶತ್ರುಘ್ನ ನೂಕೂಿಡ ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿ 
ಗಳಾದವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು; ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣು 
ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾದವರು. ಸಮಸ್ತಲೋಕಕರ್ತ ನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾವಿಷ್ಸುವೇ, ರಾವಣನಾಶ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವತನಿಸಿದನೆ ॥೨೦-೨ಗಿ॥ 

ಹೀಗೆ ಕೂರ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿರುವ ವಚನದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುತ್ತವ್ರಕ್ತೃವಾಗಿರು 
ವ್ರದು. ಅಧ್ಯಾತ್ಮ! ಬಸೂ ಚಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರು 
ವನು- ಹೇ ವಿಷ್ಣ್ಯೋ! ಫುಲಸ್ತ $ಬುಹ ಪತ್ರ ನಾದ ವಿಶ್ರವಸ್ಥೆ ವನಿಗೆ ರಾವಣನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಮಹಾರಾಶ್ರಸನು ಮಗನಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿ ರುವನು. ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಒಡೆಯ 
ನಾದ ಇವನು ನನ್ನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಕೇವಲ ಗರ್ವಿತನಾಗಿರುವನು. ಹೇ ಮಂಗಳಾತ್ಮಕ! 
ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯ ರಿಂದ ಸ ಗರು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವೆನು. ಅದುಕಾರಣ, ಹೇ 
ಪ್ರಭೋ! ನೀನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ, ಆ ದೇವಶತು)ವಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. 


೨] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೧೩ 


ಅತಸ್ತ್ಪಂ ಮಾನುಪೋ ಭೂತ್ಕಾ ಜಹಿ ದೇವರಿಪುಂ ಪ್ರಭೋ |8| 

ಬ್ರಹ ಶ್ಯ ಲೋಹೋಪಕಾರಾಯ ಜನಿಪ್ಯೂಮಿ ರಘೋಃ ಕುಲೇ | 

ಇತ್ಯುಸ್ತ್ವಾ ಎನ. ರ್ದಧೇ ವಿಷ್ಣು $ ಠಸ್ಟ್ರಾದ್ರಾಮೋ ಹರಿಃ ಹ್‌ |೫| 
ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣೇ ತು :-. 


9 
ದಕರಥಸ್ಯ್ಕಾಪ ಭಗವಾನಬ್ಬ ನಾಭೋ ಜಗತಿ ಸ್‌ ೦ ಆತ್ರಾಂಕೇನ ರಾಮ 


ಲಕ್ಲಣಭರತಕತ್ತುಫ್ನು ರೂಮ ಚತುರ್ಥಾ ಪ್ರತ್ರೋಯಮಾಸೀತ" 1.0೬ 
ಏವಂ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣೋಕ್ತರೀತ್ಯಾಶಿ ಹರಿರೇವ ಸಃ (0೩1 
ಧರ್ಮಖಣ್ಣ ಪೂರ್ವ ಜಾಗೇ ಕ್ರೀಶಿವವಚನಮ”' :.- 
ತತೋ ಯಕ್ಸಾಃ ಸಗನರ್ವಾಃ ಮುನಯಕ ತಪೋಧನಾಃ | 
ಪ್ರಪನ್ನಾಃ ಕರಣಂ ದೇವಂ ಕಬ್ಬಚಕ್ರ)ಧರಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ 1.೨೪7] 
ಹರಿಂ ನಾರಾಯಣಂ ವಿಷ್ಣುಂ ವಯಂ ದೇವಗಣೈೈಃ ಸಹ | 
ಸ್ಮುತಿಭಿಃ ಸಂಸ್ಕೃುತಸ್ಮತ್ರ; ಪ್ರಸನ್ನೋ ನೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ |೨೯| 
ರಾಮೋ ದಾಕರಧಿರ್ಭೂತ್ಕೂ ಸಾಕೇತನಗರೇ ಕುಭೇ | 


ಅಕ್ಷ ಹೇಸ ಸಹಾಯೇನ ಭರತನ ಯವೀಯಸಾ |ಎಿಂ॥ 








ಹೀಗೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಧಿತನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾವಿಷ್ಟುವು-" ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೆ ! ಲೋಕೋ 
ಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ನಾನು ರಘುಶುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವೆನು?' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಂತರ್ಧಾನೆಹೊಂದಿ 
ದನು.--ಹೀಗೆಂದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದ, ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಷು 

ಣ 
ವೆಂದು ಸ್ಫುಚವಾಗುವುದು 1೨.೦೦೫ 

ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯಾದರೋ -- 

ಆ ದಶರಥನಿಗೆ, ಭಗವಂತನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು, ಪ್ರಪಂಚರಕ್ಷಣಾರ್ಧವಾಗಿ, ತನ್ನ ಅಂಶ 
ದಿಂದ, ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತ ಶತ್ತುಫ್ನ- ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಾಗಿ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ 
ದನು.--ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಪ್ರ,ಕುಮದಿಂದಲೂ, ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಸರಿ ॥೨೬-೨೭॥ 

ಧರ್ಮಖಂಡದ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀ ಶಿವನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು: 


ಬಳಿಕ, ಗಂಧರ್ವರೊಡಗೂಡಿದ ಯಕ್ಷರೂ, ತಪೋಧನರಾದ ಮುನಿಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇವ 
ಸಮೂಹದೊಡಗೂಡಿದ ನಾವೂ ಕೂಡ, ಶಂಖಚಕ ಧರನಾಗಿಯೂ-- ಸರ್ವಲೋಕ ಪ್ರಭುವಾ 
ಗಿಯೂ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟ್ರಿಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಕರ್ತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಶರಣಹೊಕ್ಕೆವು. ಆಗ ನಮ್ಮಗಳ ಸ್ತ್ಯೋತ್ರ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ ಆ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವ್ರು ತನ್ನ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತರೆಂಬ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ, ಆತಿ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದೊಳಗೆ, ದಶರಧನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೆಂದು ಅವತರಿ 


ಸಿದನು. ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು 1೨:".೩೦॥ 


೧೪ ಶ್ರೀ ತತ್ತ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಅಗಸ್ತ $ಸಂಹಿತಾಯಾಮಗಸ್ತ, $ನಚನಮ್‌ ಸ 

ಗಾ ಷಿ 

ಕ್ಷೀರಾಬ್ಧ್‌ ದೇವದೇವೋಸಾ ಅಕ್ಸಾ 88 ನಾರಾಯಣೋ ವಿಭುಃ | 
ಸಕೇಷಃ ಕಬ್ಬ ಚಳ್ರಾಬ್ಯಾಂ ದೇವೈರ್ಬ್ರಹ್ವ್ಯಾದಿಭಿಃ ಸಹ [2೧ 


ತ್ರೇತಾಯುಗೆಃ ದಾಶರಥಿರ್ಭೂತ್ಮಾ ನಾರಾಯಣೋ ಬು” | 


ಕೇಪೋಭೂಲ್ಲಳ್ತ್ಳ್ಛ ಣೋ ಲಸ್ಸಿ ಜಾನಕೀ ಕಬ್ಬಚಕ್ರಕೇ Qo] 

ಜಾತ್‌ ಭರತಕತ್ತುಫನ್ಗಾೌ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ವಾನರಾಃ | 

ಬಭೂವುರೇವಂ ಸರ್ಮೇಖ ದೇವರ್ಹಿಭಯಕಾನ್ಮ ಯೇ [2 

ತತ್ರ) ನಾರಾಯಣೋ ದೇವಃ ಶ್ರೀರಾಮ*ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ | 

ಸರ್ವಲೋಕೋಪಕಾರಾಯ ಭೂಮೌ ಸೋಯಮವಾತರತ್‌ 28] 

ಅವತೀರ್ಣಸ್ಕೂಹಏಿ ತತ್ತ್ವಂ ನ ಜಾನನಿ ಯಥಾರ್ಥತಃ | 

ಅಗಸ $ಸಂಿತಾಪ್ಲೋಕ, ರೀತ ಪಿನಂ ರಾಘುವೋ ಹರಿಃ 123೪ 
ಉವವಾಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಶಿವಃ. 

ಚಕ್ರಪಾಣಿರಭೂದ್ರಾಮಃ ಇನ್ನಿರಾ ಧರಣೀಸುತಾ | 

ಅನನ್ನೋ ಲಕ್ಷ ಸೋ ಜಾತೋ ಭರತಕ್ತ ಶ್ರಮೇವ ಹಿ 2೬ 

ಕತ್ರುಫ್ಟ್ಕೋಭೂತ್‌ ಮತ ಜನ್ನಃ ಇತ್ಯುವನಾಸಂಹಿತೋಕಿ ತಃ | 


ಸಿ 
ರಾಮೋ ವಿಷ್ಣು ರಿವಾಭಾತಿ ಹ್ಯೇವಮನ್ಯತ್ರ ಭೂರಿಕಃ |ಪಿ೩] 


ಕಾ 


ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು: 

ಷ್ಲೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತಿದ್ದ ದೇವದೇವನಾದ ಆ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವು, ಆದಿಶೇಷನೊಡನೆಯೂ ಶಂಖಚಕ)ಗಳೊಡನೆಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಕೂಡ, ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ದಶರಧಪುತ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದ್ದನು. ಆದಿಶೇಷನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದನು; ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸೀತೆಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದಳು ;. ಶಂಖಚಕ್ರಗಳು 
ಭರತಶಶುಘ್ನರಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿ ದುವು; ಸಮಸ್ತ ರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಕಪಿಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಯಪಿಗಳಿಗೂ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಭಯವು ಶಾಂತಿಸಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಈರೀತಿಯಾದರು. ಹೀಗೆ ಶ್ರ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನು ಸರ್ವಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನೆಂದು ಪ್ರಧಿಶನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಅವತರಿಸಿದ್ದವನಾದರೂ, ಇವನ ತತ್ವ 
ವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಜನರು ಅರಿಯರು.--ಹೀಗೆಂದು ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಹ್ಟಿರುವ 
ರೀತಿಯಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹರಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುವುದು ೧-೩೫ 

ಉಮಾಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನು: 

ವಿಷ್ಣುವು ರಾಮನಾಗಿಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸೀತೆಯಾಗಿಯೂ, ಆದಿಶೇಷನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಾ 
ಗಿಯೂ, ಚಕ್ರವು ಭರತನಾಗಿಯೂ, ಶಂಖವು ಶತ್ರ್ರುಘ್ನನಾಗಿಯೂ ಅವತರಿಸಿದರು. ಹೀಗೆಂದು 
ಉಮಾಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಷ್ಣುವೇಯೆಂದು ತೋರು 
ವುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಇತರವಾದ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ! 


೨] ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ೧೫ 


ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸೆಂಹಿತಾಯಾಮ". 
ನಾರಾಯಣಂ ಜಗನ್ನಾಥೆಂ ಅಭಿರಾಮೆಂ ಜಗತ್ತತಿಮ್‌ | 
ಘವಿಂ ಪುರಾಣಂ ವಾಗೀಕಂ ರಾಮಂ ದಶರಥಾಶ್ವಜವರ್‌ Nav 
ಪಾರ್ವತೀವರದಂ ವಾಚ್ಯಂ ಶ್ರೀಪತಿಂ ಪಕ್ಷಿವಾಹನಮ್‌ | 


ಶ್ರೀಕಾರ್ಜ್ಗಧಾರೀಂಂ ರಾಮಂ ಚೆನ್ವಯಾನನ್ನ ವಿಗ್ರಹವು" (4೯ 


ಏವಂ ಹಿರಣ್ಕಗರ್ಭಾಖ್ಯಸಂಹಿತೋಕ್ಲಾ $ ಚ ರಾಫುವಮ್‌ | 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಮಾಹ ದೇವರ ಧರ್ಮರಾಜಾಯ ಧೀಮತೇ 1901 


ರಾಮತಾಶಿನ್ಯಾಮ್‌. 
ಟು ಬುಡೆ ಮಹಾವಿಪ್ಮಾ ಜಾತೇ ದಾಶರಥೌ ಹಂ? | 
ರಘೂೋಃ ಕುಲೇಖಿಲಂ ರಾತಿ ರಾಜತೇ ಯೋ ಮಹೀನಿ ತಃ |9೧॥ 


ಎ ೩ ಪ. $ 
ಸ ರಾಮಜತಿ ಲೋಕೇಷು ವಿದ್ಧದಿ 8 ಪ್ರಕಟೀಕೃತ | 


ತಾನಿನೀಕ್ರುತಿತೋ ವ್ಯೇವಂ ರಾಮೇ ವಿಷ್ಣು ತೃಧೀಃ ಸತಾಮ್‌" 19.೨1 
ಭಾರತೇ. 
ವಿಷು ರ್ನ್ನಣಾಂ ಸ್ಕ್ಥಭಕ್ತಾ ನಾಂ ಅಪವರ್ಗಪ್ರದೋ ಹರಿಃ | 


ಲೌ 


ಣ 
ಸಮ್ಪಾ ರ್ಥಿತೋ ದೇವಗಣೈೈಃ ಭೂತ್ಕೂ ರಘುಕುಲೋತ್ತಮಃ |8| 


ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ರ 

ಕ್ಷೀರಾಬ್ಲಿಶಾಯಿ ಜಗನ್ನಾ ಥ ಲೋಕಾಭಿರಾಮ ಜಗದ್ರಕ್ಷಕ ಆದಿಕವಿ ವಾಗೀಶ ರಾಮ 
ದಶರೆಥಪುತ್ರ; ತ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಪತಿ ಗರುಡವಾಹನ ಶಾಬ್ಗಃ ಧರ ಚಿನ್ಮಯ 
ನಂದವಿಗ ಹ- ಇತ್ಯಾದಿ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ, ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಧರ್ಮ 
ರಾಜನಿಗೆ, ದೇವಮುನಿಯು, ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು 1೩೪-೨೪೦0 


ರಾಮತಾಪಿನಿಯಲ್ಲಿ : 

ಚಿನ್ಮಯಸ್ವರೂಪನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ದಶರಧಪುತ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಾಗ, 
ಸಮಸ್ತ ವನ್ನೂ "ರಾತಿ ಎಂದರೆ ಸ್ಟೀಕರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಭೂವಿ:ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಗೊಂಡು ರಾಜಿಸುವ 
ನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಅವನು ರಾಮಸೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಚ್ಚನು,-- 
ಹೀಗೆಂದು ರಾಮತಾಪಿನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಶ್ಞಾರಿಗೆ ರಾಮನಲ್ಲಿ "ದಷ್ಟುತ್ನ 

ಸ್ಕಿರಪಡುವುದು ೪೧-೪೨ 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ: 

ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಪ್ರದನಾದ ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು, ದೇವಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಆಳ ಕುಂತ್ರೀಷ್ಟಣಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ, ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು, 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಹೀಗೆ ಆ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು! 
ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆಯೂ ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳಾದ ಮಹಾವೀರರಾದ ಕನಿಗಳೊಡ 


೧೬ ಶ್ರೀ ತತ್ತ ಪ್ರಸಂಗ ')ಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ವಿನಿಹತ್ಯ ದಕಗ್ರೀವಂ ಆಯೋಧ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪ ಧರ್ಮೆವಿತ" | 
ಶ್ರೀರಾಮಚನ್ಹೊ $೬ ಭಗವಾ£ ಖೀತಯಾ ಲಕ್ಷ ಆಸೇನ ಚ 99) 
ಸುಗ್ರೀವಪ್ರಮುಖೈರ್ವಿೀರೈಃ ವಾನರೈಃ ಸ್ಮಪುರಂ ಯಯಾ | 
ಏವಮಾಕ್ಚ ರ್ಯಪರ್ವೋಕ್ಕಾ ಕ ರಾಮೋ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ವಯಮ್‌ lel 
ಸಭಾದೋ/ಣಾರಣ್ಯಸಂಜ್ಯ್ಯ ಪರ್ವಸ್ಮಪ್ರ್ಯುಕ್ತ ಮಣ್ಚಸಾ | 
ರಾಧಮವೋ ವಿಷ್ಣು ರಿತ್ಕೇವ ಪ್ರೋಕ, ೧ ಸೂತ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ [8೬॥ 
ಇತ್ಯಾದ್ಯನೇ ಕಕಾಸೆ ಷು ವಿಷ್ಣು ರಿತ್ಯೇವ ರಾಘುವಃ | 
ವರ್ಣಿತೋ ಮುನಿಭಿಸ್ಮ ದ್ವತ್‌ ಶಿವಇತ್ಯಬ ವರ್ಣ್ಣತೇ REN 

ಇತಿ ಬಾಲಕಾಣ್ನೆ ರಾಮಸ್ಯ ವಿಷ್ಣು ತೃಪ ರೈತಿಪಾದನಂ 


ನಾಮ ಶೀಯಃ ಸರ್ಗಃ. 


ದ್ವಿ 


a 


ನೆಯೂ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಹೀಗೆಂದು ಆಕ್ಷರೈಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಕಾರಣ, ರಾಮನು 
ಸಾಕ್ಷಾನ್ನಾ ರಾಯಣನೇ ಸರಿ, ಎಲ್ಲೆ ಸೂತಕೆ! ಸಭಾಪರ್ವ ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅರಣ್ಯಪರ್ವಗ 
ಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಷ್ಣುವೆಂಬುದಾಗಿಯೇ ಮಹಾತ್ಮರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು u 
ಎಲೈ ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಇದು ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಹ 
ರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಷ್ಣು ವೆಂದೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಶಿವನೆಂಬುದಾ 
ಗಿಯೂ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಮಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವೆವು 1೪೭ 
ಇದು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಷ್ಣುವೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವಿಕೆಯೆಂಬ 
ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


x ಭಾ 


೩) ಬಾಲಕಾಂಡ. ೧೩ 
ಅಥ ಬಾಲಕಾಣ್ಮೀ ತೃತೀಂಯಃ ಸರ್ಗಃ. 


ರ 
ಉತ್ತ ರಧರ್ಮಕಾಣ್ಮೇ ಶಿವಃ. 
ಅಹಂ ಮಾನುಪಷರೂನೋಣ ರಾಮೋ ಭೂತ್ಕೂ ಹರಾಮಿ ತಮ್‌ | 
ರಾಮೋ ದಾಕರಥಿಶ್ಚಾ ಹಂ ಕೌಸಲ್ಯಾ ನನ ಶ್ರವರ್ಧನಃ lof 
ಶತ್ರುಫ್ಲುಭರತಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಲಕ್ಷ ಹೇಸ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ದೇವತಾಭ್ಯರ್ಥಿತಃ ಸತ್ಯಂ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಯಾಂ ಭವಾಮ್ಮಹೆಮ" [-01 
ಲಕ್ವ ಸೋಹ ಹರಿಃ 'ಸಾಕ್ಲಾ ತ್‌" ಸೇವಾಂ ಮಮ ತರಿಪೃತಿ | 
ರಾಮೋ ನಿವಸಂಕನನೂ ತಃ ಸೀತಾ ಚ ಗಿರಿಜಾಂಶಜಾ | 
ಇತ್ಸಾ ್ಯವಿಧರ್ಮಕಾಣೊ ಕೇ ಕ ರೀತ್ಯಾ ರಾಮೇ ಶಿವತ, ಧೀ | 
ಏವಂ ಕವೇರಜಾಖಣ್ಕೇ ಉಕಾ ರಾಮಸ್ಯ ಕಮತ 10॥ 
ಕಿವಉವಾಚ. 
ಅಹಂ ದಾಕರಥೀರಾಮೋ ಭೂತ್ಬಾ ವೈ ದಣ್ಮಳಾವನೇ | 


ಅಚಿರೇಣೈವ ಹಾಲೇನ ಹೆತ್ಕೂ ಮೋಕ್ಟಂ ದದಾಮಿ ವಃ [| 


ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
೨-೨೫ ಆ- 

ಉತ್ತರಧರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಶಿವವಚನವು :-- 

ನಾನು ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದ ರಾಮನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅವನನ್ನು (ರಾವಣನನ್ನು) ಕೊಲ್ಲು 
ತೆನು. ನಾನು ದಶರಥನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿಯೂ ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ಅನಂದವನ್ನುಂಬೆಮಾಡುವ ಫುತ್ರನಾ 
ಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪ ಬೃ ಶಶ್ರುಘ್ನ ಭರತಕೊಡನೆಯೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ | 
ಕ್ಷ ಇನಾಂ ಅಯೋಧ್ಯಾನ ಪಟ್ಟ ಡರ ವಾಸವಾಡುನೆನು !೧-೨॥ 

ಸಾಶ್ಸಾದ್ವಿ ಸ್ಣುವು ಲಕ್ಷ್ಮಣರೂಪ ಆ ಹುಟ್ಟಿ ನನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನು. ರಾಮನು 
ಕನ್ನಂಶದಿಂದ ಹುಬ್ಬುವನು ; ಸೀತೆಯು ಪಾರ್ವತಿಯ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವಳು lau 

ಇತ್ಯಾದಿರೀತಿಯಾಗಿ ಧರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಪ್ರಕ್ರಮದಿಂದ, ಶ್ರೀರಾಮ 
ಕಲ್ಲಿ ಶಿವನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಹುಟ್ಟು ವುದು. ಹೀಗೆ ಕಾವೇರೀಖಂಡದಲಪ್ಲಿಯೂ ರಾಪುನಿಗೆ ಶಿವತ್ತ 
ಶ್ರೆಕ್ಷವಾಗಿರುವುದು ॥೪॥ 

ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಶಿವನು ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ :-- 

ನಾನು ದಶರಥಪುತ | )ನಾದ ರಾಮನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ, ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇಗನೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಕೊಂದು: ನಿಮಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಜಹೊಡುವೆನು (೫ 

3 


ee ಶ್ರೀ ತತ್ತಸಂಗ್ರೃಹರಾಮಾಯಣಂ: [ಸರ್ಗ 


ಏನೆಂ ತನೆಸ್ಮಿನಃ ಪ್ರಾಹ ಜಿತ ತ್ರ್ರಕೂಟೇ ದ್ವಿರ್ಜಾ ಶಿವೇ | 
ತಸ್ವಾದ್ರ್ರಾಮಃ ಶಿವಣವೆ ಭಾತಿ ಸೂತ ಮಹಾಮತೇ 1೬॥ 
ಆಕ್ಚ ರ್ಯಪರ್ವಣಿ ಪೂರ್ವಂ ದೇರ್ವಾ ಪ್ರತಿ ಶಿವೇನೈನಮುಕ ಮಿತಿ ಶ್ರೀರಾಮಂ 
3 5 
ಪ್ರತಿ ಮತಜಕ್ಲ್ಸೀನೋಚ್ಯತೇ 
ಶಿವಉವಾಚ. 
ರಾಮೋಹಂ ತು ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಷ್ಕತ್ಸೇನಸಮನ್ಸಿತಃ | 
ದಕಾನನಪುರೋಗಾಣಿ ಹನಿಷ್ಯೇ ತಾನಿ ಸಂಯುಗೇ |೩| 
ಖಕ ವಾನರರೂಪೇಣ ಯೂಯಂ ತು ಜನಯಿಷ್ಯಥ | 
ಶಿ 
ವಿಹರಾಮಿ ವನೆ* ಪ್ರಣ್ಯೇ ಗೋಲಾಬ್ಲೂ ಲನಿಪೇವಿತೇ lvl 
ಗಬ್ಸಾಹಜಲಸಮೂಹೇನ ತುಪ್ಪ್ಯೊ ಮೂಲಫಲೇನ ಚ | 
ಇತ್ತುಕ್ತಾ ದೇವದೇವೇನ ಭೂತನಾಥೇನ ರಾಘುವ ರ್ಗ! 
ಸಂಪ ಹೃಪ್ಪಾಃ ಸುರಗಣಾಃ ದಿವಂ ಜಗ್ಬುರ್ಯಥಾಗತಮೆ" i 
ಸ ತ್ಛಂ ರಾಮೆ ಮಹಾಬಾಹೋ ಶಬ್ಧರೊೋ ಲೋಕಕಬ್ಬುರಃ Ne] 
ವರಾರ್ಥಂ ರಾವಣಾದೀನಾಂ ಜಾತೋ ರಮುತುಲೇ ಶುಭೇ | 
ಏವಂ ತು-ಕೇಪಧರ್ಮೊೋಕ್ಕ್ಯ್ಯಾ ರಾಮಃ ಶಿವಇತೀರ್ಯತೇ |೧೧| 
ಹೀಗೆಂದು ಶ್ರೀಶಿವನು ಚಿತ್ರ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೇಳಿರು 
ವನು. ಅದುಕಾರಣ, ಎಲೈ ಮಹಾಮತಿಯಾದೆ ಸೂತರೆ! ರಾಮನು ಶಿವಾವತಾರವಾಗಿರುವಂತೆ 
ತೋರುವುದು 1೬1! 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪರ್ವದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಶಿವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನೆಂದು, 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಮತಂಗಮಹರ್ಷಿ ಹೇಳಿರುವನು: 
ಶ್ರೀ ಶಿವನು ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರೆ : 
ನಾನು ರಾಮನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು ವೆನು. ಆಗ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿ ನೊಡಗೂಡಿದವನಾಗಿ, ರಾವಣ 
ಮುಂತಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಯುದ್ಧದ ಕೊಲ್ಲುವೆನು | 
ನೀವೂ ಕೂಡ, ಹ (ಕರಡಿ) ವಾನರರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಜಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿವಾಡುವಿರಿ. 
ಗೋಲಾಂಗೂಲ (ಸಿಂಗಳೀಕ) ಪರಿವೃತವಾಗಿ ಪುಣ್ಯವಾದ ವನದಲ್ಲಿ ನಾನು ಗಂಗಾನದಿಯ ಜಲ 
ದಿಂದಲೂ ಫಲಮೂಲಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಕುಷ್ಟ್ರನಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತಿರುವೆನು.--ಅಯ್ಯಾ ರಾಘವ! 
ಹೀಗೆಂದು ಸರ್ವಭೂತಪತಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಸಮಸ್ತ ದೇವಸಮೂಹ 
ಗಳೂ ತಾವು ಬಂದಹಾಗೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದುವು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಮಹಾಭುಜ 
ನಾದ ಎಲ್ಯ ರಾಮನೆ! ನೀನು, ಸರ್ವಲೋಕ ಸುಖಕರನಾದ ಶಂಕರನ ಅವತಾರರೂಪನಾದ 
ವನು. ರಾವಣಾದಿಗಳ ವಥೆಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ, ಶುಭವಾದ ರಫಘುಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ. 
ಸ್ವಾಮಿ! ಸೂತರೆ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶೇಷಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದ, ರಾಮನು ಶಿವ 
ನೆಂದು ಸ್ಪಷ ವಾಗುವುದು W೧೧1 


೩] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೧೯ 


4 ಇನಿ pe [ 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಣ್ಮಸ್ಥಾನ್ದ ಮಾತ್ಸಾ $ದಿಷ್ಕೇವಂ ಪ್ರಾಯೋ ರಘೂತ್ಮ ಮಃ | 
ಶಿವಇತ್ಯುದಿತೋನ್ಯತ್ರ) ತಥಾ ಬ್ರಸ್ಟೇತಿ ಕಥ್ಯತೇ lla-oll 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ರಾಮೋ ಬ )ಹೇತ್ಯಾಹಾಗ್ನಿನಃ ಪುರ್ಮೊೌ | 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಂ ನರಂ ವಿದ್ಧಿ ಮಾಮಿಹಾಭ್ಯಾಗತಂ ಜ್ರ log 
ಇತಿ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ, 
ಆಕ್ಕಮೇಧಕತ್ವೈರಿಪ್ಟ್ಯಾ ತಥಾ ಬಹುಸುವರ್ಣೈಃ | 
ಅರ ಖಿ Ped ೨ ) 
ಗವಾಂ ಕೋಟ್ಯಯುತಂ ದತ್ಕಾ ಟ್ರೃಹ್ಟ ಲೋಕ್‌ ಪ್ರೆಯಾಸ್ಕತಿ ೪ 
ದಕ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಕ ವರ್ಷಕತಾನಿ ಚ| 
ರಾಮೋ ರಾಜ್ಯಮುಪಾಸಿತ್ಕಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯೃತಿ lex! 
ಖ್‌ p 
ಇತಿ ಸಜ್ಲು ಹೆರಾಮಾಯಣೇ. 
ಬ ಸಿ)ಹ್ಹ ಪುರಾಣೇ, 
ಲೋಕಸ್ರಪ್ಪ್ರಾ ಪುರಾ ದೇವೈಃ ಅವತೀರ್ಣೂಃ ಮರೀತಳೇ | 
ರಾಮಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ ಲೊಕ್ಳೈಃ ರಾವಣಾದಿವಧಾನ್ಸುನೇ lol 
ಏವಂ ಬ್ರಹ್ವಪುಂಾಣೇಪಿ ರಾಮಸ್ಯೋಕ್ಕಾ ವಿರಿ ತಾ | 
ಇತ್ಯಾದಿಕ್ಲೋಕನಿಕರೈಃ ರಾಮೋ ಬ್ರಹ್ಮ ತಿನ ಭಾತಿ ನಃ |೧೩॥ 





ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸ್ಕಾಂದ ಮಾತ್ಸ್ಮ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಹೀಗೆಯೇ 
ಪಾ)ಯಕವಾಗಿ ರಾಮನು ಶಿವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ, ಬ್ರ ಹ್ಮನೆಂದೂ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು 1೧-೦1 
ಶ್ರೀಮದಾ )ಮಾಯಣದಲ್ಲಿ, ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾದ ಪುರುಷನು ದಶರಥನನು 
ಶುರಿತು « ಎಲ್ಫ ದಶರಧನೆ! ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಪುರುಷನೆಂದು 
ತಿಳಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿದಹಾಗಾಯ್ತು ॥೧೩॥ 
ಹೀಗೆ ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿರುವುದು. 
ಬಹು ಸುವರ್ಣದಸ್ಷಿಣಾಸಮೇತವಾದ ಅಶ್ಚಮೇಧಶತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ಕೋಟಿ ಗೋದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು 1೧೪॥ 
ಶ್ರೀರಾಮನು, ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೊಂದುಸಾವಿರವರ೯ ಕಾಲ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿ, ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು 1೧೫ 
ಹೀಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿರುವುದು. 
ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ:.-- 
ಎಲೈ ಮುನಿಯೆ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂಡನೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲವತರಿಸಿದ ಬ್ರಹ; 5 
ರಾವಣಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ಅಭಿರಾಮನಾದುದರಿಂದ, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕದಿಂದಲೂ 
ರಾಮನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತಿರುವನು 1೧೬॥ > 
ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥಸಮುದಾಯಗಳಿಂದ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸರಿಯೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು !೧೭॥ 


೨ಂ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗೃಹ ರಾಮಾಯಣಂ. (ಸರ್ಗ 


ಸ್ಕೊನ್ಸೆ €ರಾವಣವಧಾಯ ದೇವಾಲೋಚನಸಮಯೇ ಅಕರೀ ರವಾಕ್ಯಮ. 
ಉಭಾಭ್ಯಾಂ ವಿನಿಹನ್ನ ವ್ಯೋ ರಾನಣೋ ಲೋಕರಾವಣಃ | 
ಅಕರೀರವಚಃ ಕ್ರುತಪು ಪ್ರಹಸ್ಯ ಹರಿಕಜ್ಶ ರಾ [evi 
ತಥ್ಭೈವ ಚಕ್ರತೂರಾರ್ಜ ರಾಮೋ ಹರಿಹರಾತ್ರ ಕಃ | 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ್ಮಸ್ವರೂಪೋಯಂ ಪ್ರಾಕೃತೋ ನ ಹಿ ಮಾನುಪಃ ೧೯ 
ಕಶಿವರೂನೇಣ ಸೆಂಹಾರಂ ವಿಷ್ಣುರೂಪೇಣ ಪೌಲನವು" | 
ಶಿವವಿಷ್ಣು ಸೃರೂಪೇಣ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 8ನ ತೊವಲಮ್‌ 10೦] 

ತತ್ರ ತನಾನ್ಯತ್ರು ಶ್ರೀರಾಮ. 
ಶಿವಂ ಮಾಂ ಪ್ರತಿಜಾನೀಹಿ ನಾವಯೋರನ್ಮರಂ ದ್ಮಿಜ | 
ಅವೆಯೋರನ ರಜಾ ನಂ ತದೇವಾಜ್ನಾ ಸಮಿಷ್ಠತೇ '.೧| 

[ee k= ಇ ಬ 

ಗಾರುಡೆೇ. 
ತಸ್ಯಾಂ ದಕರಥಾದಾ ಯೋ ದಕಗ್ರೀವವಧಾರ್ಥಿಭಿಃ | 
ಬ ))ಹ್ಹಾದ್ಯೆ ಎ ರರ್ಥಿತೋ ವಿಷ್ಣು 8 ಈಕಾಂಕೇನಾವತೀರ್ಣರ್ವಾ 10.01 
ತಸ್ಯ ರಾಮಾಭಿಧಾನಸ್ಯ ಜಗನ್ನಾಥಸ್ಯ ಶಾರಿ ೯ 
ಸ್ಕೊನ್ನ ಗಾರುಡವಾಕ್ಕೆ ಕ್ರರಪೈೇವಂ ತಸೊ "ಭಯಾತ್ರತಾ ೂಂಪ್ಲಿ| 








ಸ್ಯಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ರಾವಣನ ಕೊಲೆಗೋನಸ್ಕರ ದೇವತೆಗಳು ಆಲೋಚಿಸುತಿರುವಾಗ 


ಹೀಗೆ ಅಶರೀರವಾಕ್ಯವಾಗಿರುವುದು :-- 

4 ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಷ್ಭೃಪಡಿಸತಕ್ಕ ರಾವಣನು, ಇಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡಬೇಕು.? 
ಹೀಗಾದ ಅಶರೀರವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹರಿಹರರಿಬ್ಬರೂ ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕ್ಕು, ಹಾಗೆಯೇ 
(ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ) ರಾವಣವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅಯ್ಯಾ ರಾಜ! ಅದುಕಾರಣ, ರಾಮನು 
ಹರಿಹರ ಸ್ವರೂಪನಾದವನು lAv-೧F! 

ಶಿವರೂಪದಿಂದ ಸಂಹಾರವನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುರೂಪದಿಂದ ಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವನು. 
ಹೀಗೆ ಶಿವ ವಿಷ್ಣುಸ್ವರೂಪದಿಂದ, ಕೇವಲ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ ವಿಲಾಸಪಡುತಿರುವುದು ॥೨0॥ 

ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೊಂದುಬಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನು: 

ಆಯಸ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನನ್ನನ್ನು ಶಿವನೆಂದು ತಿಳಿಯುವನಾಗು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಭೇದ 
ವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಯಾವುದುಂಟೋ, ಅದೇ ಅಜ್ಞಾನ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು 1೨೧॥ 

ಗರುಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ:- 

ರಾವಣವಧಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ ಶ್ರ್ರೀಮನ್ಮೆಹಾವಿಷ್ಣುವು, 
ಆ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಾದ ದೆಶರಧನ ದಿಸೆಯಿಂದ, ಈಶ್ವರಾಂಶದಿಂದವತರಿಸಿದನು i 

ರಾಮನಾಮಕನಾಗಿರುವ ಜಗನ್ನೂ ಥನಾದ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ಕಾಂದ ಗಾರುಡ 


ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಉಭಯಾತ್ವ ಕತ್ವವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು 13೩1 


೩] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೨೧ 


ನಿರ್ವಾಣಖಣ್ಣೇ ಶ್ರೀರಾಮಂ ಪ್ರತಿ ಶಿವಃ, 
ಭ್ರಾ)ತರಸ್ತೆ | ತ್ರಯೋ ರಾಮ ಬ್ರಾ ವಿಷ್ಣು ರಹಂ ತಥಾ | 
ತೃತ್ತೊ ಇ ವಿನಿರ್ಗತಾಭೂಯೋ ಪರಂ ಲೀಯೇಮಹಿ ತ್ವಯಿ (೦೪1 
ತೃಮೇವ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ತ್ವಮೇವ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ | 
ತೃಮೇವ ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತೃಮೇವ ಕರಣಂ ಹಿ ನಸ ಎಂ 
ಏವಂ ನಿರ್ವಾಣಖಣೊ ಕಾ ರಾಮೋ ಮೂರ್ತಿತ್ರಯಾತ್‌ ಪರಃ | 
೦. ಎಂ 
ಏವಂಚ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯಾಮಃ ಕ್ರ್ರೀಮದ್ರಾ|ಮಾಯಣೇಬ ಚ |೬| 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ. 
ಪದ್ವೇ ದಿವ್ಯೇರ್ಕಸಜ್ಯಾಕೇ ನಾಭ್ಯಾಮುತ್ಪಾದ್ಯ ಮಾವು | 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಂ ತೃಯಾ ಕರ್ಮ ಸರ್ವಂ ಮಯಿ ನಿವೇಶಿತಮ" |೩| 
ಸೋಹಂ ಸನ್ನು ಸ ಬಭಾರೋವಿ ತಪ್ಪುಮುಪಾಸೇ ಜಗತ್ರತಿಮ | 
ರಸ್ಸ್ದಾ ೦ ವಿಧಾರ್ಸ್ಯ ಭೂತೇಷು ಮಮ ತೇಜಸ್ಕರೋ ಭರ್ವಾ |೨| 
ತತಸ್ಮ ಎಮೆಬಿ ದುರ್ಧರ್ಪಕ ತನದ ವಾತ್‌ ಸನಾತನಾತ್‌ | 


pe pe 
ರಕ್ಷಾ ರ್ಥಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ವಿಷ್ಣು ತೃಮುಪಜಜ್ಜ್ಜಿ ರ್ವಾ |೯| 








ನಿರ್ಮಾಣಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಶಿವನು ಹೇಳಿರುವುದೇನೆಂದರೆ:-- 

ಅಯ್ಯಾ ರಾಮ! ಬ್ರಹ್ಮನೂ ವಿಷ್ಣುವೂ ನಾನೊಕೂಡ, ನಿನ್ನ ಮೂರುಮಂದಿ ತಮ್ಮಂದಿ 
ರಾಗಿರುವೆವು. ನಾವುಗಳು, ನಿನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದಲೇ ಉದಯಿಸಿದವರಾಗಿರುವೆವು; ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಲಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುವೆವು ೨೪! 

ನೀನೇ ಪರಮರಹಸ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥವು; ನೀನೇ ಪರಮಪದವು; ನೀನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು, 
ನಮಗೆಲ್ಲ ನೀನೇ ಗತಿ 1೨೫1 

ಹೀಗೆ ನಿರ್ವಾಣಖಂಡವಚನವಿರುವುದರಿಂದ, ರಾಮನು ಮೂರ್ತಿತ್ರಯಾತೀಶನೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾ ಗುವುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಶ್ರೀಮಡ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಸುವೆವು ॥೨೬॥ 

ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿರುವನೇನೆಂದರೆ :- 

ಸೂರ್ಯಸಮವಾದ ದಿವ್ಯವಾದ ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನೂ ಸೃಷ್ಠಿ ಮಾಡಿ, ನೀನು ಸಮಸ್ತ 
ವಾದ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯು (ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾಡಬೇಕಾದ) ಕೃತ್ಯವನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದವನಾದೆ ॥೨೭! 

ಹೀಗಿರುವ ನಾನು, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚಭಾರವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ದ್ವಾರಾ ವಹಿಸಿದವನಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಗೂ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಯರ, ಸರ್ವಲೋಕಪತಿಯಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವೆನು. ನನಗೆ ನೀನೇ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಂಬುಮಾಡಶಕ್ಕವನಾಗಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲವೆ ! ॥೨೪॥ | 

ಅದುಕಾರಣ, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕರಕ್ಷಣೂರ್ಥವಾಗಿ, ದುರಾಧರ್ಷನಾದ ನೀನು, ಅವ್ಯಯ 
ವಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮದದೆಸೆಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದವನಾದೆ 1೯॥ 


೨೨ ಶ್ರೀ ತಕ್ಕಿಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಅಗ್ನಿಃ ಹೋಪ ಪ್ರಸಾದಸೆ « ಇತಿ ಬ ನ ಭು ತಾ ಸ್ಪ ಟಿವ್‌ | 

ರುದ್ರಃ ಪ್ರೋಕೊ ಗಿ ಸಕಬ್ಬೇನ ರುದ್ರೋವೇತಿ ಕತೆ, ಥಾ ॥2್ಲಿಂ 
ಅಬ ಸ್ನರ್ಥೇ ಶ್ರಿೀರಾಮಗೀತಾಯಾಂ ಶಿವಂ ಪ್ರತಿ ಾಮವಾಕ್ಕಮನಿಪ್ರೊಮಾಣಮ್‌. 

ಯೋಸಾ ಕೋಧಾಗ್ಲಿರುದೋಭೂತ್‌ ಮೆತ್ತ 8 ಕತು)ವಿನಾಶನಃ | 

ಮದಂಕಜಸ್ಮಮೇವಾಜ್‌ ಅಮೋಘಸಾಸ ಸ್ಕ್ರೂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ [Ql 

ಏವಂ ಪರ್ಮಭುನತ್ತ ಪೊಕ್ತವಾಳ್ಕೆ ಸಮರ್ತಾರ್ತಿತ್ರಯಾತಿಗಃ | 

ರಾಮೆಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಲೋಕೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೆೇ ಬು 12, .0॥ 
ವಿಷ್ಣುಯಾಮಳೇ ನಾರದಃ, 

ಬ ವ)ಹ್ವವಿಷ್ಣ್ನು ಶಿವಾದ್ಯೆ ಛರ್ಯತ್‌ ಜಗಜ್ಜ ನ್ಹಾದಿಕಾರಣಮ' | 

ಸದಸದೂಪಮವ್ಯಕ, ೦ ತದ್ರಾಮೋಭೂದ್ರಫುೋಃ ಕುಲೆ? |2| 
ಸ್ಯಾನ್ನ. 

ರಾಮೋ ವಿಷು ಕ ಕಮೆ ಕ ತ್ರಯೋ ದೇವಾಕ ದೌವತಾಃ | 

ಣಿ ಊಂ poe 
ಬೀತೂ ಚ ಪೂರ್ವತಿ* ಅಸ್ಸ ಕ ವಾಣಿ ದೇವಸ್ಸ್ರಿಯೋಬ ಚ 29 





( ಅಗ್ನಿ ಕೋಪಃ ಪ್ರಸಾದಸ್ತೆ € ಇತ್ಯಾದಿ ಬಹ್ಮ: ಸೊ ನ್ಮೀತು)ದಲ್ಲಿ- ರುದ್ರೋವಾವಿಷ 
ಯದಗ್ನಿ8 1 "ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರ ಮಾಣಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಯೆಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ರುದ್ರನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವನು Naot 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ರಾಮಗೀತೆಯೊಳಗೆ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿರುವ ವಚೆ 
ನವೂ ಪ್ರ ಮಾಣವಾಗಿರುವುದು. 

ಶತು) ವಿನಾಶಕನಾದ ಯಾವ ಕ್ರೋಧಾಗ್ಗಿ ರುದ್ರನು ನನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಉದಯಿಸಿದನೋ, 
ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಉತ್ತ ನ್ನ ನಾದ ಅವನೇ ನೀನಾಗಿ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಆರ್‌ ಅಸ್ತ ವಾಗುವೆ! 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ pe ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ತ್ರೀರಾ 
ಮನು ಮೂರ್ಮಿತ್ರ,ಯಾತೀಶನೆಂದು ಪ್ರ)ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು ॥೩-೦/ 

ವಿಷ್ಣು ಯಾಮಳದಲ್ಲಿ ನಾರದವಚನವು :--- 

ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಶಿವ ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳಿಂದ ಯಾವ ವಸ್ತುವು ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಲಯ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವೆದೋ, ಅಂತಹ ಸದಸದ್ರೂಪವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ವಾದ ವಸ್ತುವೇರಘುಕುಲದಲ್ಲಿ ಶಿ )ೀರಾಮರೂಪವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿತು ॥೩೩॥ 

ಸ್ಕಾಂದವುರಾಣ ವಚನವು: 

ಶ್ರೀರಾಮನೇ, ವಿಷ್ಣುವೂ ಶಂಭುವೂ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಗಿರು 
ವನು. ಸೀತೆಯು, ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಸರಸ ತಿಯೂ ಸರ್ವದೇನತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಆಗಿ 
ರುವಳು ॥&೩೪/॥ 


೩] ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ೨೩ 


ತ್ಯಂ ಕಮುರಿವ ಮೆ ರಾಮ ವಿಷ್ಣು ರೂಪೇಣ ಚಾವ್ಯಯಃ | 


ಚತುರ್ಮುಖಇವಾಚಾಬ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಸ್ತ 3° ಪರಾತ್ರರಕ 1೩೫ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ಸಂಹಿತಾಯಾಮ್‌. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣು ಕ್ವ ರುದ್ರಶ್ವ ದೆವೇನ್ಹೊ ಹ ದೇವತಾಸ್ಮ ಥಾ | 
ಅಧಿಫಾ ವಿಗ್ರಹ ಕಿನ ತೃಮೇವ ರಘುನನ್ನ ನ ೩೬ 
ಪಾಡ್ಟ್ವೇ. 
ಟ್ರಾ ಇನ್ನ ರುದ್ರಕ್ವ” ತೃಮೇವ ರಘುನನ್ನನ | 
ಸಹೆಸ್ರಶೀರ್ಪಾ ಪುರುಷಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸಹಸ್ರಪಾತ್‌ [2 ೩। 
ಇತ್ಯಾ ದಿಸ್ಪಾನಪಾದ್ಯ ಸಸ ಸ.ವರಾಜೋಕ್ತ ಮಾರ್ಗತಃ | 


ರದಿ ಆಧ 
ಅಗಸ ;ಸಂಯಿತಾಕ್ಲೊ ಹಃ ಪರೋ ರಾಮಸನಿ /ಮೂರ್ತಿತಃ (4೪) 


ಬ್ರಹ್ವಸ್ಲೊ ತ್ರ್ವೇ ಚ ತಾಹಿನ್ಯಾಂ ರಾಮಸ್ಥೋಕ್ಕಾ ಖಿಲಾತ್ಮೃತಾ | 
ತಥಾ ತ್ರಿಮೂತಣ್ಯತೀತತ್ಯಂ ಹಾರಣಾನಾಂ ಚ ಹೇತುತಾ |ರ್ಷಿ( 
ಬ್ರಹ್ವಾಣ್ಮೆ". 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಮ್ಮಶಿವರೂಪತೋಖಿಲಂ ಪಾತಿ ಹಸ್ತಿ ಸೃಜತಿ ಸ್ಮಯಂ ಪ್ರಭುಃ | 
ರಾಮಭಿವ ಮುನಿವರ್ನ ತತೋನ್ನತ್‌ ನಾಬ ನಾನಿ ಪರಮಂ ಕ್ರುತಿಮೂಕ ಮ್‌ | 
ಬ ೪ ಎಂ ದು ಎ 


ಹೇ ರಾಮ! ನೀನು ನನಗೆ ಶಿವರೂಪನಾಗಿಯೂ ವಿಷ್ಣುರೂಪನಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪ 
ನಾಗಿಯೂ ಮೂರ್ತಿತ್ರಯಾತ್ಮಕನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವೆ. ನೀನೇ ಪರಾತ್ಸರ ವಸ್ತುವು ಗ೩೫॥ 

ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸಂಹಿತೆಯ ವಚನವು :-- 

ಹೇ ರಘುನಂದನ! ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ, ರುದ್ರನೂ, ದೇನೇಂದ್ರನೂ, ಇತರ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ, ಆದಿತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಹಗಳೂ ನೀನೇಯೆ 1೩೬॥ 

ಪದೆ ಪುರಾಣ ವಚನವು: 

ಎತ್ತ ರಾಮ! ಬ್ರಹ್ಮನೂ ವಿಷ್ಣುವೂ ರುದ್ರನೂ ನೀನೇಯೇ. ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷನಾಗಿ 

ಸಹಸ್ರನೇತ್ರನಾಗಿ ಸಹಸ್ತ)ಪಾದನಾಗಿರುವ ವಿರಾಟ್ಬು ರುಷನೂ ನೀನೇ 8೩೭॥ 

ಹೇ ಸೂತ! ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಾಂದ ಪಾದ್ಮಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತವರಾಜ (ಪ್ರಶ 
ಸ್ಮವಾದ ಸ್ತುತಿ) ದೊಳಗೆ ಉಕ್ತವಾದ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ, ಅಗಸ್ತ್ಮ್ಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ, ರಾಮನು ಮೂರ್ತಿತ್ರಯಾತೀತನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು AYU 

ಶಿ ೀರಾಮತಾಪಿನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಒ್ರಹ್ಮ ಸ್ಲೋತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಸರ್ವಾತ್ಮಕ 
ನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ, ಮೂರ್ತಿತ್ರಯಾತೀತನೆಂದೂ--ಸಮಸ್ತೃ ಕಾರಣಗ 
ಳಿಗೂ ಇವನು ಸೋ ಜು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು !೩೯॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವುರಾಣ ವಚನವು: 

ಹೇ ಮುನಿಶ್ರೇಸ್ಟ! ಸ್ವಯಂಪ್ರ;ಭುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೇ, ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷು ಶಿವರೂಪಗ 
ಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ, ಸೃಷಿ ಸಿತಿ ಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಅವನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ 


ಸಿನ 
ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ವಸ್ಲುವಾವುದೂ ಸುತರಾಂ ಇಲ್ಲವೇಯಿಲ್ಲ ॥೪೦1 


೨೪ ಶ್ರೀ ಶತ್ತಸಂಗ್ರಹೆ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಬ್ರಹ್ಪಾಣ್ಣಾಸತ್ಯಿನ್ನಪೊದ್ವಾನಿ ರಾಮಗೀತಾ ಚ ತಾಬನೀ | 
ಪ್ರಾಯೋ ರಾಮಸ್ಕ ಮಾನಾನಿ ಪರತ್ಕೇ ತು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿತಃ [ಕಂ 
ಏುವಮೊದಿಪ್ಪನೇತೇಪು ಕಾಸೆ ಷು ಬಹುಧರ್ಬಭಿಕ | 
ರಾಮಾವತಾರಕಥನಾತ್‌ ಸಂಕಯಸ್ಲೊ ಪಜಾಯತೇ 19.೦) 
ತದೇಕಂ ವದ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಸರ್ವಕಾಸ್ಲಾೂ ವಿರೋಧತಃ | 


ಸಳ್ಲು ಹೆ ರಾಮತತ್ಮ ನಿ ನೋ ವಕು, ಮರ್ಹಸ್ಯಸಂಕಯಮ* 10ಎ.1| 


ಇತಿ ಕ್ರೀಬಾಲಕಾಣ್ಮ್ಮೇ ಶ್ರೀರಾಮಸ್ಯ ಶಿವಕ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮತ್ಮ ಹರಿಹರಾ 
ತ್ವಕತ್ಸ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿತ್ಯ ತ್ರಿಮೂರ್ತ್ಯತೀತತ್ಸ 
ಪ್ರತಿಪಾದನಂ ನಾಮ ತೃತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ, 


ಪ್ರಾ ಆ 


ಎಲ್ಫೈ ಸೂತರೆ! ಹೀಗೆ, ರಾಮನು ತ್ರಿಮೂರ್ಲತೀತನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಪುರಾಣ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣ ಪದ್ಮಪುರಾಣ ರಾಮಗೀತೆ ರಾಮತಾಪಿನಿ- ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಪ್ರ, ಮಾಣವಾಗಿರುವುವು 1೪೧ 

ಇತ್ಯಾದಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಯಸಿಗಳು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ರಾಮಾವ 
ತಾರಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ನಮಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಶಯವು ಹುಟ್ಟಿ ರುವುದು ॥೪-೨1 

ಅದುಕಾರಣ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ವಿಶೋಧವಿಲ್ಲದಂತೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದನ್ನು ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಿ, ರಾಮನ ತತ್ವಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ನೀವು ನಮಗೆ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ 
ರುವುದು ॥೪೩! 


ಇದು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಶಿವತ್ವ ಒ)ಹೈತ್ಯ ಹರಿಹರಾತ್ಮ ಕತ್ವ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ 


ಸ್ಮರೂಪತ ತ್ರಿಮೂರ್ತ್ಶೃತೀಶತ್ವಕಥನವೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು- 


Sls 
ತ ಓದ 


೪] ಬಾಲಕಾಂಡ: ೨೫ 
ಅಥ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ ಚತುರ್ಥ ಸರ್ಗ. 
ಯ 
ಕ್ರೀ ಸೂತಉವಾಚ. 
ಸಾಧು ಪಪ ೈಪ್ಟಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ಪೆ $e ಯಂ ಲೋಕಸಮ್ಮತಃ 
ಯಸ್ಮು ಕ'ರಾಮಚನ್ಹ ಸ್ಕೈ ಪುನಾತಿ ಭುವನತ್ರಯಮ" lof 
ಅಹೆೊಃ ಭಾಗ್ಯ ಮಹೋ ಸ ೦ ಮತ್ತಃ ಪುಣ್ಯತರೋ ನ ಹಿ | 
ಯೇನ ಸಂಸ್ಕೂರಿತೋ ರಾಮೆ ಯುಪ್ವ್ರಾಭಿರ್ಬ್ಯಹ್ಹ್ರವಾದಿಭೀಃ [io 
ರಾಮಚನ ರ ಕಥಾಪ್ರಕ್ಸುಃ ಪ್ರರುಪಾಂಔ ಇ ಸುತೆ ಪುನಾತಿ ಹಿ | 


ವಕ 4 ಸಕ್ಸ ಕೃತಃ ಕೆ ಕ್ರ ಶ್ವ ಸಾ ಸ್ಫಾತ್ತಜ ಸನಂ ಯಥಾ ಹರ್ನಾ 141 
ಕ ಜೆ ಜ್ಹೈೆಯೊ್‌ ಭವತ ತ್ರ ಸ್ಸ ೇ ವಕುಂ ಪ್ರಷ್ಟುಂ ಚ ಹೇದ್ಮಿಜಂಕ | 


ತಥಾ 3 ಯಧಾಕಕ್ಲೆ ವೇ ನತ್ಮಾ ಗುರೂ ಪರ್ರಾ |9| 
ಎಂ 
ವ್ಯಾಸಾಯ ವಿಷ್ಣು ಜ್‌ ವ್ಯಾಸರೂಪಾಯ ವಿಷಮೇ | 
ಸ 9 
ನಮೊ ವ್ಯೆ | ಟ್ರಚ್ಟನಿಧಯೇ ವಾಸಿಷ್ಟಾ ಯ ಸಮೋನಮಃ [3 





ದ 


ಬಾಲಕಾಂಡದನ್ನಿ ಸಾಲ್ಕ ನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


pe 

ಶ್ರೀ ಸೂತಪೆ ಸಾರಾಣಿಶರು ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳನ ಸ ಕುರಿತು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು: ಹ 

ಎಲೈ ಮಖಾತ್ಮರಾ' ನೀವು ಕೇಳಿದುದು ಬಹು ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ನೀವು ಮಾಡಿ 
ರುವ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯು, ಸರ್ವಲೋಕಸಮ್ಮತನಾದುದು. ಇದು ತ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರವಿಷಯಕ 
ವಾದುದರಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಪರಿಶುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು ॥೧॥ 

ಆಹ ! ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯೋದಖಯವು! ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಎಣೆಯೇ ಇಲ್ಲ! ನನಗಿಂತ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ 
ನಾದವನೊ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಹ್ಯೆ BEES ನೀವುಗಳು, ನನಗೆ ಈಗ ತ್ರೀರಾ 
ಮನ ಸ ರಣೆಯುಂಬಾಃ ಗುವಂತೆ ಮೂಡಿದಿರಲ್ಲ! 1೨॥ 

18 *ಮನ ಕಥೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡುವ ಪ್ರಕ್ಲಿಯು, ಆತ್ಮಜ್ಞ್ಯಾನವು ಸರ್ವ 
ಜನರನ್ನೂ ಪಾವನಮೂಡುವಂತೆ, ಹೇಳತತ್ಯ ವನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ವನು ಕೇಳತಕ್ಕವನು-- ಈ 
ಮೂರು pa ನರನ್ನೂ ಪೂವನಮಾಡುವುದು ಹ 

ಎಲೆ ಬಾ ಹ್ಮ ಇರಾ! ನೀವು ಮಾಡಿರುವ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯು, ಉತ್ತರ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಆದರೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಗುರುಗಳನ್ನು ನಮ 
ಸ್ವರಿಸ್ಕಿ ಯಧಾಶಕ್ತ್ವಿಯೂಗಿ ಹೇಳುವೆನು 1೪॥ 

ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವ್ಯಾಸನೆ ನೇ ವಿಷ್ಣು ರೂಪನು; ವಿಷ್ಣು ವೇ ವ್ಯಾಸರೂಪನು. ಹೀಗೆ ಅವ 
ರಿಬ್ಬೃರಿಗೂ ಜೇಡರ ಇಲ್ಲ. ಯಂತಹ "ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾ ನನಿಧಯೂದ ವಸಿಷ್ಠವಂಶಪ್ರಸೂತನಾದ 
ವೇದವ್ಯ್ಯಾಘಮುನಿಗೆ ಶತಶಃ ನಮಸಪ್ವರ ರಮಾಡುವೆನು ॥೫॥ 

4 


೨೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ)ಹೆ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ನಮೋಸು, ರಾಮಾಯ ಸಲ್ಲ ಣಾಯ 

ದೇವೈ ಈ ಚ ತಸ್ಕೆ 3 ಜನಾತ್ವಚಾಯ್ಕೆ | 

ನಮೋಸ್ತು ರುದ್ರೇನ್ಸ _)ಸುಮಾನಿಲೇಭ್ಯೋ 

ನಮೋಸ್ತು ಚನ್ನಾ y /ರ೯ಮರುದ್ದ ಣೇಭ್ಯಃ 1೬॥ 

ಏವಂ ನೆತ್ಕಾ ಗುರೂ ದೇರ್ವಾ ಸಮ್ಪಾ /ರ್ಥ್ಯಾಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ಸೂತಪುತ್ರ ಮಹಾಯೋಗೀ ಧ್ಯಾತುಂ ಸಮುಪಚಕ್ರಮೇ le} 
ಹೃತ್ಪಜ್ಯಜೇ ಸಮಾನಂ ಸ್ಟೇನ ಕ್ಪಿತಮಣ್ಣ ವೇ | 
ಮುಕ್ತಾಜಾಲವಿತಾನಾಡ್ಲೇ ಬಂಹಾಸೆನಗತಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ || 
ಇನ್ನ _/ನೀಲದಳಕ್ಕಾಮಂ ಬೀತತೌಕೇಯವಾಸಸಮ್‌ | 
ದಿಗೀಕರತ್ಸಮಕುಟಿವಿನೈಸೈ ಪದರಲ್ಲವಮ್‌ | 
ಮಣಿಪಾದುಕಪೊದಾಲ್ಲಂ ಯೋಗಿಧ್ಯೇಯಂ ಸನಾತನಮ್‌ | 
ನಾನಾವಿಧಮಣಿಚ ನ್ನತುಲಾಕೊ-ಟವಿರಾಜಿತಮೆ್‌ ॥೧೦॥ 
ವೃತ್ಮಪೀನೆಕಟನ್ಯಸ್ಮರಕನಾರತ್ನಕೋಭಿತಮ್‌ | 
ಜಗದಾಧಾರನಳನಕೋಕನಾಭಿವಿರಾಜೆತವು* [೧೧] 





ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ; ಆ ಜನಕರಾಜಪುತಿ)ಯಾದ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವು; ರುದ್ರ ಅಂದ್ರ ಯಮ ವಾಯು--ಇಇವರುಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವು; 
ಚಂದ) ಸೂರ್ಯ ಸಕಲದೇವತಾಸಮೂಹ--ಇವರುಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವು 1೬ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದ ಸೂಕಪುತ ನು, ಗುರುಗಳ ನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಪುನಃಪುನಃ ಪ್ರ್ರಾರ್ಧನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಧ್ಯಾನವಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು ॥೭॥ 

ಅಗ ಸೂತನು ತನ್ನ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಗಿದ್ದನೆಂದರೆ:- 
ಸೂತನಿಂದ ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ದಿವ್ಯಮಂಟಪವು ಕಲ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು; ಆದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ 
ವಾದ ಮುಕ್ತಾಸರಗಳಿಂದ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆ ಮಂಟಪದೊಳಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ದಿವ್ಯ 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು Tal 

ಆಗ ಆ ರಾಮನು, ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯಂತೆ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣನಾಗಿಯೂ, ಪೀತವರ್ಣವಾದ 
ದುಕೂಲವನ್ನು ಚ್ಚ ವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಸಾಲಕರ ರತ್ನ ಕಿರೀಟಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ಪಾದಪದ್ಮವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದನು ೯॥ 

ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆ ಸನಾತನ 
ಮೂರ್ತಿ ಯನ್ನು ಅನೇಕರಾದ ಯೋಗಿಗಳು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತಿದ್ದರು. ಅನೇಕ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ 
ಕಾಲುಸರೆಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತಿದ್ದನು ॥೧೦॥ 

ಅವನ ಕಟಪ್ರದೀಶವು ವರ್ತುಳೂಕಾರವಾಗಿಯೂ ವಾಂಸಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. 
ಇಂತಹ ಕಟಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ದಿವ್ಯವಾದ ರತ್ನ ಮಯಕಟಸೂಶ್ರವು 'ತೋಭಿನುತಿದ್ದಿ ತು. ಜಗತ್ತಿ 
ಗೆಲ್ಲ ಆಧಾರವಾದ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದ್ದನು 1೧೧॥ 


೪] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೨೭ 


ಸರ್ವಲೋಕಾಸ್ಪದೀಭೂತವಳಿತ್ರಯಯುತೋದರಮೆ್‌ | 

ಚಾ ° 4 
ಶ್ರೀವತ್ಸವಕ್ಷ ಸಂ ಭ್ರಾಹತ ಸು ಭಾಲಬ್ರ್ರ್ಯೃತೋರಸಮ ॥೧.೦॥ 
ಆಜಾನುಬಾಹುಂ ಶ್ರೀರಾಮಂ ಪಡ್ಮಗರ್ಭಾಭಪಾಣಿನಮ್‌ | 
ರತ್ನಕಬ್ಯಣಕೇಯೂರಮುದ್ರಿಕಾರತ್ಸಕೋಭಿತಮ್‌ a2 
ಧನೆರ್ಬಾಣಧರಂ ದೆೇವಂ ಕಬ್ಬು ಚಕ್ರ ಗದಾಧರಮ್‌ | 
ಹಾರನಿಪ್ಶ್ಯಾ ದಿಕೋಭಾಢ್ಯಂ ಸ್ಫರ್ಣಯಜ್ರೊ (ಪವೀತಿನವ್‌್‌ |೧| 
ಮನ್ಮಾರಮಾಲಾವಿತತಂ ವಿವ್ಯಚನ್ಹನಚರ್ಜಿತಮು್‌ | 
ಕುನ್ಚಾಗ್ರಸುದತಂ ಕಾನ್ಮ ೦ ಸ್ವಿತಪೂರ್ವಾಭಿಭಾನಿಣವು" |೧೫॥ 
ಸುನಾಸಂ ಸುಭ್ರುವಂ ದೇವಂ ಸುಪ್ರಿತಂ ಸ್ಫಚ್ಛವಿಗ್ರಹಮ್‌ | 

೧ 6 
ವಿಕಾಲಲೋಚನಂ ಭ್ರಾಜತ್ಳುಣ್ಣಲಾಲಲ್ಬು ಎತೌನನಮ 1೧೬] 
ಬಿಮೊ ೀಪಂ ಕಮು ಕಣಂ ಚ ಬೀತಾಲಿಖ* ತವಿಗ್ರಹಮ್‌ | 
© ಬ ಅ [a 

ಕಸೂ ರೀತಿಲಕಾಕೋಭಿನೀಲಾಳ ಕವೃತಾನನಮ್‌ laal 


ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾದ ತಿ)ವಳಿಗಳು ಅವನ ಉದರೆಪ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ದ್ದುವು. ಅವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀವಕ್ಸವೆಂಬ ಚಿಹ್ನೆಯೂ ಕೌಸ್ತುಭವೆಂಬ ದಿವ್ಯರತ್ನ ವೂ ದೇದೀ 
ಪ್ಯಮಾನವಾಗಿದ್ದುವು ॥೧೨1 

ಆಗ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಆಜಾನುಬಾಹುವಾಗಿಯೂ- ಕಮಲದ ಮಧ್ಯದಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ 
ಹಸ್ತತಲವುಳ ವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಕಂಕಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಂಗದಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುದಿ ಕೆಯಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದನು 1೧೩॥ 

ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಬಾಣವನ್ನೂ ಶಂಖಚೆಕ ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಕ್ತಾ ಹಾರಗಳ ಕಾಂತಿಯೂ, ಕನಕಾಭರಣಗಳತೇಜಸ್ಸೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದುವು. ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದನು 1೧೪ 

ದಿವ್ಮವಾದ ಮಂದಾರಪುಸ್ಪಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಕ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಗಂಧ 
ವನ್ನು ಲೇಪನಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನ ದಂತಗಳು, ಕುಂದಕೋರಕಗಳ ಅಗ್ರದಂತೆ ವಿರಾಜಿ 
ಸುತಿದ್ದುವು. ಅವನು ಶಾಂತನಾಗಿಯೂ ಮಂದಹಾಸಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತಲೂ ಇದ್ದನು॥ 

ಅವನ ನಾಸಿಕೆ ಹುಬ್ಬು ಮುಂತಾದ ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲ ಸುಲಕ್ಷಣವಾಗಿದ್ದುವು; ಅವನ 
ಮಂದಹಾಸವು ಸರ್ವರಿಗೂ ಕ್ಷೇಮಸೂಚವಾಗಿಯೂ, ಶರೀರವು ಅತಿ ನಿರ್ಕೈಲವಾಗಿಯೂ, ಕಣ್ಣ 
ಗಳು ವಿಶಾಲಗಳಾಗಿಯೂ, ಮುಖವು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರತ್ನ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾ 
ಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು 1೧೬! 

ಅವನ ಓಷ್ಕವು ಬಿಂಬಫಲ (ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣು) ದಂತೆಯೂ, ಅವನ ಕೆಂಠವ್ರೆ ಶಂಖದಂತೆ 
ವರು ಳವಾಗಿಯೂ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದುವು. ಶ್ರೀ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅವನನ್ನಾ ಲಂಗಿಸಿದ್ದಳು. ಕಪ್ಪ 
ಗಿರುವ ಮುಂಗುರುಳುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಅವನ ಮುಖವು, ಕಸೂ_ರೀಶಿಲಕದಿಂದ ಶೋಭಿ 
ಸುತಿದ್ದಿತು 1೧೩1 


sv ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ್ರಹರಾಮಾಯಣಂ- [ಸರ್ಗ 


ದೀರ್ಫುನೀಲಸುಗನ್ನಾ ಢ್ಯಕೇಕಬನ್ನಾ ದಿಬನ್ಸುರಮೆ್‌ | 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನಾರ್ಕ ಸವಾನಾಭಕಿರೀಟಮಣಿಭಾಸುರಮ್‌ [೧ 
ಬಹುವಿದ್ಳು ದ್ರ ಸಣದ ನೀಲಮೇಘುಮಿವ ಸ ತವ್‌ | 


ಸ್ಯ 


ಅಗ್ರೇ ನಿಷಣ ಇ ಹನುಮದ್ದೀಕ ತಾನಸರ ಜ್ವಳ ಜವ್‌ | 


ತತಾ ್ರೀಣಿಕಮಲನ್ಯಸ ಹ. ಜಂ ಪ್ರಥುವರ್‌ 0೦] 


ರ್ಣ ಧಾತೃ ಹದಿನ ನ ಶಕ್ರ ನೀಲಾ ದ್ರಿವಿಗ ಹವು ೯ 


ಶ್ರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಪರಮಂ ದೇವಂ ಜಾ ನುಮುದ್ರಾವಿರಾಜೆತಮ್‌ | 
ವಾಮಜಾನೂಪರಿನ ಸ್ಟ ವಾಮಹಸ್ಮಾ ಮು ಜಂ ಗುರುಮ (೧. 
ಭರತನ ಧ್ರ ತಚ್ಛ ತ ತಂ ಕತ್ತುಘು ಸಥತ ತನ | 
ಲಕ ಕ್ಷ್ಟ್ರಗಾನುಚರಂ ದೇವಂ ಸನಘಾದಿನುಸಿಸ್ತು ಅವರ್‌ |ಂ.೦] 
ಕಮಿರಾಕ್ಟ್‌ ಸರಾಜಾ ಬ್ಯಾಂದ ಸ್ಲಿರೋಪಾನ್ಮನಿಪೆ:ವಿತವು? | 
ಜೆದಾನನ್ಹ ಎ ಜೆದಾಕಾರಂ ಜೆ ಇಚೆನ್ವಯಂ ಜೆತ್ರ ೧ರೂಮಿಣಮ್‌ |-ಂಪ್ಲ| 
ಸದಾನನ್ನೆ ಮಯಂ ದೇವಂ ಕೇವಲಂ ನಿತ್ಯಮವ್ಯಯಮ” | 





ಅವನ ಬಂಧುರ (ದಪ್ಪು) ವಾದ ಕೇಶಬಂಧ (ಜುಬ್ಬು ಗಂಟೆ) ವ್ರ, ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿಯೂ 
ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ ಸುಗಂಧಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾ 
ನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಕಿರೀಚರತ್ನ ದಿಂದ ಆ ಶಿ ರಾಮನು ಪ |ಕಾಶಿಸುತಿದ್ದನು HOV 

ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅನೇಕ ವಿದ್ಯುತ್ಸಮೂಹಪರಿವೃತವಾದ ನೀಲಮೇಘದಂತೆಯೂ-- 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಧಾತುಗಳಂದ ವ್ಯಾಪ_ ವಾದ ಇಂದ ನೀಲಪರ್ವತದಂತೆಯೂ ಶೋಭಿಸು 
ತಿದ್ದನು IAru 

ಅವನ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಖದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಟ್ಟ್ರು ದ್ದನು. ಇಂತಹ ಹನುಮಂತನ ಕರಯುಗ್ಮದಫಿ, ತಿೀರಾವ ಮನು ತನ್ನ 
ವಾಮಪಾದನನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದನು 1೨0॥ 

ಆ ಜೀವ ಜ್ಞಾನಮುದೆ)ಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತ, ಸಮಸ್ತ_ರಾದ 
ಬ )ಹ್ಮರ್ನಿಗಳಿಗೂ ತತ್ವರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ, ಎಡತೊಡೆಯ ಮೇಲುಗಡೆ ಎಡದ 
ಕೈಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಸಮರಸ್ಸರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಗುರುವಾಗಿದ್ದನು 1೨೧ 

ಆಗ, ಭರತನು ಛತಿ) ಯನ್ನೂ ಶತು ಫ್ನನು ಚಾಮರವನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆ 
ರಾಮದೇವನನ್ನು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕೇವಲ ವಿನಯದಿಂದ ಅನುಚರನಾಗಿ ಸೇವಿಸುತಲೂ, ಸನಕಾದಿ 
ಮುನಿಗಳು ಸ್ತುತಿಸುತಲೂ ಇದ್ದರು 1೨೨1 

ಆ ಶ್ರೀರಾಮನಿರುವ ಮಂಟಪದ ಬಾಗಿಲಿನ ಹತ್ತಿರ, ಸುಗ್ರೀವ ವಿಭೀಷಣರು ಕಾಯ್ದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅವನು, ಚಿದಾನಂದ ಸ್ಪರೂಪನಾಗಿಯೂ- ಚಿದಾಕಾರನಾಗಿಯೂ- ಚಿನ್ಮಯ 
ನಾಗಿಯೂ--- ಚಿತ್ಸ 3ರೊಪನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು ॥೨೩॥ 


ಅವನು, ಸತ್ಯರೂಪನಾಗಿಯೂ-- ಅನಂದರೂಪನಾಗಿಯೂ- ಅದ್ದಿತೀಯನಾಗಿಯೂ-.. 


೪] ಬಾಲಕಾಂಡ. ರ್ತಿ 


ವಿಭುಂ ಪ್ರಭುಂ ಸರ್ವಗತಂ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಹೃದಾಲಯಮ್‌ |_0೪॥ 
ತ್ರಾತಾರಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಭಕಾ ನುಗ್ರಹಕಾರಿಇಮ್‌ | 
ಜಗದುತ್ರತಿ ಸಂಹಾರಕಾರಣಂ ತಮಸಃ ಪರಮ್‌ ೫] - 
ಏವಂ ಧ್ಯಾತ್ಮಾ ರಾಮಚನ್ಸ )ಂ ಪರಮಾನನ್ನೆನಿರ್ಥ ರಃ | 


ವಿ 
ಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಪಾಣ್ಣ ೧) ಗೋಳಸ್ಟ ೦ ರಾಮದೇಹೇ ಸಜಐಕ್ಟ ತ ೦೬] 


ಅಡಿ 

ಪೃಥಿವೀ ವಾಯುರಾಣಾಕಃ ಆಪೋ ಹ್ಯೊ ಅಶಿ ಪಣ್ಣಾ ಮವ" | 
9೦ 

ವಿಜೆತ್ರಾ; ಜಹಿ ಏ ಸರ್ವಾಣಿ ಭುವನಾನಿ ಚಾರೀ | 
ಚನ ಸೂರ್ಯಾ ಗ್ರಹಾಕ್ಷಿ ಪಿವೆ ನಕ ಕ್ಸ ತ್ರ್ರಾಣ್ಯಹಿ ತಾರಕಾಃ | 
ಖುಷಯೋ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾದ್ಯಾತ ಗೌತಮಾದ್ಯಾಮಹೆರ್ಪಯಃ | ೨೪-॥ 
ಧ್ರುವಶ್ಚಾರುನ್ಹ ತೀ ದೇವೀ ಶಿಂಕುವಶಾರಸ ಸೃಥೈೆವ ಚ | 
ವಸವೋ ಲೋಕಪಾಲಾಕ್ಚ ಸಸಕಾದ್ಯಾಃ $ ಪುರನ್ಹರಃ lor 
ಗನರ್ವಾಯಕ ರತಾ ಹ ದೇವಾಕಾ ಪ,ರಸೊಂ ಗಣಾಃ | 

ಆಪಿ A ಇ ಣು 
ಸರ್ವಾನೇರ್ತಾ ಮಹಾಭೂಗೋ ರಾಮದೇಹೇ ಸ ಪಕ್ಕತಿ |ಪ೦॥ 
ಪಡಜ್ಲುಸಹಿರ್ತಾ ವೇರ್ದಾ ಪುರಾಣಾಗಮಸಂಹಿತಾಃ | 


ನಾನಾವಿಜಿತ್ರತನ್ಮಾ ಣಿ ಸೇತಿಹಾಸಾನ್ಯಸೇಕಶಃ |ಪ೧| 


ನಿತ್ಯವಾಗಿಯೂ-- ಅವ್ಯಯನಾಗಿಯೂ-- ವಿಭುವಾಗಿಯೂ-- ಸರ್ವಪ್ರಭುವಾಗಿಯೂ-- ಸರ್ವ 
ಗತನಾಗಿಯೂ--ಸರ್ವಪಾ,ಣಿ ಹೃದಯಾವಾಸನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು 1೨೪ 

ಅವನು, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕರಕ್ರಕನಾಗಿಯೂ--ಭಕಾನುಗ್ರಹತತ್ರರನಾಗಿಯೂ--.ಜಗ 
ತಿನ ಉತ್ಪತಿಸ್ಸಿತಿಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿ ಯೂ--ಮಾಯಾಸತೀತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು ॥೨೫1 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಸೂತಮುನಿಯು ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶೀ ರಾಮಚೆಂದ್ರ ನನ್ನು ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿ, ಪರಮಾನಂದಭರಿತನಾಗಿ, ಈ ಬ)ಹನ್ಮಂಡಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪದಾರ್ಥಸಮು 
ದಾಯವನ್ನೂ ಶಿ ರಾಮನ ದೇಹದೊಳಗೆ ಕಂಡನು ॥೨೬1 

ಪೃಧಿವಿ ವಾಯು ಆಕಾಶ ಅಪ್ಪು ತೇಜಸ್ಸು--ಎಂಬ ಪಂಚೆಮಹಾಭೂತಗಳೂ, ನಾನಾವಿಧ 
ವಾದ ಸಮಸ್ತ, ಭುವನಗಳೂ, ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನ ದೇಹದೊಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿದುವು ॥೨೭॥ 

ಚಂದ ಸೂರ್ಯರುಗಳೂ, ಇತರವಾದ ಗ್ರಹಗಳೂ, ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ನಕ್ಷಕ್ರಗಳೂ, ವಾಲ 
ಖಲ್ಯು ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳೂ, ಗೌತಮ ಮುಂತಾದ ಮಹರ್ಸಿಗಳೂ ಇದ್ದರು 1೨/1 

ಧ್ರುವ ಅರುಂಧತಿ ಶಿಂಶುಮಾರಚಕ) ಅಷ್ಟವಸುಗಳು ದಿಕ್ಪಾಲಕರು ಸನಕಾದಿ ಮುಸ್ಲಿ 
ಗಳು ಇಂದ್ರ ಗಂಧರ್ವರು ಯಕ್ಷರು ರಾಕ್ಷಸರು ದೇವತೆಗಳು ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀ ಸಮೂಹಗಳು. 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಸೂತನು ರಾಮನ ದೇಹದೊಳಗೆ ನೋಡುತಿದ್ದನು 1 


ಮತ್ತು, ಷಡಂಗಸಹಿತವಾದ ವೇದ ಪುರಾಣ ಆಗಮ ಸಂಹಿತೆ ಇವುಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕವಾದ ಇತಿಹಾಸಗಳೆನ್ನೂ, ಶತಕೋಟನಿಸ್ತ್ಮರವಾದ 


೩೦ ಶ್ರೀತತ್ವಸ ಸಂಗೃಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ರಾಮಾಯಣಂ ವೇದರೂವೆಂ ಶತಕೋಟಪ್ರವಿಸ್ಮ ರಮ್‌ | 
ವಿಜೆತ್ರಂ ರಾಮತತ್ತ 3° ಚ ನಾನಾಕಾಸೊ, ಕ ಮಣ್ಚಾ ಸಾ |ಫ್ಟಿ.ಂ॥| 
ವಿಶ್ವರೂಪೇ ಮಹಾಭೂತೇ ವಿಕ್ಚರ್ಸ್ವಿ ಸರ್ವತೋಮುಖೇ | 

ಉರಗಾಃ ಪಕ್ಷಿ ಇಕ್ಕೆ 8ನೆ ಪಾತಾಳಂ ಭೂರ್ಭ್ಧುವಾದಿಕಮ || 

ಅನನ್ನ ೦ ತಕ್ಷ ಘಂ ಚೈವ ಕೇಪಂ ಕಾರ್ಕೋಟಕಂ ತಡೂ | 
ಬಾರವು ಎಕ್ಕ ಬಲಿಪ ನ್ರಭೃ ತಿರಾಕ್ಸ್‌ ರ್ಸಾ 2೮] 

ಪಾತಾಳೇಷು ಚ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತಂ ದಿವ್ಯಂ ಚ ಯದ ವಮೇತ್‌ | 
ವರ್ತಮಾನಂ ಚ ತತ್‌ ಸರ್ವಂ ರಾಮದೇಹೇ ಸ ದೃಷ್ಟರ್ವಾ 2೫ 
ಏವಂ ಧಾನಭಲಾಲ್ಲಬ ರಾಮಜೋಧಸ್ಮದಾ ಮುರ್ನೀ | 

ಸೂತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಧರ್ಮಾತ್ವ್ರಾ ತತ ಂ ರಾಮಸ್ಕ ಸಲ್ಲು ಹಾತ್‌ 2೬ 


"ಅತಿ ಬಾಲಕಾಣ್ಮೇ ಸೂತಕೃತರಾಮಾಧ್ಯಾನಾಸುರರ್ಣ ನಂ 
ನಾಮ ಚತುರ್ಥಃ ಸರ್ಗಃ, 


= 


ವೇದರೂಪವಾದ ರಾಮಾಯಣವನ್ನೂ, ನಾನಾಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ರಾಮತತ್ವ ವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುತಿದ್ದ ನು ॥೩೧-೩೨! 

ವಿಶ್ವರೂನ ವಾಗಿಯೂ ಮಹಾಭೂತಸ್ವ ರೂಪವಾಗಿಯೂ ವಿಶ್ವಾ ಕಾರವಾಗಿಯೂ ಸರ್ವೆ ತೋ 
ಸ ಗೂ ಇರುವ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಹರಿಗೆ, BE ಕ್ಷಿಗಳೂ- ವಾತಾ 
ಳವೂ-- ಭೂರ್ಭುವರಾದಿ ರೋಕಗಳೂ--ಅನಂತ ತಕ್ಷಕ ಶೇಷ ಕಾರ್ಕೋಟಕ ಮುಂತಾದ 
ಮಹಾಸರ್ಪಗಳೂ-- ಕಪಿಲ ಮುಂತಾದ ಮಹಾಮುನಿಗಳೂ --ಒಲಿಚೆಕೃವರ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಮಹಾ 
ರಾಕ್ಷಸರೂ--ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಇರುವದನ್ನು ಆ ಸೂತನು ನೋಡಿದನು ॥೩೩-೩೪! 

ಮತ್ತು. ಸಮಸ್ತವಾದ ಅಧೋಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭೂತ 
ಭವಿಷ್ಯದ್ವ ರ್ತಮಾನಗಳಾದ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥಜಾತವಿರಬಹುದೋ, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ದೇಹದೊಳಗೆ ಆ ಸೂತನು ನೋಡುತಿದ್ದನು 1೩೫॥ 

ಈರೀತಿಯೂಗಿ ಧ್ಯಾನಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗಿ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ 
ಸೂತನು, ಆಗ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದನು ॥ 


ಇದು ಬಾಲಕಂಂಡದೊಳಗೆ ಸೂತಕೃತ ರಾಮಧ್ಯಾನವರ್ಣನವೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


kb 


೫) ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ೩೧ 


ಅಥ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ ಪಜ್ಮಾಮಃ ಸಗ. 
HL sk 


ಸೂತಉವಾಚ. 
ಯೋಯಂ ಸಾಕ್ಲಾ ತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸಚ್ಚಿದಾನನ್ಮವಿಗ್ರಹಃ | 
ಏಕಃ ಪರೋಷಪಿವ್ಯಯಃ ಸಾಕ್ಷಿ  ಕೂಟಸೊ «ವ್ಯಕ್ತ ಸಂಜ್ಣ್ಯ ಈ 1೧1 
ನಿರಣ್ಚಾನೋ ನಿರಾಭಾಸೋ ಧುಜ್ಞೆ ೯ೀಯೆೊ? ವಾಾನವರ್ಜಿತಃ | 
ನಿರ್ವಿಕಲ್ಬೊಎ ಕ್ಷ ಯೋ ಮುಕ್ಲೊ 5 ನಿರ್ಗುಣೊ ರೂಪವರ್ಜಿತಃ 1.01 
ಪ್ರ)ಪಜಕ್ಚೊ (ಪಕಮೆಃ ಕುಡ ಃ ಸರ್ವಯೋನಿರಜಃ ಕುಭಃ | 
ನಾನ, ೩ಪ್ರಶ್ವ್ಯಕ್ಚ ನಪ್ರಜ್ಞೋ ನಾಪ್ರಜ್ಞೋ ನ ಬಹಿಸ್ಮಥಾ EN 
ಅದ ಕ್ಯೊೋೀವ್ಯವಹಾರ್ಯಕ್ಕ ಮನಸೋನಬ ನಗೋಚರಃ | 

ಲ ೪ ೫ 

ಆಕಾಕವತ್‌ ಬ್ರೋ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವತ್ರೆ) ತಿನಂವಿಧೋ ವಿಭುಃ ॥8॥ 
ಅಪಾಣಿಪಾದೋ ಹವನೋ ಗ್ರರೀತಾ ಪಠ್ಯತ್ಯಚಕ್ಟು 8 ಸೆ ಕೃಣೋತ್ಯಕರ್ಣಃ | 


ಬಾಲಕಾಣ್ಕದಲ್ಲಿ ಅಯ್ಭ ನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
ನ್‌್‌ ್‌ 

ಪೂರ್ವೋಕ್ತರೀಯೂಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದಬಳಿಕ ಸೂತರು, ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಲು 
ಪಕ್ತ್ರಮಿಸಿದರು: 

ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿರಾ ! ನೀವು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು, 
ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ; ಅದನ್ನು ಕೇಳುವವರಾಗಿರಿ. ಯಾವ ಸಾಕ್ಷಾತ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮಪದಾರ್ಥವಿರುವುದೋ, ಅದು -ಸತ್ಯಚ್ಞಾನಾನಂದಸ್ವರೂಪವಾದುದು ; ಅದ್ಮಿ ತೀಯವಾ 
ದುದುದು; ಪರಾತ್ರರ (ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಆಜೆಯಿರುವುದು) ವಾದುದು; ಅದಕ್ಕೆ ನಾಶವಿಲ್ಲ; ಆದು ಸರ್ವ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ;ದು; ಕೂಟೆಸ್ಥನೆಂದೂ ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂದೂ ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯವಹಾರವು ॥೧॥ 

ಆ ಬ್ರಹ್ಮಪದಾರ್ಥವು--ನಿರ್ದೋಷವಾದುದು ; ಯಾವವಿಧವಾದ ಅಭಾಸ (ತೋರುವಿಕೆ) 
ವೂ ಅದರಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಮಾಯಾಧೀನರಾದವರು ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರು; ಇದು ಇಷ್ಟೇ ಇರೆಯೆಂದು 
ಪರಿಚ್ಛೇದಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ; ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಕಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ; ಇದಕ್ಕೆ ಲಯವಿಲ್ಲ; 
ಇದು ಮಾಯಾಪಾಶದಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು; ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗುಣವೂ ರೂಪವೂ ಇಲ್ಲ! 

ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಲಯಹೊಂದುವುದು; ಇದು ಶುದ್ಧವಾದುದು;ಸಮಸ್ತ್ತವೂ 
ಇದರಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟುವುದು; ಇದು ಹುಟ್ಟಿ ತಕ್ಕ ಸ್ಮಳವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ; ಇದು ಸರ್ವದಾ ಶುಭ 
ವಾದುದು; ಇದು ಅಂತಕಪ್ರಜ್ಞ (ಒಳಗೆ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳುದು) ವೂ ಅಲ್ಲ; ಬಹಿಕಿಪ್ರಜ್ಞವೂ ಅಲ್ಲ; 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳುದೂ ಅಲ್ಲ; ಜ್ಞ್ಯಾನಹೀನವೂ ಅಲ್ಲ 1೩! 

ಇದು ಯಾರೆ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಇದನ್ನು ಹೀಗಿದೆಯೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸು 
ವ್ರದೇ ಆಸಾಧ್ಯವು; ಕೊನೆಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಇದು ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಆಕಾಶದಂತೆ ನಿರ್ಲಿ 
ಪ್ತವಾಗಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿರುವುದು 1೪ 

ಈ ಪರಬ)ಹ್ಮವಸ್ತುವು, ಕೈಕಾಲುಗಳಿಲ್ಲದುದಾದರೂ ಅತಿವೇಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತಲೂ 


೩೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. | ಸರ್ಗ 


ಸ ವೇತಿ ವೇದ್ದಂ ನ ಚ ತಸ್ಮೆ ವೇತಾ ತಮಾಹುರಗ್ರ್ಗಂ ಪುರುಪಂಮಹಾನ ಮ್‌] 
pf) ನಿ ಳು ಎ 9 ಪೌ 
ಅಣೋರಣೀಯ್ಯ್ಯಾ ಮಹತೋ ಮೆಹೀರ್ಯಾ 
ಆಶ್ರಾ ಗುಹಾಯಾಂ ನಿಹಿತೋಸ್ಯ ಜನ್ಮೊ (8 | 
ನ ಜಾಯತೆ ಮ್ರಿಯತೇ ವಾ ಹದಾಜೆತ್‌ 
ನಾಯಂ ಭೂತ್ಯ್ಕಾಎಭವಿತಾ ವಾ ನಗಭೂಯಃ fel 
ಏವಂವಿಧೆ* ಬಹ್ಮ ತತ್ತ್ಯೇಕಿ ಜಾತೇ ರಾಧುವರೂಓಣಿ | 


ತತ ಶೃತೃಮಕ್ಷ್‌ ಮಂ ಸ ಬ್‌ ವಿನಾ ರಾಮೆದಖಯಾಂ ದ್ವಿಜಾಃ (೨1 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ದ್ಯಾನ ೦ನ ಜಾನಸ್ಲಿ ತತ್ತ ತೊ" ಮುನಿ ಪುಲ್ಲ ವಾಃ | 
ಅನ್ಯೇಮು ಹಾ ಕಥಾ ತತ್ರ ಕಾವ ಕಾಜಾಣ (| 
ತಥಾಪಿ ವೆ ಯಥಾಬುದಿ ಯಥೂ ಕ್ರುತಮಿದಂ ದ್ಮೀಜಾಃ | 
ಇವಿ 
ತಥಾ ವಳ್ಜೆ ಕ್ರ ರಾಮತತ್ತ್ವಂ ಸಲ್ಲು ಹೆ ನಿಜೋಧತ ರ್ಣ] 
(ಕೆಲವು ಪುಸ್ಮಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಸರ್ಗ ಪೂರೈಸಿಧೆ.) 
ಗಾಯತಿ ನಿಜಗರ್ಭತ್ಕ್ಯಾ ತ್‌ ಗಾಯತ್ರ್ಯರ್ಶ್ಶೈೆಕಬೋಧಕಮ" | 
ರಾಮಾಯಣಂ ಚ ವಿಪ್ರಾಃ ದುರ್ಜೇಯಂ ಪಣಿ ೈತ್ಯೈರವಿ lool 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಕೊಳು ತಲೂ ಇರುವುದು; ಕಣ್ಣಿ ಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನೋಡುವುದು; ಕಿವಿಯಿಲ್ಲದಿ 
ದ್ದರೂ ಸ ಸಮಸ್ತವಾದ ಜಿ ಸ್ಲೀಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದು; ಅದನ್ನು ತಿಳಿ 
ದುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಇಂತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಪ ದಾರ್ಥವನ್ನು, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹಕ 
ಪ್ರರುಷನೆಂದೂ ಮಹಾತ್ಮ ನೆಂದೂಪಾ ಜರು ಹೇಳುವರು ॥೫1 
ಮತ್ತು. ಈ ನವ ನು ಸೂಕ್ಷ ಕ್ಕಿ ಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿಯೂ ಮಹತ್ತಿಗಿಂತ ಮಹತ್ತಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವನು. ಮ ಸಕಲ ಪಾಣಿಗಳ ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಸಿರುವನು- ಇವನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹುಬ್ಬ ವುದೂ ಇಲ್ಲ; ಸಾಯುವುದೂ ಇ ಇವನು ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ಯಿದ್ದ ೆವನಾಗಿ 
ಮತ್ತ, ಅಭಾವವನ್ನು 4 ಹೂಂದತಳ್ಳವನೂ ಅಲ್ಲ 1೬ 
ಅಯ್ಯಾ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತಮರೇ! ಇಂತಹಪ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಶ್ರೀರಾಮರೂಪದಿಂದ ಅವ 
ತರಿಸಿರುವಾಗಲೂ, ಆ ಹ ದಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅದರ ತತ್ವ ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ॥ 
ಎಲೈ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೇ! ಬ್ರಹ್ಮಾ! ದಿಗಳೂ ಅವನನ್ನು. ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಅರಿಯಲಾರರು; ಹೀಗಿ 
ುವಾಗ, ಚುರ ಸ್ತ ಸರ್ಪದಿಂದ ದಷ್ಟೈದಾಗಿರುವ 48 ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವು 
ದೇನು! uu 
ಆದರೂ, ಅಯ್ಯಾ ಬಾ ಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನನಗೆ ಬುದ್ಧಿಯಿರುವಮಟ್ಟಿಗೆ, ನಾನು ಹೇಗೆ 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆನೋ ಹಾಗೆಯೇ, ತಿ ರಾಮನ ಶತ್ವವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು; 
ನೀವು ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವರಾಗಿರಿ ೪೯॥ 
ಶ್ರೀಮದಾ ಮಾಯಣವು, ತನ್ನೊಳಗೆ ಗಫಿಯತ್ತಿ)ಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒಳಗೊಂಡು ಗಾಯತ್ರಿಯ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೋಧಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇದು ಎಂತಹ 
"ಪಂಡಿತರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು !೧೦॥ 


೫] ಬಾಲಕಾಂಡಃ. an 


ತತೋ ನಾನೇವ ತತ್ತ ತ್ಶಂ ಭಾತೃರ್ಥಸು, ವಿಚಾರತಃ | 

ಗಾಯತ್ತು) ಕಂ ತು ಯತ್‌ ತತ್ತ್ನಂ ತದೇವಾಸ್ಯೇತಿ ನಿರ್ಣಯ ॥೧೧॥ 
ಖುಷಯಲಊಚುಃ 

ಸೂತಸೂತ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ತ್ಯಾದೃಕಾನಾಂ ಮಹಾತ್ವನಾಮೆ್‌ | 

ಕೃತ್ಯಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ ಸ್ಕೋರ್ಥಂ ಲೋಹಾನುಗ್ರ)ಹೆಮನ,: ರಾ |೧-೦| 

ತಸ್ಪ್ರಾದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಸೂತ ಮನ್ನ _ಬೀಜಾನಿ ಯಾನ್ಯಲಮ್‌ | 


ಕುತ್ರಕುತ್ರ ಸ್ಥಾಪಿತಾನಿ ತಾನ್ಯಾಚಕಕ್ಷ್‌ ನ ಯಥಾಕ್ರಮೆಮ್‌ ॥೧೩॥ 


ವಿ 


ಪದಕೋಕ್ಸ್‌ ರಶಕ್ವ್ವಾ ರ್ಥಂ ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾಬ್ರೂಸಿಂ ನೋ ಯಥಾ | 

ತವ ಯ ಗೆ $ 

ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾ ುಣೇ ಯೋರ್ಥಃ ಸದರ ಟೀಹಿತಃ 1೧೪91 
ಸೂತಉವಾಚ. 

M 4 

ಗುಹ್ಯಮೇತದ ವತ್ತ ಷೆ ಲೂ ನ ವಾಚ್ಯಂ ಯಸ್ಯಕಸ್ಯಚಿತ್‌ | 

ತಥಾಪಿ ವಕ್ಚೆ $ ವಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಯಥಾಕುತಮಹಂ ದಿಜಾಃ 1೧೫೪ 

ಗುಣಾಢ್ಯತ್ಸಂ ಾರಣತ್ಯಂ ಕರಣ್ಯತ್ಸುಂ ಪ್ರಕಾಶತಾ | 


ಪ್ರಕಾಕಿತ್ಯಂ ಚ ನಿಖಿಲೈಃ ಧ್ಯೇಯತ್ಚಂ ಚ ಸಿಯನ್ನ ತಾ | 


ಏತೇ ಬ್ರಹ್ಯಗುಣಾನಿತ್ಯಾಃ ಗಾಯತ್ರೀಪದಬೋಧಿತಾಃ 1೧೬॥ 

ಅದುಕಾರಣ, ಇದರ ಶತ್ನವು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಅದಕೆ, ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿ ನೋಡುವಾಗ, ಗಾಯತ್ರಿಯಿಂದ ಉಕ್ತ ವಾಗುವ ತತ್ವನಾವುದೋ--ಅದೇ ಈ ರಾಮಾ 
ಯಣದ ಅರ್ಥವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವುಂಟಾಗುವುದು:8೧೧8 

ಯಸಿಗಳು ಹೇಳುವರು: 

ಎಲೈ ಸೂತನೆ! ಮಹಾಪ್ರಾ_ಜ್ಞನೆ! ನಿಮ್ಮಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ, ಲೋಕಾನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವಾರ್ಥವಾದ ಕೆಲಸವೊಂದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ॥೧೨॥ 

ಅದುಕಾರಣ, ರಾಮಾಯಣದೊಳಗೆ ಯಾವಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವ ಮಂತ್ರ 
ಬೀಜಗಳು ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು? ಅವುಗಳನ್ನು ಯಥಾಕ )ಮವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳುವವನಾಗು ॥ 

ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪದಪದಕ್ಕೂ ವರ್ಣ ವರ್ಣಕ್ಕೂ ಹೇಗೆ ಅರ್ಥವಿದೆಯೋ ಅದನ್ನೂ, ಶ್ರೀಮ 
ದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅರ್ಥವಿದೆಯೋ ಅದನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿರುವ ರಹಸ್ಕಾರ್ಥವನ್ನೂ ನೆಮಗೆ 
ಹೇಳುವವನಾಗು 1೧೪॥ 

ಸೂತರು ಹೇಳುವರು :-- 

ಅಯ್ಯಾ! ಬಾ)ಹ್ಮಣರಾ! ನೀವು ಕೇಳಿದ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಅತಿ ರಹಸ್ಯವಾದುದು ; ಸಾಮಾ 

ವಾಗಿ ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಹೇಳಲ್ಪಡಕಕ್ಕ್ಳುದಲ್ಬ. ಆದರೂ, ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿರು 

ವುದರಿಂದ, ನಾನು ಹೇಗೆ ಕೇಳಿರುವೆನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳುವೆನು !೧೫॥ 

ಗುಣಾಢ್ಯತ್ವ, ಕಾರಣತ್ವ, ಶರಣ್ಯತ್ತ;" ಪ್ರೃಕಾಶಕತ್ವ, ಪ್ರಕಾತಿತ್ವ, ಸರ್ವಧ್ಯೇಯತ್ವ, ನಿಯಾ 
ಮಕತ್ವ,--ಇವಿಸ್ಕೂ ಪರಬ )ಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ , ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪದ 
ಗಳಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಕುವುವು ॥೧೬ಡ 





ಶಿ 


೩೪ ಶ್ರೀ ತತ್ತಸಂಗ್ರೃಹರಾಮಾಯಣಂ. [ಸಃ 


ಪ್ರಥಮೇನ ಗುಣಾಢ್ಯತ್ಯಂ ಕಾರಣತ್ಯಂ ದ್ವಿತೀಯತಃ | 
ತೃತೀಯೇನ ಕರಣ್ಯತ್ಸಂ ಭಾಸಕತ್ಸಂ ಚತುರ್ಥತಃ [೧೭] 
ವಧಾ: ಮೇನ ಪದೇನ್ಸೈವ ಪ್ರಕಾಶಿತ್ಸುಂ ಪ್ರಬೋಧ್ಯತೇ | 
pe 
ಪಮ್ಮೇನ ಧ್ಯೇಯತಾನ್ಯ ಕಕ್ಕೆ ಚತುರ್ಭಿಕ್ಹ ನಿಯನ್ನ ತೌ lov 
ಏನಂ ನಿರುಕೊ ೬ ಗಾಯತಾ) 8 ಪ್ರೊಕ್‌ ನೈ ಪದಸಇಾ ಯಃ | 
ಎ [SY ಸ್ರ 0 
ಶ್ರೀರಾಘುವೇಪಿ ದೃಕ್ಕನ್ಷೆ, 6 ಮನ್ಮ _ಬವಾಚ್ಯಾ ಇವೆ ಗುಣಾಃ |೧೯| 
pl ಐ ಇ p ಘೆ 
ಕೋನ್ಫರ್ನೀ ಸಾಮೃ ತಂ ಲೋಕೇ ತ್ಯಾರಭ್ಯ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಖಿ ಮ 4 
ಉಕ್ತಾ ಗುಣಾಢ್ಯತಾ ವಿಷ್ಣೋಃ ಕ್ಲೊ ಕೈರಪ್ಪ್ಯಾದಕ್ಕಃ ಹ್ಹುಟವಸಿ ॥_0೦॥ 
ಗುಣ ಪ್ರಕರಣೇತ್ರೆ; ತನಾಪ್ಯಕ್ತಾಃ $ ಕಾರಣತಾದಯಃ | 
ಪ್ರಜಾಪತಿಸಮಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಧಾತೇತಿ ಸೆ ಸ್ರಪ್ಮ ಎಂತಾ lal 
ಸಂಹತ ಸತತ ಚ ತತಾ ರಿಪ್ರಫ ಘಸಾತಿನಮಿತ್ಯ ಹ | 
ರಕ್ಷಿ ಹ ಜೇವಲೋಕಸೆ ಸೇತ್ಯಾದಿನಾ ಸ್ವಿತಿಕರ್ತೃತಾ | ೦-೦! 
ಸರ್ವದಾಭಿಗತಃ ಸದಿ. 8 ತಾನು ಶರಣ್ಯತಾ | 
ಯಕಸ್ಸೀ ಜ್ಞಾ ಸಸಮನ್ನಃ ಇತಿ ಪ್ರೊ ಕಾ ಪ್ರಸಾಕತಾ 1-೨2 





ಮೊದಲನೆಯ ಪದದಿಂದ ಗುಣಾಢ್ಯತ್ಯ ವೂ, ಎರಡನೆಯ ಪದದಿಂದ ಸಕಲಜಗತ್ಯಾರ 
ಶ್ವವೂ, ಮೂರನೆಯದರಿಂದ ಶರಣಾಗತರೆಸ್ತಕತ್ತವೂ, ನಾಲ್ಕ ಲ್ಯನೆಯದರಿಂದ ಪ್ರ,ಕಾಶಕತ್ವ ef 
ಅಯ್ದನೆಯದರಿಂದ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶಸಹಿತತ್ವವೂ, ಉತ ಧ್ಯಾನವಿಷಯತ್ವವು ವೂ, ಉಳಿ 
ನಾಲ್ಕುಪದಗಳಿಂದ ಸಕಲ ನಿಯಾಮಕತ್ವವೂ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಡುವುವು 1೧೭-೧೪ 

ಹೀಗೆ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪದಸಮುದಾಯವನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನರು ಥಿರ್ವಚನಮಾಡಿರುವರ 
ಈ ಗತಿಯತಿ ಮಂತ್ರ ಬೋಧ್ಯವಾಗಿರುವ ಗುಣಗಳು, ಶ್ರೀೀರಾಮನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಯ್ಯವಾ 
ಕಾಣುವುವು ॥೧೯॥ 

ಶ್ರೀಮದಾ)ಮಾಯಣದ ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ "ಕೋನ ನ್ನ್ಸ್ಮಿ ಸಾಮ್ಪ ತ 
ಲೋಕೇ? ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹದಿನೆಂಟು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಸ್ಸುವಿನ ಗುಣಾಢ್ಯತ್ವ: 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು (೨೦! 

ಮತ್ತು, ಈ ಗುಣನಿರೂಪಣ ಪ್ರ)ಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಜಗತ್ಯಾರಣತ್ಯ ಮುಂತಾದುವು ಹೇ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. (ಪ್ರಜಾಪತಿಸಮಃ, ಶ್ರೀರ್ಮೂ; ಧಾತಾ? ಇತ್ಯದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರಪಂ 
ಸೃಷಿ ಕರ್ತೃ ತ್ವವುಕ್ತ್ಮ ವಾಗಿರುವುದು lsu 

ಅಲ್ಲಿಯೇ " ರಿಪುಘಾತಿನಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಂಹಾರಕತ್ತವೂ ಉಕ್ತ ವಾಯು. «ರಕ್ಷಿತ 
ಜೀವಲೋಕಸ್ಯು' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ಥಿತಿಕತ್ಕ ರ್ಯ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತುಟ! 

« ಸರ್ವದಾಭಿಗತಃ ಸದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃಳಗೆಳಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟಿ 


4 ಯಶಸ್ವೀ ಚಿಕ್ಕ ಚ್ಲಾನಸಮ್ಪ ನ್ನಃ' ಸೂ ಪ್ರಕಾಶಕತ್ವವು ತಿಳಿಯಿಸಲ್ಲ, ಬರುವುದು 1.0೩1 


೫] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೫೪ 


ಧರ್ಮಜ್ಞಃ ಸತ್ನಸೆನ್ನಕ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಚ ಹಿತೇ ರತಃ | 

ಇ ಳಿ ಛಂ 
ಇತ್ಯತ್ರ) ಸ್ವಿಕಥಮನತ್ವ ಪದೇನೋಕ್ಕಾ ಪ್ರಕಾಶಿತಾ 1.010] 
ಯಶಖ್ಯೀ ಜ್ಞಾ ನಸಮೃನ್ನಃ ಶುಜೆರ್ವಕ್ಯಃ ಸಮಾಧಿರ್ಮಾ | 
ಇತ್ಯತ್ರ) ವಶ್ಯಕಬ್ಬೆ €ನ ಭಕ್ತ ವಕೃತ್ಸವಾಚನಾ N-oxll 
ಧ್ಯೇಯತ್ಸುಮುಕ ಮರ್ಧೆೇನ ದ್ಯುತಿರ್ಮಾ ಧೃತಿಮ್ಮಾ ವಶೀ | 

ಇದು ಡೆ ಎ 
ಇತ್ಯಾದಿಪದಸನ್ಹೋ ಹಾತ್‌ ಚೋಧ್ಯತೇ ಚ ನಿಯನ್ಮ ಹ ॥೬॥ 
ಏವಂ ಗುಣಾಮಹಾವಿಪ್ಟೋಃ ಅರ್ಥತಃ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಾಃ | 
ವೃತಾ ನೆ « ಯೌವರಾಜ್ನಾದ್‌ ಸೂಚ್ನನ್ನೇ ತಇಮೇ ಗುಣಾಃ 02] 
ಅಮಿಂ ನಿ ಸಂ 
ಸಾಮಾನ್ಯೇನ ಗುಣಾಢೈತ್ಯಂ ಸುಪುಪ ತ ತತ್ರತತ್ರ ಚ |.೨॥ 
ಕಬರೀಕರಭಬ್ಬಾ ದಿವೃತ್ತಾ ನ್ಮೆ ಸ ತಿಕರ್ತ್ರಶಾ | 
ದಕಗ್ರೀವವಧೂರ್ಥೇ ತು ವೃತ್ತಾನ್ಲೇ ಲಯಕರ್ತ್ನ್ಸತಾ | 

ನಾ ಜನೆ ತ್‌ 
ಇತ್ಯಾದ ಜನ್ಮ್ರಕರ್ತ್ತತ್ಟಂ ಹತ್ತು ವ್ಯ ಚ ವಾನರ್ರಾ 1೨೯೫| 

© € 

ವಿಭೀಷಣಾದಿವೈತ್ತಾ ನ್ಮ ಕರಣ್ಯತ್ಯೃಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತವಮ | 
ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಸರ್ವತ್ರೋಕ್ಕಾ ಪ್ರಕಾಶತಾ 12೦ 








" ಧರ್ಮಜ್ಞಃ ಸತ್ಯಸನ್ನಕ್ಚ ಪ್ರಜಾನಾಂ § ಹಿತೇರತೇ? ಎಂಬ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮಜ್ಞ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಸಹಿತತ್ವ್ವವುಕ್ತವಾಯ್ತು, 15೪1 

« ಯಶಸ್ವೀ ಜ್ಞಾನನಮ್ಸನ್ನ 8 ಶುಚಿರ್ವಶ್ಯಕಿ ಸಮಾಧಿರ್ಮಾ? ಎಂಬ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತ 
ಪರಾಧೀನಕ್ತವಾಚಕವಾದ ವಶ್ಯಶಬ್ದದಿಂದ, ಧ್ಯೇಯತ್ವವು ಅರ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಲ್ಮತು. "ದ್ಯುತಿ 
ರ್ಮಾ ಧೃತಿರ್ಮಾ ವಶೀ ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಸಮುದಾಯದಿಂದ ನಿಯಾಮಕತ್ವವು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಡು 
ವ್ರದು 1೨೫-೨೬1 

ಹೀಗೆ ಶ್ರ)ೀಮನ್ಮಹಾವಿಷ್ಸುವಿನ ಗುಣಗಳು, ಶಬ್ದಾರ್ಧನಿರೂಪಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಯುವ- ಇವು, ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಮುಂತಾದಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲ್ಪಹ್ಟಿರುವುವು. ಇದ 
ಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಗುಣಾಢ್ಯತ್ವವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಪೋಷಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವರುವುದು 1.0೭..೧೦೬೧॥ 

ಶಬರಿ ಶರಭಂಗ ಮುಂತಾದವರ ವೃತ್ತಾ ತದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತಿಕರ್ತೃತ್ತವೂ, ರಾವಣವಧವೃತ್ತ್ವಾಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ಲಯಕರ್ಶೃಶ್ವವೂ, "ಸಮುತ್ಯಾಪ್ಯ ಚ ವಾನರ್ರಾ' ಇತತ್ಯದಿಸ್ಮಳಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಕರ್ತೃ 
ತ್ವವೂ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು ॥೨೯॥ 

ವಿಭೀಷಣ ಮುಂತಾದವರ ವೃತ್ತಿ ಂಶದಲ್ಲಿ, ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕತ್ವವು ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಸರ್ವತ್ರ; ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೋಣದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಕತ್ವವು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ವತು 1801 


೩೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ಕಾಮಾಯಣಂ, (ಸರ್ಗ 


ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಂ ಚ ಲೋಕೇರ್ಸ್ವಿ ಸ್ಕೇಸ್ಟೇ ಧರ್ವೇ ನಿಯೋಕ್ಷ 43 | 
ಇತ್ಯಾದಿಷು ನಿಯನ್ನ ಎತ್ತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಸಾಮ್ಪ _)ದಾಯಿಕಃ [ಎ೧] 
ಹ 

ಬಭಾ ರಾಮಃ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಠ ಕ ಪೂಜೆತಃ ಸರ್ವದೈವತೈಃ | 
ಇತ್ಯತ್ತೋಕ್ತಾ ಧ್ಯೇಯತಾ ಚ ಕ್ರೀರಾಮಸ್ಯೆ ಪರಾತ್ಸ್ರನಃ lig -ol 
ಉಕಾ ರ್ಥವಿಸಯೇಪ್ಯನ್ಯೋ ವಿಕೇಷಃ ಸೊಮ್ರ _/ದಾಯಿಕಃ | 
ಆಸ್ಕೇ ಗುಹೈತಮಃ ಸೋಪಿ ವಿಸ್ಮರೇಣ ಪ್ರಕಾಶ್ಯತೇ EX 
ಅದ್ಯವರ್ಣೊ ಹರೇರ್ವಕಿ ಸತ್ತಜ್ಞಾ ನಾದಿರ್ಕಾ ಗುರ್ಣಾ | 

ಎ೨ * 
ಸಕ್ಚ ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಯ ತ್ಸು ವಕ್ತಿ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪರಾತ್ರ್ರನಃ 19 
ವಿಷ್ಣ್ಯೋರ್ವಿಭೂತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ವಿಕಾರೇಣ ವಿಜೋಧ್ಯತೇ | 
ತುಕಾರೇಣೋಚ್ಛತೇ ವಿಷ್ಣೋಃ ಚಕ್ರಾದ್ಯಾಯುಧಸಜ್ಸು ಹಃ 2 
ವಕ್ತಿ ಪೂರ್ವವಕಾರೋಯಂ ಹರೇರಭಯದಾಯಿತಾಮ್‌ | 
ರೇಶಾರಃ ಶ್ರೀಭಗವತೋ ವಕ್ತಿ ಭಕ್ತಿನಿಪೇವ್ಯತಾಮ್‌ [4೬ 
ಕಾರೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಕ್ತಿ ದೀನಾನಾಥಕರಣ್ಯತಾಮ್‌ | 
ಯಃ ಪೂರ್ವಪಾದಾನ್ಮ ಗತೋ ಮಿತ್ರವಿಶ್ಛಾಸವಾಚಕಃ ಫ್ಲ॥ 





( ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಂ ಚ ಲೋಕೇರ್ಸ್ಸಿ ಸ್ಟೇಸ್ಟೇ ಧರ್ಮೇ ನಿಯೋಶ್ಸ್ಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಯಾಮಶತ್ವವು ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಇದು ಸಂಪ್ರದಾಯಗತವಾದ ಅರ್ಥವು ॥೩೧! 

(ಬಬ ರಾಮಃ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಕೃಃ ಪೂಜಿತಃ ಸರ್ವದೈವತೈಃ' ಎಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಧ್ಯೇಯನೆಂಬ ವಿಷಯವುಕ್ತ ವಾಯ್ತು ॥೩೨॥ 

ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಸಂಪ್ರದಾಯಗತವಾದ ರಹೆಸ್ಕಾರ್ಥವಿನ್ನೂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವುದು. ಆದು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಲ್ಪಡುವುದು ॥೩೩॥ 

ಗಾಯತ್ರಿಯ ಮೊದಲನೆಯಕ್ಷರವು, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ವುದು. ಎರೆಡನೆಯದಾದ ಸಕಾರವು, ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಸತ್ಯಪ್ರ,ತಿಜ್ಞ ನೆಂಬ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದು 1೩೪% 

ಗಾಯತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯದಾದ "ವಿ? ಎಂಬ ಅಕ್ಷರದಿಂದ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಭೂತಿ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯ್ಯವು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ತುಕಾರದಿಂದ, ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಚಕ್ರಾದ್ಯಾಯುಧಸಂಪತ್ತಿ, ತೋರಿ 
ಸಲ್ಪಡುವುದು UAW 

ಗಾಯತಿಯೊಳಗಣ ವಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು, ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಭಯನ )ದನೆಂಬು 
ದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು. ರೇಕಾರವು, ಭಗವಂಶನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳುವುದು ॥೩೬॥ 

ಣಕಾರವ್ರ, ಬ ು)ಹ್ಮನು ದೀನರಿಗೂ ಅನಾಥರಿಗೂ ರಕ್ಷಕನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವ್ರೆದು. 
ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಯಕಾರವ್ರ, ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಯ ನಲ್ಲಿರುವ ಮಿತ್ರ 
ವಿಶ್ವಾ ಸವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ॥೩೭॥ 


೫] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೩೭ 


ಬಲಾವಿಷ್ಟ ರಣಂ ವಿಶ್ಲ್ಯೋಃ ಭಕಾರೇಣ ಪ್ರಕಾಶ್ಯತೇ | 

ಆ ಶ್ರತಾನಸ್ಮೆ ದಾತ, ಬ ತಂ ಗತಾರೇಣಾಭಿಧೀಯತೆೇ 2೪” 
ದೆಕಾರೇಣ ವಕಾರೇಣ ಸರ್ವಪೂಜ ಸತ್ಸು ಮುಚ್ಯತೇ | 
ಸ್ಕಳಾರೇಣೋಚ್ಯತೇ ವಿಪ್ಲೋಃ ದೀನದುಃಖಾಪನೋದನಮ್‌ ೯ 
ಧೀಕಬ್ಬ $ ಸ್ಳ್ಯಾ ದ.ಗವತೋೊೋ ಧರ್ಮಸಂಸಾ ಸವಾಚಕಃ | 
ಆಧಿವಾ, ಧಿಪರತಸರ್ಲೇ ಮಶ ಹಿಕ್ಲಾ ಕ್‌ ಕರೇ ಉಭೇ |॥0] 
ಧಿಶಬ್ದಾ ಚು ಸದ್ಯ NN we ಹೇತುತ ಕೈಮಭಿಧೀಯತೇ | 
ನಾನಾಭೀತಿದ್ರ ಹಿತಂ ಯದ, ಯೇನಾಭ್ಯಧೀಮತೇ (೪೧॥ 
ನಾನಾಜನಾಖಿಲೈಶ್ಟರ್ಯ ಪ್ರೆದತ್ವಿ ವಕಿ ನಃಪದವು" | 
ನಿಸ್ಸೀಮಾದ್ಯಧಿಕಸಾ ನಪ್ರಾನಿ ರುಕ್ಲಾ ಪ್ರಕಬ್ಬ ತಃ |॥.0॥ 
ಸರ್ವಲೋಕನಿಯನ್ನ A ಚೋಕಬ್ಬೆ *ನಾಭಿಧೀಯತೇ | 
ವಿಭೂತಿದ್ಮಿತಯ್ಯೈ ಕ್ಶರ್ಯಂ ಉಕ್ತಂ ವಿಪ್ಲೊ ರ್ದಕಬ್ಬತಃ lel 
ಸಮಸ್ತ, ಫೆಲದಾತ್ರತ್ಸಂ ಯಾದಿತ್ಯಕ್ಷ ರತೋನ್ನಿ ವಾತ್‌ 99 


ಗಾಯತ್ರೀ ದ್ವಿತೀಯಪಾದದ ಪ್ರಥಮಾಶ್ರರವಾದ ಭಕಾರವು, ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಬಲಪೆ)ದ 
ರ್ಶನ ಮಾಡುವಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟೆಪಡಿಸುವುದು. ಗಕಾರೆದಿಂದ, ಆಶ್ರಿತಜನ ಸಂತೋಷಪ್ರದ 
ತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು 2೩೪॥ 

ದೇಕಾರದಿಂದಲೂ, ವಕಾರದಿಂದಲೂ, ವಿಷ್ಣು ವು ಸರ್ವವೂಜ್ಯನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ವುದು. « ಸ್ಯ? ಎಂಬ ಅಕ್ಷರದಿಂದ, ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವದುಃ ಖವನ್ನೂ ಅಪ ಪಹರಿಸಿತಕ್ಕವನೆಂಬುದು 
ತೋರಿಸಲ್ಪಡುವುದು 1೩೯॥ 

4 ದೀ ಎಂಬ ವರ್ಷವು, ಭಗವಂತನ ಧರ್ಮಾಸಂಸ್ಕಾ ಪಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕುದು. ಮಕಾರ 
ಹಿಕಾರಗಳೆರಡೂ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಧಿವ್ಯಾಧಿಹರನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುವು ॥೪೦॥ 

ಗಾಯತ್ರಿಯ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ)ಥೆಮವಾದ "ಧಿ? ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು, ಪರಮಾ 
ತ್ಮನು ಶುಭಕ್ಕೂ ಸದ್ವೃತ್ತಿಗೂ ಹೇತುಭೂತನೆಂದು ಹೇಳುವುದು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿರತಕ್ಕ 
ಎರಡು ಯಕಾರೆಗಳು, ಪರಮಾತ್ಮನು ನಾನಾವಿಧಭೀತಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸತಕ್ಕವನೆಂದು ಹೇಳು 
ವುವ 1೪೧॥ 

"ನಃ? ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು, ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಸಮಸ್ತೃಜನರಿಗೂ ಸಕಲವಿಧವಾದ 
ಬಶ್ನ ಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಇಕೊಡಶಕ ೈವನೆಂದು ಹೇಳುವುದು. "ಪ ಪ್ರ 1 ಎಂಬ ಅಕ್ಷರದಿಂದ, ನಿಸ್ಸೀಮತೆ ಮೊದ 
ಳಾದ ಉತ ಮಸ್ಕಾನಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಹೇಳಲ್ಪ ಡುವುದು ॥೪೨॥ 

"ಜೋ? ಎಂಬ ವರ್ಣದಿಂದ, ಸರ್ವಲೋಕನಿಯಾಮಕತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪ ಡುವುದು. (ದ? 
ಎಂಬ ಅಕ್ಷರದಿಂದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವು ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿ ರೀಲಾವಿಭೂತಿಗಳಿಗೊಡೆಯನಂಬುದು ತೋರಿ 
ಸಲ ಟ್ಟ ರುವುದು. ಗಾಯತಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ "ಯಾತಿ" ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರದಿಂದ, ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಸಕಲಫಲಪ್ರದತಿತನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡುವುದು ॥೪೩-೪೪॥ 


av ಶ್ರೀ ತಶ್ವಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗೆ 


ಏವಮೇತೇ ಬ್ರಹ್ಮಗುಣಾಃ ಗಾಯತಿXವರ್ಣಬೋಧಿತಾಃ | 


ತತ್ತ ದ್ದು ಇಪರಗ್ರನ್ಫೇ ತೆತೇ ವರ್ಣಾಃ ಸಮುದ ತಾಃ 1981 


ಸಂಜ್ಞೆ ೇೀಪೋಪಕ್ರಮೇ ಮನ್ನ ಪ್ರ)ಥಮಾಕ್ಷ ಹೊ ಎಕ್‌ | 


ಸ ಜಗಾಮ ವನಂ ವೀರಃ ಇತಿ ಸಕ ಸಮುದ್ಭೃ ತಃ ॥8೬॥ 
ವಿರಾಧಂ ರಾಕ್ಷಸಂ ಹತ್ಸೇತ್ಯತ ತ ವಕ್ಷ ಸಮುದ್ಧ ಎತ! 

ಖಡ್ನಂ ಚ ಪರಮಪ್ರೀತಃ ತೂಣಿ "ಡಿತೃತ್ರ be ತುಃ |೪೩॥ 
ವಸತಸ್ಮ ಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯೇತ್ಯಾದಾವೇವ ವಉದ ಸ | 

ಸಬ್ಲತೋ ವಾನರೇಣೇತಿ ಗ್ರನ್ನೇ ರೇಕಾರಉದ್ದ ನಕ Nev 
ಹನುಮದ್ಧಚನಾಚ್ತೆ ತಿನ ಸುಗ್ರೀವೇಣೇತಿ ತತ್ರ) ೧ | 
ಸುಗ್ರೀವಾಯ ಚ ತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಇತ್ಯತ್ರ) ಯಉಬದೀರಿತಃ [೯ 
ಬಿಭೇದ ಚ ಪುನಸ್ಮಾ ರ್ಲಾ ಇತ್ಯತ್ರ ಭಉದೀರಿತಃ | 
ತತೋಗರ್ಜದ್ಭರಿವರಃ ಇತ್ಯತ್ರ) ಚ ಗಉದ್ಭ ಎತ atoll 

ತೇನ ನಾದೇನ ಮೇತ್ಯತ್ರ) ದೇಕಾರಸು ಸಮುದ ಬ | 


ತತೋಗರ್ಜದೃರಿವರೋ ನಕಾರಶ್ಚ್ವಾ ತ್ರ ಸಜ್ಜು ತಃ ೫) 





ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳು, ಗಾಯತಿ )ಯ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುವು. 
ಆಯಾ ಗುಣವನ್ನು ಹೇಳುವ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಉದ್ಭರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು ೪೪೫1 
ಶ್ರ್ರೀಮದಾ_ಮಾಯಣದ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಸಂಕ್ಷೇಪರಾಮಾಯಣನೆಂಬ ಸರ್ಗದ 
ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ, ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪ್ರಥಮಾಶ್ರರವುದ್ಧೃತವಾಗಿರುವುದು. "ಸ ಜಗಾಮ ವನಂ ವೀರಃ? 
ಎಂಬ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಯ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರವಾದ ಸಕಾರವು ಉದ್ಭೃತವಾಗಿರುವುದು twat 


" ವಿರಾಧೆಂ ರಾಕ್ಷಸಂ ಹತ್ವಾ? ಎಂಬ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ "ವಿ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು ಉದ್ಭೃತವಾಗಿ 
ರುವುದು. « ಖಡ್ಗಂ ಚ ಪರಮಪ್ರೀತಃ ತೂಣೀ ಚಾಕ್ಷಯ್ಯ ಸಾಯಕ > ಎಂಬ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತುಕಾ 
ರವು ಉದ್ಭೃತವಾಯ್ಡು wet 

« ವಸತಸ ್ಲೈಸ್ಯೃ ರಾಮಸ ಸ್ಕೈ? ಎಂಬ ಶೊ ಪ್ಲೀಕದ ಮೊದಲೇ ವಕಾರವು ಉದ ಶ್ಸೈತವಾಗಿರುವುದು. 
‘ ಸಬ್ಗ್ಗ ತೋ ವಾನರೇಣ ಸ8 ಎಂಬ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಕಾರವುದ ೃತವಾಗಿರುವುದು | ॥೪೪॥ 

" ಹನೂಮದ್ವ ಚನಾಚ್ಞೆ 4ನ ಸುಗ್ರೀವೇಣ ಚೆ ಸಲ್ನತಃ? ಎಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಣಕಾರವು ಉದ್ಭೃ 
ತವಾಗಿರುವುದು. ಸ ಸುಗಿ ದಾಯ ಚ ತತ್‌ ಸರ್ವಂ] ವಿಂಬಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಕಾರವು ಹೇಳಲ Wi 
ರುವುದು ॥೪೯॥ 

"ಬಿಭೇದ ಚ ಪುನಸ್ತಾರ್ಲಾ' ಎಂಬಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಭಕಾರವು ಹೇಳಲ ಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು, "ತತೋ 
ಗರ್ಜದ್ಧ ರಿವರ?? ಎಂಬಿ ಸ ಳದಲ್ಲಿ ಗಕಾರವು ಉದ್ದ ಶೈ ತವಾಗಿರುವುದು nol 

‘ "ತೇನ ನಾದೇನ ಚನೆ ಎಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದೇಕಾರವು ಉದ್ದ ತವಾಗಿರುವುದು- 
4 ಶತೋಗರ್ಜದ್ಧ ಶಿವರ? ಎಂಬಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಕಾರವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುದು" 1೫713 





೫] ಬಾಲಕಾಂಡ. ರ 


ಭರತಸ್ಕಾನಿ ಕಂ ರಾಮಃ ಇತ್ಯತ್ರ ಸ್ಯೇತಿ ಚಾಕ್ಸರಮ್‌ | 
ಏಕದೇಶಕೇನ ಧೀಕಾರಃ ಸೆಧೂರ್ಮಿಕಅತಿ ಸಳೇ |[-೦॥ 
ನಿರಾಮಯೋ ಹ್ಯರೋಗಕ್ಕೆ ೇತ್ಯತ್ರ) ಗಕ್ತ ಹಿಕಾರಕಃ | 

ನಾರ್ಯಕ್ಷಾ ವಿಧವೇತ್ಯತ್ರ ಧಿಕಾರಸ್ತೆ ಸೀಕದೇಶತಃ MEN) 

ನ ಚಾಗ್ಲಿಜಂ ಭಯಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಇತಿ ಕ್ಲೋಕೇ ತು ಯದ್ಭಯಮ್‌ | 
ನಗರಾಣಿ ಚ ರಾಷ್ಟ್ರಾ ಣೇತ್ಯತ್ರ) ಸಃಸದಮರ್ಥತಃ 13೪] 
ಅಕ್ಸಮೇಧಕತ್ವೆರಿವೆ i ಸ್‌ತೃತ್ರ ಕ್ಲೋಕೇ ಪ್ರದ ಎತ | 
ಚಾತುರ್ವರ್ಣಮಿತಿ ಕ್ಲೋಕೇ ವಕದೇಕೇನ ಚೋದ ಎತ lew 
ದಕ ವರ್ಷಸೆಹಸ್ರಾಣೀತೃತ್ಯೋಪಾನೊ, ಕ್ಟ ಕಡಡ ತೆ್‌ | 
ಸಮುದ ತಂ ವಂ ನ್ಮೆ 6 ಗಾಹುತ್ರೀಚರಮಾಕ್ಷ ರಮ್‌ [೬ 
ಏನಮುಕ್ತಾ ಮನ, ವರ್ಣಾಃ ಸಂಕ್ಲೇಷೇ ಸಾಮ್ಪ _ದಾಯಿಕಾಃ lal 
ಚತುರ್ವಿಂಕತೃಹಸ್ರ್ರಣಾಂ ಆದ್ಯಕ್ಕೋಕಾಃ ಪೃಥಕ್ರ ಥಕ್‌ | 


———— 


4 ಭರೆತಸ್ಯಾನ್ಲಿಕಂ ರಾಮಃ ' ಎಂಬಕಡೆಯಲ್ಲಿ " ಸ್ಯು' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವೂ, " ಸುಧಾರ್ಮಿ೫8? 
ಎಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಧೀಕಾರದ ಏಕದೇಶವೂ ಉದ್ಭೃತವಾಗಿರುವುವು HMI 

" ನಿರಾಮಯೋ ಹ್ಯರೋಗಸ್ತ ' ಎಂಬ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಕಾರಹಿಕಾರಗಳೂ... ನಾರ್ಯಶ್ಚಾವಿಧ 
ವಾನಿತ್ಯಂ ಎಂಬಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಧಿಕಾರದ ಏಕದೇಶವೂ ಉದ್ಭ್ಯೃತವಾಗಿರುವುವು 1೫೩/1 

ನ ಚಾಗ್ನಿಜಂ ಭಯಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ನ ಚೆವ್ಯಾಳಕೃತಂ ಭಯಂ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಯಕಾರಗಳೂ -" ನಗರಾಣಿ ಚ ರಾಷ್ಟ್ರಾಣಿ' ಎಂಬಕಡೆಯಲ್ಲಿ "ನಕ? ಎಂಬಪದದ ಅರ್ಧ 
ಭಾಗವೂ ಸೇರಿರುವುವು ॥೫೪॥ 

( ಅಕ್ವಮೇಧಶಕೈರಿಷ್ಟ್ಯಾ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ ಕೊನೆಯದಾದ « ಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ' ಎಂಬ ಪದ 
ದಲ್ಲಿ "ಪ್ರ? ಎಂಬ ಅಪ್ನರವು ಉದ್ದ ಫತೆವಾಗಿರುವುದು- 4 ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಂ? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ " ಚೋ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಏಕದೇಶವು ಉದ್ಭೃತವಾಗಿರುವುದು ೫೫ 

«ದಶ ವರ್ಷಸಹಸ್ರ್ರಾಣಿ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ, ಗಾಯತ್ರಿಯ ಉಪಾಂತ್ಯ 
(ಕೊನೆಯ ಹಿಂದಿನದು) ವಾದ ದಕಾರವುದ್ಕೃತವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಸಂಕ್ಷೇವಸರ್ಗದ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಗಾಯತಿ ಮಂತ್ರದ ಕೊನೆಯಾದ " ಯಾತ"? ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿವೇಶಿಶವಾಗಿರುವುದು. 
ಹೀಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪಸರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಗಾಯತಿ )ಿ ಮಂತ್ರದ ಅಕ್ಷರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸನ್ನಿ ವೇಶಿತವಾಗಿರುವು 
ವೆಂಬುದು ಸಂಪ್ರದಾಯಬೋಧ್ಯವು 3೬-೫೭) 

ಹೀಗೆಯೇ, ಶ್ರ)ೀಮದಾ)ಮಾಯಣದ ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ, ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದುಸಾವಿರದ ಮೊದಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಥವಾಕ್ಷರವು ಕ)ಪಸ್ಛಕೌಗಿ ಗಾಯತ್ರೀ 
ವರ್ಣವಾನಿರುವುದು. ಮೊದಲನೆಯ ಸಾವಿರದ ಅದಿಯನ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಮೊಡಲಸೆಯಕ್ಷರವೂ, 
ದ್ವಿತೀಯಸಹಸ್ರದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಯ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರವೂ, ಹೀಗೆಯೇ ಗಾಹುತ್ರಿಯ 


¥o ಶ್ರೀ ತಶ್ವಸಂಗ್ರ)ಹ ರಾಮಾಯಣಂ: [ಸರ್ಗ 


ಕ್ರಮೇಣ ದರ್ಶಯಿಷ 4ನೆ ನ್ನೇ ಗಾಯತ್ರ $ ಶ್ಲರಗರ್ಭಿತಾಃ "| 
“ತಪಸಾ  ಧ್ಯಾಯಸಿರತೂ ತಪಬಿ WN ವಾಗ್ಕಿದಾಂ ವರಮ್‌ | 
ನಾರದಂ ಪರಿಪಪ್ರಚ ವಾ್ವೀಫಿರ್ಮುಸಿಪು್ಲ ವವು" [ರ೯| 

ಸ ತೇನ ಪರಮಾಸೆ, ಮಾನವೇನ ಸಮಾಹತಃ | 

ಸಮೂ ರೇ ಯೋಜನಕತೇ ನಿಶ್ಚಿಪ ರಃ ಸೊಗರಾಪ ನವೇ 1೬೦]| 
ವಿಕ್ಕಾಮಿತ್ರ್ರೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಭೂಯಸ್ಸೆ ಪೇ ಮಹಾತಪಾಃ | 

ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಮೇನಕಾ ಪರಮಾಪ್ಸ ರಾಃ ॥೬೧| 

ಚತುರಕೊ A ರಥಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ನಿಸಿ ಕ ಧನುರುತ್ಮ ಮವ" | 
ವಾಹನಂ ಸಾಯಕ ೦ ಛತ್ರಂ pe ಕಶಿಸನ್ನಿಭಮ್‌ ೬.೦1 

ವರ್ತತೇ ಚೋತ್ಕಮಾಂ ವೃತ್ತಿ 9 ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣೋರ್ಸ್ಟಿ ಸದಾನಘು | 
ದಯಾವಾಕಣ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಲಾಭಸ್ಮ ಸ್ಯ ಮಹಾತ್ವನಃ [೬ | 

ದಾ ಸರೇ ವೈಜಯನೆ, ನ ಪೊ ವಿಶಾ ನ್ಮ ವಾಹನಃ | 

ಹ ತ್ವ ಮುತ್ತಾ ಯ ವಿಜಯಂ ಉಕ್ತ್‌ಸೆ ಸಃ ಸಹಿತೋ ಯಯ್‌ [೬ರ 
ಉಟಜೇ ರಾಮಮಾಖೀನಂ ಜಟಾನುಣ್ವಲಧಾರಿಣಮೆ" | 

ತನ್ನು ಕೃಪ್ಣಾ ಜೆನಧೆರಂ ಚೀರವಲ್ಕಲವಾಸಸಮ್‌ le 

ತೇ ವಯಂ ವನಮತ್ಕುಗ್ರಂ ಪ್ರವಿಪ್ಟಾಃ ಏತೃಕಾಸನಾತ" | 

ಅ ಮಟ್ಟಾ ಮಹೇ ಸರ್ವೇ ಭಗವನ್ಮಂ ನಿಮೇದ್ಯತಾಮ್‌ les | 
ಮಮ ಭರ್ತಾ ಮಹಾತೇಜಾಃ ವಯಸಾ ಪಾ ವಿಂಶಕಃ | 

ಅಪ್ಪ್ರಾದಕ ಚ ವರ್ಷಾಣಿ ಮಮ ಹನನ ಗ್ಯ್ಯತೇ lea) 

ತತಃ ಪರಮಸಂಹೃಪ್ಪೋ ಹನೂರ್ಮಾ ಪ್ಲವಗರ್ಪಭಃ | 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತತೋ ರಾಮಂ ವಾಕ್ಯಂ ವಾಕ್ಯವಿಕಾರದಃ [av 
ನೃದೇವಸೂನುರ್ನ ರದೇವಪುತ್ರಂ ರಾಮಾನುಜ ಫೂರ್ವಜಮಿತ್ಯುವಾಚ | 
ನ ವಾನರಃ ಧು ಸೃತಿ ಸೊಧುವೃತ್ತೆ «ಸನ ಮಂಸ್ಕತೇ ಕರ್ಚಧಲಾನುಷಬ್ಲ ಮ್‌ | 


ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಇರುವುವು. (೧) ॥೫೪7॥೫೯--೨॥ 

(೧) ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕಿರುವ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಕ್ಲೋಕಗಳೂ ಕ್ರೀಮದ್ಭಾವಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಪ 3 ತಿಯೊಂದು ಸಾವಿರಕ್ಲೊ ಕದ ವೊದಲಲ್ಲಿರತಕ್ಕು ವುಗಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಗಾಯತಿ ರಾಮಾಯಣ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಗಾಯತಿ ಚತುರ ಡಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೊ ಪಾರಾಯಣ ಮೊಡು 
ವುದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿರುವುಟ್ಟೂ ಸ್ಮಫಸ್ಟಸ ವಾಗಿರುವುದು. ಗಾಯತಿ ವರ್ಣಗಳೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾ 
ಗಿರುವಂತಿಲ್ಲ. ಆಡರೂ ವ ತ ಎಷೆ ಇಲ್ಲಿ ಮುದಿ ರಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು, ಇವುಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಪ್ರ್ಯಾಕರಣಿಕವಾದುವರಿಂದ ಅರ್ಥವು ಒಟ: ಲ್ಪಟ್ಟಲ್ಲ, 


೫] 


ಬಾಲಕಾಂಡ. ೪೧ 


ತತೋ ರಾವಣನೀತಾಯಾಃ ಬೀತಾಯಾಃ ಶತ್ರುಕರ್ಶನಃ | 

ಇಯೇಪ ಪದಮನ್ಸೇಷ್ಟುಂ ಚಾರಣಾಚರಿತೇ ಪಥಿ |೩೦॥ 

ತತಸ್ತಸ್ಯ ನಗಸ್ಕೊಗ್ರೇ ಹ್ಯಾಕಾಕಸ ಸ್ಕೈ ದನಿ ನಃ | 

ಭರ್ತಾ ಪಠಿಗೃಹೀತನ್ಯ ಜಾನಕೀ ಸ್ರ ಮಾಕ್ರಿತಾ laa] 

ಮಾವಮಾನ್ಕೋ ಭವದಿ ಶ್ರ ಹರಿಃ ಕೂರಪರಾಕ್ರಮಃ | 

ದೃಪ್ಟಾಹಿ ಹೆರಯಃ ಶೀಘ್ರ್ರಾಃ, ಮಯಾ ವಿಪುಲವಿಕ್ರ್ರಮಾಃ 1೩.೦1 

ಕ್ರುತಪ್ಪಿ ಹೆನುಮತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಯಧಾವೆದಭಿಭಾಬತಮ | 

ರಾಮಃ ಬಪ್ರೀತಮನಾಯುಕೊ, 6 ವಾಕ್ಯಮುತ, ರಮೆಬ್ರವೀತ್‌ ೩೩1 

ರಕ್ಟೊ ಇಗಣಪರಿಕ್ಸಿ ಪ್ಲೊ 6 ರಾಜಾ ಹ್ಯೇಷ ವಿಭೀಷಣಃ | 

ಶ್ರೀಮತಾ ರಾಜರಾಜೇನ ಲಬ್ಯಾ ಯಾಮಭಿಪೇಜೆತಃ [೭91 

ಪ್ರದರ್ಕನೇನ ಹದಿ ಭು ಕತ ದ್ವಿಗುಣಂ ತಯೋಃ | 

ತಾವುತ್ಚಾಪ್ಯ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ಗರುಡೋ ವಾಸವೋಪಮೌ 1೩೬1 

ಹುದು ಕರ್ಣಂ ಹತಂ ರೃಷ್ಟ್ವಾ ನ ರಾಘುವೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ರಾಕ್‌ ಸಾರಾಕ್ಷ್‌ ಸೇನಾ )ಯ ರಾವಣಾಯ ನ್ಯಮೇದರ್ಯ le | 

ವಿಜ್ಞಾ ಯ ಸ ಮನಸ ಸ್ಯ ರೌಘುವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಸನ್ನಿವೃತ್ಯಾಹವಾತ್‌ ಡನ್‌ ಪ್ರವಿವೇಶ ಪುರೀಂ ತದಾ |೩೩॥ 

ಮರಣಾನ್ತಾನಿ ವೈರಾಣಿ ನಿರ್ವ್ಮೆತ್ತಂ ನಃ ಪ್ರಯೋಜನವು" | 

ಕ್ರಿಯತಾಮಸ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾ ರೊೋ ಮನಮಾಷ್ಯೇಪ ಯಥಾ ತವ 1೬೯] 

ಪ್ರಾಪ್ಮರಾಜ್ಯಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಕ ರಾಕ್ಚಸಾನಾಂ ವಧೇ ಕೃತೇ | 

ಅಹಗ್ವುವರ್ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ರಾಘುವಂ ಪ್ರತಿನನ್ನಿತುಮ್‌ lar 

ತತಃ ಪ್ರಚೆೋದಯಂತ್ಯೂತಃ ತಾ” ಹೆರ್ಯಾ ರುಧಿರಪ್ರರ್ಭಾ | 

ಭಟ ಭೀಮಸನ್ನಾದೋ ಯತ್ರ) ರಕ್ಷ ಪತಿಃ ತ vol 

ವಿಸೃಜ್ಯ ಚ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಯುಕ್ತ ವಾನರಪ್ರಬ್ಲ ರ್ವಾ | 

ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹಿತೋ ರಾಮಃ ಪ್ರಮುಮೋದ ಸುಖಂ ಸುಖೀ [೪೧] 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಚ ಧರ್ಮೇಣ ತಯಾ ವ್ರ ಹೇವಿತಃ ಸುತಃ | 

ಉಪ ಸೌಂ ಚೇಹ ರಜನೀಂ ಸಕಾಶೇ ಮಮ ರಾಘುವ |] ” 

ಚತುರ್ವಿಂಕತ್ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಆದ್ಯಕ್ಕೋಳಾಇವೇ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 

ವಿಮ ಕ್ಲೋಳೇಷು ದೃಕ್ಕನ್ಷೆ. € ಮನ್ನ ೨ನೆರ್ಣಾಕ್ಕ nd lvl 
a ಆ ಕೆ ಗ 

ಇವು, ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರಗಳಿಗೂ ಕ್ರ? 4 ಗಾಯುತಿ ಖ್ಲೇಕಗಳು. ಈ ಶ್ಲೋಕಗ 


ಕ pe 
ಳಲ್ಲಿ ಅದೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರದ ೫೪ ಶಾಣಿಸುವುವು 1%೩॥ 


6 


ಭ್ರ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ಗ ೪) ಹರಾಮಾಯಣೀ. [ಸರ್ಗ 


ದೃಶ್ಯತೇ ಚ ಪ್ರಖರ ನ್ನೇ ಮನ್ತಾ ತಂ ವ್ಯಣ್ಚಾ ನಾಕ ರಮೆ | 
ತಸ್ವ್ರಾದಿದಂ ತ್ಪಾವಿಕಾವ್ಯಂ ಗಾಯತ್ರ/ಸಮ್ಮಿ ತಂ ವಿದುಃ ॥-೪॥ 
ಇತ್ಮೇಷ ಆದಿಕಾವ್ಯಾರ್ಥಃ ರಹಸ್ಯಃ ಸಾಮ್ಪ _ದಾಯಿಕಃ | 

ನ ಸ್ಫುರೇದ್ಯಸ್ಯಕಸ್ಯಾಬ ಹಠಾದಾಪಾತದರ್ಶಿನಃ ॥ಗಾ॥ 

ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿ € ಸರ್ವಪತಿಃ ಸದ್ಗುಣಃ ಸತ್ರ ್ರಕಾಶಳಃ | 

ಧ್ಯೇಯೋ ನಿಯನ್ನಾ ಕರಣಂ ರಾಮಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಧ್ರುವಮ್‌ |೪-೬॥ 
೪ವಂ ಸಂಕ್ಚೆ ೇೀಪತಃ ಪ್ರೊ (ಕ, ೦ ತತ್ತ $° ರಾಮಸ್ಯ ಮೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ವಿಸ್ತರೇಣ ಪ್ರವಕ್ಹಾ ಮಿ ಪಾರ್ವತ್ಯೆ 3 ಫಮ್ಮುನೆಾದಿಕಮು: lv 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬಾಲಕಾಣ್ಮೇ ರಾಮಾಯಣರಹಸ್ಯಕಥನಂ 
ನಾಮ ಪಣ್ಚ್ವಾಮಃ ಸರ್ಗ, 


Ry) te 
INT 


ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ಗಾಯತ್ರ್ರೀೀಮಂತ್ರದ ಕೊನೆಯದಾದ ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರವೂ 

ಇರುವುದು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಅದಿಕಾವ್ಯವನ್ನು ಗಾಯತ್ರೀಸಮವ್ಮಿತನವೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರು 
ಇ 
ಹೇಳುವರು ॥೪-೪॥ 

ಹೀಗೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಾಗತವಾದ ಆದಿಕಾವ್ಯದ ಅರ್ಧವಿಶೇಷವು, ಹಠಾತ್ಕಾರ 
ದಿಂದ ಆಪಾತತಃ ಗ್ರಂಥಪಠನಮಾಡುವ ಯಾವನೊಬ್ಬನಿಗೂ ಸ್ಫುರಿಸಲಾರದು ॥ ೯ ೫॥ 

ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಸರ್ವ ಸಾಕ್ಷಿಯೆಂದೂ-ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆಂದೂ-ಸದ್ಗು ಣಭೂಸಿತನೆಂದೂ. ಸತ್ಯ 
ಪ್ರಕಾಶನೆಂದೂ-ಸಕಲರಿಗೂ ಧ್ಯೇಯನೆಂದೂ-ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನೆಂದೂ- ಸರ್ವಲೋಕಶರಣನೆಂದೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು; ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು wv él 

ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ತತ ನನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇ 
ಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಈಶ್ವರನಿಂದ ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು 
ವುದು. ಅದನ್ನು ನಾನು ತಮಗೆ ಮುಂದಿ ಹೇಳುವೆನು (೪೩೭1 


ಇದು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ರಾವಾಯಣರಹಸ್ಯಕಥನನೆಂಬ 
ಅಯ್ದನೆಯ ಸರ್ಗವು- 


ಇಸ್‌ 


೬.) ಬಾಲಕಾಂಡಃ- ೪೩ 
ಅಥ ಕಿ J: ಬಾಲಕಾಣ್ಸ್ಮೇ ಪನ್ಮಃ ಸಗ. 


ಶ್ರೀ ಸೂತಉವಾಚ. ಕುವರ 
ಪುರಾ ಕೈಲಾಸಶಿಖರೇ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | 
ವಿಚಚಾರ ಮಹಾಯೋಗೀ ಸ್ಫೃರೂಪಮನುಚಿನ್ನ ರ್ಯ ॥೧॥ 
ನಾನಾಪ್ರಸೂನವಿತತೇ ನಾನಾವೃಕ್ಷೃಸಮಾಕು ಲೇ | 
ನಾನಾವಲ್ಲೀಸಮಾಕೀರ್ಣೇ ಸೆದ್ದಚಾರಣಸೇವಿತೇ 1.91 
ಪ್ರವಾಳೈಃ ಪ್ರಶ *ರಾಗೈಕ್ಸ ಮುಕ್ತಾ ಜಾಲೈರ್ವಿಚಿತ್ರಿತೇ | 
ದ್ಯಾತ್ರಿಂಶದ್ಯೋಜನಾಯಾಮವಿಸ್ತ ಎತೇ ಹೇಮಮೆಣ್ವನೇ Ql 
ನವದ್ಕಾರಯುತೇ ಪುಣ್ಯೇ ನವಪ್ರಾಕಾರಕೋಭಿತೇ | 
ಗೋಪುರೈರ್ಲಕ್ಷ ವಿಸ್ಮಾ ರೈಃ ಕೋಟ್ಟು, _ಯಸೆಮನ್ಶಿತೈಃ tell 
ಪಾ ತ್ರಸಾದೈಶ್ವ ನ್ದ ಸೆಜ್ಯ್ಯಾಕೈಃ ಕೂಟಾಗಾರೈಕ್ಯ ಮಣ್ಣಿತೇ | 
ಪ್ರಮಸ್ಸೈಃ ಈ ೊೋಟಕೋಪಫೀಭಿಃ ಕೂಲಮುದ್ಗ ರಪಾಣಿಭಿಃ ॥॥ 








ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯೆನಸರ್ಗವ್ರು. 





ಶ್ರೀಸೂತರು ಶೌನಕಾದಿಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು:--- 

ಅಯ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಮೇಲೆ, ಮಹಾ 
ಯೋಗಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು, ಸ್ವಸ್ವರೂಪ ವಿಚಾರಮಾಡುತ, ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಸಂಚಾರಮಾ 
ತಿದ್ದನು 1೧1 

ಆ ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು; 
ಅನೇಕವಿಧ ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಲತೆಗಳೂ ವ್ಹಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು; ಸಿದ್ದರೂ ಜಾರಣರೂ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು 
Mapes 1೨1 ಸ ತೆ 4 ” 

ಅಂತಹ ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಲ್ಲಿ, ದಿವ್ಯವಾದ ಒಂದು ಸುವರ್ಣಮಂಟಿಪವನಿರುವುದು. ಅದು, 
ಮುತ್ತು ಹವಳ ಪುಸ್ಕರಾಗ ಮುಂತಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ವೂಡಲ್ಬಟ್ಟುದು. ಮೂವ 
ತ್ರೈರಡು ಯೋಜನದ ಉದ್ದವಾಗಿರುವುದು ॥೩॥ 

ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಆ ಸುವರ್ಣಮಂಜಪಕ್ಕೆ, ಒಂಭತ್ತು ಬಾಗಿಲುಗಳೂ-ಒಂಭತು, ಪ್ರಾಕಾ 
ರಗಳೂ-ಲಕ್ಷಯೋಜನದ ಅಗಲವೂ ಕೋಟಿಯೋಜನದ ಎತ್ತರವೂ ಉಳ ಅನೇಕ ಗೋಪುರ 
ಗಳೂ ಇರುವುವು ॥೪1 ki 

ಚೆಂದ್ರಮಂಡಲಸಮಾನಗಳಾದ ಗೋವುರಗಳೂ, ಅನೇಕ (೧) ಕೂಟಗೃಹಗಳೂ, ಆ 
ಸುವರ್ಣಮಂಟಪವನ್ನಲಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅನೇಕಕೋಟ ಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು, 
ಶೈಯಲ್ಲಿ ತೂಲವನ್ನೂ ಮುದ್ಗರವನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಸಮಸ್ತ್ರದೇಹಕ್ಕೂ ಭಸ್ಮಲೇಪನಮಾಡಿ 


(೧) ಕಪಟದಿಂದ ನಿಕ್ಚಲವಾಗಿರುವ ಯಂತ | ಗಳುಳ್ಳ ಮನೆಗಳು, 


೪ಳ ಶ್ರೀ ಶತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಅಧಿಬ್ಮಿತೇ ಗುಲ್ಭದೇಶೇ ದ್ಯ್ಯಾರದೇಶೇಮ ಸರ್ವತಃ | 


ಭಸ್ಟ್ರೋದ್ಧೂಳತಸರ್ವಾಜಕ್ಕಿ 4 ಜಟಾಮಕುಟಿಮಕಣ್ಣಿತೈಃ le | 
ತ್ರಿಪುಣ್ಣ ಜಸ್ಮೆರೇಖಾ $ ವಿಲಸತ್ಪಾಲಮಣ್ಣಲೈಃ | 
ಕಣ್ಣು ಕೋಹ್ಕೀಪಣಧರೈಃ ವೇತ್ರಇಜರ್ರುರಪೌಣಿಭಿಃ |೨| 
ಅಧಿಬ್ಲಿತೇ ಸೌವಿದಲ್ಲೆ KY ಗದಾಕೂಲಾಬಿಧಾರಿಭಿಃ । 
ಇನ್ನಾ ದಿಭಿರ್ಲೋಕಪಾಲೈಃ ಇನ್ಫಾ,ಣ್ಯಾದಿವಧೊಯುತೈಃ [೪7] 
ಶ್ಲಾಘ್ಯಂ ಪ್ರಬೋರವಸರಂ ಹಾಂತ್ಸ್‌ದಿಃ ಸನಕಾದಿಭಿಃ | 
ಮಣ್ಟವೈರ್ಬಹುಕಾಖಾಗ್ಟೆ) KU ಸಾಹಸ್ರಸ್ಮ ಸತಃ lr 
ಏವಂವಿಧಗುಣೋಪೇತೇ ರಜತಾಚಲಸನ್ನಿ ಭೇ | 
ರತ್ನುಖಂಹಾಸನೇ ಕುಚ್ಛ್ರೀ ಫಟ್ಟ ತೆ ನು [೧೦॥ 
ಮುಹಿಭಿಃ ಸನಕಾದ್ಯೆ ಕ್ತಿ ಸ್ಲೂ ಯವಮಾನಂ ಮಹೇಶ್ಕರಮ್‌ | 
ಉನಾ ಪ್ರಣಮ್ಮ ಕ ದೇವದೇವಂ ಏನಾಕಿನಮ್‌ |೧೧| 
ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ. 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಜಯ ಚನ್ಹಾ _ರ್ಧೆಕೇಖರ | 
ಎಳಿ e ped 9, ೪ > ಕ 
ಜಯ ಮನ್ನಾಥ ಲೋಕಸ್ಯ ಕೃಷ ಸಿಕ ರಕ (೧-೦1 





ಕೊಂಡು, ಜಟಾಮಕುಟಗಳಿಂದಲಂಕೃತರಾಗಿ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಪುಂಡ ರೇಖೆಗಳಿಂದ ವಿರಾ 
ಜಿಸುತ್ತ, ಕಂಚುಕವನ್ನೂ ಉಪ್ಪ್ಲೀಷ(ರುಮ್ಮಾಲು)ವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ, ಸರ್ವದಾ ಬೆತ್ತವನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುವುದರಿಂದ ಜರ್ಜರವಾದ ಹಸ್ತ ಶಲವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಗದೆ ಶೂಲ ಕತ್ತಿ-ಇವುಗಳನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಕಂಚುಕಿ(ಪಹರೆಯವರು)ಗಳಾಗಿ ಬಾಗಿಲುಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡು 
ನಿಂತಿದ್ದರು. ಶಚೀದೇವಿ ಮೊದಲಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಪರಿವೃತರಾದ ಇಂದಾ ದಿಲೋಕಪಾಲ 
ರೂ, ಸನಕಾದಿಮುನಿಗಳೂ ಕೂಡ, ಬಾಗಿಲಹೊರಗೆ ನಿಂತಿದ್ದರು ಇಂತಹ ಸುವರ್ಣಮಂಟೆ 
ಪದ ಒಳಗಡೆ, ಸಹಸ್ರಸ್ಥಂಭಕೋಭಿತವಾದ ಶಾಖಾಭೂತವಾದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಮಂಟಪಗಳು 
ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದುವು ॥೫೨೯॥ 

ಇಂತಹ ಗುಣವುಳ್ಳ ಆ ದಿವ್ಯಮಂಟೆಪದೊಳೆಗೆ, ರೆಜತಾಚೆಲಸವಾನವಾಗಿಯೂ ದಿವ್ಯ 
ನಾದ ಛತ್ರಿಯಿಂದ ವಿಭೂಸಿಕವಾಗಿಯೂ ಶುಭ ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದಮೇಲೆ 
ಈುಳಿತುಕೊಂಡು-- ಸನಕಾದಿಮುದಿಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುತಿರುವ--ಸಕಲಲೋಕಮಣೇ 
ಶ್ವರನಾದ--ಸರ್ವದೇವದೇವನಾದ--ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು, ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು ನಮಸ್ಕ್ರ 
ರಿಸ್ಸಿ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು ॥ಗಂ--ಗ೧೧! 

ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತಿ ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದಕಿ: 

ಹೇ ದೇವದೇವ! ಮಹಾದೇವ! ಚಂದ್ರಶೇಖರ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ನಾಥನೆ ! ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಶಕ್ಕವನೆ 1 ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ॥ 


ಹ] ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ೪೫ 


ಜಯ ವೇದಾನ, ಸಂವೇದ್ಯ ಜಯ ವಾಚಾಮಗೋಚರ | 
ಜಯ ಬ್ರಹ್ವ್ವಾದಿದೇವಾನಾಂ ಅದಿಕರ್ತೃವಿಧಾಯಕ lag 
ಸಂಹಾರತಾರಿಣೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮೋ ವಿಕ್ಚಸ್ಟರೂಬಏಣೇ | 
ತ್ಸಂ ಮೇದಸ, ೩89 ವಪಟ್ಟಾ ರಃ ತ ತೃಮೋಜ್ಯಾ ರಸ್ಮಥಾ ಸ್ಫಯಮ್‌ asl 
ಯಜ್ಚ್ವಕ್ಚ ಎ ಆಜ್‌ i ಹುತಭುಕ" ಸೆ ಸೋಮವಪಸ್ಮ ಧಾ | 
ಚನ್ನ 3 ಸೂರ್ಯಸ್ಮ ಥಾ ಪಾಸು ಪೃಥಿವೀ ಜಲಮೇವ ಚ [೧೫ 
ಶಾ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಚ ಸಸಮುದ್ರಾಃ ಸವೀ ಸ ಪತ | 
ವೃ ಸ್ಟ್ರಾ ಈ ಮನುಜಾತಾಶ ಶ್ರ ಸಿಂಹಾದ್ಯಾಮೃಗಜಾತಯಃ 1೧೬] 
ಸರ್ವಂ ತೃದೂ ಪತಾ ಧ್ನ ೦ ನ ಚಾಪ ಪಕ್ಕಂ ಮನಾಗಬ | 
ಇತಿ ಸು ಶೋ ಗಿರಿಷಯಾ ತ್ರಾ ವಃ ॥೧೬॥ 

ಶ್ರೀ ಶಿನಉವಾಚ. 
ಉಮೇ ದೇವಿ ವಿನಕ್ಲಾಬ ಹಾ ತೇ ಸರ್ವಾಲ್ಲ ಸುನ್ನ ರಿ | 
ಕೃಣು ವಕ್ಕಾಮಿ ತತ್ತೆ ನ ಮನಸಾ ಸಮ್ಯಗೀವ್ಪಿ ತಮ್‌ 1೧೪-| 


ಶ್ರೀಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ. 
ಭವತಾ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾನಂ ಉಕ್ಕ್‌ಂ ವಿಸ್ಮರತಃ ಪುರಾ | 


ತನಾ, ಕಿ ಚ ಪುರಾಣಾನಿ ಸಂಹಿತಾಕ್ರಾ ಗಮಾಸ್ತ್ಮ ಥಾ [೧೯ 








ಸಮಸ್ತ ವೇದಾಂಶವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ವಿಷಯಭೂತನಾದವನೆ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ವಾಕ್ಯು 
ಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನಾದವನೆ ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಥ 
ಮಸ್ಫಸ್ಟಿ ್ಟಿಕರ್ರನೆ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ 1೧4॥ 

ಪ್ರಪಂಚ ಲಯಕರ್ತೈನಾದ ವಿಶ್ವ ರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸಾ ಸರವು. ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳೂ 
ನೀನೇ; ಯ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿನಲ್ಪ ಡುವ ವಷಟ್ಯಾ ರವೂ ನೀನೇ; ರೂ ನೀನೇ ॥೧೪॥ 

ಸಮಸ ಯಜ್ಞ ಗಳು ಸಕಲ ಧರ್ಮಕರ್ತ ಹ ಅಗ್ನಿ, ಸೋಮಪಾನಕರ್ತ, ಚಂದ್ರ, 
ಸೂರ್ಯ, ವಾಯು, ವೈನಿ, ಜಲ, ಆಕಾಶ, ತೇಜಸ್ಸು, ಸಮುದ್ರ, ಸರ್ಪ, ವೃಕ್ಷ » ಮನುಷ್ಯ, ಸಿಂಹ 
ಮೊದಲಾದ ಮೃಗಜಾತಿ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುವು. ನಿನ್ನ ದೇಹಕ್ಕಿಂತ 
ಪೃಥಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನೋಡಿಲ್ಲ. Be ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪ ಟ್ಪ ಬೈ ವನಾದ 
ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು, ಅವಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನುಗ ಹತೋರಿಸಿದನು ಗಾ ಬ 

ಆಗ 3 ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ಹು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು: 

ಎಲೌ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿ ! ದೇವಿ! ಪಾರ್ವತಿ! ನೀನು ವಿನುಹೇಳಜೇಕೆಂದಪೇಕ್ಷಿಸುವೆ! 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಹೇಳು. ನಾನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು; ಅವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿ ಕೇಳು ॥೧೪॥ 

ಪಾರ್ವತಿ ಹೇಳುವಳು: 

ಸ್ವಾಮಿ ! ನೀವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ ತಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪುರಾಣಗೆ 
ಳನ್ನೂ ಸಂಹಿತೆಗಳನ್ನೂ ಆಗಮಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವಿರಿ ;೧೯॥ 


೪೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಕ್ರುತಾನಿ ತಾನ್ಯಶೇಪೇಣ ಮನೋ ನ ಸ್ಟಾಸ್ಟ $ಿಮಾಗತಮ್‌ | 
ಬ ೦ ಭವೇನ್ವನೋ ಯೇನ ತಮುಪಾಯಂ ವದಸ್ವ ಮೇ 1-00 
ಕಮುಪಾಸ್ಯ ಲಭೇನ್ಮುಕ್ತಿ ೦ ಕ್ರಿಯಯಾ ವಾ ಕಯಾ ವಿಭೋ | 


ಮುಮುಳ್ಸು ಸ್ಮಮಹೀಶಕಾನ ವದ ಮೇ ಭವಭಇ್ಛಾ ನ 1-9೧ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೆ 6 ಶಿವಸಭಾವರ್ಣನ ಪೂರ್ವತೀ ಕೃತಪ್ರಕ್ಲಕಥನಂ 
ನಾಮ ಪಪ್ಪ 8 ಸರ್ಗಃ. 


“KE 


ನಾನು ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಕೇಳಿರುವೆನು. ಆದರೂ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಾ 
ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅದುಕಾರಣ, ಯಾವುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಸ್ಥವಾಗುವುದೋ--ಅಂತಹ 
ಉಪಾಯವನ್ನು "ಕಾವು ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ॥೨೦॥ 
ಹೇ ವಿಭೋ! ಈಶ್ವರ! ಮತ್ತು, ಮುಕ್ತಿಹೊಂದಲಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು, ಯಾರೆ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು ₹ ಅಥವಾ, ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೆ ಮುಕ್ತಿ 
ಸಿಕ್ಕು ವುದು? ಹೇ ಸಂಸಾರಪಾಶಜ್ಚೆ €ದಕ! ಅದನ್ನೂ ತಾವು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿ 
ಸ 1೨೧ 
ಇದು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶಿವಸಭಾವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 


ಆರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


+ 


೩] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೪೬ 


ಅಥ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ ಸೆಪ್ತಮಂ ಸೆಗಣಾ. 


ye 
ಪಕ್ಕ ರಉವಾಚ, 


ವಿ 
ಕೃ ಇ ದೇವಿ ಮಹಾಭಾಗೇ ರಹಸ್ಯಂ ಕಥೆಯಾಮ್ಯಹಮ್‌ | 


ಮಚ್ಚಾ ತಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಜನು ಃ $ ಜನ್ವೈಸಂಸಾರಬನ್ಮನಾತ್‌ lel 


ಅಶಾಷಿಪಾದೋ ಜವನೋ ೬ ಗ್ರಹೀತಾ ವೀಕ್ಷ ತೇಪ್ಯದೃಕ್‌" | 
ಅಕರ್ಣಃಸ ಕೃಣೋತ್ಯೇವ ಶಬ್ದಂ ರೂಪಂ ಮಹಃ ಪರಮ" |೨| 
ವೇತ್ತಿ ವೇದ್ಯಂ ಸ ಸರ್ವಜ್ಞೊ 6 ನಾವೇದ್ಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ಗುರೋಃ | 
ಸ ಮಹಾನುರುಪಃ ಪುಂಸಾಂ ಬಿ ನಾಂ ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಲಕ್ಷ 8 |2| 
ಬ್ಮತ್ರೋಪುನ್ನಪುಂಸಕಾಕಾರಹಿತಃ ಪ್ರರುಪೋತ್ತಮಃ | 

ಸುರೇಶ್ಶರಃ ಸರ್ವರೂಪಃ ಸರ್ವದೇವಮಯೋ ಹರಿಃ |೪| 
ಸತ್ಯಜ್ವ್ಯಾ ನಮಯೋನನ್ನೊ ಇನಾದಿರಾನನ್ಸಉಚ್ಯತೇ | 


ಸದಾ ನೃಧಣವತ್ರೇಣ ಜನ್ಮ್ರಾದಿಕ್ಸೆ ಕನಾಶನಃ [3 


ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಂಯು ಸರ್ಗವು. 


kk 
ತ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು "ಕುರಿತು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು :-- 


ಹೇ ಮಹಾಭಾಗೆ! ಪಾರ್ವತಿ! ಕೇಳುವವಳಾಗು. ನಾನು ನಿನಗೆ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದಮಾತ್ರ)ದಿಂದಲೇ, ಪ್ರಾಣಿಯು ಜನನಮರಣರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರಬಂಧ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು ॥೧॥ 

ಪ್ರಥಮತಃ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೇಳುವವಳಾಗು : -ಈ ಪರವಣತ್ಮನು, ಕೈಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು ವನು; ಕಾಲಿಲ್ಲದವನಾದರೂ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುವನು; ಕಿವಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕಬ್ಬ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳುವನು. ಇವನು ಮಹಾ ತೇಜೋರೂಪನಾದವನು 1೨॥ 

ಸರ್ವಜ್ಞಿನಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಸಮಸ್ತವಾದ ವೇದ್ಯ(ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಬೇಕಾದುದು)ಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯುವನು. ಸರ್ವಲೋಕಗುರುವಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವ ವಿಷಯವೊಂದಷಿ 
ಅಲ್ಲ. ಆ ಮಹಾಪುರುಷನು ಸ್ವೀಪುರುಷವ್ಯಕ್ತಿವಿಲಕ್ಷಣರೂಪನಾದನು ॥೩॥ 

ಆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು, ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷ ನಪುಂಸಕ--ಇವರೊಬ್ಬರೆ ಅಕಾರವೂ ಅಲ್ಲದ 
ವನು. ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾದವನು; ಅವನು ನರೈರೂಪನಾಗಿಯೂ 
ಸರ್ವದೇವಮೆಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು ॥೪॥ 

ಅವನು, ಸತ್ಯಜತ್ಸಿ ನಾನಂದಮಯನೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಅನಂತನೆಂಬುಡಾಗಿಯೂ ಅನಾದಿ 
ಯೆಂಬುಡಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಬ ಡುವನು. ಇವನು, ಸರ್ಷದಾ ಸ್ಮರಣವಾತ್ರಡಿಂದಲೇ ಇನೆನಮೆರ 

ಣಾದಿಕ್ಗೆ €ಶಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವನು 1೫ 





ಳ್ಳ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ ಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಸವಿವ ಜಗದುತ್ಛತ್ತಿ ಬ ತಿಸಂಹಾರಕಾರಣವು* | 
ತಸ್ಯಾತ್ರ್ರಶಾಧೀಃ ಸರ್ಮೇಪಾಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇತರ್ತರಿೀ |೬॥ 
ಸರ್ವೆೇಶ್ಟುರಃ ಸರ್ವಮಯಃ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಃ | 
ಸರ್ಫೇಪಾಮುಪಕಾರಾಯ ಸಾಕಾರೋಭ ನ್ನರಾಕೃತಿಃ lel 
ಯದಾಯದಾ ಚ ಭಕ್ಕಾನಾಂ ಭಯಮುತ್ರದ್ಯತೇ ತದಾ | 
ತತ್ತದ,ಯವಿನಾಕಾಯ ತತ್ತದ್ಯೂಪೋ ವ್ಯಜಾಯತ Wh 

ಮತ್ತ $ಕೂರ್ಮವರಾಹಾದಿರೂಖೆ"ಣ ಪಠಮಾರ್ಥಧೃತ್‌ | 
ತತ್ತ: ತ್ಯಾಲೇಷು ಸಮೂ ಯ ಸರ್ವೇಪಾಮಪು $ಪೌಕರೋತ್‌ ॥॥ 
ಅಜೋಯಂ ಜಾಯತೇನನ್ನ $ ಸಾನ್ಮೊ (ಭೂದಿವ ಸರ್ವಗಃ | 
ಕದಾಚೆದವತೀರ್ಯಾಯಂ ಮನ್ಸಭಕ್ಕಾ ನುಕಮ್ರಯಾ aol 
ಸಕಾಲ ೀರ್ಡೇವದೇವೊಸ” ಲಕ್ವಾ $ ನಾರಾಯಣೋ ಭುವಿ | 
ಸಕೇಪಃ ಕಬ್ಬ ಚಕಾಭ್ಯಾಂ ದೇವೈರ್ಬ್ರಹ್ಮ್ವ್ಯಾದಿಭಿಃ ಸಹ ॥೧೧॥ 
ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ದಾಕರಥಿಃ ಭೂತ್ಯಾ ನಾರಾಯಣೋ ಬು” | 
ಧ್ಯಾನಮಾತ್ರೆಣ ದೇಮೇಕಿ ಮಹಾಪಾತಳನಾಠಕೃತ್‌ 1೧_೦॥ 








ಸಮಸ್ತವಾದ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಕಿತಿಲಯಗಳಿಗೂ ಅವನೇ ಕಾರಣಭೂತನು. ಅವನಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮತ್ರಜ್ಞಾನವು ಸಮಸ್ತ ಜೀವರುಗಳಿಗೂ ಪುನರಾವೃತಿ,ಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸತಕ್ಕುದು ॥೬॥ 

ಸಕ್ಟೇಶ್ವರನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಮಯನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಭೂತಹಿತಾಚೆರಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕನಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ, ಸ್ವಯಂನಿರಾಕಾರ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಾಕಾರನಾಗಿ, ಮನುಷ್ಯ್ಯರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದನು ॥೭॥ 

ಯಾವಯಾವಾಗ ಯಾವಯಾವ ವಿಧವಾಗಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭಯವುತ್ಸನ್ನ ವಾಯ್ಲೋ, ಆಗಾಗ 
ಅಂತಂತಹರೀತಿಯಾಗಿ ಆಯಾ ಭಯವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯ 
ಣನು ಅಯಾ ರೂಪದಿಂದವತರಿಸಿದನು 1೪! 
ಹೀಗೆ ವಸ್ತುತಃ ಪರಮಾತ್ಮರೂಪನಾಗಿರುವ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು, ಮತ್ಸ $ ಕೂರ್ಮ ವರಾಹ- 
ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪದಿಂದ ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ, ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ ಉಪಕಾರಮೂಡಿದನು ೯! 

ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು, ವಸ್ತುತಃ ಸ್ವಯಂ ಜನ್ಮರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಮೂಢರಾದ ಭಕ್ತ ರಲ್ಲಿ 
ಅನುಗ್ರಹವಿಟ್ಟ ವನಾಗಿ, ಒಂದೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ದವನಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂ 
ಡನು; ಮತ್ತು, ಸ್ವಯಂ ಅನಂತನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವವ್ಯಾಫಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೂ, ಅಂತವುಳ್ಳ ವನಂ 
ತೆ ಆದನು ॥೧ಂಡ 

ಮತ್ತು, ಎಲ್‌ ದೇವೇಕ್ವರಿ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಆ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು, ಹಿಂದೆ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆಯೂ ಆದಿಶೀಷನೊಡನೆಯೂ 
ಶಂಖಚಕಗಳೊಡನೆಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಸ್ಲೀರಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದಶರಥವುತ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ, ಶನ್ನ ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೇ ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕವನಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು H೧೧~-೧೨u 


a) ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ರ್ಳ 


ತತಃ ಸಾಮಿತ್ರಿಭರತಕತ್ರುಫ್ಚ ಹೀತಯಾ ಸಹ | 

ಕವಿಭಿಕ್ವಾ ಸ್ಥಿತೋ ದೇವೋ ಭರ್ಕ್ಮಾ ಪೂರ್ವಮಪಾಲಯತ್‌ 121 
re ರತ್ತೇತಿ ಯೇ ವದನ್ಮ್ಯಖಿ ಪಾದಿನಃ | 
ಪೊಪಹೋಟಸಹ ಸ್ರೇಭ್ಯಃ ತಾನುದ್ಭರತಿ ರಾಘವ [೧೪1 

ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತನೆ, * ಮನೋಭಿ? ಸಹ ಯೋಗಿನಾಮ್‌ | 
ಭಗರ್ವಾ ಯೇನ ಸರ್ಮೇಪಾಂ ಸ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮಜಾಯತ lal 
ತಸ್ಯೈ ವೋಪಾಸನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕೋಮಲಾಬ್ಲಾ ಮುಮುಕ್ಸುಗಾ | 
ತದುಪಾಸನಮೇವೇಹ ಶೀಘ್ರಂ ಜ್ಞಾ ನಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥೧೬[ 

ಮನಕ್ತ ಸ ತಾಮೇತಿ ಸರಕ್‌ BER | 
ಕ್ರ್ರಿರಾಮಭಜನಾದೇವ ಸತ್ಯ ಸತ್ಯ ೦ ಮಯೋದಿಶವು" [೧೩] 
ಪುರಾಧಿ ಬಹವೊಃ ರಾಮಂ p ತ್ಕಾ ತದಾ ವಮಾಗತಾ | 
ಪಾದಿಪ್ಟೋ ವಾಸ್ಯಪಾದಿಷ್ಟೋ ಆ ತೈ ತ್ರೈವ ಮುಚ್ಯತೇ [೪ 
ನ ಇ ನಜಪೋ ಹೋವೊೊ ನ ಆ ನೌಸುಮಾದಿಕಮ್‌ | 


ಸಕ ಇ ಜಾತೆ ರಾಮೇತಿ ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ ಕಲಿ ಪಾತ್‌ ॥೧೯॥ 
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ಬಳಿಕ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತ ಶತ್ರು)ಘ್ನರೊಡನೆಯೂ ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ಕಪಿಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಆ ದೇವದೇವನು ಭಕ್ತರನ್ನು ಸರಿಪಾಲಿಸಿದನು ॥೧೩॥ 

ಮಹಾಪಾಷಿಷ್ಯರಾಗಿದ್ದರೂ--ಯಾರು " ರಾಮ ರಾಮ ರಕ್ಷ? ಎಂದು ಒಂದ:ಸಲ ಉಚ್ಚ 
ರಿಸುವರೋ, ಅವರನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಅನೇಕಕೋಭಟಭ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಉದ್ದಾ ರಮಾಡುವನು॥ 

ಎಲ ಕೋಮಲಾಂಗಿ! ಪಾರ್ವತಿ! ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಾರದೆ, ಯೋಗಿ 
ಗಳ ವಾಕ್ಯು ಗಳು ಮನಸ್ಸು ಗಳೊಡನೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುವೋ, ಅಂತಹ ಭಗವಂತನು ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಕಾರಣ, ಮುಮುಕುವಾದವನು ಅವನ ಉಪಾಸ ನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಅವನ ಉಪಾಸನೆಯೇ, ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಜ್ಞಾನೋತ್ಪಾದನಸಮರ್ಥ 
ವಾದುದು 1೧೫-೧೬॥ 

ಮತ್ತು, ಪುರುಷರ ಮನಸ್ಸು AP ಇತರ ವಿಧವಾದ ಯಾವ ಸಾಧನೆಯಿಂದಲೂ ಲಭಿಸಲಸಾ 
ಧ್ಯವಾದ ಸತ್ತಿ ಸ್ಫ್ಯವನ್ನು, ಈ ರಾಮಸೇವೆಯಿಂದರೇ ಪಡೆಯುವುದು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಈ 
ಮಾತು ಅತ್ಯಂತ ಸತ್ಯ ವಾದುದು 1೧೬॥ 

ದಗ ಅನೇಕರು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಾರೂಪ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. ಪಾಪಶಾಲಿಯಾಗಲಿ—- ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಲಿ.- ರಾಮನಾಮಸ್ಮರಣೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು ॥೧೯॥ 

ಈ ನಾಮಸ್ಕ್ಮೃತಿಗೆ-ಕಾಲವೂ ಇಲ್ಲ; ಜಪನಿಯಮವೂ ಇಲ್ಲ; ಹೋಮವಿಧಿಯೂ ಇಲ್ಲ; 
ಸ್ನಾನಾದಿ ನಿಯಮಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದಾವೃತ್ತಿ " ಶ್ರೀರಾಮ ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಿದವಾತ) 
ದಿಂದಲೇ, ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವನು ೧1 
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೫೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ)ಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಪಾರತ್ಯುವಾಚ. 
ಭೂಯೋಜಓ ವದ ಮೇ ದೇವ ರಾಮತತ್ತ 8° ವಿಕೇಪತಃ | 
ಯಸ್ಯ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರ್ರೇಣ ಭಕ್ತಿಃ ಸ್ಥಾದ್ರೃಾಘುವೇ ಧೃಢ |೦೦॥ 
ಖೆ ೦ ೯ ಸ್‌ ದ ಲ $1 
ಘೋ ರಾಮಸ್ತೃತ್ಯಥಾ ಕೀಡೈಕ ತತ್ತ $ರೂನಂ ಚ ಕೇದೃಶಮ ) 
ಹಾ ಬೀತಾ ಲಕ್ಷಣ ಹBೊೋ ವಾ ಕತ್ರುಫೆ್ಟೋ ಭರತ ಕಃ |೧| 
ಶ್ರೀಶಿವಉವಾಚ. 
ಧನ್ಯಾಸಿ ಭಕ್ತಾಸ ಪರಾ ತ್ರನಸ್ತ್ಮೃ ಇಂ 
ಯಜ್ಞಾ ಜಾತುವಿ: ಚ್ಛಾ ತವ ರಾಮಶತ ತಮ್‌ | 


ಪುರಾ ನ್‌ ತೇನಾಸ್ನಭಿಚೋದಿತೋಸಂ 

ವಕ್ಷೆ AN ರಹಸ್ಕ ಸಂ ಪರಮಂ ನಿಗೂಢ" 1.0.01 
ರಾಮಃ ಸಂತಾ ಪ್ರಕೃತೇರನಾದಿ 

ಆನನ್ನ ಏಿಕಃ ಪುರುಪೋತ್ತ ಮೊದ | 
ಸ್ವವರಾಯಯಾ ಸರ್ವವಿದಂ ಚ ಸ ಸ್ರ ಪ್ಪಾ 
ನಭೋವದನ್ನರ್ಬಹಿರಾಬಿ ತೋಜಃ ker 
ಸರ್ವಾನ್ನ ಫಹ (ಬ ನಿಗೂಢಆತ್ಮಾ 


ಸ್ಕಮಾಯಯಕಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಚಪ್ಪೈ* 


ಶ್ರಪಾರ್ವತಿ ಹೇಳುವಳು: 

ದೇವ! ಯಾವುದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಭಕಿ, ದೃಢವಾಗುವುದೋ, ಅಂಶಹ ರಾಮ 
ತತ್ವವನ್ನು ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತೇಳಿಟೇಲ 1-00॥ 

ರಾಮನೆಂಒವನು ಯಾರು? ಅವನ ಕಥೆಯೆಂತಹುದು? ಅವನ ಸ ಸ್ವರೊಪವೆಂತಹುದು? ಸೀತೆ 
ಯಾರು? ಲಕ್ಷ ನು ಯಾರು? ಶತ್ರುಘ್ನ ನು ಯಾರು? ERE ಯಾರು? ॥೨೧॥ 

ಶ್ರೀಪ ನರೆಮೇಶ್ವ ರನು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವನು: - 

ಎಲ್‌ ಹ ನೀನೇ ಧನ್ಯಳು! ನೀನೇ ಪರಮಾತ್ಮಭಕ ಳು! ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಶಿ)ೀರಾ 
ಮನೆ ತತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿನಗೆ ಇಚ್ಛೆ ಹುಟ್ಟಿರುವುದಲ್ಲವೆ' ಹಿಂದೆ ನಾನು ಈರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಯಾರಿಂದಲೂ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿರುವಕಾರಣ, ಅತಿ 
ಗೂಢವಾದ ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು ॥೨೨॥ 

ಶ್ರೀರಾಮನು, ಪ್ರಶೃತಿಗಿಂಶ ಭಿನ್ನ ಹ. ಆನಂದಸ್ವರೂಪನು ; ಅದ್ದಿ ತೀಯನಾದ 
ವನು; ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದವನು. ಸ್ವರೂಪ ಜನ ರಹಿತನಾದ ಇವನು, ನ್ನ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿ, ನರಿ aa ಹೊರಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವನು ॥೨೩॥ 

ಅವನು, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ, ಪರಮರಹಸ್ಯಭೂತನಾಗಿ, ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಈ 
ಪ್ರುಪಂಚೆವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತ್ಯಗೊಳ್ಳಿ ಸುವನು. ಸೂಜಿಗಲ್ಲಿನ ಹತ್ತಿರ ಕಬ್ಬುನವು ಸುತ್ತುವಂತೆ, 
ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಸುತ್ತಲೂ ಅನೇಕ ಜಗತ್ತುಗಳು ಸುತ್ತುತಿರುವುವು ॥೨೪॥ 





2] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೫೧ 


ಜಗನ್ಮಿ ನಿತ್ಯಂ ಪರಿಶೋ ಭ್ರಮನಿ 
ತತ್ಸನ್ನಿಧೌ ಮ ವಂ (೦೪ 
ಏತಂ ನ ಜನಾನ ವಿಮೂಢಚೆತ್ತಾ 8 
ಸ್ಲೊವಿದ್ದಯಾ ಸಾನೃ ತಮಾನಸಾಸ, a I 


ವಿ" 
ಸ್ಕೂಜ್ಞಾ ನಮಜ ಕ ಬ ನಿಗೂಢಮೋಧೇ 


ಸಂರೋಪಯನಿ ಹ ನಿರಾಸ್ಮಮಾಯೇ |.0೫1॥ 
ಸಂಸಾರಮೇವಾನುಸರನ್ನಿ ತೇ ವೈ 
ಪುತ್ರಾದಿಸಕ್ಕಾ 2 ಪುರುಕರ್ಮಯುಕ್ತಾ $ | 
ಜಾನನ್ಮಿ ನೈನಂ ಹೈದಯೇ ಬತಂವಾ 
ಚಾವಿಖಾಕ್‌ರಂ ಕಣ್ಮಗತಂ ಯಥಾಜ್ತ್ಯಾಃ lo | 
ಯಥಾತಪವ್ರಕಾಕೆೊೋ ನತು ವಿದ್ಯತೇ ರವಾ 
ಹೊ ೀತಿಸ್ಸ ಭಾವೆ ಪರಮೇಕ್ಕರೇ ತಥಾ | 
ವಿಕುದ್ಧ ವಿಜ್ಞಾ ನಘುನೇ ರಘೂತ ಮೇ 
೭ನಿದ್ಯ ಸ ಸ್ಕೊತ್‌ ಪ ಪರತಃಃ1ರಾತ್ಮನಿ 1೦೩] 
ಯಥಾ ಹಿ ಚಾಕ್ಸೊ ಇಸ ಮತೋರ್ಗ ಹಾಡಿಕಂ 
ವಿನಸ್ಕದಷೆ ೯ಮತೀವ ದಕ್ಷತೆ 
ಪೃದ ಪೇ) ಸ ಳಿ Kd 

ಜ್ಞಾನಂ ತಥಾೂ2ಜ್ಞಾನೆಮಿದಂ ದೃಯಂ ಹರ” 

ದಾ ದ ವಿ 
ರಾಮೇ ಕಥಂ ತನುವು [_೦೪-॥ 








ಮಾಯಾವೃತರಾದ ಯಾವ ಮೂಢಹೃದಯರು ಇವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿ 
ಲ್ಲವೋ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು-- ನಿಗೂಢತತ್ವನಾಗಿ ಮಾಯಾರಹಿತನಾಗಿರುವ ಈ ಪರ 
ಮಾತಶ್ಮನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸುವರು ॥೨೫॥ 

ಬಾಲಕರು ತಮ್ಮ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸುವರ್ಣಹಾರದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವಂತೆ, 
ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಈ ಪರಮಾತ್ಮ; ನನ್ನು ಯಾರು $ಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅವರು 
ಪತ್ನೀಪುತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ಕರಾಗಿ-- ಅನೇಕ ಬತ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡು ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸುವರು 1೨೬॥ 

ತೇಜೋರೂಪನಾದ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ತಮಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಸುತರಾಂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆ- 
ಕೇವಲ ವಿಶುದ್ಧ ಜ್ಞಾನ ಘನರೂಪವಾಗಿ ಪರಾತ್ಸರತರನಾಗಿ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸೀತು? 1೨೩೬) 

ಕಣ್ಣುಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿರತಕ್ಕವನಿಗೆ, ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸುತ್ತುತಿರುವಾಗ್ಯ, ಸುತ್ತಲೂ 
ಇರುವ ಮನೆಮಠಗಳೆಲ್ಲ ಸುತ್ತುತಿರುವಂತೆ ಹೇಗೆ ಕಾಣುವುವೋ, ಹಾಗೆ ಶುದ್ಧ ಚಿದ್ರನರೂಪ 
ನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅವತಾರರೂಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವೂ ಅಜ್ಞಾನವೂ "ಎರಡೂ 
ಇರುವಂತೆ ಭ್ರಮೆಯುಂಟಾಗುವುವೇಹೊರತು, ಸೃರೂಪ ತಃ ಇವುಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇರು 
ವ್ರವ್ರ! ॥೨%॥ 


೫-೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ತಸ್ವ್ರಾತ್‌ ಪೆರಾನನ್ನ ಮಯೇ ರಘುೂತ್ಮ ಮೇ 
ವಿಜ್ಞಾ ನರೂಪೇ ನಹಿ ವಿದ್ಯತೇ ತಮಃ | 
ಅಜ್ವ್ವಾ ನಸಾಕ್ಷಿಣ್ಯರವಿನ್ಹಲೋಚನೇ 
ಮಾಯಾಶ್ರಯತ್ಯಂ ನತು ಮೋಹೆಕಾರೂಮ್‌ (| 
ಕಾವ ವನೂ ದ್ರ ಗನಿನಕ ತು 
ಹೋಶಾತಿಗಂ ಕಾಸತಿ ಚಾನ್ಸ ರಸೆ $ | 

ಸ್ತ್ರ ತೇಕವಿಜ್ಞೆ (ಯನಿಜಾನುಭೂತಿ? 
ಅನನ್ದವಿಕೋ ಹಿ ನಿಗದತೇ ಸಃ (2೦ 
ಏನಂ ಪರಾತ್ಮ್ವಾ ಉನತಾಯಯೂಭೂತ" 
ರಾಮಸ್ತು ಬೀತಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪರಾತ್ಮನಃ | 
ಸ ಲಕ್ಷ ಣೋಹಿರ್ಭರತಸ್ತು ಚಕ್ರಂ 
ಕಶ್ರುಮ್ನಆಸೀಜ್ವಲಜೋ ಮುರಾರೇಃ 2೦) 


ಅತಿ ಶ್ರೀ ಬಾಲಸಾಣ್ಣೆೇ ಶಿಫೋಕ ರಾಮತಕ್ಕ ಕಥನಂ ನಾಮ 
ಸಪ ಮಃ ಸರ್ಗಃ. 


KC 


ಅದುಕಾರಣ, ಪರಮಾನೆಂದರೂಪನಾಗಿಯೂ ವಿಚ್ಞಾನೆರೊಪವಾಗಿಯೂ ಅಬ್ದಾ ನಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀರಾಮಚೆಂದ )ನಲ್ಲಿ, ತಮಸ್ಸು ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಇವನು ಮಾಯೆಗಾಶ್ರಯನಾಗಿರುವನು; ಆದರೂ ಈ ಮಾಯಾಶ ಯತ್ರವು ಇವನಿಗೆ 
ಮೋಹಹೇತುವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥೨೯॥ 

ಇಂತಹ ಈ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಜಾಗ್ರತ್‌ ಸ್ವಪ್ನ ಸುಷುಪ್ಲಿರೂಪವಾದ ಅವಸ್ಥಾತ್ತ)ಯಕ್ಕೂ 
ಸಾಷ್ಲಿಭೂತನಾದವನು; ಇವನ ಶಕ್ತಿಯು ಅನಂತವಾದುದು ; ಇವನು ಪಂಚಕೋಶಗಳನ್ನೂ ಅತಿ 
ಕ್ರಮಿಸಿರತಕ್ಕವನು ; ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವನು. ಇವನ 
ಸ್ವರೂಪವು, ಕೇವಲ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಇವನು 
ಆನಂದರೂಪನೆಂದೂ ಅದ್ವಿತೀಯನೆಂದೂ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು 8೩೦0 

ಎಲಾ ಪಾರ್ವತಿ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ, ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನಾ 
ದನು. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಸೀತೆಯಾದಳು; ಆದಿಶೇಷನೇ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ 
ದನು; ಚಕ್ರವೇ ಭರತನಾಗಿಯೂ, ಶಂಖವೇ ಶತ್ರುಘ್ನ ನಾಗಿಯೂ ಅವತರಿಸಿದರು ॥೩೧॥ 

ಇದು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶಿವೋಕ್ತರಾಮತತ್ವಕಥನವೆಂಬ 
ಏಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಘ್‌ 


| ಬಾಲಕಾಂಡ. ೫೩ 


ಅಥ ಠಿ ಶೀ ಬಾಲಕಾಕ್ಸೀ ಅಸ ಜಾ ಸರ್ಗ. 





ಶ್ರೀಪಾರ್ಫತ್ಯುವಾಚ. 
ಯದೇಕಂ ನಿಪ್ವಳಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೆರ್ವವ್ಯಾಪಕಮವ್ಯಯಮ್‌ | 
ಭೂಮಾವವತತಾರಾತ್ರ ಕಿಮರ್ಥಂ ತದ್ದದಸ್ಮ ಮೇ [೧! 
ಅವತೀರ್ಣೀಧಿ ಸತ್ಯಾದಿಲಕ್ಸ್‌ ಣೊ ನಿರ್ದಿಕಾರಿಣಿ | 


ರಾಮಾಯಣೇ ಪುರಾಣಾದೌ ಕಿಂ ನಾನಾತ್ಮೇನ ವರ್ಣಿತವು 101 


ಓಟ 9 ಇದು ಅ 6 ಖೆ 

ಕ್ಕಾಜೆದ ಹಾ ಶಿವೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಕ್ಯಾಚಿಸ್ಪೂರ್ತಿತ್ರ್ರಯಾಶಿ ರಃ | 
; pS 3 $ 1 

ಘತಣೆನೂ ರ್ತಿಶ [ರರಾತ್ಮ್ರಾಯಂ ಕ್ಶಚೆದ್ಯ ರಹಕಾತ್ಮ ಕ 2 


ಇತ್ಯಾದಿ ನಾನಾರೂಖಬೇಣ ವಿರುದ ಮಿವ ವರ್ಣಿತಮ್‌ | 
ಖಹಿಭಿರ್ಬಹುಧಾ ಚಾತ್ರ ಸಂಶಯೋ ಜಾಯತೇ ಮೆಮ 11॥ 
ತ್ಠಾಮ ತೇ ಸಂಕಯಸೋಸ್ನೆ ಚೆ.ತಾ ಲೋಕೇ ನ ವಿದ್ಧತೆೇ | 
py ಲ ಬ ಜಿ ಲ ದಂ ಸ್ರಿ 
ಸುದೈೈನಂ ಸಂಶಯಂ ಶಮೋ ವಿಪ್ಲುಭಕಿ ರಥಂ ಯಥಾ 1 


ಬಾಲಕಾಂಡನಸಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಸೆರ್ಗವು. 





ತ್ರೀ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವಳು ಸ 

ಸ್ವಾರ್ಮಿ, ಪರಮೇಶ್ವರ! ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿ ಅವ್ಯಯವಾಗಿರುವ 
ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವುಂಟೋ, ಆದು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಅವತರಿಸಿತು? ಅದನ್ನು 
ತಾವು ನನಗೆ ಅಪ್ರಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕು ॥೧॥ 

ಸತ್ಯಚ್ಚಾನಾನಂದರೂಪವಾಗಿ ನಿರ್ವಿಕಾರವಾಗಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಅವತರಿಸಿದಾಗ್ಲೂ, 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೂ ಪುರಾಣ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ 
ಟ್ವರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ॥-॥ 

ಒಂದುಕಡೆಯುಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೂ, ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವನೆಂದೂ, ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು 
ವೆಂದೂ, ಕೆಲವುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿತ್ರ,ಯಾತೀತನೆಂದೂ, ಮತೆ, ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿ 
ತ್ರಸುಸ್ಟರೂಪನೆಂದೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವುಕಡೆ ಹರಿಹರರೂಪನೆಂದೂ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಲ್ಪಟಿ : 
ರುವನು ॥೩॥ 

ಇತ್ಯಾದಿರೀತಿಯಾಗಿ, ಖಸಿಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. 
ಇದು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಅದುಕಾರಣ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಸಂಶಯವು ಹುಟ್ಟಿರುವುದು ॥೪॥ 

ಸ್ವಾಮಿ! ತಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರೆ, ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು ಛೇದಿಸತಕ್ಕವರು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅದುಕಾರಣ, ಹೇ ಶಂಭೋ! ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತ್ತಿಯು ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತೆ, 
ತಾವು ನನ್ನ ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಬೇಕು ॥೫ಯ 


೫೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ ಹ ರಾಮಾಯಣಂ. |ಸರ್ಗ 


ಸರ್ವತೋ ರಾಮತತ ವಿಸ್ಯ ಸೊರಮುದ ತ್ಯೆ ಕಬ್ಬರ | 

ತದೇಕಂ ವದ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಯೇನ ಶ್ರೇಯೋ ಭವೇನ್ವಮ 1೬॥ 
ಕ್ರೀಶಿವಉವಾಚ. 

ಧನ್ಯಾಸಿ ರಾಮಭಕ್ಕಾನಿ ಕೃತಕೃತ್ಯಾಸಿ ಭಾಮಿನಿ | 

ರಾಮತತ್ತ ಪರೇ ಸೃ ಯಸ್ಯಾಸ್ಮೇ ಮತಿರೀದ ಶೀ lal 

ರಾಮತತ್ಮ 3° ಪರಂ ಗೋಪ್ಯಂ ಗುಹ್ಯಾದ್ಲು ಹ್ಯತರಂ ಮಹತ್‌ | 

ನ ಕೋನಿ ವೇದ ತತ್ತತ್ಛುಂ ಯನ್ಮಾಯಾವಇಲ್ಲಿತೋ ನರಃ ॥-॥ 

ದೇಹಜಾತ್ಮಾದಿಮಾನೇನ ಭ್ರಮತಾಂ ಭವಕಾನನೆ | 

ರಾಗದ್ಯೇಪಾದಿಮೂಢಾನಾಂ ರಾಮೇ ಭಕ್ತಿಃ ಸುದುರ್ಲಭಾ ರ್ಗ 

ಮನ್ಯನ್ತ ರಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕಾಶ್ಯಾಂ ವ ಕಷಭಕೇತನಃ | 

ಅಹಂ ತಪಃ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ತತ್ಪ _ಶೂಸಮವೇದಿಷಮ" | 

ರಾಮಾರ್ಥಃ ಖಲು ದುಜ್ಜ್ಮೆ ೯ ೀಯೋ ನರೈಃ ಪ್ರಾಕೃತಲೋಚನೈಃ lool 

ಮುಮೂರ್ಪೂ ಣಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಹಾಕ್ಯಾಂ ಕ್ರೋತ್ರವುಟೀ ಸು ಟನ] 


ತಾರಕಂ ರಾಮೆಕಬ್ಬಾ ಖ್ಯಂ ಉಪೆದೇಕ್ಸಾ ಮಿ ಭಾಮಿನಿ ೧೧ 


———— 





ಹೇ ಶಂಕರ। ತಾವು ಶ್ರೀರಾಮತತ್ವದೆ ಸಾರವನ್ನು ಎಲ್ಲಕಡೆಯಿಂದಲೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಯಾವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು nes ಒಂದೇಒಂದು ತತ್ವ ವನ್ನು ಇ 
ಯಿಸಿ ಅಪ್ಪ ಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕು ॥೬॥ 

ಶ್ರೀಸಿವನು ಹೇಳುವನು: 

ಹೇ ಪ್ರಿಯೇ! ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿಯೂ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮೈವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ತತ್ವದಲ್ಲಿ, ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ಬುದ್ಧಿಯುಂಬಾಗಿರುವುದ್ವ! ನೀನೇ ಧನ್ಯಳು! ನೀನೇ ರಾಮಭಕ್ತಳು!! 
ಸ ಕೃತಕ್ಕ ೈತ್ಯಳು!!! [FE 

3)೯0ಾಮನ ತತ್ತ ತ್ರವ್ರ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು; ಅತ್ಯಂತ ಮರೆಯಾಗಿ ಇಟ್ಟಿ ರಬೇಕಾದುದು; 
ರಹಸ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತಿ ರಹಸ ಸ್ಯವಾದುದು ; ಇದು ಬಹು ದೊಡ್ಡದು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ಮಾಯಾವಂಚಿತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ ತತ್ರ ನನ್ನು 
ಯಾರೂ ಅರಿಯರು 1! 

ದೇಹಾಭಿಮಾನ ಜಾತ್ಯಭಿಮಾನ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ- 
ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿ ಮೋಹಿತರಾಗಿರುವ ಮನುಜರಿಗೆ, ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಸುತರಾಂ ದುರ್ಲಭ 
ವಾದುದು ೪೯॥ 

ವೃಷಭಧ್ವಜನಾದ ನಾನು, ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರುಮನ್ವಂತರಕಾಲ ಶಪಸ್ಸುಮಾಡಿ, ಆ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಪ್ರಾಕೃತದೃಷ್ಟ್ರಿಯುಳ್ಳ ಸಾಮಾ 

ನನುಷ್ಯರಿಗೆ: ಈ ಶ್ರೀರಾಮನ ತತ್ವವು ಸುತರಾಂ ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವಾದುದು ॥೧೦॥ 
ಆದುದರಿಂದ, ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ನಾನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮುಮೂರ್ಷುಗಳಾದ ಮನುಷ 45 


Y] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೫೫ 


ಉಪದೇಕನಮಾತ್ರೇಣ ಮುಕ್ತಿ ರ್ಭವತಿ ದೇಹಿನಾಮ್‌ ॥೧.01 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನ ರಾಮಚನ್ನ ಸ್ಯ ಸ್ವರಾಣಾದ್ಮಿವಶೀ ಕೃತಃ | 

ಭಕ್ತಾ ಕ ಪುಲಕಿತಾಬ್ಸ $ ರ೯ ದಧ್ಮೌ ರಾಮಂ ಹೃದಾ ಶಿವಃ ॥೧೩॥ 
ಜಗತ್ತ _)ಭುಂ ದೇವದೇವಂ ಕಬ್ಬ ಚ ಕ್ರಗದಾಧರಮ" | 

ಮುಗ ಬ ಸ್ವತಮುದಾರಾಬ್ಲ ೦ ಹ (೧೪| 
ಜಗತ್ಕಾರಣಕರ್ತಾರಂ ವಿರಾಜಂ ಪುರುಪಂ ಪರಮ" | 

ಶಿವಂ ಬ ಬ್ರಹ್ವಾಣವಿರಾಕಾನಂ ಲೋಕನಾಥಂ ಮಹಾದು ತಮ" 1೧೫ 
ಧ್ಯಾತ್ಮೆ ನಂ ರಾಘುವಂ ದೇವಂ ಸತ ದಾಸನ ಎವಿಗ್ರ್ರಹಮ" | 


ಧೂ ನಾವಿಭೋತತದೆೊ «ಧಃ ಶಿವಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಪೊರ್ವತೀವ3್‌ ॥೧೬॥ 
ಬ 


ಇತಿ ಶ್ರಿೀಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ ಶಿವಕೃತರಾಮಧ್ಯಾನಾದಿಕಥನಂ ನಾಮ 


ಅಪ್ಪಮಃ ಸರ್ಗಃ. 


ಎಕ್‌ ಚಅ- 


ಕಿವಿಯೊಳಗೆ ಶ್ರೀರಾಮಶಬ್ದವೆಂಬ ತಾರಕಮಂತ್ರ)ವನ್ನು ಪದೇಶಿಸುವೆನು. ಈ ತಾರಕಮಂತ್ರದ 
ಉಪದೇಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮುಕ್ತಿ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು ॥೧೧-೧೨॥ 

ಅಯ್ಯಾ! ಮಹರ್ಸಿಗಳಿರಾ! ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು, ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿ, ಆ ರಾಮನ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಪ ಪರವತನಾಗಿಬಿಬ್ಲು, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೈಯೆಲ್ಲ ರೋಮಾಂಚ 
ವುಂಟಾದವನಾಗಿ, ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ, ಜಗತ್ಸ_)ಭುವಾದ ಜಾಜಿ ಶಂಖಚಕ್ರ/ಗದಾ 
ಧರನಾದ SE ಜಃ ಮನೋರಮಶರೀರನಾದ ಕರುಣಾಪೂರ್ಣಮಾನ 
ಸನಾದ ಜಗತ್ಯಾರಣಕರ್ತೃವಾದ ವಿರಾಟ್ಬುರುಷನಾದ ಶಿವಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪನಾದ ಸರ್ವಲೋಕಮ 
ಹೇಶ್ವರನಾದ ತ್ರಿಲೋಕನಾಥನಾದ ಪರಮಾಶ ಕ್ಚರ್ಯರೂಪನಾದ Cia ಧ್ಯಾನಿ 
ಸಿದನು 1೧೩-೧೫೫ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸಚಿ ಚಿ ದಾನಂದವಿಗ್ರ್ಯಹನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಜೀವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ, ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನು, ಈ ಧ್ಯ ನದಿಂದ ವಿರ್ಜವಿಸಿದೆ ಶಿ ರಾಮನ ತತ್ವ ಜಾ ನವುಳ್ಳ ಗ ಪುನಃ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು 'ೋಳಲುವೆಕ್ರಮಿಸಿದನು 1೧೬॥ 


ಇದು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶಿವಕೃತರಾಮಧ್ಯಾನಾದಿವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಎಂಬೆನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


3 


೫೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ)ಹ ರಾಮಾಯಣಂ: | [ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಕ್ರೀ ಬಾಲಕಾಣ್ಮೇ ನವಮಂ ಸರ್ಗಃ. 


1 ಶೇ- 
ಶ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ. 


ರಮನ್ನೆ © ಯೋಗಿನೋನನೆ, e ಸತ್ಯಾನನ್ನ ಚದಾತ್ಮನಿ | 
ಇತಿ ರಾಮಪದೇನಾಸ? ಪರಬ್ರಹ್ವಾಭಿಧೀಯತೇ lol 

ಸಸಂ ಯೆ ° 
ಸ್ಮಭೂರ್ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯೋನನ್ಮ ರೂಪಃ ಸ್ಕೇನೈವ ಜಭಾಸತೇ | 
ರೇಫಾರೂಢಾಮೂರ್ತ ಯಸ್ತು ಕಕ್ಷಯಬು ಸ್ಪ್ರಏಿವ ಇತ || 
ಯಥ್ಸೈವ ವಟಿಬೀಜಸ್ಸ $ ಪ್ರ ತ ಮಹಾದ್ರುಮಃ | 
ತಥ್ಗೆವ ರಾಮಬೇಜನ್ನ ೨ ಜಗದೇತಚ್ಚ ರಾಚರಮೆ್‌ |2| 
ಅಳಾರಾಕ್ಷ ರಸಂಭೂತಃ ಸಮಿತಿ ತಿ'ರ್ನಿತ್ವಭಾವನಃ | 
ಉಕಾರಾಕ್ಷ ರಸಂಭೂತೋ ಭರತಸೆ 8೫ ಹಸತ ಸಃ lel 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ತಸ ಕತ್ರುಘ್ನೋ ಮಣಾರಾಕ್ಟರಸವು ವಃ | 
ಅರ್ಧ ಮಾತ್ರಾತ್ವೃಕೋ ರಾಮೋ ಬ್ರಹಾನನ್ನೆ $ಕವಿಗ "ಹಃ a 
ಶ್ರೀರಾಮಸನ್ನಿ ಧ್ಯವಕಾತ್‌ ಜಗದಾನನ್ಹ ಈಾರಿಣೀ | 


ಉತ್ತತ್ತಿ ಬ ತಿಸಂಹಾರತಾರಿಣೀ ಸರ್ವದೇಶೀನಾವಮ್‌ |೬| 





ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಂರು ಸರ್ಗವು. 
> 
ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರೆ :-- 
ಎ೪ ಪಾರ್ವತಿ! «ರಮನ್ತ್ನೇ ಆರ್ಸಿ ಇತಿ ರಾಮಃ (ಎಂದರೆ ಇವನಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವರಾದು 
ರಿಂದ ರಾಮನೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಇವನಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿರುವುದು) ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಪ 

ತ್ತ್ವಿಯಿರುವುದು. " ಸಚ್ಚಿದಾನಂದರೂಪವಾದ ಅನಂತವಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಯೋಗಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ರಮಿಸುವರು' ಎಂಬುದಾಗಿ-- ರಾಮ? ಪದದಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಹೇಳೆಲ್ಪಡುವುದು ॥೧1 

ಈ ರಾಮನು, ಸ ಸ್ರಯಂಭುವಾಗಿಯೂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಕ: ಯನಾಗಿಯೂ ಅನೆಂತರೂಪನಾಗಿಯೂ 
ಸ್ವಯ ುಂಪ್ರ ಕಾಶನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ರಾಮಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ರೇಫವನ್ನು, ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೂ 
ತ್ರಿಶ ಕ್ರಿಗಳೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುವು ॥೨॥ 

ಒಂದು ಆಲದ ಬೀಜದೊಳಗೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು ಆಲದಮರವು ಹೇಗಿರುವುದೋ, ಹಾಗೆ 
ರಾಮಬೀಜದಲ್ಲಿ ಈ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕಪ ; ಪಂಚನೆಲ್ಲ ಅಡಗಿರುವುದು ॥೩॥ 

ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಬಾ ಅಕಾರ ಉಕಾರ ಮಕಾರ ಅರ್ಧವಾತೆ)ಗಳು ಸೇರಿರು 
ವುವಷ್ಯೆ! ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ವಿರಾಡೂಪನಾದವನು; ಉಕಾರದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ದ ಭರತನು ತೈಜಸಾತ್ಮ' ಕನು; ಮಕಾರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಶತ್ರುಫ್ನನು ಪ್ರಜ್ಞಾ ತ ಕನು ; p 
ಅಧಮಾತ್ರಾತ್ಯ ಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ES ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನು 1೪-೫॥ 

ಹೀಗೆ ಸರಬ್ರಹ್ಮ ರೂಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಶದಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಉತ್ತ ತ್ತಿ ಸ್ಥಿ ತಿಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿರುವ ಮೂಲಪ್ರಕೃ ತಿಯೇ ಜಗದಾನಂದಕಾರಿಣಿಯಾದ 


೯1 ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ೫೭ 


ಬೀತಾ ಭಗವತೀ ಜ್ಜ ಯಾ ಮೂಲಪ ಕೃೃತಿಸಂಸ್ಕಿ ತಾ | 
ಪ್ರಣವತ್ಕಾತ" ಪೃಳ್ಳತಿಲತಿ ವೆದನಿ, ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ lal 

ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೃತಿಭೂತಾಯಾಃ ಗುಣೈರ್ಬ್ರಹ್ವ್ರಾ ಹರಿಃ ಶಿವಃ | 
ಕಲ್ಪಿತಾಸ್ಮ ದಧಿಪ್ಠಾ ತಾ ರಾಮಃ ಪ್ರಕೃತಿಪಾಲಕಃ Wal 

ಸನುವ ವೈಪ್ಲ ವಂ ತೇಜಃ ಪ್ರಧಾನೀಕೃತ್ಯ ತೇಜದ | 

ಕ ತ್ಕೋಪಸರ್ಜನೇ ರಾಮೋ ಖಭೂವ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಯೋಃ Call 
ನಾರಾಯಣಾನ್ಮ ರ್ಯಾವಿಖಾಕವಾಸುದೇವಾದಿಕಬ್ಬಿತಮ್‌ | 

ಯದ್ವಸು, ರಾಮರೂಸಪೇಣ ಜಾತಂ ತನ್ನಿಜಮಾಯಯಾ ॥೧೦॥ 
ವಿಷ್ಣ _ೀಕಾಧಿಕೃತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ರಾಘುವೋ ಬುದ್ಸೈಃ | 
ಯತಾದೃಶಂ ತಂ ಭಜೇಲ್ಲೊ (ಈ ತಾದೃಫ್‌ ಸ್ಕಾದ್ರಾಘುವೋಪ್ಯತಃ lool 
ತಪನ್ಯುನಾಂ ನ್ಯಾಸಿನಾಂ ಚ ಭಾತಿ ಮೂರ್ತಿತ್ರಯರಾತ್‌" ಪರಃ | 
ತತ್ತತ್ಪಾ_ಜೇನತಪಸಾ ರಾಮೋ ನಾನೇವ ಭಾಸತೇ |೧| 
ಪೂರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಪಸ್ಮೇವೇ ಕಲ ್ರಕಶೋಹಖಿಕತತ್ರ್ರಯಮ್‌ | 
ಮುನೀನ್ಹೈ ರ್ಬಯಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ದುರ್ಧರ್ಮಾನಕನವ್ರತಮ್‌" | 








ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಸೀತೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇವಳು ಪ್ರಣವಸ್ವರೂಪ ಳಾದ ಪ್ರಕೃ ತಿಯೆಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುವಳೆಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ: ವಾದಿಗಳು ಹೇಳುವರು ॥೬-೭॥ 

ಪ್ರಕೃತಿಭೂತಳಾದ ಅವಳ ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಸತ್ವಗುಣದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ವೂ, 
ತಮೋಗುಣದಿಂದ ಶಿವನೂ ಕಲ್ಪಿಸಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟಿರುವರು: ಈ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾ 
ಮನು, ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಷ್ಠಾ ತೃ ವಾಗಿರುವನು ೪ 

ಹೀಗೆ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ವಿಷ್ಣು ವಿನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಧಾನವನ್ನಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರ 
ತೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನು BE (ಮುಖ್ಯವಲ್ಲದ--ಆಂಗಭೂತ) ಗಳನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶಿ ೀರಾಮರೂಪನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು ॥೫1 

ನಾರಾಯಣ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಈಶ ವಾಸುದೇವ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಬೋಧಿತವಾಗಿರುವ 
ಯಾವ ವಸ್ತುವಿರುವುದೋ, ಅದೇ ತನ್ನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮರೂಪವಾಗಿ ಜನಿಸಿತು ॥೧೦॥ 


ಇಂತಹ ಶ್ರೀರಾಮನು, ವಿಷ್ಣುವಿನ ತೇಜಸ್ಸು ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದೆಲ್ಲ 
ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವನು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಜನರು ಇವನನ್ನು ಎಂಥವನನ್ನ್ನಾಗಿ ಭಜಿ 
ಸುವರೋ, ಅವರೆ ಪಾಲಿಗೆ ಇವನು ಅಂಥವನೇ ಆಗುವನು. ಅದುಕಾರಣ, ಈ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೂ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೂ ಮೂರ್ತಿತ್ರಯಾತೀತನಾಗಿ ಭಾಸಿಸುವನು. ಅವರವರ ಪೂರ 
ಜನ್ಮ ತಪಸ್ಸಿಗನುಗುಣವಾಗಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು ನಾನಾರೂಪನಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವನು 8೧೧-೧೨॥ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಪೇಕ್ಷಿಸಿದವ 
ನಾಗಿ, ಅನೇಕರಾದ ಮುನಿಕಿ ೀಷ್ಕರೊಡನೆ, ಅತಿದುಷ್ಕರವಾದ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
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wv ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಪುರಸ್ಕೃ (ಪ್ರಭ | $ ತದ್ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯಟುಭುತ್ಸಯಾ lag 
ತಪಃ ಕುರ್ವನಿ ತಂ ಕೇಜೆತ್‌ ಅಪರೋಕ ೦ ನಿರೀಕಿ ತುಮ್‌ | 

ಎ “A [ey 
ಪಣ್ಣಾ ಗ್ನಿಮಧ್ಯೇ ಗ್ರೀಪ್ಟೇ ತು ವರ್ಪೂಸು ಭುವಿ ಕೇರತೇ ॥೧॥| 
ಶಿಕಿರೇಪು ಜಲೇಪ್ನೇವ ತಪಃ ಕೇಚನ ತೇಬಿರೆೇ 1೧3೪1 
ಜನನ್ಮೋ ರಾಮರಾಮೇತಿ ಸುಖಾಮೃತನಿಧಾ ಮನಃ | 
ಪ್ರವಿಲಾಪ್ಯಾಮೃತೀಭೂಯ ಸುಖಂ ತಿಪ್ಮ ನಿ ಕೇಚನ [೧೬] 
ಗುಣಾತೀತಂ ಪರಾತ್ವಾನಂ ಬ್ರಹ್ಟೇಕಾನಾದಿಕಾರಣಮ್‌ | 
ಈೇಜಿತ" ತಂ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮರೂವೇಣ ಹೇಚೆತ್‌ ತಂ ವಿಷ್ಣು ರೂಹಿಇಮು್‌ loz! 
ರುದ್ರರೂಖೆೇಣ ತಂ ಕೇಚಿತ್‌ ಸೇನ ರ್‌ ತ್ರಯಾತಿ ಕಮ: | 
ಕೇಚಿನ್ಟೂರ್ತಿತ್ರಯಾತೀತಂ ಈೇಜೆದ ರಿಹರಾತ್ಮ ಕಮ್‌" Fol 
ಆಜಾನನ್ನ್ಮಃ ಪರಂ ತತ್ತ್ವಂ ಏವಂತಂ ಮನ್ಮತೇ ಬ್ರಯೇ |೧೯॥ 
ಜೆಜ್ಞ್ಯಾಸವಃ ಪರಂ ತತ, KC ಹೇಜೆತ್‌ ತೇಪುಕ್ಹ ಮುಕ್ತಯೇ | 
ಕೇಜೆತ್‌ ತು ಧರ್ಮ ಕಾಮಾರ್ಥಾತ" ಹೇಜೆತ್‌ ಪಾಪಾಸನುತ್ತಯೇೆ |0| 





— ವಾ 


ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಮುನ್ನೂರುಕೋಟಿ ಕಲ್ಬಕಾಲ ತಪಸ್ಸುಮಾ 
ಡಿದನು 1೧೩॥ 

ಆಗ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದು, ಕೆಲವರು ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂಶುಕೊಂಡೂ, ಕೆಲವರು ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡೂ, ಕೆಲವರು ಶಿಶಿರಯತುವಿನನ್ಲಿ ನೀರಿನೊಳಗೆ ಮುಣುಗಿಕೊಂಡೂ, ತಪಸ್ಸುಮಾ 
ಡಿದರು ॥೧೪--೧೫1 

ಮತ್ತಿ ಕೆಲವರು, ರಾಮರಾಮ ಎಂದು ಜಪವಾಡುಶ, ಅನಂದಾಮೃತ ಸಮುದ್ರದೊಳಗೆ 
ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಲೀನವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಾವು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಸ್ಸಿಶಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, 
ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು ॥೧೬॥ 

ಎಲ್‌ ಪ್ರಿಯಳೆ ! ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ನಿರ್ಗುಣನಾಗಿಯೂ ಬತಾ 
ಮಹೇಶ್ವರಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮುಖ್ಯಕಾರಣಭೂತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಪರಮಾತ್ಮರೂಪನಾದ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನನ್ನು, ಆಗ ಕೆಲವರು ಬ್ರಹ್ಮರೂಪನನಪ್ಲಿಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು ವಿ್ಣುರೂಪನನನ್ಲಿಗಿಯೂ, 
ಕೆಲವರು ರುದ್ರ, ರೂಪನನನ್ಹಿಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಸ್ವರೂಪನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು 
ಮೂರ್ತಿತ್ರಯಾತೀತನನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಹರಿಹರರೂಪನನ್ಲಾಗಿಯೂ, ಹೀಗೆ ತಂತಮಗೆ 
ತೋರಿದಂತೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು 1೧೭೨೧೯೬ 

ಕೆಲವರು ಪರಮತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರು ಮುಕಿ ಗೋ 
ಸ್ವರವಾಗಿಯೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಧರ್ಮ ಕಾಮ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದೂ, ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತಿದ್ದರು 1೨೦॥ 


೯] ಬಾಲಕಾಂಡಃ. wr 


ಮನುಷ್ಯಮಿವ ತಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ವ್ಯವಹರ್ತುಂ ಚ ಬನ್ಮುವತ್‌ | 
ಅಧ್ಯಾಪನಾರ್ಥಂ ವಿದ್ಯಾನಾಂ ಯೋದ್ದು ಮಪ್ಯಪರೇ ತಪಃ | 
ಚಕ್ರಿರೇ ವೈರಿಣೋ ಭೂತ್ಕೂ ಕೇಜಿದ್ಲೋಬ್ಯೀಷಮ ತೇಹಿರೇ 1-೦೧ 


ಏವಂ ತನತ್ಸು ಸರ್ವೇಷು ತತ್ತ್ವದ್ಯ್ಯಾನಾನುಸಾರತಃ | 


ತತ ದ್ಯೂನೇಣ ಭಾತ್ಮೇಪಃ ಸರ್ವ ರೂಪಧರಃ ಪರಃ |.0[ 
ತಪಸ್ತೃಪಸ್ತ್ರಿನಾಂ ತತ್ತತ್‌ ಕೃಪಭಾನ್ಸಗ್ರಹೀದಿಹ | 
ಮಾನುಹೀಭೂ ನು ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭಕ್ಮಾ ನಾಂ ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲಃ 21 
ತತ್ತ ತ್ವಾ ಯುವುದು ರಂ ರಾಮೋ ಭೂತ್ಪಾವತೀರ್ಣರ್ವಾ | 
ಉಗ್ರೇಣ ತಪಸಾ ತೇಪಾಂ ಸೋಭೂದೇವಂ ದಯನಾನಿಧಿಃ |೪| 
ಕ್ರೀಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ. 
ದೇವೇಶ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿತೇಹಸ್ಯಕ್ತಾ S ಪರಾನರಃ | 
ವಿಷ್ಣು ತೇಜಃ ಪ್ರಧಾನರ್ಸ್ಸ ಕಿಮರ್ಥಮಭವತ್‌ ಪ್ರಭುಃ 1-೨೫ 
ಶ್ರೀಶಿವಉವಾಚ, 
ವಿಷ್ಲೋಃ ಸರ್ವಪ್ರಧಾನತ್ಕೂತ" ತರ್ತಾಸ್‌ ಜಗತಃ ತೇ | 


ಕೆಲವರು ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಅವನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದೂ, ಕೆಲವರು ಬಂಧು 
ಗಳಂತೆ ಅವನೊಡನೆ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಕೆಲವರು ವಿದ್ಯೆಕಲಿಯಬೇಕೆಂದೂ, ಕೆಲವರು 
ಅವನಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ. ಕೆಲವರು ಅವನೊಡನೆ ವಿನೋದ 
ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸರಸಸಲ್ಲಾಪಮಾಡುತಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಶಂತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಅಭಿಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಪನ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುತಿದ್ದರು 1೨೧॥ 

ಹೀಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತಿರಲಾಗಿ, ಸರ್ವರೂಪಧರನಾದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಅವ 
ರವರ ಧ್ಯಾನಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಅಯಾ ರೂಪದಿಂದ ಅವರವರೆದುರಿಗೆ ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತಿದ್ದನು ॥೨೨1 

ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ, ತನ್ನ 
ಭಕ್ತರಾದ ಸಮಸ್ತ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಅಯಾ ತಪಸ್ಸನ್ನೆಲ್ಲಾ: ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು ॥೨೩॥ 

ಎಲ ಪಾರ್ವತಿ! ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಅವರವರ ಕಾರ್ಯಗಳು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ, 
ಶಿ)ೀರಾಮರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದನು. ದಯಾನಿಧಿಯಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಅವರುಗಳ ಉಗ್ರ) 
ವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೀಗೆ ಅನುಗ್ರಹವಿಶಿಸ್ಟ್ರನಾದನು uu 

ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪ್ರಕ್ನಿ ಮಾಡುವಳು: 

ಹೇದೇವದೇವೇಶ್ವರ! ಆ ಪರಾಶ್ರರನಾದ ಪ್ರಭುವು, ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ ಮುಂತಾದವರ ತೇಜ 
ಸ್ಸುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ವಿಷ್ಣು ವಿನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ವಿಶಕ್ಯಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿದನು? ॥೨೫॥ 

ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಉತ್ತರಹೇಳುವನು: 

ಎಲ” ಪಾರ್ವತಿ! ವಿಷ್ಣುವು ಸಕಲದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 


ಹಂ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸ ಸಂಗ [ಹ ರಾಮಾಯಣಂ, [ಸರ್ಗ 


ಬ್ರಹ್ಟೇಶಾಬ್ಯಾಂ ಹರಿಃ ಕ್ರೇಷ್ಟ $ ಇತಿ ನಿತಿ ತ್ಯ ಚಾದ್ರ್ರಿಹೇ 1-0೬॥ 
ಸನಕಾದಿಕೃ ತಂ ಶಾಪಂ ವಿಷ್ಣು ನಾ ದ್ವ್ವಾರಪಾಲಯೋಃ | 
ದತ್ತ, ೦ ಎ ಚ ಸಂಸ್ಕ ತ್ಯ ಜಜೆ ಸ್ವೇ ವಿಷ್ಣು ೬ ಸನಾತನಃ |_೩॥ 


ಅತಿ ಕಿ ಈ ಬಾಲಸಾಣ್ಣೇ ಬ ಹ್ವಾದಿ ತಪಕ್ಚ ರಣವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ನವಮಃ ಸರ್ಗಃ, 


RE 


ಈ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರ ಪಂಚಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಕರ್ಶೃವಾಗಿರುವುದರಿಂದ--ಇವನು ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನೆಂದು ಶಿಶ್ಚ AR * ದ್ಯಾರವಾಲಕರಾದ ಜಯವಿಜಯರಿಗೆ ಸನಕಾದಿಮುನಿಗಳು ಕೊಟ್ಟ 
ಶಾಪವನ್ನೂ ವಿಷ್ಣು ಕೊಟ್ಟ ವರವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡೂ, ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ವಿಷ್ಣು ನಿತೇಜಃಪ್ರ ಪ್ರಧಾನ 
ನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು ಚ 


ಇದು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ತಪಕ್ಷ ರಣವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು, 


A 


೧೦] ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ಒಣ 


ಅಥ ಕ್ರೀ ಬಾಲಕಾಣ್ಮೇ ದೆಕಮಸ ಸರ್ಗಃ. 


ನಾನಾ ನಾ 

ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತ್ಕುವಾಚ. 
ಕಿಮರ್ಥಂ ದ್ವಾರಪಾಲಾಭ್ಯಾ ೮ ಕಾಪೋ ದತೊ ಣೋ ಮುನೀಕ ರೈ | 
ವಿಷ್ಣು ನಾಚ ವರೋ ದತ್ತ $ ಕ ಕೇ ಬ್ರೂಹಿ "ಸುರೇಶ್ವರ loll 

ಶ್ರೀ ನ 
ಕದಾಜೆದೆ ಕ್ಲೇವಿ ಗೋವಿನ್ಹೊ 6 ವಾವಾಹೂಯೇದವು ಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಯುದ್ಲಶ ಶ್ರದ್ದಾ ಸಿ ಬ ಮೇ ಕಣೊ € ಯುದಂ ಶುರು ಮಯಾ ಸಹ ಓ | 
ಏನಮುತೆನ [4 ವಿಷ್ಣು ನಾಹಂ ಪ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತದಾ ಪ್ರಭುಮ್‌ | 
ನಾಹೆಂ ಕಕ್ಷ, ಸ್ಮ ಸಿಯಾ ಸಾಕಂ ಯುದಂ ಕರ್ತುಮರಿನ್ದವು 2 


ತತೋ ಮುದಿ, ಸ್ಮ ಸ್ಯ ಜಾತಾ ಕ್ರೀಡಿತುಂ ರಾಘುವಾತ್ಮನಾ | 


ಸೃತನ್ನ 1 ಪ್ರೇರಯಾವಣಾಸೆ ಸನಕಾದಿಮುನೀಶ್ಸರ್ರಾ |e 
ತೇತು ಸೆಂಚೋದಿತಾಸೆ 6ನ ವೈಕುಣ್ಣನಗರಂ ಯಯುಃ | 


ವಿರಕ್ಲಾ ವಾತರಕನಾಃ ಪಣ್ಚಾವರ್ಪವಯೋನ್ಶಿತಾಃ lal 


ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗನ್ರ, 


“aK We 

ಶ್ರೀಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು ಪ ಪರಮೇಶ ಶ್ಚರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವಳು:-- 

ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸತ್ವ ಮಜಾ ಪರಮೇಶ್ವರನೆ ! ದ್ವಾರಪಾಲಕರಿಗೆ, ಸನಕಾದಿಮುನೀ 
ಶ್ವರರಿಂದ ಏಶಕ್ಕೆ ಶಾಪ ತಂಡ ಬಟ್ಟು ? ಮತ್ತು » ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ವರವೇಶಕ್ಕೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ತು? 
ರೆದನ್ನು ತಾವ್ರ ಇನಗೋಸ್ಯ ರ ಿಪೆಕೊಡಿಸಬೇಕು ual 

ಇದಕ್ಕೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಭಕ ಹೇಳುವನು: 

ಎಲ” ದೇವಿ! ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ವಿಷ್ಣುವು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು "ಹೇ ಶಂಭೋ! 
ನನಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಅದುಕಾರಣ, ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡು’ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ॥೨॥ 

ಆಗ ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ಟ ನಾನು "ಎಲೈ ಸರ ಎಶತ್ರುವಿನಾಶಕನೆ ! ನಾನು 
ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ' ಎಂದು, ಆ ಸ್ವ ಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟೆನು 1೩1 

ಕಕ, ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಲು ಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾಯ್ಕು. 
ಆಗ ಸರ್ವಸ್ವ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಸನಕಾದಿಮುನೀಶ್ವ ಕರಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಮಾಡಿದನು ॥೪॥ 

ತಿಗ ವಿರಕ್ತರಾಗಿಯೂ ದಿಗಂಬರರಾಗಿಯೂ ಅಯ್ದು "ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು ಿಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ 
ಮಹಾಕೇಜಸ್ಪಿಗಳಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮಾನಸಪುಶ ರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಸನಕ ಸನಂದನ 


&೨ ಶ್ರೀ ತತ್ತಸಂಗ್ರ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಸನತ್ಸನನ್ಮಸನಕಸನತ್ತು ು)ತ್ರಾಮಹೌಜಸಃ | 
ಬ್ರಹ್ವವಮರಾನಸವುತ್ರಾಸೆ e ವೆದವೇದಾಲ್ಲ ಪಾರಗಾಃ |೬' 
ದುರ್ಗಮಂ ದುರ್ವಿಭಾವ್ಯಂ ಚ ಸುಕ ಶೇತರಕರ್ಮ ಬಃ | 
ಸರ್ವತ್ರ ಕೌಮುದೀ ರಮ್ಯಂ ಮಣಿವರಾಕ್ರಿ ಕಕೋಭಿತಮ3 ॥೩॥ 
ಮಣಿಸಣ್ಲಾ ಯಸಮೂ ಫಾರಂ ಸ್ಪರ್ಣಪ್ರಾಕಾರವೇಖ, ತಮ್‌ | 


ಸಮೆುದ್ರಮಿವ ಸಧ್ಯಾನಂ ಸರ್ವರತ್ನಾಕರಂ ಪುನಃ | 


ಸತನೂಪೃಭನಸವ. ಧೆಂ ನಿ, _ಜನೈಃ ಪರಿಸೇವಿತಮ್‌ [೪] 


ನಿತ್ಯಾನನ್ಹಮಯನಾಯತ್ರ ಹ ತಕ ಶ್ಯಾನ: ಪಾರ್ಷದಾಃ | 


ಚತುರ್ವ್ಯೂಹಸಮಾಯುಕ್ತ ೦ ವ್ಯೂಹನಾಥೈರ್ನಮಸ್ಕ ಎತೆಮ್‌ al 
ಗತ್ಕಾ ತು ತೇ ಮನಿಕ್ರೀಪ್ಮಾ 8 ವೈಕುಣ್ಣ ೦ ವಿಷ್ಣು ಮನ್ನಿರಮ್‌ | 
ಪಶ್ಯಾಮ ಭಗವನ್ಮ್ಯೂರ್ತಿಂ ಯೋಗಿನಾಂ ಮಾನಸಾಲಯರಾಮ್‌ |೧01॥ 
ಇಸ್ಪೀವರದಳಕ್ಯಾವನಾಂ ಕಬ್ಬು ಚಕ್ರ ಗದಾಸ್ಫಿತಾಮ್‌ | 
ಇತಿ ಬ್ರುವನ್ಮಸ್ಮೇ ಸರೇ ಕಸ್ಲಾ ಸ್ತ ಸಮತೀತ್ಯ ಚ ॥೧೧॥ 
ಭಗವದ್ಭರ್ಕನದ್ಕಾರಿ ಧದ ಕ23 ಪೆರ್ವತೋಪಮ್‌ | 
ಸನತ್ಸುಜಾತ ಸನತ್ಯುಮಾರರುಗಳು, ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ, ತ್ರೀ ವೈಕುಂಠನಗ 
ರಕ್ಕೆ ಹೋದರು ॥೫--೬॥ 

ಆ ವೈ ಕುಂಠವು, ಪಾಪಿಷ್ಕರಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೂ-- ಕೊನೆಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿ 
ಸಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಅನ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಬಿದ್ದು, ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಅತಿರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ರತ್ನ ಗಳಿಂದಲೂ ಮುತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಆ ವೈಕುಂಠನಗರವು ಅಲಂಕರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು ual 

ಆ ವೈಕುಂಠವು, ನಾನಾವಿಧ ರತ್ನ ರಾಶಿಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ಪ್ರಾಕಾರದಿಂದ ಪರಿವೇಷ್ಟಿ ತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಅದು ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಗಂಭೀರೆ 
ಧ್ವನಿಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಸರ್ವರತ್ನಾ ಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಸಾರೂಪ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಿರುವ 


ಜನಗಳು ಅಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಅನೇಕರಾದ ಲೋಕಪಾಲಸ್ತ್ರೀಯರು ಅದನ್ನು ಸೇವಿ 
ಸುತಿದ್ದರು uv! 


ಆ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿರುವ ಸಭಾಸದರೂ ಕೂಡ, ನಿತ್ಯಾನಂದಮಯರಾಗಿಯೂ ಕೃತಕೃತ್ಯ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ವ್ಯೂಹಮೂರ್ತಿ ಗಳೂ ಇರುವುವು. ಸೇನಾನಾ 
ಯಕರು ಅನ್ನಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತಿದ್ದರು uri 

ಈವಿಧವಾದ ವೈಕುಂಠವೆಂಬ ವಿಷ್ಣು ಮಂದಿರವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಆ ಸಮಸ್ತಮುನಿಗಳೂ 
"ಯೋಗಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡತಕ್ಕ ಇಂದೀವರದಳಶ್ಯಾಮವಾದ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರ 
ವಾದ ಆ ಭಗವನ್ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡೋಣ ' ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ, ಕೆಲವು ಕಕ್ಷೆ $ಗ 
ಳನ್ನು ದಾಟದವರಾಗಿ, ಭಗವಂತನನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದ ಮಂಟಪದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ, ಪರ್ವತಾ 
ಕಾರರಾಗಿಯೂ ಮಹಾಕ್ಮರಾಗಿಯೂ ಅತಿಕೂ )ರಪರಾಕ | )ಮಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ ಎಡಬಲದ 





೧೦] ಬಾಲಕಾಂಡಫ. ಹಹ 


ಗದಾಧರ” ಮಹಾತ್ವಾನ್‌ ಚಣ್ಣತೀವ್ರಪರಾಕ್ರ್‌ಮ”್‌ lool 
ಸವ್ಯಾಪಸವ್ಯಬಾಹ್ವುಂಸ” ದೀರ್ಥುಬಾಹೂ ಮಹಾಬಲ | 
ಕೊ/ಧಸಂರಕ್ತನಯನಾ ನಿಕ್ಕಾಸೋಸ್ಸುತನಾನಿಕ್‌ [೧21 
€ 
ಹಠಾತ್‌ ಸಮಾಗರ್ತಾ ವ S ಮುರ್ನೀ ಸ್ಫೌಮ್ಯಾಜ್ಞ್ಯ ಯಾ ವಿನಾ | 
ದ್ವ್ವಾರಸ್ಥೂ ವಹಿ ತೌ ವಿಪೂ Ja ಅನ್ನ ರ್ನಿಕೃಲ್ವು ಮಾಗರ್ತಾ ॥೧೪| 
ದ ಸ 3 ಚಕ್ರತುರನ್ಕೋ (ನ್ಯಂ ಸಮಾಪನ ಹರಿಮೋಹಿತ್‌ [೧ 
NE ದ 
ಏತೇ ಕನು ಸವನಾಯಾತಾಃ ಬಾಲಶಕಾಃ ಪರಮ್‌್‌ಜಸೆಃ | 
ಬಾಲಕಾಅಏಿ ದೃಶ್ಯ ನೆ ೀ ಐತೇ ವ ೃದ್ಧತಮಾಇವ (೧೬! 
ತಪೋಮಯಾಸ. 2 Co ಸೂರ್ಯವರ್ಚಸಃ | 
ತಥಾಬಿ ನೌ ಸ್ಕಾಮಿಕಾರ್ಯೇ ಅಪ್ರಮತ್ತಾ ಭವಾವ ಹಿ [೧೩॥ 
ಇತ್ಯನ್ಯೋನ್ಯಂ ಸೆಮಾಭಾಪ ಕ ಚಕ್ರ್ರತುರ್ದಣ್ಣವಾರಣಮ್‌ 1೧೪7] 
ನಿವಾರಿತಾಸ್ಮ ತೋ ದ್ಯಾರಿ ಪ್ರೊಕೃತಾಮಾನವಾಯಥಾ | 
ಚುಕ್ಸುಭುರ್ಮುನಯಃ ಸರ್ಮೇ ಕ್ಫೋಧಸಂರಕ ಲೋಚನಾಃ [೧೯1 
pe 
ಕೋವಾ ವಾರಯಿತಾಸ್ಟ್ರಾತಂ ವೈಕುಣ್ಕೇ ವಿಷ್ಣು ಮನ್ಸಿರೇ | 








ಹೆಗಲುಗಳಮೇಲೆ ಗದೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಸಿ ಕೊಂಡಿರತಕ್ಕವರಾಗಿಯೂ ದೀರ್ಫಭುಜರಾಗಿಯೂ 
ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ ತರ್‌ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಳ ವರಾಗಿಯೂ ಉಸಿರುಬಿಡುವಾಗ 
ಅರಳುತಿರುವ ನಾಸಿಕೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಇಬ್ಬರುದ್ವಾರಪಾಲಕರನ್ನು ಕಂಡರು!೧ಂ-೧೩! 

ಆ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾದರೋ, ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಹರಾತ್ತಾಗಿ ನಿಶ್ಶಂಕ 
ವಾಗಿ ಬಂದ ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಹರಿಮಾಯಾಮೋಹಿತರಾಗಿ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ನೋಡುತ, ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು ॥೧೪--೧೫॥ 

ಆ ಜಯವಿಜಯರು ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರೆ:-- 

ಮಹಾ ತೇಜಿಸ್ಟಿಗಳಾದ ಈ ಬಾಲಕರು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದರು? ಇವರು ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಾಲ 
ಕರಾಗಿಶ್ಚರೂ ವೃದ್ಧತಮರಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಿರುವರು ॥೧೬॥ 

ಇವರು, ತವೋಮಯರಾಗಿಯೂ ತಬೋರೂಪರಾಗಿಯೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮ 
ವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. ಆದರೂ, ನಾವು ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಾಗ 
ರೂಕರಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು 1೧೭॥ 

ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು, ಕೈಲಿದ್ದ ಕೋಲಿನಿಂದ ಆ ಮನಿ 
ಗಳನ್ನು ತಡೆದುಬಿಟ್ಟ ರು 8೧೪-॥ 

ಬಳಿಕ, ಪ್ರಾಸ ಶರಾದ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಗಳೂ, 
ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಹಾಸಂರಂಭ ಮಾಡಿದರು ॥೧೯॥ 

"ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ನಿವಾಸಸಾ ನವಾದ ಈನೆ ಕುಂಠದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ತಡೆಯಶಕ್ಕವನಾವನು? 


ಓ೪ ಶ್ರೀ ಶತ್ವ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಕಾಮಕೊೋಫೋಧಾದಿಯುಕ್ತಾನಾಂ ನಿವಾಸೋತ್ರ) ನ ಹೀಪ ತೇ | 


ಇತೀರಯಿತ್ಕಾ ತೇ ಸರ್ವೇ ದದುಃ ಕಾಪಂ ಮಹಾತ್ಮ್ವನೋಃ |_೦೦॥ 


ಸನಕಾದಯಲಊಚುಃ. 
ಚ್ಯುತೌ ವೈಕುಣ್ಣ' ಛೆವನಾತ್‌ ರಾಕ್ಸ್‌ ನೀಂ ಯೋನಿಮಾಶ್ರಿ)ತ್‌ | 
ಭವಿಷ್ಯಥೋ ದುರಾಶ್ಚ್ರಾನೌ ಕಾಮ ಕೋ್ರೋಧವಿದೂಹಿತಾ | 
ಚತುರ್ದಕಾನೂಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಬೂಧಕ್‌ ಚ ಭವಿಷ ಥಕ lol 
Rn 9 ಕ 
ಇತಿ ತೇ ಕ್ರೋಧಮುತ್ಸ ೫ ಕಾಪವ್ಯಾಜೇನ ನ್‌ ತ | 
ತತಃ ಸಂ ತ್ಕ ತೇ ಸರ್ವೇ ಪಕ್ಚಾ ತ್ಮಾ ಪಸಮನ್ಸಿತಾಃ [೦೦1 
ಮಾಯಾ ದುರತ್ಯಯರಾ ವಿಪ್ಲೊ «4 ಸರ್ಮೇಪಾಮಖ ಡೆೇಹಿನಾಮೆ3್‌ | 
ವಯಮುತ್ರನ್ನವಿಜ್ಞಾನಾಃ ಮೋಹಿತಾವಿಷ್ಣು ಮಾಯಯಾ 1-೨2 
ತ್ಯಕ್ತ ಪ ಯೆ ೋಜನಾನಾಂ ನಃಕಿಂ ವೈಕುಣ್ಕೇನ ಭಾಸ್ಪತಾ | 
ಕಿಮಾಗಮನಕಾರ್ಯಂ ನಃ ಕೃತೃಶೀಷಮಥಾಬಿ ವಾ 1.00] 
ಕುತೋ ವಣ್ಣಾನಮಸ್ಸಾ ಹಂ ಮಾನಾಮಾನಾವವಿದ್ಯಯಾ | 


ಈ 
ಗನ ವ್ಗಂ ನಿರ್ಗಮಶಾ ಏ ಕುತೋ ದಣ್ಣನಿವಾರಣವು |ಂ೫॥ 
ಳಿ pe [2 








ಕಾಮ ಕ್ರೋಧಾದಿಯುಕ್ತ ರಾದವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿವಾಸವು ಒಪ್ಪತಕ್ಕುದಲ್ಲ > ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅವರೆ 
ಲ್ಲರೂ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಜಯವಿಜಯರಿಗೆ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು u9on 

ಸನಕಾದಿಗಳು ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪಪ್ರಕಾರವೇನೆಂದರೆ:-- 

ಎಲೈ ದುರಾತ್ಮರಾ! ಕಾಮಕೊ ಧದೂಪಿತರಾಗಿರುವ ನೀವಿಬ್ಬುರೂ, ಈ ವೈ ಕುಂಠನಗರ 
ದಿಂದ ಆಚೆಗೆ ಬಿದ್ದವರಾಗಿ, ರಾಕ್ಷಸಯೋನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಶಕ್ಕವರಾಗುವಿರಿ. ಮತ್ತು, ಚತು 
ರ್ದಶಲೋಕಗಳಿಗೂ ಬಾಧೆಕೊಡತಕ್ಕವರಾಗಿಯೂ ಇರುವಿರಿ 15೧॥ 

ಹೀಗೆ ಆ ಸನಕಾದಿಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಭಗವನ್ಮಾಯಾವಂಚಿತರಾಗಿ, ಶಾಪದ ವ್ಯ್ಯಾಜದಿಂದೆ 
ತಮ್ಮ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಅವರುಗಳಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ಬಳಿಕ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ತಾವು 
ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸದಿಂದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟಿವರಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಯೋಚನೆಮಾಡಿದರು 1೨೨॥ 

ಅಹಹ! ಆ ಮಹಾವಿಷು ವಿನ ಮಾಯೆಯು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲಸಾ 
ಧ್ಯವಾದುದು. ನಾವುಗಳು ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿದವರಾಗಿದ್ದರೂ, ವಿಷ್ಣು 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೊಹಿತರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ವಲ್ಲ 1೨೩ 

ಸಮಸ್ತವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ನಮಗೆ, ಈ ತೇಜೋಮಯವಾದ ವೈಕುಂ 
ಶದಿಂದ ತಾನೆ ಪ ರ ಹೋಜನವೇನಿರುವುದು ₹ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದುತಾನೆ ಏಶಕ್ಕೆ? ನಾವು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸತಾನೆ ಯಾವುದು ಅವತಿಷ್ಟ್ಯವಾಗಿರುವುದು? 19೪4 

ನಮಗೆ ಈ ಮೂಯೆಯಿಂದುಂಟಾದ ವಂಚನೆಯೇಕೆ ? ಮಾನಾವಮಾನಗಳೆಲ್ಲಿಯವು ? 
ಒಂದುಕಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕೆಂಬುದೂ ಏಕೆ? ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಈ ದಾರಪಾಲಕರ ಕೆಲಿ ದಂಡದಿಂದ ತಡೆಯಿಸಿಕೊಳು ವ್ರದೇಕೆ? ॥೨೫॥ 


ಗೂ] ಚಾಲತಕಾಂಡ. ತ 


ವಾರಿತಾಇತ್ಯಹಜ್ಭಾಶೋ ವಿಷ್ಣು.ಮಾಯಾವಿನಿರ್ಮಿತಃ | 
`ಆಹಖ್ಯಾರಾತ" ಪ್ರವರ್ತನೆ. ಜವಿದ್ಯಾಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವಶಃ |.0೬॥ 
ಪ್ರವ್ನತಿ ಕ ನಿವೃತಿ ಕ `ಹವಾತರ್ಮೆ «ಕ ಪೊತಳವ | 
ಲ ಲಿ 
ಪುಣ್ಯಂ ಮಾನಾವವೂಾನ್‌ ಚ ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಚ ಕಪ್ಪಿಕಮೆ" fal 
ಅಹೋ ಮಾಯಾ ಭಗನತೋ 'ಜ್ಞಾನಿನಾಮಹಿ “ಪೋಹಿನೀ | 
ಅಹಮಾ ವಃ ಪುನಸ್ಮ್ಯಕ,ಃ ಸ್ಕೀಕೃತಸ್ತ ಕ್‌, ವತಾಲ್ಯವತ್‌ | 
ಕಾಪೋತ್ಸರ್ಗಃ- ಥಂ ತೇನ ವಿನಾಸ ಭಿ ಪ್ರವರ್ತಿತಃ ॥-೦೪”| 
ಇತಿ ಜೆನ, ಯತಾಂ ಶೇಪಾಂ ಫೆತ್ರಿಡುನಾನೀದ ರಿಃ ಸ್ಟೇಶುಮ್‌ | 
ಕಜ ೀಚಕ್ರಗದಾಪೋಕಿಃ ಬೀತವಾಸೂ ಜಗತ ಗ cor! 
ನೀಲಮೇಘುಸಮಾನಾಭೋ ಲಕ್ಷ್ವಾ ತಃ ದ್ಯುತ್ಸಮಾನಂಯಾ | 
ವನಮಾಲಾಪರೀತಾಲ್ಲು $ ಹೌಸ್ತುಭಾಲಲ ಶತ {gol 
ಸರ್ವಾಲಬ್ಯ್ಕಾರಸಮೂರ್ಣಃ ಸವತ ಯಸ್ಕ ಚೇರಳ | 


ಪರಮಾತ್ಮಾ ಪರಾನನ್ನ ಕವಲು ಸಧು ಪ್ರಭು8- ತ|ಕ೧| 


ತಾ ರಾನಾ ಇಸಾ 


ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು ತಡೆದಕೆಂಬ ಅಹಂಕಾರವು, ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವುದು. 
-ಈ ಅಹಂಕಾರದದೆಸೆಯಿಂದ, ಸರ್ವ ರ್ರತೋಮಃಖವಾಗಿ ಆಜಾ ಕ್ಲನಕಾರ್ಯಗಳೂದಯಿಸುವುವು ' ೫೨೬! 

ಪುವೃತ್ತಿನಿವೃತ್ತಿಗಳೂ, ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳೂ, ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳೂ, ಮಾನಾವಪಾನಗಳೂ, 
ಸುಖದುತಖಗಳೂ ಕೂಡ, ಈ ಅಹಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಕಪ್ಪಿತವತದುವುಗಳು ॥೨೩॥ 

ಅಹಹ! ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯು, ಎಂತಹ ಜ್ಲಾನವಂತರಿಗೂ ಮೋಹವುಂಟುಮಾಡಿಬಿ 
ಡುವುದಲ್ಲ! ನಾವುಗಳು, ಆಚೆಗೆಸೆಡಿದ್ದ ಪುಸ್ಸಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ, ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಪುನಃ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆವಲ್ಲ!-ಈ ಅಹಂಕಾರಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನಾವು-ಈ ಪಾಪೋ 
ತ್ಸರ್ಗವನ್ನು ಹೇಗೆಮಾಡುತಿದ್ದೆವು? 1೨೪! 

ಈರೀತಿಖಾಗಿ-ಆ ಮುನಿಗಳು ಜೀಂತೆವಾಡುತಿರಃವಾಗ, ಶ್ರೀಹರಿಯು ತಾನಾಗಿ ಅವರಕೆದು 
ರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಆಗ ಜಗತ್ಪ್ರಭುವಾದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು, ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪಾಣೆಯಾಗಿಯೂ 
-ಕೋೋಂಬರಥರಿನಾಗಿಯೂ: ಅದ್ದನು.॥೨೯॥ 

``ನೀಲಡೇಶೆಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಮಿಂಚಿಗೆ ' ಸಮಾನಳಾದ 
ಲಕ್ಷಿ ೇಡೇವಿೊಡನೆ' ಕೂಡಿದವನಾಿಗಿಯೂ, ಪನಪಸಲೆಯಿದ ಪರಿವೃತವಾದ ' ಶರೀಕವುಳ್ಳವ 
ನಷಗಿಯೂ,: ಕೌಸ್ರುಭರಮಃಕೆಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಕಾಣರವುಳ್ಳ ತನಾಸಿಯೂ “ಅದ್ದನು 1೫೦1 

ಸಮಸ್ತ ವಿಧವಾದ ಅಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ವರಿವೂರ್ಣನಾಗಿ; ಅನೆನ್ಯಸಾಧಾಕಣವಾದ ಶ್ರೀವ 
1 ಶ್ರಚಿಣ್ನ ಉತ್ನುಂಥರಿಸಿಕುವು ಪರವಾಸಂದರೂಪನಾದ, ಆದ್ವಿತೀಯನಾದ; ಚಿಸ್ನಂಯಭಾದ, ಸರ್ವ 
:ಕೆೋಂಳ್ಳೈಹಮಹೇತ್ವಕನಾದ; ಜ್ಞಾ ನಾನಂದಮಯನಾದ, ". ಡೀವದೇವನಾದ, ಚಿತ್ತ ಕೂಪಷಾದ್ದೆ 
ಮಾಯಾರಹಿತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಆ ಸನಕಾಣಗಳ ಎಎದುತಿಗೆ: ಪ್ರ್ತುಶೂನಗಿ -ಬಾವನು. 

9 


4 ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಜಿದಾನನ್ನಮಯೋ ದೇವಃ ಚಿತ್ಸ ಪ್ರಿರೂಹೀ ನಿರಣ್ಚ್‌ ನಃ | 

ತಂ ದೈಪ್ಟಾ S ಮುನಯಃ ಸವೇ ಪ್ರಣೇಮುರ್ಭಯವಿಹ್ಮಲಾಃ 12-೨ 
ತದ್ದ ರ್ಕನಕೃತೋತ್ಸಾಹಾಃ ೫ ಕ್ರಾ $ ವಿನಶೀಕೃತಾಃ 

ಸ್ಮ ತಿಂ ಚಕ್ರುಕ್ಚ ಬಹುಧಾ ಸಪ್ಪನನ್ಪಾ ಶ್ರುಪರಿಪ್ಪು ತಾಃ 122 
ವ್ಯೂಹನಾಥಾಶ್ಚ ತತಾರ್ಸ ತದಾ ವೈಕುಣ್ಣವಾಸಿನಃ | 

ಪ್ರಣೇಮುಃ ಸ್ಫಾಮಿನಂ ರೈಪ್ಟಾ ನ ಭಕಿ ನಮಾ) ಮಹ್‌ಜಸಃ |2| 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ S ಸ್ಟ್ರೀಂರ್ಯಾ ಮಹಾಬಾಹುಃ ವಿಷ್ಣು ನಿ, ೨ರಕಪುಲ್ಲ ವಃ | 
ಶಿಕ್ಷರ್ಯ ಸಕರ್ಲಾ ಭೃರ್ತ್ಯಾ ಅದವಾಹ ಮಹಾಮತಿಃ [2೫ 
ನಮಸ್ಕ್ರುರುತ ವಿವೆ ಕೀನ್ಸ್‌ ವನ್ಮನೀಯಾಮಯಾಖಿ ತೇ | 

ಆಚಾರ್ಯ ಪೂಜಾ ಪ್ರಥಮಂ ತತೋ ಮಾಮರ್ಚಯೇದ್ದಿ 8ರ EX) 
ಆಚಾರ್ಯಂ ಮಾಂ ವಿಜಾನೀತ ಮಾ ಮತ್ತಾ. ಭೇದಟುದ್ದಯಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವಲೋಸಹಾನಾಂ ಆಜತಾರ್ಯಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ |ಪಿ೩] 
ಅಹಂ ವಿಪ್ರಮುಖೇ ಯದ್ಧೃತ್‌ ಭೋಸ್ಪಾ ಕ್ರಿ ನ ತಥಾನ್ಯತಃ | 
ಯಾಗೈರಾರಾಧನೈರ್ಯಾಹಿ ಮಮತೃಪ್ತಿ, ರ್ನ ಜಾಯತೇ |೪| 








ಇಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ಸಮಸ್ತಮುನಿಗಳೂ ಭಯಭ್ರಾ ತಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸಿದರು ॥೩೧- ೩೨) 

ಅವನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿದ ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳ ಆ ಮುನಿಗಳು, ಅವನಲ್ಲಿ ಭಕಿ, ಭಾವದಿಂದ 
ಪರವಶರಾಗಿ, ಆನಂದಬಾಷ್ಟದಲ್ಲಿ ತೇಲಿಹೋಗುತ, ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಸ್ಫೋತ್ರ)ಮಾಡಿದರು u 

ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ವೈಕುಂಠವಾಸಿಗಳಾದ ವ್ಯೂಹನಾಥರುಗಳೂ ಇದ್ದರು. ಮಹಾತೇಜಸ್ಕಿಗಳಾದ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ಆ ಸಪ್ಪಿಮಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು Navn 

ಬಳಿಕ, ಸಮಸ್ತ ದೇವಾಧೀಶನಾದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಮಹಾಮತಶಿಯಾದ ಮಹಾನಿಷ್ಟು 
ವ್ರ, ಶನ್ನ ಭೃತ್ಯರುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶಿಶ್ಲೆಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಈ ಪತನ್ನು ಹೇ 
ಳಿದನು 1೩೫1 

ಎಲೈ ಜಯವಿಜಯರೇ? ಈ ಬ್ರಾ)ಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ಈಕ್ಷಣವೇ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿರಿ. 
ಇವರು ನನಗೂ ನಮಸ್ಕಾರಾರ್ಹರಾದವರು. ಪ್ರಪಂಚೆದಲ್ಲಿ, ಆಚಾರ್ಯಪೂಜಿಯನ್ನು ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿ, ಆ ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು ॥೩೬॥ 

. ನೀವುಗಳು, ಅಚಾರ್ಯನನ್ನು ನಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡಿರಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಮಸ್ತಲೋ 

ಕಕ್ಕೂ ಆಚಾರ್ಯರಿಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವರು ॥೩೭॥ 

ಸಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡುವೆನೊ, ಅಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಇತರ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರವಾದ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದಲೂ. ಪೂಜನಗಳಿಂ 
ದಲೂ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ (೩೪೫ 


೧೦] ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ಹಿತ 


ಯಾ ಪ್ರೀತಿರ್ಜಾಯತೇ ವಿಪ್ರ ಸ ಪನ್ಫರ್ಮಮ ಮಾಮಾ | 
ದೇವಾಲಯೈರಾಭರಣೈಃ ತಾವತ್‌ ಪ್ರೀತಿರನ್ನ ಜಾಯತೇ ೯ 
ಪ್ರಿಯಂ ಮವಸಾನುಜಾನೀಯಾತ್‌ ಮಾಂ ವಿದ್ಯಾದ್ವಿಪ್ರುರೂಬಿಮ್‌ | 
ವಿಪ್ರದ್ರೋಹೇ ಮಹ್ಯಮೇವ ದೊ ಹೋ ಭವತಿ ಭೃತ್ಯಕಾಃ 1901 
ಆಯುಃ ಶ್ರಿಯಂ ಯಕೋ ಧೈರ್ಯಂ ಲೋಕಾನಾಶಿಸಏವ ಚ | 
ಹನಿ ಕ್ರೇಯಾಂಸಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪೃಂಸಾಂ ಮಹದತಿಕ್ರಮಃ sol 
ಇತೀರಯಿತ್ಪಾ ತಾ ಸರ್ವ್‌ ಸನಕಾದಿಮುನೀಂಸ್ಮ ತಃ | 

ಉವಾಚ ವಚನಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಸೊನ್ನ ನರಕ ಶ್ಲ ನಯಾ ಗಿರಾ [9-೨ 
ಅದ್ಯ ಮೈಕುಣ್ಣ ಲೋಕಸ್ಯ ನಿಪ್ಮಾ ಭವತಿ ಪಾವನೀ | 

ಯೇಪಾಂ ವಃ ಪಾದರಜಸಾ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಮನ್ನಿ ರಂ ಮಮ [82 
ಯನ್ವನೀಬಪದಾವೆ ್ಲೊ ೀಜರಜಕಕಣಪವಿತಿ ತಮೆ | 

ತದೇವ ಭವನಂ ನೋ ಚೇತ್‌ ಭಕಾರಸ್ಮತ್ರ) ಲುವೈತೇ 188 


ಮೆಮ ಭೃತ್ಯಕೃೃತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮಯೈವ ವಿಹಿತಂ ದ್ನಿಜಾಃ | 


ದ್ವಿ 








ಎಲೈ ನನ್ನ ಸೆವಕರಾ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಉದ್ಧಾರಮಾಡುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಂಟಾಗುವುದೋ, ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸುವುದರಿಂದಲೂ ನನಗೆ ದಿವ್ಯಾಭರಣವನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಅಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 12೯ 

ಎಳ್ಳೆ ಭೃತ್ಯರಾ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನನಗೆ ಕೇವಲ ಪ್ರಿತಿಪಾತ)ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನನ್ನ 
ನ್ನು ಬ್ರಾ,ಹ್ಮಣರೂಪಿಯೆಂದರಿಯಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಿದರೆ, ನನಗೂ ದ್ರ್ರೋ 
ಹಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು 1೪00 

ಪ್ರಪಂಜೆದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ನಡೆಯುನಿಕೆಯೂ, ಮನುಷ್ಯರ ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಕಲವಾದ ಇಸ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಮಸ, 
ಶ್ರೀಯಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತದೆ ॥೪೧॥ 

ಎಲ? ಪಾರೃತಿ ಅ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು, ಜಯವಿಜಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ, 
ಬಳಿಕ ಸನಕಾದಿ ಸಕಲಮುನಿಗಳನು ಸವಾಧಾನಪಡಿಸುತ, ಹೀಗೆ ಮೃದುಮಧುರವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು ॥೪೨॥ 

ಎಲೈ ದ್ವಿಜಶ್ರೀಷ್ಮರಾ 1 ಈಗ ತಮ್ಮಗಳ ಪಾದಧೂಳಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಮನೆಯು ಯುಕ್ತವಾ 
ಯ್ರಾದಕಾರಣ, ಈ ವೈಕುಂಠಲೋಕದ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಪವಿತ್ರ ಶಮವಾಯು_, 1೪೩1 

ಯಾವ ಭವನವು, ಮಹಾತ್ಮರ ಪಾದಕಮಲಧೂಳಿಯಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧ ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದೋ, 
ಅದೇ ಭವನವು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಭಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪಬರುವುದು. (ಭವನವು ವನ 
ವಾಗುವುದು) 1೪೪॥ 

ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾ! ನನ್ನ ಭೃತ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾರ್ಯವು ನನ್ನಿಂದಲೇ ಮಾಡಲ್ಲ 


ಹರ ಶ್ರೀ ತತ್ತಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಕ್ಟ ಮಧ್ಯಂ ಮಮ ಯತ್‌ ಕರ್ಮ ಕ್‌ ಮಾಸಾರಾಹಿ ಭೂಸುರಾಃ [9% 
KA ಮಾವಶಾಮಯಂ ಲೋಕಃ ಪರಲೋಸೋ ಮಹಾತ್ವನಾಮ್‌" | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸ್ಲಾನಿವಾ ಪೂಜ್ಯೋ ನ ಗರಿಪ್ಲೊ ಆಜಿತೇನ್ನಿ ಯಃ | 
ವಿತ್ತಂ ಸ್ಟಾ ದ್ವಿಜಾತೀನಾಂ ಯತೀನಾಂ ಜ್ಞ್ಞಾನಿನಾಮಹಿ | 
ದ್ವಿಜಾಭನನ್ನೊ 6 ಯಶತಯಃ ಜ್ಞಾ ಭನ: ವಿಕೇಪಷತಃ |೭| 

ಹ್‌ ಮಾವತೊಃ ವಿನೀತಸ್ಯ ಸಾಧೋರ್ಮತಿಮತಃ ಕುಚೇಃ | 
ವಿದ್ಯಾದಯಃ ಪ್ರಭಾಸನ್ಮೇ ಘುರ್ಮೇರ್ಕಸ್ಯ್ಕೇವ ರಕ್ತಯಃ lav 

ಯುಷ ನ್ನಿವಾರಣಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಫ್ಲ್‌ಮೆಧ್ಯಂ ಮುನಿಪುಲ್ಲವಾಃ | 


ಆ 
ಸರ್ವಭೂತಹಿತಾಯೂಯಂ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮದರ್ಶಿನಃ 1ರ 


ಸನಕಾದಯಲಊಚುಃ, 
ಅಪರಾಧವತಾಂದೆವ ಕ್ಲೇಷವಾಕೈ ಪ್ರಿಭ`ವೇತ ಕಮ್‌ | 
ತೇನೈವ ಸ್ಲೇಶಯುಕ್ತಾನಾಂ ಪುನಃ ಫ್ಲೇಶಾಯ ತದ ವೇತ್‌ ೫೦ 
ಯದ್ಯಸ್ಥೊಕಂ ಭವೇಚ್ಛಾನ್ನಿಃ ಕಥಂ ಕ್ಲೇಶಕರಾವಯಮ್‌ | 
ಭೃತ್ಯಕಾಪಪ್ರದಾನೇನ ಸಪ್ಪಿಮಿದೊ ಹಾತ್‌ ಕೃತಾಗಸಃ Iso) 
ಬ್ವುದಿಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ನನ್ನ ಈ ದುಷ್ಟ ಕರ್ಮವನ್ನು ನೀವುಗಳು ಶ್ರಮಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಪಂಚೆದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರುಗಳು ಕ್ಲಮೆಯನ್ನೆ ಸಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕ್ಕೊಂಡಿರುವರಲ್ಲವೆ | (೪೫ 
ಶ್ಲಮಾವಂತರಾದ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ, ಈಲೋಕ ಪರಲೋಕಗಳೆರಡೂ ಉಂಟು. ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿ, ಕ್ಷಮಾವಂತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಪೂಜ್ಯನಲ್ಲದೆ, ಬೆತೇಂದಿ,)ಯನಲ್ಲದ ಬಾ)ಹ್ಮಣನೆಂದಿಗೂ 
ಶೆ ್ರೀಷ್ಮನಲ್ಲ ॥೪೬॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ಯತಿಗಳಿಗೂ, ಬ್ಲಾನಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ, ಕಮೆಯೇ ಧನವ. ನೀವುಗಳು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿಯೂ ಯತಿಗಳಾಗಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಚಾನಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವಿರಿ ॥೪೭॥ 
ಕ್ಷಮಾವಂಶನಾಗಿಯೂ ವಿನೀತನಾಗಿಯೂ ಸಾಧುವಾಗಿಯೂ ಬುದಿವಂತನಾಗಿಯೂ 
ಶುಚಿಯಾಗಿಯೂ ಇರತಕ್ಕವನಿಗೆ, ಗ್ರೀಸ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳು ಭಾಸಿಸುವಂತೆ, ವಿದ್ಯಾದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಾಸಿಸುವುವು (೪೪ 
ಎಲೈ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾ ! ಈ ಜಯವಿಜಯರು ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಮೂಡಿದ ನಿವಾರಣೆಯನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. ನೀವುಗಳು, ಸರ್ವೆ ಭೂತಹಿತರಾಗಿಯೂ ಸರ್ವತ್ರ; ಸಮದರ್ಶಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವಿರಲ್ಲವೆ॥ 
ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ಸನಕಾದಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸುವರು: 
ಸ್ವಾಮಿ! ದೊಡ್ಡ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾದ ನಮಗೆ, ಈಶ್ಲೇಷನಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಫಲ 
ವೇನು? ಆ ಅಪರಾಢಪೂಡಿಡುದರಿಂದಲೇ ಕ್ಲೇಶಪಡುತಿರುವ ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ, ಈ ಕ್ಲೇಶವಚನವು 
ಮತ್ತೂ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದು ॥೫೦॥ 
ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಶಾಂತಿಯಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಾವು ನಿನ್ನ ಭೃತ್ಯರಿಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟು ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹಮಾಡಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೀಗೆ ಕ್ಲೇಶವುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ 
ವರಾಗುತಿದ್ದೆವೆ P usu 


೧೦] ಬಾಲಕಾಂಡ ಓಣ 


ದಣ್ಣ ನೀಯಾವಯಂ ದೇವ ಭವತಾ ಕಾಸತಾ ಜಗತ್‌ | 

ಕ್ರೋಧೇನ ಕಲುಹೀಭೂತಾಃ ಕೊೋಧಃ ಸರ್ವಾರ್ಥನಾಶಕಃ [೫[-0॥ 
ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟೋ ಹಿ ಸರ್ವೇಪಾಂ ಭಾತಿ ರಾಶ್‌ ಸವನ್ನು ಎಸೌಮ್‌ | 
ತಸ್‌ ಚಣ್ಣ್ವಾಲವನ್ನಿತ್ಯಂ ಕ್ಫ್ರೋಧಸೂ ಡ್ಕೋ ಮನೀಸಿಭಿಃ [21 
ಹ್ರೋಧೇ ಸತಿ ಕಥಂ ಜ್ಞಾನಂ ತೊದೆ: ಸತಿ ಕಥಂ ತಪಃ | 


ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯಂ ನ ಜಾನಾತಿ ಕ್ರೋಧರ್ವಾ ನಿರಯಂ ವ್ರಜೇತ್‌ |೫[॥॥ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ, 
ಹೋಧೇ ಸತ್ಯಓ ನೋ ದೋಪಃ ಸಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವಿಚಾರಣೇ | 
ಯಃ ಕಾಲೇ-ಸಫಲಃ ಕ್ರೋಧಃ ಸ ಕಾ ಘ್ಯುಃ ಸಮವರ್ತಿನಾಮ್‌ [3೪1 
೧೧ 


ಅಹಾಲೇ ವಿಫಲಃ ಕ್ರೋಧಃ ಸರ್ವೇಪೂಂ ಹಾಸ್ಕಕಾರಣಮ್‌ | 


ಇತಿ ವಿಚ್ಛ್ಯಾಯತೇ ಯೇನಸ ಕಾನ್ಮಃ ಸ ವಿಚಕ್ಸಕ 1೫೬॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ನ ಭಗರ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಪುನಸಾ ೯ ಮುನಿಪುಬ್ಲ ರ್ವಾ | 
ಶಾಪದಾನೇನ ಸಂಖಿರ್ನ್ನಾ ವಿ ೀಡಿರ್ತು ಸ್ಕೋಕಿ ಭಿ ಪ್ರಭುಃ [343 
ವಿಪ್ರಶಾಪಂ ನಿರಾಕರ್ತುಂ ಕಕ್ಕೋಹಿ ಭಗರ್ವಾ ಹರಿಃ | 

ನ ನಿವಾರಿತರ್ವಾ ದೇವಃ ಭಾವಿಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಗೌರವಾತ್‌ ೫೪"| 


ಹೇ ದೇವ, ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಶಾಸಿಸುತ್ತಿ ರುವ ನೀನು, ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕಲುಸೀಕೃ 
ತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ದಂಡಿಸಬೇಕು. ಪುರುಷರಿಗೆ ಕೊ ಧವು ಸರ್ಫಾರ್ಧ 
ನಾತಕನಾದುದು 1೫೨ 

ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟನಾದ ಪುರುಷನು ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಸರ್ವದಾ ಚಂಡಾಲನಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. ಅದುಕಾರಣ, ಕ್ರೋಧವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಚಂಡಾಲನಂತೆ ತಿಳಿದು 
ದಂಡಿಸಬೇಕು ॥೫೩ 
ಕ್ರೋಧವಿದ್ದರಿ ಜ್ಞ್ಯಾನ ಹೇಗಿರುವುದು? ಕ್ರೋಧವಿದ್ಧರೆ ತಪಸ್ಸೆ ಲ್ಲಿರುವುದು? ಸ್ಫೋೋಧವಂಶನಾದವ 
ನು ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರನು ; ಕೊನೆಗೆ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ॥೫೪॥ 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳುವನು: 

ಅಯ್ಯಾ! ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ ! ಕ್ರೋಧವಿದ್ದರೂ, ಕಾರ್ಯಾಕಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ- 
ನಡೆವರಿ ಡರಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಸರ್ವತ | )ಸಮದರ್ಶಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಗೊಂಡು ಸರಿಯಾಡ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಫಲವಾಗಿಮಾಡುವ ಕೋಸವಾವುದುಂಟೋ, ಆದು ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಪರಿಹಾಸಾಸ್ಕದವಾಗುಪುದು 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು: ಯಾಷನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು . ನಡೆಯುವನೋ, ಅವನೇ ಶಾಂತನು; ಅವನೇ 
ವಿಚಕ್ಷಣನು.॥೫೫-೫೬]॥ 

ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಆ ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ತಾವ್ರೆ ಕಿಸಕೆೊಟ್ಟುದುದರಿಂದ ಖಿನ್ನರಾ 
ಗಿ ತನ್ನ ಮಾತಿನಿಂಡ "ಲಜ್ಜೆ ಪಡುತಿರುವ ಆ ಬಾ ನ )ಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುಠಿತು ಮತ್ತೆ. ಮಾತನಾಡಿಡನು ॥ 

ಆ-ಭಗಪಾಶನಾಷ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಬ್ರಾ ೨)ಹ್ಮಣರು ಕೊಬ್ಬ ಜಯವಿಜಯರ ಶಾಪವನ್ನು ನಿವಾ 
ರಿಸುವುಡಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ ಮುಂದಣ ಕಾರ್ಯಗೌರವದಿಂದ ಅಹನ್ನು ನಿನಾರಿಸಲಿಲ್ಲ ॥ 





೬೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ)ಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ. 
ಐತ್‌ ದರ್ಪಾತಿರೇಳೇಣ ಕಾಪದಗೌ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಕ್ರ್ರಿಯತಾಮೇತಯೋರ್ಯಾವತ್‌ ವ್ಯವ ಮುನಿಪುಲ್ಲ ವಾಃ [೯ 
ಶಮುಷಯಊಚುಃ 
ಕಂ ನೋ ಮೋಹೆಯಸೇ ದೇವ ಕಿಬ್ಯರಾ ದರ್ಶನಾರ್ಥಿನಃ | 
ಭವತೋ ದರ್ಕನಂ ಯಾವತ್‌ ತಾವದಾ ೨ನ್ಯುನ್ಲಿ ದೇಹಿನಃ |೬೦॥ 
ನ ಪಕ ಪೌತೋ ದೇವಸ್ಯ ತತ್ತ ತ್ವರ್ಮಿಷು ದೇಹಿಷು | 
ಕರ್ಮಭಿರ್ಭಾಮ್ಯಮಾಣೇಷು ಭವತೋನುಗ್ರಹಃ ಕುತಃ [೬೧] 
ಬ್ರಹ್ರೀಣ್ಣ ಕೋಟಯೋ ದೇವ ನಿರ್ಮಿತಾಲೀಲಯಾ ತೃಯಾ | 
ತತ್ತ ದ್ಯ ಹಾ ಉೃಭಾಣ್ಮ್ಮೇಮ ವೈವಸೂ ಚ ತೃಯಾ ಕೃತಾ ೬-0] 


ಈ 
ಭ್ರಾಮಯನಿ ೧ ಹಗತ್‌ ಸರ್ವಂ ಮಾಯಾ ಯದ್ಯಸ್ತ ತೇ ವಕೇ | 


ಹೊತ್ತ ಬಭಾರೋಸ್ನ ದೇವೇಕ ಭೃ ತ್ಯಾನಾಂ ನಿಯಮೇ ಪ್ರಭೋ le 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ. 

ಏತ್‌ ರಾಕ್ಷಸವಂಶೇಷು ತ್ರಿಧಾ ಭೂತ್ಮಾ ಮಯಾ ಹತಾ | 

ವಿನಿರ್ಗತೌ ಚಿರಂ ಬ್ರ ತ್ಕಾ ವುನರ್ವೈಕುಣ್ಣ ಮೇಷ ತೇ lel 

ಆಗ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದುದೇನಂದರೆ:-- 

ಎಲೈ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೆ! ಈ ಜಯವಿಜಯರು, ಸರ್ವಾತಿಶಯದಿಂದ ಮಹಾತ್ಮಶಾಪದಗ್ಗರಾ 
ಗಿರುವರು. ಇವರಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ (ಶಾಪಕ್ಕೆ ಅವಧಿ) ಮಾಡಲ್ಪಡಬೇಕು ! 

ಯನಿಗಳು ಹೇಳುವರು: 

ಹೇದೇವ! ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಈಕಿಂಕರರನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಮೋಹಪಡಿ 
ಸುವೆ? ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾವಾಗ ಸಂಭವಿಸುವುದೋ, ಅದುವರೆಗೆಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಮೋಹಕ್ಕೊಳಗಾಗುವರು ॥೬೦॥ಡ 

ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಟಾಮಿಯಾದ ನಿನಗೆ, ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ದೇಹಿಗಳ 
ಲ್ಲೆಂದಿಗೂ ಪಕ್ಷಪಾತವಿಲ್ಲ. ಅದರೆ, ಆಯಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಂತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೇ ಸುತ್ತಿಸ 
ಲ್ಪಡುತಿದ್ದುಬಿಟ್ಟ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವೇತಕ್ಕೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಫಲವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವುದು॥೬೧ಡ 

ಹೇದೇವ! ನಿನ್ನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕೋಟಗಳು ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುವು- ಆಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಗೋಳಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಸರಿಯಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು 1೬೨ 

ಹೀಗಿರುವಾಗ ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೆ! ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಭ್ರುಮೆಪಡಿಸುತಿರುವ ಈ ಮಾಯೆ 
ಯೊಂದು ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ, ಈ ಭೃತ್ಯರ ನಿಯಮನದಲ್ಲಿ ಭಾರವೇನಿರುವುದು! ॥ ೬೩1 

ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುವನು: 

ಅಯ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ! ಈ ಜಯವಿಜಯರಿಬ್ಬರೂ, ಮೂರುವೇಳೆ ರಾಕ್ಷಸರ ವಂಶಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ, ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಇದ್ದುಗೊಂಡು, ನನ್ನಿಂದಲೇ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಮತ್ತೆ ವೈಕುಂಠವನ್ನೇ ಹೊಂದುವರು 1೬೪॥ 


೧೦] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೩೬೧ 


ವಿತಾಭ್ಯೂಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಭವಿಪ RR ಮಹಾಪದ | 
ದೇವದ್ದಿಜಮುನೀನಾಂ ಚ ಸಾಧೂನಾಂ ಸರ್ವದೇಶಿನಾಮ್‌ 1೬೬ 
ರಾಮಕೃಪ್ಣ್ಯಾ ದಿರೂಖಬೇಣ ಹೆತ್ಕಾ ತಾ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮಾ | 
ಪುನರ್ವೈಕಣ್ಣ ಮಾಗತ್ಯ ಪಾಲಯಾಮಿ ಚ ಪೂರ್ಪರ್ದಾ |೬೬॥ 
ಏವಂ ಕಾಪಸ್ಯ ಮರ್ಯಾದಾಂ ಕೃತ್ಪಾಥಾನ್ಲ ರ್ದಧೇ ಹರಿಃ | 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ S ಮುನಿಗಣಾಃ ನತ್ಕೂ ವಿಷ್ಣು ೦ ಪುನರ್ಯಯುಃ 1೬೩! 


ಇತಿ ಕ್ರೀಬಾಲಕಾಣ್ಮ್ಮೇ ಜಯವಿಜಯಕಾಪೆ ವಿಷ್ಣು ದತ್ತ ವರಪ್ರದಾನ 
ಕಥನಂ ನಾಮ ದಕಮಃ ಸರ್ಗಃ 


TH ಇರಾ 


ಇವರುಗಳಿಂದ, ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಯಸಿಗಳಿಗೂ 
ಸಾಧುಗಳಿಗೂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ವಿಪತ್ತುಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುವು ॥೬೫॥ 
ನಾನು ರಾಮಕ ನ್ಸಾದಿರೊೂಪ ಪದಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮರನ್ನು ಕೊಂದು, ಮತ್ತೆ ವೈಕುಂಠ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನನ್ನ ಸಾವಾಜಿಕರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಯಧಾಪೂರ್ವವಾಗಿ ಕಾಪಾಡುವೆನು 1೬೬! 
ಎಲ್‌! ಫಾರ್ಪಕ! ಶ್ರಿ, Wie ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಅವಧಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಬಳಿಕ 
ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿದನು. ಆ ಮುನಿಸಮೂಹವೂ ಕೂಡ, ಹಾಗೆಯೇ ಅಗರೆಂದು ಸ ಪಿಸಿ, 
ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ತಾವು ಬಂದಂತೆಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೊರಟುಹೋದರು॥೬೩॥ 


ಇದು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಜಯವಿಜಯಶಾಪ ವಿಷ್ಣು ಸ್ಸಿವರೆ ಪ್ರದಾನ 
ಕಧನವೆಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


(ಶಿ RN 
HV [ 


"೬೨ ಶ್ರೀ ಶತ್ರಸಂಗ್ರಹ ಶಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಕ್ರೀ ಬಾಲಕಾಣ್ಮೇ ಏಐಕಾದಕ ಸಗ್ಗ. 
ಶ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ, 

ತತಃ ಪತನಭೀತ್ಯಾ ತೌ ಕಮ್ಬಿತೌ ಕೋಳಕಕರ್ಕಿತ್‌ | 
ವೇತತುಃ ಸಹಸಾ ಲಕ್ಷ 3 $4 ಪೌೊಡಯೋಃ ಶರಣಾ lel 
ಆವಾಂ ತ್ರಾಯಸ್ಸ ವರದೇ ಭಕ್ಕಾನಾಂ ಭಯನಾಶಿನಿ | 
ಕಥಂ ನೌ ತರಣೋಪೌಯಃ ಪತತೋರ್ನೀಚಯೋನಿಪು 1.0 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಕಮಲಾ ಪ್ರಾಹ ಖಿನ್ನ ತೌ ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲಾ | 
ಮಾಭ್ಯೈಷ್ಟ್ಯಂ ಕಾಪತೊ ವತ್ಸ್‌ ಹಾಲೆೊಂ ಹಿ ನುರತಿಕ್ರಮಃ lel 
ಜನ್ಮ್ರತ್ರ್ಯಯಂ ಭಗವತಾ ಯುವಯೋಃ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಮ್‌ | 
ತದನ್ಯಥಯಿತುಂ ಕಳ್ಯಂ ನ ಬ್ರಹ್ಪಾದೈ ಎರನೀಶ್ಮರೈಃ el 
ಸಹಾಯಮಾತ್ರಂ ವಕ್ಷ ಹೆಂ ತತ್ರ ವಾಂ ಪ್ರಥಮೇ ಭವೇ | 
ಭೂರ್ಭಕ್ತ ರೂಪೋ ಧರ್ಮೆಕ್ತ ಸಹಾಯಂ ವಾಂ ಕರಿಪ ಸತ sel 


ಬಾಲಕಾ೦ಡದನ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


—— ಖಾ ಬಿ ಸಾಕಾರ 

ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳುವನು :-- 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭಗವಂತನು ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿದನಂತರ, :ಸನ 
ಕಾಡಿಗಳು ಹೊರಟುಹೋಗಲಾಗಿ, ಆ ಜಯವಿಜಯರಿಬ್ಬರೂ, ಅಥೋಗತಿ ಬಂದಿತೆಂದು ಹೆದರಿ 
ಕೆಯಿಂದ ನಡುಗುತ, ಕೇವಲ ಶೋಕಾಕಾ)ಂತರಾಗಿ, ಶರಣಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ತಟ್ಟಿನೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇ 
ವಿಯ ಪಾಡಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು Mel’ 

ಸರ್ವರಿಗೂ ವರವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವಳೆ! ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸತಕ್ಕವಳೆ! 
ನೀಚಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳಬೇಕಾಗಿರುವ ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ, ಈಗ ಇದನ್ನು ದಾಟುವುದ ಕ್ಕುಪಾಯವೇ 
ನಿರುವುದು? 1.॥ 

ಹೀಗೆಂದು ಅವರಿಂದ ಕೇಳಲ್ಪಬ್ಬೆ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಳಾದ ಲ್ಲೂ ಷೀದೇವಿಯು, ಖಿನ್ನ ರಾಗಿರುವ 
ಆವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲ್ಯೆ ವತ್ಸರಾ! ನೀವು ಈ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಬೇಡಿರಿ. 
ಕಾಲಮಹಿಮೆಯು ಸರ್ವರಿಗೂ ಅನತಿಕ್ರಮಣೀಯವಾದುದು ॥೩॥ 

ಭಗವಂತನು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮೂರು ` ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು, ಅದು 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಅನ್ಯಥಾ ಮಾಡಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು 1೪ 

ಆದರೆ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಹಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವೆನು. ನಿಮಗೆ 
ಮೊದಲನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯೂ ಭಗವದೃ ಕ್ಲ ರೂಪವಾದ ಧರ್ಮವೂ ಸಹಾಯಮಾಡು 
ವ್ರವ್ರ 1೫ 


೧೧] ಬಾಲಕಾಂಡ ೬ 


ಜನ್ನ ನ್ಯಹಂ ದ್ವಿತೀಯೇ ಸ್ಯಾಂ ಯುಷ ತ್ರಿದ್ರಿಘಸಹಾಯಿನೀ | 
ಸುದರ್ಶನಂ ತೃತೀಯೇ ತು ಸಹಾಯಂ ವಾಂ ಕರಿಪ ತಿ lel 
ಭೂಮಿಂ ಭಕ್ತಂ ಚ ಮಾಂ ಚಕ್ರ ೨ ನಿಮಿತಿ ಶೀತ ಕೃತ್ಯ ಮಾಧವಃ | 
ಯುವಾಂ ಜನ ನ್ವತ್ರಯೇ ನೂನಂ ಭಗರ್ವಾ ಸಂಪಹರಿಪ ತಿ lal 
ಯುವಾಂ Nd ಸಾಕಂ ಯುತ ಸ್‌ ೃತ್ಥಾ ತ್ರೀಜನ್ವನು | 
ಹತಾ ಕಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ಮಾ ಶೀಘ್ರುಂ ವೈ ಕಣ್ಣ ಮೇಷ ತಕ Wal 
ಇತ್ಯುಣ್ಲಾ 8 ತ್‌ ಮಹಾತ್ಮಾ ನಾ ದ್ಯಾರಪೊಲ್‌ ತದೇನ್ಸಿರಾ | 
ಅನ ರ್ಜಗಾಮ ಸಹಸಾ ಸೃಸೇವಕಜನಾನ್ಸಿತಾ (| 
ತತಕ್ಚ ತೌ ಪಾರಿಷದೌ ಪಕ್ಕತಾಂ ಸರ್ನ್ವಡದೇಹಿ ನಾಮ್‌ | 

pe pd 9 
ಹಾಹಾಕಾರಂ ಪ್ರಚಕುು)ಸ್ಗೆೇ ತದಾ ವೈಕುಣ್ವ ವಾಬಿನಃ [೧೦] 
ತತಸ್ಟ್‌ ಬತಿಸಮೂ ತೌ ಕಕ್ಕಪಾದೃಹಿಸತ್ತ ಮಾತ್‌ | 

ಡ್‌್‌ ಗಾನ ಲ 

ನ್ಯ ಸತು ಗ ವ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ದುರ್ಧರಃ |೧೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮದತ್ತ ವರೇಣಾಸ” ತ್ರೀ ಲೋರ್ಕಾ ಬಾಧರ್ಯ ಖಲಃ | 
ಭೂಮಿಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪಾತಾಳಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಮಹಾಸುರಃ [೧-೨| 





ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ವಧಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಭೂತಳಾಗುವೆನು. ಮೂರನೆಯ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ, ಸ್ವಾಮಿಯ ಸುದರ್ಶನವೆಂಒ ಚಕ್ರವು ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದು 1೬॥ 

ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀ ಮಾಧವನು, ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಭಕ್ತನನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ ಚಕ) 
ವನ್ನೂ ನಿಮಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವನು; ಇದು 
ನಿಶ್ಚಯವು ॥೭॥ 

ನೀವಿಬ್ಬರೂ, ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ, ಅವನಿಂದ 
ಹೊಡೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ವರಾಗಿ, ಶಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ, ಮತ್ತೆ ಬೇಗನೆ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ 
ಬರುವಿರಿ 1೪! 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಆಗ ಆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದ್ದಾ ರಪಾಲಕರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದವಳಾಗಿ, ತನ್ನ ಸೇವಕಜನರೊಡಗೂಡಿ ತಟ್ಟನೆ “ಳ್ಳ ಹೊರಟುಹೋದಳು uu 

ಬಳಿಕ, ಆ ದ್ಯಾರಪಾಲಕರನ್ನು ಅಲ್ಲಿರುವ ಮ ಮ ಆ ವೈಕುಂ 
ಠವಾಸಿಗಳಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು 1೧೦॥ 

ಅನಂತರೆ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕಶ್ಯಪಮಹಾಮುನಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ದಿತಿದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿವುವೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ನಾಮಧೇಯವಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಹುಟ್ಟಿ ದರು ॥೧೧॥ 

ಆಗ ಮಹಾನೀಚನಾದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು, ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ವರದಿಂದ 
ದರ್ಪ್ಷಿತನಾಗಿ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು ॥ 
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೩೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತತೋ ಯಜ್ಞ ವರಾಹೇಣ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಲೊ 6 ನಿಪಾತಿತಃ | 
ಭೂಮಿರ್ಗೃಹೀತಾ ದೇವೇನ ಬಾಜ ನಿವೇಶಿತಾ [೧21 
ತಥಾ ಹಿರಣ್ಕಕಶಿಪುಂ ನಾರಬಿಂಹೆವಪುರ್ಹರಿಃ | 
ಸಮಾದುದೂ ಯ ಸಹಸಾ ಪ್ರಹ್ನಾ ದಾರ್ಥಂ ಜಪಾನ ತಮ್‌ 1೧೪] 
ಇ ೧೧ h 
ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ. 
ವರಾಹೇಣ ನೃಸಿಂಹೇನ ಹತ್‌ ತ್‌ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸಾಧವಂ” | 
ತತಃ 3೦ ಭವತಃ ಪಾಪೂತ್‌ ಮೆ* ವದಸ್ನ ಸುರೇಶರ [೧೩೪1 
2 w 
ಶ್ರೀ ಶಿವೆಉವಾಚ. 
ಹಿರಣ್ಯಕಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಟ್‌ ದಿತೀಯಂ ಸಸ್ತ್ರಸಂಶ್ರಿತೌ | 
ಸುವ; ಕರ್ಣದಕಗಿ)ವ್‌ ಅಜಾಯೇತಾಂ ಮಹಾಬಲ? [೧೬] 
ಬ್ರಹ್ವವುತ್ರಃ ಪುಲಸ್ತೊ ಬೂತ್‌ ತತ್ತುತೊ ವಿಕ್ರವಾಮುನಿಃ | 
ಸುಕೇಶೀತನಯಸ್ಕಾಸ್ಕ ಸುಮಾಲೇರ್ದಾನವಸ್ಯ ಚ | 
ಹೇಕಬಿೀ ನಾಮ ತನಯಾ ಭೂರ್ಯಾ ವಿಶ್ರವಸೋಳಭನೆತ್‌ [೧೩] 
ಹಾಮೋದಿ)ಕಾ ತು ಸಃ? ದೇವೀ ಸನಾ ಹಾಲೇ ಮಹಾಮುನಿಮ್‌ | 
ಎ ಐ ಬ 
ರಮಯಾವಮಾಸ ತನ್ನುಜ್ಸೀ ಯಘೇಷ್ಟ್ರಂ ಗ್ರಾಮ್ಯಧರ್ಮತತ tov 
ಅನಂತರ, ಯಜ್ಞ ವರಾಹರೂಪವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು, ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನನ್ನು 
ಕೊಂದು, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಂದು ಯಧಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರಿಸಿದನು ॥೧೩॥ 
ಹಾಗೆಯೇ, ಶ್ರೀಹರಿಯು ನರಸಿಂಹವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೆಂಬ ಛಕ್ತ್ಮನಿಗೋಸ್ಕರ 
ಸ್ತಂಭದಿಂದ ತಚ್ಚನೆ ಅನಿರ್ಭವಿಸಿ, ಅ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ಕೊಂದನು 1೧೪॥ 
ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತಿ ಕೇಳುವಳು : 
ಹೇ ಪರಮೇಶ್ವರ! ಹೀಗೆ ವರಾಹರೂಪನಾಗಿಯೂ ನೃಸಿಂಹರೂಪನಾಗಿಯೂ ಅವತರಿಸಿದ 
ಶ್ರ ೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮರು, ಆನಂ8ರ ಆ ಪಾಪದಿಂದ ಯಾವ 
ರೀತಿಯಾದರು? ಅದನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕು ॥೧೫॥ 
ಶ್ರೀ ಶಿವನು ಹೇಳುವನು: 
ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹಿರಣ್ಯಾಶ್ಲ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿವುಗಳಿಬ್ಬರೂ, ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಮರಾದ ರಾವಣ ಕುಂಭೆಕರ್ಣರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು 1೧೬! 
ಈಗ ಆ ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರ) ಹೇಳುವೆನು -ಪೊರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ, ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯನೆಂಬ ಬ) ಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರನೊಬ್ಬುನಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ ವಿಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬ ಮುನಿಯು 
ಮಗನಾದನು. ಸುಕೇಶಿಯೆಂಬವಳ ಮಗನಾದ ಈ ವಿಶ್ರವಸಿಗೆ, ಸುವಾಲಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಮಗಳಾದ ಕೇಕಸಿಯೆಂಬವಳು ಪತ್ಲಿಯಾದಳು (೧೭4 
ಕೇವಲ ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಕೇಳಸಿಯು, ಅಶಿ ಕಾಮೋದಿ)ಕ್ಲಳಾಗಿ, ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆ ಮುನಿಯೊಡನೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ರಮಿಸಿದಳು (೧೪! 


೧೧] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೬೫ 


ತತ್ವಾಲಸಮ್ಬ ವಾದ ರ್ಭಾತ" ತಸ್ಯಾಂ ಜಾತ್‌ ಮಹಾಬಲ” | 
ರಾವಣೋ ದಕಕಣ್ಕೋಭೂತ" ಕುಮ ಕರ್ಣೋಥ ರಾಕ್ಷಸಃ 1೧೯1 
ತಯೋರನರಜಾ ಕನ್ಯಾ ಜಾತಾ ಕೂರ್ಪಣಖಾಹ್ಸುಯಾ ॥-೦೦[ 


ಕಸ್ವ್ರಿಂಕಿದ್ದ ದುರ್ಮಕಾಲೇ ತು ತೇಪಾವುವರಜೋಭವತಶ್‌ | 
A ವಿಪ್ಲುಭಕ್ಕಃ ಸತ್ಯರ್ವಾ ಧರ್ಮರ್ವಾ ಕುಚಿಃ |೧| 
ಕುಮ ಕರ್ಣೋ ಮಹಾಕಾಯ ತ್ರಿಕತಂ ಯೋಜನೋನ್ನುತಃ | 
ತಾ ವತೃತಾಸಾರೋ, ಬ ಬ ಹೆದಾ ತೋ ಬಭೂವ ಹ ೨-೨) 
ರಾವಣ ಕುವು ತೆ ಗತಾ ಗೋಕರ್ಣಮ್ಮೂ ಅಮ್‌" | 
ಮಹೋಗ್ರ ಸ ಮಾಂ ತು SENS ಬ್ರಿಯೇ l-೨2॥ 
ತುಮ ಕರ್ಣ ಸ್ತ ಥಾ ಯತೋ ನಿತ್ಯಂ ಧರ್ಮನಥೇ ಓತಃ | 
ತ ಗ್ರೀವೆಃ ಹೇ ಹಾಲೇ ವೀರಃ ಸಜ್ಜಾ ಗಿ ಮಧ್ಯಗೂ 1-091 
ಏವಂ ವರ್ಪನಸಸ್ರಾಣಿ ದಕ ತಸ್ಯಾತಿಚಕ ಕ್ರಮಃ | 
ವಿಭಿಷಣೋವ್ಯೇವಮೇವ ಧರ್ಮೊರ್ಥಂ ಕೃತವಾಂಸ್ಮಪಃ (೦೫೪ 
ದಕವರ್ಷಸಹಸ)/ ತು ನಿರಾಹಾರೋ ದಕಾನನಃ | 
ಗತೇ ವರ್ಷಸಹಸ್ರೆ ತು ಶಿಕ ಗ ಜುಹಾವ ಸಃ |೦೬[| 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದ ಗರ್ಭದದೆಸೆಯಿಂದ, ಅವಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯರಾದ 
ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ದಶಕಂಠನಾದ ರಾವಣನು; ಮತ್ತೊ ಬಂದನು ಕುಂಭ 
ಕರ್ಣನು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ರಾಕ್ಷಸರು. ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ತಂಗಿಯಾಗಿ, ಶೂರ್ಪಣಖೆಯೆಂಬ 
ಕನ್ಯಕೆ ಹುಟ್ಟಿದಳು 1ರ್ಗಿ-500 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಧರ್ಮಮಯವಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಮ್ಮನಾದ-ವಿಷ್ಣು 
ಭಕ್ಕನಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯವಂತನಾಗಿಯೂ ಧರ್ಕವಂತನಾಗಿಯೂ ಶುಚಿಯಾಗಿಯೂ ಹರುವ-ವಿಭೀ 
ಷಣನೆಂಬವನು ಹುಪ್ಲಿದನು 1೨೧! 
ಮಹಾದೇಹನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಮುನ್ನೂರು ಯೋಜನದಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆದ 
ದನು. ಕೇವಲ ವಿಕಾರವಾದ ಅಕಾರವುಳ್ಳ ರಾವಣನೂ ಮಹಾದೇಹನೇ ಆಗಿದ್ದನು ॥೨೨॥ 
ಎಲ್ಲೇ ಪ್ರಿಯೆ! ರಾವಣನೂ ಕುಂಭಕರ್ಣನೂ ಗೋಕರ್ಣಶ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದವರಾಗಿ, 
ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು 1೨೩1 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿಯಮಶೀಲನಾಗಿರುವ ಮಹಾವೀರನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ನಿಶ್ಚವೂ ಧರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುತ, ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ತಪ ಸ್ಫ್ಳ 
ಮಾಡಿದನು 1೨೪1 
ಹೀಗೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತಿರುವ ಆ ರಾವಣನಿಗೆ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋ 
ದುವು. ವಿಭೀಷನೊ ಹೀಗೆಯೇ ಧರ್ಮ ಸಂಪಾದನಾರ್ಥವಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುಕಿದ್ದನು ॥೨೫॥ 
ರಾವಣನು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ನಿರಾಹಾರನಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ, ಒಂದೊಂದು 
ಸಾವಿರವರ್ಷ ಕಳೆದಾಗ ಒಂದೊಂದು ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದೆನು ॥ 





ಕಿ ತ್ರೀ ಶತ್ರಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಏನಂ ವರ್ಷಸಹೆಸ್ರೋಣಿ ನವ ತಸ್ಯ್ಕೊತಿಃತಕ್ರಮುಃ | 
ಅರ್ಪರ್ಯ- ದಕಮಂ ಮೌಳಿಂ ಛೇತು, ಮೈಚ ತ್‌ ತತೋ ರುಪಾ |೭| 


ತತಸ್ಮಮಖು)ವೆಂ ಧೃಷ್ಟಂ ದೃಪ್ಪಾ 5 ಕರ್ಮ ಸುದಾರುಣಮ್‌ | 


ವರಂ ವೃಣೀಪ್ಕ ಮೇ ವತ್ಸ ಯತ್‌ ತೇ ಮೆನಬ ವರ್ತತೇ "ಎ೪ 


ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ದುಪ್ಯಾತ್ಸಾ ದೇವಗನ್ಫರ್ವಯೋಗಿಭಿಃ | 
ತೃಯಾ ವಿಷ್ಣು ವಿಧಿಭ್ಯೂಂ ಇತಾಪ್ಯವಧ್ಯತ್ಳಂ ಪ್ರದೇಹಿ ಮೇ 1೨೯॥ 


ಅತ್ಯುಕ್ತಾ ಎನೆಜ್ಞ ಯಾ ಮಾಢ್ಯಾತ್‌ ನರಾದಿಭ್ಯೋ ನ ಯಾಜೆತಮ್‌ | 
ಯದುಕ್ತ ಎ ತತ್‌ ತಥಾ ಘಭೂಯಾತ್‌ ಇತ್ಯುಕಾ, 3 ತಂ ವ್ಯಸರ್ಜಯಮ್‌॥4್ಲಿ | 
ಕುಮ ಕರ್ಣೋ ಜ್ಯೇಪ್ಠವನ್ನಾಂ ಸರ್ವಾವಧ್ಯತ್ಯಮರ್ಥರ್ಯ | 

ಅಧಿಕಂ ಚಾರ್ಥಯನ್ನಿದ್ರಾಂ ವಾತ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಮಯಾ (2೧ 


ವಿಭೀಪಣಮಹಥೋವಾಚ ತಪಸಾರಾಧಿತೋ ವಿಧಿಃ | 


ಪರಿತುಪ್ಟೋಬ್ಬು ಧರ್ಮಾರ್ಶಕ" ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ 1-೦1 








ಹೀಗೆ ಅವನಿಗೆ ಒಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ ವರುಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಅನಂತರ ಅವನ. 
ಅಷ್ಟಾದರೂ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗದೆ ಹೋದುದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾಗಿ, ಹತ್ತನೆಯ ತಲೆಯನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು ॥೨೭॥ 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಬಳಿಕ ನಾನು ಅವನ ಅತಿಕೂರವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನಿ? 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ, ಮಹಾಧೀರನಾದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು " ವತ್ತ [ ನಿನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರವನು 
ಬೇಡು ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು ॥೨೪-॥ 

ಬಳಿಕ, 'ದುಷ್ಟಾತ್ಮನಾದ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇ ಶಂಬೋ! « ದೇವತೆಗಳಿಂದಲಃ 
ಗಂಧರ್ವರಿಂದಲೂ ಯೋಗಿಗಳಿಂದಲೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ ಕೋ 
ಯಾಗದಿರುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡು? ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು 1೨೯1 


ಆ ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡು, ಮೂಢಕನದಿಂದ ಲಶ್ಶ್ಯವಿಲ್ಲದೆ, ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳಿಂ 
ಕೊಲೆ ಬೇಡವೆಂಬುದನ್ನು ಯಾಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಾನಾದರೋ, ನೀನು ಯಾವುದನ್ನು ಇಕೇಳಿಕೊಂ! 
ಯೋ-ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟೆಸು ua ol 


ಕುಂಭಕರ್ಣನು, ಅಣ್ಣನಂತೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾರಿಂದಲೂ ಕೊಲೆಯಾಗಬೇ!ಃ 
'ದೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಅವನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿದ್ರೈಯೊಂದನ್ನುು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತ 
ನಾದನು; ಅಗ ನಾನು ಬ ು)ಹ್ಮನದ್ವಾರಾ ಅವನನ್ನು ಮೋಸಪಡಿಸಿದೆನು ॥೩೧॥ 

ಬಳಿಕ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು, ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕುರಿತು « ಎಲೈ ಧರಾ 
ತ್ಮನೆ! ಉತ್ತಮ ವ್ರತಶೀಲನೆ! ನಿನ್ನು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಕ್ಯನಾಜಿನು; ವರವನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ॥೩೨॥ 


೧೧) ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ೭೭ 


ವಿಭೀಷಣಸ್ಮ ತಃ ಪ್ರಾಹ ಧರ್ಮೇ ಮಮ ಮೆತಿರ್ಭವೇತ್‌ | 
ಆಶಿಕ್ಲಿತಂ ಚ ಬ್ರಹ್ವಾಸ್ತ್ಯ )ಂ ಭಗರ್ವ ಪ್ರತಿಭಾತು ಮೇ 12 
ಯಾಯಾ ಮೇ ಜಾಯತೇ ಬುದ್ಧಿಃ ಯೇಪುಯೇಪ್ಛಾಶ್ರಮೇಷು ಚ | 
ಸಾಸಾ ಭವತು ಧರ್ಮಿಪ್ಸಾ ತಂತಂ ಧರ್ಮಂ ಚ ಪಾಲಯೇ | 9] 
ವಿವಮುಕ್ತ ಸ್ಮ ತೋ ಬು ತಥಾಬ್ಲ್ಯ ನಿತ್ಕೆವದತ್‌ ಪ್ರಭುಃ | 
ತುಪ್ಫಃ ರ್ಸ” ಅಮರತ್ನಂ ಚ ದತ ರ್ವಾ [2 


ತತ ರ್ಮಬುದಾ 
ಕ $68 ಚ ವಿ 
ಏವಂ ಲಬ್ಧವರಾಃ ಸರ್ವೇ ಭ್ರಾತರೋ ದೀಪ, ತೇಜಸಃ | 


ನ ಖೆ 
ಲಜ್ಕ್ಯಾ ಮಧ್ಯಾಸ್ಮ ಗರೀಂ ರಾವಣೋ ರಾಕ್ಚಸೈರ್ವೃತಃ 12೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರ ಬಾಲಕಾಣ್ಸೆೇೇ ರಾವಾಕುಮ ಕರ್ಣಾದ್ದುತ,ತಿ ತತ ಪಕ ರಣ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಬಏಿಕಾದಕಃ ಸರ್ಗಃ. 


ರ್ಥ ಇರು 


ಬಳಿಕ ವಿಭೀಷಣನು «ಭಗವಂತನೆ! ನನಗೆ ಸರ್ವದಾ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಬುದ್ಧಿ ಯಿರಬೇಕು. 
ಗುರುಮುಖದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆಯೇ ನನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತವು ಸಿದ್ಧಿಸಬೇಕು. ನನಗೆ ಯಾವ 
ಯಾವ ಅಶ್ರ)ಮಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವ ಬುದ್ಧಿಯುದಯಿಸುವುದೋ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ಧರ್ಮಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿರಕೂಡದು. ನಾನು ಆಯಾ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪರಿಪಾಲಿಸು 
ತ್ತಿರಬೇಕು. ಇಂತಹ ವರವನ್ನು ನನಗೆ ದಯೆಪಾಲಿಸು' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು 1೩೩-೩೪॥ 

ಬಳಿಕ, ಅವನಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಒ ಹ್ಮನು, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗ 
ಲೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಮತ್ತು. ಅವನ ಸತ್ಯರ್ಮದಿಂದಲೂ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷ ಸಂತು 
ಷ ನಾಗಿ, ಅವನಿಗೆ ಚಿರಂಜೇವಿತ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು 12.1 

ಹೀಗೆ ಆ ಸಹೋದರರೆಲ್ಲರೂ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದವರಾಗಿ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದರು. ಬಳಿಕ, 
ರಾವಣನು ರಾಕ್ಷಸ ಸಮೂಹಪರಿವೃತನಾಗಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟ ಣವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದನು ॥೩೬॥ 


ಇದು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ರಾವಣಕುಂಭಕರ್ಣಾದಿಗಳ ಉತ್ಪತಿ_ ಅವರ 
ತಪತ್ಚರಣವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


* ಭೆ 


ಕ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಕ್ರೀ ಬಾಲಕಾಣ್ಮ್ಮೇ ದಾದ ಸರ್ಗಃ, 





ಶ್ರೀಶಿವಉವಾಚ. 

ತತಃ ಕೂರ್ಪಣಖಾಂ ಪಾ ದಾತ" ವಿದ್ಯುಜ್ಜೆ ಹಾಯ ರಾವಣ | 
ಮಣ್ಣೊ ದರೀಂ ದಕಗ್ರೀವಃ ಉಪಯೇಮೇ 'ಮಯಾತ್ಮಜಾಮ" lel 
ಮೇಘನಾದಾರಯೋಸ್ಯಾರ್ಸ ಮಯಾ ದತ್ತ ವರಾಃ ಸುತಾಃ | 
ವಜ್ರಾರಾ ಕುಮ ಕರ್ಣೋಢಾ ಹ ಕಾವ Wi ಶ್‌ | 
ವಿಭೀಷಣೋಢಾ ಸರಮಾ ತತ್ಪುತಾ ತ್ರಜಟಾ ಸತೀ 1. 
ತತೆ ಶ್ರೇನಾಸಿೀಃ ಪ ಪ್ರಹಸ್ತೊ ಹೌ ರನ ಪ್ರಭ ಅ ಮನ್ನಿ 8 | 
ಸಹಸ್ರ ಹಿಣಿ* ಸೇನಾ ದಕಗಿ ಗೀವಸಮಾ ಯುಧಿ [2 

ವಂ ಪ್ರುತ್ರೈಕ್ಹ ಪೌತ್ರ ಲಯಕ್ಕೆ (ಠೂ ಬೀಡರ್ಯ ಮಹೀಮು |೪| 
ಜೆತ್ನಾ ಸ ಸಕಲದಿಕ್ಪಾರ್ಲಾ ರ್ತಾ ಕೃತಾ ಮೂಲಕ” ರರ | 


ವಿ 
ಧಿಕ" ಎತ ಮಾಂ ವಿಧಿಂ ವಿಷ್ಣು ೦ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಆಸ tae 








ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಸೆರ್ಗನ್ರ. 


ge 
ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು: 
ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಬಳಿಕ ಆ ರಾವಣನು ತನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ಸೂರ್ಪಣ ಇಖೆಯನ್ನು ವಿದ್ಯುಜಿ 
ಹ್ವನೆಂಬವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಆ ದಶಗ್ರೀವನಾದ (ಹತ್ತು ಕುತಿ ಿಗೆಯುಳ್ಳ) sR ಮಯಾ 
ಸುರತ ಮಗಳಾದ ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು (ತ 


ಈ ರಾವಣನಿಗೆ ಮೇಘನಾದ (ಇಂದ್ರಜಿತು) ಮೊದಲಾದ ಮಕ್ಕ ಬಳು ಜನಿಸಿದರು; ಇವರು 
ನನ್ನಿಂದ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನೆಲ್ಲ ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಭರ ವಜ್ರಾರೆಯೆಂಬವಳನ್ನು 
"ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅವನಿಗೆ ಕುಂಭ ನಿಶುಂಭರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕ ಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ವಿಭೀಷಣನು ಸರ ಮೆಯೆಂಬವಳನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಳೊಂಡನು. ಅವನಿಗೆ ಮಹಾತ್ರೀಸ್ಟಳಾದ 
ತಿ )ಜಟಿಯೆಂಬ ಮಗಳು ಜನಿಸಿದಳು ॥೨॥ 


ಆ ರಾವಣನಿಗೆ, ಪ್ರಹಸ್ತನೆಂಬವನು ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿಯೂ ಮಾರೀಚ ಮೊದಲಾದವರು 
ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ ದನ್ಲಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಒಂದು 
ಸಹಸ್ರ ಆಫ ಹೀಕೀಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಸೇನೆಯು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದಿತು ॥೩॥ 


ಹೀಗೆ ಆ ಲಂಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ರಾವಣನು, ಪಟಲ ಪೌತ್ರರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತ 
ನಾಗಿ, ಯಸಿಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ, ಸಮಸ್ತ Dai ಗೆದ್ದು, ಅವರನ್ನು ಮುಖ್ಯಸೇವಕ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನನ್ನನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ “ಕ್ಕ ರಿಸ್ಕಿ ಮೂರು ಲೋಕ 
ವನೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು ॥೪-೫॥ 


೧೨] ಬಾಲಕಾಂಡ. ರ್ಕಿ 


ವೀಡಿತಾಸ್ಕೆ 6ನ ತೇ ದೇವಾಃ CAC ಶರಣಂ ಗತಾಃ | 
ಬ್ರ ಮದನಿಕಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ ಸರ್ವೆಃಃ ಸುರಾದಿಭಿಃ le | 
ಅಸೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ಡವ As | 
° pe ಇನ ಮ್‌ಸಸ್ಸತ್‌ | 

ಸೀಕಾಬನ್ನೀರವಸಾನದ ಭು ಮಹತಿ 1೩॥ 
ಏವಂ ಕತಿಪಯೇ ಹಾಲೇ ಸರ್ನ್ವೇಪೂಂ ತಪಸೋನ ತಃ | 
ಹರ್ಷಗದ ದಯಾ ವಾಚಾ ಧಾತೌ ಸೊ «ತುಂ ಪಚಕ ಮೇ (| 

[a yj ೨ | 2) 
ನಮೋಸ್ತು ತೊ ಮಹಾಯೋರ್ಗಿ ವ್ರಾಂಬುದ್ಧೀನ್ವಿ ಯಾತ್ರ ಭಿಃ | 
ಯತಿ ನ್ಲೃಸೆೊ ಕರ್ಮಪಾಕಾತ್‌ ಹೃದಿ ನಿತ್ಯಂ ಮುಮುಕ್ಸುಭಿಃ | 
ಮಾಯಕ ಗುಣಮಯ್ಯಾ ತ ಶಂ ಸ್ವಸ್ಯ ವಬ ಲುಮೃಸಿ | 
ಜಗತ್‌ ತೇನ ನ ತೆಃ ಲೇಪಃ ನ್ಯಾನಸ್ಸಾ ನುಭವಾತ್ಮನಃ ino) 
ತಥಾ ಓದ್ದಿರ್ನ ದುಘ್ಪ್ಯಾನಾಂ ದಾನಾಧ್ಯಯನಿಕರ್ಮಭಿಕ । 
ಕುದ್ಧಾತ್ಮನಾಂ ತೆ" ಯಕಬ ಕ್ರದಾ ಭಕ್ಷಿ ಮತಾಂ ಯಥಾ [೧೧] 


ಟ್‌ 


ಬ ಸ್ಮವಾಜ್ಛಿ _; ರ್ಮ ರೃಷ್ಟಃ ಚಿತ ತ್ನದೋಪಾಪ ಪನುತ್ನಯೇ | 


ಸುನತ ಹೃದಿ ನಿತ್ಯಂ ಮುನಿ ನಿಭಾ ಸೊತ್ಛತ್ಸೈ ವೃತಃ | 





ಅವನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕ ರು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಸಮಸ್ತ ದೇವಾದಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ನನ್ನ ಸವಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು 1೬1 

ಬಳಿಕ, ನಾನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ದೇವಕಿಗಳೂ ಸಿದ್ಧರೂ ಚಾರಣರೂ ಕಿನ್ನರರೂ ಕೂಡ, 
ಕ್ರೀರಸಮುದ್ರ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅತಿ ಮಹತ್ತಾದ ಪಸ್ಪ ನ್ನು ಮಾಡಿದೆವು ॥೩॥ 

ಹೀಗೆ ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆಯಲಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ, ರೂ ತಪಸು ಮಾಡಿ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ, 
ಬ)ಹ್ಮನು, ಹರ್ಷದಿಂದ ಗದ್ಗದವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು (೪! 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರಪ್ರಕ)ಮವೇನೆಂದರೆ:--ಹೇ ಮಹಾಯೋರ್ಗಿ! ಕರ್ಮ 
ಪಾಠದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಲೆಳಸುವ ಮಹಾತ್ಮರುಗಳು, ಯಾವ ನಿನ್ನ ನ್ನು, ಪ್ರಾಣ 
ಬುದ್ಧಿ ಇಂದ್ರಿಯ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ರೂಪಗಳಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವರೋ, ಅಂತಹ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು 1೯॥ 

ನಿರ್ಗುಣನಾದ ನೀನು, ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿಕಳಾದ ಮಾಯೆಯಿಂದ, ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ 
ಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆ. ಅದುಕಾರಣ, ಆತ್ಮಾನಂದಾನುಭವಫೂಪನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ, ಯಾವ 
ಲೇಸವೂ ಇಲ್ಲ ॥೧ಂಡ 

ಶುದ್ಧಾತ್ಮರಾಗಿ ನಿನ್ನ ಗುಣಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಕಾಭಕ್ತಿಯಣಳ್ಳ ವರಾಗಿರತಕ್ಯವರಿಗೆ ಸಿದ್ದಿಯು 
ಸುಲಭವಾಗಿರುವಂತೆ, ದಾನವನ್ನೂ ವೇದಾಭ್ಯಾಸಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ ನಿನ್ನ ಗುಣಶ್ರವಣ 
ದೆಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯು ಸುಲಭವಲ್ಲ ೧೧! 

ಆದುಕಾರಣ, ಸಾತ್ವಿಕತಿರೋಮಣಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ವರಿಸಕೆಕ್ಕುದಾದ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಕಮಲವು, ನನ್ನ್ನ ಚಿತ್ತದೋಷನಿನಾರಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನನ್ನಿಂದ ದರ್ಶನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು, 


vo ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಲ್ಪ ಡ್‌ ಈ 
ರುದ್ರಾದ್ಯೆ ಪಕ್ಲಾತ್ಮಸಿದ್ಧ ರಂ ಅಸ್ಟ್ರಾಭಿಃ ಪೂರ್ವಸೇವಿತಃ ॥೧.॥ 
ತವಾಬ? _ಪೂಜಾನಿರ್ಮಾಲ್ಯತುಲನೀಮಾಲಯಾ ವಿಭೋ | 
ಸ್ಪರ್ಧತೇ ವಕ್ಷ ಪದಂ ಷ್ಣ A ಶ್ರೀಃ ಸಪತ್ಲಿವತ್‌ laa 
ಅತಸ್ಮ ಪತ್ರಾದಭಕೆ (ಷು ತವ ಪ್ರೀತಿಃ ಶ್ರಿಯೋಧಿಕಾ | 
ಭಕಿ ಮೇವಾಭಿವಾಇಾ ನಿ ಪದ ಕಃ ಸಾರವೇದಿನಃ |೧೪| 
ಅತಸ್ಮ 3ತ್ತೌದಕಮಲೇ ಭಕಿ ರೇವ ಸದಾಸು ಮೇ | 
ಸಂಸಾರಾಮಯತಪ್ಶಾ ನಾಂ ಭೇಪಜಂ ಭಕ್ತಿ ರೇವ ತೇ |೧೫॥ 
ಇತಿ ಸುವತಿ ದೇವೇಕೇ ಮಯಾ ಚ ಖಯಖಿಭಿ? ಸಹ | 
ತತಃ ಪಾ )ರುಂಭೂಜ್ವೊ ಸೀತಿ ದುರ್ನಿರೀಕ್ಷ್‌ ಕ ದುರಾಸದಮ" [೧೬] 


ತೇಜಸ್ಗೇವ ತತಸ ರ್ನ ಕೋಟ್ಯರ್ಕಸಮವಿಗ್ರಹಃ | 
ಬು ಎ 


ಬ ಮಹೇಕಾನಕಾರಣಾತ್ವಾ ಪರಾತ್ರರಃ |೧೩॥ 


ಜವನ ಘು ದಕ್ಕಾಮಃ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಓತಃ | 
ಕಿರೀಟಹಾರಕೇಯೂರ ರತ್ನಕುಣ್ಣಲಮಣ್ಣಿ ತಃ | 
ಸನ ಪ ಕಾಣಾ ನಪೃಖ್ಯಹೀತವಾಸೋಯುಗಾನ್ನಿತಃ |೧೪- 
ಸಸ್ಯ ಕಾಜಾ ಸತ್ರ ಹೃ ಶವಾಸನ ನ್ನಿತಃ [| 
ಸರ್ವದಾ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಫುರಿಸುತಿರುವುದು. ರುದ )ನೇ ಮೊದಲಾಗಿರುವ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಧವಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಈ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆವು ॥ 
ಎಲ್ವೆ ವಿಭುವೆ! ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಿನ್ನ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಅವಾ 
ಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳಾಗಿದ್ದರೂ, ನಿನ್ನ ಪಾದಪೂಜಿ ಮಾಡಿ ನಿರ್ಕಾಲ್ಯವಾದ ತುಲಸೀಮಾಲಿಕೆ 
ಯೊಡನೆ ಸಪತ್ನಿ(ಸವತಿ)ಯಂತೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಮಾಡುತಿರುವಳು. (೮ ತುಳಸೀಮಾಲಿಕೆಯಷ್ಟು ಗೌರವವು 
ತನಗಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯೆ_ಂದು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರಾಡುವಳೆಂದು ಭಾವವು) ॥೧೩॥ 
ಅದುಕಾರಣ, ನಿನಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪಾದಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿರುವುದು. ಸಾರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು, ನಿನ್ನನ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೊಂ 
ದನ್ನೇ ಅಪೇಷ್ಲಿಸುವರು (೧೪॥ 
ಆದುದರಿಂದ, ನನಗೆ ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೊಂದೇ ಇರಲಿ. ಸಂಸಾ 


ರವೆಂಬ ರೋಗದಿಂದ ತಪ್ತರಾದವರಿಗೆ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೇ ಪರಮೌಷಧವಾಗುವುದು ॥೧೫॥ 
ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಬ ))ಹ್ಮನು ನನ್ನೊಡನೆಯೂ ಖಯಸಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಸೊ ನೀತ ಮಾಡಿ 
ದಬಳಿಕ, ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಒಂದಾನೊಂದು 
ತೇಜಸ್ಸು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿತು ॥೧೬॥ 
ಅನಂತರ ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನೊಳ್ಳಯೇ, ಸೂರ್ಯಕೋಟ ಸಮಶರೀರನಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು 
ಮಹೇಶ್ವಿರರಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿಯೂ ಪರಾತ್ಸರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು 


ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದನು ॥೧೭॥ 
ಅವನು, ಹೊಸದಾದ ನೀಲಮೇಘದಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಸಿತನಾ 


ಗಯೂ, ಕಿರೀಟೆ ಹಾರೆ ಕೇಯೂರ ರತ್ನ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿಯೂ, ಪುಟಹಾಕಿದ 
ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿರುವ ನೀತಾಂಬರಂಯುಗ್ಮದಿಂದ ಯುಳ್ತನಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದನು (೧೪! 


೧೨| ಬಾಲಕಾಂಡ. ಳಗ 


ತೇಹೋಮಯಃ ಸೋಮಸೊರ್ಯವಿದ್ಯುದುಲ್ಯಾಗ್ನಿ ಕೋಟಿಯ | 

ಮಿಳಿತ್ಕಾವಿರ್ಭವನಿ ಇವ ಪ್ರಾದುರಾಸೀತ್‌ ಪುರಃ ಪ್ರಭುಃ lor 

ಸ್ಮ ವಾ ಸ ಭೂತಾಸ್ನ ತಃ ಸರ್ವೆ ಕ ಉಂ ತಸುರ್ವಿಮೋಹಿತಾ | 

ಕನ ಸ ಪ್ರರ್ಜವಿಚಾಃ ಸರ್ವೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚ ಮಯಾ ಸಹ |೦॥ 
ತ 

ತೃಮೇವ ವಿಶೃತಕ್ಚಕ್ಟ್ಸುಃ ವಿಕ್ಚತೊೋಮುಖಉಚ್ಯಸೇ | 
ವಿಕ್ಷುತೋಬಾಹುರೆೇಕಃ ಸರ್ಕ ವಿಶ್ಕತಸ್ಮ 8೦ ತಥಾ ಪರಃ [0೧] 
ಜನರ್ಯ ಭೂರ್ಭನ್ರೋಲೋಕಾ ಸ್ಫಲ್ಲೊೋಕಂ ಸರ್ವಕಾಸ್ಮ Bs | 
ಅಕ್ಷಿ ಭ್ಯೂಮಖಿ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಕರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಭುವನತ್ರಯಮ್‌ | 
ಪದ್ದಾ ್ಯಂ ಚೆ ನಾನಿಕಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಸರ್ವಂ ಸರ್ವತ್ರ ಪಕ್ಯಸಿ 1.೦.೦] 
ಸಮಾಧತ್ತೈ* ಕ ಸಣೋಪ್ಯೇತತ್‌ 7 ಸರ್ವಂ ಗ್‌ ಸರ್ವದ ಕ್‌ | 
ಚಿಧುಸ್ಯೇವ ತೆ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಅವಿಜ್ಞ್ಯಾ ತಂ ಪ್ರಭೋಬ ಹಿ || 








ಕೇವಲ ತೇಶೋಮಯನಾಗಿದ್ದ ಆ ಪ್ರಭುವು, ಕೋಟಸಂಖ್ಯಾಕವಾಗಿರುವ ಚಂದ್ರನೂ 
ಸೂರ್ಯನೂ ಮಿಂಚೂ ಅಗ್ನಿಯೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಉದಯಿಸುತಿರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ, 
ಆ ದೇವತೆಗಳ ಮುಂದುಗಡೆ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದನು ॥೧೯! 

ಬಳಿಕೆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸ್ತಂಭೀಭೂತರಾಗಿ ಮೂಢರಂತೆ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. ಅನಂತರ, ಬ)ಹ್ಮನೊಡನೆಯೂ ನನ್ನೊ ಡನೆಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದರು 1-0 

ಆ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದುದು ಹೇಗೆಂದರೆ: 

ಹೇ ಭಗರ್ವ! ನೀನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, (೧) ವಿಶ್ವತಸ ಕ್ಷುವೆಂಬುದಾಗಿಯೂ, ವಿಶ್ವ 
ತೋಮುಖನೆಂಬುದೂಗಿಯೂ, ವಿಶ್ವ ತೋಬಾಹುವೆಂಬುದಾಗಿಯೂ, ವಿಶ್ಲವ್ನಾವಿಯೆಂಬುದಾಗಿ 
ಯೂ, ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈ ವಿಶ್ವಕ್ಕಿ ಂತ ಪರತರನೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಬಡುತ್ತ್ವೀಯೆ 19೧1 

ಹೇ ಸ್ವ ರ್ಮಿ"! ಮ ಭೂಲೋಕ ಭುವರಲ್ಲೋಕ ಸುವರ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಪ್ಪಿವಾಡ 
ತಕ ವಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಕರ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ. ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಸಮಸ  ಕೋಶತ್ರ) 
ಯವನ್ನು ನೋಡತಕ್ಕ ವನೂ, ಗಡ ಕಾಪೂಡತಳ ಸವನ, ಕಿವಿಗಳಿಂದ ಕೇಳತಕ ವನೂ, 
ಸಗದ ಸಂಚೆರಸತಕ್ಕನನೂ, ನಾಸಿಕೆಯಿಂದ ವ ನೋಡತಕ್ಕವನೂ ನೀನೇಯೆ 1೨೨೧ 

ನೀನು ಸರ್ವವನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವೆ ; ಸರ್ವವನ್ನೂ ಕೇಳುವೆ; ಸರ್ವವನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವೆ; ಸರ್ವವನ್ನೂ ನೋಡುವೆ; ಸರ್ವವನ್ನೂ ಅಫೂ)ಣಿಸುವೆ. ಹೇ ಪ್ರಭೋ! 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಗದಿರುವುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲವಷ್ಟೆ 1 0೨೩ 


(೧) ವಿಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಣು ತವನು ವಿಕ ಪ್ರಿತೋಮುಖನು, ಹೀಗೆಯೆ ವಿಶ್ಚತೋ 
ಮುಖಾದಿ ಕಬ್ಬಗಳಗೂ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. 
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೪೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ನ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿನ್ನುಕ ಕುದ್ರಕ್ಷ ತೃಮೇವ ನನು ಕೆೇಕವ | 
ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಪಾ ಪುರುಷಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸಹಸ್ರಪಾತ" ರ; 
ಪ್ಲಥಿವ್ನಬೇಜಸೂಂ ರೂಪಂ ಮರುದಾಕಾಕಮೆೊ“ರಬ | 
ಲ' ಐ. 
ಕಾರ್ಯಕರ್ತಾ ಕ ತನವ ಕಾರಣಂ ತ್ರ ೧3 ಹೆೇವಲಮ್‌ | 
NOE. ಮಹತೊ* ವಹೀಯರ್ಸಾ ಮಧ್ಯೆ ತಃ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ಮಧ್ಯೋಸಿ ನಿರ್ವಿಕಲೊ, ತೀಯ ನಿರ್ವಿಕಾರೊ*ಓ ನಿರ್ಮ ಲಃ (ಎಂ೬' 
ಮನೊೋವಾಚಾಮಗಮೈೃತ್ತಾತ" ಕಸೊ ಲ ದೊವಾೂವಗಂತ ತಿ] 
ಅವಮಾದಿಬಹುಸೊ (ತ್ರೆ KU ಸುತಃ ಸಪರಮೊಕ್ಗರಃ' 
~ ಎ ೦ 
ವೈದಿಕೈಃ ಕ್ರಪಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಇದಮಸ್ಮಾ ನಥಾಬ್ರವಿ-ತ್‌ | 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ. 
ಸು ತಸು ಪೋ, ದೆ:ವೇಶಾಃ ಉಗೆ ೬ಣ ತನಿಸಾಗುಹವ , 
೨ = ಲಭ ೮ ಪ್‌ 
ಭು ಜದ ಯದಭೀಪ್ಪಂ ವೊ ದಾಸ್ಯಾಮೃದಿ ಸುದುರಲಭಮ್‌ [| 
ದೇವಾಊಚುಃ, 


ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವಸಾಕ್ಲಿ* ತಂ ಸರ್ವೆ*ಪಾಂ ಸದ್ಯವನಿ ತಃ | 
ಇ ೦೨ ಲ Re) 


ಹೇ ಕೇಶವ! ಬ್ರಹ್ಮನೂ ವಿಷ್ಣುವು ನಿವೂ ರುದ್ರನೂ ನೀನೇಯೆ, ಸಹಸ್ರ 
ಸಹಸ್ರ ನೇತ್ರನಾಗಿಯೂ ಸಹಸ್ರ ಚರಣನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪುರಿಷನೂ ನೀನೇ 1೨೪| 


ಪೃಥಿವಿ ಅಫ್ಪೃು ತೇಜಸ್ಸು ವಾಯು ಅಕಾಶ ಎಂಬ ಪಂಚಭೂತಗಳ ರೂಪದೂ ನೀನೇಯೆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ವನೂ, ಆದನ್ನು ಮಾಡುವಿಕೆಯೂ, ಆದರೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡ.ವ ದೈವವೂ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಹೇತುವೂ ಬೀಟ. ಕೊಟ ನು ಕೇವಲಾತ್ಮಕನೂಗಿರುನ್ಲೀಖೆ 1೨೫| 


ಕಿತ ಭಗರ್ವ! ನೀನು, ಅಣುವಿಗಿಂತ ಆಣುವಾಗಿಯೂ, ಮ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ. ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪನಾಗಿಯೂ, ನಿ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವವನೂ ನೀನೇಯೆ. ಹೇ ದೇವ' ನೀನು ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಏ ವಾಕ್ಕಿ ಗೂ ಆಗಮ್ಯ 
ನಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಯಾರು ಬ ಸಾಹಾ? | 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಇ ತ್ಯಾದಿರೀತಿಯಾಗಿ ವೇದಮಯವಾದ ಆನೇಕ ಸ್ತೋೋತ್ರಗಳಿಂದ 
ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪಬ್ಬ ಆ ಪರಮೇಶ್ವ ರನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣ ವ್ರ, ಒಳಿಕ ನೆಮ ಗಳನ್ನು ಕ.ರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು a 

ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರೆ. 

ಎಲೈ ದೇವಶ್ರೀಷ್ಮರಾ' ನಿಮ್ಮ ಗಳ ಸೊ ೀತ್ರ್ಯದಿಂದಲೂ, ನಿಮ್ಮ ಗಳ ತಪಸಿ ಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, 
ನಾನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಚ ವನಾದೆನು. ನೀವು ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿಂಿ 

ಅದು ಎಷ್ಟು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದ ರೂ ನಾನು ಕೊಡುವೆನು i 

ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು:-- 
ಹೇ ಭಗರ್ವ! ನೀಸು-ಸರ್ವಜ್ಞನು; ಸರ್ವಸಾಕ್ರಿಯು; ಸರ್ವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆ 


೧೨] ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ೪೩ 


ತೃಮೇೇವ ವೇತ್ರಿ ನಃ ಕಾರ್ಯಿಂ ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಸ್ಫರೂಪತಃ lol 
ತಥಾಪಿ ತದ್ದುದಿಷ್ಯಾಮೋ ಮು ಯಂ ನೋನುವರ್ತತೆೇ | 
ಮಹತ, ಬಬ ಚ ಕಾರ್ಯೇಷು ದೇವಾನಾಂ ತೃಂ ಪರಾ ಗತಿಃ 12೧) 
ರಾವಣೆ ೋೊ ವಾಮ ದುರ್ವೈತೊ e ರಾಕ್ಷಸೋ ಲೋಕಕಣ್ರಾಕಃ | 
ಪೌಲಸೆ ತನಯೆೋ ವಿಂರ್ಲಾತ್‌ ಸರ್ವಾ ನೋ ಬಾಧತೇ ಭೃಕಮ್‌॥೩ಿ-೨| 
ರಕ್ಷಸಾ ನನ್ನನಂ ಅನ್ನಂ ವಿಲಪಾ ನಿ ಧನಾನಿ ನಃ | 
A ಎ ಯ pe 

ಪಾರಿಜಾತತರುಂ ಪೌ ನಿನಾಯ ಸ್ಫಗೃಹಂ ಖಲಃ 121 
ವಿಶಾ ಲಾ: ಸರ್ವವಏವೈತೆ ತಸ್ನ ದಾಸತ್ಯಮಾಗತಾಃ 
ವಾಯು: ಸಮಾ ರ್ಜನಪರೊ* ರಾವಣಸ್ಯ ಗಹಾಲ ಣೆ (2೮) 

ಅ ೪೪ ಇ 
ಗೊ-ವುಯೊೋಂದಕಸಂಯುಕ 2 ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಮತು ಕ | 
ಅಗ್ನಿಃ ಪಚನಕನರ್ತಾಣಿ ಕರೊ-ತತ್ನನ ಮವಾದರಾತ್‌ |) 

ಆ ಬಾನ 

ಅಪಾಕೆ* ಭಿನ್ನ ಪಾಕ್‌ ಚ ತಾಡನಂ ಕೃಫ್ಣನರ್ತಾನಃ | 
ಹೈಮನ್ನೇ ಕೈಶಿರೆ್‌ ಚೈವ ಸೂರ್ಯಃ ಕೈತ್ಯನಿವಾರತಃ } 
ನನಪೀ ನಬಭುಷ್ತು ಚನ್ನೊ ಭವತಿ ತಾಪಹಾ [2೬] 








ಸಿರತಕ್ಕವನು. ನಮ್ಮಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ, ನಮ್ಮ ಸುಖದು8ಖಗಳನ್ನೂ, ನೀನೇ ಯಥಾವಸ್ಥಿ ತ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆ ॥೩ಂ॥ 

ಆದರೂ, ಯಾವುದರಿಂದ ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಭಯವು ಸರ್ವದಾ ಉಂಟಾಗಿರುವುದೋ, ಆದನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆವ್ರ. ಎಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನೀನೇ ಪರಮಗತಿಯಾ 


ಘ್ರಲಸ್ತ್ಯಗೋತ್ರದ್ದೂ ಹುಹ್ಟಿ ಲೋಕಕಂಟಕನಾಗಿರುವ ರಾವಣನೆಂಬ ದುರ್ವುತ್ತ ನಾದ 
ರಾಕ್ಷಸನು, ತನ್ನು ವೀರವ್ಯತಿಶಯನಿಂದ ಸಮ್ಮಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಾಧೆ ಪಡಿಸುತ್ತಿ ರುವನು॥ 

ಅವನು ಮೂಡಿರುವ ಆಕಾರ್ಯವನ್ನು ಎಸ್ಟು ಹೇಳೋಣ! ನಮ್ಮ ನಂದನವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ನಮ್ಮ ಧನವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವನು. ಪಾವಿಯಾದ ಆ ನೀಚರಾಶ್ಚಸನು, 
ನಮ್ಮ ಪಾರಿಚಾತ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು ॥೩೩॥ 

ಈ ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಬಾಲಕರೂ ಅವನಿಗೆ ದಾಸರಾಗಿಬಿಟ್ಟ ರುವರು. ಈ ವಾಯುವು, ರಾವ 
ಇನ ಮನೆಯ ಅಂಗಳದಕ್ಷಿ ಗುಡಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತಿರುವನು ॥೩೪॥ 

ಪರ್ಜನ್ಯನ್ನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು, ಸಗಣಿನೀರನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ರಾವಣನ ಮಸೆ 
ಯನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾರಿಸುವನು. ಅಗ್ನಿಯು, ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ರಾವಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡುಗೆಯ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತಿರುವನು ॥೩೫॥ 

ಆಡುಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ರಾವಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಸರಿಬರದ ಅಡುಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೂ, ಈ ಅಗ್ನಿಗೆ ಏಟು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಮಂತ ಯತುವಿನನ್ಲಿಯೂ, ಶಿಶಿಕೆಯತುವಿನನ್ಲಿಯೂ, 
ಸೂರ್ಯನು ಅವನಿಗೆ ಚಳಿಯಾಗದಂತಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತಿರುವನು. ವಸಂತ ಗ್ರೀಷ್ಮಯತುಗಳಲ್ಲಿ 


ಚಂದ್ರನು ಅವನಿಗೆ ಸೆಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತಿರುವನು 1೩೬॥ 


೪೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಖುತವಃ ಪುಪ್ಪಮಾಲ್ಯಾನಿ ತ್ರಿವೇಳಂ ಸುಮನೋಹರಮ | 

ನಯನಿ, ತಸ್ಯ ರಮ್ಯಾಣಿ ಮಾಲಾಕಾರನರಾಇವ ೩! 
ಠಿ 

ಸಮಯೇನ ನ ಪ್ರವಿಷ್ಠ  ಸ್ಥಾತ" ಬಹಿರೇವಾನ್ನ 2 ? 

ಎ ೨ ಸಿ 0 
ಅಧ್ಯಾಪಯತಿ ತತ್ತುತ್ತೂ ಮುಹೂರ್ತಮಹಓಿ ಯಚ್ಛ | 
ಅಪಾಯೇ ಸತಿ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಪರಮೇವ್ಯ ಬ ತಾಡ.ತೆ Bla 

ON [ಕ 
ನಾರದಸು ಮು ರುಕೆ ,ವ ಸದಾ ಗಾನಂ ಪೃಕುರ್ವತಃ 
ಕ್ರೋ ಗೆ ಫಿ ದ) 


ಬಹಾ ಪಚ ಬ್ಗ ವಾಯು ಪ್ರಾತದ್ಮಾ ೯ರಾಬ್ಕ ಣೆ ಬೃತಃ | 
ಗತಃ 


HAY 


ಸತ್ಯನ್ಮ ರೇ ಮುಖ್ಬಿಘಾತ್ಸೆಃ $)ಯತೆ* ತಾಲುಭ್ಞ್ಯಾನಮ್‌ (೪೦! 
ತತ್ಮತ್ರ್ವ ) ಯೋಜನೆ: ದೇವಾಃ ನಿಯಮುಕ್ತಾಃ ಈರ್ಮಾರಿಣಃ | 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೊ ಕ ನನ ಸೇನ ಕಜ್ಜು ರೋಪ ನಿರಾಕ್ಸ್‌ ತಃ ಕ 
ತನ್ನ ಹೆನ್ನೊಃ ಫಂ ತಸ್ಪ್ರಾ ತ್‌ ರಾಕ್ಷ ಸಾದ್ಲೊ ಸ ರದರ್ಶನಾತ್‌ | 
Su ತಸ್ಕ ಭಗರ್ವ ಚಹಾ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ (೪.01 





ಸಮಸ್ತ ಯಶುಗಳೂ, ಶಂತಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ ಮಾಲಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಹೂವಾಡಿಗರಂತೆ, ಅವನಿಗೆ ಮೂರು ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ 
ಕೊಡುತಿರುವುವು 1೩೭1 

ಈ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಪಂಚಾಂಗವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಬೆಳಗ್ಗೆ ಆ ರಾವಣನವ.ನೆಯ 
ಬಾಗಿಲ ಹೊರಗೆ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದು, ಅವನಿಗೆ ಸಮ ವ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವನು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಹೊರಗೆಯೇ ನಿಂತಿರುವನು ೩a! 
ಆವನಿಗೆ 
ಕಬ್ಲಿದ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ೂ ಪ್ರಹಾರವಾಗು 


ಆ ರಾವಣನ ಮಕ್ಕಳಿಗೇ ಈ ಒ್ರಹ್ಮನು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ಬೀಕಾದಾಗಲೆಲ್ಲ ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವನು; ಇವನು 
ಮಾಡಿದ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕೆಲಸವು ಕೆಟ್ಟು ಹೋದರೆ, ಆಗ ಇವನಿ 
ವುದು ॥೩೯॥ 

ನಾರದನೂ ತುಂಬುರನೂ ಸರ್ವದಾ ಆ ರಾವಣನ ಹತ್ತಿರ ಗಾನಮಾಡುತಿರುವರು. ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಆಗ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವರ ಮುಸುಡಿಯನ್ನು ಮುರಿದುಬಿಡ 
ವನು 1೪0॥ 

ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಅವನಿಂದ ಆಯಾ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿಸಲ್ಪಹ್ಟಿರುವರು ; ಕೈಲಾ 
ಸಪರ್ವತವೂ ಕೀಳಲ್ಬಟ್ಟತು; ಸಾಕ್ಷಾತಃ  ಪರಮಶಿವನೂ ಇವನಿಂದ ನಿರಾಕೃತನಾಗಿರು 
ವನು ॥೪೧! 

ಹೇ ಭಗರ್ವ! ಅದುಕಾರಣ, ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ನಮಗೆ ಮಹಾಭಯವೂುಂಟಾಗಿರುವುದು; 
ಅವನ ದರ್ಶನವೂ ಕೂಡ ನಮಗೆ ಮಹಾಕೂ)ರವಾಗಿಬಿ ಬಿಟ್ಟ ರುವುದು. ಅವನ ವಧಾರ್ಥವಾಗಿ 
ನೀನೇ ಯಾವುದಾದಕೊಂದುಪಾಯವನ್ನು SNS 1೪9 
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೧೨] ಬಾಲಕಾಂಡ. VM 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ. 
ಜಾನೇ ರ್ತಾ ರಾಕ್ಷ ರ್ಸಾ ಪಾರ್ಪೊ ಬ್ರಹ್ಮೇಕವರದರ್ಶಿರ್ತಾ | 
ತೌಪಾಂ ವೈ ರುಪ್ಪಚೇಷ್ಟ್ರಾಂ ಚ ಹಿಂಸನಂಚ ಪರಸಿ ಯಾಮ್‌ ಕಫ 
ಸುರಾಣಾಂ ಟ್‌ ನಹಾನಿಂ ಚ ಕೈಲಾಸಸ್ಯು ಚ ಪಾತನವು* | 
ತೇಪಾಂ ಶಾಪಂ ಚ ಮ್ರ ತ್ತು ಚ ಜಾನಾಮಿ ಸುರಪುಬ್ಲ ವಾಃ |೪॥॥ 
ಪುರಾ ತೆೊನ ವರೆೊ* ಲಬ್ಬಃ 5 ಪ್ರತ್ಸೇಕಂ ತು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿತಃ | 
ಮೃತಿರ್ಮಾಭೂದಿತಿ-ರಾನೇತ" ಅನ ತದನುರೊ*ಧತಃ |9೫॥ 
ಧಾತುಃ ಶಿವಸ್ಥ ಸಲ್ಲ ಶಿ ತೇಜ ಪೊರ್ಣರೂಪ್ಯಹಮ್‌ | 
ಕೌಸಲ್ಯಾಯಾಂ ದಶರಥಾತ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಭವತ್ವ ಸತ sel 
ಭಯಂ ತ್ವಜಶ ಭದ್ರಂ ವೋ ಹಿತಾರ್ಥಂ ಯುಧಿ ರಾವಣವ" | 
ಸಪ್ರಶ್ರಪೌತ್ರಂ ಸಾಮಾತ್ತಂ ಸಮಿತ್ರಜ್ಞ್ಯಾತಿಬಾನ್ಸವಮ್‌" PEN 
ಹತ್ತಾ ಕರಂ ದುರಾತ್ಮ್ವನಂ ದೆೇವರ್ಬಾಾಕಾಂ ಭಯಾವಹಮ್‌" |! 
ದಕ ವರ್ಷಸಹಸ್ರ್ರಾಣಿ ದಕ ವರ್ಷಕತಾನಿ ಚ | 
ವತ್ಸಾ ಎಮಿ ಮಾಸುಷೆೇ ಲೊಂಕೇ ಪೊಲರ್ಯ ಪ , ಥಿವಿ-ಮಿಮಾಮ್‌ a 


ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುವನು -- 
ಎಲೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಆ ರಾಸ್ಷಸರುಗಳು ಬ )ಹ್ಮನಿಂದಲೂ ಈಶ್ವ ರನಿಂದಲೂ ವರಪಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಗರ್ವಿಸಿರುವುದನ್ನ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಲ್ಲೆನು; ಅವರು ಡುವ ದು ಷ್ಟ ಚೇಷ್ಟೈ ಗ 


| 

ಳನ್ನೂ, ಪರಸ್ತಿ (ರಿಗೆ ಕೊಡುವ ಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ ಇ ಒಳ್ಗೆನು 1೪೩8 
ಎಲ್ಪೆ ದೇವಕಿ ಬೀಷ್ಮ ರಾ! ಆ ರಾಕ್ಷಯ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೂ ನಜ್ರಂಶವ್ರಂಟುಮಾಡಿರುವು 
ದನ್ನೂ, “ಬು ಕೈರಾಸಪರ್ವ ವನ್ನ ಹೆ ಆವರಿಗೆ ಒಂದಿರುವ ಶಾಪ 


ತ್ಯ 
ವನ್ನೂ, ಅವರಿಗೆ ಮ ತ್ಯ್ಯುವ್ರಂಟಾಗ ವ ಮಾರ್ಗವನ್ರೂ ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು ॥೪೪॥ 
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ಜ್‌ ಆವನು, ಬೇರಿಬೇರೆಯೂಗಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಗಳಿಂದಲೂ ತನಗೆ ಮರಣವುಂಟಾಗ 
ಕೂಡದೆಂದು, ಪ ರಮೇಶ್ವ ರನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು. ಅದುಕಾರಣ, ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ವರಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ, ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನ್ನೂ ಈಶ್ವರನ ತೇಜನ್ಸನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ನಿಮ್ಮಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಕೌಸಲ್ಯಯಲ್ಲಿ ದಶರಧನ ದೆಸೆ 
ಯಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣರೂಪನಾಗಿ ಅವತರಿಸುವೆನು 1೪೫-೪೬! 

ನೀವುಗಳು ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಹಿತಕ್ಕೋ 
ಸ್ಕರ, ಕೂ)ರನಾಗಿಯೂ ದುರಾಶ್ಮಃ ks ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಭಯಪ್ರದನಾಗಿಯೂ ಇ 
ರಾವಣನನ್ನು, ಪುತ್ರ, ಪೌತ್ರ; ಮಿಶ್ರ ಮಂತ್ರಿ; ಜ್ಞಾತಿ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು, 
ಹನ್ನೊ ಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ, ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಾವಾಡುಶ, ಮನುಷ್ಕ್ಯರೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವೆನು (೪೭-೪೯1 


ಳ್‌ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಯೈಯೆನ್ಬಸ, ಪಃ ಕೃತಂ ಪೂರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಮಾಂ ಚ ಕಜ ರಮ್‌ | 
ತ್ರಿಮೂರ್ತ್ಯತೀತಮಾತ್ವ್ರಾನಂ ಯೇ ಧ್ಯಾಯನ್ಸಿ ನಿರನ್ತ ರವು* [34೦ 

ತತ್ತ, ತ್ರ ಪಫೋನುರೂಖಪೇಣ ತಾರಕಬ್ರಹ್ಮನಾಮಕ: | 

ತೇಪಾಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯೇ ಮುಕ್ತಿಂ ಚ ಕಾಪಮೋಕ್ಸಂ ಚ ಕಾಬಿನಾಮ್‌ ೫೧] 
ನಗ್ನ ಕಾವಾ ವನ "ಬಿ ವಾಸರತ್ಸುಮುಪಾಗತಾಃ | 

ಅವತೀರ್ಣಸ್ಕ ಘಭೂಲೋಕೆ- ಮಾಯಯಾ ರಾಧುವೂತ್ರನಾ 


ಕುರುಧ್ಯಂ ಮಮ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಇತು, ಕಾ ಎನ ರ್ದಧೆ* ಹರಿಃ [೪.01 
uN 
ಇತಿ ಬಾಲಸಾಣೆ * ದೊವಕ ತಸು ತಿವಿಪು ವರಗ್ರದಾನಂ 
ಒಶಿ ಲ ಎಂ ೧ ಫ್‌ 


ನಾಮ ದ್ಗಾದಕಃ ಸರ್ಗಃ, 


ಇವಿ 


ಮತ್ತ್ತು, ಬ್ರಹ್ಮನೆನ್ನೂ ನನ್ನ ನ್ನೂ ಈಶ್ರರನನ್ನೂ ಕುರಿತು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾರುಯಾರು 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿರುವಕೋ, ಯಾರುಖಯಾರು ಮೂರ್ತಿತ್ರ್ಯಯಾತೀತನಾದೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿ ರುವರೋ, ಅವರವರ ಶವಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುವಂತೆ, ತಾರಕಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ನಾನು, ಅವರವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು; ಶಾಪಗ್ರಸ್ತರಾಗಿರ 
ತಕ್ಕವರಿಗೆ ಶಾಪವಿಮೋಜನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು ॥೫೦-೫೧॥ 

ನೀವ್ರಗಳೂಕೂಡ, ನಂದೀಶ್ರರನ ಶಾಪದಿಂದ ವಾನರಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ, ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯಿಂದ ರಾಘವರೂಪನಾಗಿ ಜನಿಸುವ ನನಗೆ ಸಾಹ್ಯವನ್ನು ವಇಡಿರಿ.__ಎಲೌ 
ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಬ್ಬು, ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಆಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿಬಿಟ್ಟನು 1೫೨ 


ಇದು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ದೇವಕೃತಸ್ತುತಿ ವಿಷ್ಣುವರಪ್ರದಾನಕಧನವೆಂಬ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೧೩) ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ಳ್‌ 


ಅಥ ಬಾಲಕಾಣ್ಮೇ ತ್ರಯೋದಕ8 ಸಗ. 


ae 
ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ. 
ಕೊ ವಾ ದಕರಥಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಕೌಸಲ್ಯಾ ಕಾನು ಕಬ್ಯರ | 
ಭಗರ್ವಾ ಕಾರಣಾತ್‌ ಕಸ್ತೊ ತ್‌ ತಯೋೊರ್ಜಾತೋ ವದಸ್ಕ ತತ್‌ [೧ 
ಶ್ರೀಶಿವಉವಾಚ. 


ಸ್ಮಾಯವ್ಳು ವೋ ಮನುಃ ಪೂರ್ವಾ ದ್ಯಾದಕಾರ್ಣಂ ಮಹಾಮನುಮ" | 


ಜಜಾನ ವರ್ಷಸಾಹಸ್ರಂ ನೈವಿಕೇ ಗೋಮತೀತಟಿೊ |0| 
ಪೂಜೆತಸ್ಲೇನ ಲಕ್ಷಿ ಸ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಕರುಣಾನಿಧಿಃ | 
ಮತ್ತೊ ವರಂ ವೃಣೀಪೊತಿ ತೆನೋಕ್ಕೋ ಮನುರಬ್ರವೀತ್‌ 2) 
ಪುತ್ರತ್ಯಂ ಭಜ ದೇವೆ*ಕ ತ್ರಿಷು ನ್ನು ಮೇ ಹರೆ | 
ತಾಂ ಪುತ್ರಲಾಲಸತ್ವೈ“ನ ಭಜಾಮಿ ಪುರುಷೋತ್ಮ ಮ | 

ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ. 
ವಿವಮಸ್ಸು ಮನುಕ್ರೇಷ್ಠ ಯತ್‌ ತೆೊ ಮನಸಿ ಕಾಜಗ್ಗಿತಮ್‌ | 
ಮವತಾಬಚ ಮಹಾಪ್ರ್ರೀತಿಃ ಆಪ್ರುಂ ತೆ ಪುತ್ರತಾಮಿಹ ॥೫॥ 


ಬಾಲಕಾ೦ಡವ್ಲ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
~— 
ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವಳು ನಾ 
ಸ್ಪಾರ್ಮಿ ! ಶಂಕರ! ದಶರಥನಿಂದ ಕೌಸಲ್ಯೇೆಯಲ್ಲಿ ಆವಶರಿಸುವೆನೆಂದು ಭಗವಂತನು 
ಹೇಳಿದನೆಂಬುದಾಗಿ ನೀವು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟ ರಪ್ಟೈ! ಆ ದಶರಥನೆಂಬವನು ಯಾರು? ಕೌಸಲ್ವೆಯೆಂ 
ಬವಳೂ ಯಾರು? ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು, ಇತರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ಅವರಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಅವ 
ತರಿಸಿದನು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಾವು ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಬೇಕು ॥೧॥ 
ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಉತ್ಸರ ಹೇಳುವನು — 
ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾಯಂಭವಮನುವು, ಗೋಮತಿಯೆಂಬ ನದಿಯ ತೀರ 
ದಲ್ಲಿ, ಸಾವಿರವರ್ಷಕಾಲ ದ್ವಾದಶಾಶ್ರರೀಮಹಾಮಂಶ)ವನ್ನು ಜಪಿಸಿದನು 1೨1 
ಹೀಗೆ ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾದ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯುಃ ಆ ಮನುವಿನಿಂದ ವೂಬಿತನಾಗಿ, ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿ " ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ’ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಅಚ್ಚಾ ಓಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಮನುವು "ಎಲೈ ದೇವದೇವೇಶ್ವರನಾದ ಹರಿಯೆ! ನೀನು ನನಗೆ 
ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಬೇಕು. ನಾನು ಪುತ್ರಾನೇಶ್ಷೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ತ್ತಿರುವೆನು' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾವಿಸಿಕೊಂಡನು ॥೩-೪॥ 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀ ಭಗವಂಶನು ಹೇಳುವನು: 
ಎಲೆ ಮನುಶ್ರೇಷ ನೆ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇರುವುದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. 
ನಿನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿರುವುದು ॥೫॥ 


VV ಶ್ರೀ ತತ್ವಸ (A ರಾಮಾಯಣಂ: [ಸಗ 


ಇ ಚ ಹಾಲೇ ತ ತ್ರ ಜನಿಪ್ಯಬ | 
ತ್ಮಯಿ ಜಾತೇ ತೃಹಮಪಿ ಸನ ತವ ನನ್ನನಃ le 


ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ ವಿನಾಶಾಯ ಚ ದುಷ್ಪ ವ್ರತಮ್‌ | 

ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪನಾರ್ಥಾಯ ಸಮ ವಾಮಿ ಯಗೇಯುಗೇ |೩| 

ಏವಂ ಚ ಹು ಕರ್ವ ಯೊ ವೆೊತ್ತಿ ಸ ವಿಮುಚ್ಛತೇ | 

ಇತಿ ದತ್ಯಾ ವರಂ ಘನ್ನ ತ ತ್ರೈವಾಸ್ತರಧಿೀಯತ Waal 
ಘುವಂಕೆ ಮನುಃ ಪೂರ್ನ-ಂ ಪ್ರತ ದಕರಥಾಹ್ಮುಯಃ | 

ನ «ಯೇ ವಸುದೆ:ಪೋಭೂತ್‌ ವ ಬ್ಲೀನಾಮನ್ತುಯೆ್‌ಥ ಸೊರ 

ತ್ರತೀಯೇಭೂದ್ದಿ ಜಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಮನುರ್ದಿಷ್ಣ ವ್ರತಾಹ್ಮಯಃ | 

ಕಲಾ ದಿವೃಸಹಸ್ರಾಬ್ಬೆ ಬ ಗ್ರಾಮೆ* ಕಮ ವು ಹು | 

ಏವಂ ರ 

ಕೌಸಲ್ಯಾ ಸಮಭೂತ" ಪೂರ್ವಂ ಪತ್ನೀ ದಕರಥಸ್ಯೆ & [ool 

ದ್ವಿತೀಯೇ ವಸುದೇವಸ್ಯ ದೇವಕೀ ನಾಮ ಸಾಭವತ" | 

ಭಾರ್ಯಾ ವಿಷ್ಣುವ್ರತಸ್ಕೂಸೀತ್‌ ತೃತೀಯಾ ದೇವತಾಹ್ನಯಾ ೧-೨1 


ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಮುಕ್ತ [3 ತ್ತೆ ಹನ ನಿ |೧೦1 
ವ್ರ ಅ 


ಎ 

ಏವಂ ಮಾತೃತ್ಸಮಾಪನ್ನಾ ತ್ರಿಷು ಜನ್ವಸು ಸಾಹರೇಃ | 

ಏವಂ ಜನ್ಹ್ರತ್ರ್ಯಯಸ್ಯಾನ್ತ ಆಸಾ ವಿಮುಕ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತಿ |೧| 4 

ಪ್ರಪಂಚಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಧವಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ನೀನು ಆಯಾ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಕೈವೆ 
ನೀನು ಹುಟ್ಟಿದನಂತರ, ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಚ್ಚು ವೆನು 1೬. 

ಸಾಧುಗಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೂ, ದುಷ್ಟರ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ನಾನು ಪ್ರತಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅವತಾರವಾಡುವೆನು ॥೭॥ 

ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ಮೂರುಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಯಾವನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವನೋ, ಅವನು ಮೋಕ್ರಭಾಗಿಯಾಗುವನು. ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆಂದು 
ಮನುವಿಗೆ ವರಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿ, ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಅಲ್ಲಿಯೇ NES uv 

ಆ ಮನುವು, ಪ್ರಧಮತಃ ರಘುವಂಶದನ್ಲಿ "ದಶರಥನೆಂಬ ನಾಮಧೇಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟ ದನು. 
ಬಳಿಕ ದ್ವಿ ತೀಯ ಜನೆ ದಲ್ಲಿ ವೃ ಸ್ಲಿವಂಶದೊಳಗೆ ವಸುದೇವನೆಂಬ ನಾಮಧೇಯದಿಂದಹುಟ್ಟ ದನು 

ಮ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ, ಕಲಿಯುಗದೊಳಗೆ ದಿವ್ಯವರ್ಷ ಕಳೆದಮೇಲೆ, ಶಂಬಲನೆಂಬ 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ, ಆ ಮನುವು ವಿಷ್ಣುವ್ರತನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಬುವನು. ಹೀಗೆ ಮೂರುಜ 
ನ್ಮಗಳನ್ನು ಕಳೆದು, ಕೊನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು ॥೧೦॥ 

ಆ ಮನುವಿನ ಪತ್ನಿ ಯು, ಪ್ರಥಮಜನ್ಮದ್ಲ ದಶರಥನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಕೆಯಾಗಿಯೂ, 
ಎರಡನೆಯಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವಸುದೇವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ದೇವಕಿಯೆಂಬದಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ, ಮೂರ 
ನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವತನ ಪತ್ನಿ ಯಾದ ಡೇವತಾನಾಮಕಳಾಗಿ ಆಗುವಳು ॥೧೧ --೧೨॥ 

ಹೀಗೆ ಅವಳು ರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ತಾಯಿಯಾದಳು. ಬಳಿಕ, ಹೀಗೆ ಮೂರು 
ಜನ್ಮಗಳು ಕಳೆದನಂತರೈೆ, ಅವಳು ತಕ ಭಾಗುವಳು ॥೧೩॥ 


೧೩] ಬಾಲಕಾಂಡಃ. YF 


ರಾಘುವಃ ಪ್ರಥಮಂ ಜಜ್ಞೇ ಕ್ಷಪ್ಲಸು ತದನನ ರಮ್‌ | 
ಇ ಲಣ ಎ ೨೨ 
ಲ 

ಕಶ್ಕಿರೂಪೀ ಹರಿಃ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕಲಾ ಯುಗೇ |೧೪॥ 
ಶ್ರೀಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ. 

ಸರ್ವಜ್ಞ ಗಡಿ ಕೊೊತುಂ ಮೇ ಯೊಗೃತಾಸಿ ಚೇತ್‌ | 

ವದ ರಾಮಕಥಃಾಂ ಸರ್ವಾಂ ದುರ್ಲಭಾಮಕ ತಾತ್ಮನಾಮ್‌ lawl 

ಲ © 

ಶ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ. 

ರಾಮೆಚನ್ನ ಅಕಢೂ ದೇವಿ ಕ 


ದುರಸ್ಮಪಾರಾ ಗವಿ ನರಾ ದುರ್ವಿಗಾಡ್ಗ 


೪ 


ಖ್ಯ ಸಮುದ್ರವತ್‌ "ot 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಚ ಸತತಂ ಕತಕೋಸಿದರ ವಿಸ ರಮ್‌ | 
6 ES 


if ೧. ಲ ನಿ 
ಬ್ರಹ್ಪೂ ಕೂಯತೆ ಡಿ ಮಾರ್ಕ್‌ ಣ್ಲೆ*ಯಾದ್ದಿ 


ಸ್ಮ ತಯಕ ಪುರಾಣಾನಿ ಭಾರತಾದಿ*ನ್ನಕೆ*ಪತೆಃ | 

ಅಲ ೫ ಬ 

ರಾಮಾಯಣ ಕಡೆ"ಕಾಸಿ ತದು ಹೇ ಯುಂ ಯಹಾರ್ಥತಃ ೧೬೯, 
ಗ) ಎ 3 


ಪ್ರಜೋತ್ತ ವಾತ್‌ [೧೨ 


ಸರ್ವಂ ತಥ.೦ ಮದೆ*ತ್‌ ತುಲ.ಂ ವೇದವಿವ ತಥಾವಿಧಃ | 


ರಾವಮಾಾಯಣಾನನ್ಮಕಥಾಪಾರಂ ಗಚ್ಛ ತಿ ಕೊ” ನರಕ [೧೯] 
ಲ 





ಶ್ರೀಭಗವಂಶನುು ಪ್ರಥೆಮಜನ್ಮದ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾವೂನೂಗಿ ಯೂ, ಒಳಿಕ ದ್ವಿತೀಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿಯೂ ಅವತರಿಸಿದನು. ಒಳಕ ಕಲಿಯುಗದ್ದ್ತಿ ಕಲ್ಕಿರೂಪನಾಗಿ ಅವತರಿಸುವನುಟ| 

ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತಿಯ ಹೇಳುವಳು: 

ಭಗವಂತನೆ! ದಯಾಸಾಗರನೆ' ನನಗೆ ಕೇಳಲು ಯೋಗ್ಯತೆಯಿದ್ದ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ, ವಣಿಸ್ಯಿಕ್ಕ 
ರಲ್ಲದವರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾಗಿರುವ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಥೆಯೆ. ವನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳುವವನಾಗು ॥ಗ೫॥ 

ಶ್ರೀ ಶಿವನು ಉತ್ತರ ಕೊಡುವನು :-- 

ಹೇ ದೇವಿ! ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಥೆಯು ಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯೂ ಅಆರ್ಧೆದನ್ಲಿಯೂ ಒಹು 
ಗಂಭೀರವಾದುದು. ಇದು. ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅಪಾರವಾಗಿಯೂ ದ.ರವಗಾಹವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದು ॥೧೬/! 

ಶತಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯಾಕವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಶ್ರೀರಾಮ ಕಥೆಯನ್ನು » ಒ್ರ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹರ್ಷಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿತ್ಯವೂ ಕೇಳುತಿರುವನು ಟ 


ಸ್ಮೃತಿಗಳೂ, ಪುರಾಣಗಳೂ, ಭಾರತ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಕೂಡ, ಈ 
ರಾಮಕಜೆಯಲ್ಲಿ ಏಕದೇಶಭೂತವಾಗಿರುವುವು. ಈ ರಾಮಾಯಣವು, ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಸಾಮಾ 
ನ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವು Mena 

ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಶಕ್ಕುದು ವೇದವೊಂದೇ ಅಗಿರುವುದು. ಅದರೆ, ಈ ವೇದದಂತೆಯೇ ಇರುವ ಶ್ರೀ 
ರಾವಸಯಣರೂಪವಾದ ಆಪಾರಕಥೆಯ ಪಾರವನ್ನು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಕಾಣುವನು? ॥ 

12 


೯೦ ತ್ರಿ 


[ ಶತ್ರಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 
ಅಸಮಾ ದಿತಿ ಬ್ಯಹ್ಮ ತ್‌ ನರೋ ನರಕಮೇಪ್ಪತಿ | 

ಗು 
ಸರ್ವಂ ಸದ ವಿತಂ ತತ್ರ ಚೊದೃತೆ್‌ ಚೈಕಭಾಜನಮ್‌ ೦೦1 


ರಾಮೇತಿ ವರ್ಣದ್ದಿತಯಂ ಗುಹ್ಲೂದು ಹ ತಮ: ಸದಾ | 


ಸ ಬ ೧ ೪% 
ಪ py - | 
ತಸ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಕ ಥನೇ ನಾಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಚರ್ಪಯಃ 1.0೧] 


ಮನಾ ನಕಕ್ಕಂ ದೇವೇಶಿ ವಕು ೦ ತದಬಿಲೆೇನ ತು 
ಬ ಎ6 


ಯತಿ ಜಾ ದ್ವಿದಿಶಂ ತಸ್ಸ್ಗ ಮಾಹತ ೦ ವಚಿ ತರ ಊ 'ಎಂ.ಂ, 
ಕೆ ಉಂ ಊ €” ಲ 


ಗ 
~ 1 ಬ 


ಣ" 


pS ವ್‌ po 
ಕೆೊಸಲಾಖ್ಕೆ" ಜನಪದ ಪುಣೆ" ಧರ್ಮ ಜನಾಸ್ತಿತೆ” , 
my; 


ಸರ್ವ ಕಾಮಗುಣೊ*ಪೇತೆೇ ಪ್ರವ ತ್ತಾ ಸರಯ. 
[3 


ಬು 
ಛಃ 
ತು 
b 
(ಲಾ 


ಇ) ಎ 
ವಜೆ ಹಂ ಪೌಪಹೂರಿಗ್ಗೂಕ ಸರಲಯ್ಲಾನ ಸಮ ವಂ ಶುಭವ 
ಲ ಸಿ ಬ 


ಯಸ್ಕ ಕ್ರ/ವಣಮಾತ್ರೈೆ“ಣ ಸರ್ವಪಾಖೈಃ ಪ್ರವುಚ್ಛವಿ್‌ "| 


ಕೈಲಾಸೆೊ೪ಯಂ ೧ಿರಿಕ್ರೈ-ಪ್ಟೊ” ದೇವೈಬ ನ ರ್ಥಿಭಿರ್ಮಯತಾ . 


ವ್‌ ಆ 
ನಿಖೆ-ವಿತೊ* ಮೋ ರುತುಲ್ಕಃ ಖ್ಯಾತಃ ಪುಸಾತಮಸ ತೂ [031 
೧) ಹ 





ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಸಂಶಯಪಡತಕ್ಕ ಮನುಷ್ಯನು ನ ಹೊಂದು 
ವನು. ಆ ರಾಮಾಯಣದನ್ಲಿರೆವ ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯ ವೂ ಸಂಭಾ? ತಪೇಹೊರತು, ಯಾವುದೂ 
ಆಸಂಭವವಲ್ಲ ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಆದೊಂಬೇ ಮ.ಖ್ಯಾಶ್ರ್ರಯಭೂತವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಡುವುದು ॥೨೦! 


"ರಾಮ' ಎಂಬ ಆಕ್ರ್ತರದ್ದಯವ್ರೆ, ಸ್ದೆದಾ ರೆಹಸ್ಕಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ವ ರಹಸ್ಥಭೂತವಾದುದು. ಆದರೆ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಿಳಿಸತಕ್ಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ನಾನೂ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ 
ಕ ೮ 


ಆದ.ಕಾರಣ, ಹೇದೇವೇ ನ್ನೆ್ಲ್ಲ ಸಮಗ ವಾಗಿ ಹೇಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ನಾನು ಸಮರ್ಧನಲ್ಲ ಆದರೂ, ನಾನು ಯಾವ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನೋ 
೦ 2 


ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು ॥೨೨ 

ಕೋಸಲವೆಂಬ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ದೇತವಿರುವುದು. ಅದು ಕೇವಲ ಪವಿತ್ರ ವಾಗಿಯೂ, 
ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಾದ ಜನರಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಸಮಸ್ತವಾದ ಇಪ್ಪುರ್ಧವನ್ನೂ ಕೊಡ 
ತಕ್ಕುದಾಗಿಯೂ, ಸಕಲ ಸದ್ಗಣಭರಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಇದರ ಸವಿಸಪದಕ್ತಿಯೇ 
ಸರಯ ನದಿಯು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು ॥೨೩॥ 

ಎಲ? ದೇವಿ' ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಾದ ಸ:ಯೂನದಿಯ ಕಾತ್ರತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳು 
ವೆನು. ಅತಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದಮಾಶ್ರದಿಂದಲೇ, ಫುಗುಷನು ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು ॥೨೪॥ 

ಈ ಕೈಲಾಸಪರ್ವಕವ್ರ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ನಿಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನಿಂದಲೂ 
ಸೇವಿತವಾಗಿ ಮೇರುಸವಸನೆವಾದುದಾಗಿರುವುದಸ್ಟೆ: ಆದುಕಾರಣವೇ, ಇದು ಮಹಾಐವಿತ್ರ 
ತಮವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾಶವಾಗಿರುವುದು 1೨೫ 


೧೩! ಬಾಲಕಾಂಡ. ೯೧ 


ಪರ್ವತೇರ್ಸ್ವ ಭವಾನ್ಯೇಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ಸರಃ | 


ಮನಸಾ ಮುಕ್ತಿ ಗಡ ಕರ್ಣಂ ತೇನ ತನ್ವಾನಸಂ Acs |0೬1 


ತನ ತ್‌ ಸುಸ್ರ್ಯಾವ ಸರಸಃ ಕಾಜಿ ಪುಣ್ಯತಮಾ ನದೀ | 


ಸರಾಪ್ರವ್ಳ ತಾ, ಸರಯೂಃ ಸೈವ ಕೊೋಸಲದೇಕಗಾ ॥೩॥ 


ಆಂ 


ಕ್ರೀರಬ್ಲೂ ಬ್ಯ ೦ ಸರ ಸ್ಯ ತತ್ರ ಬ್ರ ಯತಮಂ ಹರೆ | 
ಸದಾಸೆ ಸ್ತೇ ಯತ್ರ ಭಗರ್ವಾ ಸೊ ತಂ ಸಂಕ್ಲಿ ಪ್ಯ ವರ್ತತೇ [| 
ಸೂ ನಾಚ ಚ್ಚ ಜನ್ಮತಃ ಸ ಆ ರ್ಶಾತ್‌ ಕನಬ್ರಹ್ವಕರಿಪ್ರಿಯಾ | 


¥ ಆ 
ತಸೂ ದ ಜಾ ದತಿರ್ಥೇಭ.$8 ಯೂ | 
ತದ ರ್ಥೆ "ಭ್ಯ ಸರಯೂಃ 8 (ವೃತಾಂ ಗತಾ |೨೧೯॥ 
ತ; ಕಾದ್ದಾದಿ ು ಕ 
ತತ್ರ ಕಾವ್ಯಾ ಕಂ ದಾನಂ ಸ್ನಾನಂ ಚಾದಿ ಕೃತಂ ವ್ರಿಯೇ | 


ಪುನಾತಿ ಸರ್ವಪಾಸೆ“ಭ್ನಃ ಸರಖಯ್ಯಾಂ ಯಜ್ಞ ಶರ್ಮ ವೈ |ಫ್ಲಿಂl 
ಆಯೋಧ್ಲಾ ನಾಮ ನಗರೀ ಸರಯೂಪೀರವರಾಶ್ರಿತಾ | 
ವನುನಾ ಸಿರ್ಮಿತಾ ಪೂರ್ವಂ ವಿಭೂಷಯತಿ ತತ್ತಟಮ 2೧ 


ಎಲೌ ಭವಾನಿ! ಈ ಪರ್ವತದೊಳಗೆ, ಒ)ಹ್ಮನು ಮುಕ್ತಿ ಸಿದ್ಧಿ ಗೋಸ್ಕ ರವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿ 


ನ್ದ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು; ಅದುಕಾರಣ, ಅದಕ್ಕೆ ಮಾನಸ ಸರಸ್ಸೆಂದು ಹೆಸ 


ಆ ಸರಸ್ಸಿನ ಜಿಸೆಯಂದೈ ಒಂದು ಫ್ರಸ್ಮತಮನಾದ ನದಿಯು ಸ್ರವಿಸಿರುವುದು. ಸರಸ್ಸಿನ 
ಕ ಸರಯೂ ' ಎಂದು ಹೆಸರಾಯ್ತು. ಆ ನದಿಯೇ, 


೨... ಆದು ಶ್ರಿ (ಹರಿಗೆ ಕೇವಲ 
ನಾಗಿರುವನು; ಆ ನದಿಯು, ಆ 

4 ರುವುದ. 1೨ 
೦ನ 1 ತದ ್ನಿರುವುದರಿಂದೆ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಕೇವಲ 
ಹ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದು, ಬ್ರಹ್ಮವನಾನಸ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮಾನಸಸರಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಗೆ ಪ್ರೀಕಿಪಾತ್ರ್ರವಾಗಿರುವುದು ; ವಿಷು ಶ್ರೇತ್ರವಾದ ಸತ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದ 
ರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ವಹಾಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದ.. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸರಯೂನದಿಯು 
ಗಂಗಾದಿ ಸಮನ ತೀರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುದೆಂದು ನಿತ್ತಿ ತವಾಗಿರುವುದು ॥೨೯! 

ಹೇಪ್ರಿಯೆ' ಆ ಸಂಯೂತೀರದನ್ಲಿ ವೂಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರಾದ್ಧ ತರ್ಪ ಣಾದಿಗಳೂ ದಾನವೂ 
ಯಜ್ಞಿವೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಕ್ನಿನವೂ ಕೂಡ, ಪುರುಷರನ್ನು ಸವ.ಸ್ತ್ರ ಪೂಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡಿಸಿ ಪರಿ 
ಶುದ್ಧಗೊಳ್ಳಿ ಸುವುದು 1೩೦1 

ಇಂತಹ ಸರಯೂನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ kN ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಪಟ್ಟ ಣವಿರು 
ವುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವ.ನ:ವಿಹಿಂದ ನಿಮ್ಮಿ: ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ಟ ಈ ಪಟ್ಟಣವು, ಅ ಸರೆಯೂತೀರಕ್ಕೈಲ್ಲ ಅಲಂ 
ಕಾರವಾಗಿರುವುದು 1೩೧॥ 
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೨ ತ್ರೀ ತತ್ಪಸಂಗ್ರಹ ಫಾವಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಉತ್ತ ರೇ ಸರಯೂಸೆ, ಸ್ಯಾಃ ದಕ್ಷ ಣೇ ಗೋಮತೀ ಕುಭಾ | 
ಭಾಗಿ"ರಥೀ ಪುರೋಭಾಗೇ ಪರಿಖಾಇವ ಸಂಸಿ ತಾಃ [4.0] 
ಯಸ್ವ್ರಾದುತ್ರದ್ಯಜೇ ತಸ್ಯಾಂ ಭಗರ್ವಾ ಪುರುಶೋತ್ಸ ಮಃ | 

ತಸ್ತಾ ತ್‌ ತು ನಗರಿ ಪುಣ್ಯಾ ಸಾಯೋಧ್ಯೇತಿ ಪ್ರತೀರ್ತಿತಾ ॥4॥ 
ನಗರಸ್ಯ ಪರಂ ಧಾಮ್ಲೊ* ನಾಮ ತಸ್ಕಾವ್ಯಭ ಜಿ ವೇ। 
ಯತ್ರಾಸೆ, 6 ಭಗರ್ವಾ ವಿಷ್ಣು ಃ ತದೇವ ಸರಮಂ ಪದಮ್‌ |2| 
ಆಯತಾ ದಕ ಚ ಡೇ ಚ ಯೋಜನಾನಿ ಮಹಾಗ್ರರೀ | 

ಶ್ರೀಮತೀ ತ್ರೀಣಿ ವಿನಸ್ನೀರ್ಣಾ ಸುವಿಭಕ್ತಮಹಾಪಥಾ 1.3೫ 
ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರರ್ಯಾಮಧ್ಯದೇಕೇ ಚಕ್ರತೀರ್ಥ ಸಮಾಪತಃ | 

ವಿಪ್ಲೊ ಸು ವಸತಿಃ ಪುಣ್ಯಾ ಸರ್ವಾಲಬ್ಯಾರಕೋಭಿತಾ lq 

ಸಾ ಯೋಜನೇ ಚೆ ದ್ಶೇ ಭೂಯಃ ಸತ್ಯನಾಮಾ ಪ್ರಕಾಕತೇ 1೨೩ 
ಮರೀಚಯಃ ಸ್ಕೋಯಮ ವಾಃ ಇತ್ಯಾದಿಕ್ರುತಿಸಂಹತೌ | 

ಯಮಃ ಪೃಶ್ನಿಭಿಸ್ತ ಸ್ಯಾಃ ಮಾಹಾತ್ವ್ವ $5 ಬಹುಧೇರಿತಮ್‌ | 
ದೇವಾನಾಂ ಫೂರಯೋದ್ಯೇತಿ ಕ್ರುತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ತತಃ ಪುರೀ |೪| 








ಆ ಆಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ, ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸರಯೂನದಿಯೂ, ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಶುಭ 
ಕರವಾದ ಗೋಮತೀನದಿಯೂ, ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯೂ, ಪರಿಖೆ(ಅಗಳು)ಗಳಂತಿ 
ರುವುವು 1೩೨॥ 

ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ಅದರಲ್ಲಿ ಆವತರಿಸುವನಷ್ಟೆ ! ಅದುಕಾರಣವೇ 
ಆ ಅಹೋಧ್ಯ್ಯಾನಗರಿಯು ಅತಿ ಪುಣ್ಯತಮವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು 1೩4! 

ಹೇ ಪ್ರಿಯೆ! ಆ ನಗರಕ್ಕೂ ಸಾಕ್ಷಾದ್ವೈ ಕುಂಠದ ಹೆಸರೇ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. ಆ ಭಗ 
ವಂತನಾದ ವಿಷ್ಣು ವೆನ್ಲಿರುವನೋ, ಆದೇ ಪರೆಮಪದವಲ್ಲವೆ' ॥೩೪॥ 

ಮಹಾವೈಭವಯುಕ್ತವಾದ ಅ ಪಟ್ಟಣವು ಹನ್ನೆರಡು ಗಾವುದೆದುದ್ದವೂ, ಮೂರುಗಾವ್ರದ 
ದಗಲವೂ ಇರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವಿಭಕ್ತಗಳಾಗಿ ಕಣ್ಗೊಳಿ 
ಸುತಿರುವುವು 1೩೫॥ 

ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಚಕ್ರತೀರ್ಥದ ಹತ್ತಿರ, ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ ಶೋಭಿಶವಾದ 
ಮಹಾವುಣ್ಯತಮವಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಲಯವಿರುವುದು. 4 ಅಯೋಧ್ಯೆ ' ಯೆಂದು ಯಥಾರ್ಥ 
ನಾಮೆವುಳ್ಳೆ ಆ ಪುರವು, ಸುತ್ತಲೂ ಮತ್ತೆ ರಡುಗಾವುದ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವುಳ್ಳು ದಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ, 
`ರುವುದು 1೩೬-೩೭॥ 

"ಮರೀಚಯಃ ಸ್ವಾಯಮೃವಾಃ ' ಇತ್ಯಾದಿ ತೈತ್ರಿರೀಯಾರಣ್ಯಕಕುತಿಯಲ್ಲಿ, "ದೇವಾ 
ನಾಂ ಪೂರಯೋಧ್ಯಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ, ಮಹಾಸತ್ವಸಂಪನ್ನ ಕಾದ ಯಸಿಗಳು, ಆ ಆಯೋ 
ಧ್ಯಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಅದುಕಾರಣ, ಆ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪುರಿಯು 
ಶ್ರು.ತಿಪ್ರ)ತಿಪಾದಿಶವಾದುದು Navn 


೧೩) ಬಾಲಕಾಂಡ ೯೩ 


ಪಾಹಿನಾಂ ಕರ್ಮ-ಬದ್ಧಾನಾಂ ಮಜ್ಜ ತಾಂ ಭವೆಸೊಗರೇ | 
ತತ್ಪೇವಯಾ ಭವೇನ್ನೋಕ್ಸ : ಸರ್ವಕರ್ಮನಿಕೃನ್ನ ನಃ ವರ್ಷಿ] 
ತಾಂ ಪುರೀಂ ಗೋಪುರೈರುಚ್ಚೆ KU ಹೇಮಪ್ರಾಕಾರಸಂವೃತಾಮ್‌ | 
ಅಮರಾವತ್ಯತಿಕಯಾಂ ನಾರೀಮ್ಯಲಮತ್ಮಿ ತಾಮ್‌ 901 
ಈಕವಾಟಿತೋರಣವತೀಂ ಸುವಿಭಕ್ಕಾನ ರಾಪಣಾಮ್‌ | 
ಸರ್ವಯನಾ, _ಯುಧವತೀಂ ಉಪಖೇತಾಂ ಸರ್ವಶಿಶ್ರಿಭಿಃ [೮೧] 
ಉಚ್ಚ್ವಾ ಟ್ಟಾಲಧ್ಯಜವತೀಂ ಕತಫ್ಲೀ ಕತಸೆಬ್ಳುಲಾಮ | 
ಪ್ರಾಸಾದೈರತ್ನವಿಕೃತೈಃ ಪರ್ವತ್ಸೈೆ ರುವಕೋಭಿತಾಮೆ್‌ 1೪.01 
ಕ.ಟಾಗಾರೈಶ ಸಮೂ ರ್ಣಾಂ ಇನೆ ಸೆ ೀವಾಮರಾವತರ್ತಿಮ* | 
೫ - ಎ... ಕಿ 
ಜಿತ್ರಾಮಪ್ಪ್ಯಾಪದಾ'ಕಾರಾಂ ವರನಾರೀಗಣ್ಣೆರ್ಯುತಾಮ್‌ (ಕಫ 
ಸರ್ವರತ್ನುಸಮಾಕೀರ್ಣಾಂ ವಿಮಾನಗೃಹೆಕೋಭಿತಾಮ್‌ | 


ಚಿರು ನ್ನಾಂ ಸಮಭೂಮಾ ನಿವೇಶಿತಾಮ 189] 





ಪಾವಿಷ್ಠರಾಗಿಯೂ ಕರ್ಮಬದ್ಧ ರಾಗಿಯೂ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮುಣುಗಿದವರಾಗಿಯೂ 
ಇರುವವರಿಗೆ, ಆ ಆಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದ ಸೇವೆಯಿಂದ, ಸರ್ವ ದುಷ್ಕರ್ಮಚ್ಚೇದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮೋಕ್ಷವುಂಟಾಗುವುದು 1೩೯॥ 

ಆ ವುರಿಯು, ಎತ್ತರವಾದ ಗೋವುರೆಗಳಿಂದಲೂ ಸುವರ್ಣಪಾ)ಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದು; ಇದು, ಅಮರಾವತಿಯನ್ನೂ ವಿಸರುತಿದ್ದಿತು; ಸುಂದರೀಬೃಂದದಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು 1೪0॥ 

ಆ ಪಟ್ಚ್ರಣದ ಬಾಗಿಲುಗಳೂ, ಹೊರಬಾಗಿಲಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಮರ 
ಗಳೂ ಅತಿ ಪ್ರಶಸವಾಗಿದ್ದುವು; ಅಲ್ಲಿನ ಅಂಗಡಿಗಳೊಳಗೆ, ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರದೆ. ಐದಾ 
ರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿರಳವಾಗಿರುತಿದ್ದುವು; ಸಮಸ್ತ ಯಂತ್ರಗಳೂ, ಸಮಸ್ತವಾದ ಆಯುಧಗಳೂ, 
ಅಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದ್ದುವು; ಸಮಸ್ತ ತಿಲ್ಪಕಾರರೂ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು 1೪೧8 

ಎತ್ತರವಾದ ಅಟ್ಟ: ಮಹಡಿ)ಗಳೂ ಧ್ವಜಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟ್ರಿದ್ದುವು; ನೂರಾರು ಶತ 
ಫ್ನಥಿರಂಗಿ)ಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದುವು; ರತ್ನನಿರ್ಮಿತವಾದ ಪ್ರಾಸಾದಗಳೂ, 
ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವಶಗಳೂ, ಆಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನಲಂಕರಿಸುತಿದ್ದುವು ೪೨1 

ಕೂಟಗೃಹಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ ಆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯು, ಇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿ 
ಯಂತಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು, ಪಗಡೆಯ ಚಾರಿಯಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳು ದಾಗಿ ಅತಿ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವೀಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮರಾಗಿದ್ದರು 2೪೩! 

ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವರತ್ನಗಳೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿದ್ದುವು; ವಿಮಾನಗೃಹ (ವಿಮಾನದಂತೆ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿರುವ ಕ್ರೀಡಾಭವನ)ಗಳು, ಆ ನಗರಿಗೆ ವಿಶೀಷವಾಗಿ ಶೋಭೆಯನ್ನುುಂಟೆವಸಾಡುತಿದ್ದುವು. 
ಅಲ್ಲಿನ ಮನೆಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಸಾಲಾಗಿದ್ದುವು. ನಗರನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ದೋಷವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹಳ್ಳ ತಿಟ್ಟ ಲ್ಲದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಿ ತು 89೪ 


೯೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸೂಗ್ರೃಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ವಾಜಿವಾರಣಸಮ್ರ್ಪೂರ್ಣಾಂ ಗೋಭಿರುಪ್ಪೆೈ ೨4 ಹರೈಸ್ಮ ಥಾ | 
ಸಾಮನ, ರಾಜಸಜಕಿ ಕ್ತಿ ಭಫಿಕರ್ಮಭಿರಾವ ತಾವ" 188 
ನಾನಾದೇಶನಿವಾಸ್ಫೈಕ್ಚ ವಣಿಗಿ.ರುಪಕೋಭಿತಾವು" | 
ವಧೂನಾಟಕಸಜಕ್ಸಿ ಪಕ್ಕಿ ಸಂಯುಕಾಂ ಸರ್ವತಃ ಪುರೀಮ್‌ ೬] 
3 ಏಗ 
ದುನ್ಹು ಭೀಭಿಮಣ್ಭದಬಕ್ಕಿ ತ ವೀಣಾಭಿಃ ಪಣವೈಸ್ಮಥಾ | 
ನಾದಿತಾಂ ಭೃಕಮತ್ಯರ್ಥಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತಾಮನುತ ವಪಾಮ್‌ ॥೪೩॥ 
ಮಹಾರಥ್ಸೆರತಿರಥೈಃ ರಾಧಿಕೆ ಸತ್ತಮ ರ್ಭ್ಛಟೈಃ | 
ರಥ್ಟೆರಾಯುಧಸನ್ನುದ್ದೆ KU ಆವೃತಾನ್ಹಾ ೦ ಸಹಸ್ರಕಃ |೪| 
ತಾಂ ಪ್ರೆರಿಃಂ ಸುಮಹಾತೇಜಾಃ ರಾಜಾ ದಶರಥೋ ಮರ್ಹಾ | 
ಮಹಾಭಾಗವತಕಿ ್ರೇಷ್ಯಃ ಸರ್ವವೇದಾನ್ಮ ಪಾರಗಃ [ರ್ಕ 
ಇಸ್ರಾ ಪಸ ಣಾಮತಿರಥಃ ಯಜ ಧರ್ವರತೋ ವಶೀ | 
ಮಹರ್ಬಿಕಲ್ಲೊ ರಾಜರ್ಬಿಃ ತ್ರಿಮ ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಃ |೦| 
ಯಥಾಮನುರ್ಮಹಾತೇಜಾಃ ಲೋಕಸ ಪರಿರಕ್ಷಿ ತಾ | 


ಜೆ 
ತಥಾ ದಕರಥೋ ರಾಜಾ ವರ್ಸ ಜಗದಪಾಲಯತ" [೫೧ 


ಅನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಗೋವುಗಳಿಂದಲೂ, ಒಂಟಿಗಳಿಂದಲೂ, ಖರ(ಹೇಸ 
ರುಕತ್ರೆ;ಗಳಿಂದಲೂ, ಆ ನಗರವು ಅವೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸಾಮಂತರಾಬರುಗಳು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಆಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡಿರುತಿದ್ದರು ॥೪೫1 


ನಾನಾದೇಶ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ವರ್ತಕರು, ವ್ಯಾಪಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ವಾಸಮಾ 
ಡುತಿದ್ದರು. ನಾಬ್ಯಗಾತಿಯರಿಗೆ ನರ್ತನವನ್ನು ಕಲಿಯಿಸುವ ನಾಟ್ಯಾಚಾರ್ಯರುಗಳು, ಅಲ್ಲಿ 
ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತಿದ್ದರು ॥೪೬॥ 

ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಕ್ರೋತ್ಸಮವಾದ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ, ದುಂದುಭಿಗಳೂ ಮೃದಂಗಗಳೂ ವೀಣೆ 
ಗಳೂ ಪಣವಗಳೂ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತಿದ್ದುವು 1೪21 

ಮಹಾರಥರೂ, ಆತಿರಥರೂ, ಆಶ್ಚಾರೋಹರೂ, ಅಯುಧಸನ್ನ ದ್ಧ ರಾದ ಉತ್ತಮಭಟರೂ, 
ದಿವ್ಯರಥಗಳೂ ಕೂಡ, ಅಆ ಪಟ್ಟಣದೊಳಗೆ ಸಾವಿರಗಟ್ಟ ಲೆಯಾಗಿ ಶುಂಬಿದ್ದುವು 1೪:7॥ 

ಆ ಆಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಿ ಣದೊಳಗೆ, ಆತಿ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ, ಭಗವದ್ಭಕ್ತ ರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ 
ಗಣ್ಯನಾಗಿಯೂ, ಸಮಸ್ತವಾದ ವೇದವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರೆಂಗತನಾಗಿಯೂ, ಇಹ್ಟ್ವಾಕುವಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದವರೊಳಗೆಲ್ಲ ಅತಿರಧನಾಗಿಯೂ, ಯಥಾಕ)ಮವಾಗಿ ಆನೇಕ ಯಜ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದವನಾಗಿಯೂ, ಕೇವಲ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗ ತಶ್ಪರನಾಗಿಯೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ, ಮಹರ್ಷಿ 
ಸಮಾನನಾಗಿಯೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಖ್ಯಾತನಾದೆ ರಾಜರ್ಸಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ, 
ದಶರಥನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನು ವಾಸಮಾಡುತ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಮನುವು 
ಹೇಗೆ ಲೋಕವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದನೋ- ಹಾಗೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತಿದ್ದನು 1ರ್ಳ-೫ ೨! 


೧೩] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೯ 


ಸೃಸೈವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾ ರನಿರತಾಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಯಃ | 


ಅರೋಗಿಣಕ ತರುಣಾಃ ಘಗವವು ಕ ಸಂಯುತಾಃ [೫.1 
ಸರ್ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮ್ರವಿದಾಂ ಕ್ರೇಪ್ಟ್ರಾಃ ದಾತಾರೊ ಯೋಗವಿತ್ತಮಾಃ 
ದೀರ್ಗೂಯುಪಃ ಸುನ್ನ ರಾಬ್ಲಾ $ ತತ್ರಾರ್ಸ ಮನುಜಾಃ ಸುಖವು" [೫ ೨॥ 
ಉಪಯೇಮೇ ನೃಪಃ ಪೂರ್ವಂ ಕ್‌ಸಲಾಂ ಸಲ ವಲ | 

ಬ 
ಸುಮಿತ್ರಾ) ಮಗಧಾಪೆತ್ಯಂ ದ್ವಿತ್ತೀಯಾಮಗ್ರಹೀಸ್ನ ಪಕ esl 
ಸೈಕೇಯಿನಾಂ ಕೇಕಯಾಪತ್ಯಂ ತೃತೀಯಾಮಗ್ರಸಿ*ತ್‌ ಪುನಃ | 
ಭೂಯೋಸ್ಮ ಬಭಾರ್ಯಾಬಹುಕೊ ಬಭೂವೂರಾಜಕನ್ಯಸಾ॥ et 
ತಸ್ಯ ತೈ"ವಂಪ್ರಭಾವಸ್ಯ ಧಮ್ಮ ಜ್ಞಾಸ್ಕ ಮಹಾನ | 


ಸುತಾರ್ಥಂ ತವ್ಯವರಾನಸ್ಯ ನಾಸೀದ್ವಂಕಕ ರಕ ಸುತಃ [೬ 


ತತೋಬ್ರವೀತ್‌ ಸುಮನ್ನ )ಂ ಸಃ ಸರ್ವಾನಾನಯ ಮೇ ಗುರ್ರೂ | 
ಸಮಾನಯತ್‌ ಸರ್ತಾ ಸರ್ವ್‌ ಸುಮನ್ನ ವೇದಪಾರರ್ಗಾ |೫೩॥ 
ವಸಿಪ್ಶಂ ವಾಮಡೀವಂ ಚ ಜಾಬಾರಿಮಥ ಕಾಕ್ಕಪಮ್‌ | 

ರ್ತಾ ಪೂಜಯಿತ್ಕಾ ಧರ್ಮಾತ್ವಾ ರಾಜಾ ದಕರಥೋಬ್ರವೀತಿ" Mal 


ಆ ದಶರಥನು ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತಿರುವಾಗ, ಬಾ)ಹ್ಮಣಾದಿಗಳು, ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವರ್ಣಾ 
ಶ್ರಮೋಚತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಚರಿಸತಕೃವರಾಗಿಯೂ, ನಿತ್ಯವೂ ರೋಗರಹಿತರಾಗಿಯೂ, 
ಸರ್ವದಾ ಯೌವನಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿ ಯುಕ್ತ ರಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವರೂ ಮಹಾ 
ಬ)ಹ್ಮಜ್ಞ್ಯಾನನಿಷ್ಠ ರಾಗಿಯೂ, ದಾನಶೀಲರಾಗಿಯೂ, ಉಪಾಯಕುಶಲರಾಗಿಯೂ, ಸಕಲ ಮನು 
ಜರೂ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಠರಾಗಿಂಯೂ, ಸೌಂದರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುತಿದ್ದರು 1೫೨-೫೩1 

ಆ ರಾಜನು, ಪ್ರಧಮತಕ ಕೋಸಲದೇಶಾಧಿಪತಿ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾದನು; ಮಗಧ ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಸುಮಿತ್ರೆಯನ್ನು ದ್ವಿತೀಯ ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ತೀಕರಿ 
ಸಿದನು ॥೫೪॥ 

ಆಮೇಲೆ, ಕೇಕಯರಾಜಿ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಕೈಕಯಿಯನ್ನು ತೃತೀಯ ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸಿದನು- ಇವರಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಮಂದಿ ರಾಜಪುತ್ರಿಯರು ಅವನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯರಾಗಿ 
ದ್ದರು ॥೫೫॥ 

ಇಂತಹ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿ ಧರ್ಮಜ್ವನಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದ ಆ ದಶರಥನಿಗೆ, ಮಕ್ಕ 
ಳಾಗಜೀಕೆಂದು ಎಸ್ಟು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೂ, ಸಂತಾನಾಭಿವರ್ಧಕನಾದ ಮಗನು ಜನಿ 
ಸಲಿಲ್ಲ ॥೫೬॥ 

ಹೀಗಾದಬಳಿಕ, ಆ ದಶರಥನು, ಸುಮಂಶ)ನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, " ನನ್ನ ಗುರು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಸುಮಂತ್ರನು, ವಸಿಷ್ಠ ನಾಮ 
ದೇವ ಜಾಬಾಲಿ ಕಾಶ್ಯಪೆ-ಮುಂತಾದ ವೇದಪಾರಗರಾದ ಸಮಸ್ತ ಗುರುಗಳನ್ನೂ ಕರೆತಂದನು. 
ಅವರುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ದಶರಥನು ವೂಜಿಸಿ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥ ೫೭-೫೪ 


೯೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ,ಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಸುತಾರ್ಥಂ ಹನುಮೇಥೇನ ಯಜ್ಞಾ ಮಾತಿ ಮತಿರ್ಮಮ | 
ಕಥಂ ಪಾ ಪ್ಫೊ $ಮ್ಮಹಂ ಹಾಮಂ ಭುವಿ ರತ್ರ ವಿಚಾರ್ಯತಾಮ್‌ [|೯| 
ಲ, 

i ಸೊಧ್ಯಿತಿ ತದ್ಧಾ ಕ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪ್ರತ್ಯಪೂಜರ್ಯ | 

ಯಸ್ಕ ತೇ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಬುದ್ಧಿಃ ಇಯಂ ಪುತ್ರಾರ್ಥಮಾಗತಾ 1೬01 

ಸರ್ವಥಾ ಪ್ರಾಪ ಹು ಪುರ್ತ್ರಾ ಅಭಿವ್ರೇತಾಂಕ್ಚ ಪಾರ್ಥಿವ | 

ಸಮಾ ರಾಃ ಸಮಿ )ಯನಾ ೦ ತೇ ತುರಗಕ ವಿಮುಚ್ನತಾಮ್‌ 1೬೧ 
ಎ ಊ ೪ 

ತತೊ“ಬ್ರವೀಸ್ದ ಹ ರು ತ ಕ್ರುತ್ಮಾ ತದ್ದಿ ನಿಜಭಾಬತಮ್‌ | 

ಸಮಾ ರಾಃ ಸಮ ್ಟಾ್‌ ಮೇ ಗುರೂಣಾಂ ವಚನಾದಿಹೆ |೬| 

ಅಥ ಸಂವತ್ಸರೆ* ಪೂರ್ಣೇ ತರ್ಹಿ ಪ್ರಾಸ್ಟೆ* ತುರಬ್ಲಮೇ | 

ಸರಯಸ್ಸಾಕ್ಟ್ಕೊ ಇಷ್ಟ ರೇ. ತಾರೇ ರಾಜ್ಞ್ಯೊ ಟ ಯಜ್ಹ್ಯೋಭ್ಯವರ್ತತ le 21 

ಏನಕ್ಕ ಕೃಜ್ಞು ೧೦ ಪ್ರರಸ್ಥ ಎತ ಕರ್ಮ ಚೆಕ್ರುರ್ದಿ ಜಪ ಭಾಃ | 

ಘು ನಬ ಯಥಾನನ್ನ ಮಂ ಪರಿಕ್ರಾಮನ್ನಿ ಸರ್ವತಃ [೬೪] 

ತ್ರ ೂಹೋಕ್ಸಮೆ್‌ಧ॥ ಸಂಖ್ಯಾತಃ ಕಲ್ಪಸೂತ್ರೆ)ೇಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ | 


ಚತುಪ್ಪ್ಪೊಮನುಹಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಂ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಮ್‌ 1೬೫1 





ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯ ರುಗಳಿರಾ' ಸಂತಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅಶ್ವವೆ ಮೇಧೆಯಜ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ನನಗೆ ಬುದ್ಧಿಯಂಟಾಗಿರುವುು. ಆದರೆ, ನಾನು ಪುತ್ರನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯುವನು? ಈ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೊರಪಡಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು ॥೫೯॥ 

ಹೀಗೆ ದಶರಥನು ಹೇಳಿದಒಳಿಕ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ " ಸಾಧು ಸಾಧು? ಎಂದು ಅವನ 
ಮಾತನ್ನು ಶ್ಲಾಧಿಸಿ, " ಎಲೈ ದೊರೆಯೆ! ನಿನಗೆ ಈಗ ಸಂತಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಂತಹ ಧರ್ಮನಿಸ 
ವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಂಟಾಗಿರುವುದಲ್ಲ! ನೀನು ಸರ್ವಧಾ ಇಷ್ಟರಾದ ಮಕ್ಕಳುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 
ಎಲ್ಲೆ ದೊರೆಯೆ! ನೀನು ಈಗ ಸಕಲ ಸಂಭಾರಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಗೊಳ್ಳಿ ಸು; ಯಜ್ಜೀಯವಾದ 
ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು > ಎಂದು ಹೇಳಿದರು ॥೬೦-೬೧॥ 

ಬಳಿಕ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ದಶರಥನು ಮಂತ್ರಿ/ಗ 
ಳನ್ನು ಕುರಿತು "ಗುರುಗಳು ಈಗ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಂತೆ, ನಾನು ಅಶ್ವಮೇಧಕ್ರಶುವನ್ನು ಮಾಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಕಲ ಸಂಭಾರಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಗೊಳ್ಳಿ ಸಿರಿ? ಎಂದು ಅಜಾ ಪಿಸಿದನು ॥೬೨॥ 

ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸಕಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ ಯಜಾ ಶ್ವ 
ವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ್ಸು ಬಟ್ಟಿ ಬಳಿಕ, ಜಾ ವರ್ಷ ಕಳೆದಮೇಲೆ ಆ ಕುದುರೆಯು ಹಿಂದಿರುಗಿ Wi 
ಸರೆಯೂನೆದಿಯ ಉತ ,ರತೀರದವ್ಲಿ ದಶರಥನು ಮಾಡುವ ದಿವ್ಯವಾದಕ)ಶುವು ನಡೆಯಿತು!೬೩॥ 

ಆಗ, ಸಮಸ್ತರಾದ ಬಾ)ಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, ಯಶ್ಯಶೃಂಗ ಮಹಾಮುನಿಯನ್ನು ಮುಂದಿ 
ಬ್ಹುಕೊಂಡು, ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಖುತ್ತಿಕ್ಕ 
ರುಗಳ, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೂ, ವಿಸಮಾಂಸೆಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಂತೆಯ್ಯೂ, ಸರ್ವತ್ರ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತಿದ್ದ ರು ॥೬೪॥ 

ಅತ್ವಮೇಧಯ್ಞ ಪೂರ್ತಿ ಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳು ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ, ಅಡರನ್ಲಿ 
ಮೂರು ದಿವಸಗಳೇ ಸವನೀಯಾಹಸ್ಸು (ಹೋಮ ನಡೆಯತಕ್ಕ್ಯ ದಿವಸವೆಂದು ಮುಖ್ಯಭಾವವು) 


೧೩] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೯೭ 


ಲಕ $° ದ್ವಿತೀಯಂ ಸಂಖ್ಯಾತಂ ಅತಿರಾತ್ರಂ ತಥೋತ್ತ ರಮ | 
ಕಾರಿತಾಸ್ಮತ್ರ) ಬಹವೋ ವಿಹಿತಾಃ ಕಾಸ್ತ )ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥೬೬॥ 
3c) 

ಜ್ಯೊತಿಪ್ಲೊ ಬ್ರನನಾಯೂಪೀ ಚೈವಂ ಅತಿರಾತೌ) ಚ ನಿರ್ಮಿತ್‌ | 
ಪಗ ಲ | 
ಅಭಿಣಿದ್ಬಿ ಕೃಜೆಟ್ಲೆ ತನಂ ಅಪ್ರೊ, (ರ್ಯಾಮೋ ಮಹಾಕ್ರತುಃ [೩೨] 
ಕ್ರೃತುಂ ಸವರಾವ್ಯ ತು ತದಾ ನ್ಯಾಯತಃ ಪುರುಷರ್ಷಭಃ | 
ಜು 4 ಹಿ ದದೌ' ರಾಜಾ ಧಂಾಂ ತಾಂ ಕ್ರತುವರ್ಧನಃ lav) 
ಪ್ರೊಜೆ*ಂ ಹೋತ್ರೇ ದದೌ ರಾಜಾ ದಿಶಂ ಸ್ಪಕುಲವರ್ಧನಃ | 
ಅಧ್ಬರ್ಯವೇ ಪ್ರತೀಜೇಂ ತು ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಕಮ್‌ 1೬೯॥ 
ಉದ್ದಾ ತ್ರ್ರೇಚ ತಥೋದಿ*ಜೆ*ಂ ದಕ್ಷಿ ಣೈವಾ ವಿನಿರ್ಮಿತಾ | 
ಅಕ್ಟಮೆೇಧೆಃ ಮಹಾಯಜ್ಞೇ ಸ್ಟೈಯಮ್ಮು ವಿಸಿತೇ ಪು2 |೩| 
ಗವಾಂ ಶತಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಕ ತೇಭ್ಯೋ ದದೌ ನೃಪಃ | 
ದಕಕೋಸಿಂ ಸುವರ್ಣಸ್ಯ ರಜತಸ್ಯ ಚತುರ್ಗುಣಮ್‌ [೭೧] 
ತತಃ ಬ್ರ*ತೇಷು ನ್ಸವಷಿಃ ದ್ಮಿಜೆ“ಷು ದ್ವಿಜವತ್ಸಲಃ | 
ಹಕಕ ಅ ಮ.ವಾಚೆ*ದಂ ಕುಲವ, ದ್ವಿಂ ಕುರುಪ್ಠ ಮೆ |೩೨೦ದ 

ಒಲ ಗಿ ಲ PN) 








ಗಳೆಂದು ಕಲ್ಪಸೂತ್ರಗಳೂ-ವೇದದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವತನಗಳೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ದಿವಸಕ್ಕೆ ಆಗ್ಟಿಸ್ಟ್ರೋವಿಇಯಾಹಸ್ಸೆಂದೂ, ದ್ವಿತೀಯದಿವಸಕ್ಕೆ ಉಕ್ಕ್ಳ್ಯ್ಯಾಹ 
ಸ್ಲೆಂದೂ, ತೃತೀಯ ದಿವಸಕ್ಕೆ ಅತಿರಾತಾ ಹನ್ಸೆ ದೂ, ಶಾಸ್ತ ಸಿದ್ಧಾಂತವಿರುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ, 
ಶಿ ೀಯೋವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ವಮೇಧಾನಂತರ ಶಾಸ್ರ್ರಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಜ್ಯೋತಿಷ್ಕೋಮ, ಆಯುಷ, ಅತಿರಾತ್ರ) (ಇದನ್ನು ಎರಡುವೇಳೆ 
ಮಾಡಿದರು), ಅಭಿಜಿತ್‌, ವಿಶ್ವಜಿತ್‌, ಆಸ್ರ್ರೋರಿಕ್ಯಮ--ಎಂಬ ಈ ಆರು ಯಾಗಗಳನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಚಮೇಧಯಶ್ಲ ಮುಗಿದಬಳಿಕ ಮಾಡಿದರು ॥೬೫-೬೬೭ಬ 

ಆಗ, ಪುರುಷತ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ದಶರಥರಾಜನು, ತನ್ನ ಕ)ಶುಫಲವು ಸಂವೂರ್ಣವಾಗು 
ವುದಕ್ಕೋಸ್ಯರ, ನ್ಯಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ತನ್ನ ಭೂಮಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬುತ್ತಿ ಕ್ಯುಗಳಿಗೆ ಹಂಚಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಚ್ಚನು DAV H 

ಅದರ ಕ್ರಮ ಹೇಗೆಂದರೆ :— ನ್ನ ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಬಯಸತಕ್ಕವನಾಗಿರುವ ಆ 
ದಶರಥನು, ಹೋಶೃವಿಗೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕನ್ನೂ, ಅಧ್ಚರ್ಯುವಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ದಿ 
ಣದಿಕ್ಕನ್ನೂ, ಉದ್ದಾ ಕೃವಿಗೆ ಉಶ್ತೃರದಿಕ್ಕನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಈ ಅಶ್ರಮೇಧವೆಂಬ ಮಹಾಯ 
ಜ್ಞವು, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಆಗ ಈ ದಕ್ಷಿಣೆಯೇರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು॥೬೯-೭೦॥ 

ಈ ದಕ್ಷಿಣೆ ಯಲ್ಲದೆ, ಆ ಮುತ್ತಿ ಕ್ಕರಿಗೆ, ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ಹತ್ತು ಕೋಟ 
ಸುವರ್ಣವನ್ನೂ, ಇದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಜಶವನ್ನೂ, ದಶರಥನು ದಾನಮಾಡಿದನು ॥ 

ಅನಂಶರ, ಆ ಬಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತುಷ್ಕರಾಗಲಾಗಿ, ಬಾಹ್ಮಣಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ ನಾದ 
ದೊರೆಯು, ಖುಶ್ಯಶೃಂಗ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು  ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ನನಗೆ ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯುಂಟೂ 


ಗುವಂತೆ ತಾವು ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು ॥೭೨॥ 
18 


Fv ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ತಥೇತಿ ಚ ಸ ರಾಜಾನೆಂ ಉವಾಚ ಖಜಿಸತ್ತ ಮಃ | 

ಭವಿಷ ನಿ, ಸುತಾರಾರ್ಜ ಚತ್ಪಾರಸ್ತೆ ಕುಲೋದ್ಮಹಾಃ 1೬೩1 
ಅಥರ್ವಕಿರಬ ಪ್ರೋಕ್ಕೆ KU ಮನೆ ೨4 ಗದಾ 9 ವಿಧಾನತಃ | 
ಇಬ ನ ತೇಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಪುತ್ರೀಯಾಂ ಪುತ್ರಕಾರಣಾತ್‌ (೩೪॥ 
ತತಃ ಪ್ರಾಕ್ರೃವದಿಬ್ಬ ಲ ತಾಂ ನೃನಿತೇಃ ಪುತ್ರಕಾರಣಾತ್‌ | 
ಚುಹಾವಾಗ್ಗ್ಡೌ ಚ ತೇಜಸ್ವೀ ಮನ, ೨ರೈಷ್ವೇನ ಕರ್ಮಣಾ 1೬೬ 
ತೇನ ಸಮ್ಮೂಜೆತಃ ಶ್ರೀಕೋ ವರದೊಃ ಹೃಷ್ಪಮಾನನಃ | 
ಸವ್ಯಾಬ್ಲ ಸ ಶ್ರಿಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಶಬ್ಬ ಚಕಾ 3/ಭಯಾಜ ತಃ Nel 
ಶ್ರೀವತ್ಸಕೌಸ್ಮುಭೋರಸ್ಕೋ ವನಮಾಲಾವಿರಾಜಿತಃ | 

ಶುದ ಚಟ್ಟ ಕ ಕು ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಬಿತಃ ೩೬1 
ಸಭ ಭಟ್‌ ಸ್ರ) ಗೀ ಚತುರ್ಬಾಹುರುದಾರಧಿೀ | 
ತಸ್ಮ್ರಿನ್ನಾವಿರಭೂದಗ್ನೌ ಯಜ್ಞ 6 ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ಫಯಮ್‌ 1೩೬೧॥ 
ವೈಷ್ಣವೇನ ಸುಯಜ್ಞೆ*ನ ಭಕ್ತಾ ಕ ಪರಮಯಾ ಚತೇ | 
ವರದೋಸ್ವ್ವೀತಿ ತಂ ಪ್ರಾಸ ರಾಜಾನಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ lal 





ಆ ಯತ್ಯಶೃಂಗನು, ದಶರಥನನ್ನು ಕುರಿತು "ಅಯ್ಯಾ! ರಾಜನೆ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. 
ನಿನಗೆ ವಂಶಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಕರಾದ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟು ವರು- ನಾನು, ಅಥರ್ವಣ 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ, ವಿಧ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ, ನಿನಗೆ ಸಂತಾನವುಂಟಾಗುವುದ 
ಕ್ಕೊ ಸ್ಕರ, ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನ: ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು !೭೩- ೩೪॥ 

ಫೇಸ ಹೇಳಿ, ಆ ಯಶ ಶ್ಯ ಕೃಂಗಮುನಿಯು ದಶರಥನಿಗೆ ಸಂತಾನವೃ ದ್ಧಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೋ 

ಸ್ಕರ ಯಾಗವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ ಯಣದಳ ಯಶ್ಯ ಕೃಂಗಸು, ಮಂತ ಪೋ 
ಕ ವಾದ ವಿಧಿಯಿಂದ ಆಗ್ನಿಯನ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನೂ ಡನ | 
ಆನಂತರ, ಆ ಜಗ ಪೂಜಿಕನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯು, ಸಂತುಷ್ನ ಹೃದಯನಾಗಿ, ವರ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುದ ಕ್ಕೊ, ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿ ಕುಂಡದೊಳಗೆ ತಾನಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದನು, 
ಪಿಷ ಶರೀರದ ಮ ೯ದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ರೇವಿಯಿದ್ದ ಳು; ಅವನು ಶಂಬಚಕ ಗಳನ್ನೂ ಅಭ 
ಯಮುದೆ ಯನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀವತ್ಸ ವೆಂಬ ಚಿಹ್ನೆ ಯೂ 
ಕೌಸ್ತುಭರತ್ನುವೂ ವಸಮಾಲಿಕೆಯೂ. ವಿರಾಜಿಬತಿದ್ದ ವ್ರ. ಅವನು, ಪುಬಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನೆ ದಂತೆ 
ಕಾಂತಿಯುಳ ವನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಪಿಶನಾಗಿಯೂ ಪೀತಾಂಬರಧರನಾಗಿಯೂ ನವರ 
ತ್ನುವಾಲಿಕಾಶೋಭಿಶನಾಗಿಯೂ ಚಶುರ್ಭು ಜನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಹೀಗಿರುವ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ 
ರಾಯಣನು, ಉದಾರಹೃದಯನಾಗಿ ಆ ಯಜ್ಞಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದನು ॥೭೬ ೩೭೪! 
ಹೀಗೆ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನು, ದಶರಥನನ್ನು ಕುರಿತು 
« ಅಯ್ಯಾ ದಶರಥ! ನೀನು ವಿಷ್ಣು ಪಿ ನೀತಿಕರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಈ ಉತ್ತ ಮಹಾಗದಿಂದಲೂ 
ನಿನ್ನ ಆಧಿಕವಾದ ಭಕ್ತಿ, ಯಿಂದಲೂ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ವರಪ್ರೈದಾನ “ನೊಡಲು ಬಂದಿರು 
ವೆನು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 1೩೯॥ 


೧೩] ಬಾಲಕಾಂಡಃ. FF 


ತಂ ದೃಷ್ಟಾ S ಸರ್ವಲೋಕೇಕಂ ರಾಜಾ ಹರ್ಪಸಮಾಕುಲಃ | 


ವವನ್ನೆ ೪ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತುಪ್ಪವ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ [v°o| 
ಪ್ರಧಾ! ಪ್ರಯತೋ ಭೂತ್ಮಾ ಹರ್ಷಗದ್ಲ ದಯಾ ಗಿರಾ | 
ಪುತ್ರತ್ವಂ ಮೇ ಭಜೇತ್ಯಾಹ ದೇವಡೆ*ವಂ ಜನಾರ್ದನವೆ3 | 
ಇನ್ತಿ ೇವರದಳಕ್ಯಾಮಂ ಇಸ್ಪಿ ರಾನನ್ನ ವರ್ಧನಮ್‌ [೪೧ 
ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವ ಪ್ರಾಕ್‌ ರಾಜಾನಮಚ್ಛುತಃ | 
ಪುತ್ರ್ರೋಹಂ ತೇ ಜನಿಪ್ಯಾವಿ ಸರ್ವ ಲೋಕಹಿತಾಯ ವೈ ೬-01 
ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ದೇವಾನಾಂ ರಾಕ್ಷ್ಮಸಾನಾಂ ಕ್ಲಯಾಯ ಚ | 
ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರದಾತುಂ ಭಕ್ಮಾನಾಂ ಧರ್ಮಸಂಸೊ ಪನಾಯ ವೈ v2 | 
ಸೇತ್ಕಾದಿಧರ್ಮಂ ಈರ್ತುಂಚ ಮದ್ಗಾಧಾಸಾ ಪನಾಯ ಚ ! 

ತೆ € 
ತೃದಾತ್ಮಜತ್ಮವಪಾಸೊದ್ಯ ಕರಿಷ್ಯೇ ಗಾಮರಾಕ್ಷ ಸಾಮ Ive 
ಇತ್ಯುಕ್ಲಾ 53 ಪಾಯಸಂ ದಿವ್ಯಂ 0 ತಂ ಕುಭಮ್‌ | 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಹಸ್ಮಸ್ಸಿ ತಂ ಕುಭ್ರಂ ಪಾರ್ಥಿವಾಯ ದದೌ ಹರಿಃ [೪ 
ಇದಂ ತು ಪಾಯಸಂ ದೇಶಿ ಪತ್ನ್ನಿ-ಭ್ಯಸ್ಮವ ಪಾರ್ಥಿವ | 


ತಸ್ಮ್ರಾತ್‌ ತವ ಜನಿವೈೇಹಂ ವಂ ವಿಭಜ್ಯ ಚತುರ್ವಿಧಮ* ॥೬॥ 
ಬ 








ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇಕ್ವರನಾದ ಆ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನನ್ನು ಕಂಡು, ದಶರಥನು ಕೇವಲ ಹರ್ಷಾ 
ವಿಷ್ಯನಾಗಿ, ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯೊಡನೆ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಸ್ತ್ರೋಶ್ರಮಾಡಿದನು 1 

ನೀಲೋತ್ಸಲಶಿ್ಯಾಮಲನಾಗಿಯೂ ದೇವದೇವನಾಗಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾಗಿಂಯೂ ಇರುವ 
ಆ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಕುರಿತು « ಸ್ವಾರ್ನಿ! ನೀನು ನನಗೆ ಪುತ್ರ ನಾಗಬೇಕು' ಎಂದು ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು ೪೧! 

ಒಳಿಕ, ಭಗವಂತನಾದ ಅಚ್ಚುತನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ದಶರಥನನ್ನು ಕುರಿತು : ಅಯ್ಯಾ! 
ದಶರಥ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವೆನು. ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೂ ಹಿತವುಂಬಾಗುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೂ, ದೇವತೆಗೆಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಮ್ಯಾಪಿಸುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೂ, ಸೇತು ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ನನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹರಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ನಾನು ನಿನ್ನು ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಈ ಭೂಮಿಯ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸಶೂನ್ಯವನ್ನೂಗಿ ಮೂಡುವೆನು. ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ೪೪H 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಹರಿಯು, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಪಾತ್ರೆಯೊಳಗಿದ್ದ 
ದಿವ್ಯೈವಾಗಿಯೂ ತುಭವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪಾಯಸವನ್ನು ದಶರೆಥನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟೆನು WV Hu 


ಅ ಪಶಿ೨.ಸವನ್ನು ಕೊಬ್ಬು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ;-- ಅಯ್ಯಾ! ದಶರಥ! ಈ ಪಾಯಸ 
ವನ್ನೆ ನೀನು ನಿನ್ನೆ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ಕೊಡುವವನಾಗು. ಇದರಿಂದ, ನಾನು ನನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನ ನಾಲ್ಕು 


೧೦೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 
ಜನಿಖೆ ೫ ಸಹೆಪತ್ಲೀಕಃ ಸಪರ್ಯಜ್ಯುಃ ಸಹಾಯುಧಃ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ 8 ಪೊಯಸೇ ಸಕ್ಲಾ ತ್‌ ಪ್ರವಿಷ್ಟ್ಯೋನ್ತ ರಧೀಯತ |೪-೩॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬಾಲಕಾಣ್ಮ್ಮ ಮನುತಪಕ್ಚ ರಣ ಪುತ್ರ/ಕಾಮೇಜ, \ 
ದಕರಥವರಪ್ರದಾನ ಪಾಯಸದಾನಾದಿ ಕಥನಂ ನಾಮ 
ತ್ರಯೆೊೀದಕಃ ಸರ್ಗಃ. 


x 


ವಿಧವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನು ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸುವೆನು. ನಾನು ಪತ್ನಿ ಯೊಡನೆಯೂ ನನ್ನ 
ಮಂಚಭೂಕನಾದ ಆದಿಶೇಷನೊಡನೆಯೂ ಆಯುಧಗಳಾದ ಶಂಒಚಕ್ರಗಳೊಡನೆಯೂ ಅವತರಿ 
ಸುವೆನು.೨-ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಆ ಶ್ರೀಹರಿ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಸರ್ವರೂ ನೋಡುತಿರುವಾ 
ಗಲೇ ಆ ಪಾಯಸದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆಂತರ್ಧಾನಹೂ ಂದಿಬಿಟ್ಟನು 1೪೧೬೨ ೧೨ 


ಇದು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮನುಶಪಶ್ಚರಣ ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿ ದೆಶರಥವರಪು ದಾನ 
ಪಾಯಸದಾನಾದಿಕಥನವೆಂಬ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ರ್ಥ ಲಾ 


೧೪1 ಬಾಲಕಾಂಡ. ಗೀಗಿ 


ಅಥ ಕ್ರೀ ಬಾಲಕಾಣ್ಮೇ ಚತುರ್ದಕಃ ಸರ್ಗ್‌, 
ಇಷ್ಟೆಯಾ ಜಾ 
ಶ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ. is 


ತತೋ ದಕರಥಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪಾಯಸಂ ದೇವನಿರ್ಮಿತಮ್‌ ! 
ಸೋನ್ತ ಪುರಂ ಪ್ರವಿಕ್ಕೆ ನ ಹಾಸ ಲ್ಯಾ ಮಿದಮಜ ಒ)ವೀತ" ! 
ಪೊಯಸಂ ಪ ಪ್ರತಿಗೃ ಹಿ ಷ್ಟ ಪುತ್ರಾಢಗಂತಿ ಸಡಮಾತ್ತ ನಃ lol 
ಈೌಸಲ್ಲಾ ್ಯಯ್ಬ್ರೆ ನರಪತಿಃ ಪಾಯಸಾರ್ಧಂ ದದೌ ತದಾ | 
ಅರ್ಧಾದರ್ಥಂ ದದೌ ಚಾಪಿ ಸುಮಿತ್ರಾಯ್ಕೆ ನರಾಧಿಪಃ 10 
ತೈೈೇಯೆ ಸ ಚಾವಶಿಪಾ ತ್ರಾರ್ಥಂ ದದೌ ಪುತ್ರಾರ್ಥಕಾರಣಾತ" |4| 
ಪ್ರದದೌ ಚಾವಶಿಪಾ ಹ ಪೊಯಸನ್ಕೂ ಮ ತೋಪಮಮ | 
ಅನುಚಿನ್ಮ ಸುವಿತಾ ತ್ರಯ್ಯ್ರೆ ಪುನರೇವ” ' ಮಹೀಪತಿಃ 8) 








ಬಾಲಕಾ೦ಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗನ್ರ. 
Bh 
ಶ್ರೀಪ ಪರಮೇಶ್ವರನ ು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು :-- 
ಎಲ್‌ ಈರ! ಬಳಿಕ ದಶರಥನು ದಿವ್ಯವಾದ ಪಾಯಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅಂತಃಪು 
ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಕೌಸಲ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆದು, ನಿನಗೆ ಸಂತಾನಪ್ರದವಾದ ಈ ಪಾಯಸವನ್ನು ತೆಗೆ 


ದುಕೊ? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 1೧॥ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಆ ದಶರಧನು, ತಾನು ತಂದಿದ್ದ ಪಾಯಸವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಧಮಾಡಿ, 


ಸಂತಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೌಸ ಲೈ ಗೆ ಕೊಟ್ಟನ ನು. ಉಳಿದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಎರಡುಭಾಗ ಮಾಡಿ, ಒಂದು 
ಭಾಗವನ್ನು (ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕ ಹ ಮಿತ್ರ ಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಉಳಿದಿದ್ದುದರಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಧವನ್ನು (ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಎಂಟೆನೆಯಭಾಗ) ಕೈತೇಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು 1೨-೩1 

ಬಳಿಕ, ದಶರಥನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಯೋಚೆನೆಯುಂಬೂಯು_ ುಎನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ಈ 
ಪಾಯಸದ ಅಷ್ಟ ಮಾಂಶವನ್ನು ಈಗ ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡಲಿ? ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಳಾದುದರಿಂದ, 
ಅವಳಿಗೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರುವುದು ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು ಸುಮಿ 
ತ್ರೈಯು ದ್ವಿತೀಯಳಾದುದರಿಂದ, ಇವಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದುಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುವುದೂ 
ಯುಕ್ತವೇ ಆಯ್ತು. ಹಾಗೆಯೇ, ಕೈಕೇಯಿಯು ಕೊನೆಯವಳಾದುದರಿಂದ, ಇವಳಿಗೆ ಎಂಬಿ 
ನೆಯ ಒಂದುಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದುದೂ ಸರಿಯೇ ಆಯ್ತು. ಈಗ ಉಳಿದಿರುವ ಈಯೇಬನೆ 
ಹೊಂದಂಶ ಪಾಯಸವನ್ನು ಸುಮಿತ್ರೆಗೆ ಕೊಡಲೆ? ಅಥವಾ ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಕೊಡಲೆ? ಕೈಕೇ 
ಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ, ಸುಮಿತ್ರೆ ಗೂ ಕೈಕೇಯಿಗೂ ಸಮವಾಗಿ ನಾಲ್ಕನೆಯೊಂದಂಶವೇ ಸೇರಿದಹಾಗಾ 
ಗುವಕಾರಣ, ಆಗ ಎರಡನೆಯವಳಾದ ಸುಮಿತ್ರೈಗೂ ಮೂರನೆಯವಳಾದ ಕೈಕೇಯಿಗೂ ಯಾವ 
ತಾರತಮ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವುದು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಈಗ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ಈಯೆಂಟ 
ನೆಯೊಂದಂತ ಪಾಯಸವನ್ನು ಸುಮಿತ್ರೈಗೆ ಕೊಡುವುದೇ ಯುಕ್ತವು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ, 
ಮೂರುಜನಕ್ಕೂ ಅವರವರೆ ತಾರತಮ್ಯಾನುಗುಣವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಂಶಾಗುವುದು.-ಇಷ್ಟು ಪರ್ಯಂತವೂ 
ಯೋಚನೆಮಾಡಿ, ಆ ದಶರಥನು, ಅಮೃತತುಲ್ಯವಾದ ಆ ಪಾಯಸದ ಅವಶಿಷ್ಟಾರ್ಧ (ಎಂಬನೆ 
ಯೊಂದಂಶ) ವನ್ನು ಪುನಃ ಸುಮಿತ್ರೆಗೆ ಕೊಟ್ಟನು (೪1 


ಗಂತಿ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ತತಸ್ತು ತಾಃ ಪ್ರಾಶ್ಯ ತದುತ್ತ ಮಸ್ಮ ಯೋ ಮಹೀಪತೇರುತ್ತ ಮಪೌಾಯಸಂ 
[ಪೃಥಕ್‌ | 

ಹುತಾಕನಾದಿತ್ಯಸಮಾನತೇಜಸೋಜೆರೇಣ ಗರ್ಭಾ ಪ್ರತಿವೇದಿರೇ ತದಾ ॥॥ 

ತಾಸಾಂ ಗರ್ಭೇಪು ದೇವೇಶಃ ಹೀತವಾಸಾ ಜನಾರ್ದನಃ | 

ಕಜ್ಜ್ರಚಕ್ರಗದಾಪಾಣಿಃ ಆವಿರ್ಭೂತೊ ದಿನೇದಿನೇ |೬| 

ತತಸ್ಮು ದ್ಕಾದಕೇ ಮಾಬ ವಸನ್ನರ್ತ್‌ ಮನೋರಮೇ | 

ಚೈತ್ರಶುಕ್ಸನವವನನ್ಯಾಂ ತು ನಕ್ಷತ್ರ ದಿತಿದೈವತೇ lal 

ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆ" ತರ್ಕಟೆೇ ಲಗ್ಗೇ ಉಚ ಸೆ ಗ್ರಹಪಣ್ಣ್ವಕೇ | 

ಮೇಪಂ ಪೂಪಣಿ ಸಮಾ ಪ್ರೇ ವಾಕ್ಪತಾವಿನ್ದುನಾ ಸಹ [೪ 

ಪ್ರ್ರೋದ್ಯಮಾನೆೇ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಕ ತಮ್‌ | 

ೌಸಲ್ಯಾಉನಯದ್ರಾಮಂ ಸರ್ವಲಕ್ಸ್‌ಣಸಂಯುತಮ್‌ [೯ 

ಇಸ್ಪೀವರದಳಕ್ಕಾಮಂ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಬಿತಮೆ್‌ | 

ವರದಾನಾಗತಂ ಪೂರ್ವಂ ಸೊಕ್ಲಾ ದಿಷ್ಣು ೦ ಪರಾತ್ರರಮ್‌ | 

ಸರ್ವೋಪನಿಷದಾಮರ್ಥಂ ಜಗತೃರ್ಗಾದಿಕಾರಣಮ್‌ lool 

ಹರ್ಬ್‌: ಜಾತೆ ಜಗನ್ನಾಥೇ ದೇವದನ್ಹುಭಯೋ ದಿವಿ (s 

ವಿನೇದುಃ ಪುಪ್ರುವರ್ವಾಣಿ ವವೃಷಃ ಸುರಸತ್ಮಮಾಾಕ ೧೧] 


ಹ 


ಬಳಿಕ, ಆ ಉತ್ತ ಮಸ್ವ್ವೀಯರು, ದೊರೆಯು ತಮಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಆ ದಿವ್ಯಪಾಯಸವನ್ನು ಬೇರೆ 


ಬೇರೆ ಪಾ)ಶನಮಾಡಿ, ಸ್ವಲ್ಪದಿವಸದೊಳಗಾಗಿ, ಅಗ್ನಿ ಸೂರ್ಯರುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಗರ್ಭಗ 





[2 ಬಲ 
ಳನ್ನು ಹೊಂದಿದರು (೫! 


ಅವರುಗಳ ಗರ್ಭದೊಳಗೆ, ದೇವದೇವನಾದ ಪೀತಾಂಬರೆಧಾರಿಯಾದ ಶಂಬಖಚೆಕ್ರ)ಗದೂ 
ಹಸ್ತ್ಯನಾದ ಶಿ )ೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಅವಿರ್ಭವಿಸ್ಕಿ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತಿದ್ದನು॥೬॥ 

ಅನಂಶರ, ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ, ಮನೋಹರವಾದ ವಸಂತಯತುವಿನಲ್ಲಿ, ಚೈತ್ರ 
ಶುಕ್ಲ ನವಮಿಯ ದಿವಸ, ಫುನರ್ವಸುನಕ್ಷತ್ರದ ಕೊನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, 
ಕರ್ಕಾಟಕಲಗ್ನ ದಲ್ಲಿ, ಸೂರ್ಯ ಗುರು ಶುಕ) ಅಂಗಾರಕ ಶನಿಗಳೆಂಬ ಅಯ್ದು ಗ್ರಹಗಳು ಉಚ್ಚೆ 
ಸ್ಥಾನದನ್ಲಿರಲಾಗಿ, ಸೂರ್ಯನು ಮೇಷರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲಾಗಿ, ಗುರುವು ಚೆಂದ) ನೊಡನೆ ಉದಯಿಸುತಿ 
ರಲಾಗಿ, ಕೌಸಲ್ಯೆಯು, ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಕೃತನಾದ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತ ನಾದ ಜಗನ್ನಾಯಕ 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪ |)ಸವಿಸಿದಳು. ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಇಂದೀವರದಳಶಿಷ್ಯಮಲನಾಗಿಯೂ, 
ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಸಿತೆನಿಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವರಪ್ರದಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಪರಾತ್ರರತರನಾದ ಸಾಕ್ಲಾದ್ವಿಷ್ಟುವೇ ಅಲ್ಲಿ ಆರೀತಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದನು, ಸಮಸ್ತವಾದ ಉಪ 
ನಿಷದ್ವಾಳ್ಯಗಳಿಗೂ ಇವನೇ ವಿಷಯಭೂತನು; ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ಇವನೇ ಕಾರ 
ಇಭೂತನು. ಅಂತಹ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಆಗ ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು ॥೬--೧ಂ॥ 

ಆ ಲೋಕನಾಯಕನಾದ ಭಗವಂತನು ಅಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಲಾಗಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದೇವದುಂದು 
ಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು; ದೇವತೆಗಳು ಪುಸ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿದರು; ಗಂಧರ್ವತೆ ಶ್ರ ಷ್ಯರು ಗಾನ 


೧೪] ಬಾಲಕಾಂಡ. ಗಂ೩ 


ಜಗುರ್ಗನೈರ್ವಪತಯೋ ನನ್ನತುಕ್ಲಾ ಪೃರೋಗಣಾಃ | 


ವವುಃ ಪುಣ್ಮಾಃ ಶಿವಾವಾತಾಃ ಸುಪ್ರಭೋಭೂದ್ಧಿ ವಾಕರಃ 1೧-೦ 


ಉಜ್ಜಲುಕಾ ಗ ಗೃಯಃ ಕಾನ್ಹಾಃ ದಿಶೋ ದೇವಾಕ್ಷ ತುಪ್ಪುವುಃ lagl 


ಹೌಸಲ್ಯಾಏ ಸುತಂ ದ ೈಷ್ಟ್ಯಾಾ ರಮ್ಯ ರ ರಾಜೇನಲೋಚನನ5್‌ | 


ಸಹಸಾ ೨್ರರ್ಕ್‌ಪ್ರತೀಕಸಕಕಿರೀಟಾಕ ತಾನನಮ* ॥೧೪॥ 
9೦ 


ಕಜ್ಜ್ರಚ ಕ್ರಗದಾಪದ್ಧ ವನಮೂಾಲಾವಿರಾಜಿತಮ್‌ | 
ಶ್ರೀವತ್ಸಂ ಹೌಸ್ಸು ಭಂ ಮಾಲಾಂ ವಕ್ಷ ಸ್ಯಬಕ್ಸೀ ಜಗತ್ತ ಯಮ್‌ 1೧೫[॥ 
ಖಂ pe 

ನಿಕ್ಕಾಸೇಪ್ಯಸ್ಯ ವೇದಾಂಶ್ಚ ಇ ಗಿರಿದ್ಮಿರ್ಪಾ | 
ನಾಭ್ಯೂಂ ತಸ್ಯ ವಿಧಿಂ ವಾಂಚ ಕರ್ಣ ಯೋಕ್ಕ ದಿಕೋ ದಶ [೧೬1 

ತ)ಯೋಕ ಸೂರ್ಯಾ ಚ ಘೂ ಣೇ ವಾಯುಂ ಮಹಾಜವವ" 
ನೇತ್ರ) (ಕನ್ನ) ಪ್‌ ೦ 
ಸ್ವ್ರತವಳ್ತಾ _) ವಿಕಾಲಾಕ್ಸೀ ಭುವನಾನಿ ಚತುರ್ದಶ |೧೩॥ 
ರೋಮಕೂವೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಬ್ರಹ್ವಾಣ್ಕಾ ನಿ ಚ ಕೋಟಕಃ। 
ತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ದೇವರ್ಪಿಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿರ್ಕಾ ಬರೊ ಗಳ) 

ನಾ 

ದೃಷ್ಟಾ S ತಂ ಪಶಭತಾಪಳ್ಳುನಂ ಘ್‌ ಸಲ್ಫಾ ಸಕಲ | 


ಹರ್ಪಪೂರ್ಣಾಶ್ರುನಯನಾ ನತ್ಯಾ ಪ್ರ ಅನಲ )ವೀತ್‌ |೧೯॥ 


ಮಾಡಿದರು; ಅಪ್ಪರಸ್ತೀಯರು ನರ್ತನಮಾಡಿದರು; ವಾಯುಗಳು ಪುಣ್ಯಕರಗಳಾಗಿ ಶುಭಸೂಚೆ 
ಕಗಳಾಗಿ ಬೀಸಿದುವು; ಸೂರ್ಯನು ಮೇಘಾವರಣಾದಿರಹಿತನಾಗಿ ನಿರ್ಮಲನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು ; 
ಅಗ್ನಿ ಗಳು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸಿದುವು; ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಮಲವಾದುವು; ದೇವತೆಗಳೆ 
ಲ್ಲರೂ ಸ್ತ್ವೋತ್ರಮಾಡುತಿದ್ದರು ॥೧೧--೧೩/ 

ಆಗ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಕನ್ನ ಉದರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ದಿವ್ಯಮಂಗಳವಿಗ್ರಹನಾದ ಮಗನನ್ನು ಆನಂದ 
ದಿಂದ ನೋಡಿದಳು ಆ ಮಗನ ನೇತ್ರಗಳು, ಕಮಲದಳಗಳಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತಿದ್ದು ವು, ಅವನು 
ತಲೆಯಮೇಲೆ ಸಹಸ್ರಸೂರ್ಯ ಸಮಾನವಾಗಿ ಹೊಳೆ ಯುತಿದ್ದ ಕಿರೀಟೆವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ, 
ಅದರ ಭಾರಕ್ಕೆ ಮುಖವು ಸ್ವಲ್ಪ ಬೊಗ್ಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಶಂಬಚೆಕ್ರ ಗದಾ ಪದ್ಮ ವನಮೂಲಿಕೆಗಳು 
ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶೋಭೆಯುಂಟುವಾಡುತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತ್ತು ಅ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು, ಅವನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವತ್ಸ ಕೌಸ್ತುಭಗಳನ್ನೂ, ಶರೀರದೊಳಗೆ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಅವನ 
ನಿಶಾಸದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳನ್ನೂ, ಜಘನದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ; ಪರ್ವತ ದಿಗ್ಗಜಗಳನ್ನೂ, ಅವನ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹಹ್ಮಂದ್ರರನ್ನೂ, ತ್ರೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದಶದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ, ನೇಶ್ರಗಳನ್ಲಿ ಸೂರೈಚೆಂದ ರನ್ನೂ, 
ನಾಸಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಯುವನ್ನೂ, ಅವನ ರೋಮಕೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರ್ದಶಭುವನಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕ 
ಕೋಟ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಂಡಗಳನ್ನೂ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ--ಅನೇಕವಾಗಿ ದೇವ ಯಸಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರುದ್ರ ಮುಂತಾದವರನ್ನೂ ಕೂಡ, ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದುಕೊಂಡು - ಮಂದಹಾಸಯುಕ್ತ 


ಳಾಗಿ ನೋಡಿದವಳಾದಳು 1೧೪ -೧॥ 
ಈರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸುತಿರುವ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಅತ್ಯಾತ್ಸರ್ಯಭರಿತಳಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು, ಅನಂದಬತಿಷ್ಟ ಪರಿಪೂರಿತನೇತ್ರಳಾಗಿ, ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಕೈಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು ॥೧೯॥ 


೧೦೪ ತ್ರೀ ತತ್ವಸ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಕೌಸಲ್ಕೋವಾಚ. 
ದೇವದೇವ ನಮಸ್ತೆ ಸ್ತು ಕಬ್ಬಚಳ ')ಗದಾಧರ | 
ಪರಮಾತ್ವಾಚ್ಯುತಾನನ್ನ, ಪೂರ್ಣಸ್ಮ 8° ಪುರುಖೆೊ*ತ್ಮಮ -0೦| 
ವದನ $ಗೋಚರಂ ವಾಚಾಂ ಬುದಾ $ದಿ*ನಾಮತೀನ್ಸಿ ಹುಮ್‌ | 
ತ್ಕಾಂ ವೇದವಾದಿನಃ ಸತ್ತಾ ಮಾತ್ರಂ ಜ್ಞಾ ನೈ ಹವಿಗ್ರಹೆಮ್‌ 1೦೧1 
ತ್ನಮೆೇವ ಮೂಯಯತಾ ವಿಕ್ಕಂ ಸ್ಫಜಸ್ಯವಖಿ ಲುಮೈನಿ | 
ಸತ್ಪಾದಿಗುಣಸಂಯುಕ್ಷ $ ಸತ್ಯವಾಗಚ ಲಃ ಸದಾ 1.೨.01 
ಕರೋಹೀವ ನ ಕರ್ತಾ ತ್ಮಂ ಗಣ ಬೀವ ನ ಗಳ | 
ನ ಕೃಣೋಷಖಿ ಕೃಣೋಹೀವ ಪಕ್ಕಖೀವ ನ ಪಠ್ಯ |_೦ಪ್ಟಿ|| 
ಅಪಾ ಹೋ ಹ್ಯಮನಾಃ ಕುದ ಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿರಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಸಮಃ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಪು ತಿಪ್ಪನ್ನಪ ನ ಲಕ್ಷ ಸೇ | 
ಅಜ್ವ್ಯಾ ನಭ್ರಾನ, ಜೆತ್ಲಾ ನಾಂ ವ್ಯಕ್ತ, ಏವ ಸುಮೇಧಸಾಮ್‌ ॥8| 
ಹಠರೆೊ ತವ ೃಕ್ಯನ್ಷೆ, [2 ಭ್ರುಹಾಣ್ಣ ಭರಮಾ | 


ತ್ಶಂ ಮೂ ಸರೆ ಇತಿ ಲೋರ್ಕಾ ಬಡವ ನೇ 10೫1 








ಆ ಕೌಸಲ್ಯೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೇನೆಂದರೆ : 

ಹೇ FoR ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರ! ಪರಮಾತ್ಮ! ಅಚ್ಯುತ! ಅನಂತ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಹೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮ! ನಿನ್ನನ್ನು ಅಖಂಡಾಕಾರನೆಂದು ಸಮಸ್ತ ಶ್ರುತಿವಾ 
ಕ್ಯಗಳೂ ಹೇಳುತಿರುವುವು ॥೨೦॥ 

ಮೇದಾಂತವಿಜಾ ನಿಗಳು, ನಿನ್ನನ್ನು -ವಾಕ್ಕಿಗೂ ಬುದ್ಧಿ ಗೂ ಅಗೋಚರನೆಂದೂ, ಇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳಿಗೆ ವಿಷಯನಲ್ಲವೆಂದೂ, ಸತ್ತ್ವಾಮಾತ್ರ,ಸ್ರರೂಪನೆಂದೂ, ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನೈ ಕದೇಹನೆಂದೂ 
ಹೇಳುವರು ॥೨೧1 

ನೀನೇ, ಮಾಯಣಶಬಳನಾಗಿ ರಜೋಗುಣಯುಕ್ತನಾದಾಗ, ಈ ವಿಶ್ವ ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾ 
ಡುವೆ; ಸತ್ವ ಗುಣದಿಂದ ಕಾಪಾಡುವೆ; ತಮೋಗುಣಯುಕ್ತ ನಾದಾಗ ಸ್ನ ನೀನು ಸತ್ತ ತ್ಯ 
ವಾಕ್ಯನಾದವನು; ರ್ವದಾ RTA 1೨೨! 

ಹೇ ಭಗರ್ವ! ನೀನು ವಸ್ತುತಃ ಕರ್ತ್ವೃವಲ್ಲ ದಿದ್ದರೂ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವನೆಂತೆ ಕಾಣು 
ವೆ; ನಡೆಯದಿದ್ದರೂ ನಡೆಯುವಂತೆ ತೋರು, ಕೇಳಿದ್ದ ರೂ ಕೇಳುವವನಂತಿರುವೆ; ನೋಡ 
ದಿದ್ದರೂ ನೋಡತಕ್ಕ ವನಂತೆ ತೋರುವೆ ॥೨೩॥ 

ಸಾಕ್ಷಾದ್ರೇದವೂ ಕೂಡ, ನಿನ್ನನ್ನು-ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದವನೆಂದೂ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದವನೆಂದೂ ಶುದ್ದ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳುವುದು. ನೀನು ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನಾಗಿ ಇರತಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಅಜಾ ನದಿಂದ ಭ್ರಾಂತಹೃದಯರಾದವರಗೆ ಗೋಚರನಾಗದಿರುವೆ; ಜಾ ಕನಿಗಳಾದರೋ, ನೀನು 
ಸರ್ವತ್ರ) ನೆಲೆಸಿರುವಿಯೆಂದೀ ತಿಳಿದಿರುವರು ॥೨೪॥ 

ಹೇ ಸ್ವಾರ್ಮಿ ! ನಿನ್ನ ಉದರದೊಳಗೆ ಈ ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳು ಪರವಾಣುಗಳಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತಿರುವುವು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ನೀನು ಈಗ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲ ಜನಿಸಿರುವೆಯಲ್ಲ! ಇದು, 


೧೪] ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ೧೦೫ 


ಭಕ್ತೇಪು ತೇ ದಯಾಸ್ಲೀತಿ ದೃಷ್ಠ ಕಮದ್ಯ ರಘೂತ್ತಮ 1-0೬॥ 
ಸಂಸಾರಸಾಗರೇ ಮಗ್ಗ ಪತಿಪುತ್ರಧನಾದಿಷು | 
ಭ್ರಮಾಮಿ ಮಾಯಯಾ ತೇದ್ಯ ಪಾದಮೂಲಮುಪಾಗತಾ 1-೦೩1 
ದೇವ ಸ್ವರೂಪಮೇತನ್ನೇ ಸದಾ ತಿಪ್ಶತು ಮಾನಸೇ | 
ಆವೃಣೋತು ನಮಾಂ ಮಾಯಾ ತವ ವಿಶ್ವವಿಮೋಹಿನೀ |_೦೬-| 
ಉಪಸಂಹರ ವಿಶ್ಯಾತ್ವನ್‌ ದಿವ್ಯರೂಪಮಲಾಕಿಕಮ" | 
ದರ್ಶಯಸ್ಮ ಮಮಾನನ್ಹಂ ಬಾಲಭಾವಂ ಸುಕೋಮಲಮ" |೯| 
ಲಾಲನಾದಿಭಿರಾಲಾವೈಃ ತರಿಪ್ಕೇ ದುಸ್ತರಂ ತಮಃ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನ ವಿರರಾನಾಾಥ ಕೌಸಲ್ಯಾ ಭಕಿ ಭಾವಿತಾ [2೦] 

ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ. 
ಅಹಂ ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪೂರ್ವಂ ಭೂಮೇರ್ಥಾರಾಪನುತ್ತಯೇ | 
ಅರ್ಥಿತೋ ರಾವಣಂ ಹನ್ಮುಂ ಮಾನುಷಂ ರೂಪಮಾನಿ ತಃ ॥2 ೧) 


ತಯಾ ದಕರಥೇ ನಾಹಂ ತಪಸಾರಾಧಿತಃ ಪುರಾ | 








ಕೇವಲ ಲೋಕವಿಡಂಬನಾರ್ಥವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ವಾಸ್ತವ್ಯವಲ್ಲ. ಹೇ ರಘುತ್ರೇಷ್ಠ ' 
ಇದರಿಂದಲೇ, ನೀನು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಮಹಾದಯಸಶಾಲಿಯೆಂಬುದು ಈಗ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ಷವಾಯ್ತು ॥೨೬॥ 

ಹೇ ಜಗನ್ನಾ ಯಕ ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆವೃತಳಾಗಿ, ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಣುಗಿ, ಪತಿ ಪುತ್ರ, ಧನ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಭ್ರಮಿಸುತಿರುವೆನು. ಈಗ ನಿನ್ನ 
ಪಾದವನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆನು ॥೨೩! 

ಹೇದೇವ! ನೀನು ಈಗ ದರ್ಶನಕೊಡುತಿರುವ ರೂಪವು ಸರ್ವೆದಾ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
ಸಿರಲಿ. ವಿಶ್ವುಮೋಹಿನಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯು ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನು ಆವರಿಸದಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು। 

ಹೇ ವಿಶ್ವಾರ್ತ್ವ! ನಿನ್ನು ಈ ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸು (ಮರೆಮಾಡು). 
ನನಗೆ ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿರುವಂತೆ ಅತಿಮಧುರವಾದ ಬಾಲಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸು. ನಿನ್ನ 
ಲಾಲನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಸಲ್ಲಾಪಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನು ದುಸ್ತರವಾದ ಶಮಸ್ಸನ್ನು ಡಾಟಿ 
ಬೇಕಾದವಳಾಗಿರುವೆನು..-ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ? ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಆ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು 
ಭಕ್ತಿನಮ್ರಳಾಗಿ ವಿರಮಿಸಿದಳು ॥೩೦॥ 

ಬಳಿಕ ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಕೌಸಲ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಕನಾಡುವನು:-- 

ಎಲಾ ಕೌಸಲ್ಯೆ ' ವೂರೃದಲ್ಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು, ಭೂಮಿಯಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಯಿಸುವುದಳ್ಕೋ 
ಸ್ಕರ, ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು; ಅದುಕಾರಣ, ನಾನು 
ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನ್ಹಾಶ)ಯಿಸಿದೆನು Ye 

ಎಲೌ ನಿರ್ದೋಷಳೆ |! ದಶರಥನೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅರಾ 
ಧಿಸಿರುವನು; ನನ್ನನ್ನು ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ, ನೀನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
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ಗ೦೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ |) ಹ ರಾಮಾಯಣಂ- (ಸರ್ಗ 


$9 | 
ಮತ್ಪುತ್ರತ್ಕಾಭಿಕಾಐ ಕಶ್ಟ್‌ ತಥಾ ಕೃತಮನಿಸ್ಸಿತೇ [01 
ರೂಪಮೇತತ* ತ್ಸುಂಯಾ ದೃಷ ಸ್ಟ ಪ್ರಾಕ್‌ ನಂ ತಪಸಃ ಫಲಮ್‌" | 
ಮದ್ವರ್ಶನಂ ವಿಮೋಕ್ಸಾ ಯ ಕಲ ಶ್ರತೇತ್ಯನ ರುರ್ಲಭಮೆ್‌ 221 

ಒಲ 

ಸಂವಾದಮಾವಯೋರ್ಯಸು, ಪಠತೀಹ ಸ ಮುಕ್ತಿ ಭಾಕ್‌ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮಾತರಂ ರಾಮೋ ಬಾಲೋ ಭೂತ್ಮಾ ರುರೋದ ಹ |೨೪| 
ಅಥಾರಿಬ್ಲ $ ಚ ಸಾ ದೇವೀ ಸ್ಮ ನ್ಯಂ ತಸ್ಕ್ರೆ K ದದೌ ಮುದಾ | 
ತಸ್ಯಾಃ ಸೈನ್ಯಂ ಬರ್ಬ ದೇವೋ ಮಾತುರುತ್ಸಬ್ಲಗೋ ಬಜಾ (2! 
ತತಃ ಸ ರಾಜಾ ಹರ್ಪೇಣ ಪುತ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ 8 ಸನಾತನಮ್‌ | 
ಪ್ರರೋಧಸಾ ವಸಿಪ್ಯೇನ ಜಾತಕರ್ಮ ತದಾಕರೋತ್‌ 12೬] 
ನಾಮ ಚಾಸ್ಟೆ ಶೆ ದದೌ ದಿವ್ಯಂ ವನಿಪ್ಯಃ ಪ್ರಥಮೇಹನಿ | 
ಸಹಸ್ರನಾಮಸದ್ಭಶಂ ಸೃರಣಾನು ಕ ದಾಯಕಮ್‌ |೭| 


ಅ 6 
ಶ್ರಿಯಃ ಕಮಲವಾಸಿನ್ಯಾಃ ರಮಣ ೋಯಂ ಯತೊೋ ಹರಿಃ | 


ಸಗ _ೌರಾಮಇತ್ಯಸ್ಯ ನಾಮ ಬಿದ್ಧಂ ಪುರಾತನಮ್‌ |ಫ್ಲಿ೪”॥ 


ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿರುವೆ. ಅದುಕಾರಣ, ಈಗ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮನೋರಥವನ್ನೂ ನಾನು ಪೂರಯಿ 
ಸಿರುವೆನು ॥೩೨ಡ 

ಈಗನೀನು ನನ್ನ ಈ ಅಪ್ರಾಕೃತರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದುದು ಯಾವುದುಂಟೋ, ಅದು 
ನಿನ್ನು ಪುರಾಕೃತ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವೆಂದು ತಿಳಿ. ನನ್ನ ದರ್ಶನವು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಂಥವರಿಗೂ 
ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾದುದು, ಇದು ಲಭಿಸಿದವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು ಕರಗತವಾಗಿರುವುದು 1೩೩॥ 

ಯಾವನು ಈಗ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾದವನ್ನು ಪಠಿಸುವನೋ, ಅವನು ಮುಕ್ತಿ 
ಭಾಜನನಾಗುವನು. ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆಂದು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದವನಾಗಿ, 
ಬಳಿಕ ಆ ರಾಮನು ಪ್ರಾಕೃತಶಿಶುರೂಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅಳುವುದಕ್ಕುವಪ ಕ್ರಮಿಸಿದನು ॥8೩೪॥ 

ಅನಂತರ, ಆ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು, ಅವನನ್ನಾ ಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸ್ತನ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಅವಳ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ತಾಯಿಯ ಮೊಡಲಿನಲ್ಲಿ 
ವಿರಾಜಿಸುತಿದ್ದನು 148 

ಬಳಿಕ, ಆ ದಶರಥನು, ತನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ಸನಾಶನಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಆಗ ಪ್ರರೋಹಿಶನಾದ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯಿಂದ ಜಾತಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು ॥4೬॥ 

ಆ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು, ಪ್ರಥಮದಿವಸದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಬಾಲಕನಿಗೆ-ಸರ್ವರಿಗೂ ಸ್ಮರಣಮಾ 
ಶ್ರದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದವಾದ ಸಹಸ್ರನಾಮಸಮಾನವಾದ ದಿವ್ಯವಾದ ರಾಮನೆಂಬ ನಾಮ 
ಧೇಯವನ್ನಿಟ್ಟಿನು ॥೩೭॥ 

ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಕಮಲಾಲಯಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ರಮಣನಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇವನಿಗೆ 
4 ಶ್ರೀರಾಮ » ಎಂದು ನಾಮಧೇಯವು ಅನಾಡಿಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು ೪೩೪೧॥ 


೧೪] ಬಾಲಕಾಂಡಃ, ೧೦೩ 


ರಮನ್ಮೆ [3 ಯೋಗಿನೋನನ್ನೆ e ಸತ್ಯಾನನ್ನ ಚಿದಾತ್ಮನಿ | 


ಇತಿ ರಾಮಪದೇನಾಸ? ಪರಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭಿಧೀಯತೇ 1೩ು೯| 
ರಘೋಕ ಕುಲೇಖಿಲಂ ರಾತಿ ರಾಜತೇ ಯೋ ಮಹೀಬ ತಃ | 


ಸ ರಾಮಣತಿ ಲೋಕೇಷು ಎದಿ ಪ್ರುಶಟ್ನೇಕ ತಃ (೪0॥ 


ರಾಕಬ್ದೋಚ್ಚಾ ರಣಾದೇವ ಮುಖಾನ್ಲಿರ್ಯಾತಿ ಪಾತಕವು" | 
ಪುನಃ ಪ್ರವೇಕನಭಿಯಾ ಮೆಕಾರಸು ಪಹವಾಟಿವತ್‌ 19೧॥ 


ಸ ಧನ್ಯಃ ಸ ನರಃ ಪುಣ್ಯ $ ಸಜಾ ನೀ ಸ ಕುಲಾನ್ಶಿತಃ | 
ಸ ಯೋಗೀ ಸುಕೃೃತೀ ಚೈವ Mo ಟಬಾಜಿಜ [8-೨ 


ಜೋರಃ ಪಾಪಸಮಾಚಾರಃ ಪೊಪಕರ್ಮರತೋಪದಿ ವಾ | 
ಪರಾಬ್ಗ ನಾರತಃ ಪೊಏೀ ಚಣ್ಣಾ ಲನಿ, ್‌ನಿಪೇವಕಃ 921 
ಪುಳಿನ್ಫಪು ಟಿ ಸಮೆ ನ ಸಾಮಿನೀಸಬ್ಲ ಮೃ ಟೇ | 
ಅಗಮ್ಯಾಗಮನಿಿ” ಚೈವ ಪರ ದ್ರವ್ಯಾಪಹಾರಕಃ lel 


ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಅನಂತನಾಗಿರುವ ಈ ಪರಮಪುರುಷನನ್ಲಿ ಯೋಗಿಗಳು ರಮಿ 
ಸುವರಾದಕಾರಣ, ರಾಮನೆಂಬ ಪದದಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು ॥೩೯॥ 

ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಯಾವ ಪರಮಪುರುಷನು ಸಮಸ್ತಲೋಕವನ್ನೂ ತನ್ನ ವಶ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವನೋ, ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಗೊಂಡು ಅನನ ಶೈ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವಿರಾ 
ಜಿಸುತ್ತಿರುವನೋ, ಅಂತಹ ಭಗವಂತನೇ ಸ ವಿದ್ವಾ ಟು! ಸಾರಿರುವರು 1೪ಂ॥ 

«ರಾ' ಎಂಬ ತಬ್ದವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಫಗ ಅಂತರ್ಗಶವಾದ ಪಾಪವು 
ಮುಖದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುವುದು. ಅದು ಪುನಃ ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸೀತೆಂಬ ಭಯ 
ದಿಂದ, ಮಕಾರವು ಬಾಗಿಲಿನಂತೆ ತಡೆಯೂಗಿರುವುದು 1೪೧॥ 

ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಯಾವ ಪುರುಷನು ಈ ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವನೋ, 
ಅವನೇ ಧನ್ಯನು; ಅವನೇ ಜ್ಞಾನಿಯ ; ಅವನೇ ಸಶ್ಯುಲಪ್ರಸೂತನು; ಅವನೇ ಯೋಗಿಯು; 
ಅವನೇ ಸುಕೃತಶಾಲಿಯು ; ಅವನೇ ಚತುರ್ವೇದಪಾರಾಯಣಫಲಭಾಗಿಯು ॥೪೨॥ 

ಮತ್ತು, ಚೋರನಾಗಿರಲಿ, ಅನೇಕ ಪಾಪಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗಿರಲಿ, ಪಾಪಮಾ 
ಡಿದವೆರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರಲಿ, ಪರಸಿ ಸ್ತ್ರೀಸಕ್ತ ನಾಗಿರಲಿ, ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕಮಾಡಿದವನಾಗಿರಲಿ, 
ಚಂಡಾಲಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಆಗುವಂತ ಸೈವನಾಗಲಿ, ಪುಳಿಂದ (ಬೇಡ) ಪುಲ್ಕಸ (ಹೊಲೆಯ) 
ನ್ಲೇಷ್ಚ ಜಾತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರ PM SEL ಇನ್ನೂ ಆನೇಕವಾಗಿ ಅಗಮ್ಯಸ್ತ್ರೀ 
ಯರನ್ನು ಗಮನಮಾಡಿದವನಾಗಲಿ, ಪರದ 5 ನ್ಯಾಪಹಾರಮಾಡಿದಪನಾಗಲಿ, ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡಿ 
ದವನಾಗಲಿ, ಚಾಡಿಹೇಳಶಕ್ಕವನಾಗಳಿ, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವನಾಗಲಿ, ತನಗಿಂತ 
ಮೇಲಾದ ಜಾತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದವನಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಕೀಳುಜಾತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 


೧೦೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಮಧುಪಃ ಏಕುನಕ್ಕೆ ಕಿವ ವಿಪ್ರವಿತಾ ಪಹಾರಕಃ | 

ಊ ಎಂ 
ವರ್ಣಾಧಿಕಾಬ್ಸ ನಾಗಾವಿಖಾ ಹೀನವರ್ಣಾಳ್ಲು ನಾರತಃ [93 
ಅರುವ ಚಾರನಿರತಾಃ ಪಾಹಿನೋ ಯೇ ಪರೇ ಮತಾಃ | 
ಸಕ್ಳದರುಚ್ಚಾ ರ್ಯ ರಾಮೇತಿ ಮುಚ್ಛನೆ e ಸರ್ವಪಾತಕೈೈಃ gel 
ವಿರಕೊ, ೬ ನಿರ್ಮ ಲಃ ಕಾನ ರಾಮನಾಮ ಸ್ವರ ಜರ್ಪ | 
ಸಂಸಾರೇ ವರ್ತವಮಾನೋನವಿ ನ ಠಿವ್ಮಃ ಪಬ್ಬಕೀಟವತ" Sal 
ಪೂಜಿತಂ ನಾರದಾದ್ಯೆ ಕ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮರ್ಬಿ “ಗಾವುದ ಬ್ರಿಯಮ್‌ | 


ವ್ಯತ್ಯಸ್ಮಂ ವಾ ಸಮಸ್ಮಂ ವಾ ರಾಮನಾಮ ಸ್ಕ್ರರನಿ ಯೇ vl 


ತಕ ಲಜಾ ಸ ಕ್‌ ವಾಯಾಃ ತೃಕ ದೇಹಾಭಿಮಾನಿನಕ | 
ಲ ಹಮೂರಿ- ೪೨ 
ಸಲ್‌ ನೋವ ಚ ನಿಸಜಾ ಃ ವಿರಕಾ ಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಸು |೪| 
ಗಿ ಣ ೧ ಎ 
ಸತತಂ ಕೀರ್ತಯನ್ನಕ ಮೋದಮತಾನಾನುಮೊೋ ದಿನ; ; 
೫ 
ಸರ್ವಸಜಬ ವಿನಿರ್ಮುಕಾ £೭ ತೇ ರಾಮಶೃವುವಾಪ್ರ,ಯುಃ [30 
[a ಎಂ ಯ ಯ 


ಬಹೂನಿ ಸನ್ನಿ ನಾವತಾನಿ ರಾಮನಾವನಾಧಿಕಂ ತತಃ | 
ತನ್ನಾುಮಜಾಬೀ ವಾ್ವೀಕಿರೆೇವ ತತ್ರ ನಿದರ್ಶನಮ್‌ ೫೧ 


ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದವನಾಗಲಿ, ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ಧವಾದ ಆಚಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ನಿರತರಾದವ 
ರಾಗಲಿ, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡದಿರುವ ಇತರವಾದ ಯಾವ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾಗಲಿ, "ರಾಮ' 
ಎಂದು ಒಂದುಸಲ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಯೇ, ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾ 
ಗುವರು ॥೪4--೪೬॥ 

ವಿರಕ್ತನಾಗಿದ್ದುಗೊಂಡು ನಿರ್ಮಲನಾಗಿ ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತಲೂ ಜಪಿಸುತಲೂ 
ಇದ್ದರೆ, ಆ ಪುರುಷನು, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿರುತಿದ್ದರೂ, ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಹುಳುವಿನಂತೆ, ಲೇಪಶೂನ್ಯ 
ನಾಗಿರುವನು ॥೪೩! 

ನಾರದಾದಿ ಸಮಸ್ತ, ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ ವೂಜಿತವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಗಳಿಗೂ, ಅತಿ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ಈ ರಾಮನಾಮವನ್ನು, ಯಾರು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿಯಾಗಲಿ.- ಕೃ,ಮವಾಗಿ 
ಯಾಗಲಿ -- ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ, ಯಾವ ಪುರುಷರು ಈ ರಾಮನಾಮಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಲಜ್ಜೆ ಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿಯೂ ಗರ್ವಶೂನ್ಯರಾಗಿಯೂ ದೇಹಾಭಿಮಾನ ಬಿಟ್ಟ ವರಾಗಿಯೂ ಇರು 
ಶಾಾರೆಯೋ, ಮಕ್ತು-- ಸಂಸಾರಸಂಗವುಳ್ಳ ವರಾದರೂ ಸಂಗಶೂಸ್ಯರಾಗಿ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿರಕ್ತ ಠಿಗಿ-ಸರ್ಕದಾ ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಣೆರಿಸುತ್ತಿರುವರೋ, ಮತ್ತು-ರಾಮನಾಮಜಪ 
ದಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡತಕ್ಕವರನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಿ ರುವರೋ, ಅವರು ಸರ್ವಸಂಗನಿರ್ಮುಕ್ತ 
ರಾಗಿ ರಾಮಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುರು ॥೪%೯-೫೦॥ 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅನೇಕನಾಮಗಳಿರುವುವು; ಅವುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ರಾಮನಾಮವು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದುದು: ಆ ರಾಮನಾಮಜಪದಿಂದ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಶ್ರೇಯ 
ಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿದರ್ಶನಭೂತನಾಗಿರುವನು (೫೧॥ 


೧೪] ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ೧೮೯ 


ಭಕಿ ೦ ರಾತೀತಿ ರಾಕಬ್ಲೋ ಮುಕ್ತಿದಸ್ಮ ನ್ನಿಪೇಘಕೃತ್‌ | 
ಮಕಾರೊೋ ಮುಕ್ತಿ ದಂ ತಸ್ವ್ರಾತ್‌ ರಾಮನಾಮಾಭಮಯಪ್ರದಮ್‌ 13-01 


ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ವಾ ಗ್‌ ನಾಮ ವಾಲ್ಮೀ3ರಭವದ್ದು S 
ಪ್ರಾಗ್ಪೇಹೇನೈವ ಕೋ ನಾತ್ರ ನಾಮ್ನಾ ವಾ ಮನುನಾಭವತ್‌ 32 
ಸದಾ ತ್ಯಕ್ತವಿಧೇ:ಯಸ್ಕ ಕೃತ್ಯವತ್ಯೃತಪೂಪ್ವನಃ | 

ಜ್ಞಾ ನಾಜ್ಞ್ಞಾ ನಕ್ಕತಸ್ಕಾಪಿ ರಾಮನಾಮೈವ ನಿಪ್ಪ ಎತ ॥೫[೪॥ 


ಜಃ | 


ರಾಕಬ್ಬಾ ನ್ವುಚ್ಛತೇಎವಿದ್ಯಾದೋಪೈರ್ಮರ್ತ್ಯೋ ಮಕಾರತಃ | 


ಮುಕ್ತಿ ೦ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತ್ಯತಃ ಕಶ್ಕತ್‌ ರಾಮನಾಮ ವೇದ. ಧಃ xl 


ಏವಂ ಪುಣ್ಯೆ $ಕನಿಲಯಂ ರಾಮನಾಮೇತಿ ಚಾಭ್ಯಧಾತ" | 


ವಿಷ್ಣು ಮಾಸ್ಕುದ್ಧ ವಾದ್ಮಿಪ್ಲು $ ಇತಿ ತಸ್ಯಾಭಿಧಾಂ ದಧೌ ॥೫೬॥ 


ಏವಂ ನಾಮದ್ಮಯಂ ದತ್ಪಾ ತಸ್ಯ ದಾಕರಥೇರ್ಮುನಿಃ | 


ಭಕ್ಮಾ $ ಪುಳಕಿತಾಲ್ಲ 8 ರ್ಸ ರೃಪ್ಟ್ರಾ 8ಸು ಪ್ಯಾ 8 ಚ ತಂ ಹರಿಮ್‌॥%3॥ 


"ರಾ ಎಂಒ ಶಬ್ದವು ಸ್ಥೀಕಾರೆರೊಪವಾದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವಕಾರಣ, ಇಲ್ಲಿರುವ 
"ರಾ? ಎಂಬ ಶಬ್ದವು, ಭಕ್ತಿಸ್ಕೀಕಾರರೂಪವಾದ ಅರ್ಧವನ್ನು ತೋರಿಸುತ, ಮುಕ್ತಿಪ್ರದವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಭಕ್ತಿಯು ಆಚೆಗೆ ಹೋಗದಂತೆ, ಮಕಾರವು ತಡೆದುಕೊಂಡಿರುವುದು. ಅದುಕಾರಣ, 
ಅಭಯಪ್ರದವಾದ ರಾಮನಾಮವು ಮುಕ್ತಿಪ್ರದವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು ॥೫೨1 

ಎಲ್‌ ಪ್ರಿಯೆ! ಪಾರ್ವತಿ! ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಯು, ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ್ಯವಾಗಿ ರಾಮನಾಮವನ್ನು 
ಜವಿಸಿದರೂ, ಆ ವ್ಯಾಧಶರೀರದಿಂದಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು ಈ ರಾಮನಾಮ 
ದಿಂದಲಾಗಲಿ--ರಾಮಮಂತ )ದಿಂದಲಾಗಲಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದಿರುವ 
ವನು ಯಾವನಿರುವನು? ॥ ೫೩॥ 

ಕೃತ್ಯವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತಲೂ, ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಅವ 
ಶ್ಯವಾಗಿ ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತಲೂ ಇರತಕ್ಕವನಿಗೆ, ಚ್ಲಾನದಿಂದಲಾಗಲಿ-- ಅಜ್ಜಾನದಿಂದ 
ಲಾಗಲಿ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಸರ್ವಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ರಾಮನಾಮಸ್ಮರೆಣೆಯೇ ಪ್ರಾಯಕ್ಚಿಶ್ರ ವು! 


«ರಾ? ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ, ಪುರುಷನು ಅವಿದ್ಯಾದೋಷಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡು 
ವನು; "ಮ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಅದುಕಾರಣ, ಪ್ರಾಜ್ಞ 
ನಾದವನು ಪದೇಪದೇ ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು 1೫೫1 

ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರಯವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆ ಶಿಶುವಿಗೆ ವಾಲ್ಮೀ 
ಕಿಯು " ರಾಮ? ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು; ಆ ಶಿಶುವು ವಿಷ್ಟುದೇವತಾಕವಾದ ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದಕಾರಣ, ಅದಕ್ಕೆ " ವಿಷ್ಣು ' ಎಂಬ ನಾಮಧೇಯವನ್ನೂ ಇಟ್ಟನು ॥೫೬॥ 

ಹೀಗೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು, ದಶರಥನ ಮಗನಿಗೆ ಎರಡು ಹೆಸರೆ 
ಗಳನ್ನಿಬ್ಬು, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶರೀರವೆಲ್ಲ ರೋವಾಂಚವುಂಟಾದವನಾಗಿ, ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನೂ ಸ್ಪರ್ಶನವನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಮೋತ್ರಗ 


೧೧೦೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ ಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಪರಿಣೀಯ ನಮಸ,್ಮ ತ್ನ ಸು ತ್ಮಾ ಸು ತಿಭಿರೇವ ಚ | 
ಕಲಿಕೆ ಪವಿ 

ಸಂಕೀರ್ತ್ಯ ನಾಮಸಾಹಸ್ರಂ ಮಲ್ಲು ಳಾರ್ಹಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ ll 

ವನಿರ್ಯಯ್‌ ಮಹಾತೇಜಾಃ ತಸ್ತಾತ್‌ ಪ್ರಣ್ಯತಮಾದ್ಗ ಬ್ರಹತ್‌ | 
6 

ಅನ್ಯೇದ್ಯುಕ್ತ ರಥಾಬ್ಗಾ ತ್ರಾ ಕೈಕೇಯ್ಯಾಂ ಭರತೋಭವತ್‌ | 

ತದನ್ಯೇದ್ಯೂಃ ಸುಮಿತ್ರಾ)ಯಾಂ ಅನನಾ, ತ್ವಾ ಚ ಲಕ್ಷ ತ್ಹ | 

ಕತ್ರುಘ್ನುಃ ನಾ: ಜನ್ಯಾತ್ವಾ ದಾ ಜಾತಾ ಯುಗಪತ್‌ ಏ್ರಯೇ ॥೬೦॥ 

ಪ್ರಪ್ಯೇ ಜಾತಸು, ಭರತೋ ವಿಖಾನಲಗ್ಗ್ಲೇ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ | 

ಸಾರ್ಪೇ ಜಾತ್‌ ತು ಸೌಮಿತ್ರೀ ಕುಳೀರೇಭ್ಯುದಿತೇ ರವ್‌ [೬೧॥ 

ಭರಣಾದ ರತಂ ನಾಮ ಲಕ್ಷ ಸ್ತೀ ಲಕ್ಸ್ಸಣಾನ್ಫಿತಮ್‌ | 

ಕತ್ರುಘ್ನಂ ಕತ್ರುಹನ್ನಾರಂ ಏವಂ ಗುರುರಭಾಷತ |೬| 

ರಾಜಾ ತು ವಿಪ್ರಮುಖ್ಯೇಭ್ಯೋ ಧನಂ ಬಹು ದದೌ ತದಾ | 

ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ಶತಸಾಹಸ್ರಂ ಗವಾಮಪ್ಯಮಿತಂ ದದ್‌ |೬| 

ವಸ್ತೆ ಸ ಳರಾಭರಣೈರ್ದಿವೈ 4° ಅಸಬು್ಸಿ ಕ್ರೀಯ್ಬೈರ್ಥನೈ ರಬಿ | 

ವಿಷ್ಣು: ಪ್ರೀತ್ಕೆ J ತದಾ ರಾಜಾ ತರ್ಪಯನಾವತಾಸ ಭೂಸುರ್ರಾ |೬| 





ಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ, ತನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಟಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಸಹಸ್ರನಾಮವನ್ನು 
ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿ, ಅತ್ಯಂಶ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಆ ಸೂತಿಕಾಗೃಹದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಹೊರೆಟುಬಂ 
ದನು ॥೫೭--೫೯॥ 

ಆ ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಚಕ್ರದ ಅಪರಾವತಾರವಾದ ಭರತನು ಕೈಕೇಯಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು. ಹೇಪ್ರಿಯೆ! ಅದಕ್ಕೆ ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ, ಆದಿಶೇಷನ ಅವತಾರವಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ, ಶಂಖದ ಅವತಾರಭೂತನಾದ ಶತ್ರುಘ್ನನೂ, ಸುಮಿತೆ ,ಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅವಳಿಮ 
ಕೃಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು 1೬೦॥ 

ಪ್ರಸನ್ನ ಹೃದಯನಾದ ಭರತನು, ಪುಷ್ಯನಕ್ಷಶ)ದಲ್ಲಿ ವಿಇನಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಶತ್ರುಘ್ನರು, ಆಶ್ಲೇಷನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಕಟೆಲಗೃದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು ॥೬೧1 

ಭರಣ (ರಕ್ಷಣ) ಮಾಡತಕ್ಕವನಾದುದರಿಂದ ಭರತನೆಂದೂ, ಮಹಾಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ಮ ನಾದು 
ದರಿಂದ ಲಶ್ಷ್ಮಣನೆಂದೂ, ಶತು)ವಿನಾತಕನಾದುದರಿಂದ ಶತ್ರುಘ್ನನೆಂದೂ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಗುರು 
ವಾದ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು ಆ ಮೂರುಜನರಿಗೂ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದನು 1೬೨ 

ಅಗ, ಆ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು, ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ, ಅಧಿಕವಾದ ಧನವನ್ನೂ, 
ಅನೇಕ ಗಾ ಕಿ) ಮಗಳನ್ನೂ, ಅಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದನು ॥೬೩॥ 

ಮತ್ತು, ಆ ದಶರಥನು, ಶ್ರೀಮಸ್ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟುವಾಡುವುದಕ್ಕೋ 
ಸ್ಕರ, ದಿವ್ಯವಾದ ವಸ್ತಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಧನಗಳಿಂದಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಸಂಕೋಷಪಡಿಸಿದನು ॥೬೪! 


೧೪] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೧೧೧ 


ತರ್ಸ್ಟಿ ದಿನೇ ನಿಕಾಚೂಣೆಗ್ಯಃ ಧೂಪೈಃ ಕರ್ವೂರಧೂಳಭಿಃ | 
ಉತ್ಸವಂ ಚಕ್ರಿರೇ ಸರ್ವೇ ಪೌರಜಾನಪದಾಜನಾಃ 1೬೫॥ 
ಅಥ ಲೋಕೇಶ್ಚರೀ ಲಕ್ಷಿ ತ್ರೀ ಜನಕಸ್ಯ ಪುರೇ ಸತಃ | 
ಕುಭಕ್ಲೇತ್ರೇ ಹಲೋತ್ಸಾತೇ ತಾರೇ ಚೋತ್ತ ರಫಲ್ಲು ನೇ 1೬೬॥ 
ಆಯೋನಿಜಾ ಪದ್ಮಹಸ್ತ್ವಾ ಬಾಲಾರ್ಕಕತಸನ್ನಿಭಾ | 
ಬೀರಾಮುಖೆ* ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಬಾಲಭಾವೇಪಿ ಸುನ್ನ ರೀ | 
ರಾಮಸ್ಯ ಪತ್ನೀ ಭವಿತುಂ ತ್ರೆ ಲೋ ಕೃಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ le. 21 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ s ಜನಕೋ ರಾಜಾ ಹರ್ಪಪರ್ಯಾಕುಲೇಕ್ಷಣಃ | 
ಉದ್ಭ ಪತ್ಯಾನತ್ಯಭಾವೇನ ಪುಪೋಪ ಸಹ ಭೂರ್ಯಯಾ |೬| 
ಬೀರಾಮುಖೋದ ವಾತ್‌ ಸೀತೇತ್ಯೇತಸ್ಯೆ ನಾಮ ಚಾಕರೋತಿ |೯| 
ಯಸ್ಯಾಂ ಚೈತ್ರನವಮ್ಯಾಂ ತು ಜಾತೋ ರಾಮೋ ಹರಿಃ ಸ್ಫುಯಮ್‌ | 
ಸಾ ತಿಥಿರ್ಮುಕ್ತಿ, ದಾ ಸರ್ವಕಾಮದಾ ಗಿರಿಜೇ ನೃಣಾಮ್‌ aol 

ಇತಿ ಕ್ರೀಬಾಲಕಾಣ್ಮೆ € ಶ್ರೀರಾಮಾದ್ಯವತರಣ ವಿಠ್ಠರೂಪಪ್ರದರ್ಕನ 


ಕಥನಂ ನಾಮ ಚತುರ್ದಕಃ ಸರ್ಗಃ, 





ಆ ದಿವಸ, ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಜನರೆಲ್ಲರೂ, ಬುಕ್ಕಿಹಿಟ್ಟಿನಿಂ 
ದಲೂ ಧೂಪಗಳಿಂದಲೂ ಕರ್ವೂರಘಥೂಳಿಯಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿದರು ॥ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶಿೀಭಗವಂತನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ರೋಕೇಶ್ವರಿ 
ಯಾದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು, ಮೂರುಲೋಕಕ್ಕೂ ಹಿತವುಂಟೆುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಚೆ ಯಿಂದ, ಶ್ರೀ 
ರಾಮನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜನಕಮಹಾರಾಜನ ಪಟ್ಟಣದೊಳಗೆ, ಹಲದಿಂದ ಕೃಷ್ಣ 
ವಾದ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಉತ್ತರಫಲ್ಲುನಿ (ಉತ್ತರೆ) ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಮಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಸ್‌ೌೌಂದರ್ಯವತಿಯಾಗಿ, ನೂರಾರು ಬಾಲಸೂ್ಯಿರು 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಉದಯಿಸಿದಂತೆ, ಅಯೋನಿಜಳಾಗಿ ನೇಗಲಿನ ತುದಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಅವಿರ್ಭಾ ವಪಡೆ 


ದಳು 1೬೬ ೬೩! 
ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು, ಜನಕಮಹಾರಾಜನು ಹರ್ಷದಿಂದ ವಿಕಸಿತನಯನನಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ 


ಮೇಲಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಆ ಮಗುವನ್ನು ತನ್ನ ಪುತ್ರಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಪತ್ನೀಸಹಿ 
ತನಾಗಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಆ ಬಾಲಿಕೆಯು ಸೀರಾಮುಖ (ನೇಗಿಲುಶುದಿ)ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದವಳಾದ 
ಕಾರಣ, ಅವಳಿಗೆ ಸೀತೆಯೆಂದೇ ನಾಮಕರಣವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು ೬೪೬೯ 

ಎಲ್‌! ಪಾರ್ವತಿ! ಯಾವ ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ನವವಿಇದಿವಸ ಸಾಹ್ಷಾದೃಗವಂತನು ರಾಮ 
ರೂಪನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನೋ, ಆ ತಿಥಿಯು- -ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಕಲವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಬ್ಬ ಕೊನೆಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು 1೩೦! 

ಇದು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಾದ್ಯವತರಣ ವಿಶ್ವರೂಪಪ್ರದರ್ಶನಕಥನವೆಂಬ 

ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
i ————— 


೧೧೨ ಶ್ರೀ ಶತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಾಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಬಾಲಕಾಣ್ಮ್ಮೇ ಪಜ್ಞಾದೆಕಃ ಸರ್ಗಃ. 
ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ. ಹಾಟು 


ಭಗರ್ವ ಸರ್ವತತ್ಮ ಎಸ ಸರ್ವಾಭೀಪ್ಪವಪ್ರದಾಯಕ | 

ವದ ಲೋಕೋಪಕಾರಾಯ ಶ್ರೀರಾಮನವವಿಪಾವ್ರತಮ" lol 
ಕ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ. 

ಶ್ರೀರಾಮನವವಿಸಾ ಪ್ರ್ರೋಕ್ಸಾ ಹೋಟಿಸೊರ್ಯಗ್ರಹಾಧಿಕಾ | 


ರಾಮಲಳಿವ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ತದ್ದಿ ನಂ ರಾಮತೋಸಪಕಮ್‌ || 
ತರ್ನ್ತಿ ದಿನೇ ಮಹಾಪುಣ್ಶೇ ರಾಮಮುದ್ದಿಕ್ಯ ಭಕಿ ತಃ | 
ಯತ್ನ ತ್‌ ಕ್ರಿಯತೇ ಕರ್ಮ ತದ್ದವಕ್ಷ ಯಸಾರಣಮ್‌ [| 


ಉಸೋಪಷಣಂ ಜಾಗರಣಂ ಏತ್ಯನುದ್ದಿಕ್ಕ ತರ್ಪಣವು" | 
ತರ್ಸ್ವ ದಿನೇಚ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ವಾವಾಪು, ಮೆಭೇಪ್ರುಭಿಃ 19 
ಯಃ ಕಿಂಜೆದ್ರಾಮಮುದ್ದಿ ಕ್ಕ ನೋ ದದಾತಿ ಸೃಕಕ್ಲಿ ತಃ | 


ರೌರವೇಷು ಸ ಮೂಢಾತ್ವಾ ಪಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಕಯಃ 13 


ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಯ್ದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
೫ *೫- 


ಪುನಃ ಶಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಳು;-- 

ಸಮಸ್ತ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವನೇ! ಸಕಲವಾದ ಇಷ್ಟ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕ 
ವನೇ! ಎಲೈ ಭಗವಂತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಧವಾಗಿ ನೀನು ಶ್ರೀರಾ 
ಮನವವಿಸವತದ ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗು 1೧! 

ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳುವನು: 

ಎಲ್‌! ಪಾರ್ವತಿ! ಶ್ರೀರಾಮನವಮಿಯು, ಒಂದು ಕೋಟಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ ಪುಣ್ಯಕಾಲ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದುದೆಂದು ಪಾ)ಜ್ತರಿಂದ ಉಕ,ವಾಗಿರುವುದು. ತಿ ೀರಾಮನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಪರಬ ಹ್ಮನದಾರ್ಥವು; ಅವನ ಅವತಾರದಿವಸವು ಅವನಿಗೆ ಕೇವಲ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದುದು॥೨! 

ಮಹಾಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಆ ರಾಮನವಮಿಯ ದಿವಸ, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನುದ್ದೇಶಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾವುದೊಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಕರ್ಮವು ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವುದೋ, ಅದು ಸಂಸಾರಕ್ಷಯ 
ಹೇಶುವಾಗುವುದು ॥೩! 

ಬ್ರಹ್ಮಸಾಶ್ಸಾತ್ಕಾರ ನಾಗಬೇಕೆಂದಪೇಕ್ಷಿ ಸುವವನು, ಆ ದಿವಸ ಉಪವಾಸವನ್ನೂ ಜಾಗರ 
ಣೆಯನ್ನೂ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು ॥೪! 

ಅದಿವಸ, ಯಾವ ಮೂಢಾತ್ಮ ಸ್ಯ ತನ್ನ ಶಕಿ,ಯಿದ್ದಮಟ್ಟ ಗೆ, ರಾಮನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಏನಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ದಾನವಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅವನು ರೌರವಾದಿನರಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂತಾಪಹೊಂದುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 8೫1 


೧೫] ಬಾಲಕಾಂಡಃ, ೧೧೩ 


ಯಸ್ಮು ರಾಮನವಮ್ಮಾಂ ತು ಭುಜಕ್ಕಿ © ವೋಹಾದ್ಮಿಮೂಢಧೀಃ | 
i ೀಪಾಕೇಷಮ ಫಘೋರೇಮ ಪಚ್ಛತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಕಯಃ |೬| 


ಭೋಕಾ ರಾಮನವಮ್ಯಾಖ್ಯತಿಥೌ ಮೂಢಮನಾ ನರಃ | 
ಸಹಸ್ರಯುಗಪರ್ಯನ್ನ ೦ ಪಚ್ಯತೇ ಕಾಲಸೂತ್ರಕೇ |೬| 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಪಾಪಾನಾಂ ನವವಿಾಭಯಭೀರುಣಾಮ" | 


ಅನ್ನಮಾಶ್ರಯಮಾಖ್ಯಾತಂ ಉಮೇ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಮಯಾ | 


ಬಹ್ಮ ಹತ್ಯಾದಿಪೊಪಾನಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಕಾಸ್ಲೆ ಪು ನಿಷ್ಟ ಎತ | 
ರಘುನಾಥನವಮ್ಕಾಂ ತು ಭೋಕ _೫ಾಂ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷ್ಠ ಸ IF 
“ಲ್‌ 
ನಹ ಸ್ಟ ಬತ ಉಫಪೋ ಷ್ಠ ಕೊ ಸಹ | 
ಏಿಕಾದಕೀಕತೇನಾವಿ ನ ಲಭೆ-ನ್ಯಾನವೋ ಧ್ರುವಮ್‌" |೧೦॥ 
ಸೂರ್ಯಗ್ರಹೇ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಮಹಾದಾನೈಃ ಕೃತ್ಛರ್ವುಹುಃ | 
ಯತ್‌ ಫಲಂ ತದವಾಪ್ನೋತಿ ಶ್ರಿೀರಾಮನವವಿಖಾವ್ರತಾತ" ॥೧೧॥ 
ಕುಂರ್ಮಾದತನ್ಹಿ ತೋ ರಾಮನವಮ್ಮಾಂ ಸಮುಪೋಪಣನಮ್‌ | 


ಳಿ 
ಮಾತೃಗರ್ಭಮವಾಪ್ಲೋತಿ ನೈವ ರಾಮೊ* ಭೆವೆ“ತ ಸ್ವಯಮ್‌ ೧-೨ 


ಅಜ ನಾದ ಯಾವನು ರಾಮನವಮಿಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡುವನೋ, ಅವನು ಸರ 
ವಾದ ಕುಂಭೀಪಾಕನರಕದಶ್ರಿ ಸಂಕಬಪಡ ವನು; ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ॥೬॥ 

ಶ್ರೀ ರಾಮನವಮಿಯೆಂಒ ದಿವಸ ಆನ್ನ ವನ್ನು ತಿನ್ನುತಕ್ಕ ಮೂಢಹೈದಯನಾದ ಮನುಜನು, 
ಸಾವಿರಯುಗಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಕಾಲಸೂತ್ರವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಯಾತನೆಯನ್ನ ನುಭವಿಸುವನು ॥ ೩ 

ಎಲೌ! ಪಾರ್ವತಿ! ಶಿ)ೀರಾಮನವಮಿಯಿಂದ ಹೆದರಿ, ಒಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಶಕಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಅನ್ನ ವನ್ನಾ ಶ್ರೃಯಿ. ಸಿರುವುವು. ಹೀಗೆಂದು ನಾನು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಹೇಳಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿ 1 

ಬ್ರಹ್ಮಹೆತ್ಯಾದಿಪಾತಕಗಳಿಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ,ಯಶ್ಲಿತ್ತವ್ರ ಸಿಕ್ಕುವುದು. ರಾಮನವ 
ಮಿಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡತಕ್ಕವನಿಗಾದರೋ, ಸುತರಾಂ ಪಾ,)ಯಶಿ ತ್ತ್ಮವೇ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ uu 

ತ್ರೀರಾಮನವಮಿಾದಿವಸ ಒಂದುಸಲ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಉಪವಾಸಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು, ಮನುಜನು ನೂರು ಏಕಾದಶೀವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಹೊಂದಲಾರನು ; 
ಇದು ದಿಚವು 1೧ಂ॥ 

ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದೊಳೆಗೆ ಅನೇಕಬಾರಿ ಮಾಡಿದ ಮಹಾದಾನಗಳಿಂದ 
ಯಾವ ಪುಣ್ಯವು ಬರುವುದೋ, ಒಂದು ತ್ರೀರಾಮನವವಿಸುವ್ರಶದಿಂದ ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯವು ಬರುವುದು! 

ಯಾವ ಪುರುಷನ್ಕು ಆಲಸ್ಯುವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಶಿ ರಾಮನವಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡು 
ವನೋ, ಅವನು ಪುನಃ ಮಾತೃಗರ್ಭ ವಾಸದು8 ಖವನ್ನು ಆನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಅವನು, ಸಾಷಾತ್‌ ' 
ಶಿ ) )ರಾಮನೇ ಆಗಿಬಿಡುವನು ॥೧೨1ಡ 
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ದಿಗಿಳ ತ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ನಿತ್ಯಂ ನೈಮಿತಿ, ಘಂ ಚೈವ ಹಾಮ್ಯಂ ಚೇತಿ ವಿಚಾರ್ಯತೋೇ | 

ನಿಪ್ಕಾಮಾನಾಂ ವಿಧಾನಾತ್‌ ತು ನ ಕಾಮ್ಯಂ ತಾವೆದಿಪ್ಯತೇ [೧೬1 

ಮುಮುಕ್ತ ವೋ ಹಿ ಸದಾ ಶ್ರೀರಾಮನವನಮಿಾಾವ್ರತಮ್‌ | 

ನ ತ್ಮಜಸಿ ಸುರಕ್ರಿೊಷ್ಟೋ ದೇವೇನ್ಹೊ ಖಿ ವಿಕೇಪತಃ | 

ಗತಾಪೆದಸ್ಯೆ ಕ್ರವಣಾತ್‌ ವಿಶತ್‌ ಸ್ತು ತಿಪರಂ ನಶಿ |೧| 

ನೈಮಿತ್ತಿ ಕಂಚನ ತಥಾ ಸದೇತಿ ಶ್ರೂಯತೇ ಯತಃ | 

ಯಾವೆಜಿ ಕ್ರೀವವಿಭಾವ್ಯ ್ಯ ತ್ಕ 
ಸ್ತ್ರ ದ 2) ಮನವಮ್ಯಾಂ ತು ವ್ರತಂ ಹಾರ್ಯಂ ಸುಭೌಪು ಭಿಃ ok 


೦ ಸೆದಾಸ್ಕೊಥೆರಃ ನ ಆಾನ್ಯಥಾ lex 


ತ ಮಾಬ ನೆವಮ್ಮಾಂ ತು ಕುತ್ಲಾಯಾಂ ತು We ಮಃ | 

ಪ್ರಾದುರಾಬೀತ್‌ ಪುರಾ ದೇವಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಕಿವ ಫೆೇವಲಮ್‌" [೧೩ 

ಹಗ್ಗ: ದಿನೇ ತು ಕರ್ತವ್ಯಂ ಉಪವಾಸವ್ರತಂ ಸದಾ | 

ನಿತ್ಯಮೇವ ಭವೇತ್‌ ತಸತತ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನವಮಿವ್ರತವ:* 1೧೪೯] 

ಕುದಾ ೨ಕುದ್ವೇತಿ ಭೇದೇನ ನ :ಮಾ ಸಾ ದ್ವಿಧಾ ಮತಾ | 

ಸಮಾನೂ ಸನಾಧಿಕಾ ಚೇತಿ ಸಾಥಿ ಓ ನವಮೀ ತ್ರಿಧಾ [೧೯॥ 

ಈ ರಾಮನವವಿಸಾವ ತವು ನಿತ್ಯವೆ? ಅಥವಾ ಸೈಮಿತ್ತಿಕವೆ? ಇಲ್ಲವೆ ಕಾಮ್ಯವೆ?' 
ಎಂದುವಿಚಾರಮಾಡಿನೋಡೋಣ. ನಿಷ್ಠಾಮರಾಗಿರತಕ್ಕ ಸನ್ಯಾಸಿ ಮುಂತಾದವರಿಗೂ ಈ ರಾಮ 


ನವಮಿ ವ್ರತವು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇದನ್ನು ಕಾಮ್ಯವೆಂದು ಒಪ್ಪುವುದಕ್ಕಾ 
ಗಲಾರದು Ian 
ಕೇವಲ ಮುಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗನಿರತರೂ ಕೂಡ ಎಂದಿಗೂ ತಿ) ರಾಮನವವಿಾ ವ್ರತವನ್ನು ಬಿಡು 


ವುದಿಲ್ಲ; ವ ರದೇವವ ಕಿಯಾದ ಮಹೇಂದ ನೂ ಕೂಡ, ಇದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ, ತನ್ನ ಸಂಕಟಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೀಗಿಕೊಂಡನು. ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತು ಕೇವಲ ಸ್ತುತಿ 
ಪರವೆಂದು ಎಣಿಸಬೇಡ 17೪॥ 

ಇಲ್ಲಿ "ಸದಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ರಾಮನವವಿಇ ವ್ರತವನ್ನು ನೈಮಿತ್ತಿ ಕ್‌ 
ವೆಂದು ಶಂಕಿಸುವ್ರದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಸದಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ. ಯಾವಮಜಿೆ ಜ್ವೀವವೂ ನಡೆಯಿ 
ಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದೇ ಹೊರತು, ಇತರ ವಿಧವಾಗಿ ಸಟ್ಟಾ ಅದುಕಾರಣ, 
ಮಂಗಳಾಕಾಂಪ್ಲಿಗಳೆಲ್ಲರೂ  ಶ್ರೀರಾಮನವಮಾದಿವಸ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರ 
ಬೇಕು 1೧೫ -೧೬॥ 

ಎಲೌ! ಪಾರ್ವತಿ: ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ನವಮಿಯ ದಿವಸ್ಯ ಕೇವಲವಾದ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಶೀ ರಾಮರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿತು ॥೧೩॥ 

ಆದುಕಾರಣ, ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಆ ದಿವಸ ಉಪವಾಸವ್ರ ತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದುದ 


ರಿಂದ, ಈ ಶ್ರೀರಾಮನವಮಿ ವ್ರತವು ನಿತ್ಯವೆ ( ಅಗುವುದು ರ. ಮಿತಿ  .ಕವೂ ಕಾಮ್ಯ ವೂ ಅಗ 
ಲಾರದು 8೧೪ 
ನವಮಿಯು, ಶುದ್ಧವೆಂದೂ ಅಶುದ್ಧ(ವಿದ್ಧ)ವೆಂದೂ ಎರಡುವಿಧವಾಗಿರುವುದು. ಶುದ್ಧ 


; 
ವಾಡ ನವರಿಸುಬ್ದಿಯ್ಯ ಸಮ ಅಧಿಕ ನ್ಯೂನ ಎಂದು ಮೂರು ಭೇದಗಳುಂಟು ॥ರ್ಗ॥ 


೧೫] ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ೧೧೫ 


ಪುನರ್ವಸ್ಮ ಎ ಸಂಯೋಗವಿಯೋಗಾಭ್ಯಾಂ ತು ಪಡ್ಮಿಧಾ | 


ಮಾನಸ ಕಸ ಗಾಡಿನ ನ ರ್ವನ್ಟಾ ಏ ಪಡ್ತಿಧಾ |0| 

ಏವಂ ದ್ಯಾದಕಧಾ ಭಿನ್ನಾ ನವಮಾ ತತ್ರ ನಿಶಿ ಫೂ | 

ಮಹಾಫಲಪ್ರದಾ ಶವ ಪುನರ್ವಸ್ಮ ಎಕೆಯೋಗತಃ ॥.೦೧] 

ಚೈತ್ರ ಮಾನಿ ನವವಸ್ಯಾಂ ತು ಜಾತೋ ರಾಮೋ ಹರಿಃ ಸ್ಫಯಮ್‌ | 


ಪುನರ್ವಸ್ಮ ಕ ಸಂಯುಕಾ ಸಾ ತಿಥಿಃ ಸರ್ವಕಾಮದಾ [೨ ೦) 
ಲಲ ೨೨ 


ಪುನರ್ವಸ್ಕ ಎಸುಸಂಯೋಗಃ ಸೈಲ್ಫೋೋಪಿ ಯದಿ ದಶೆ | 
ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲನವಮ್ಯಾಂ ತು ಸಾ ತಿಥಿಃ ಸರ್ವಕಾಮದಾ |2| 


ಶ್ರಿೀರಾಮನವಮಾ ಪ್ರೋಕ್ಪಾ ಕೋಟಿಸೂರ್ಯಗ್ರಹಾಧಿಕಾ | 
ಚೈತ್ರೇ ಮಧ ತು ನವಮಿಾ ಪ್ರನರ್ವಸುಯುತಾ ಯದಿ [-೨೪] 
ಪರಕ್ಷ್‌ಂ ಸಬ್ಸವಯುಕ್ತ್ವಂ ಚೇತ್‌ ನವಮಾ ಸಾತಿಪ್ರಣ್ಯದಾ | 
ಸೈವ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಯೋಗೇನ ಮಹಾಪುಣ್ಯತಮಾ ಭವೇತ್‌ |0| 


ಈ ಮೂರುವಿಧ ಶುದ್ಧ ನವಮಿಗೆ, ಪುನರೃಸು ನಕ್ಷತ್ರದ ಯೋಗವುಂಟಾಗುವುದರಿಂದಲೂ 
ಆದಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಒಬ್ಬು ಆರು ಭೇದವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆಯೇ, ವಿದ್ಧವಾದ ನವ 
ಮಿಗೂ-ಸಮ ನ್ಯೂನ ಅಧಿಕ ಎಂಒ ಭೇದಗಳನ್ನೂ--ಪುನರ್ವಸುಯೋಗವಿಯೋಗಗಳನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸಿದರೆ, ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಆರು ಭೇದವಾಗುವುದು 1೨೦॥ 


ಹೀಗೆ ಈ ರಾಮನವಮಿಯು ಹನ್ನೆ ರಡು ವಿಧವಾದ ಭೇದವುಳು ದಾಗಿರುವುದು. ಆದರಲ್ಲಿ 
ಶುದ್ದವಾಗಿಯೂ ಪುನರ್ವಸುನಕ್ಷತ್ರಯೋಗವುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನವಮಿಯು ಮಹಾಫಲ 
ಪ್ರದವಾದುದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಹ್ಟಿರುವುದು 1೨೧1 


ಚೈತ_,ಮಾಸದಲ್ಲಿ ನವಮಿಯದಿವಸ ಸಹೊತ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು ರಾಮರೂಪನಾಗಿ ಅವತರಿ 
ಸಿದನಾದಕಾರಣ, ಫುನರ್ವಸುನಶ್ಷತ್ರ ಯುಕ್ತವಾದ ಆ ನವಮಿಯು ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಮಸ್ತ ವಾದ' 
ಇಷ್ಟಾರ್ಧಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಶಕ್ಕುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ॥೨೨॥ 

ಚೈತ್ರಶುಳ್ಗ ನವಮಿಯ ದಿವಸ, ಪುನರ್ವಸು ನಶ್ಷತ್ರ್ರಯೋಗವು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂ, 
ಡರೂ, ಆ ದಿವಸವು ಸಕಲೇಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು ॥-೩॥ 

ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ನಮಮಿಯು ಪುನರ್ವಸುನಕ್ಷತೃಯುಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, 
ಆ ಶ್ರೀರಾಮನವಮಿಯು ಬಂದುಕೋಟಸೂರ್ಯೋಪರಾಗವುಣ್ಯ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದುದು॥ 

ಆ ಪುನರ್ವಸುನಕ್ಷತ್ರವು ಸಂಗವಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆ ನವಮಿಯು ಅನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾಗುವುದು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪುನರ್ವಸುನಕ್ಷತ್ರ,ಯೋಗವಿದ್ದರೆ, 
ಮಹಾಘುಣ್ಣತಮವಾಗುವುದು 1೨೫% 


೧೧೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಹೊವಲಾಬಿ ಸದೋಪೋಷ್ಯಾ ನವವಿಸಾಕಬ್ಬಸಜ್ಲ ಹಾಪ್‌ | 
ತಸ್ಪ್ರಾತ್‌ ಸರ್ವ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನವಮಾವ್ರತಮ್‌ | 
ಸವೆಣ್ಯರಿತಿ ಚ ಸರ್ವೇಪಾಂ ಅಧಿಕಾರಃ ಪ್ರಕಾಕ್ಯತೇ le 
ನನ ಕಿನ ಚೇದೃಕ್ಷಯುತ್ತಾ ವ್ರತಂ ತತ್ರ ಕಥೆಂ ಭವೇತ್‌ | 
ವಿದ್ದಾನಿಪೇಧಕ್ರವಣಾತ್‌ ನವವಿಸಾ ಚೇತಿ ವಾಕ್ಯತಃ | ೨೩ 
ನವಮಾ ಇತಾಪ್ಟವಿಸಾವಿದ್ಯಾ ತ್ಯಾಜ್ಯಾ ವಿಷ್ಣುಪರಾಮಣೈಃ | 
ಉಪೋಪಣಂ ನವಮ್ಯಾಂ ವೈ ದಕವನ್ಯಾಮೇವ ಪೊರಣಮ್‌ ೨೦೪೧] 
ವೈಪ್ಲವಾನಾಂ ವಿಕೇಪಾತ್‌ ತು ತತ್ರ ವಿಷ್ಣು ಪರೈರಿತಿ | 
ದಕಮ್ಯಾದಿಷು ವೃದ್ಧಿಕ್ಷೇತ" ಫಥ ತ್ಯಾಜ್ಯ ನೆ ವೈಷ್ಣವೈಃ ರ 
ತದನ್ಯೇಪಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವ್ರತಂ ತತ್ರ ತನ ನಿಶಿ ತಮ್‌ | 
ದಶವನ್ಯಾಮೇವ ಕಬ್ಬೆ*ನ ದಕವಿನಾಂ ನೈವ he ed | Ql 
ಸಿಶ್ಚಿ ತ್ಸ ಕ್ರಿವೆಂ ವಿಚಾರಣ ನವವಿಾವ್ರತಮಾಚರೆಳತ್‌ 2a 
ವೈಷ್ಣವೈರಿತಿ ವಾಕ್ಯಾದ್ಭಿ ತೇೇಪಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುಚ್ಛತೇ ಫಿ ಎ೨ 


ಕಾ... 


ನವಮಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿರುವರಾದಕಾರಣ, ನಕ್ಷತ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಆ ದಿವಸ ಸಿರ್ರದಾ ಉಪವಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುವುದು. ಅದುಕಾರಣ, ಸರ್ವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನವಮಾ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ" ಸರ್ಫೇ 'ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ವ್ರತದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಅಧಿಕಂರವುಂಟೆಂದು ತೋರಿಸಲ್ಪಡುವುದು ॥೨೬॥ 

ವಿದ್ಯ(ಅಷ್ಟೃವಿಇಯುಕ್ತ,) ವಾದ ನವಮಿಯು ವುನರ್ವಸುನಕ್ಷಶ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ, 
ವಿದ್ಧವು ನಿಪಿದ್ಧವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿರುವ್ರದರಿಂದಲೂ, ನವವೀಯೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ವಚನವಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಅಸ್ಟೃಮಾವಿದ್ಧವಾದ ನವಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆತಾನೆ ಈ ವ್ರತವು ಸಂಭವಿಸೀತು? ॥೨೩॥ 

ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಾದವರು, ಅಷ್ಟ್ಯವಿಇವಿದ್ಧ ನಾದ ನವಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು. ನವಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವನ್ನೂ, ದಶಮಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರಣೆಯನ್ನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು 1೨೪"! 

ಆಲಿ ವಿಷ್ಣುಪರ ? ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ವಿದ್ಧಾನಿಷೇಧವು ವೈಷ್ಣವರಿಗೆ ವಿಶೇ 
ಷವಾಗಿ ಆದರಣೀಯ ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ದಶಮ್ಯಾದಿ ತಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿ ಹುಟ್ಟುವ ಸಾಲ 
ದಲ್ಲಿ, ವೈಷ್ಣವರು ಅಸ್ಟವಿಸವಿದ್ಧವಾದ ನವಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟೀಬಿಡಬೇಕು 1೨೯ 

ಇತರರೆಲ್ಲರೂ ಆ ನವಮಿ(ವಿದ್ಧ)ಯಲ್ಲಿಯೇ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಆದರೆ « ದಶಮ್ಯ್ಯಾಮೇವ' ಎಂಒ ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ, ದಶಮಿದಿವಸವೆಂದಿಗೂ 
ಉಪವಾಸಮಾಡಕೂಡದು. ಈ ವಿಧವಾದ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಸ್ಹ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನವಮಾವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು ॥೩೦--೩೧॥ 

3 ತ | Ped ತ್‌ 

4 ವೈಷ್ಣವೈಃ ಎಂಬ ರರ ಈಗಲ ವೈಷ್ಣವರ ಲಕ್ಷಣವು ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಡು 

ವದು: ಪ್ರಥಮತಃ ಸದ್ಗುರುವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ್ಯ ಆ ಗುರುವಿನದ್ಯಾರಾ, ಮಂತ್ರ 


೧೫] ಬಾಲಕಾಂಡ ೧ಗಿ೭ 


ಸೆದುರುಂ ಸಮುಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮನ _ಕಾಸೊ ್‌ಕೃಮಾರ್ಗತತಃ | 
೧ ನಿ ಎಡಿ ಎ ಎ 
ಸಾಬ್ಲಂ ಸಮುದ್ರಂ ಸನ್ಯಾಸಂ ಸಯಖಂ ಸೊಧಿದ್ವೆವತಮ್‌ 122 


ಸದೀಕ್ಲಾವಿಧಿ ಸಧ್ಯಾ ನಂ ಸಯನ ನ್ನ )ಂ ದ್ಯಾದಕಾಕ್ಷ್‌ ರಮ್‌ | 


ಅಪ್ಪ್ಯಾಕ್ತ ರಮಾ ಂವಾಯೇ ಮನ ನಂ ಸಮುಪಾಸತೇ | 
್ಲೀಮಾಸೇ ಪೈಷ್ಸವಾಲೋಕೇ ವಿಷ್ಣ ರ್ಕ್‌ನರತಾಃ ಸದಾ |2| 

ಸದೀಕ್ಸಾವಿಧಿ ಸಾಂಗಂ ವಾ ಮಸ್ತ ರಾಜಂ ಸಯನ ಕಮ" | 

ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ರಸೆಂಯುಕ,ಂ ಮೂಲವ್ಯೂಹಾದಿಭೇದತಃ 21 

ಪೇಖ್ಥ್ಯಾಯತನರೂಪಂ ಚ ಯೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಸಮುಪಾಸತೇ | 

ಮಹಾವೈಪ್ಣ ವಸಂಜ್ಞ್ಞಾ ಸ್ಮೇ ಮಹಾವಿಪ್ಲೊ ರತಿಪ್ರಿಯಾಃ 2೬ 

ಅಥ ಪೂಜಾಂ ಪ್ರವಕ್ಣಾಾ ಕ್ರಿಮಿ ಸಜಬ್ಸ ಎಹಷ್ಟಿಕೇಪತಃ ಬ್ರಿಯೇ | 

ಯಾಂ ಕೃತ್ಯ ಮುಚ್ಯತೇ ಮತ್ತ್ಕೊನ್ಯೀ ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರ ಬಂಧನಾತ್‌ 2 

ಅಪ್ಪವತ್ರಂ ಸಮೂಾರಿಖ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಶ್ರೀರಾಮಮೂರಿಖೇತ್‌ | 

ಮಾತಾ) ಸಹ ಪ್ರಪಣ್ಣಾಸ್ಯ ಗುವ ್ಯರ್ಥಂ ನವರೂಹಿಣವು" [2೪ 

ಪೂರ್ವೇ ತು ಭರತಂ ಪೊಜ್ಯ ಹರೇರಂಕಂ ಸುದರ್ಕನವ3 | 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರೀತಿಯಾಗಿ, ಅಂಗಮುದೆ) ನ್ಯಾಸ ಯಸಿ ಅಧಿದೇವತೆ ದೀಕ್ಷೆ ಧ್ಯಾನ 
ಯಂತ್ರ --ಇವುಗಳೊಡನೆ, ದ್ಯಾ ದಶಾಕ್ಷರಿಯನ್ನೂ ಗಲಿ... ಆಷ್ಟ್ರಾ ಶ್ತರಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಅಥವಾ ಷಡ 
ಸೆರಿಮುಂತಾದ ಇಶರಯಾವ ಮತ 4 ವನ್ನಾಗಲಿ ER ಆ ಮಂತ್ರೋ 
ಪಾಸನೆಮಾಡುಶ, ಸರ್ವ ದಾ ವಿಷ್ಣು ನ್ಸಿಪೂಜಾಸಕ್ತ್ವ ರಾಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಯಾರಿರುವರೋ, ಅವಶೇ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೈ ವೈ ಸ್ಸ ps ಳಯಲ ಲ್ಪಡಬೇಕು 1೩೨-೩೪! 

ಮತು,, ರೀಶೌವಿಧಿಪೂರ್ತಕವಾಗಿ, ಯಂತ್ರದೊಡನೆ ಶ್ರ್ರೀರಾಮಮಂಶ್ರವನ್ನು ಉಪದೇ 
ಶಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೂಲಮಂತ್ರ) ಮಾಲಾಮಂತ್ರಾದಿಭೇದಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಒಂದುಸಾವಿರದ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಅಶ್ರರವುಳ್ಳುದನ್ನೂಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅಂತಹ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮಯಂ 
ತ್ರ)ದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾರಮಾಡಿ, ಆ ಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಪಂಚಾಯಶನವನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ 
ಯಾವ ವಿಪ್ರರು ಉಪಾಸಿಸುವರೋ, ಅವರು ಮಹಾವೈಷ್ಟವರೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವರು. ಇವರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾವಿಷ್ಟುವು ಅತಿಯಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಡುವನು ॥೩೫--೩೬/॥ 

ಎಲ” ಪ್ರಿಯಳೆ | ಇನ್ನು ಸಮಸ್ತೃಗ್ರಂಥಗಳ ಸಾರವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಶ್ರೀರಾಮ 
ಪೂಜಾ ವಿಧಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮನುಜನು, ಮೃತ್ಯುಬಂಧಸ 
ವನ್ನೂ ಸಂಸಾರಬಂಧನವನ್ನೂ ಕಳೆದು ಕೊಳ್ಳು ವನು ಗ೩೭॥ 

ಪ್ರಥಮತಃ ಅಷ್ಟದಳಪದ್ಮವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು. ಅದರ ಮಧ್ಯಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರಪಂ 
ಚಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮಸನ್ನೂ ಅಪನ ತಾಯಿಯಾದ 
ಕೌಸಲ್ಯೆಯನ್ನೂ ಬರೆದು ಪೂಜಿಸಬೇಕು ॥೩೪॥ 

ಆ ಅಷ್ಟದಳಪದ್ಮದ ಪೂರ್ಚದಳದಲ್ಲಿ, ಹರಿಯ ಅಂಶವಾದ ಸುದರ್ಶನಕಿವತಾರವಾದ ಭರತ 
ನನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನ್ನೂ K ಪಸ್ಚಿಮದಳದಲ್ಲಿ ಶಶ್ರುಘ್ನುನನ್ಮ್ನೂ, ಉತ್ತರದಳದಲ್ಲಿ ಸುಮಿ 








೧೧೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರೃಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ದಕ್ಷಿಣೇ ಲಕ್ಷಣಂ ಪೂಜ್ಯ ಕತ್ರುಘ್ನುಂ ಪಶ್ಲಿಮೇ ತಥಾ |ರ್ಷಿ॥ 
ಉತ್ತ ರಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ತಥಾ ಸುಮಿತ್ರಾಂ ಕೇ ಕಯಾತ್ಮ್ವಚಾಮ್‌ | 


ದುರ್ಗಾಂ ವಿನಾಯಳಂ ಚಾಬ ಹ ಇತ್ರಪೂಲಂ ಸರಸ್ಕತೀಮ್‌ {Sol 


(ಹು ಬ್ರ 
ಹೋಣೆೇಮು ಪೂಯೀದ ಆತ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ಕ್ಯೋ ಜಿತೇನ್ವಿ ಯಃ | 
ತದಗ್ರೇ ಲೋಕಪೊಲಾಂಕ್ಲ ತದಸ್ತ್ವಾ ಣಿ ತತೋ ಬಹಿಃ |೧| 
ನಾಮಮನ್ತೆಶ್ಚತುರ್ಥ್ಯನೆೆ KU ನಮೋನೆ, FU ಪ್ರಣವಾದಿಭಿಃ | 
ಕರ್ತ ವ್ಯಾವಾಹನಾದ್ಯರ್ಚಾ ಗನ್ಮಪುಪ್ರಾಕ್ಸೃ ತಾದಿಭಿಃ 10.01 
ಘುಣ್ಬ್ರಾಂ ಚ ನಾದರ್ಯ ಧೂಪಂ ದೀಪಂ ಚಾಸ್ಕೆ ಳೆ ನಿಮವೇದಯೇತ್‌ | 
ಭಕ್ತ ಭೋಜ್ಯಾದಿನಾ ಭಕ್ತಾ ನೈವೇದ್ಯಂ ವಿಧಿನಾರ್ಪಯೇತ್‌ [92 
ಕಷ್ಮುಲೀಮೋದಳ್ಕೆರಾಮ್ಲ್ಲ ಕದಳೀಫಲಮೂಲಕೃೈಃ | 
ಅನೂಷ್ಛಿರೇಕಎಂಕದ್ಪಿ 8 ಏಕೈಕಸ್ಯ ನಿವೇದಯೇತ್‌ |೪0॥ 
ಆತ್ಯಾ ಚನ ನತಾಷಾ ಲೇ ಮಹಾನೀರಾಜನಂ ತಥಾ | 
ನಮಸ್ಕ್ರುರ್ಯಾತ" ತತಃ ಸೊ ಇತ್ರ 45 ಸ್ಮುತ್ತಾ ಚ ಪ್ರಜಖೇನ್ವನುಮ್‌ | 
ಕೃರ್ಣ ಜಯನ್ನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ರ $ 
ರಾಮಭಕ್ತೆ ೪ ಸಮಂ ಯಾರ್ಮೂ ನಯೇದ್ರಾಮಮನುಸ್ಟ್ರರಣ lek) 
ತ್ರ್ರಾಕೈಕಯಿರುಗಳನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕು ಕೋಣ (ಮೂಲೆ)ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ದುರ್ಗಾ ವಿನಾ 
ಯಕ ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲ ಸರಸ್ವತಿಗಳನ್ನೂ, ಅವರ ಮುಂದುಗಡೆ ಎಂಟುದಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಸಾ 
ಲಕರನ್ನೂ ಆಚೆಗೆ ಅವರ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನು ಇಂದ್ರಿ,ಯನಿಗ್ರ,ಹವೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು ೯೯--೪೧॥ ಹ 
ಚಶುರ್ಥೀವಿಭಕ್ತ್ಯಂತವಾದ ನಾಮಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಣವವನ್ನೂ ಅಂತದಲ್ಲಿ 
"ನಮಃ ಎಂಬ ಪದವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ (ಓಂ ಶ್ರೀರಾಮಾಯನಮಃ ಇತ್ಯದಿ 
ರೂಪವಾಗಿ), ಗಂಧವುಷ್ಪಾಕ್ಷತಾದಿಗಳಿಂದ ಅವಾಹನಫುರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪೂಜಿಮಾಡಬೇಕು 193) 
ಘಂಟಾನಾದಮಾಡುತ, ಧೂಪದೀಪಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಭಕ್ಷ *ಜೋಜ್ಯಾದಿಗ 
ಳಿಂದ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು 1೪೩1 
ಚಕ್ಕುಲಿ,ಕಡುಬು, ಮಾವಿನಹಣ್ಣು, ಬಾಳೆಯಹಣ್ಣು, ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸು-ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿವೇ 
ದಮಾಡಬೇಕು. ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಅವೂಪ (ಕಜ್ಜಾಯ) ಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ನಿವೇದನ 
ಮಾಡಬೇಕು 1೪೪॥ 
ಬಳಿಕ, ಉತ್ತರಾಚಮನವನ್ನೂ ತಾಂಬೂಲವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಉತ್ತರನೀರಾಜನವನ್ನೆ ತ್ತಿ, 
ಅನಂತರ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಬೇಕು, ಆಮೇಲೆ ಸ್ತ್ರೋಶ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಮಾಡಿ, ಶ್ರೀರಾಮ 
ಮಂತ್ರಜಪಮಾಡಬೇಕು ಕ೪೫॥ 
ತ್ರೀರಾಮಜಯಂತಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಇತರವಾದ ಶ್ರೀರಾಮಕಥೆಯನ್ನೂ 
ಕೇಳುತ, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ರಾಮಭಕ್ತರೊಡನೆ, ಆ ರಾತ್ರಿಯ ನಾಲ್ಕು ಯಾವಗ 
ಳನ್ನೂ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದ ಕಳೆಯಬೇಕು ॥೪೬॥ 


9 ದಿವ್ಯಾಂ ರಾಮಕಥಾಂ ತಥಾ | 





೧೫] ಬಾಲಕಾಂಡಃ Mr 


ಫಲಗನ್ಕಾಮು ಸಮ್ಪೂರ್ಣಂ ಗ್ಗಹೀತತ್ಟು ಕಬು ಮುಜ್ಞ ಅಮ್‌ | 
ಅಕೋತಚೂತಳುಸುಮೈೆಃ ಯುಕ್ತ ಚ ತುಲನೀದಳ್ಳಿಃ (8೩1 
ದಶಾಸನವಧಾರ್ಥಾಯ ಧರ್ಮಸಂಸಾ ಪನಾಯ ಚ । 

ದಾನಾವಾನಾಂ ವಿನಾಶಾಯ ದೈತ್ಯಾನೌಂ ನಿಧನಾಯ ಚ [ಕ| 
ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ ಜಾತೋ ರಾಮಃ ಸ್ಮಯಂ ಹರಿಃ | 
ಗೃಹಾಣಾಘುಣ್ಯಂ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹಿಶೋನಘು 1೪9೯] 
ಏವಂ ರಾಮದಿನೇ ಪೂಜಾಂ ಕ ತ್ಯಾ ಪೌರಣಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮರ್ಣಾ ಭೋಜಯಿತ್ಕಾ'ತು ದತ್ಕಾ ವಿತ್ತ ೦ ಯಥಾಬಲಮ್‌ |%4೦॥ 
ಚಾನ್ಸ _)ಯಣಕತೆನ? ಯತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಪ್ಪಕ್ಕ ಸೃಭ್ರಶತೇ ತಥಾ | 
ಶ್ರೀಮದ 2) ಮನವಮ್ಮಾಂ ತತ್‌ ವಿನ್ಹನಿ ನಿ ತ ಸೌ (೫೧ 
ಏವಂ ಕೃತ್ಥಾ ಸಕೃದ್ಧಾಪಿ ಶ್ರೀೀರಾಮನವವಿರಾವ್ರೈತಮ್‌ | 
ರಾಮಾನುಗ್ರಹವಾಾಸಾದ್ಯ ರಾಮಸಾಯುಜ್ಯಮಾಪು ಎಯಾತ್‌ 11-01 
ವಿವಮುತ್ತಾ ಮಹಾದೇವಃ ಪಾರ್ವತ್ಯೆ 3 'ನವವಾವ್ರತಮ್‌ | 
ಪುನಃ ಶ್ರೀರಾಮಚನ್ನ Bi ಕಥಾಮಾಹಾಧುನಾಶಿನೀಮ್‌ [೫1 


ಇತಿ ಶ್ರಿೀಬಾಲಕಾಣ್ಮೆ e ಶ್ರೀರಾಮನವವಿಾಕಥಾಪ್ರಕಂಸನಂ 
ನಾಮ ಪಣ್ಣ್ವಾದಕಃ ಸರ್ಗಃ. 


ಅನಂತರ, ಫಲಗಂಧಜಲಗಳಿಂದ ಭರಿತವಾಗಿ-- ಅಶೋಕಚೊಶಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿ 
ಸುವ ಶಂಖವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು,- " ದಶಕಂಠನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ ಧರ್ಮಃ ವನ್ನು ಸ್ಕಾಪಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೂ ರೈತ್ಯದಾನವರನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧುಗಳನ್ನು ಸ]ಸುವುದಕ್ಕೂ 
ರಾಮರೂಪನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ಸಾಹ್ಮಾದ್ವರಿಯೆ ! ಎಲೈ ನಿರ್ದೇಷಮೂರ್ಲಿಯೇ! ನನ್ನಿಂದ 
ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಡುವ ಈ ಅಘಣ್ಯವನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಸ್ವೀಕರಿಸು? ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ವುಳ್ಳ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಘಣ್ಯ ನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು 1೪೭ ೪೯॥ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ, ಶಿ ೀರಾಮನವವಿ ದಿವಸ, ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ವೂಜಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಷ್ಟು ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
ಅನಂತರ ತಾನು ಪಾರಣೆಮಾಡಬೇಕು ॥೫೦॥ 

ನೂರು ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವ್ರತವನ್ನೂ ನೂರು ಶಪ್ತಕೃಛ್ಛವೃತವನ್ನೂ ವೂಡಿದರೆ 
ಯಾವ ಫಲವುಂಟಾಗುವುದೋ, ಶ್ರೀರಾಮನವಮಿಯಲ್ಲಿ ವ್ರತಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಂಶಹ ಫಲ 
ವನ್ನು ಅವಿಲಂಬವಾಗಿ ಹೊಂದುವರು ॥೫೧ಡ 

ಈರೀತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನವವಿಸವ್ರತವನ್ನು ಒಂದುಸಲ ಮಾಡಿದರೂ ಕೂಡ, ಪುರು 
ಷನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ, ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕಹೊಂದುವನು 1೫.೨೦% 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ, ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ಟ ತೀದೇವಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನವಮಾವ್ರತವಿಧಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ಮತ್ತೆ ಪಾಪನಿವಾರಕವಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೇಳಲುಪ 
ಕ್ರಮಿಸಿದನು 8೩) 

ಇದು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನವವಮಾಕಥಾಪ್ರಕಂಸೆಯೆಂಬ 
ಹದಿನಯ್ದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ಗಿತಿಂ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ ಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಕ್ರೀ ಬಾಲಕಾಣ್ಮೇ ಪೋಡಕಃ ಸರ್ಗಃ. 
ಳ್‌. 
~~ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ. 
ಕಣ ದೇವಿ ತತೊ” ರಾಮಲಕ ಣಾದ್ಯಾಮಹೌಜಸಃ | 
ಲ ಇಂ 
ತಾತಂ:ತೇ ರಮಯತಾಮಾಸುಃ ಚೇಟ್ಟತ್ತನ್ನು ೯ದುಭಾಖಿತ್ಸೆಃ lal 
ಸ್ವತವಕ್ತಾ ೨ಲ್ಪದಕನಂ ಇನ್ನ _)ನೀಲಮಣಿಪ್ರಭಮ್‌ | 
ಅಬ್ಬಣೇ ರಿಜ್ಬ ಮಾಣಂ ತಂ ಅರ್ಭಕಾನನುಯಾ ಯಿನಮ್‌ |_| 
ಶಿಷ್ಟ್ವಾ ನುಷಿನುಳಿ ನ ರದಿವ್ಯಭೂಪಷಣರಇಿ ತಮ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ 5 ದಕರಥೊೋ ರಾಜಾ ಕೌಸಲ್ಯಾ ಮುಮುದೇ ತದಾ |2| 
ಭೋಕ್ಸ್‌ $ಮಾಣೆೊ ದಕರಥೋ ರಾಮಮೇಹೀತಿ ಇತಾಸಕ್ಕೃತ್‌ | 
ಆಹ್ವುಯತ್ಯತಿಹಾರ್ದೇನ ಪ್ರೇಮ್ಸಾ ವಾಚಾತಿರೀಲಯನಾ |9| 
ಆನಯೇತಿ ಚ ಹೌಸಲ್ಯಾಂ ಆಹ ಸೂ ಸಬ್ಬಿತಾ ಸುತಮ3" | 
ಯಾಚತೆ ಸನಂ ನ ಕಕ್ನೋತಿ ಸ ಸ್ಪ ಷ್ಟು ಪಂ ಯೋಗಿಮನೋತಿಗಮ್‌ |೫| 





ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
ಪ್ರ ಲ್ಲ 


ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು: 


ಎಲೌ ದೇವಿ! ಕೇಳುವಳಾಗು:-ಬಳಿಕ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತ 
ಶತ್ರುಘ್ನರು, ತಮ್ಮ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಮೃದುಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ತಂದೆಗೆ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆನಂದವಪಡಿಸುತಿದ್ದರು ॥೧॥ 


ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಅಕಾರಣವಾಗಿ ಮಂದಹಾಸಮಾಡುತ, ತನ್ನ ಬಾಯೊಳಗಿರುವ 
ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತೋರಿಸುತಿದ್ದ ನು; ಇಂದ್ರರೀಲಮಣಿಯಂತೆ ಅವನ ಶರೀ 
ರಕಾಂತಿಯು 'ಜೆಳಗುತಿದ್ದಿ ತು; ಮ ಆಂಗಳಕೊಳಗೆ ಇತರರಾದ ಬಾಲಕರ ಬೆನ್ನ ಟಿ ಕೊಂಡು 
ಓಡಾಡುತಿದ್ದ ನು; ಆಗ್ಕ “ವನಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಕಾಲುಸರವೂ, RL ಆಭರ 
ಣಗಳೂ ಧ್ವನಿಗೈಯುತಿದ್ದುವು ಜಃ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡುತ, ದಶರಥಮಹಾರಾಜನೂ 
ಕೌಸಲ್ಯಾದೀವಿಯೂ ಅನಂದವಪಡುತಿದ್ದರು 1೨-೪ 

ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ದಶಶಥನು ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮುದ್ದು ಸಿಮಗನಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಊಟಮಾಡಿಸೋಣವೆಂದು ಆಸೆಪಟ್ಟು, ಅತಿಯೂಗಿ ಮಮತೆಯಿಂದ, ರಾಮನನ್ನು 
4 "ಇನಿ ಬಾ? ಎಂದು ಅತಿ ಮೃದುವಾಗಿ ಅನೇಕವೇಳೆ ಕರೆಯ ತಿದ್ದನ.. ಅವನು ಒರದಿರಲಾಗಿ, 
ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಬರುವಂತಿ ಕೌೌಸಲ್ಫೆಗೆ ಹೇಳುತಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವಳು ಮುಗುಳುನಗೆಯೊ 
ಡನೆ ಅಮಗುವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ, ಅದು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಒರುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವಳು ಅದನ್ನು 


೧೬] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೧೨೧ 


ಪ್ರಹರ್ಸ ಸ್ಮಯವನಾಗತ್ಯ ಕರ್ದವನಾಜಕ್ಕಿತಪಾಣಿನಾ | 


ಕೀಂಚಿದ್ದ ಎಹ್‌ತ್ಕಾ ಕಬಳಂ ಪುನರೇವ ಪಲಾಯತೆಃ [೬] 
ಇತ್ಯಾದಿ ಬಾಲಲೀಲಾಭಿಃ ಜಗದಾನನ್ಸಕಾರಕಃ | 


ಮಾಖಾಬಾಲನಪುರ್ಭೂತ್ಸಾ ರಮಯಾಮಾಸ ದಮೃತೀ lal 
ಅಥ ಕಾಲೇನ ತೆ್‌ ಸರ್ವೇ ಕ್‌ಮಾರಂ ಪ್ರತಿನೇದಿರೇ | 
ಉಪನೀತಾವಗಿಪೈೇೇನ ಸರ್ವವಿದ್ದಾವಿಕಾರದಾ? |೪| 
ಅಧಿ-ತವೇದಾಸ್ಕೆ* ಸರ್ವೆ* ಸರ್ವಕಾಸಾ, ರ್ಥವೇದಿನಃ | 
ಗಜಾಕ್ಮಾರೋಹನಿಪುಣಾಃ ಧನುರ್ಮೇದೆೇ ಚ ಪಣ್ಮಿತಾಃ ರ್ಗ! 
ತೇ ತಥಾ ಜ್ವ್ಯಾಸಸಮ್ಛನ್ನ್ನಾಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಮುದಿತಾಗುಣ್ಳೈಃ | 
ಹ್ರಿಮನ 8 ಕೀರ್ತಿಮನ ಕ ಸರ್ವಜ್ನಾ್ನದೀರ್ಥುದರ್ಶಿನಃ |೧೦॥ 
ಓವ ಎಂಬ ಇ. 
ಯುಗ್ಲಂ ಬಭೂವತುಸ್ಮತ ಶ್ರ) ಸುಬ್ಲುಗೌ ರಾಮುಲು | 
ತಥಾ 'ಥರತಕತು ಘನ್ನ ಹುತ್ತ ಹಾದ್ಯ್ಯಗೃ ಎತ್ತಾಯ ಕತ lon] 
ತದಾತದಾ ವನಂ ಗತ್ಕಾೂ ಹತಾ ದುಷ್ಪಮೃ ಗಾ ಬರೊ | 


ವಿ 
ಅಹಂಪೂರ್ವಮಹಂಪೂರ್ವಂ ಇತಿ ಪಿತ್ರೇ ನ್ಯವೇದರ್ಯ [೧-೦[| 





ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ದು ಓಡಿಹೋದಕೆ, ಅದೂ ಹಿಡಿಹೋಗುವುದು ಯೋಗಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿಹೋಗಿರುವ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು, ಈ ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ಶಕ್ತಿ ಸಾಲದಾಗುತಿ 
ದ್ವಿತು- ಆಮೇಲೆ ಇವಳು ಶಾ)ಂತಳಾಗಿ ಸುಮ ನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಒಳಿಕ, ಆ ಮಗುವು ನಗುತ ತಾನಾಗಿ 
ಓಿಡಿಒಂದು, ಕೆಸರುಬೊಳಿದಿರುವ ಕೈಯ್ಯ ಕ ಹಿಡಿಯನ್ನು ವನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಮತ್ತೆ ಓಡಿಹೋಗುತಿದ್ದಿತು 1೪-4೬! 

ಇದು ಮೊದಲಾದ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳಿಂದ, ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಅನಂದಪ್ರದನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು, 
ಬಾಲಕವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ, ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಅತಿಯಾಗಿ ಅನಂದವುಂಟುಮಾಡುತಿದ್ದನು 151 

ಒಳೆಕ ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆಯಲಾಗಿ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಕೌಮಾರವ 
ಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಆನಂತರ, ವಸಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಉಪನಯನ ಮಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವ 
ಹ ವಿತ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕು. Wa 

ಆ ನೂಲ್ಯುಜನ ಬಾಲಕರೂ, ಸಕಲ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಕಲಿತವರಾಗಿ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ, ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳ ಯಾನ(ಸವಾರಿ)ದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಪುಣರಾಗಿ, ಧನು 


ರ್ರೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಡಿತರಾದರು ೯ 
ಹಾಗೆ ವಿದ್ಯಾಸಂಪನ ರಾದ ಅವರುಗಳ... ಸಕಲ ಸದ್ದು ಇಭರಿತರಾಗಿ, ಮರ್ಯಾದಾಸಂಪ ನ್ನ 


ರಾಗಿ, ಯಶೋಯುಕ್ತ ರಾಗಿ, ಸಕಲವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವರಾಗಿ, SE ನೆಯುಳ್ಳಿವ 
ರಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತಿ ದ್ದರು uo 

ಆ ನಾಲ್ಕ ಸಂದಿಗಳಲ್ಲಿ, ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಮಹಾಸ್ಗೇಹದಿಂದ ಜತೆಯಾಗಿರುತಿ 
ದ್ದರು; ಹಾಗೆಯೇ ಭರತಶತು ಫ್ಲುರಿಬ್ಬುರೂ ಅತಿಸ್ನೇಹದಿಂದ ಜತೆಯಾಗಿದ್ದರು ॥೧೧॥ 

ಆ ಕುವಣರರುಗಳು, ಆಗಾಗ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಾದ ದುಷ್ಕೃಮೃಗಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡು ತಾನು ಮುಂದೆ ತಾನು ಮುಂದೆಂದು— ತಂದೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸುತಿದ್ದರು ॥೧೨॥ 
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೧೨೨ ಶ್ರೀ ತತ್ತಸ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಏವಂಸ ಪೌರಕಾರ್ಯಾಣಿ ರಾಘುವೋ ಗುರುಚೋದಿತಃ | 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಿಯತಃ ಕೃತ್ವಾ ಏಿತ್ರೇ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ lagi 


ಬಿವಂಸರಾನೋಮನುಜಾವತಾರೋ ಮನುಪ್ಯಲೊಕಾನನುಸ್ನತ್ಮಸರ್ವಂ | 
ಲ 
ಚಕ್ರೆ"೭ವಿಕಾರಿ ಪರಿಣಾಮಶಿ*ನೋವಿಚಾರ್ಯಮಾಣೇನ*ರೋತಿಕಿಂಬೆತ"|೧8 


ಅಥ ರಾಜಾ ದಕರಥಃ ತೇಪೂಂ ದಾರಕ್ರಿಯಾಂ ಪ್ರತಿ , 
ಚಿನ್ನಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮಾತ್ವಾ ಸೋಪೊಧ್ಯಾ ಯಃ ಸಭಾ ೧೫! 


ಏಿತಸ್ವಿನ್ನ ನ್ಮ ರೇ ದೇವಿ ಕೌರಿಕೋ ಲೋಕವಿಕ್ರುತಃ | 


ದ್ಯಾಕ್ರಮೇ ಕುಭೆೇ ಯಜ್ಞಂ ಆರೇಭೇ ಜಾಹ್ನವೀತಟೇ (೧೬! 
ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ವಿಘ್ನಂ ಘಕ್ರತುಕುದ ತೌ | 
ಬಾಕ. ಸುಬಾಹುಕ್ಚ ರಾವಣಸ್ಥ ಭಟಾವುಭ” ೧೭ 


ಹಾಕ್ತ ನ ಯಿತಾ ಲಥ ರಘುವಂಕೊಳದ್ದ. ವಂ ಹರಿಮ್‌ ; 


ಆನೇತುದೈಚ್ಛ ಥ್ರ ರ್ಕೂತ್ತಾ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ 


ಯಾ (ಎಳ 
ಸಿ 


ಹೀಗೆಯೇ, ಆ ರಾಮನು, ಗುರುಗಳಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಪಡೆದವನಾಗಿ, ಒಹು ನಿಯಮದಿಂದ 
ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತಗಳನ್ನೂ ನಡೆಯಿಸಿ, ತಾನು ನಡೆಯಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಭಾರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಂದೆಗೆ ಆರಿಕೆ 
ಮಾಡುತಿದ್ದನು ॥೧೩॥ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ರಾಮನು ಮನುಷ್ಣಾವತಾರಪಡೆದಿರುವನಾದಕಾರಣ, ಮನುಷ್ಯಲೋಕ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಸಕಲವನ್ನೂ ಮಾಡುತಿದ್ದನು. ತತ್ತವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೋ, 
ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ--ಪರಿಣಾಮವಿಹೀನನಾಗಿರುವ ಇವನು ಯಾವುದೊಂದು ಕೆಲಸ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡತಕ್ಕ ವನೇ ಅಲ್ಲ ॥೧೪॥ 


ಬಳಿಕ, ಧರ್ಮಾತ್ಮಃ ನಾದ ಆ ದಶರಥರಾಜನು, ಆ ಕುಮಾರರಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡುವ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು, ಶನ್ನ ಗುರುವಾದ ವಸಿಷ್ಠರೊಡನೆಯೂ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆಯೂ ಯೋಚಿಸು 
ತಿದ್ದನು 1೧೫೬ 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗಿರುವಷ್ಕರಲ್ಲಿಯೇ, ರೋಕಪ,ಸಿದ್ಧ ನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಹ 
ರ್ಷಿಯು, ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ, ದಿವ್ಯವಾದ ತನ್ನು ಸಿದ್ಧಾ ಶ್ರ)ಮದೊಳಗೆ ಒಂದು ಯಜು 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದುಪಕ ಮಿಸಿದನು ೧೬ kj 

ಹೀಗೆ ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುಶಿರುವಾಗ, ಮಹಾಗರ್ವಿತರಾದ ಮಾರೀಚಸುಬಾಹುಗಳೆಂಬ 
ರಾವಣಭಟೆರಿಬ್ಬುರು, ಆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು ॥೧೭॥ 

ಅನಂತರ, ಮಹಾಧರ್ಮಾತ್ಮ: ನಾದ ವಿಶಾ ರ್ವಮಿತ್ರ್ರಮುನಿಯು, ರಪುವಂಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಅವತರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಲ್ಲ ಹಿಕವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಇಜ್ದೆ ಯಿಂದ, ಆ ರಾಮನನ್ನು 
ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದುತರಬೇಕೆಂದು PAS Nav 


೧೬] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೧೨೩ 
ಅನಾ ದಯೋಧ್ಯಾಂ ಸಃ ವಿಕ್ಕಾಮಿತ್ರ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ | 


Fad ಯ್‌ ದಕರಥೋ ಬ ಖ)ಹ್ತಾಣಮಿವ ವಾಸವಃ 1೧೯] 


4೯ 
ದೃಷ್ಟಾ  ಜ್ಯವಿತಂ ದೀಪ್ಲಾ  ತಾಪಸಂ ಸಂಶಿತವ್ರತಮ್‌ | 


ಪ್ರಶ ಪ್ಪ ವದನೆೊ* ರಾಜಾ ತೋರು ಮು ಪಹಾರಯತ್‌ |೦| 
ಸ ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯಾರ್ಫು ಸ್ಟ ಶಾಸ ದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ | 
ಕುಕಲಂ ಚಾವ್ಯಯಂ ಚೈವ ಸತ ವೃಚ್ಛನ್ಯರಾಢಿಸತಿ [-೦೧| 
ವನಿಷ್ಠಂ ಚ ಸಮಾಗಮ್ಯ ಕುಕಲಂ ಮುನಿಪುಬ್ಲವಃ | 


ಸಮಖಿ“ಂಕ್ಲಾ ನ್ನ್ಯಾ್‌ ಯಥಾನ್ಯಾಯ್ಯಂ ಮಹಾಭಾಗಾನುವಾಚ ಹ ॥-ಂ.೦॥ 


ಟ ಸ 4 
ತೆ ಸರ್ವೆೇ ಹೈಪ್ಟಮನಸಃ ತಸ್ಥ ರಾಜ್ಞೋ ನಿವೇಕನಮ" | 
ವಿವಿಕುಃ ಪೂಜೆತಾಸ ತ್ರ ನಿಪೇದುಕ್ವ ಯಥಾರ್ಹತಃ 102] 
ತತೋಟ್ರವೀಿನ್ಮ ಹಾತೇಜಾಃ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ಮಹಾಮುನಿಮ್‌ | 


ಕಂ ಚ ತೇ ಪರಮಂ ಕಾಮಂ ಕರೋಮಿ ಕಿಮು ಹರ್ಬಿತಃ |] 


ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು, ೮ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹಾಮುನಿಯ, ಆಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಈ ಮುನಿಯು ಒಂದುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೆ ದುರುಗೊಳ್ಳು ವಂತೆ, 
ದಶರಥನು ಅವನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡನು ॥೧೯॥ 

ಅನಂತರ, ಮಹಾನಿಯಮಶೀಲನಾಗಿ ತೇಜೋಮಯನಾಗಿರುವ ಆ ತಾಪಸನನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಹರ್ಷಯು ಕ್ತ ನಾದ ದಶರಥನು, ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಯ ದಿಸತ್ಯಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು ॥-೨೦॥ 

ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು, ದಶರಥನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಯ.ಧಾಶಾಸ್ತ್ರ ವಾದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವನಾಗಿ, ಆ ದೊರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಸಕಲ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಪ್ರಕ್ನಿ ಮಾಡಿ 
ದನು 1.0೧1 

ಅನಂತರ, ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು, ವಸಿಷ್ಠರೊಡನೆಯೂ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಇತರ ಮಹರ್ಸಿಗಳೊಡ 
ನೆಯೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಅವರುಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ಕುಶಲಪ್ರಕ್ನಿ ಮಾಡಿದನು ॥೨೨॥ 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಯುಕ್ತರಾಗಿ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು; 
ಅಲ್ಲಿ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ತಮತಮಗುಚಿತವಾದ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು! ೨೩ 


ಬಳಿಕ್ಕ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ದಶರಥನು, ಮಹಾಮುನಿಯೂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಮ ತಮ್ಮ ಆಗಮನದಿಂದ ಕೇವಲ ಹರ್ಷಯುಕ್ತನಾ 
ಗಿರುವ ನಾನು, ತಮಗೆ ಆತ್ಯ್ಯ ಂತ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಡಲಿ! 1-೪ 


೧೨೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ)ಹ ರಾಮಾಯಣಂ. ಸರ್ಗ 
ಸ ವೈ ಪುಣ್ಯತಮೋ ದೇಶಃ ಸತ್ಪಾತ್ರಂ ಯತ್ರ; ಲಭ್ಯತೇ | 
ಪ್ರಣ್ಯೇಭ್ಯೊ ದೇಕಕಾಲೇಭ್ಯಃ ಪಾತ್ರಮೇವ ಪ್ರ 
ಸತ್ಪಾತ್ರಂ ತು ಯದಾ ೪ಒ೦ಂ ಕಾಲೂ ದೇಶಸ್ಮದಾ ಮರ್ಹು | 


ಶಸ್ಕತೇ (_೦೫[| 


ಸದೆ (ಕಕಾಲೇ ನೋ ಪಾತ್ರಂ ವಾ ಸ್ಫೂತಾಂ ತದಾ ಹಿ ತೌ "ಎ೦೬ 
೦ ಲ ೪ 
೦.೨ [RN CD 2 
ಸತ್ರಾತ್ರೇ ದೃಢಜಿತ್ತೇನ ನಿರ್ವಾಜೆ"ನ ಪ್ರದಾಯಿನಾ , 
ಅನಾಯಾಸೇನ ಲಭ್ನನೆ 6 ನರೇಣಾಖಿಲಸಮ ದೂ ೨. | 
ಬ ೨ 
ಯಥಾ ದಾನಂ ತಥಾ ಭೋಗೊ 4 ಯಥಾ ಕರ್ಮ ತಥಾ ಫಲಮ್‌ : 
ಯಥಾ ದತ್ತಂ ತಥಾ ಲಾಭೊ* ಯಥಾ ಲಾಭಸ್ಮಥಾ ಸುಖಮ್‌ (೦೪ 
ಪಾತ್ರಭೂತೋಸಿ ಮೆ" ಬರ್ಹ್ಮ೯ ದಪ್ಟ್ಯ್ಯಾ ಪ್ರಾಪೊ ಧಾರ್ಮಿಕ ' 
ಕುಭಕ್ಷೇತ್ರಗತಕ್ಕ್ವಾಹಂ ತವ ಸನ್ಫರ್ಕನಾನ್ನುನೇ ಚ್‌ 
ಈಾರ್ಯಸ್ಯ ನವಿಮರ್ಶಂ ಚ ಗನು ವುರ್ಜ?. ಕಾರಿಕ , 
ಎ 


ಕರ್ತಾ ಚಾಹಮಕೇಪೇಣ ದೈವತಂ ಹಿ ಭರ್ವಾ ಮಮ 2೦; 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ಯಾವಕಡೆ ಸತ್ಪಾತ್ರವ್ರ ದೊರೆಯುವುದೋ, ಅದೇ ಪ್ರಣ್ಯತಮವಾದ 
ದೇಶವು. ಪುಣ್ಯದೇಶ ಪುಣ್ಯಕಾಲಗಳಿಗಿಂತ ಸತ್ಪಾತ)ವೇ ಪ ಪಂಚೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಸ್ತೃವಾದುದು! 

ಯಾವಾಗ ಸತತ )ವು ಲಬ್ಧವಾಗುವುದೋ, ಆಗಲೇ ದೇಶವೂ ಕಾಲವೂ ಪುಣ್ಯತಮವೆ 
ನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವು. ದೇಶಕಾಲಗಳೆರಡೂ ಉತ್ತಮವಾಗಿದ್ದರೂ, ಸತ್ಪಾತ್ರವು ದೊರೆಯದಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆಗ ಅವೆರಡೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಅಲ್ಲವೆ! ॥3೬/॥ 

ಸತ್ಪಾತ)ದಲ್ಲಿ ದೃಢಚಿತ್ತನಾಗಿ ನಿರ್ವ್ವಾಜವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವ ಪುರುಷನು, ಆಯಾಸವಿ 
ಲ್ಲದೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುಚನು 1551 

ಸ್ವಾಮಿ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ಪುರುಷನು ಎಸ್ಟು ಮ್ಟಿಗೆ ದಾನವ: ಡುವನೋ, ಅಸು ನು 
ಟ್ವಗೇ ಅವನು ಅನುಭವಿಸುವನು ; ಎಷ್ಟು ಕರ್ಮಮಾಡುವನೋ, ಅಷ್ಟೇ ಫಲ ಸಿಕ್ಕುವುದಲ್ಲವೆ 
ಅದುಕಾರಣ, ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ದಾನೆವನಡುವನೋ, ಅಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೇ ಲಾಭವಾಗುವುದು ; ಲಾಭ 
ವೆಷ್ಟಾ ಗುವುದೋ, ಅಷ್ಟೇ ಸೌಖ್ಯವು ॥೨೪॥ 

ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಪುರುಷನು ಸತ್ಪಾತ್ರವೊದಗಿದೊಡನೆಯೇ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೆಣೀತ್ತಮರೆ! ತಾವು ಈಗ ನನಗೆ ಸತ್ತಾತ್ರ)ರಾಗಿ ದಯೆಮಾಡಿಸಿರುವಿರಿ. ಎಲೈ 
ಧರ್ಶಾತ್ಮರೆ ! ನನ್ನು ಜನ್ಮಾಂತರ ಸುಕೃತವಿಶೇಷದಿಂದ ತಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಯೆಮಾಡಿಸಿರುವಿರಿ. ಎಲೆ 
ಮಹಾಮುನಿಯೇ ' ತಮ್ಮ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ನಾನು ಈಗ ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಂ 
ತಾದೆನು. ತಮ್ಮ ಪಾದಧೂಳಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಮನೆಯು ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು ॥೨೯॥ 

ತಾವು ಉದ್ದೇಶಿಸಿಕೊಂಡು ದಯೆವಾಡಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯವು ಎಸ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದರೂ, 
ತಾವ ಅ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಕೂಡದು. ಅದೆಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸವಾಗಿದ್ದರೂ, ನಾನು 
ಅದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು. ತಾವು ನನಗೆ ಪರದೈ ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರು 
ವೆನು... ಎಂದ್ದು, ದಶರಥನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು 1೩ಂ! 


೧೬] ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ೧೨೫ 


ಇತಿ ಹೃಧಹುಸುಂ ನಿಶಮ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ 
ಕ್ರುತಿಸುಪಮಾತ್ರ್ರವತಾ ವಿನೀತಮುಕ್ತ ಮ್‌ । 
ಪ್ರಥಿತಗುಣಯಕಾಗುಣೈರ್ವಿಕಿಪ್ಪಃ 


ಪರಮಂರುಓಃ ಪರಮಂ ಜಗಾಮ ಹರ್ಪಮ್‌ 2೧ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಚಾಲಕಾಣ್ಮೇ ವಿಶ್ಕಾಮಿತ್ರಸಮಾಗಮವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಪೋಡಕಃ ಸರ್ಗಃ. 


ಎಲ್‌! ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ಅತ್ಮವಂತನಾದ ದಶರಥನ. ವಿನಯವೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ಕೇಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಇಂಪಾಗಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಹಾ ಗುಣಶಾಲಿಯೆಂದು 
ಪೃ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಪಡೆದವನಾಗಿಯೂ ಸ್ವಭಾವತಃ ಸದ್ಗುಣಭರಿತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರಮುನಿಯು, ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಹರ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದನು 1೩೧! 


ಇದು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸಮಾಗಮವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


kk 


೧೨೬ ಶ್ರೀ ತಶ್ಶಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಕ್ರೀ ಬಾಲಕಾಣ್ಹೇ ನಸಪಹ್ಮದಕಃ ಸರ್ಗಃ. 
— ಎ. . ಪೋ ........., 
ಶ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ. 

ಪು ತ್ಕಾ ರಾಜಸಿಂಹಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಮದ್ದು ತವಿಸ್ಮ ರಮ" | 
ಹೃಪ್ವರೋಮಾ ಮಹಾತೇಜಾಃ ವಿಕ್ಠಾಮಿತ್ರೋಭ್ಯ ಭಾಪತ loll 
ಅಹಂ ನಿಯಮವೂತಿಷ್ಲೇ ಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 
ತಸ್ಯ ವಿಘ್ನುಕರೌ ದ್ಕೌ ತು ರಾಕ್ಷ್ಸ್‌ಸೌ ಕಾಮರೂಪಿಣಾ || 
ತದರ್ಥಂ ರಾಜಕಾರ್ದೂಲ ರಾಮಂ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರ ಮಮ್‌ | 
ಕಾಕ್‌ಪಕ್ಷ ಧರಂ ಶೂರಂ ಜ್ಯೇಪ್ಕ ೨೦ ಮೇ ದಾತುಮರ್ಹನಿ |ಎಿ॥ 
ಶಕೊ ೬ ಹ್ಯಯಂ ಮಯಾ ಗುಪ್ಲೋ ದಿವ್ಯೇನ ಸ್ಕೇನ ತೇಜಸಾ | 
ರಾಕ್ಷಸಾ ಯೇ ವಿಕರ್ತಾರಃ ಶೇಪಾಮಹಿ ವಿನಾಕನೇ || 
ನಚತ್‌ ರಾಮವನಾಸಾದ್ಯ ಕಹಾ ಸಾತುಂ ಕಥಣ್ಚಾನ | 
ನಚತ್‌ ರಾಘುವಾದನ್ನೋ ಹನ್ನು ಮುತ್ತಹತೇ ಪುವರ್ನಾ |॥೫॥ 


ದ 


ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೆಂಶು ಸರ್ಗವು. 





ಪುನಃ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು: 


ಎಲೌ! ಪಾರ್ವತಿ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಜಶಿ್ರೀಷ್ಠ ನಾದ ದಶರಥನು ಹೇಳಿದ ಅತ್ಯಾಕ್ಚರ್ಯ 
ವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವಿಶ್ವಿಮಿಶ )ಮುನಿಯು, ರೋಮಾಂಚಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿ, ದಶರಥನಿಗೀರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು !೧॥ 

ಎ ಪುರುಸಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದಶರಥನೆ! ನಾನು ಒಂದು ಯಜ್ಞ ಕಾಗಿ ನಿಯಮವನ್ನು ಅವ 
ಲಂಬಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ, ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರು ಅದಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನಕಾ 
ರಿಗಳಾಗಿರುವರು ॥೨॥ 

ಎಲೈ ರಾಜಶ್ರ್ರೇಷ್ಠನೆ | ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಳ್ಯೋಸ್ಕರ, ನಿಶ್ಲಿತಪರಾಕ್ರ)ಮನಾಗಿ 
ಕಾಕಪಕ್ಷ (ಜುಲುಪಿ) ಧರನಾಗಿ ಮಹಾಶೂರನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಕುತ್ರನಾದ ರಾಮನನ್ನು 
ನೀನು ನನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಯಾಚಿಸುವೆನು 1೩ 

ನಾನು ಇವನನ್ನು ನನ್ನ ದಿವ್ಯತೇಣಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನಾದಕಾರಣ, ಆ 
ಯಿಬ್ಬುರು ರಾಶ್ಷಸರಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಯಜ್ಞವಿಸ್ನು ಮಾಡಲು ಬಂದರೂ, 
ಅವರನ್ನೂ ನಿಗ್ರ)ಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಇವರು ಶಕ್ತನಾಗುವನು 8೪ 

ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದು ರಾಮನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. ರಾಮನ ಕಣ್ಣೆ 
ದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲು ಅವರು ಹೇಗೂ ಸುತರಾಂ ಶಕ್ಕರಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ, ರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತಾವ ಪುರುಷನೂ ಸಮರ್ಥನಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ 1೫1 


೧೭೩] ಬಾಲಕಾಂಡ. ಗತ 


ಅಹಂ ವೇದ್ವಿ ಮಹಾಶ್ಚ್ರಾನಂ ರಾಮಂ ಸತೃಪರಾಕ್ರಮಮ್‌ | 
ವೆಸಿಪ್ಮೋಪಿ ಮಹಾತೇಜಾ? ಯೇ ಚೇಮೇ ತಪ ಬ ತಾಃ |೬| 
ನಚ ಪುತ್ರ/ಕೃತಂ ಸ್ನೇಹಂ ಗನ್ನು ಮರ್ಹಖ ಪಾರ್ಥಿವ | 

ಯದಿ ತೇ ಧರ್ಮಲಾಭಕ್ತ ಜಕರ: ಪರಮಂ ಭುವಿ ೩ 

ತಚು ಸವ್‌ hide ವಿಕಾಮಿತ್ರಸ್ಕ Wಭಾಬಿತವಮ್‌ | 
ಮುಹೂರ್ತಮಿವ ನಿಸ್ಪ ೧ಜ್ಞ್ಮಕ ಸಂಜ್ಞಾ ವಾನಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ [೪ 
ಈತನು] ತ ರಾವ ರಾಜೇವಲೋಚನಃ | 


ತ ಯೆ 
ನ ಯುದ ಯೋಗ್ಯತಾಮಸ್ಯ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸಹ ರಾಕ್ಷಸೈಃ ag 


ದೇವದಾನವಗನ್ನ ರ್ವಾಃ ಯಜ್ಞಾಃ ಪತಗಪನ್ನಗಾಃ | 
ನ ಕಹಾ ರಾವಣಂ ಸೋಢುಂ ಕಿಂ ಪುನರ್ಮಾನವಾ ಯುಧಿ ॥೧೦॥ 
ತ ಭ್ರ 4 
ಕಥಮಪ್ಯಮರಪ್ರಖ್ಯಂ ಸಬ್ಲಾ )ಮಾಣಾಮಳಕೋವಿದಮ್‌ | 
ಬಾಲಂ ಮೇ ತನಯಂ ಬ್ರರ್ಹ್ವ೯ ನೈವ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಪುತ್ರಕಮ್‌ eal 


ರಾಮನು ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿಯು ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಾಧಾ 
ರಣವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಲಾರದು- ಅವನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಪರಾಕ್ರ,ಮವಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಲ್ಲೆನು; ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಈ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯೂ ಬಲ್ಲನು ; ಇನ್ನೂ ಇತರರಾದ ತವೋನಿ 
ಷ್ಠರೂ ಬಲ್ಲರು. ಇಷ್ಟೇಹೊರಶು, ಸಾಮಾನ್ಯರು ಇವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರರು॥ 

ಅಯ್ಯಾ! ರಾಜನೆ! ನಿನಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸೂ ಧರ್ಮಲಾಭವೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ, ಪುತ್ರ_ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಪರವಶನಾಗಿ ಈಗ ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸದಿರುವುದು 
ನಿನಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗಲಾರದು 1೬೩ 

ಈರೀತಿಯೂಗಿ ಹೇಳಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ ಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು 
ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ ಕಾಲ ಕೇವಲ ಸಂಜ್ಞಾಹೀನನಾಗಿದ್ದು ಬಬ್ಬು, ಅನಂತರ ಜ್ಞಾನಪಡೆದ ನನಾಗಿ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು ಗಟ 

ಪೂಜ್ಯರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿಶ್ರರೆ! ಕವ.ಲಲೋಚನನಾದ ನಮ್ಮ ರಾಮನಿಗೆ, ಇನ್ನೂ ಹದಿ 
ನಾರುವರ್ಷವೂ ತುಂಬಿಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಇವನಿಗಿನ್ನೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿ 
ರುವಂತೆಯೇ ನನಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ 1೯1 

ಇದಲ್ಲದೆ, ನೀವು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದ ರಾಕ್ಷಸರು ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲ; ರಾವಣನ ಭೃತ್ಯರೆಂದು 
ಅಪ್ಸಣೆಕೊಟ್ಟ ರುವಿರಿ. ದೇವತೆಗಳೂ ದಾನವರೂ ಗಂಧರ್ವರೂ ಯಕ್ಷರೂ ಪಶಗರೊ (ಪತ್ನಿ) 
ಪನ್ನ ಗರೂ- ಇವರು ಯಾರೂ ರಾವಣನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಾ 
ರರು; ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇನ್ನು ಮನುಷ್ಯರ ಪಾಡೇನು? ॥೧ಂ॥ 

ಎಲೈ ಬ)ಹ್ಮರ್ಸಿವರ್ಯಕೆ! ಹೆಚ್ಚೇನು ಹೇಳುವುದು? ದೇವಪುತ ಸದೃಶನಾಗಿಯೂ 
ಇನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯಪಡೆಯದವನಾಗಿಯೂ ಕೇವಲ ಬಾಲಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ನನ್ನ ಪ್ರಿ;ಯಪುತ್ರ,ನಾದ ರಾಮನನ್ನು, ಹೇಗಾದರೂ ನಾನು ತಮ್ಮ ವಶಕ್ಕೆ ಈಗ ಸಮರ್ಪಿಸ 
ಲೇಅರಕೆನು ॥೧೧॥ 


೧೨೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ- (ಸರ್ಗ 


ಕತ ತ್ಕಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಸ್ನೇಹಪರ್ಯೂಕುಲಾಕ್ಷ ರಮ್‌ ! 
ಸಮನ್ಯುಃ ಹಂತಿ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಹೀಪತಿ ನ್‌ 1೧.0॥ 


ಯದೀದಂ ತೇ ಕ್ಷ ಮಂ ರಾರ್ಜ ಗಮಿಪ್ಯಾಮಿ ಯಥಾಗತಮ್‌ | 
ಮಿಥ್ಯಾಪ 5 ತಿಜ್ಚ್ಯ $ ಕಾಳುತ AR ಸುಖೀ ಭವ ಹಬಾ ವಃ ೧21 
ಏವಮುಕ್ತ 8 ಸ ಮುನಿನಾ ರಾಜಾ ಧ್ಯಾತ್ಮಾ ಕ್ರಣಿಂ ತತಃ | 
ಚರು ಗುರುಮೇ*ಾನ್ಮೆ e ಸರ್ವಜ್ಞ ೦ ದೀರುದರ್ಶಿನಮ್‌ ೧೮ 


ಕಿಂ ಕರೋವಿು ಗುರೋ ರಾಮಂ ತ್ಯಕು,ಂ ನೋತ್ಸಹತೇ ಮನಃ | 
ಬಹುವರ್ಷಸಹಸ್ರಾನ್ಮೇ ಕಪ್ಪೇನೋತ್ಪಾದಿತಾಃ ಸುತಾಃ (೧೫1 


ಚತ್ಪಾರೋಮರತುಲ್ಯಾಸ್ಕೆ ೪ ತೇಪಾಂ ರಾಮೋತಿವಲ್ಲಭಃ | 
ರಾಮೋ ಯದಾ ಫಿ ಚೇತ್‌ ನ ಜೇವಾವಿ ಕಥಇ್ಚನ ॥೧೬॥ 


ಪ್ರಶತ್ನಾಖ್ಗಾತೋ ಯದಿ ಮುನಿಃ ಶಾಪಂ ದಾಸ್ಯತಿ ನಿಕ ಯಃ | 
ನಿಸಿ ೪೦ 
ಟ 9 
ಕಥಂ ಕೇಯೋ ಭವೆ ನ್ವಹ್ಯಂ ಅಸತ್ಯಂ ಚಾಪಿ ನ ಸ್ಪೃಕೇತ್‌ 1೧೩1 


ಹೀಗೆಂದು ಪುತ್ರಸ್ನೇಹದಿಂದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಉಚೆ ರಿಸದೆ ದಶರಥನು ಹೇ 
ಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಹಾಕೋಪಯುಕ್ತ ನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು 1೧೨! 


ಅಯ್ಯಾ ! ರಾಜನೆ! ಮೊದಲು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಈಗ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ನಿನಗೆ ಯುಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಾನು ಬಂದದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಡುವೆನು ; 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕಕುತ್ಸೃನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಎಲೈ ದಶರಧನೆ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಿ 
ಯನ್ನು ಸುಳ್ಳು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂಧುಬಳಗಗಳೊಡನೆ ಸುಖಿಯಾಗಿರು ॥೧೩॥ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ) ಮುನಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ, ಆ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು, 
ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನೆ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ, ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿಯೂ ದೂರದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಗುರುಟಾದ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯನ್ನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು ॥೧೪ 

ಹೇ ಗುರೋ! ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ರಾಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಮನಸ್ಸು ಒಡಂಬಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆನೇಕ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ಸಂತಾಪಪಟ್ಟೆ, ಅಮೇಲೆ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ದೇವಸಮರಾದ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಿ 
ರುವೆನು. ಅವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ರಾಮನು ನನಗೆ ಮಹಾಪ್ರ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾಗಿರುವನು. ಇಂತಹ ರಾಮನು 
ಈಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋದರೆ, ತಾನು ಹೇಗೂ ಜೀವಿಸಲಾಕೆನು 8೧೫-೧೬॥ 

ಈ ಮಹರ್ಷಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸದೆ ಅವನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರೆ, ಆಗ 
ಇವನು ನನಗೆ ಕ್ರೂರವಾದ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವನು; ಇದು ನಿಶ್ಚಯುವು. ಈಗ ಹೇಗೆ ಮೂಡಿ 
ದಕೆ ನನಗೆ ಶ್ರೀಯಸ್ಸುಂಟೂಗುವುದು?  ಅನೃತದೋಷವೂ ನನಗೆ ಬಾೂರದಿಸುವುದು ? (೧೭೬ 


೧೬] ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ೧೨೯ 


ಕ 
ಶ್ರೀ ವನಿಪ್ಮಉವಾಚ. 


ಸೀಳು ರಾಜ್ಯ ಪರಂ ಗುಹ್ಯಂ ಗೋಪನೀಯೆಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ( 


ರಾಮೋ ನ ಮಾನುಪೊ ಜಾತಃ ಪರಮಾತ್ವ್ರಾ ಸನಾತನಃ |೪| 


ಭೂಮೇರ್ಬಾರಾವತೂರಾಯ ಬ್ರಹ್ವ ಣಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಪುರಾ । 


ಸ ನುವ ಜಾತೊ* ಭಗರ್ವಾ ಹೌಸಲ್ಯಾಯಾಂ ತವಾನಘು [೧೯ 
ಕೌಪಸು ಅತ್ತೂ! ರಾರ ರಾನುಮೇವಾನ್ಮವರ್ತತ | 

ಟಾ 9 ೧ ೧ 
ಜಾತೌ ಭರತಕತ್ತ್ರುಮ್ಸೌ ಕಬ್ಬಚಕ್ಟೇ ಗದಾಭೃತಃ l-ool 
ಯೊಗವತಾಯತಾ ಚ ನೀತೆ“ತಿ ಜಾತಾ ಜನಕ ನಸ್ಹಿನೀ | 


ವಿಶಾಮಿತೊಪ ರಾಮೇಣ ತಾಂ ಯೋಜಯಿತುವಾಗತಃ 10೧! 


ಖುತದ್ದು ಹ್ಮ ಶಮಂ ರಾಜನ ನ ವಕ ವ್ಯಂ ಕದಾಚನ | 
ಸ್‌ ಡು 
ಇತ ಸ ಕೂಣಾಂ ಕುಲೆ ಜಾತೊ ನ ಧರ್ಮಂ ಹಾತುಮರ್ಹಬ (॥0.0॥ 


ನ 
ಸಿಂಕ್ರುತ್ಯಾ ಚ ಕರಿಪ್ಕಾವಿಸಾತ್ಮಕುರ್ವಾಣಸ್ಕ ರಾಘುವ | 
ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ತಿವಧೊ್‌ ಭೂ.ರನಾತ್‌ ತನ್ನ ದಾಸನೂ ವಿಸರ್ಜಯ |ಫ್ಟಿ| 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಸಿಷ್ಠರು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವರು : 

ಆಮ್ಯ್ಯಾ! ರಾಜ! ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯವಾದೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 
ಖ)ಯಕ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಹಸ್ಯವಡಿಕೊಂಡಿರು. ರಾಮನು ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯ 
ನಾಕನನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಹೀಗೆ ಅವತರಿಸಿರುವನು 1೧ 


ದ್‌ 
ಗ 


ತ್ತಿ 


PP 


pe 


2? 
30 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಇಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ 
ಆ ಪರಮಾ ನೇ, ಈಗ ಕೌಸಲ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವನು 1೧೯u 
ಅದಿಶೇಷನು ಲಕ್ಷ್ಮಇರೂವದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ರಾಮನನ್ನೇ ಅನುವರ್ಶಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಶಂಹನಕ)ಗಳು ಭರತಶತ್ರುಘ್ನ ರಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ರುವರು 1೨೦ಟ 

ಆ ಭಗವಂತನ ಆದಿಮಾಯೆಯೇ, ಸೀತೆಯೆಂಬ ನಾಮಧೇಯವಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಜನಕರಾ 
ಜನ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಅವಕಸಿರುವಳು. ಈಗ ಈ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಮನೊಡನೆ ಅವಳನ್ನು ಸೇರಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ (ಇಬ್ಬರಿಗೂ ವಿವಾಹಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ) ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು ॥೨೧॥ಟ 

ಅಯ್ಯಾ! ರಾಜ! ಇದು ಆತಿರಹಸ್ಯವಾದ ವಿಷಯವು; ಇದನ್ನು ನೀನೆಂದಿಗೂ ಹೊರಪಡಿ 
ಸಬೇಡ. ನೀನು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಇಶ್ಟ ಕುಕುಲದವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನಾಗಿ, ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಬಿಡುವುದು ಯುಕ್ತ್‌ ವಲ್ಲ ॥೨೨॥ 

ಎಲೈ ರಘುಸುಲೋದ್ಭವನೆ! ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಮೊದಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ 
ಸೊಟ್ಟ ಆಸೇಲೆ ಇತಿ ನಡೆಯದೆ ತಪ್ಪಿದವನಿಗೆ, ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ವಾಪೀಕೂಪಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೆಡಿಸಿದ ದೆ.ೀಷವ್ರ ಒರುವುದು 1೨೩॥ 


೬೫ 


ವಿ 


y 


17 


೧೩೦ ಶ್ರೀ ಶತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 
ಕೃತಾಸ್ತ ೨ನುಕೃತಾಸ್ತ, ವಾ ನೈನಂ ಕಕ್ಷ ಫಿ, ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ನ ರಾಮಗಮನೇ ರಾರ್ಜ ಸಂಕಯಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥-08॥ 
ಇತಿಮುನಿವಚನಾತ್‌ ಪ ಸನ ಎಜೆತೊ e 
pe) 
ರಘುವೃಷಭಸು ಮುಮೋದ ಭಾಸ್ಕರಾಲ್ಲು 81 
ಗಮನಮಭಿರುರೋಚ ರಾಘುವಸ್ಯೆ 


ಪ್ರಥಿತಯಕಾಃ ಕುಕಿ ಕಾಸ ಜಾಯ ಖು § |_೦೫[! 


ಇತಿ ಶ್ರಿ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ ವನಿಪ್ಠೋಕ್ತ ರಾಮತತ್ಮ ನ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಪ್ರೇಷಣಾದಿಕಥನಂ ನಾಮ ಸಪ್ಮ ದಕಃ ಸರ್ಗಃ, 


ಒಸಿ ದ್‌ 
ವ 


ಅಯ್ಯಾ! ದಶರಥರಾಜನೆ! ರಾಮನಿಗಿನ್ನೂ ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನೀನು ಯೋಚಿಸಬೇಡ. ಇವನಿಗೆ ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವಿದ್ದರೂ, ಅಧವಾ ಇಲ್ಲದಿ 
ದ್ದರೂ, ಇವನನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು ಪ್ರಶಿಭಟಸಲಾರರು. ಅದುಕಾರಣ, ರಾಮನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೊ 
ಡನೆ ಹೊರಡುವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಂಶಯಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ ॥೨೪॥ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಸನ್ನ ಹೃದಯನಾದ ದಶರಥನು, 
ಹೃಷ್ಟ್ರಮುಖನಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟೆ ನು. ಬಳಿಕ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಕೀರ್ತಿಯಾದ ಆ ದಶರಥನು. ತನ್ನು 
ಮಗನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದೆಂದು, ಬುದ್ಧಿ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, 
ನಿಗೆ ಸಂಮತಿಕೊಟ್ಟ ನು ೨೫! 


ಇದು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠೊ ಕ, ರಾವ. ತತ್ವ ರಾಮಪ್ರೋಷಣಾದಿ 
ಶಥನವೆಂಬ ಎತ 1 


TH KE 


a] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೧೩೧ 


ಅಥ ಕ್ರೀ ಬಾಲಕಾಣ್ಜೇ ಅನ್ಕಾದಕಃ ಸರ್ಗಃ. 





ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ. 
ತಥಾ ವನಿಪ್ಕ್ರೇ ಬ್ರುವತಿ ರಾಜಾ ದಕರಥಃ ಸುತಮ" | 


ಪ್ರಹೃಪ್ಪವದನೋ ರಾಮಂ ಆಹುಹಾವ ನಲ ನವ ॥೧॥ 

ಸ ಸುತಂ ಮೂರ್ಧ್ವ್ವ್ಯವಘಕ್ರ್ಯಾಯ ರಾಜಾ ದಕರಥಃ ದ್ರಿಯಮ್‌ | 
ವಾ 9 

ದದೌ ಕುಶಿಕಪುತ್ರಾಯ ಸುಖ ್ರೀತೇನಾನ್ನ ರಾತ್ಮನಾ | 


ಈ 
ಆದಾಯ ರಾಘುವೌ ಯೋಗೀ ಪ್ರಯಯೌ ಸ್ಕಾಕ್ರಮಂ ತತಃ 1.0] 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಗತಂ ದೃಪ್ಟಾ ರಾಮಂ ರಾಜೇವಲೋಚನಮ" | 


ಮಾ ಸ್ಮದಾ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ಹತ ಕಾರ್ಯಮಮನ್ಯತ || 


ತತೋ ವಾಯಃಃ ಸುಖಸ್ಪರ್ಕಃ ನೀ ರಜಸ್ಕೋ ವವೌ ತದಾ || 


ಪುಪ್ಪುವೃಬರ್ಮಹತ್ತಾನೀತ: ದೇವದುನ್ನುಭಿನಿಸ್ಕನಃ | 
ಕಬ್ಬ ಮರ್ದಳನಿರ್ಮೋಪಃ ಪ ಯಾತೇ ತು ಮಹಾತ್ಮನ lx] 
ಎ 


ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಬನೆಂಯ ಸರ್ಗವು. 
+E 


ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪುನಃ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು: 

ಎಲ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ವಸಿಷ್ಠರು ತತ್ವಕಥನೆ ಮಾಡಲಾಗಿ, ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು 
ಹೃಸ್ಕೃ್ಯವದನನಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ರಾಮನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು ॥೧॥ 

ಅನಂತರ, ಸಮಾಪಕ್ಕೈ ಬಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯವುತ ನನ್ನು, ದೊರೆಯಾದ ದಶರಥನು ಶಿರಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ, ಸಂಶುಷ್ಟ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿಶ್ರಮುನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು, ಆಬಳಿಕ, 
ಪರಮಯೋಗಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ್ರಮುನಿಯು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟನು 1೨1 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದೊಳಗಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವು, ಶ್ರೀರಾಮನು 
ವಿಶ್ವಾಮಿಶ್ರರೊಡಗೂಡಿ ಹೊರಟರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಇನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನೆರವೇರಿ 
ತೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿತು ॥೩॥ 

ಅಗ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಹೊರಡಲಾಗಿ, ವಾಯುವು 
ಧೂಳಿಹೀನವಾಗಿ ಸುಖಸ್ಪರ್ಶವಾಗಿ ಬೀಸಿತು; ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಪುಸ್ಸ ವೃಷ್ಟಿ 
ಯಾಯ್ತು ; ದೇವದುಂದುಭಿಗಳ ಧ್ವನಿಯೂ, ಶಂಖ ಮದ್ಭಲೆಗಳ ಘೋಷವೂ, ನಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಆದುವು ॥೪-೫॥ 


-ಗಿ೩೨ ಶ್ರೀ ತಶ್ರಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. (ಸರ್ಗ 


ಪಥಿ ತಾರ್ಕ್ಸ್ಸಃ ಸಮಾಗಮ್ಮ ತೂಣಿ* ಚಾಕ್‌ ಯ್ಸ ಸಾಯ್‌ | 
ಆಸಿ ಕ 


ಸವಣಧೂತ್ಸರದ ಕೃಸ ಕ: ದತ್ಟಾ ತಾಭ್ಯಾಂ ವ್ರನರ್ಯಮ್‌ ೬ 
ತದಾ ಕುಶಿಕಪುತ್ರಂ ತು ಧ-..ಪ್ರಾಣೀ ಸ್ನಲಜ್ಯ್ರ್ರತೌ 


ಬದ ಗೋಧಾಬ್ರು ನಳ ತ್ರಾಣ ಖಡ್ಗ ವನ್ಮಾ ಮಹಾಮ್ಯುತಿಳ ಎ 


ಕುಮಾರ್‌ ಚಾರುವಪುತ್ಸಾ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಮಲ ಗ 
ಅನು :ಾತೌ ಶ್ರಿಯಾ ದೀಪ್‌ ಕೊಭಯೋತಾಮನಸಿನ್ಹಿತೌ [೬7] 


ವಿಶ್ಸಾಮಿತ್ರಂ ಮಹಾತಾ ನಂ ತ್ರಿಶೀರ್ಪಾವಿವ ಪನ್ನಗೌ 


ಅನುಜಗ್ವ್ರತುರಕ್ಷು ದೌ “ತಾವ:ಪವಿ'ವಾಹ್ವಿನ್‌ FI 


ಸರಂ ಘಟಂ | 
ಅಧ್ಯರ್ಧೆಯೋಜನಂ ಗತ್ಕಾ ಸರಯ್ಮಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಟೇ | 


ರಾಮೇತಿ ಮಧುರಾಂ ವಾಣೀಂ ವಿಶ್ವಾವಿ.ತೊ *ಭ ಭಾರತ ೧೦ 


೯ ೨ ಇ! 
ಮನ್ತ ಗ್ರಾಮಂ ಗೃಹಾಣ ತ್ಮಂ ಬಲಾ ಸುಶಿ ಸಲಾಂ ತಥಾ | 
ಹಿತಾಮಹಸುತೇ ಹ್ಲೇತೆೇ ವಿದ್ಯೇ ತೆ-ಜಸ ಮನ್ತಿತೆ್‌ | 

ಬ [ad 


ಬಲಾ ತೃುತಿಬಲಾ ಚೈವ ಸರ್ವಜ್ಞ್ಯಾನಸ್ಯ ಮಾತಿರೌ್‌ ,೧೧, 


ಈಸಮಯದಲ್ಲಿ, ವಿಷ್ಣುವಾಹನಭೂತನಾದ ಗರುಡನು, ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಅದ ಓಶ್ಯನಾಗಿ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಂದುಸೇರಿ, ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಧನ-ಸ್ಫುಗಳನ್ನೂ ಅಶ್ರಯ ತೀ ನಗಳನ್ನೂ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಪುನಃ ಹೊರಟುಹೋದನು ॥೬॥ 

ಆಗ, ಎರಡುಕಡೆಯೂ ಎಂಡು ಒತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಬರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೂರುತಖೆತು ಸರ್ಪ 
ರಾಜಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿರುವರಾಗಿಯೂ, ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ, ದಿವ್ಯಾಭ೦ಣಧಾರಿಗಳಾ 
ಗಿಯೂ, ಕೈಗೆ ಗೋಧಾಂಗುಳಿತ್ರಾಣವನ್ನು (ಚರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಟಕೇಲು) ಕಟ್ಟ ಕೂಂಡಿ ಎ 
ರಾಗಿಯೂ, ಒಡ್ಗಧಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಂಪಸ್ನ 
ಗಿಯೂ, ಸರ್ವಲಕ್ಷಣ ಲಕ್ಷಿತರಾಗಿಯೂ ಇದುದು ಬಾಲಕ 


ಜಗತ ವೂನೋಕುಂ 7 ೭ರ 


a ಸ 


£ದ ಸಹೋದಂ೦ರಂದ ರಾಮಲಹ 


ಈ 
ಬರು, ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ, ಮುನಿಯ ಹಿಂದುಗಡೆ ಹೋಗುತ, ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಮಾಃ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಯ 
ಮೂಡರರ.. ಮತ್ತು, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ, ಸಾಕ್ಷ ಚ್ಞತ ೨ರ್ಮುಖನನ್ನ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ, ಆ ನಿಶ್ವಾಮಿ ತಮನ್ನ ನಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು 


ಹೋಗುತಿದ್ದ ರು ॥೬-೯॥ 

ಅಗ ವಿಶ್ವಾ ಮಿ ತ್ರ)ಮೆನಿಯು ಒಂದೂವರಿಯೋಜನೆದ ದೂರ ಹೋಗ್ರಿ ಸಂಯೂನದಿಯ 
SE, "ರಾಮ ಎಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಂಬೋಧಿಸಿ, ಹೀಗೆ ಮಧುರವಾದ ಮಾ 
ಹೇಳಿದನು (ಗಂ! 

ವತ್ಸ! ಈಗ ನೀನು ಆಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಸಮುದಾಯವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವನಾಗು. ಮತ್ತು 


ಒಲಾ ಅತಿಬಲಾ ಎಂಬ ಎರಡು ಉತ್ತಮ ಮಂತ್ರ ವಿದ್ಯೆ ಗಳನ್ನೂ ಸೀಕರಿಸು ಈ ಒಲಾ ಅತಿ 
ಒಲಿ ಬಿಂಬ ಎರಡು ವಿದ್ಯೆಗಳು ಒ್ರಹ್ಮ ನಿಗೆ ತತ ಪ್ರಗಳು, ಹ ತತೇಜಸ್ಸ ಮಸ್ವಿತವಾದು 


ವ್ರಗಳು; ಸಮಸ್ತವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಮಾತೃಭೂತವಾದುವುಗಳು 1೧೪ 


av] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೧೩೩ 


ನ ಬಾಹ್ಮೋಃ ಹಡ ತೆ್‌ ವೀರ್ಯೇ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮಸಿ, ಕಕ್ಷ ನ | 
ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಾ ರಾಮ ನ ಭವೇತ್‌ ಸದ್ಭಕಸ್ಮ ವ |೧| 
ತಸ ಬದ್ಧಾರ6 ದಾಸ್ಯ ( ಸದೃಕಸ್ತ 8° ಹಿ ಧಾರ್ಮಿಕ | 
ಹಾಮಂ ಬಹುಗುಣಾಃ ಸ ತ್ಕಯ್ಯೆ (ತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಕಯಃ lg 
ತತೋ ಜಗ್ರಾಹ ತೊ ವಿದ್ಯೇ ಮಹರ್ಷೇ ರ್ಚಾವಿತಾತ್ಮನಃ | 
ವಿದ್ಯಾಸಮುದಿತೋ ರಾಮಃ ಕುಠುಭೆ* ಭೂರಿವಿಕ್ರಮಃ | 


ಸಹಸ್ರರಕ್ವಿರ್ಭಗವಾ ಕರದೀವ ದಿವಾಕರಃ ॥೧೪॥ 


ಶ್ರೀಃ ಪಾರ್ವತ್ಯವಾಚ. 
ಭಗರ್ವ ರಾಘವಃ ಕಿಂ ನು ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸ್ಕಗುರುಂ ವಿನಾ | 
ವಿಕ್ಟಾವಿ:ತ್ರಾ/ತ* ಕಥಂ ಮನ್ನಾ pa ಜಗೃಹೇ ತದ್ದುದಸ್ಮ ಮೇ [3 
ಶ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ. 
ಪುರಾ ತು ಕಾಶಿಕೋ ದೇವಿ ತಪಸಾರಾಧ್ಯ ವರಾಧವಮ್‌ | 
ಪೊ ೧ ವಾಚ ದೇವದೇವೇಕಂ ವರಂ ದಾತುಂ ತಮಾಗತಮ್‌ ॥೧೬॥ 


ಆಯ್ಯಾ! ರಾಮ! ಈಗಲೇ ಈ ಭೂಮಿಯೊಳಗಾಗಿ ಬಾಹುಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಮಾ 
ನನಾದವನೊಬ್ಬುನೂ ಇಲ್ಲ; ಈ ಮಂಕ್ರವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ನೀನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟ 
ರೋ, ಆಗ ಮೂರುಲೋಕದವ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸವಾನನಾದವರು ಯಾರೂ ಇರಲಾರರು 8೧೨ 

ಅದುಕಾರಣ, ಈಯೆರಡು ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ನಿನಗುಪದೇಶಿಸುವೆನು. ಅಯ್ಯಾ ! ಧರ್ಮಾತ್ಮನೆ! 
ನೀನೇ ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪಾತ್ರವು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಥೇಚ್ಚವಾಗಿ 
ರುವ್ರವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 1೧೩೬ 

ಹೀಗೆಂದು ವಿಶ್ವಾಮುನಿಯು ಹೇಳಿದಬಳಿಕ, ಶ್ರೀರಾಮನು, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, 
ಮುನಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಆ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶವೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಈ ವಿದ್ಯೆಗಳ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ವಿಶೇಷ ತೇ ಜಸ್ಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿರುವ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ರಾಮನು, 
ಶರತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಕಿರಣಗಳೂ ಅಪ್ರತಿಹತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿರುವ ಭಗವಂಶನಾದ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆ ಶೋಭಾಯುಕ್ತನಾದನು ॥೧೪॥ 

ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವಳು :-- 

ಪೂಜ್ಯರೆ! ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಶಿರಾಮನು, ತಮ್ಮ ಗುರುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು? ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ 
ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕು HOM 

ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಉತ್ತರಹೇಳುವನು :-- 

ಹೇ ದೇವಿ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ) ಮುನಿಯು, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಯುವನ್ನು ಆರಾ 
ಧಿಸಿ, ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ೮ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು "ಹೇ ವಿಷ್ಣೋ! 


೧೩೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ)ಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಪುತ್ರತ್ಟುಂ ಭಜ ಮೇ ವಿಪ್ಲೋ ಯದಿ ತಂ ವರದೋ ಹ್ಯಖ | 
ಇತ್ಯುಕೊ € ಭಗವಾನಾಹ ಕ್‌ಶಿಕಂ ಭಕ್ತ, ವತ್ಸಲಃ ॥೧೩॥ 

ಬ )ಹ್ಹಾದ್ಯೆ ಫಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ಜನಿಪ್ಯೇಹಂ ರಘೋಃ ಕುಲೇ | 
ರಕ್ಷ ಸಾಂ ನಿಗ್ರಹೆಂ ಕರ್ತುಂ ಸ್ಮಭಕ್ತಾ ನಾಂಚ ಮುಕ್ತ ಯೇ ov 
ತದಾಹಂ ಶಿಪ್ಶತಾಂ ಪ್ರಾಷ್ಯ ಪುತ್ರಪ್ರೀತಿಂ ಕರೋಮಿ ತೇ! 

ನ ಪುತ್ರಶಿಷ್ಯಯೋರ್ಭೇದಕ ಇತ್ಯೇವಂ ಕಾಸ್ತ NE ಯಃ [೧೯ 
ಸಹೋದರಕ್ಕಾ ತ ಜತ ಶಿವ್ಯಕ್ನಾ: ಚಾರ್ಯಸಮ್ಮತಃ | 

ಏತೇ ಪುತ್ರಸವ ಜ್ಞ ಯಾಕ ಧರ್ಮತೋ ಮುನಿಪುಲ್ಲ ವ |-ಂ೦! 
ಗುಣಾಧಿಕಸುು ಯಃ ಶಿಷ್ಯಃ ಸ ಪುತ್ರಾದಧಿಕಃ ಸ್ತ್ರ ತೇ 

ತಸ್ಥ್ಯನ್ವುನೇ ತೇ ಶಿಪ್ಯಃ ಸ್ಯಾಂ ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ನ. ರ್ಜಧೇ ಹರಿಃ ॥_೨೧॥ 
ತಸ್ಪ್ರಾತ್‌ ಕುಶಿಕಪುತ್ರಸ್ಥ ರಾಮಃ ಶಿಪ್ಕತ್ಸುಮಾಗತಃ 

ಜನರ್ಯ ಪುತ್ರವತ್‌ ಸ್ನೇಹಂ ಮನ್ತ್ರ_ಚಾಲಂ ಗೃಹೀತರ್ವಾ |-೦.೦] 
ರಾಮಲಕ್ಷ್‌ ಸೋಲ ಕ ಲತ: ಮುನಿರ್ಜಜ್ಛಾಲ ತೇಜಸಾ | 


ಸವಿತೂರಕ್ವಿಪಾತೇನ ರಾತ್ರೌ) ವಹ್ಲಿರಿವ ಪ್ರಭುಃ (ಸಿ| 


ನೀನು ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನನಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಅವತರಿಸು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದನು 8೧೬-೧೭೬ 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿಶು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು :— ಅಯ್ಯಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರ, ಹ್ಮದಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವರು. ಅದುಕಾರಣ, ರಾಕ್ಷಸನಿಗ್ರ,ಹವನ್ನು ಮಾಡುವುದ ಕ್ಯಾಗಿಯೂ, ನನ್ನ ಭಕ 

ಎಡಿ 

ರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ನಾನು ರಘುಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬುವೆನು 1೧.೧॥ 

ಆಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಪ್ರತ್ರಪ್ರ್ರೀಕಿಯನ್ನು ಂಟೆವಾಡುವೆನು. ಪ್ರತ್ರನಿಗೂ 
ಶಿಷ್ಯನಿಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರನಿಶ್ಚಯವಿರುವುದು "AFI 

ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ! ಅನುಜ, ಪುತ್ರ, ಗುರುವಿಗೆ ಅಭಿಮಶನಾದ ಶಿಷ್ಠ, ಈ ಮೂರು 
ಜನರೂ ಧರ್ಮತಃ ಸಮಾನರೆಂದು ತಿಳಿ ಯಲ್ಬಡಬೇಕು ॥೨೦॥ 

ಅದರಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾವ ಶಿಷ್ಯನು ಗುಣಾಧಿಕನಾಗಿರುವನೋ, ಅವನು ಪುತ್ರನಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ 
ನೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವನು. ಆದುಕಾರಣ, ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಯೆ! ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಶಿಷ $ನಾಗುವೆನು: ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಂಶರ್ಧಾನಹೊಂದಿದನು ॥೨೧॥ 

ಅದುಕಾರಣ, ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಶ್ರೀರಾಮನು, ವಿಶ್ವಾಮಿಶ್ರನಿಗೆ ಶಿಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಕ 
ರಿಸಿ, ಪುತ್ರನಂತೆಯೇ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮುಡಿ, ಮಂಶ್ರ/ಗಾ)ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು 8೨೨8 

ಹೀಗೆ ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ, ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ಕಿರಣ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತಿದ್ದನು | 


೧೪7] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೧೩೫ 


ತತಉತ್ತೀರ್ಯ ಗಬ್ಲಾ ತೇ ತದೈಕಂ ವನಮಾಗರ್ಮ | 

ಸ ವನಂ ಘೋ ರಸಜ್ಯಾ ಶಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 8 ನರವರಾತ್ಮ್ರಜಃ | 
ಅವಿಪ್ರಹತಮೈಕ್ನಾ ಕಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಮುನಿಪುಬ್ಲ ವಮ್‌ |೪| 
ಸಿಂಹವ್ಯಾಘು ರಾದ ವಾರಣೈಕ್ಟೊ ೀಪಕೋಭಿತಮಾ | 
ಸಜಬಸ್ಸೀರ್ಣಂ ಬದರೀಭಿಕ ಕಂ ನತ ರುಣಂ ವನಮ್‌ |೫| 
ತಮುವಾಚ ಮಹಾತೇಜಾಃ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ ೬1 
ತಾಟಕಾ ನಾಮ ಭದ್ರಂ ತೇ ಭಾರ್ಯಾ ಸುನ್ಹ ಸ್ಯ ಧೀವುತಃ | 
ವತಾರೀಚೋ ರಾಕ್ಷಸಃ ಪುತ್ರೋ ಯಸ್ಯಾಃ ಕಕ್ರೃಪರಾಕ್ರಮಃ 1೦೩1 
ಬಲಂ ನಾಗಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಧಾರಯನ್ನಿ € ತದಾ ಹ್ಯಭೂತ" | 
ದೇಕಮುತ್ಸಾದಯತ್ಯೇನಂ ಅಗಸ್ಮ $3ರಿತಂ ಕುಭಮ್‌ ೪ 
ವಿನಾಂ ರಾಘುವ ದುರ್ವ್ವತ್ತಾ, ೦ ಯಕ್ಷಿ 60 ಪರಮದಾರುಣಾಮ್‌ | 
ಗೋಬ್ರಾ,ಹ್ಮ್ರಇಶಿತಾರ್ಥಾಯ ಜಹಿ ದುಷ ಕೈಪರಾಕ್ರ್ರಮಾಮ್‌ Fl 


ಮುನೇರ್ವಚನಮತಕ್ಷಿ (ಊಂ ಶ್ರೃತ್ತಾ ನಶವರೂತ್ರಇಃ | 


ರಾಘವಃ ಪ್ರಾಜ್ಹಾಲಿರ್ಭೂಶ್ಟಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ದೃ ಢವ್ರತಃ 1ತ್ಲಿಂ 


ಆಬಳಿಕ, ಅವರುಗಳು ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟ, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 
ಆಗ ಆ ರಾಜಪುತ ,ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಅತಿ ನೋರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಜನಸಂಚಾರರಹಿ 
ತವಾದ ಆ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು « ಸ್ವಾರ್ಮಿ' ಸಿಂಹ 
ವ್ಯಾಘ ) ವರಾಹ ಗಜಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿಯೂ, ಒದರೀವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಈ ಅರಣ್ಯವಾವುದು?' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ವಾಇಡಿದನು ॥೨೪-೨೫॥ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ವಿಶ್ವಾಮಿಶ್ರ,ಮುನಿಇಬು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು :--ವಕ್ಸ ' ತಾಟಕೆಯೆಂಬ ಮಹಾರಾಕ್ಷಸಿಯೊಬ್ಬಳಿರುವಳು. ಇವಳಿಂದ ನೀನು 
ಹೆದರದೆ. ಕ್ಷೇಮವಾಗಿರು. ಇವಳು ನುಂದನೆಂಬವನ ಪತ್ನಿಯು; ಇಂದ್ರತುಲ್ಯಪರಾಕ್ರಮ 
ನಾದ ಮಾರೀಚನೆಂಒ ರಾಕ್ಷಸನು, ಇವಳ ಮಗನಾಗಿರುವನು ॥೨೬-೨೩೭॥ 

ಇವಳು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ವರದಿಂದ ಒಂದುಸಾವಿರ ಆನೆಯ ಬಲವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವಳು. ಅದುಕಾರಣ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಿಯು ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದ ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ಹಾಳುವಾಡುತ್ತಿರುವಳು ॥೨೬॥ 

ಅಯ್ಯಾ! ರಾಮ! ದುರಾಚಾರಸಂಪನ್ನಳಾಗಿಯೂ ಮಹಾಕೂ)ರಳಾಗಿಯೂ ಕೂರ 
ಪರಾಕ್ರ:ಮಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ರಾಶ್ಷಸಿಯನ್ನು, ಗೋಬಾಾ)ಹ್ಮಣಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ನೀನು ಈಗ 
ಕೊಲ್ಬಬೇಕು ॥೨೯॥ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ ವೀರ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವಾಮಿಶ್ರ ಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ದೃಢವ)ತನಾದ ದಶರಥ ಪುತ್ರನಾದ ಶಿ ರಾಮನು, ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರೆ 
ಹೇಳಿದನು ॥೩೦॥ 


೧೩೩ ಶ್ರೀ ತತ್ಯಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಗೋಬ್ರಾಹ್ವ ಣಹಿಶಾರ್ಧಾಯ ದೇಕಸ್ಕಾಸ್ಯ ಹಿಶಾಯ ಚ | 

ತವ ಚೈವಾಪ್ರಮೇಯಸ್ಯ ವಚನಂ ಕರ್ತುಮುದ್ಯತಃ Qn 
ಬಿವಮುಕ್ನಾಾ ಧನುರ್ಮದ್ಲೇ ಬಧ್ಕಾ ಮುಖ್ಬಿಮರಿನ್ನ ಮಃ | 
ಜ್ಯಾಶಬ್ದ್ಬಮಕರೆ 3" ತೀವ್ರಂ ಬಶಃ ಕಬ್ಬೇನ ನಾದರ್ಯ 12-೦] 

ತಂ ಕಬ್ಬಮಭಿನಿಧ್ಯಾಯ ರಾಕ್ಷಸೀ ಕೋ್ಯೋಧಮ ರ್ಥಿತಾ | 

ಶ್ರುತ್ಮಾ ಚಾಧ್ಯದ )ವದ್ಮೇಗಾತ್‌ ಯತಃ ಕಬ್ಬೋ ವಿನಿಸ್ಫೃ ಕತ (ತಿಷ್ಟಿ! 
ಉದೂ ನ್ಯಾನಾ ರಜೋ ಘೋರಂ ತಾಟಕಾ ರಾಘವಾವುಭಾ | 
ರಜೋಮೊೋಹೇನ ಮಹತಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ಸಾ ತೃಮೋಹಯತ್‌ 29 
ತತೋ ಮಾಯಾಂ ಸವರಾಸಾ ಯ ಶಿಲಾವರ್ನೇಣ ರಾಘುವ್‌ | 
ಅವಾಕಿರತ್‌ ಸಾ ಮಹತಾ ತತೆಕ್ಚು ಹೋೋಧ ರಾಘುವಃ [3 
ಶಿಲಾವರ್ಷಂ ಮಹತ್‌ ತಸ್ಯಾಃ ಕರವರ್ಪೇಣ ರಾಧುವಃ | 
ಪ್ರತಿಹತ್ಯೋಪಧಾವನ್ನಾ 8 ಕರೌ ತ್‌್‌ «ದ ಪತ್ರಿಭಿಃ |ಷ೬॥ 

ತತಶಿ ಸ್ನಭುಜಾಂ ಕ್ರಾನ್ಲಾಂ ಆಭ್ಯಾಕೇ ಪರಿಗರ್ಜತೀಮ್‌ | 
ಸಾಾಮಿತ್ರಿರಕರೋತ" ಕೋೋಧಾತ್‌ ಹೃತಕರ್ಣಾಗ್ರನಾಸನಿಕಾಮ್‌ 1ಎ೩॥ 








ಸ್ವಾಮಿ! ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹಿತವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಶ್ಲೇಮವುಂಬಾಗುವುದಕ್ಕೂ, ಖಖ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ ತಮ್ಮ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ನೆರವೇರಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೂ, ನಾನು ಸಿದ್ದನಾಗಿಯೇ ಇರುವೆನು ॥೩೧॥ 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಶತು )ಸಂಹಾರಕನಾದ ಶಿ ರಾಮನು, ಧನುಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯವನ್ನು ಮುಸಿ 
ಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ದಿಕ್ಯುಗಳೆಲ್ಲ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗುವಂತೆ ತೀವ್ರವಾದ ಮೌರ್ವೀ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ವಾಡಿದನು ॥೩೨॥ 

ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಮೂರ್ಲ್ಛಿತಳಾಗಿ, ಆ ಧ್ವನಿ ಬಂದ 
ಕಡೆಗೆ ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ಓಡಿಒಂದಳು ॥೩೩॥ 

ಆಗ ಆ ತಾಟಕೆಯು, ಮಹಾಘೋರವಾದ ಧೂಳಿಯನ್ನೆ ರಚುತ, ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಆ ಧೂಳಿ 
ಪ್ರ,ಸರಣೆಯಿಂದ ರಾಮಲಕ್ಷ ಒಣರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದು ಮುಹೂರ_ಕಾಲ ದಿಕ್ಕುತೋರದಂತೆ 
ಮಾಡಿದಳು ॥೩೪॥ 

ಅನಂತರ, ಅ ತಾಟಕೆಯು, ಮಾಯೆಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ, ಅಧಿಕವಾದ ಶಿಲಾವೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಆ ರಾಮಲಕ್ರ್ಮಣರಿಬ್ಬರನ್ನೂೂ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಳು. ಬಳಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಹಾಕೊ ೀಧಯುಕ್ತ 
ನಾದನು ॥೩೫॥ 

ಹೀಗೆ ಕೊಧಸಮನ್ವಿಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಆ ಶಿಲಾವೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಬಾಣವೃಷ್ಟ್ರಿ ಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಶನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಎಿಡಿಬರುತಿರುವ ಅವಳ ಕೈಯ್ಯ ಳನ್ನೂ 
ಕಶತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು ೩೬ 

“ಅನಂತರ, ಕೈಯಿಕತ_ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ಅಯಾಸಪಟ್ಟು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಆ ತಾಬೆಕೆಖ ಕಿವಿ ಮೂಗುಗಳನ್ನು, ಲಕ್ಷ್ಮಇನು ಕೋಪದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು 1೩ ೭। 


೧೪] ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ಗಿ೩% 


ಕಾಮರೂಪಧರಾ ಸದ್ಯಃ ಕೃತ್ಛಾ ರೂಪಾಣ್ಯನೇ ಕಶಃ | 


ಅಶ್ವವರ್ಷಂ ವಿಮುಜ್ಞಾ ನ್ಮೀ ಭೈರವಂ ವಿಚಚಾರ ಹ |೩೪-| 


ತತಸೂ, ವಶ್ವವರ್ಪೇಣ ಕೀರ್ಯವಮಾಣ್‌ಾ ಸಮನ್ಮ ತಃ | 
ದರ್ಶರ್ಯ ಕಬ್ಬ ವೇಧಿತ್ಸುಂ ತಾಂ ರುರೋಧ ಸ ಸಾಯಕ್ಕೆಃ ರಿ] 


ಸಾ ರುದ್ಧಾ ಕರಜಚಾಲೇನ ಮಾಯಾಬಲಸಮನ್ನಿತಾ | 


° 
ಅಭಿದುದ್ರಾವ ಗ ಲ ಲಕ್ಷ ಆನ್‌ ಚ ವಿನೇದುಹೀ |8| 


ತಾಮಾಪತನ್ನೀಂ ವೇಗೇನ ನಿಷ್ಠಾ _)ನ್ನಾಮಕನೀಮಿವ | 
ಕರೇಣೋರಬ ವಿವ್ಯಾಧ ಸೂ ಪಪಾತ ಮಮಾರ ಚ |೪೧॥ 


ತಾಂ ಹತಾಂ ಭೀಮಸಬ್ಯಾ ಶಾಂ ರೃಪ್ಟಾ S ಸು ರಪತಿಸ್ತ ದಾ | 
y ಣಿ 
ಸಾಧುಸಾಧ್ಯಿತಿ ಸ್ಪಾಕುತ್ಪ ರ ಸುಧಾಕ ಸಮ ಪೂಜ ಮರ್ಮ |೪| 


ಸಾಹಿ ರಾಮಹತಾ ಭೂತ ತೃಕ್ಲಾ S ಸೃತನುಮುಜ ಎಲಾ | 
ಯ 


ಪ್ರಯಯೌ ವೈಷ್ಣವಂ ಲೋಕಂ ರಾಮಂ ನತ್ಕಾ ತದಾಜ್ಞ್ಯ ಯಾ [921 


ಕಾಮರೂಪಧಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಳಾದ ಆ ಶಾಟಕೆಯು, ಆಕ್ಷಣವೇ ನಾನಾವಿಧ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಕಲ್ಲುಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಯಿಸುತ್ತ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸು 
ತಿದ್ದಳು ॥೩೪-॥ 

ಬಳಿಕ, ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಶಿಲಾವೃಷ್ಟ್ರಿ ಯಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿಹೋ 
ದರು. ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಾಟಕೆಯಿರುವ ಸ್ಫಳವನ್ನೇ ಕಾಣಲಾರದವನಾಗಿ, ತನ್ನ ಶಬ್ದವೇಧಿ 
(ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರಿಂದಲೇ ಗುರಿಕಟ್ಟ ಶಕ್ಕವನು)ತ್ವಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ. ಬಾಣವೃಷಿ 
ಯಿ.ಂದ ಅ ತಾಟೆಕೆಯನ್ನು ತಡೆದುಬಿಟ್ಟನು 1೩೯1 

ಹೀಗೆ ಬಾಣಪಂಜರದಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವಳಾದ ಆ ತಾಟಕೆಯು, ಮಾಯಣಶಕಿ ಯುಕ್ತ 
ಳಾಗಿ, ಮಹಾಗರ್ಣ ನೆಮಾಡುತ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆದುರಾಗಿ ಓಡಿಬಂದಳು 1೪೦8 


ಮೇಸುದಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದ ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಬರುತಿರುವ ಆ ತಾಟೆಕೆಯನ್ನು, 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಾಣದಿಂದ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಅಗ ಅವಳು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು; 
ಮರಣವನ್ನೂ ಹೊಂದಿಬಿಟ್ಟಳು “vou 

ಹೀಗೆ ಮಹಾಭಯಂಕರಳಾದ ಆ ತಾಟಿಕೆಯು ಹತಳಾದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಆಗ ಮಹೇಂ 
ದ್ರನೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು " ಸಾಧು ಸಾಧು? ಎಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ 
ದರು ॥೪೨॥ 

ಅವಳೂ ಕೂಡ, ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಹತಳಾಗಿ, ತನ್ನ ಆ ಠಾಶಸಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, 
ಮಹಾಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾಗಿ, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ವಿಷು ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟುಹೋದಳು ॥೪೩॥ 


ಛೆ 


18 


Nav ಶ್ರೀ ತತ್ಕಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ, (ಸರ್ಗ 


ತೆತೋತಿಹೃಪ್ಪಃ ಪರಿರಭ್ಯ ರಾಮಂ 
ಮೂರ್ಧಾಗಸಮಾಘ್ರಾಯ ವಿಜೆನ್ಮ $ ಕ್ಲಾತ್‌ | 
ಸರ್ವಾಸ್ಮ ಜಾಲಂ ಸರಹಸ್ಯಮನ್ನ _ 
ವ್ರೀತ್ಯಾಭಿರಾಮಾಯ ದದೌ ಮುನೀನ್ಸ 3 188| 


ಇತಿ ಶ್ರೀಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ ತಾಟಿಕಾಸೆಂಹಾರಕಥನೆಂ ನಾಮ 


ಅಪ್ಪಾದಕಃ ಸರ್ಗಃ. 
ಟ್ರ 


“ಫೇ ಚಾ 


ಅನಂತರ, ಮಹಾಹರ್ಷಯುಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಮುನಿಯು, ರಾಮನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿ 
ಸಿಕೊಂಡು, ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಮಾಡಿದವನಾಗಿ, ಸರ್ವಲೋಕ 
ಮನೋಹರನಾದ ಅ ರಾಮನಿಗೆ, ರಹಸ್ಯಮಂತ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಸಮಸ್ತ್ಯವಾದ ಜೃಂಭಕಾದ್ಯ 


ಸ್ವಜಾಲವನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಿಕೊಟ್ಟನು 1೪೪ 


ಇದು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ತಾಟೆಕಾಸಂಹಾರಕಥನವೆಂಬ 
ಹದಿನೆಂಟೆನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


TH KE 


ರ್ಗ) ಬಾಲಕಾಂಡ. ೧೩೯ 


ಅಥ ಕ್ರೀ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ ವಿಕೋನೆವಿಂಕೂ ಸರ್ಗಃ. 
ಶ್ರ್ರಿ ಶಿವ ಉವಾಚ. 
ತತಃ ಸಿದ್ದಾಕ್ರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಿದೃಚಾರೂಸೇವಿತಮ" | 


ತತ್ರತ್ಯಾಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ವಿಕ್ಕಾಮಿತ್ರಂ ತದಾರ್ಚರ್ಯ | 


ತಥೈವ ರಾಜಪುತ್ರಾ/ಭ್ಯ್ಯಾಂ ಅಕುರ್ವನ್ನತಿಥಿಕ್ರಿಯಾಮ್‌ | 


ಪೂಜಯತಾವನಾಸುರರ್ಫ್ಯ್ಯಾೂದೈೆ 4 ನಿವೇಕ್ಕ ಪರವಮತಾಸನೇ |0| 


ಅಥ ತೌ ದೇಶಕಾಲಜ್ಞೌ ರಾಜಪುತ್ರಾವರಿನ್ನ ಮ್‌ | 

ದೇಕೇ ಕಾಲೇ ಚ ವಾಕ್ಯಜ್ಞ್ವೌ ಅಬೂ) ತೊಂ ಘಶಿಕಂ ವಚಃ |4| 

ಭಗರ್ವ ಕತುವಾ ವೋ ಯರ್ಸ್ಟ ಕಾಲೇ ನಿಶಾಚರ” | 

ಸಂಶಿಕ್ಟ £ಣಣೀಯಾೌ ತಾ ಬ್ರಷ್ಟ” ನಾತಿವರ್ತೇತ ತತ್‌ ಕ್ಲ ಇವರ್‌ |9| 
ಚಾ ಗಾ ಡಾ 

ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣೌ ಹಾಕುತ ಹ ತೃರಮಾಣೆ ಯುಯುತ್ಸಯಾ | 


ಥಿ 
ಸರ್ವೇ ತೇ ಮುನಯಃ ಪ್ರೀತಾಃ ಪ್ರಕಕಂಸುನ ಪಾತ್ರ 131 


ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಪಡ್ರಾತ್ರಂ ರಕ್ಷೆ *ತಂ ರಾಘುವೌ್‌ ಯುವಾಮ್‌ | 


ದೀಕ್ಸ್ರಾಂ ಗತೋ ಹ್ಯೇಷ ಮುನಿಃ ಮಾನಿತ್ಯಂ ಚ ಗಮಿಪ್ಯತಿ 1೬॥ 


ಬಾಲಕಾ೦ಡದಲ್ಲಿ ಹತ್ತೊ೦ಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
ರ ಪಸಸಸತ್ಪ್ರು. ಎ... ಪೋಸ... ಎ... 

ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರತು ಹೇಳುವನು: 

ಎಲ” ಪಾರ್ವತಿ! ಆನಂತರ ಸಿದ್ಧರಿಂದಲೂ ಚಾರಣರಿಂದಲೂ ಸೇವಿತವಾದ ಆ ಸಿದಾ 
ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದ ವಿಶ್ವಾ ಶ್ರಮಿಶ್ರ ಮುನಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ್ಯಮುನಿಗಳೂ ಅಗ ಪೂಜಿಸಿದರು ॥೧॥ 

ಬ ರಾಮಲಶ್ರ್ಮಣರನ್ನೂ ದಿವ್ಯವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ ಅವರುಗಳಿಗೂ 
ಅರ್ಥ್ಯುಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರು 1೨! 

ಆಬಳಿಕ, ದೇಶಕಾಲಗಳನ್ನು ಒಲ್ಲವರಾಗಿಯೂ ls RENE ಸರಿಯಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಲು ಬಲ್ಲವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ರಾಜಪುತ್ರರು, ಸರಿಯಾದ ದೇಶಕಾಲಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಕುರಿತು " ಪೂಜ್ಯರೆ! ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾವು ಯಾವ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ತಿಕ್ಷಿಸಬೇಕೋ, ಆ ಕ್ಷಣವು ಅಶಿಕ್ರಮಿಸದಂತೆ ಅದನ್ನು ತಾವು ನಮಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಜೀಕು. 
ನಾವು ಅ ಸಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿ ರುವೆವ್ವ' ಎಂಡು ಹೇಳಿದರು8೩ ೪ 

ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧಾ ನೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಶ್ವ ತ್ವಕಿಪಟ್ಟು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತ ರುವ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 
ಕುಠಿಶು, ಅ ಸಮುಸ್ತಮುನಿಗಳೂ ಪಿ ೪ ೯ತಿಯಿಂದ ಹೊಗಳುತ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು (೫ 

ಅಯ್ಯಾ ರಾಮಲಕ್ಷ ವೆತಾ! ಇಂದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆರು ದಿವಸದವರೆಗೆ ನೀವು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಈಗ ಈ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯು ದೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು ; 
ಮೌನವ್ರತವನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸುವನು 1೬1 


೧೪೦ ಶ್ರೀ ಶತ್ವಸಂಗ್ಗ $)ಹ ರಾಮಾಯಣಂ. (ಸರ್ಗ 


ತೌ ಚ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ಕಾ ರಾಜಪುತ) ಯಕಬ್ಬುನ್‌ | 
ಆನಿದ್ರಾ) ಷಡಹೋರಾತ್ರಂ ತಪೋವನಮ ರಕ್ಷ ತಾಮ್‌ |೭| 
ಪೂರ್ವಾಪರಂ ಚ ಚರತೋ ಮಾಯಯ್ಯೈತೌ ಶಿಕೂ ಪರಿ | 
ಕ್ರೀಡನ್ನಾ ವಧ್ಯರಂ ಯಾತಾ ಇತಿ ಶ್ರುತೃರ್ಥ ಮಾಶ್ರಿತೌ |೪| 
ಚ ನಾ ಚಾ ಸಾ 
ಉಪಾಸಾಣ್ವಾ ಕ್ರತುರ್ವೀಂ ಯತ್‌ ಪರಮಧನ್ನಿನ | 
ರರಕ್ಷ ತುರ್ಮ್ಯನಿವರಂ ವಿಶ್ಯಾಮಿತ್ರಮನಿನ್ಹಿತೌ Nal 
ಪ್ರಜಜ್ಞಾಲ ತತೋ ವೇದಿಃ ಸೋಪಾಧ್ಯಾಯಪುರೋಹಿತಾ | 
ಮನ್ನ ನೆಚ್ಚ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಯಜ್ಞೋ ಸ್‌ ಸಮ್ಪ ವರ್ತತೇ ೧೦ 
ತದಾಕಾಕೇ ಮರ್ಹೂ ಕಜ್ಲುಃ ಪ್ರಾದುರಾಬೀದ್ದಯಾನಕ ॥ | 
ಅವಾರ್ಯ ಗಗನಂ ಮೇಘಾ ಯಥಾ ಪ್ರಾವ್ಟ್ರ ಬ ನಿರ್ಗತೌ ॥೧೧]| 
ಮಾರೀಚಕ್ಚ ಸುಚಾಹುಕ್ಹ ತಯೋರನುಚರಾಕ ಯೇ | 
ಊ 
ತಥಾ ವಪಾಯಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವಾಣ್‌ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸಾವಭ್ಯಧಾವತಾಮ್‌ ॥೧-೦॥ 
ಉಭೌ ಶಕ ಸಮ್‌ ಯುದ್ಧೇ ಹಸ್ಮುಲಕ್ಷಬಲಾನ್ಸಿತ್‌ | 
ಅಕ್ಸ್‌ ಹಿಣೀಪರಿವೃತೌ ಅವಧ್ಯೌ ವರದಾನತಃ |೧ಪ್ಟಿ! 
ಹೀಗೆ ಆ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಜೇಳಿ, ಯಶಶ್ವಾ ಲಿಗಳಾದ ಆ ರಾಜಪುತ್ರರು, 
ಆರು ದಿವಸ ನಿದ್ರೈಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ತವೋವನವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದರು 1೩1 
" ಕಪಟಬಬಾಲಕರಾದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ವಿಹಾರಶೀಲರಾಗಿ, ಯಜ್ಞಾ 
ಶಾಲೆಗೆ ಬಂದಿರುವರು. ' ಎಂದು ಅಲ್ಲಿನ ಜನರು ಕರ್ಣುಕರ್ಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೇಳಿದರು. (ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಶಯವಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಮಾತೃಕಾವುಸ್ಮಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಏಕರೀತಿ 
ಯೂಗಿದ್ದಕಾರಣ, ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದೆ) (೪ 
ಮಹಾ ಧನುರ್ಧರರಾದ ಪ)ಶಸ್ತ್ರಶಮರಾದ ಆ ವೀರರು, ವಿಶ್ವಾವಿ.ತ್ರಮುನಿಯನ್ನು ಸೇವಿ 
ಸುತ, ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು 1೯1 
ಅನಂತರ, ಉಪಾಧ್ಯ್ಯಾಯರೊಡನೆಯೂ ಪ್ರರೋಹಿತರೊಡನೆಯೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ 
ಅ ಯಜ್ಯವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಯಜ್ಞಪುರುಷನು ಜ್ವಲಿಸಲುಪಕ್ರವಿಸಿದನು. ಮಂಶ್ರವತ್ತಾಗಿಯೂ 
ನಖ್ಯಯಾನುಸಾರವಾಗಿಯೂ ಲ ಯಜ್ಞವು ಪ್ರವರ್ತಿಸುತಿದ್ದಿಶು. ಹೀಗೆ ಯಜ್ಞವು ನಡೆಯುತ್ತಿ 
ರುವಾಗ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿತು ॥೧ಂ॥ 
ಅನಂತರ, ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವೆಂಡು ಮೇಘಗಳು ಅಂತರಿಶ್ಷಪ್ರದೇಶದೊಳಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಮಾರೀಚ ಸುಬಾಹುಗಳೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರು ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೆಲ್ಲ ಅವ 
ರಿಸುತ ಹೊರಟರು. ಅವರಿ ಹಿಂದೆಯೇ, ಅವರ ಅನುಚರರೂ ಆಸಂಖ್ಯಾಕವಾಗಿ ಹೊರಬಿರು. 
ಆಗ ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬುರೂ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸ. ಶ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆದುರಾಗಿ 
ಓಡಿಬಂದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು. ಒಬ್ಬ 
ಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ಲಕ್ಷ ಆನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳ ವರು. ಅಫ್ನೌಹೀಕೀ ಸೈನ್ಯವು ಅವರಿಗೆ ಪರಿವಾರ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಾನದಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬುರೂ ಆವಧ್ಯರಾಗಿದ್ದರು 8೧೧-ಗ೩॥ 


೧೯ ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ೧೪೧ 


ತಾವಾಸತನ್ಮಾ ಸಹಸಾ ದೃಪ್ಟಾ S ರಾಚೇವಲೋಚನಃ | 


ಜ್ಯಾಕಬ್ಬ ಮಕರೋತ್‌ ತೀವ್ರಂ ಸಹಸಾ ))ಕನಿಸನ್ನಿಭಮ್‌ oul 


ಸಜ ಹ್ಯಾಸ 9 ತತೋ ರಾಮೋ ದಿವೃಮಾಗ್ಲೇಯಮದು ತವು" | 
ಗಲ ಎ [) a 
ಸುಬಾಹೂರಬ ಜೆಕೆ ಪ ಸ ವಿದಃ ಪೊ ಪತದು ವಿ |೧೫॥ 
ಇ ತ ರೆ 


ಮಾನವಂ ಪರಮೋದಾರಂ ಅಸ್ಪ )ಂ ಪರಮಭಾಸ್ಕರಮ್‌ | 


ಚಿಕ್ಸೇಪ ಸಮರೇ ಕ್ರುದ್ಧೊ ೬ ವಮಾರೀಚೋರಸಿ ರಾಘವಃ /೧೬॥ 
ಸ ತೇನ ಪರಮಾಸ್ತೆ ಖಿ ಮಾನವೆೇನ ಸಮಾಹತಃ | 
ಸಮ್ಯೂರ್ಣಂ ಯೋಜನಕತಂ ಕ್ತಿ ಪ್ರ ಃ ಸಾಗರಸಮ ಇವೇ real 


ಹೆತ್ಮಾ ಸುಬಾಹೆಂ ದುಶ್ಶೀಲಂ ಮಾರೀಚಂ ನಾಹನತ್‌ ಪ್ರಭುಃ | 
ಸರ್ವಜ್ಞ $ ನರವೂತಾ ಹಿ ಭಾವಿಕಾರ್ಯಾನ್ಸವೇಕ್ಷ ಯಾ [el 


ಕೆರ್ಪಾ ವಾಯವ್ಯಮಾದಾಯ ನಿಜಘಾನ ವ.ಹಾಯಕಾಃ | 


9 6 | » 
ಪುಪಷ ವನೃಷಿ ಕ್ವ ಮಹತೀ ವೇವೋತ್ಸ ಸ್ಯಾ ತದಾವತತ್‌ |೧೯॥ 


ಅಥ ಯಜ್ಞ ೬ ಸಿಮಾನಬ್ಲೇ ತು ವಿಕ್ಕಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿ | 


ಶಿರಸ್ಯಾಘ್ರೂಯ ಚಾಲಿಬ್ಲ ಕ ಹಾಕುತ್ತ ಮದೃಮಲ್ಯಲೀತ್‌ |_೦೦॥ 


ಹೀಗೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕಂಡು, ಕಮಲನಯನನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು, ಸಾವಿರ ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ತೀವ್ರವಾದ ಮೌರ್ಮೀಧ್ರನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು॥ 

ಬಳಿಕ, ಶ್ರೀರಾಮನು, ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ದಿವ್ಯವಾದ ಅಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಸುಬಾಹುವಿನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಅವನು ಅದರಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು 8೧೫ 

ಅನಂತರ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುಪಿತನಾದ ರಾಮನು, ಮಹಾಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ 
ಮಾನವಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಾರೀಚನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟನು ॥೧೬/ 

ದಿವ್ಯವಾದ ಆ ಮಾನವಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಮಾರೀಚನು, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನೂರುಗಾವ್ರದದೂರ ಸಮುದ್ರ ಪ್ರ, ವಾಹದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದನು ॥೧೬॥ 

ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ-ಪರಮಾತ್ಮನ ಅವತಾರೆರೊಪನಾದ-ಶಿ ರಾಮನು, ದುಷ್ಕನಾದ ಸುಬಾಹು 
ವನ್ನು ಕೊಂದು, ಮುಂದಣ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾರೀಚನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಚ್ಚ ನು) 

ಮಹತಿಯಶಸ್ಥಿಯಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು, ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತೃವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಉಳಿದ 
ವರನ್ನೆಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಹೊಡೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಅಗ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ವರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹತ್ತಾದ 
ಪ್ರಸ್ತ ವೃಷಿ ರೂ ಸುರಿಯಿತು 1೧೯೬ 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ಆ ಯಜ್ಞವು ಮುಗಿಯಲಾಗಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹರ್ಷಿಯು, ರಾಮನನ್ನು 
ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಘಾ್ರಾಣಿಸಿ-ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು-ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು ॥೨9॥ 


೧೪೨ ಶೀ ಶಕ್ತಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


_ 


? ಯಾ 
ಕೃತಾರ್ಥೋಸ್ವಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕೃತಂ ಗುರುವಚಸ್ತ S | 


ನಿದ್ಧಾಕ್ರಮಮಿದಂ ಸತ್ಯಂ ಕೃತಂ ರಾಮ ಮಹಾಯಶಃ 1-೧] 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ S ಮುನಿಭಿಃ ಸಾಕಂ ರಾಘುವಂ ಕುಶಿಕಾತ್ಟ್ರಜಃ | 

ಸರ್ವ ರತಿಥಿಸತ್ಕಾರೈಃ ಪೂಜಖಯನಾವಪಾಸ ಭಕ್ತಿತಃ 1.ಂ.೦| 

ತತಃ ಪರೇದ್ಯುಃ ಸರ್ಮೇದಬ ಸ್ಲಾತ್ಯಾ ಹುತಹುತಾಕನಾಃ | 

ರಾಮಂ ಹೃದಿ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಮಾನಸೈ ರುಪಚಾರಕ್ಕೈಃ 2! 

ತತೆೊಃ ಬಾಹ್ಯೇಖಿ ಪಟ್ಟಿ ಕ್ರೃಸಾಲಗ್ರ್ಯಾಮಶಿಲಾಸ್ಕಲಮ್‌ | 

ರಾಮಮೂರ್ತಿಪು ರಾಮಸ್ಯ ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾವಿಧಿ ೦9] 

ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥವತಾಗತಾಕ್ಶ ಕಿವ ನಾನಾದೇಕನಿವಾಬನಕಃ | 

ಸಿದ್ಧಾಕ್ರಮಸ್ಸಾ ಪಶಯಪಯಃ ವೇದವೇದಾನ್ನ, ಪಾರಗಾಃ | 

ರಾಮಭಕ್ತಿ ಪರಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಥಾಜ್ಬುರ್ವ೯ 1.0೫) 

ಮುನೇ ಕೌಶಿಕ ಭದ್ರಂ ತೆೇ ವದ ರಾಮಾರ್ಚನಂ ಹೃದಿ | 

ತತ್ಪಾಲಗಾ ತ್ರಾಮವಪೂಜಾಂ ಚ ಫೂಜಾತೀರ್ಥಾದಿವೈಭವವಮು್‌ 1೦೬! 
ವಿಶ್ಲುಮಿತ 5) ಉವಾಚ. 

ಅಹೋ ಧನ್ಯತಮಾ ಯೂಯಂ ಅಹಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ; 

ರಾಮಾರ್ಚನವಿಧ್‌ ಯಸ್ಯ್ರಾತ್‌ ಚೋದಿತೊೋ ರಾಮಸನ್ನಿಧಾ |_೩] 


೫೨೫೫ 


ಎಲೈ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ರಾಮನೆ ! ನಾನು ಈಗ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆನು. ನೀನೂ ಈಗ 
ಗುರುವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದವನಾದಿ. ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಯಶಸ್ತಿಯೆ! ಈಗ ಈ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರ)ಮವು 
ನಿನ್ನಿಂದ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು ॥೨೧॥ 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ ಮುನಿಯು ಇತರ ಮುನಿಗಳೊಡಗೂಡಿದವಸಾಗಿ, ಭಕ್ತಿ 
ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಮಸ್ತವಾದ ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾರಗಳಿಂದಲೂ ಫೂಜಿಸಿದನು ೬೨೨1 

ಅ ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ್ತ ವೇದವೇದಾನ್ಹಪಾರಗರಾಗಿ ರಾಮಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾದ ಆಸಿ 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಮುನಿಗಳೂ, ನಾನಾದೇಶಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಅ ಯಜ್ಞ ಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಮುನಿ 
ಗಳೂ ಕೂಡ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ,ನನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮಾನಸೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, 
ಅನಂತರ ಹೊರಗೂಕೂಡ ಷಟ್ಜಕ್ರಸಾಲಗ್ರಾಮಗಳೆಂಬ ಶ್ರೀಸೀತಾರಾಮಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಥಾ 
ವಿಧಿಯಾಗಿ ಅರ್ಚನೆಮೂಡಿ, ಬಳಿಕ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು " ಎಲೈ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆ! 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾನಸವೂಜಾಕ್ರ,ಮವನ್ನ್ಯೂ, ಅವನ ಸಾಲಗ್ರ್ವಾಮ ಪೂಜಾಕ್ರಮವನ್ನ್ಯೂ 
ಪೂಜಿ ತೀರ್ಥ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ, ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ವಿಸ 
ರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು ॥ ೨೨-೨೬ 

ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರೆ :-- 

ಎಲ್ಫೆ ಬ ಹ್ಮವಾದಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ ! ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೆನ್ನಿ ಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆವನೆ 
ಪೂಜಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತು ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ, ಈಗ ಸೀವೂ ನಾನೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಧನ್ಯರಾದೆವು 1೨೩ 


೧೯] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೧೪೩ 


ಶ್ರೀ ೀರಾಮಂ ಕರುಣಾಸಿನ್ನುಂ ಬೀತಯಾ ಸಹಿತಂ ವಿಭು | 
ಯೇರ್ಚಯನಿ ಸಷ ತ್ರಷ್ಟ ತೇ ಹಿ ಪ್ರಣ್ಯತಮಾದ್ದೀಜಾಃ lov 
ಯೇಪಾಂ ಹೃಡಿಸ್ಥ  ಶ್ರೀರಾಮಃ ಸೀತಯಾ ಸಹ ರಾಘುವಃ | 
ದೀರ್ಥುಬಾಹುರ್ವಿಕಾಲಾಕ್ಟ ಕಶ ಹಿತೆೆ ದ್ವಿಜಾಃ orl 

ಶಿ ಿ ೀರಾಮೋಪಾಸನಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಬಹುಧಾ ಕಾಸ್ಮ _ಚೋದಿತಮ್‌ | 
ತತ್ರಾಧಿಕಾರೀಣಂ ಚಾದ್‌ ತತ್ಸ ರೂಪಂ ಬು)ವೇ ಸಾ ಟಮ gol 
ವಿರಕ್ತಸ್ಯೆ 4ನೆ ತತ್‌ ಸಿಧ್ಯೇಶ್‌ ನಾನ್ಯಥಾ ತದುಪಾಸನಮಃ" | 

ಧ್ಯಾನಂ ತಚ್ಚ ನ ಸಂನಿಧ್ಯೇತ್‌ ಸ್ಪುಮುನೋನಿಗ್ರಹಂ ವಿನಾ | ೨೧॥ 

ನ ಸಮ ವತಿ ಸೋಪ್ಯಸ್ಕ ವಿನಾ ಸ್ನೇನ್ಹಿ $ಯನಿಗ ಹಣ! | 
ಡೋಪದ್ದಬ ಮತಃ ಸೋಬ ತು ಚಿತ್ತ ಸ $ ಸೂ ಭವೇತ್‌ |. 
ಯಃ ಸತ್ಸಬಕ್ಲೀನ ಸಮ್ಪಾ ಪ್ಲೇ ಪ್ರೇಮಲಕ್ಸಣಭಕಿ, ವರ್ಮಾ | 
ಜಭಾರ್ಯಾದಾವಿವ ರಾಮೇ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸುಂ ನಿಧ್ಯತಿ ತಸ್ಯ ಸಾಲಲ್ಲ 
` ಅಹಂಗ್ರಹಪ್ರತೀಕಾಖ್ಯಭೀದಾತ್‌ ತದ್ದಿ ೨ನಿಧಂ ತಯೋಃ ; 
ಸೋಹಂಭಾವನರೂಖ್ಯೇಕಂ ಅನ್ಯತ್‌ ಸ್ಕೊಮ್ಯಾದಿಭೆ"ದವತ್‌ 129 


ಕೃಪಾಸಾಗರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ವಿಭುವನ್ನು ಉರು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಫೂಜಿಸುವಕೋ, 


ಅಯ್ಯಾ! ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಮರಿ! ಅವರು ಆತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಬೇಕು ॥೨೪॥ 

ಶಿ ರಾಮನ ಉಪಾಸನಾಕ)ಮವು, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು 
ಆದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ಮೊದಲು ಆ ಫೂಜಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದವನನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು 
ವೆನು 1೨೯1 

ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಉಪಾಸನೆಯು, ವಿರಕ್ಷನಾದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು ; ಅನ್ಯಭಾ 
ಸಿದ್ದಿಸಲಾರದು. ಆ ಧ್ಯಾನವೂಕೂಡ, ಮನೋನಿಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಾರದು ಆ ಮನೋನಿ 
ಗ್ರ ಹವಾದರೋ,- ಇಂದಿ,)ಯನಿಗ್ರ,ಹವಿಲ್ಲದೆ ಸಿದ್ಧಿ ಲಾರದು. ಈ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವೆಂ 
ಬುದು, ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ದೋಷವನ್ನು ಭಾವಿಸತಕ್ಯವನಿಗೇ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. ಆ ದೋಷ 
ಭಾವನೆಯು, ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯುಳ ವನಿಗೇ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು ಯಾವ ಪುರುಷನು, ಪ್ರಥಮತಃ ಸತ 
ಹನಾಸವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಆದರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಒಳಿಕ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿ ಪುತಾ )ದಿಗಳಲ್ಲಿಡುವಂತೆ ಪ್ರೇಮರೂಪವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗುವನೋ, 
ಅಂಥವರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯದೋಷಭಾವನೆ ಯು ಸುಖವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು : 40-೩೩ 

ಹೀಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಲಕ್ಷಣ ಗೊತ್ತಾ ಯ್ತಷ್ಟೈ ಇನ್ನು ಪೂಜಾಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೇಳುವವರಾಗಿರಿ. 
ಆಹಂಗ್ರಹವೂಜಿಯೆಂದೂ, ಪ್ರತೀಕವೂಜಿಯೆಂದೂ, ಪೂಜಿಯೆರಡು ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. ಸೋ 
ಹಂಭಾವ(ಅವನೇ ನಾನು ಎಂಬ ಭಾವನೆ)ದಿಂದ ಫೂಬಿಸುವುದೀ ಪ್ರಥಮವಾದುದು; ಅವನು 
ಸ್ವಾಮಿಯೇಡೂ ಶಾನು ಭೃತ್ಯನೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮಾಡುವ ವೂಜಿಯೇ, ದ್ವಿತೀಯವಾದ 
ಪ್ರತೀಕವೂಜಿಸೆನ್ನಿ ಸುವುದು (ave 


೧೪೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. (ಸರ್ಗ 


ತತಾ ತ್ರ)ದ್ಯಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಪ್ರತೀಕಂ ಸಗುಣಂ ಬುಧಾಃ ! 
ಸ್ಫಸ್ಯಾಧಿಕಾರತಃ ಕಾರ್ಯಂ ಅತ್ತೆ ನಂ ಗುರುಜೋಧಿತ್ಸೆಃ '೩೫॥ 
ತಾರಪ್ರತೀಕನಿತ್ಯಾದ್ಯೈಃ ವಿಧೇಯೈರ್ಲಕ್ಷಿ ತಂ ಗುಣಃ | 

ಅಸೂ ಲಾದಿನಿಷೇಧೈ ಕ್ಷ ರಾಮೋಹಮಿತಿ ಚಿನ್ನಯೇತ್‌ 2೬ 
ನಿರ್ಗಣೋಪಾಸನಮಿದಂ ವೇದಾನೆ, ತಿರುಕ ಮಾಮೃತೇಃ | 
ಹುರ್ವೇ ರಾಮೋ ಭವೇದನ, ಈಾಲೇ ತಸ್ಕ್ಯೋಪದೇಶತಃ |೩೬॥ 
ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಸಮಾಧಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇದಮಭ್ಯಾಸಪಾಕತಃ | 

ವಿಕಲ್ಪ, )ಪುಟೇಭೆ*ದಃ ತದಬೊೋಧಃ ಸಉಚ್ಯತೇ hav 

ಯಥಾ ಕ್ಲಿ ನಿನನ ಮ್ಯೈಭಾನಾತ್‌ ಕ್ಲೀರಮೇವ ಪ್ರತೀಯತೆಃ | 
ಏವಂ ವೃತ್ತಾ $ರ್ಯಪ್ರತೀತ್ಯಾ ಭಾತಿ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಕಿನ ನೋ ಭಿದಾ। 
ನಿದ್ರಾದ್ಯನೆ, ಇ ಸುಕಿರಂ ಹಾ ಸ್‌: ತಾದೃ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ ತತ್ಸಮಾಧಿಜಮ್‌ 1ರ್ಷಿ। 
ವರೋ ವರೀರ್ಯಾ ಕುದ್ಧಾತ್ವ್ವಾ ವರಿಷ್ಠ ಇತಿ ತೇ ತ್ರಯಃ | 
ತೇಪಾಂ ಸ್ಫರೂಪಂ ವಕ್ಸಾಮಿ ಜೇವನ್ಮುಕ್ಟೊ ¢ ಭವೇದ್ಮತಃ 01 


ಆರಾ ಜಾಹಿ ತಾವ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ, ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಅಹಂಗ್ರಹಪೂಜಿಯೆಂಬುದು ನಿರ್ಗುಣೋಪಾಸನೆಯೆಂದ್ಕೂ 
ಪ್ರತೀಕಪೂಜಿಯು ಸಗುಣೋಪಾಸನೆಯೆಂದೂ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು ಇವೆರಡರ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ 
ಶಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು, ಗುರುಗಳಿಂದ ಉಪದೇಶ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಮಾಡಬೇಕು ॥೩೫॥ 

ನಿರ್ಗಣೋಪಾನನೆ ವಾಡತಕ್ಕವನು, ತಾರಪ್ರತೀಕ ನಿಶ್ಯ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿರು 
ವಂತೆಯೂ, ಸ್ಟೂಲಾದಿ ನಿಷೇಧಗಳಿಲ್ಲದಂತೆಯೂ, ತಾನೇ ರಾಮನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು ॥೩೬॥ 

ಇದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ನಿರ್ಗುಣೋಪಾಸನೆಯೆಂದು ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೇಳುವುವು- 
ಇದನ್ನು ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ ಮಾಡತಕ್ಕ ಪುರುಷನು, ಅಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ತಾರಕ 
ಮಂತ್ರೋಪದೇಶದಿಂದ ರಾಮಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು 1೩೭1 

ಈ ನಿರ್ಗಣೋಪಾಸನೆಯೇ, ಚಿರತರಾಭ್ಯಾಸಪರಿಪಾಕವುಂಬಾದಾಗ, ನಿರ್ವಿ ಕಲ್ಪ ಸಮಾಧಿ 
ಯೆನ್ನಿ ಸುವುದು. ಜ್ಞಾತೃ ಜ್ಞೇಯ ಜ್ಞಾನಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರಭೇದಜ್ಞ್ಞಾನವೇ ವಿಕಲ್ಪವೆನ್ನಿ ಸುವುದು; 
ಈ ಭೇದಜ್ಞಾನರಾಹಿತ್ಯವೇ ನಿರ್ವಿ ಕಲ್ಪವೆನ್ನಿ ಸುವುದು (1೩1೧ 

ಹಾಲಿನೊಡನೆ ಸೇರಿರುವ ನೀರು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕಾಣದಿರುವಾಗ ಹಾಲುಮಾತ್ರವೇ 
ಹೇಗೆ ಬುದ್ದಿಗೋಚರವಾಗುವುದೋ, ಹಾಗೆ ಬಾಹ್ಯವ್ಯಾಪಾರಗಳೊಂದೂ ತೋರದಿರುವಾಗ 
ಬೃಹ್ಮಮಾತ್ರವೇ ಸ್ಫುರಿಸುವುದು ; ಇತರವಾದ ಭೇದವೊಂದೂ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಫುರಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಗಾಢನಿದ್ರೆ ಮಾಡಿ ಎದ್ದವನಿಗೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸುಖವೋ, ಅಂಶಹ ಸುಖವು 
ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವಿಚ್ಛನ್ನುವಾಗಿರುವುದು 1೩೯1 

ಈ ನಿರ್ಗುಣೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಪರಿಶುದ್ಧರಲ್ಲಿ, ವರ ವರೀರ್ಯಾ ವರಿಷ್ಠ ಎಂದು 
ಮೂರು ಭೇದವುಂಬೆ. ಇವರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಈಗ ನಾನು ನಿಮಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು. 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಇದರಂತೆ ಆಚಂಸತಕ್ಕವನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು ॥೪೦॥ 





೧೯] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೧೪೫ 


ಮನಸಾ ಚಿನ್ಮಯೇದ್ರಾಮಂ ಸದಾಹಮಿತಿ ಧೀರಧೀಃ | 
ಸೃತಬಿವೋತಿ ತೋ ಯೋನ್ನಪಾನಾರ್ಥಂ ಸವೆರಃ ಸ್ವ ಅತಃ 1೪೧1 
ರಾಮೋಹವಿತಿ ಧೀಯೋಗಾತ್‌ ಬಾಹ್ಯಂ ವಿಸ್ಕೃತ್ಯ ಯಃ ಡ್ಯ | 
ಪರೇಣೆೋೋತಾ ಬತೋ ಧಾತಾ ವರೀ ಯಾನಿತಿ ಕಥ್ಯತೇ 8 

ನ ಸತಃ ಪರತೋ ವಾದಿ ವು ಸ ನಂ ಯಸ್ಯ ವಿದ್ಯತೇ | 
ರಾಮಧ್ಯಾನಬಲಾದಾರ್ಯಕ ಸ ವೆರಿಪಇತಿ-ರ್ಯತೇ 821 
ಯಮಾದಯೋ ಧಾರಣಾನಾ ಃ ಸಮಾಧೇರಸ್ಕ ಹೇತವಃ | 
ತಸ್ವ್ರಾದೇತಾಂತ್ಸಮಾಧ್ಯಾದೌ ಅವ್ಯಗ್ರಃ ಸಾಧಯೇತ್‌ ಕ್ರವರಾತ್‌ 1981 
ಏವಮುಕ್ತ ೦ ಸಮಾಸೇನಾಹಂಗ್ರಹಾಖ್ಯಮುಪೊಸನಮ್‌ | 
ಇತಃಪರಂ ಪ್ರವಕ್ಸಾ ಮಿ ಸಗುಣೋಪಾಸೆನಂ ಬುಧಾಃ lex 
ಸೆಗುಣೋಪಾಸನಂ ಯತ್ತ ತ್‌ ವಿಷ್ಣು ಶ್ರ ) ಮೂರ್ತಿಚಿನ್ನ ನಮ್‌ | 
ತದ್ದೇದಾಬಹವಃ ಸನಿ ಶಾಮಕ ವ್ರ ದಿಭೇದತಃ 9೬! 

ತದುಪಾಸ್ಕೆ €8 ಸಾಧನಾನಿ ಚತ್ಪಾರಿ ಚೆ ಸಟ ಸದಾ | 

ಪೂಜಾ ಜಬಕ್ಕ ಧ್ಯಾನಂ ಚ ತೇಪಾಂ ತತ್ತ 3° ವದಾಮಿ ವಃ 0೩ 





ಯಾವನು ನಿಶ್ಚಲಚಿತ್ತ್ವನಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ತಾನೇ ರಾಮನೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸುತ ಅನ್ನ ಪಾನಾದಿಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಸ್ವತಏವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ ವನಾಗಿರುವನೋ, ಅವನು ವರನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು ॥೪೧॥ 

ಯಾವನು ತಾನೇ ರಾಮನೆಂಒ ಭಾವನಾಬಲದಿಂದ ಬಾಹ್ಯವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮರೆಶು 
ಇತರರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗುವನೋ, ಅಂತಹ ಧ್ಯ್ಯಾತೃವು ವರೀರ್ಯಾ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಡುವನು ॥೪೨॥ 

ಯಾವನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಧ್ಯಾನಬಲದಿಂದ ತಾನಾಗಿಯಾಗಲಿ-ಇತರರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
ಲಾಗಲಿ-ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗದೆಯೇ ಇರುವನೋ, ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನು ವರಿಷ್ಠನೆಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಡುವನು (೪೩॥ 

ಈ ಪೂರ್ರೋಕ್ತವಾದ ಸಮಾಧಿಗೆ, ಯಮ ನಿಯಮ ಆಸನ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ 
ಧ್ಯಾನ ಧಾರಣೆಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಾರಣಗಳೆಂದು ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುವು. 
ಅದುಕಾರಣ, ಸಮಾಧಿಗೆ ಮೊದಲು ಇವುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿಂತತೆಯಿಂದ ಅಭ್ಯಸಿಸಜೇಕು॥ 

ಎಲೈ ಪ್ರಾಜ್ಞರಾ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅಹಂಗ್ರಹನಾಮಕವಾದ ಪೂಜಿಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಸಗುಣೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 1೪೫ 

ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ದಿವ್ಯಮಂಗಳವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಧ್ಯಾನ ೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಚಿಸು 
ವ್ರಡೀ ಸಗುಣೋಪಾಸನೆಯೆನ್ನ ಲ್ಪಡುವುದು, ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಗ್ರಹಗಳು, ರಾಮ ಕೃಷ್ಣ 
ಮುಂತಾದ ಭೇದಗಳಿಂದ ಅನೇಕವಾಗಿರುವುವು ॥೪೬! 

ಇಂತಹ ಸಗುಣೋಪಾಸನೆಗೆ, ಶ್ರವಣ ಪೂಜಿ ಜಪ ಧ್ಯಾನ ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾಲ್ಕುಸಾಧನ 

ಗಳಿರುವುವ. ಇವುಗಳ ಕತ್ವಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿ ॥೪೭॥ 
1 


೧೪೬ ಶ್ರೀ ತಶ್ವಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಕೈನ ಸಂವಾದೇ ವೇದಕಾಸೊ ಶಕ ಯುಕ್ತಿ ಭಃ | 
ಸದಾಧಿಕ್ಯಪರಿಜ್ಞಾ ನೆಂ ಶ್ರವಣಂ ಮುನಿಪುಬ್ಲ ವಾಃ !೪%-॥ 
ವೈದಿಕೀ ತಾನಿ ಕೇ ಮಿಶ್ರಾ) ತ್ರಿಧಾ ಪೂಜಾ ಚ ತಾನಿ BA 
ಆಗಮೋಕ್ತ ವೈದಿಕೀ ತು ವೇದೇ ಕಾಾನ್ಯೊ“ಭಯಾತ್ರಿ ಕಾ [Pr 
ತಿಸ್ರಃ ಪೂಜಾಃ ಕ್ರಮಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಭೋಗಮೋಕ್ಸೊ ೀಭಯಪ್ರದಾಃ | 
ದ್ಮಿಜಾದಿಭಿರ್ಯಥಾಕಾಮಂ ಕಾರ್ಯೂತೆ ಕಾರ್ಹಣಾ ಸದಾ [3೦1 
ಗುಳ ಸ್ಕ ರಾಮಸ್ಯ ಮನ, _ಸ್ಯಾವರ್ತನಂ ಜವಪಃ | 
ಮನೊ ಡೆ ಮನಿ, ೨ತ್ರಾಣನಾದ್ಧಾ ಮನನಾತ್‌ ತತ್ರದಸ್ಯ ವಾ 1೫೧] 
ಚತುರ್ಧಾ ತಜ್ಞ ಪಃ ಪ್ರೋಜ್ಹೆ 3 ಉಪಾಂಕೂರಸನಾಓಜ$ | 
ಮಾನಸಕ್ಕೆ, (ತಿ ತೇಕೆ ಪ್ಯಾ $ ಫಲದಾಉತ್ಮ ರೋತ್ತ ರಮ್‌ [%-೨॥ 

ಫಿ ಸ 
ತ್ನನ ತುರ್ಭರ್ಯೋ ಇಪ್ತಃ ಸ ಜಪೋ ವಾಚಳಃ ಸ್ವ 
ಯಸಿಪ್ಪ್ರಾ ಚಾಲನಂ ಜಪ್ತಃ ಸತೂಪಾಂಕುರಿತೀರ್ಯತೇ |» ಎ1 


ತಃ | 


ಎಲೈ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿರಾ! ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಯುಕ್ತಿ 
ಗಳಿಂದ, ಶಿೀಮನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ತಿಳಿಯುವಿಕೆಯೇ ಶ್ರವಣವೆನ್ನಲ್ಪಡು 
ವುದು (೪ 

ವೈದಿಕವೆಂದೂ ತಾಂತ್ರಿಕವೆಂದೂ ಮಿಶ್ರವೆಂದೂ ಪೂಜೆಯು ಮೂರುವಿಧವಾಗಿರುವುದು. 
ಕೇವಲ ಆಗಮೋಶಕ್ರವಾದ ಪೂಜೆಯು ತಾಂತ್ರಿಕವೆಂದೂ, ಕೇವಲ ವೇದಮಂತ )ಗಳಿಂದ 
ಮಾಡುವ ಪೂಜಿಯು ವೈದಿಕವೆಂದೂ, ಇವೆರಡೂ ಸೇರಿರುವುದು ಮಿಶ್ರವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು ॥ 

ಈ ಮೂರು ಪೂಜಿಗಳೂ ಕ್ರಪುವಾಗಿ ಭೋಗವನ್ನೂ ಮೋಶ್ರವನ್ನ್ಮೂ ಈಯೆರಡನ್ನೂ 
ಕೊಡ ತಕ್ಕುವು. (ಆಂದರೆ, -) ತಾಂತ್ರಿಕ ಪೂಜಿಯಿಂದ ಐಹಿಕಭೋಗಸಮೃದ್ಧಿಯೂ, ವೈದಿಕ 
ಪೂಜಿಯಿಂದ ಮೋಕ್ತೆಸಿದ್ದಿಯೂ, ವಿ.ಶ್ರಪೂಜೆಯಿಂದ ಭೋಗ ಮೋಕ್ಷಗಳೆರಡೂ ಉಂಟಾಗುವು 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಮೂರರೊಳಗೆ ತಮಗಿಷ್ಟ ವಾದೊಂದನ್ನು ಬಾ)ಹ್ಮಣಾದಿಗಳು ಆಚೆ 
ರಿಸಬೇಕು ॥ ೫೦! 

ಗುರೂಪಡೀಶದಿಂದ ಲಬ್ಧವಾದ ಶ್ರೀರಾಮಮಂಕ್ರವನ್ನು ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವುದೇ ಜಪವೆ 
ನ್ನಿಸುವುದು. ಮನನಮಾಡತಕ್ಕವನನ್ನು ಕಾಪಾಡತಕ್ಕುದಾದಕಾರಣದಿಂದಲಾಗಲಿ (ಮನ್ತ್ವಾರಂ 
ತ್ರಾಯತೇ ಇತಿ ಮನ್ಮ್ಮ 1), ಅಥವಾ ಪುನಃಪುನಃ ಅದರ ಪದಗಳು ಜಪಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದಲಅ 
ಗಲಿ (ಮಂತ್ರ್ಯೃತೇ ಇತಿಮನ್ತ) ಮಂತ್ರವೆಂಬ ಶಬ್ದ ಹುಟ್ಟಿರುವುದು 1೫೧; 

ಆ ಮಂತ್ರ ಜಪವು, ಉಚ್ಚ ಉಪಾಂಶ ರಸನಾಮೂಲಜ ಮಾನಸ ಎಂದು ನಾಲ್ಯುವಿಧವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ, ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾಗಿ ಪ್ರಾಶಸ್ತ 4ನೂ ಫಲಾದಿಕ್ಯುವೂ ಉಂಟು ॥೫೨॥ 

ಉದಾತ್ತ ಅನುದಾತ್ತ ಸ್ವರಿತ ಪ್ರಚಯಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಸ್ವರಗಳೊಡನೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಜವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ವಾಚಕ (ಉಚ) ಜಪವೆಂದು ಹೆಸರು. ತುಟಿಯನ್ನು ಅಲುಗಿಸದಂತೆ ಮಾಡುವ 
ಜನಕ್ಕೆ ಉಪಾಂಶುವೆಂದು ಹೆಸರು. ನಾಲಿಗೆಯ ಬುಡದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡುವ ಜಪವ್ರು ರಸನಾಮೂ 


ರ್ಗಿ] ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ೧೪೭ 


ಜವೋ ಜಿಹಜ್ಞಮೂಲಕ ತಃ ರಸನಾಮೂಲಜಃ ಸ್ವ ತಃ ' 

4 ಓ ಸ 1 
ದುಃಖಹಾ ಸ್ಯಾತ ಕೃತಃ ಸ್ಕಾನೆ,. ಮಾನಸಃ ಕೀವು ಇದ್ದಿ ದಃ 1೫೪] 
ಏನಂ ಜಪಾತ್‌ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ರಾಮೋ ರಾಮೇತಿ ನಾಮತಃ | 


ರಾಮೇ ಪ್ರಸನ್ನ ಸ್ಫರ್ಗೋೊಃಬ ಮಹಿಮಾ೩ಸನ ಏಿವೆ ಚ ॥॥ 
ಬ್ರನೀಮಧ್ಯೇ ಸತ್ತು ನಿತ್ಯಂ ನಿತ್ಯಕರ್ಮ ಸಮಾನ್ಯ ಚ | 


ಪ್ರೂಣಾಯಾಮತ್ರಖಯಂ ಕೃತ್ಯಾ"ನಿವಿಾಲ್ಕ ನಯನೇ ಕುಭೆೇ [3೬1 


ತಂ ಚ ಸಂಕೋಧ್ಯ ಸ್ಟ ಕೃತ್ವಾ ಮನೀಪಯಾ | 


ತನ್ವಧ್ಯೇಪ್ಟ್ಯದಳಂ ಪಂ ನಾನಾರತ್ನವಿಭೂಹಿತವು* lx 
ತನ್ವ್ರಧ್ಯ" ಮಣ್ಟ್ರಪಂ ದಿವ್ಯಂ ಪ್ರವಾಳಸ್ಮಮೃ ಶೋಭಿತಮ" | 
ತಮ್‌ |೪| 
ಸ್ವ್ರರೇತ್‌ ಕಲ್ಪತರೋಮರ್ಮೂಲೇ ದತ್ಸಬಂಹಾಸನಂ ಕುಭಮ್‌ | 
ಏತುರಬಗತಂ ರಾಮಂ ಇನ್ನ BL ಲಸಮಪ್ರಭಮ್‌ al 


ಈಕೆ ೊ:ಮಲಾಜು ೦ ವಿಕಾಲಾಕ ೦ ಕೋಟಕನ್ಸರ್ಪವಿಗ್ರಹಮ್‌ | 
೧ A 


ಮುಕ್ತಾ ಜಾಲವಿತಾನಾಢ್ಯಂ ರತ್ನವೆ*ದಿನರಿಪ್ವ 








ಲಜನೆನ್ನ ಲ್ಪಡುವುದು, ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಜಪವು ಮಾನಸವೆಂದು ಹೇಳ 
ಬ್ಬಡುವುದು. ಈ ಮಾನಸಜಪವು, ದುಕಖನಾಶಕವಾಗಿಯೂ ಬೇಗನೆ ಸಿದ್ಧಿಪ್ರದವಾಗಿಯೂ 
ಏರುವುದು ॥೫೩ -- ೫೪॥ 

ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಕೇವಲವಾಗಿ " ರಾಮ ರಾಮ ' ಎಂದು ನಾಮಜಪವನ್ನು ಮಾಡುವು 
ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗುವನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಬಳಿಕ. ಸ್ವರ್ಗ 
ನುಖವೂ ಮೋಕ್ಷವೂ ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಇರುವುವು ॥೫೫॥ 

ಎಲ್ಲೆ ಖಷಿಗಳರಾ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರವಣ ಪೂಜೆ ಜಪ ಧನ್ಯಾನಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ನಾಧನಗಳಲ್ಲಿ, ಈಗ ಮೂರು ಸಾಧನಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿಯೂಯ್ತ ಲ್ಲವೆ! ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ 
ಧ್ಯಾನಕ್ರ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವೆನು. ಧ್ಯ್ಯಾನಮಾಡತಕ್ಯವನು, ಪ್ರೃಧಮತಃ ಶುಚಿಯಾದ ಅಸನ 
ನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ನಿಕ್ಕಕರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಲ ಮುಗಿಸಿ, ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ 
ನಾಡಿ, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಹೃದಯಕಮಲವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಫನೆಮಾಡಿ, 
ಬಳಿಕ ಅದನ್ನು ವಿಕಸಿತವನ್ನೂಗಿ ಮಾಡಿ, ಆ ಹೃದಯಕಮಲದೊಳಗೆ, ಸಾಮಿಂಖು ಆಶ್ರಯ 
ಭೂತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಅಷ್ಟ್ಯದಳಪದ್ಮವಿರುವಂತೆಯೂ, ಅದು ನಾನಾರತ್ನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
ನಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಅಷ್ಟದಳಪದ್ಮದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ 
ನಿರುವಂತೆ ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಅದರ ಕೆಳಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಒಂದು ಮಂಟವಪವಿರುವಂತೆಯೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಹವ 
ದ ಕಾಲುಗಳರುವಂತೆಯೂ, ಮುಕ್ತ್ವಾ ಸರಗಳಿಂದ ಮೇಲುಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟರುವಂತೆಯೂ, ಆಮಂಟ 
ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರೆತ್ನ ಮಯವಾದ ವೇದಿಕೆಯಿರುವಂತೆಯೂ, ಅದರಮೇಲೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಸಿಂಹಾಸನ 
ನಿರುವಂತೆಯೂ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಆ ಸಿಂಹಾನನದಲ್ಲ, ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಕಶಿಂತಿಯುಳ್ಳ ತ್ರೀಠಾಮನು ಶೇದೆಯಸವಿಸಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಂತೆ ಧ್ಯಾನವಾಡಬೇಕ.8೫೬-೫೯ 

ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವಾಗ ಅ ಶ್ರೀರಾಮಮೂರ್ತಿ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂದರೆ-ಕೋಮಲಶರೀರ 


vv ಶ್ರೀ ಶತ್ವಸಂಗ್ರೃಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ನೀಲಜೇಮೂತಸಬ್ಯಾಕಂ ನೀಲಾಳ ಕವೃತಾನನಮ್‌ 1೬೦| 
ಜಾನಕೀಲಕ್ಷ ಆೌಬ್ಯಾ ೦ ಚ ವಾಮದಕಿ ಕ್ಲಿ ಇಕೋಭಿತಮ್‌ | 
ಹನೂಮರ್ರವಿಪುತ್ರಾದಿಹರಿಮುಖ್ಯೆ 4 “ತಮ್‌ [೬೧॥ 
ರಾಮಂ ರಘುವರಂ ವೀರಂ ಧನುರ್ಬಾಣಧರಂ ಹರಿಮ" | 
ಹಾರಕಬ್ರಣಕೇಯೂರಕಟಿಸೂತ್ರೆ) 4ರಲಜ್ಯ ಎತೆಮ್‌ 1೬.೦1 
ಏೀತಾಮ ರಧರಂ ಶೂರಂ ಧನುರ್ಮೇದವಿಕಾರದಮ್‌ | 

ಧೊಪಿತಂ ಚ ಮಹಾಧೂಪೈಃ ಯಕ್ಷ ಕರ್ದಮರೂಹಿತಮ್‌ 1೬ 2 
ನೀತಾದೇವೀದೀಯಮಾನತಾಮೂ ಲಾದಾನಸಮ್ಮ ಮಮ" | 
ಹಟ್ಟ ಸಗಡನಹನ್ನ ಬನ್ನ ನ ಆಲ ನರೋ ತವ್‌ (೬೪]| 
ಏವಂ ಧ್ಯಾತಾ ತು ದೇವೇಕಂ ನೈವೇದ್ಯಂ ವಿನಿವೇದ್ಯ ಚ | 


ವ 
ತಾಮೂ ಲಾದ್ದುಪಯಾರಾಂಕ ಪರಿಕ ಕ್ರಿ ವಿಶುದ್ಧ 8 Je 
» ದ್ಯುವ ಯ ಇರಿ ಧೀ 1೬೫॥ 


ತತೋ ರಾವನಾತ್ರ್ರಕಂ ಸರ್ವಂ ಬಹ ವಃ | ರಂ ತಥಾ | 
ಜೆರಂ ಧ್ಯಾಯೇತ" ಮಹಾಯೋಗಿ ಫ್ರೋಸ್ತೀಲ್ಯ ನಯನೇ ಕುಭೇ 1೬೬॥ 
ದ್ವಾರ್ಡ್ಥ್ಯಾರ್ಥಂ ತಥೈಕೈಕಭೂವಾದಿರಹಿತಂ ತತಃ | 


——— 


ನಾಗಿಯೂ, ವಿಶಾಲನೇಶ್ರನಾಗಿಯೂ, ಕೋಟ ಮನ್ಮಧಸುಂದರನಾಗಿಯೂ, ನೀಲಮೇಘನಿಭ 
ನಾಗಿಯೂ, ನೀಲವಾದ ಮುಂಗುರುಳಿನಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಇರ 
ಬೇಕು. ಆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ, ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯೂ, ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ 
ಇರಬೇಕು. ಹನುಮಂತ ಸುಗ್ರೀವ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ, ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸುತ್ತಲೂ ಅವ 
ರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. ರಭಲುವರನಾದ ಮಹಾವೀರನಾದ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಧನುರ್ಬಾ ಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಂತೆಯೂ, ಹಾರ ಕಂಕಣ ಕೇಯೂರ ಕಟ ಓಸೂತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತಿನಾಗಿರುವಂತೆಯೂ, ಪೀತಾಂಒರವನ್ನು ಟ್ಟಿ ರುವಂತೆಯೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. ಮಹಾ 
ಶೂರನಾದ ಧನುರ್ರೇದವಿಶಾರದನಾದ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು ದಿವ್ಯಧೂಪಗಳಿಂದ ಸುವಾಸಿತನಾಗಿಯೂ, 
ದಿವ್ಯಗಂಧ ವಿಲೇಪನಮಾಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿಯೂ, ಸೀತಾದೇವಿಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡುವ ತಾಂಬೂಲ 
ವನ್ನು ಸಂಭ್ರಮದೊಡನೆ ಸ್ನೀಕಂಸುತಿರುವಂತೆಯೂ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ೈಕ್ಷ ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ದಿವ್ಯಮಾಲಿಕೆಯಿಂದ ಆಲಂಕ್ಕ ತನಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು ॥೬.೦-೬೪॥ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸರ್ವದೇವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಮನದಲ್ಲಿಯೇ 
ನೈವೇದ್ಯವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಶುದ್ಧಚಿತ್ತನಾಗಿ ತಾಂಬೂಲ ಮುಂತಾದ ಉಪಚಾರಗಳನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಇದುವರೆಗೆ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ತೆರೆದು, ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರೋಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ ಸರ್ವತ್ರ, ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಇರುವಂತೆ 
ಒಹಳಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು 1೬ ೬೬! 


ಇದುವರೆಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸಿದ ತ್ರೀರಾಮಮೂರ್ತಿಯು ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೊ ್ಯೀಸ್ಯರವಾಗಿ, 
ಕೃಮೇಣ ಒಂದೊಂದು ಅಭರಣವಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ ಒರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನ 


೧೯] 


ಬಾಲಕಾಂಡತಿ. ೧೪೯ 


ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ ಸಕ್ರೃವತಾತ್‌ ತತಶ್ಲ್ಮಿತ್ತಲಯೋ ಭವತಿ ಯೋಗಿನಃ 1೬೩॥ 
ವಿಧುರಸ್ಯ ಯಥಾ ಯೋಪಿತ್ಸಾ ಕ್ಲಾತಾ ರೋ ಭವೇದಲವಮ್‌್‌ | 
ರಾಮಸಾಕ್ಸಾ ತ ತ ಎತ ಸ್ಯಾ ನ ಸರಾವಕ್ವಮುಪಾಸನಮ್‌ 1೬೪-॥ 
ನಿಮಿಷಂ ನಿಮಿಪಾರ್ಧಂ ವಾ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿಪ್ಟು ಜೆನ ನ್ಮನಮ್‌ | 
ಕುಲಕೋಟಸಮಾಯುಳೊ * ಲಭತೇ ಹರಿಮನಿ ರಮ್‌ | 
ರಾಮಾನುಗ ಗ್ರೃಹತಃ ಪಾಪಸಮ್ಯಾತೈರ್ಮೊೋಜಿತೊ ನರಃ (ರ೯॥ 


ಇತಿಶ್ರೀ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೆ e ವಿಕ್ಕಾವಿತ್ರಯಾಗರಕ್ಷ್‌ 9 ಶ್ರೀರಾಮಮಾನಸ 


ಪೂಜಾದಿಕಥನಂ ನಾಮ ಏಬಕೋನವಿಂಕಃ ಸರ್ಗಃ. 


Ke 


ಮಾಡುತ ಬಂದರೆ, ಯೋಗಿಯಾದವನಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಚಿತ್ತವು ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾ 
ಗುವುದು ॥೬೩೭॥ 


ವಿರಹವ್ಯಥೆಯನ್ನ ನುಭವಿಸತಕ್ಕ ಹ ಸರ್ವದಾ ಅವಿಚ್ಚಿ ಬನ್ನ ವಾಗಿ ಕಾಂತೆಯ 


ದರ್ಶನವು ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತಿರುವುದೋ, ಹಾಗೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆ ಹೋದರೂ ಏನೇ 
ನುಮಾಡುತಿದ್ದರೂ..-ಶ್ರೀೀ ರಾಮನ ಸಂಹ್ರಾತ್ಯಾರವಾದರೆ! ಆಗ ಅವನ ಉಪಾಸನೆಯು ಪರಿಪಕ್ವ 
ವಾಯ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು (೬೪ 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು, ಒಂದು ನಿಮಿಷವಾದರೂ ಅಥವಾ ನಿಮಿಷಾರ್ಧವಾಡರೂ ಶ್ರೀ 


ಮನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ,--ಅವನು, ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಸರ್ವಪಾಪವಿಮೋಚಿಶನಾಗಿ, ತನ್ನ ಕಲಕೋಬಗಳೊಡನೆ ವಿಷ್ಣು ಸಾರೋಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು ॥ರ೯॥ 


ಇದು ಬಾಲಕಾಂಡದನ್ಲಿ ವಿಶಾ ಸ ಮಿತ್ರ,ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷಣ ಶ್ರೀರಾಮ ಮಾನಸವೂಜಾದಿ 
ಕಧನನೆಂಬ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೧೫೧ ಶ್ರೀ ಶತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ. ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಶ್ರ ಬಾಲಕಾಣ್ಯ್ಮೇ ವಿಂಕತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


eS 


ಶ್ರೀ ವಿಶಾ ಮಿತ್ರ ಉವಾಚ. 


ವಿ 

ಏವಂ ಮಾನಸಿಕೇಂ ಪೂಜಾಂ ಸಂಕ್ಲಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಾಫುನಾಶಿಸೀಮ್‌ | 
ಸಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲಾಪೂಜಾಫಲಂ ವಕ್ತೆ 4 ನಿಜೋಧತ ॥೧॥ 
ಕೊತ್ರ್ರಿಯಂ ಬ್ರಹ ನಿಪ್ಮಂ ಚ ಸಾಲಗಾಾ)ಮಶಿಲೂಂ ತಥಾ | 


@ 
ಯಃ ಪೂಜಯತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನಿಲಯ ಸರ್ವಸಮ್ಪದಾಮ್‌ 1-0೦1 


ಸಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲಾ ಯಸ್ಯ ಗೃಹೇ ತಿಪ್ಪತಿ ಪಾವನೀ | 
ತದ್ಗ ಎಹ್‌ ಪಾವನಂ ಜ್ಞೇಯಂ ರ್ಸಪಾಪದಿವರ್ಜಿತಮ್‌ |2| 
ಸಾಲಗ್ರಾಮಾಃ ಸಮಾಃ ಪೂಜ್ಯಾಃ ವಿಷವಮಾ ನ ಕದಾಚನ | 


ವಿಷಮೇಷು ತ್ರಯಂ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಸಮೇಪು ದೃಯಮುಚ್ಯತೇ ls) 


ಸೊಲಗ್ರಾಮದ್ದಿಪಟ್ಟಿಂ ಯಃ ಪೂಜಯೇದು ಧಿ ಮತ್ತ ರಃ | 


ಸವನ ನರಾ ಗ ಸ ವೈ ನಾರಾಯಣಃ ಸೃ ಷಃ ॥೫॥ 


ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಂಯ ಸರ್ಗನ್ರು. 


en 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುಧಿಂಯು ಪುನಃ ಆ ಯಷಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಲುಪಕೆಮಿಸುವರು : 

ಎಲೈೆ ಮಹರ್ನಿ ಗಳಿರಾ! ಇದುವರೆಗೆ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ಪೂಜಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನಷ್ಟೆ! ಈಗ ಮುಂದೆ ಸಾಲಗಾ)ಮವೂಜಾಪ್ರಕ),ಮ 
ವನ್ನೂ ಅದರ ಫಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ 1೧ 
ವೂಜಿಸುವನೋ, ಅವನೇ ಧರ್ಮಾತ್ಮನು; ಸರ್ವಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೂ ಅವನು ಆಶ್ರಯನಾಗುವನು 8 

ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾವನವಾದ ಸಾಲಗಾ,ಮಶಿಲೆಯಿರುವುಹೋ, ಅವನ ಮನೆಯು 
ಕೇವಲ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದುದೆಂದೂ ಸಕಲಪಾಪ ವರ್ಜಿತವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಬೇಕು 8೩ 

ಸಾಲಗ್ರ್ವಾಮಗಳನ್ನು ಸಮಸಂಸ್ಯಿಯಾಗಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪೂಜಿಸಬೇಕು; ವಿಷಮ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಾಗಿ ಎಂದಿಗೂ ಪೂಜಿಸಕೂಡದು. ತತ್ರಾಪಿ ವಿಷಮಸಂವ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರನ್ನು 
ಸುತರಾಂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು. ಸಮಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳು 
ವರು 1೪1 

ಯಾವ ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಹನ್ನೆರೆಡು ಸಿಸಿಲಗ್ರ್ರಾಮಶಿಲೆಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪೂಜಿಸುವನೋ,; 
ಅವನು ಸಮಸ್ತ್ರಪಾಪಗಳನ್ನ್ನೊ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗುವನೆಂದೂ-ಅವನೇ ಸಾಹ್ಲೌನಾ 
ಕಾಯಣನೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು ೫1 


೧೯] ಬಾಲಕಾಂಡ. ಗಿ೫ಗಿ 


ಸೀತಾರಾಮದ್ಮಿಪಟ್ಕಂ ಯಃ ಪೂಜಾ ಭಲಕ್ಷಣವೆ್‌ | 
ನೀತಾರಾಮಪ್ರಭಾವೇನ ರಾಮಸೋಯುಜ್ಯವತಾವ್ಲೈಯಾತ್‌ ial 
ಮೂರ್ತಿದ್ಯಾದಕಕಂ ಭಕ್ತಾ ಕ ಯೋ ರಾಮಸ್ಕ ಸಮರ್ಚ್‌ಯೇತ್‌ | 
ಸ ವ್ರಜೇದಾ $ಿಮಸಾವಿಖಾಪ್ಯಂ ಸೌಯುಜ್ಯಮಥವೂ ಪುನಃ (೩1 
ವಿಂಕತ್ಯಧಿಕಸಂಖ್ಯಾಕಕತಂ ವೈ ಗಣ್ಣಕೀಕಿಲಾಃ | 


ಸಿ 
ಯೇಪಾಂ ಪುಣ್ಯವತಾಂ ಗೇಹೆ ಸನಿ ಕುದ್ದಗುಣಾನ್ನಿತಾಃ |! 


ಇ ವಿ 
ದಿವ್ಮತೆ ೇತ್ರಂ ತು ತಹೆ “ಯಂ ಸಮನಾ ದಕಯೋಜನಮ್‌ | 
ಸಿಎ ಹ್‌ ್‌ಬೃ 
ವೈಕುಣ್ರ ಹರ್‌ ಶೈಕ ಗೇಹೆಂ ತತ್ರಾಸೆ 6 ರಘುನನ್ನ ನಃ ೯ 
ತತ್ರ ವಿಷ್ಣು ರ್ಮಹೇಕಕ್ಚ ಬಹ ಚೈವ ಚತುರ್ಮುಕುಃ | 
ವಿಕ್ಸೀ ಡೇವಾಕ ದಿಕಾಲಾಃ ತಿಪ ನಿ. ಮುನಯೋಖಿಲ 8 ॥೧೦1 
ಜ್‌ ಆಪ ೪-೨ 
ಸಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲಾಯಾಂ ವೈ ರಾಮಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸಾದರವು" | 
ಯಃ ಕರೋತ್ಮಗ ತೊ ಸತ ಕೀರ್ತನಾದಿ ಸ ಮುಚ್ಯತೇ 1೧೧|॥ 
ಕ್ಸಿ ಲವ 
ರಾಮರಾಮೇತಿ ಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರವದನ್ನಿ ವನಿೀಬಣಃ | 
ತದೇವ ಜೇವನಂ ತೆ*ಪೂಂ ಸಾ ಜೆಹ್ಕಾ ಸೂ ಚ ಭಾರತೀ [೧-೨ 


ಸಾ ಜೇಪ್ಪ್ಯಾ ರಾಘುವಸ್ಕಾಗೆೇ ಯಾ ನೃತ್ತಾ ದಿಸ್ಫರೂಪೀಣಿೀ | 








ಯಾವ ಪುರುಷನು, ಉತ್ತಮಲಕ್ಷಣಯುಕ_ ವಾದ ಹನ್ನೆರಡು ಸೀತಾ ರಾಮಶಿಲೆಗಳನ್ನಿ 
ಟ್ಛ ಕೊಂಡು ಪೂಜಿಸುವನೋ, ಅವನು ಸೀತಾರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ರಾಮಸಾಯುಜ್ಯು 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ॥೬॥ 

ಯಾವನು ಹನ್ನೆ ರಡು ಶ್ರೀ ರಾಮಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವನೋ, ಅವನು 
ತ್ರೀೀರಠಾಮನ ಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯವನ್ನಾ ಗಲಿ. ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೂ ಗಲ ಪಡೆಯುವನು 131 

ಯಾವ ಪ್ರಣ್ಯಾತ್ಮರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಮ ಲಕ್ರಣಯುಕ್ತವಾದ ನೂರಿಪ್ಪತ್ತು ಸಾಲ 
ಗಾ)ಮತಿಲೆಗಳಿರುವುವೋ, ಅವರ ಮನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಹತ್ತುಗಾವುದದವರೆಗೂ ದಿವ್ಯೆಕ್ಷೇತ) 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆ ಮನೆಯು ವೈಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗುವುದು ; ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾ 
ಮನು ಸರ್ವದಾ ವಾಸಮಾಡಿಕೆೊಂಡಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೂ ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಮಸ್ತೃ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಷ್ಟ್ರದಿಕ್ಸಾಲಕರೂ ಸಕಲ ಮುನಿಗಳೂ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುವರು 1೪-೧೦! 

ಯಾವ ಪುರುತನು, ಸಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಶಿೀರಾಮನನ್ನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿ ಅವನ ಮುಂದುಗಡೆ ನೃತ್ತಗೀತಾದಿಗಳನ್ನು ವಾಡುವನೋ, ಅವನು ಮುಕ್ತನಾ 
ಗುವನು (ಗ 

ಯಾವ ಪ್ರಾಜ್ಞರು "ರಾಮ ರಾಮ ಎಂದು ಸರ್ವದಾ ಹೇಳುತ್ತಿರುವರೋ, ಅವೆರ ಬದುಕೇ 
ಬದುಕು ; ಅವರ ನಾಲಿಗೆಯೇ ನಾಲಿಗೆ; ಅವರ ವಾಕ್ಕೇ ವಾಕ್ಕು ೧೨% 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಂದುಗಡೆ ಮಾಡುವ ನೃತ್ತಾದಿಗಳು ಯಾವುಪುಂಭೋ, ಅದೇ ಅಷಿಯವ 


೧೫೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ, [ಸರ್ಗ 


ತೌ ಕರೌ ರಾಧುವೆಂ ಕಾಸ್ಪಂ ಬೀತಾನಾಥಂ ಜಗದ್ಗು ರುಮ್‌ ದಪ! 

ತ್‌ ಹ! 
ಯ್‌ ಹಿ ಪೂಜಯತಃ ಸುಜ, 4° ಕೋಮಲೈಸು ಲಸೀದಳ್ಳಃ | 
ತೇ ನೇತ್ರೇ ಸಫಲೇ ಜ್ಜ ಯೇ ಯೇ ರಾಮಾಕೃತಿಗೋಚರೇ asl 
ಪಾದೌ ತೌ ರಾಮಕಾರರ್ಯಾರ್ಥಂ ಚಲತಃ ಸರ್ವತೋದಿಕಮ್‌ | 
ತದುತ ತ್ಮವನಾಬ್ಲ ೦ ಯದ್ರಾಮತೀರ್ಥಸೇಚನಭಾಜನಮ್‌ (೧೫ 
ತದೆೇವ ಭೋಜನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ೨ ಯದ್ರಾಮಾರ್ಬಿತಭೋಜನಮ್‌ | 
ತದೇವ ಹೃದಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯದ್ರಾ)ಮಧ್ಯಾನತತ್ಸುರಮ್‌ ೧೬! 
ಕ್ಸ ಇವನಾತ್ರಂ ತು ಯೋ ರಾಮಮುೂರ್ತಿತೀರ್ಥಯುತಂ ನರಃ | 
ಭುಜಕ್ಕಿ ,. « ತದರ್ಬಿತಂ ಚಾನ್ನಂ ಸ ಪಾಪಾತ್ತಾದಿ ಮುಚ್ಛತೇ।೧೩॥ 
ಅತ್ರೆ ತಿನೋದಾಹರನ್ಲೀಮಂ ಇತಿಹಾಸಂ ಪ್ರರಾತನನು್‌ | 

ಆಲು 

ಯಥಾ ತೀರ್ಥಪ್ರಸಾದಾಭ್ಯಾಂ ವಿಪ್ರಃ ಪ್ರಾಪ್ತೊ € ಹರೇಃ ಪದಮ್‌ [| 
ಕಶ್ಷಿದ್ದಿಪೊಸ, ಮೇಧಾವೀ ಸರ್ವಶಾಸ ಸ್ಮವಿಕಾರದಃ | 
ಧರ್ಮಾತ್ವಾ ನಿತ್ಯ We 8 ಸತ ವ್ರತಪರಾಯಣಃ lel 
ಯುವಾ ವ್ರ್ಯಕಫಾಭಿಜ್ಞ $ ಕ್ರತಿ ತಿನಿವಿಪ ದೃಧೀಃ | 


ಆಲ 
ವಿರಕ್ತಃ ಕಾಮಭೋಗೇಷು ಇ ವಹ ಕ ಶುಜೆಃ ॥._೦೦॥ 








ವ್ಯಾಪಾರವು; ಯಾವ ಕಯ್ಗಳು, ಶಾಂತನಾಗಿ ಸೀತಾಪತಿಯಾಗಿ ಜಗನ್ನಾ ಯಶಕನಾಯಕನಾಗಿ 
ರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು, ಸ್ವಚ್ಚ ವಾಗಿಯೂ ಹೋಮಲವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತುಲಸೀದಳಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುವುವೋ, ಅವೇ ಕಣ್ಗುಳು. ಯಾವ ನೇತ್ರಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡು 
ತಿರುವುವೋ, ಅವುಗಳೇ ಸಫಲಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶಿೀರಾಮಸೇವೆಗಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಓಡಾಡುವ ಕಾಲುಗಳೇ ಕಾಲುಗಳು ರಾಮನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದ ತೀರ್ಥದಿಂದ 
ಯಾವ ಶಲೆಯು ನನೆಯುವುದೋ, ಅದೇ ಶಲೆಯು. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಿವೇದಿಶವಾದುದನ್ನು 
ಭುಜಿಸುವುದಾವುದುಂಟೋ, ಅದೇ ಭೋಜನವು. ಯಾವ ಹೃದಯವು ಒಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ)ವಾ 
ದರೂ ಶ್ರೀರಾಮ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿರುವುದೋ, ಅದೇ ಹೃದಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಯಾವನು ಶ್ರೀರಾಮಮೂರ್ತಿಯ ತೀರ್ಥದೊಡನೆ ಶಿೀರಾವನನಿಗೆ ನಿವೇದಿಶವಾದ ಅನ್ನ ವನ್ನು 
ಭುಜಿಸುವನೋ, ಅವನು ಎಂತಹ ಪಾವಪಾಶ್ಮನಾಗಿದ್ದರೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು 8೧೩-೧೭! 

ಇದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಈವೊಂದು ಪುರಾತನವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಹೇಳು 
ವರು. ಶ್ರೀರಾಮನ ತೀರ್ಥಪ ,ಸಾದಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂ 
ದಿದನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಈ ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು ॥೧೪-॥ 

ಆಯಿತಿಹಾಸವೇನೆಂದರೆ,--ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದನೂ ಮಹಾಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಒಬ) 
ಬತ್ತಿ, ಹ್ಮಣನಿದ್ದನು- ಅವನು, ಕೇವಲ ಧರ್ಕಾತ್ಮನಾಗಿ, ಶನ್ನ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶಪ್ಪದೆ ಮಾ 
ಡುಶ, ಸತ್ಯವ ,ತಪರಾಯಣನಾಗಿದ್ದನು. ಅನೇಕವಾದ ಪುಣ್ಯಕಥೆಗಳನ್ನು ಅವನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. 
ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯು ಶ್ರುತಿಸ್ಮ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿನಿಷ್ಠಿ ತವಾದುದು. ಅವನು ಇನ್ನೂ ಯೌವ 
ನವಂತನಾಗಿದ್ದರೂ, ಕಾಮಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿರುತಿದ್ದನು ಟರ್ಗ---೨೦॥ 


೨೦) ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ೧೫೩ 


ಸ ಕದಾಣಿನ್ವ್ರ ಹಾವೀಧ್ಯಾಂ ಗಚ ೯ ಮಾರ್ಗೇ ದದರ್ಶಹ | 
ವಾರಾಬ್ಲನಾಂ ಕೃತಾಕಲ್ಪಾಂ ಸರ್ವಾಭರಣಭಧೂಬತಾಮ್‌ 1-0೧) 
ಸುಸ್ಮ ನೀಂ ಸುದತೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ಸರ್ವಾವಯವನಸುನ್ನ ರೀಮ" | 
ಹಾವಭಾವವಿಲಾಸೈಕ್ಚ ಮದ ಕಾಮವಿವರ್ಧಿನೀಮ" 1.1 
ತಾಂ ದೃಪ್ಲಾ | ಚಾರುಸರ್ವಾಜ 0 ಮನೋನಯನನಸ್ಸಿನೀಮ್‌ | 
ಲ ಟಿ ೧ 
ಕಾಮರಾಗಪರೀತಾತ್ವಾ ಮನಸ್ಕೇವಮಚಿನ, ಯತ್‌ 1-೨೩ ॥ 
ನಶಾಸ್ಮಶ್ರಂಸ ಕ್ರುತಿರ್ಧರೊ 6 ನ ತಪೋ ನ ವೃತಂ ತಥಾ | 
ನ ಭೀರ್ನ ಆ ನೋ ಕೋರ್‌ ಕಾಮವೇ ಗಹತಸ್ಯ ಹಿ 100] 
ಮಾತ್ರಾ) ಸ್ಫಸ) ದುಹಿತಾ ವಾ ನೈಕತ್ರ ಸಹ ಟೊ | 
ಬಲವಾಸಿನ್ಹಿ )ಯಗಾ ಮಃ ವಿದಾ ಂಸಮದಿ ಕರ್ಪತಿ [ಎಂ 


ವಿ 
ಕಿಂ ಪುನಸ್ಮಸ್ಯಳಾನ್ನಾ ಯಾಃ ಸನ್ನಿಧಾನಂ ವಿಕಾರಕೃತ್‌ | 


ದರ್ಶನಂ ಚಾವಿ ರೂಪಿಣ್ಯಾಃ ಬಿ _)ಯೋಹಂ ತನ್ನಿದರ್ಕ್ಶ ನಮ್‌ [೬ 

ಈುಲಂ ಭ್ರಷ್ಟ್ಟಂ ಶ್ರುತಂ ನಷ್ಟಂ ಆಚಾರಕ ವಿಲೋಬಿತಃ | 

ನಿನ್ಹಿಷ ನಿ ಹಿಮಾಂ ಧೃ ಪರಲೋಕೊೋ ಹಿ ದೂರತಃ |೩| 
Wad 








ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ, ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಸಿತಳಾಗಿ-ಸರ್ವಾವಯವೆಸುಂದರಿಯಾಗಿ- ತನ್ನ ವಿಲಾಸಗಳಿಂದ ಸರ್ವ 
ನಿಗೂ ಕಾಮೋದೆೇಕವುಂಬೆಮಾಡುತಿರುವ ಒಬ) ವಾರಾಂಗನೆಯನ್ನು ಕಂಡನು ॥೨೧-೨೨್ತ 

ಲೋಕೋತ್ತರ ಸುಂದರಿಯಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ನೇತ್ರಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆನಂದವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಆ ವಾರಾಂಗನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕಾಮವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಮನ 
ಸ್ಬುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು ॥೨೩! 

ಕಾಮವೇಗದಿಂದ ಹತನಾದವನಿಗೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ್ಞಾನವೂ ಇಲ್ಲ; ವೇದಾಭ್ಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲ; 
ಧರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲ; ತಪಸ್ಸೂ ಇಲ್ಲ; ವ್ರತವೂ ಇಲ್ಲ; ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ; ಲಜ್ಜೆಯೂ ಇಲ್ಲ; ದೋಷ 
ಜಾನವೂ ಇಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ ॥೨೪॥ 

ಇತರಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಏಕತ್ರ ವಾಸಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಯಶಃ ಅಸಂಭವವಾಗಿರುವುವು. 
ತಾಯಿಯೊಡನೆಯೂ, ಸಹೋದರಿಯೊಡನೆಯೂ, ಪುತಿ,ಯೊಡನೆಯೂ ಸಹವಾಸಾದಿಗಳು ಸರ್ವ 
ರಿಗೂ ಸಂಭವಿಸುವುವು. ಅದರೆ, ಇವರೊಡನೆ ಯೂ ಕೂಡ, ಒಟ್ಟಾಗಿ ಒಂದೇಕಡೆ ಕೂಡಲೂ 
ಬಾರದು; ಇರಲೂಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ೫ಇಂದಿ)ಯಗಾ )ಮವ್ರ ಮಹಾಪ್ರ ಬಲವಾದುದು. 
ಇದು ಎಂತಹ ಪ್ರಾಜ ನನ್ನೂ ಸೆಳೆದುಬಿಡುವುದು 1೨೫1! 

ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಇನ್ನು ಸುಂದರಿಯಾದ ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯ ಸಾನಿ ಬ ಧ್ಯವೂ-- ಕೊನೆಗೆ ಅವಳ 


ದರ್ಶನವೂ- ಮನೋವಿಕಾರವುಂಬುಮಾಡುವುವೆಂಒ ವಿಷಯವನ್ನು. ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನಿರು 
ವುದು? ಇದಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಈಗ ನಿದರ್ಶನಭೂತನಾದೆನು ॥೨೬॥ 


ಈಗ ನ್ನ ಗತಿಯನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ಕುಲಭ್ರಂಶವಾಯ್ತು ; ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ ನಷ್ಟ 
ವಾಯ್ತು ; ಅಚಾರವೆಲ್ಲ ಲುಪ್ತವಾಯ್ತು ; ವೃದ್ಧರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ದೂಸಿಸುವರು ; ಪರಲೋಕ 
ವಂತು ಸುತರಾಂ ದೂರವೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿತು ೨೩ 
20 


ಗ೫೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಏವಂ ಸಂಚಿತಯನ್ನೆ (ವ ತಸ್ಯಾ ಗೃ ಹಮುಪಾಗತಃ | 

ವಯಸ್ಯೈಃ ಸಹ fn ಯತ್ರ ದ ಸೃಷ್ಟಾ ವರವರ್ಣಿನೀ |೪| 
ವಿಪ್ರೆಸ್ಮದ್ಲ ದ ಹನತಾಗತ್ಯ ದ ೃಪ್ಟ್ಯಾ ಸತಾಂ ಪ್ರಮದೋತ್ತ ಮಾಮು | 
ಬಡ  ಸರೀತಾಜ್ಲ ಪ್ರಣನಾಮ ಪದದ್ಯಯಮ್‌ lo) 
ವಿಪ್ರೋಹಂ ಕುಲಜಃ ಕ್ರೇಪ್ಮ ಃ ತವ ಕಾವಾಾಗ್ನಿಹೀಡಿತಃ | 


ತೃತ್ಥಾದಕಮೆಲಂ ಮೇದ್ಯ ಮಸ್ಮ ಹೇ ದಾತುಮರ್ಹ-ಖ 2೦1 
ವೇಕ್ಕೋವಾಚ. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಸಿ ವಿಕೇಪೇಣ ಶ್ರುತಾಧ್ಯಯ ನಪೂರಿತಃ | 

ಸ್ಸ ತೇ ಮತಿಃ ಕ್ಸ ವಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಕ್ರ್ರುತಂ ಚ ಕನು ತೇ ಗತಮ್‌ [4೧ 

ಕ್ಟ ಇಮೇತತ* ಸುಖಂ ವಿಪ್ರ) ವೇಕ್ಯಾಸ ಸಲ್ಲು ತಮ ವಮ್‌ | 

ಅನುಭೂಯ ಕ್ಷಣಸುಃಖಂ ಕಥಂ ಹಾಸ್ಯನಿ ಸದ್ಗ ತಿವತ್‌ 101 

ಧನನಾಶಃ ಕು ಲತ್ಯಾಗಃ ಹಾನಿರಾಚಾ ರಸಮೃದಾಮ್‌ | 

ಜಾತಿಭ ಈ )ಂಶಃ ಕರ್ತಿಹಾನಿಃ ಲೋಕನಿನ್ಹಾ ತ್ರಪಾಕ್ಟ ಯಃ |2ಫ್ಲ! 


ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಲೇ, ತಾನು ನೋಡಿದ ಆ ವಾರಸ್ಲೀಯಿರುವ ಮನೆಗೆ ತನ್ನ 
ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಆ ಬಾ)ಹ್ಮಣನು ಬಂದು ಸೇರಿದನು 1೨೪1 


ಅವಳ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಆ ಬಾ)್ಕ್‌ ಣನು ಆ ಪರಮಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಮಾಗ್ದಿಪ ಪ 
ರೀತನಾಗಿ, ಅವಳ ಎರಡುಕಾಲುಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ವಾರವಇಡಿದನು u9ru 


ಅನಂತರ " ಎಲ್‌ ಸುಂದರಿ! ನಾನು ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನಾದ ಉತ್ತಮಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು- 
ಕಾಮನಗ್ಗಿ ಯಿಂದ ಪೀಡಿಕನಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು. ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು 4 
ತಲೆಯಮೇಲೆ ಇರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು ॥೩೦॥ 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ವೇಶ್ಯೆ ಹೇಳುವಳು: 

ತಾವು ಜಾತ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿರುವಿರಿ. ತತ್ರಾಪಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನಪರಿವೂರ್ಣರಾಗಿರು 
ವಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವೆಲ್ಲ ಹೋಯ್ತು? ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯೆಲ್ಲಿ ಹೋಯ್ತು? ನಿಮ್ಮ ವೇದಾ 
ಭ್ಯಾಸವೆಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯ್ತು? ॥೩೧! 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಕಶ್ರಮರೆ! ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಸಂಗದಿಂದುಂಬಾಗುವ ಈ ಸುಖವು ಒಂದುಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರವಿರತಕ್ಕುದು, ಈ ಶ್ರಣಿಕವಾದ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ, ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹಾಳುವಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಿರಿ? 12೨ 

ಪರಸ್ವ್ರೀಸಂಗಮದಿಂದ, ಧನನಾಶವಾಗುವುದು ; ಕುಲವು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದು; ಆಚಾರೆ 
ಸಂಪತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಹಾನಿಯುಂಬಾಗುವುದು ; ಜಾತಿಭ್ರಂಶವಾಗುವುದು; ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕೋಪಬರುವುದು; 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಂದೆಯುಂಟಾಗುವುದು; ಲಚ್ಚಿ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಮಾನ 


೨] ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ೧೫೫ 


ಮಾನಹಾನಿರ್ಧರ್ಮಲೋಪಃ ನರಕೇ ವ್ಯಾಧಿಸಮೆ ವಃ | 

ಸಮ ವನಿ ಪರಸ್ಮಿ್ರೀಣಾಂ ಸಳ್ಲು ಮಾತ್‌ ಕಿಮೆತೋವರಮ |2| 

ಅಮೇಧ್ಯವೂರ್ಣಂ ಕ್ರಿವಿಪೂಯಸಜ್ಮು ಲಂ | 

ಸ್ನ್ಲಭಾವದುರ್ಗನ ಮಕಾ 4 | 

ಸಭಾ ಟಾ ಶೆ ಚಮಧು) ವಮ 4 

ಕಳೇಬರಂ ಮೂತ್ರಪುರೀಷಭಾಜನಂ 

ರಮನ್ಲಿ ಮೂಢಾ ನ ರಮನ್ಲಿ ಬಣ್ಣಿತಾಃ 12 

ನಿವರ್ತಸ್ಟು ಧಾನದ ಅ ಹಕ್ಕ ಲಾತ್‌ ಪ್ರಜುಗುಪ್ಪಿತಾತ" | 

ಪರನಿ ಜನವಕ್ಕೊ ಜಸಲ್ಲು ಮಾತ್‌ ಪಾಪತಕಾರಣಾತ" |೬| 
ವಿಕ್ರಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ. 

ತಯಾ ಸಮೊ ೀಧಿತೋಖ್ಳೇವಂ ನ ನೃವರ್ತತ ಮೋೊಹತಃ | 

ತತ್ಸ್ಪರಾಕರ್ಣ ನಾದ ಯೋ ಮದನಾಗ್ನಿವಿವರ್ಧಿತಃ EN) 

ಹಿರಣ್ಯಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ದತ್ಕಾ ಹಾಮನಿಪಬೀಡಿತಕ । 

ತಯಾ ತಾಮಗ್ಸಹೆಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿಜಹಾರ ಯಥಾಸುಖವಮ್‌|ಫ್ಲಿ೪॥ 

ತತಃ ಸರ್ವಸ್ಕಹರಣೇ ತತ್ಪ_)ವೇಕೇವ ಎರ್ಜೆತೇ | 

ಯತ್ರಕುತ್ರಾಬ ಚೌರ್ಯೇಣ ಧನಮಾದಾಯ ಗಿ ಗರ 








ಹಾನಿಯೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಲೋಪವೂ ಪರದಲ್ಲಿ ನರಕವೂ ಇಹದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧ ರೋಗಗಳೂ 
ಉಂಟಾಗುವುವು. ಇನ್ನು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೀಚವಾದುದಾವುದುಂಟು? ॥೩೩--೩೪! 

ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕರೀರವೆಂಬುದು, ಅಮೇಧ್ಯದಿಂದ ಪರಿಫೂರ್ಣವಾದುದು; ಕ್ರಿಮಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೀವಿನಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವುದು; ಸ್ವಭಾವತಃ ದುರ್ಗಂಧಭೂಯಿಷ್ಯವಾದುದು; ಸುತರಾಂ ಅಪರಿ 
ಶುದ್ಧವಾದುದು. ಇಂತಹುದಾದರೂ ಸ್ಲಿರವಾಗಿಯಾದರೂ ಇರುವುದೋ ಎಂದರೆ, ಅದೂ 
ಇಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಮಲಮೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರಯ.ವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಈ ಸ್ತ್ರೀದೇಹ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಬರಾದವರು ಅಸಕ್ತರಾಗ.ವರನ್ಲದೆ. ಪಂಡಿತರಾದವರೆಂದಿಗೂ ಅಸಕ್ತರಾಗುವುದಿಬ್ಬ॥ 

ಎಲೈೆ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞರೆ! ಆತಿ ಕಶ್ಮಲವಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಲೋಕಜುಗುಪ್ಪಿತವಾಗಿಯೂ 
ಕೇವಲ ಪಾಪಹೇತುವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಪಂಸ್ಕ್ರೀಸಂಗಮಾಭಿಲಾಷೆಯನ್ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾವು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ. ಎಂದು ಆವೇಶ್ಯಿ ಹೇಳಿದಳು ॥೩೬॥ 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವರು: 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ವೇಶ್ಯೆಯಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾದರೂ, ಆ ಬಾ)ಹ್ಮಣನು, ಮಧುರ 
ವಾದ ಅವಳ ಕಂಠರವವನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಮಾಗ್ಗಿ ಜ್ವಲಿಸಿದವನಾಗಿ, 
ಆ ವೇಶ್ಯೆಯ ಮನೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಲೇ ಇಲ್ಲ 1೩೭1 

ಅವಳಿಗೆ ಅಸಂಖ್ಯಾಕವಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಕೌಮಬಾಣಹತನಾಗಿ ಅವಳೊಡನೆ 
ಕ್ರೀಡಾಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು HAV 

ಹೀಗೆ ಕೆಲವುದಿವಸ ಕಳೆದಬಳಿಕ, ಇವನ ಸರ್ವಸ್ತವನ್ನೂ ಆ ವೇಶ್ಯೆಯು ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು; 
ಅಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಅವಳ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶವೂ ತಪ್ಪಿಹೋಯ್ತು. ಹೀಗಾದಬಳಿಕ, ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕಳ್ಳತನಮಾಡಿ ಅವಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲುಪಕ್ತ.ಮಿಸಿದನು1೩೯ 


೧೫೬ ತ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ ಹ ರಾಮಾಯಣಂ. (ಸರ್ಗ 


ಜೋರಕಳರ್ಮೆರತೋ ನಿತ್ಯಂ ನಿರ್ಮರ್ಯಾದೋ ಗತತ್ರಪಃ | 

ಚೋರೋಯವಮಿತಿ ಸರ್ವತ್ರ ತಾಡಿತೋ ಬಹುಧಾ ಜನೈಃ 180॥ 
9 

ತದ್ಗ ಎಹೆೋೇಚ್ಛೆ ಪ ಭುಜ ಸತ್ಯಂ ಪಾದಸಂವಾಹನೇ ರತಃ | 

ತದ್ಗ ಹೇ ಸ ಚೌರ್ಯೇಣ ತಯಾ ನಿಪ್ಯಾಸಿತೋ ಬಹಿ 19೧॥ 

ತತಃ ಪುಲ್ಪಸಚಣ್ಕ್ಯಾಲಮ್ಮೇಂತ್ಸ ವರ್ಣಾಲ್ಲುನಾ ರತಃ | 

ನಿನಾಯ ರಾತ್ರಿಂ ಚೌರ್ಯೇಣ ದಿವಾ ಮೈಥುನಕರ್ಮಣಾ (8_೦| 


ಭಕ್ಷಣಂ ಸರ್ವಮಾಂಸಾನಾಂ ಕ್ಯಾನಾದೀನಾಂ ಚಕಾರ ಸಃ | 


ಮದ್ಯಪಾನಂ ಫಳ ಜವ್ರೊಟಿ ಸ್ವಸ್ಯ ಭಕ್ತಣಮ್‌ || 
ಈದೃಶಂ ನಾಗಂಾ ದೃಷ್ಟಾ S ದುರಾಚಾರಂ ಹೃತಾಗಿಸವ್‌ \ 


ಪುರಾನ್ನಿ ಪ್ಯಾಸಯಾವಾಸುಃ ತ ಸನತ್‌ 1೪01 
ಸತು ನಿಪ್ಕ್ಯಾಸಿತೋ ವಿಪ್ರಃ ಪೌರೈರ್ಜಾನಪದೈರಬ | 


ಅಲಬ್ಧವಾಸೋ ಡಾ ಫಾ ವನಮೆ*ಃವ ಜಗಾಮ ಸಃ [9೫ 


ಸಹ ಚಣ್ಣಾಲಕಾಮಿನ್ಯಾ ತದನ್ನು ಕೃತಭೋಜನಃ | 


ವನೇ೬ಚರನ್ನ್ಸರ್ಗಾ ಹತ್ಕೂ ಕಾಲಾನ್ಮಕಯವೊೋಪಮಃ (೪೬| 


ಅವನು ನಿತ್ಯವೂ ಕಳ್ಳ ತನಮಾಡುತ ಮರಜಸ್ಯಾದೆಯೂ ಆಜ್ಚ್ರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ತಿರುಗಲುಪಕ್ರಮಿಸಿ 
ದನು. ಆಗ ಅವನ ಕಳ್ಳತನವು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾದಒಳಿಕ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ಜನರು 
ಇವನನ್ನು ಕಳ್ಳನೆಂದು ಹೇಳುತ ಹೊಡೆಯುತ ಬಂದರು. ಆಮೇಲೆ ಮತ್ತೇನೂ ಗತಿಯಿಲ್ಲದೆ, 
ಅವನು ಆ ವೇಶ್ಯಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಎಂಜಲನ್ನು ತಿಂದು ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆಯುತ್ತ ಅವಳ ಕಾಲೊತ್ತಿ ಕೊಂಡಿ 
ದ್ವನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕದ್ದು, ಅವಳಿಂದಲೂ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡಿಸಲ್ಪಬ್ಬ ನು॥೪ಂ-೪೧ 

ಆಬಳಿಕ, ಹೊಲೆಯರು ಮಾದಿಗರು ಮ್ಲೇಚ್ಚರು ಮುಂತಾದವರ ಸ್ತಿ ಯರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ನಾಗಿ, ಹಗಲೆಲ್ಲ ಆ ಸ್ತಿ ಯರೊಡನೆ ಕಾಲಕಳೆಯುತ, ರಾತ್ರಿ,ಯನ್ಸೈೆಲ್ಲ ಚೌರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯು 


ತಿದ್ದನು 1೪೨1 
ಅವನು, ನಾಯಿ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತಪ್ರಣಿಗಳೆ ಮಾಂಸವನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಇತರವಾದ 


ನಿಷಿದ್ಧಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಭಪ್ತಿಸುತ, ಸರ್ವರ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟವನ್ನೂೂ ತಿನ್ನುತ, ಮದ್ಯಪಾನವನ್ನ್ಯೂ 
ಮಾಡುತಲಿದ್ದನು 1೪೩! 

ಹೀಗೆ ದುರಾಚಾರಪ ರನಾಗಿಯೂ-ಸರ್ವರಿಗೂ ಚೌರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ತೊಂದಕೆಕೊಡುತಲೂ 
ಇರುವ ಆ ಬಾ,ಹ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಧಮನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೆದರಿದವರಾಗಿ, ಆ ಊರಿ 
ನವರು ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮೂರಿನಿಂದ ಆಚೆಗೆ ಹೊರಡಿಸಿಬಿಟ್ಟರು 1೪೪॥ 

ಹೀಗೆ ಆ ಊರಿನವರು ಹೊರಡಿಸಿದನಂತರ, ಆ ದೇಶದವರೊಬ್ಬರೂ ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇರಗೊಡಿಸದೆಹೋದರು. ಆಗ ದುಷ್ಕೃನಾದ ಅವನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಕ್ಕೆ ಸ್ಥಿ 
ದೊರೆಯದೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು 1೪೫1 

ಅಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಚೆಂಡಾಲಸ್ಲಿ ಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಅವಳು ಮೂಡಿದ ಅನ್ನ 
ವನ್ನು ಅಹಾರಮಾಡುತ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಯಮನಂತೆ ಮಹಾಕ್ರೂರನಾಗಿ ಮೃಗಗಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುತ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದನು ॥೪೬॥ 





೨೦] ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ಗಿ೫೭ 


ತತೋ ಬಹುತಿಥೇ ಕಾಲೇ ವ್ಯತೀತೇ ವನಗಹ್ಮರೇ | 

ನ ತವಗ ಹೆ ಡೆ ತ್ರ ವಯಸಾ ಕತವಾರ್ಹಿಕಃ 1೪೩॥ 

ತತಃ ಕ್ತಿ ಉಬಲೋ ವಿಪ್ರೋ ವಾತಪಿತ್ತ ಕಫಾನ್ಸಿತಃ | 

ವನಾಚ ನೈರುಪಾಗಮ್ಮ ತಟಾಕಂ ಸಮುಪಾಶ್ರಿ)ತಃ | 

ಗ್ರಾಮಾದ್ದೂರಸಿ ತಂ ರಮ್ಯಂ ಪದ್ಕೋತ್ಸಲನಿಪೆ-ವಿತಮ್‌ Mev 

ಜೋರಸ ದಾ ಸಮಾಗಮ ವಕ್‌ ಮ ೂಲಮುಪಾಶ್ರಿತಃ Jad 
ದಾ ರ ಲಲ 

ತತ್ರ ಬ ತಃ ಏಪಾಸಾರ್ತಃ ಜಲಮಾದಾತುಮಕ್ಷ ಮಃ | 

ಪ್ರಾಣೋತ್ವ ಮಣವೇಳಾಯಾಂ ಮುಖಂ ವ್ಯಾದಾಯ ತಿಪ್ಪತಿ [340 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಸಮಯೇ ವಿಪ್ರಃ ಕಕ್ಲಿನ್ವಹಾಮತಿಃ | 

ತತೃರೋವ ರಮಾಗತ್ಯ ಪಾಕಂ ಕರ್ತುಂ ಮನೋ ದಧೇ (೫೧1 

ಸ್ನಾತಾ ಸರೋವರೇ ರಾಮಮನ್ಮ J ಜಪ್ಮಾ ನ ಕೃತಕ | 

ಕೃತ್ವಾ ಪಾಕಂ ಯಥಾಯೋಗಂ ಸೂಪಕಾಕಸಮನ್ಸಿತಮ್‌ 1341-01 

ಪ್ರಸ್ತಾ ಳ್ಳ ಪಾಣೀ ಪಾದೌ ಚ ಪುನರ್ವಾಸೋ ವಿಧಾರ್ಯ ಚ | 

ಆಚವ್ಯ ಸಮ್ಯಗ್ರಾಮಸ್ಯ ಪೂಜಾರ್ಥಮುಪವಿಪ್ಟರ್ವಾ EN) 








ಆಮೇಲೆ ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆದನಂತರ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ೮ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನೂರುವ 
ರ್ಷದ ಮುದುಕನಾಗಿಬಬ್ಬನು 19೩॥ 

ಅನಂತರ, ಈ ಬಾ)ಹ್ಮಣನಿಗೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಬಲವೆಲ್ಲ ಕುಗ್ಗಿಹೋಯ್ತು_; ವಾತ ಪಿತ್ತ ಕಫ 
ಗಳು ಹೆಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟು ವು- ಆಗ ಇವನು ಆ ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೊರಟು, ಊರಿಗಿಂಶ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಪದ್ಮೋತ್ಸಲವಿಭೂಷಿತವಾದ ಒಂದು ತಬಾಕದ ತೀರವನ್ನು ಆಶ್ರಘಯಿ 
ಸಿದನು ॥೪%-॥ 

ಚೋರಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಒಂದು ಆಲದಮರದ ಬುಡವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡು, ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ, ಆ ತಬಾಕದಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಾಣೋತ್ಯ )ಮಣಕಾಲ ಬರಲಾಗಿ, ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಮಲಗಿದ್ದನು 1೪೯-- nol 

ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಆ ಸರೋವರ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಪಾಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟನು 1೫೧ 

ಅನಂತರ, ಅವನು ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ರಾಮಮಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಜಪಿಸಿ, 
ತನ್ನ ಅಹ್ಲಿ ಕರ್ಮವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮುಗಿಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಯಥಾನುಕೂಲವಾಗಿ ಸೂಪಶಾಕಸಮನ್ಸಿ ತವಾದ 
ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕಯ್ಯಾಲುಗಳನ್ನು ತೂಳೆದುಕೊಂಡು, ಮತ್ತೆ ಮಡಿಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬು, 
ಆಚಮನಮೂಡಿ, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಮಾಡುವುದ ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು ॥ 

ಅನಂತರ, ಶ್ರೀರಾಮಮೂರ್ತಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ, ಯಥಾವಿಧಿಂಸಾಗಿ ಪೂಜಿಮಾಡಿ, 
ನೈವೇದ್ಯವನ್ನೂ ತಾಂಬೂಲವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಶಾಸ್ತ್ರ್ರೋಕ_ರೀತಿಯಾಗಿ ವೂಜಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ 


Amv ಶ್ರೀ ಶತ್ವಸಂಗ್ರ)ಹ ರಾಮಾಯಣಂ. (ಸರ್ಗ 


ಅಭಿಬಚ್ಯ ತತೋ ರಾಮಂ ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ಕಾ ಯಥಾವಿಧಿ | 

ದತ್ಟೂ ನೈವೇದ್ಯ ತಾ ಲೇ ಪೂಜಾಂ ನಿರ್ವರ್ತ್ಯ ಶಾಸ್ತತಃ |೪| 
ಧ್ಯಾತ್ಮಾ ರಾಮಂ ಮಣಸಿಬಾಹುಂ ಸಖಿ*ತಂ ಸಹಲಕ್ಸಣಮ್‌ | 

ಬಂ ಚ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಾ ನಾಂ ನೈವೇದ್ಯೇನಾಕರೋದ್ದಿ ಜಃ [Mol 
ಕಿಪ್ಯಾತಿಥಿಯುತೋ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸಮಾಚಮ್ಯ ನ 
ರಾಮಾಯಣಂ ಪಠಿಶ್ಪಾಥ ಪ್ರಯಯೌ ಸ ಯಥಾಗತವು" |೬| 
ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಕಾಕಃ ಸವರಾಗತ್ಯ ವಟಕಾಖಾಕ್ಸತಾಲಯಃ | 

ಕೃತಾಂ ಬಲಿಂ ಪ್ರಸಾದೇನ ಬಲಾ ದಿಭ್ಯೊ “ದಿ ಿಹನ್ವನಾ | (೫[೩॥ 
ಗ್ಲಹೀತಾ ಗನ್ನು ಮುದು ಕ, $ ಮ 2 ಸಮ | 
ತಾಡಿತಸ್ತು ೯ 1 ಘಾತೇನ 'ಠರ್ಥಗರ್ತೇ ಪಪಾತ ಸಃ (ಸಳ 


ಪತಿತ್ಕಾ ಪುನರುತಾ ಯ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶಾಖಾಲಯಂ ಸ್ಕಕಮ್‌ | 


ಪ್ರಸಾದಂ ಬುಭುಜೇ ತತ್ರ; ವಾಯಸ ಪತತಾಂ ವರಃ |೯| 

ತಸ್ಯ ವಕ್ಲಾ ತ್‌ ಪರಿಭ್ರಪ್ಪಂ ಜಕ್ಕ ಮೇಕಂ ಪಪಾತ ಹ | 

ವಿತ್ರಾಸಿತಹಗಾತ್‌ ತತ್ರ ವ್ಯಾದಿತಾಸ್ಯೇ ತರೋರಧಃ | 

ಪಕ್ಷ ವಾತವರಿಭ್ರಪ್ಪಃ ತೀರ್ಥಬಿನ್ನುಕ ಣೋ ಚ |೬೦| 
ನೆರವೇರಿಸಿ, ಮಹಾಭುಜನಾದ ರಾಮಚಂದ ನನ್ನು ಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡ 
ನೆಯೂ ಧ್ಯ್ಯಾನಮಾಡಿ, ಅನಂಶರ ಆ ಬಾ ಹ್ಮಣನು ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣುಭ 
ಕರಿಗೆ ಒಲಿಹರಣವನ್ನು ಇಟ್ಟನು ॥೫೪-- ೫೫! 

ಅಮೇಲೆ ಬಾಹ್ಮಣನು ಶಿಷ್ಯರೂಡನೆಯೂ ಅತಿಥಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಜೋಜನವಾಡಿ, 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಆಚಮನಮೂಡಿ, ರಾಮಾಯಣ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ತಾನು ಬಂದ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಟು ಹೋದನು ॥೫೬॥ 

ಅವನು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ, ಆ ಆಲದಮರದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಗೂಡುಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡಿದ್ದ ಒಂದು ಕಾಗೆಯು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಾರಿಬಂದು, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಲಿಯನ್ನು ತಿನ್ನು ವವರಿಗೋ 
ಸ್ವರವಾಗಿ ಹಾಕಿದ್ದ ಆ ಒಲಿಯನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡ, ಹೋಗುವುದಕ್ಕುಪಕ್ರ,ಮಿಸಿತು. 
ಆಗ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಗೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಹೊಡೆಯಿತು. ಅದರ ಬಾಯಿನ ಏಟನಿಂದ ಪೆಬ್ಬು 
ತಿಂದು, ಆ ಮೊದಲಿನ ಕಾಗೆಯು, ಅಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥೊೋದಕಮಿಶ್ರವಾಗಿದ್ದ ಗುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿ 
ಟ್ವತು. ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಮತ್ತೆ ಎದ್ದು, ಮರದ ಕೊಂಬೆಯುಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಗೂಡಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ke ತ್ರಮವಾಯಸವು” ತಾನು ಮೊದಲು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ತಂದಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರಸಾದ 
ವನ್ನು ಭಫಿಸಿತು (೫೭ -- ರ! 

ಅದು ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ತಿನ್ನು ವಾಗ, ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನ ಹೆದರಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅದರ 
ಬಾಯಿಂದ ಒಂದು ಅಗುಳು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಜಾರಿಬಿದ್ದಿತು. ಅದು, ಆ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಮೊದಲೇ 
ಪ್ರಾಣೋತ್ಯ $೪ ಮಣದತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಬಾಯೊಳಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು, ಆ ಕಾಗೆಯು ತನ್ನೆ ರಕೆ ಸೈಯನ್ನ ಕೊಡಹುವಾಗ, ಅದು ಪೂರ್ವ 


ದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥವೊಳಗೆ ಬಿದ್ದಾ ಗಮ್ಮೆ ಯಲ್ಲಿ ನೀರಿಕೆಸಿಂಡಿದ್ದ iv ಹನಿಯೂ ಇವನ ಬಾಯೊಳಗೆ 
ಬಿದ್ದಿ ತು ॥೬೦॥ 


೨೦] ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ಗಿರ್ಜ 


ತೀರ್ಥಪ್ರಸಾದಕುದ್ದಾ ಸಾ ಸದ್ಯಃ ಪ ತೃವರಾಗತಃ | 
ತತೋ ವಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ಕಬ್ಬ ಚಕ್ರಗದಾಧರಃ [೬೧] 
ಹೀತವಾಸಾಕ್ಚ ತುರ್ಬಾಹುಃ ಕಣ್ಣ ಹೌಸು ಭಕೋಭಿತಃ | 
ವಿಪ್ಲೊ €$ ಸಾ ಪ್ರಾಸ್ಮ p ಚನ ನ್ದ ಕೋಟಿಸುಶೀತಲಮ್‌ (೬೨೦) 
ಚರತ ಪ್ರತೀಕಾಶಂ ಪ್ರಯಮ್‌ ಹರಿವನ್ನಿ ರಮ್‌ '೬್ಲ! 
ದುರಾಚಾರೋಪಿ ದುಪಾತೂ ಮೋಚ ಚಾ ಲತಾಂ ಗತಃ | 

ಲ ಡಿ.೧ ಲ ಡಿ 
ತೀರ್ಥಪ್ರಸಾದಕುದಾ ತ್ತಾ ಸೋಗಚ ತ್‌ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ 1೬89 
ತಸ್ವ್ರಾಚ್ಛೆ _'ರಾಮತೀರ್ಥಸ್ಥ ನಿಶಿಪ್ಯ ತುಲಖೀಯುಜಕ | 


ತನದ ಮಾಹಾತ ಶರ ಹೊನ ವಾ ರ್ವಾಯಿತುಂ ಶಮಃ lao 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ ಸಾಲಗ್ರ್ರಾಮಸಪೂಜಾ ತೀರ್ಥಪ್ರಸಾದವೈಭವ 
ಕಥನಂ ನಾಮ ವಿಂಕತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


೦. ೯ Ke) 
೪ ೧ ೧ 


ಆಸ್ಪಣವೇ ಅ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತೀರ್ಥದಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೂ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ 
ಮೃತಿಹೊಂದಿದನು. ಆಒಳಿಕ, ದಿವ್ಯವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು, ಶಂಖ ಚಕ) ಗದೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ, ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಚತುರ್ಭು ಜನಾಗಿ, ಕಂಠದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಸ್ತು ಭಮಣಿಯಿಂದ ಆಲಂಕೃತನಾಗಿ, ವಿಷ್ಣುಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು, ಚೆಂದ) ಕೋಟಶೀತ 
ಲವಾಗಿಯೂ ಸೂರ್ಯ ಕೋಟಸನಮಪ್ರ,ಭಾವವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವೈ ಕುಂಠವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದನು 8೬೧-೬೩೩ 

ಹೀಗೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ದುರಾಚಾರನಾಗಿದ್ದ ರೂ ದುಷ್ಪಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದರೊ-ಮ್ಲೆ ಚ್ಛ 
ಜಾತಿ ಚಂಡಾಲಜಾತಿಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಬಿಟ್ಟ ವನಾಗಿದ್ದರೂ, ತೀರ್ಥಪ)ಸಾದಗಳಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿ 
ಸದ್ದ ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು 1೬೪! 

ಅದುಕಾರಣ, ಅಯ್ಯಾ ಬಾ)ಹ್ಮಣರಾ! ಶ್ರೀರಾ ನುತೀರ್ಥದ--ತತಕಿ)ಪಿ ತುಳಿಸೀಯುಕ್ತ 
ವಾದ ತೀರ್ಥದ- ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, ಅವನ ಪ್ರಸಾದದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ, ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾರುತಾನೆ ವಿವರಿಸಒಲ್ಲರು? ॥೬೫॥ 


ಇದು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸಾಲಗ್ರಾಮಫೂಜಾತೀರ್ಥ ಪ್ರಸಾದ 
ವೈಭವಕಥನವೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಶಾ 


೧೬೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಕ್ರೀಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ ವಿಕವಿಂಕೂ ಸಗ. 





ಮುನಯಲಊಹಚುಃ. 
ವದ ಕಾಶಿಕ ಭದ್ರಂ ತೇ ತುಲಸ್ಕೊವೈಭಧವಂ ಶುಭೆಮ್‌ | 
ಯಯಾ ಸಮ್ರೂಜಿತೋ ರಾಮೋ ವಾ ತಾರಾ ಗ ತಿ [ol 
ವಿಕ್ಕಾಮಿ ಉವಾಚ. 
ಕ ಉಧ್ಯೆಮೃಪಯಃ ಶ್ರೀಮತು ಲಸ್ಯಾವೈಭವಂ ಕುಭಮ್‌ | 
ಪೂರ್ವಮುಗ್ರಂ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ತುಲಸೀ ವರದಂ ಹೆರಿಮ್‌ |0| 
ಸಮಸ್ಮಪತ್ರಪುಪ್ಪೇಭ್ಯಃ ಕ್ರೈಪ್ಠ po ಮೇ ದೇಹಿ ಕೇಶವ | 
ತ್ಚುತ್ಸಿ _ಯತುಂ ಚ ದೇಹೀತಿ ವರಂ ವವ್ರೇ ತಪಸ್ವಿನೀ /ಎ॥ 
ತುಲಬೀ ಸರ್ವಪುಪ್ಪೇಭ್ಯಃ ಪತ್ರೆ-ಭ್ನೋ" ವಲ್ಲಭ ತತಃ | 
ವಿಪ್ಲೋಸೆ ) ತ್ರಿಲೋಕ್ಕನಾಥಸ್ಯ ರಾಘುವಸ್ಯೇವ ಜಾನಕೀ [9 
ತುಲಸೀಪತ್ರಮಾತ್ರ್ರೇಣ ಬರ್ಚ್‌ ಯ ದಾ ಮಮನ ಹವು | 


ವಿ 
ಸ ಯಾತಿ ಕಾಕ್ಸತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ದುರ್ಲಭಮ" ೫1 








ಬಾಲಕಾ೦ಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊ೦ದನೆಯ ಸರ್ಗವು 





ಮುನಿಗಳು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಯಸಿಯನ್ನು ಕೇಳುವರು :-- 

ಎಲೈ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ )ಮುನಿಯೆ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ತುಲಸಿಯಿಂದ ವೂಜಿತನಾಗಿ 
ಶಿ ರಾಮನು ಸಕಲವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಧಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವನೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ! ಅಂತಹ 
ತುಲಸಿಯ ಶುಭವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಈಗ ನಮಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸುವನಾಗು ॥೧॥ 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ ಮುನಿಯು ಹೇಳುವನು: 

ಅಯ್ಯಾ ಯಪಿಗಳಿರಾ! ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಈ ಶುಲಸಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಈಗ ನೀವು 
ಕೇಳುವರಾಗಿರಿ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತುಲಸಿಯು ಅತ್ಯುಗ) ವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ, ವರವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು "ಎಲೈ ಕೇಶವನೆ! ಸಮಸ್ತ್ಯವಾದ ಪತ್ರವು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ತವನ್ನನುಗೃಹಿಸು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಪಿ.ಯೆಯಾಗಿರುವಂತೆಯೂ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡು ' ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು 1೨-೩! 

ಆದುದರಿಂದ ಶುಲಸಿಯು ಸಮಸ್ತೃ ಪಶ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುಷ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾಗಿ 
ರುವಳು. ಮತ್ತು, ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯು ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾಗಿರುವಂತೆ, ತ್ರಿಲೋಕಪತಿ 
ಯಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಈ ತುಲಸಿಯು ಪ್ರೀತಿಪಾಶ್ರಳಾಗಿರುವಳು ॥೪/ 

ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು, ಪ_ತಿದಿವನವೂ ಒಂದೇ ಒಂದು ತುಲಸಿಯ ಎಲೆಯಿಂದಲಾದರೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೋ, ಅವನು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ 
ರಹಿತವಾದ ಬ ು)ಹ್ಮಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು ॥೫॥ 


೨೧) ಬಾಲಕಾಂಡ. ೧೬೧ 


ನೀಲೋತ್ಪಲೈರ್ವರ್ಪಕತಂ ತು $° ಹೆರಿಫೂಜನಾತ್‌ | 
ಯತ್ಪೈಲಂ ತ್ರೇಕತುಲಸೀದಳಾರ್ಪಣಸಮಂ ತತಃ |೬| 


ಯೋಗ್ಯ ಪುಪ್ಪೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಪಬ್ಯಿಜಂ ಕ್ರೇಪ್ಕ ಮುಚ್ಯತೇ | 


ತತ್ಪುಪ್ಪೆ*ಪನಿ ತನ್ಮ್ಹ್ರಾಲ್ಯಂ ಲಕ್ಷ ಹಕೋಟಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ |2| 


ವಿಪ್ಲೋಃ ಶಿರಸಿ ವಿನ್ಯಸ ೦ ಏಕಂ ಶ್ರೀತುಲಸೀದಳಮ್‌ | 
ಅನನ್ನಫಲದಂ ತಸ್ವ್ರಾತ" ಮನೊ ಚ್ಯಾ ರಣಫೂರ್ವಕಮ್‌ [| 


ಪ್ರಪ್ಪಾನ್ನರೈ ರನ ರಿತಂ ನಿರ್ಮಲಂ ತುಲಸೀದಳ್ಳೈಃ | 


[J | 
ಮಾಲ್ಯಂ ಮಲಯಜಾಶಿನ್ನ ೦ ಧನ್ಯಾ ್‌ರಾಮಮೂರ್ಧನಿ fad 


$0 ತಸ್ಕ ಬಹುಭಿರ್ಯಜ್ಞೆ KE ಸಮ್ಯೂರ್ಣವರದಕ್ಕಿ ಣಃ | 
$೦ ತೀರ್ಥಸೇವಯಾ ದಾನೈಃ ಉಗ್ರೇಣ ತಪೆಸೌಪಿ ವಾ [೧೦| 


ಹಾಲೇ ನಿಯಮ್ಯ ಚಾತ್ವ್ರಾನಂ ಮನೋ ಹೃದಿ ನಿಧಾಯ ಚ | 
ಯೋರ್ಚಯೇತ್‌ ತುಲಸೀಮಾಲ್ಕೈೈಃ ಯಹಜ್ಞ್ಯ ಹೋಟಿಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೧೧॥ 


ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷದವರೆಗೂ ಮೂರುಕಾಲದಲ್ಲೂ ನೀಲೋತ್ಪಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ವಿಷು 
ವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಯಾವ ಫಲವು ಬರುವುದೋ, ಅದು-ಭಕಿ , ಯಿಂದ ಒಂದು ಶುಲಸೀದಳವನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸುವುದರ ಫಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಬಹುದು ॥೬॥ 

ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧ ಪುಸ್ಪಗಳಿರುವುವಷ್ಟೆ ' ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಪೂಜಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಲಾರವು. ಮಲ್ಲಿಕಾ ಜಾತೀ ಸೇವಂತಿಕಾದಿಗಳಾದ ಕೆಲವು ಪುಷ್ಪಗಳು 
ಮಾತ್ರವೇ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಪೂಜಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುವು- ಹೀಗೆ ಯೋಗ್ಯವೆನ್ಸಿಸುವ ಪುಸ್ಪಗಳ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲ, ಕಮಲಪುಷ್ಪವು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನ್ನಿ ಸುವುದು. ಅದರೊಳಗೂ, ಕಮಲವುಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಮಾಲಿಕೆಯು ಲಕ್ಷಕೋಟ ಗುಣವಾಗುವುದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸ 
ಲ್ಪಚ್ಚ ಒಂದು ತುಲಸೀದಳದ ಫಲಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿರುವುದು. ಅದುಕಾರಣ, ಶ್ರೀರಾಮ 
ಮಂತ್ರ್ಯೋಚ್ಚಾರಣಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಮಧ್ಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇತರ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ತುಲಸೀದಳ 
ದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು, ಗಂಧೆದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಶಿರೆಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು 18-೯1 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸತಕ್ಕವನಿಗೆ, ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸಮಗ ವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಮಾಡಿದ ಅನೇಕವಿಫ ಯಾಗಗಳೂ, ತೀರ್ಥಸೇವೆಯೂ, ನಾನಾವಿಧ ಮಹಾದಾನಗಳೂ, 
ಉಗ್ರವಾದ ಶಪಸ್ಸೂ ಏತಕ್ಕೆ? ॥೧೦॥ 

ಆದುಕಾರಣ, ಸರಿಯಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮನಿಯಮನಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬಿಡದೆ ತಡೆದು, ಯಾವನು ಶುಲಸೀಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವನೋ, ಅವನು 


ಳೋಟಯಜ್ಞ ಗಳ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ॥೧೧॥ 
21 


೧೬೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹೆ ರಾಮಾಯಣಂ. (ಸರ್ಗ 


ಭವ ಕ ೊಪಮಗ್ನಾ ನಾಂ ಏಿತದುದಾ ರಕಂ ಕುಭವ | 

ಪತ್ರಂ ಪ್ರಪ್ಪಂ ಚ ಗೋವಿನ್ಹೇ ಶ್ರೀತುಲಸ್ಕೂ ಸಮರ್ಬತವೆ3್‌ ॥೧.01 
ತುಲಸೀವಾಟಕಾ ಯತ್ರ ಪ್ರಪ್ಪವಲ್ಲೀಕತಾವೃತಾ | 

ಕೊಭತೇ ರಾಮವಸ್ಮ ತ್ರ ] ಹೀತಯಾ ಸಹಿತಃ ಸ್ಫಯಮ್‌ la 
ಆರೊ*ಪಯನ್ನಿ ಯೇ ಭಕ್ತಾ ಸ್ಮಯಂ ಚ ತುಲಸೀತರ್ರೂ | 
ಅಯನಾಯ ತದೆೇೇವಾಲಂ ನಾನ್ಯದಭ್ಯರ್ಶಿ ತಂ ತತಃ ॥೧೫॥ 
ಸಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲಾತೀರ್ಥಂ ತುಲಸೀದಳವಾನಿತವು" | 

ಯೇ ಬನಿ, ಪುನಸೆ *ಪೂಂ ಸತ ತ್ಯಂ ಪಾಪಂ ನ ವಿದ ತೇ 1೧೫॥ 
ಗಾಬಕ್ಸಿ ೀಯಮಿವ ತೋಯೇಷು ಪೂಜ್ಯೇಖ್ಮ ವ ಜತ ಮಃ | 
ಸಕೋಚನಿ ಪುಪ್ಪೇಪು ಶಸ್ತ್ರ ತೇ ತುಲಸೀದಳಮು 1೧೬॥ 
ಸಮ್ಮೂಜ್ಯ ಭಕ್ತಾ $ ತಾ ರಾಮೆಂ ಶ್ರೀತುಲಸೀದಳ್ಳಃ | 
ಭವಾನ್ಮ ರಸೆಹೆಸ್ರೇಮ ದುಃಖಗ್ರಾಮೈರ್ವಿಮುಚ್ಯತೆ (೧೩1 
ವರ್ಗಾಕ್ರಮೇತರಾಣಾಂ ಚ ಪೂಜನಂ ಚ್ಛೈವ ಸಾಧನಮ" | 


ಅವೇಕ್ಷಿ ತಾರ್ಥದಂ ನಾನ್ಯತ್‌ ಜಗತ್ತ ಸನ ತಪೋಧನಾಃ [| 


ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಹಾಳುಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವವರಿಗೆ, ಶ್ರೀತುಲಸಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಶಿ ಮ 
ನ್ನೂ ರಾಯಣನಿಗೆ ಪತ್ರಪುಸ್ಸಗಳು ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಯಾವುದುಂಟೋ, ಅದೇ ಪರಮೋದ್ಧಾ 
ರಕವಾದುದು ॥೧೨॥ 

ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಹೂವಿನ ಗಿಡಗಳೊಡನೆ ತುಲಸೀವನವಿರುವುದೋ, 
ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಸ್ವಯಂ ಸನ್ನಿ ಹಿತನಾಗಿರುವನು 1೧೩॥ 

ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತುಲಸಿಗಿಡಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಬೆಳೆಯಿಸುವಕೋ, ಅವರಿಗೆ ಅದೇ 
ಮೋಕ್ತಪ್ರಾಪಿ_್ಮಿಗೆ ಸಾಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಯಸಗಿರುವುದು; ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಮೋಕ್ಷ 
ಸಾಧನವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ೬೧೪॥ 

ಯಾರು ತುಲಸೀದಳದಿಂದ ಸುವಾಸನಾಯುಕ್ತ ವಾದ ಸಾಲಗ್ರಾಮತೀರ್ಥವನ್ನುು ಪಾಶ 
ನಮೂಡುವರೋ, ಅವರಿಗೆ ಪುನಃ ಪೂಪಸಂಒಂಧವಿರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು॥ 

ನೀರಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗೆಂಗಾಜಲದಂತೆಯೂ, ಪೂಜಾರ್ಹರಾದವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಮೂರ್ತಿ 
ಯಂತೆಯೂ, ಪುಷ್ಪಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಮಲದಂತೆಯೂ, ತುಲಸೀದಳವು ವಿಷ್ಣುವೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿರುವುದು ॥೧೬। 

ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಳೆಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಫೂಜಿಮಾಡಿದವನು, ಹಿಂಡಿ 
ಸಾವಿರಾರು ಜನ್ಮಗೆಳೆಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪದಿಂದಲೂ ಉಂಟಾದ ದುಃಿಖಗಳಿಂದೆಲ್ಲ ಮುಕ್ತನಾ 
ಗುವನು ॥೧೭॥ 

ಅಯ್ಯಾ! ಶನವೋಧನಕೆ! ಬಕಿ)ಹ್ಮಣಾದಿ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿರುವವರಿಗೂ, ಬ ು)ಹ್ಮಚರ್ಯಾದ್ಯಾಶ್ರಮ 
ಗಳಲ್ಲಿರತಳ್ಳ ವರಿಗೂ, ಇತರರಿಗೂ ಕೂಡ, ಈ ಶುಲಸೀಪೂಜನೆಯೇ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವು. ಇದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿ ರೈ ಇಷ ಶ್ಚಿರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಾಧನವು ಈ ಇಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾ ವ್ರದಹಿ ಇಲ್ಲ ೧೧೪೪ 


೨೧] ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ೧೬೩ 


ಪೂಜಚಾಯೋಗ್ಯೆ ಲರ್ದಳ್ಳೈಃ ಪತ್ರೈೈಃ ಪುಪ್ಪೆೇರ್ವಾ ಯೋಚಳಿ ಯದ ರಿಮ್‌ | 
ಯಾನಿ ನ್ಯೂನಾನಿ ತಾನೀಹ ತುಲಸ್ಕಾ ಸಫಲಾನ್ಯಹೆೋ ler 

ನ ತಸ್ಯ ನರಕಕ್ಸೆ ಕನ ಯೋರ್ಚಯೇಶ್‌" ತುಲಸೀದಳ್ಳೈ$ | 
ಪಾಹಿಷ್ಟೋ ವಾಪ್ಯಪಾಶಿಪ್ಯ 8 ಸತ್ಯಂಸತ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ 1.90 
ಗಬ್ಲಾತೋಯೇನ ತುಲಸೀದಳಯುಕ್ಕೇನ ಯೋರ್ಚಯೇತ" | 
ರಾಮಂ ನಿಕ್ಚಿಪ್ಯ ಮನಸಿ ರಾಮಮನ್ನೆ ೫ ಸೇಚಯೇತ್‌ ೦೧ 
ಅಸತ್ಸೃದ್ಧಾ ಸಕೃದ್ಯಾಪಿ ಯನಿತದನುತಿಪ್ಮತಿ | 

ಧ್ಯೇಯೊ ಭವತಿ ಸರ್ವೇಪಾಂ ಅಯಮೇವ ವಿಮುಕ್ತಯೇ |_೦-೦! 
ನ ಸನ್ನಿ ಗುರವೋ ಯಸ್ಯ ನೈವ ದೀಕ್ಷಾ ವಿಧಿಕ ಮಃ | 
ರಾಮರಕ್ಷಾ ೦ ವದನ್ನೇವ ತುಲಬೀದಳಮರ್ಪಯೇತ್‌ ಪಿ 
ದೀಕ್ಷಾ ನ್ಮ ರಕತೇನಾಖ ನೈತತ" ಫಲಮವಾಪ್ಯತೇ | 

ದೀಕ್ಷೆ ತೇಪ್ವಪ ಸರ್ವೇಷು ರಾಮದೀಕ್ಷಿ ತಉತ್ತ ವಃ |೪| 

ನ ಗುರುಂ ನೈವ ಹಾಲಂ ಚೆನ ದೇವಾನ, ರಸೇವನಮ್‌ | 
ತುಲಸೀದಳಯುಕ್ತ ಎ ಹಿ ರಾಮಾರ್ಚನಮನೇಕ್ಷ ತೇ IR 








ಪೂಜಿಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ದಳಗಳಂದಾಗಲಿ - ಎಲೆಗಳಿಂದಾಗಲಿ- ಪುಷ್ಟಗಳಿಂ 
ದಾಗಲಿ--.ಯಾವನು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೋ, ಅವನು ಮಾಡಿದ ಪೂಜಿಯಲ್ಲಿ ಏನಾ 
ದರೂ ಲೋಪವಿದ್ದರೆ, ಅದು ಈ ತುಲಸೀವೂಜಿಯಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಅವನ ಪೂಜಿಯೆಲ್ಲವೂ 
ಸಫಲವಾಗುವುದು ॥ರ್ಗಿ॥ 

ಯಾವನು ತುಲಸೀದಳಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅರ್ಜಿಸುವನೋ, ಅವನು-- ಪಾಪಯು 
ಕ_ನಾಗಿದ್ದರೂ--ಅಧವಾ ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ--ನರಕಯಾಶನೆಯನ್ನೆ ಂದಿಗೂ ಅನುಭವಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ ॥೨೦॥ 

ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ, ಯಾವನು ಶುಲಸೀದಳಮಿತ್ರ 
ವಾದ ಗಂಗಾಜಲದಿಂದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸುವನೋ, ಇದನ್ನು 
ಅನೇಕವೇಳೆಯಾದರೂ-- ಅಥವಾ ಒಂದೇಸಲವಾದರೂ ಮಾಡಿದರೂಕೂಡ, ಎಲ್ಲರೂ ಇವ 
ನನ್ನೇ ಮುಕ್ತಿ ಸ ಗೋಸ್ಕರ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕಾಗುವುದು ॥೨೧-೨೨॥ 

ಯಾವನಿಗೆ ಉತ್ತಮರಾದ ಗುರುಗಳು ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲವೋ, ದೀಕ್ಷಾದಿವಿಧಿಗಳು ಉಪದೇಶ 
ದಿಂದ ಯಾವನಿಗೆ ಲಬ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅವನು ರಾಮರಶ್ರಾಮಂತ್ರವೊಂದನ್ನೇ ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡುತ, ತುಲಸೀದಳವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವುದೇ ಸಾಕಾಗಿರುವುದು ॥೨೩॥ 

ಇತರವಿಧವಾದ ನೂರಾರುಮಂತ್ರದೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಈ ಫಲವು ಲಭ್ಯವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಇತರವಿಧವಾದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರತಕ್ಕವರಲ್ಲೆಲ್ಲ, ಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಮಾಡತಕ್ಕವನೇ ಉತ್ತಮನು ॥೨೪॥ 

ಶುಲಸೀದಳದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಿಕೆಯು, ಗುರುವನ್ನೂ ಕಾಲನಿಯಮವ 
ನ್ನೂ ಇತರ ದೇವತಾಸೇವೆ ಮುಂತಾದುದೊಂದನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ ೨೫ 


೧೬೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ನಿರ್ಮಾಲ್ಯತುಲಸೀಮಾಲಾಯುಕ್ತೊ e ಯದ್ಯರ್ಚಯೇದ ರಿವ್‌ | 
ಯದ್ಯತ್‌ ಕರೋತಿ ತತ್‌" ಸರ್ವಂ ಅನನ, ಫಲದಂ ಭವೇತ್‌ 1.0೬॥ 
ಯದ್ಯನ್ನೂ ನಂ ಭವತ್ಯೇವ ರಾಮಾರಾಧನಸಾಧನೇ | 
ತುಲನೀದಳಮಾತ್ರೇಣ ಯುಕ್ತಂ ತತ್‌" ಪರಿಪೂರ್ಯತೇ 8.೭] 
ಸಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲಾಯಾಕ್ಚ ಗಬ್ಲಾ ಯಾಕ್ಚ ತಪೋಧನಾಃ | 

* |೪| 
ತುಲನ್ಕೊಕೆ: ತನ ಮಾಹಾತ್ರ ನ ವಕ್ಕುಂ ಕಳ್ಳ್ಕೋನ ವಿಕೃಕೃತ lov | 

ವಭಣಾ ನಮೇತದ್ದಕ ಸರ್ವಾಭೀಪಂ ಪರಚ ತಿ 

ಭವಭ ಕದ ಭಿ ನವ ಹ್‌ 
ನಾತಃ ಪರತರಂ ಕಿಂಜೆತ" ಪಾವನಂ ವಿದ್ಯತೇ ಭುವಿ |೯| 
ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ತುಲಸೀಕಾಪ್ಕೆ 4 ಅಕ ಮಾಲಾಂ ಸುರೂಬಿಣೀವ3 | 
ಕಣ್ಮಮಾಲಾಂ ಚ ಯತ್ನೇನ ಕೃತಂ ತಸ್ಯಾಕ್ಸ್ಟಯಂ ಭವೇತ್‌ 2೦! 
ಸಬ್ಬು ಕನ್ಯ ತುಲನೀಕಾವ್ಪಂ ಯದ್ವದ್ಯಾದ್ರಾಮಮೂರ್ಥನಿ 
ಕರ್ಪೂರಾಗರುಕಸ್ಕೂ ರೀಚನ್ಪ ನಾದಿ ನ ತತೃಮಮ್‌ ಪಣ] 
ತುಲನೀವಿಏಿನಸ್ಕೂಪಿ ಸಮನ್ಮಾತ್‌ ಪಾವನಂ ಸ್ಥಲಮ್‌ | 
ಕ್ರೋಕಮಾತ್ರಂ ಭವತ್ಯೇವ ಗಾಲ್‌ ಯಸ್ಯೇವ ಪೂವನಮ್‌ |೨| 








ನಿರಾಲ್ಯವಾದ ತುಲಸೀಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ತಾನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದರೆ, ಅಗ ಇವನು ವಏನೇನುಮಾಡುವನೋ- ಅದೆಲ್ಲವೂ ಅನಂತವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕು 
ದಾಗುವುದು 1೨೬! 

ಶ್ರೀರಾಮ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿ ಯೊಳಗೆ ಯಾವಯಾವುದು ನ್ಯೂನವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ, 
ಒಂದು ತುಲಸೀದಳವಾತ್ರದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದರೆ-- ಅದೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು 1೨೩॥ 

ಅಯ್ಯಾ ಶವೋಧನರಾ! ಸಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, ಗಂಗೆಯ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನೂ, ತುಲಸಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ, ಸಾಹೊಚ್ಛೆ ತುರ್ಮುಬನೂ ಹೇಳಲಸಮರ್ಥನಾಗಿ 
ರುವನು (೨೪ 

ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಇದೇ ಸಂಸಾರಪಾಶಚ್ಚೇದಕವಾದುದು; ಸಮಸ್ತವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಧವನ್ನೂ 
ಇದೇ ಕೊಡುವುದು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಾಗಿ ಪಾಪಪರಿಶೋಧಕವಾದ ಮತ್ತ್ವಾವುದೂ ಈ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ॥೨೯1 

ಯಾವ ಮನುಜನು, ತುಲಸೀಕಾಸ್ಮದಿಂದ ಸುಂದರವಾದ ಜಪಸರವನ್ನೂ ಕಂಠಸರವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಧರಿಸುವನೋ, ಅವನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವೆಲ್ಲವೂ ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದು ॥೩೦॥ 

ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮವನ್ನು ತೆಯ್ಬು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ, ಪಚ್ಚಕರ್ವೂರ 
ಅಗಿಲು ಚಂದನ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ದಿವ್ಯಗಂಧವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಬರಲಾರದು ॥೩೧॥ 

ಗಂಗಾನದಿಯು ಪ್ರವಹಿಸುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅದರ ಉಭಯತೀರಗಳೂ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿರೃ 
ವಂತೆ, ತುಲಬಸೀತೋಟದ ಸುತ್ತಲೂ ಒಂದು ಕ್ರ್ಯೋಶ(ಹರಿದಾರಿ)ದಷ್ಟು ಪ್ರದೇಶವು ಕೇವಲ 
ಪಾವನವಾಗಿರುವುದು ॥೩೨! 


೨೧] ಬಾಲಕಾಂಡ. ಗಿಟ೫ ' 


ತುಲಸ್ಯಾರೋಹಿತಾ ಸಿಕ್ತಾ ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ಪೃಪ್ಪಾ ಚ ಸಾನಯೇತ್‌ | 
ಆರಾಧಿತಾ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸರ್ವ ಕಾಮಫಲಪ್ರದಾ ಗಫ್ಲಿಪ್ಲಿ| 
ಚತುರ್ಗಾಮವದಿ ವರ್ಣಾನಾಂ ಅಕ್ರಮಾಣಾಂ ಬಿಕೇವತಃ | 
ಸ್ಮ್ರೀಣಾಂ ಚ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಚ ಪೂಜೆತೇಪ್ಟಂ ದದಾತಿ ಹಿ 129 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಭ್ರಮಿತ್ಯಾ ಯೆ ನಮಸ್ಕುರ್ವನ್ನಿ ನಿತ್ಯಕಃ | 

ನ ತೇಪಾಂ ದುರಿತಂ ಕಿಂಜೆತ್‌ ಪ)ಕ್ಷೀಣಮವಶಿಪ್ಯತೇ (೩೫ 
ಅನನ್ಯದರ್ಶನಾಃ ಪ್ರಾತಃ ಯೇ ಪಕ್ಕನ್ನಿ ತಪೋಧನಾಃ | 
ಅಹೋರಾತ ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ತತ್ವ ಎತ ಪ್ರಹೆರನಿ, ತೇ 2೬ 
ತುಲಸೀಸನ್ನಿ ಧಾ ಪ್ರೊರ್ಣಾ ಯೆ ತ್ಯಜನಿ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ | 

ನ ತೇಪಾಂ ನರಕಕ್ಲೇಶಃ ಪ್ರಯಾನಿ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ 2೩ 
ವಿಧೇಯಮವಿಧೇಯಂ ವಾ ನೂನಮಪ್ಯಥವಾಧಿಕಮ್‌ | 
ತುಲಸೀದಳಮಾತ್ರ್ರೇಣ ಸಮ್ಯೋರ್ಣಂ ರಾಮವಾರ್ಚನವು" ೪] 
ತುಲಖೀಮೂಲವಮೂಶ್ರಿತ್ಯ ಶ್ರೀರಾಮಸ್ಯ ಪಡಕ್ಟ್ಸ ರಮ್‌ | 

ಯೇ ಜಪನ್ಮಿ ಸಕ್ಕದ್ಯಾಬ ಮನ್ಮ ಹು” ನಮ್‌ 1ರ್ಷಿ| 





ತುಲಸೀಗಿಡವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿದರೂ, ಅದಕ್ಕೆ ನೀರು ಹಾಕಿದರೂ, ಅದರೆ ದರ್ಶನೆಮಾಡಿ 
ದರೂ, ಅದರ ಸ್ಪರ್ಶನಮಾಡಿದರೂ, ಅದು ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾವನವಾಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಯಕಶ್ಶಪುರಸ್ಸರ 
ವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ, ಸಕಲವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು 1೩೩1 

ಈ ತುಲಸಿಯು, ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರಿಗೂ ನಾಲ್ಯಾಶ್ರಮದವರಿಗೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಪುರು 
ಷರಿಗೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪೂಜಾ ಾತ )ದಿಂದಲೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ॥೩೪॥ 

ಯಾರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಈ ತುಲಸಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರೋ, ಅವ 
ರಿಗೆ-ಕ್ಷಯಹೊಂದದೆ ಉಳಿದಿರುವ ಪಾಪವೊಂದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 1೩೫! 

ಅಯ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ! ಯಾರು ಪ್ರ್ರಾತಕಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದೊಡನೆಯೇ ಮತ್ತವುದನ್ನೂ 
ನೋಡದೆಯೇ ಮೊದಲು ತುಲಸೀದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವರೋ, ಅವರು ಆ ಅಹೋರಾತಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ್ದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಆಕ್ಷಣವೇ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು TENT 

ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೆ! ಯಾವ ಪುರುಷರು ತುಲಸೀಸವಿಇಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡು 


ವರೋ, ಅವರಿಗೆಂದಿಗೂ ನರಕಯಾತನೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಸಾಫ್ಲೋತ: ಪರಮಪದವನ್ನೇ 
ಹೊಂದುವರು ॥೩೭॥ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಪೂಜಿಯು, ವಿಧಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿದುದಾದರೂ--ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದುದಾಡರೊ-..- 
ನ್ಯೂನವಾಗಿದ್ದರೂ-- ಅಥವಾ ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ, ಒಂದು ತುಲಸೀದಳಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಯಥಾ 
ವತ್ತಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು ॥೩೬೧॥ 

ಯಾವ ಪುರುಷರು ತುಲಸೀವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಒಂದಾವೃತ್ತಿ,ಯಾದರೂ 


ಶ್ರೀರಾಮಷಡಕ್ಷೆರೀಮಂತ 5 ವನ್ನು ಜಪಿಸುವರೋ, ಅವರಿಗೆ ಆಕ್ಷಣವೇ ಮಂತ 5 ಸಿದ ಯುಂಟಾಗು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 8೩೯1 


೧೬೬. ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ್ಯಹ ಠಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 
ಮನ್ನ _ಸಿದ್ಧಿಕರಾಣ್ಯತ ಸನ್ನಿ ಸ್ಕಾನಾಸ್ಯನೇಕಶ | 
ನಾಮಮನ, ಗ್ಯ ಗಿದ ಕಥಂ ತುಲಸ್ಯಾಂ ತು ವಿಶಿಷ್ಯತೇ |80[ 


ತುಲಸ್ಕಾವೈಭವಂ ಚೈವಂ ಉಕ್ತಂ ರಾಮಾರ್ಚನಂ ಚ ತತ್‌ | 
ಸಮಾಸೇನ ದ್ಹಿಜಕ್ರೇಪ್ಠಾ 8 ಕಂ ಭೂಯಃ ತೋಶುಬಿಚ್ಛ ಕ 19೧1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಬಾಲಕಾಣ್ಮೆ | ತುಲಸ್ಕೂ ಶ್ರೀರಾಮ ಪೂಜಾವೈ ಭವ ಕಥನಂ 
ನಾವವಿಕವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ. 


PR 


ಈಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿಯುಂಟುಮಾಡುವ ಸ್ಥಳಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿರುವುವು. ಆದರೆ, 
ಶಿ ೀಾಮಮಂತ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ ಶುಲಸೀಮೂಲವೇ ಅಶಿ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುದು ॥೪೦॥ 

ಎಲ್ಲೆ ಬತ್ರಹ್ಮಣೋತ_,ಮರೆ! ಹೀಗೆ ನಾನು ಶ್ರೀ ಶುಲಸೀಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮ 
ವೂಚಿನಿಕ್ರಮವನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನೇನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನೀವು 
ಇಚ್ಛಿ ಸುವಿರಿ (೪೧ 


ಇದು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ತುಲಸಿಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮವೂಜಿಯ 
ಮಹಿಮಾದಿಕಥಸವನೆಂಬ ಇಪ್ಪತೊ _ಂದನೆಯಸರ್ಗವು. 


3೨) ಬಾಲಕಾಂಡ. ಔಟ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಬಾಲಕಾಣ್ಮೇ ದ್ವಾವಿ೦ಕ ಸರ್ಗ. 





ಬಪಯಉಊಚುಃ. 
ಮುನೇ ಕೌಶಿಕ ಭದ್ರಂ ತೇ ರಾಮಭಕಿ ಪರಾಯಣ | 
ಶ್ರೀರಾಮಮನ್ನ _ವತಾಹಾತ್ಮ ದ ವದ ನಃ ಸರ್ವಸಳ್ಲು ಹಾತ್‌ 1೧1 
ವಿಕ್ಕಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ. 
ಅಹೋ ಭಾಗ್ಯಮಹೋಭಾಗ್ಯಂ ಫಳಿತಂ ಸುಕ್ಸತಂ ಮಮ । 


೨ 
ಯಸಾದ ವದಿ8 ಶ್ರೀರಾಮಮಾಹಾತೆ ಫ್‌ ಚೋದಿತೋಸ್ಟೆ $ಹಮ್‌!-ಂ| 


ಅಭ ಅ 
ಶ್ರೀರಾಮನಾಮವನಾಹಾತ್ವ ಸ ಮನ, ಮಾಹಾತ ತ $ಮೇವೆ ಚ| 
ರಾಮಖಿವಾಖಿಲಂ ವೇತ್ತಿ ಕಬ್ಯಿರೋ ವೇತ್ತಿ ವಾಸವಾ |೩| 
ಜಾನತಾ೭ಜಾನೆತಾ ವಾಹಿ ಮಾಯಯಾ ಪೆಶಿಹಾಸೆತಃ | 
ಶ್ರೀರಾಮನಾಮಗ್ರಹಣಂ ಅಶೇಪಾಘುಹರಂ ವಿದುಃ [91 
ಕಬರಃ ಫ್ರನಳ ದಾದಿ ರಾಮನಾಮಪ್ರೆಸೆಬ್ಲಿ ತಃ | 


ಜರ್ಪ ಇ ಮವಾಪೋಚ್ಚೆ, ಹೆ ೦ ಪುನಃ ಹಚ್ಚ ನೋ ದ್ವಿಜಃ tal 


ಬಾಲಕಾಂಡದ್ದೂ ಇನ್ಪುತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗನು. 





ಖಪಿಗಳು ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವರು :-- 

ಶ್ರೀರಾಮಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತ್ಯನಾದ ಎಲ್ಫೆ ವಿಶಾ ಖಮಿತ್ರಮಹರ್ಸಿಯೆ ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳ 
ವಾಗಲಿ. ಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ನಮಗೆ ಹೇಳುಷನಾಗು ॥೧॥ 

ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ) ಮುನಿಯು ಹೇಳುವನು ; - 

ಅಹಹ! ನನ್ನ ಅದ್ಯಸ್ಟ ವೊಳ್ಳೆಯದು! ನನ್ನ ಸುಕೃತವೀದಿವನ ಫಲಿಸಿಕು. ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ದಿವಸ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದಕಾರಣ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೇ 
ಭಾಗ್ಯವು 1 1೨ 

ಶ್ರೀರಾಮನ ನಾಮಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಮಂತ್ರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ರಾಮನೇ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಬಲ್ಲವನು. ಈಕ್ತರನಿಗೂ ಈ ವಿಷಯ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದೋ ಅಲ್ಲವೋ 
ನಾನರಿಯೆನು 1೩ 

ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ಹ ಕವಾಗಲಿ-- ಅಜ್ಜ ನದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಎಕಾಪಟ್ಯದಿಂದಾಗಲಿ-- ಪರಿಪಾಸರೂಪ 
ವಾಗಿಯಾಗಲಿ ತಿ /ರಾಮನಾಮಸ್ಮರಣೆಷಾಡಿದರೆ, ಸಮಸ್ತಪಾಪವೂ ಪರಿಹ್ಯೃತವಾಗುವು 
ಡೊದು ಪಾ)ಣ್ಣರು ಹೇಳುವರು (೪೪ 

ಮಹಾಪಾಪಕಾರಿಯಾದ ಬೇಡನೂ ಕೂಡ, ಶಿ ) ೀರಾಮನತಿಮವನ್ನು ಪಿಸಿ ಉತ್ತ ಮ 
ಪಾದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು; ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಸಾಧುವಾಡ ಚಾ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಹುವುದೇಸಿಡೆ ? ೫0 


"೧೩೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ ಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ವಿನಮೇವ ಪ್ರರಾಗಸ್ತ ತಿ ಸುತೀಕ್ಷ a ಪ ರ್ರ)ಕ್ಷುಮುತ್ತ ಮನು | 

ಚಕಾರ ಕುಮ ಜಹೇನಾದಿ ಯದುಕ್ತಂ ಫದ Jನೀಮಿ ವಃ 1೬॥ 
ಅಗಸ ಉವಾಚ. 

ಅಯಿ 

ಸುತೀಕ್ಷೊೈ್ಮ ಮನ್ನ ಮುಖ್ಯೇಷು ಕ್ರೇಪ್ಠೊ 6 ವೈಪ್ಣ ವಉಚ್ಛತೇ | 

ಗಾಣಾಪತ್ಯೇಷು ಕೈವೇಷು ಕಾಕ್ಸ್‌ ಸೌರೇಷ್ಟಭೀಪ್ಭದಃ lal 

ವೈಪ್ಲ ವೇಪೃಶಿ ಸರ್ವೇಷು ರಾಮಮನ್ಮ ೫ ಫಲಾಧಿಕಃ | 

ಗಾಣಾಪತ್ಯಾದಿವನ್ತೆ, ಭ್ಯ ತೋಹಿ ಕೋಟಗುಣಾಧಿಕಃ | 

ಮನ, ಸೆ ೇಪ್ಪುಪ್ಯನಾಯಾಸಫಲದೋಯಂ ಪಡಕ್ಷ್ನ ರಃ [Yl 

ಪಡಕ್ಷ ರೋಯಂ ಮನ್ಮ ಸು, ಸರ್ವಾಘೋಣಾಂ ವಿನಾಕಕಃ | 

ಮನ್ನ ರಾಜಣತಿ ಪ್ರೋಕ ಃ ಸರ್ವೇಪಾಮುತ್ತವೋತ್ತಮಃ al 

ದೈನಸ್ಸಿನೆಂ ತು ದುರಿತಂ ಪಕವಾಸರ್ತುವರ್ಪಜಮ" | 

ಸರ್ವಂ ದಹತಿ ನಿಕ್ಕೇಷಂ ತೂಲಾಚಲಮಿವಾನಲಃ [೧೦] 


ಜನ್ವಜನಿಾನ್ಸ ಶೇ ಯದ್ಯತ್‌ ತತ್ತ: ತ್‌ ಪಾಪಂ ವಿನಶ್ಯತಿ lool 


ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಪೂರ್ವ ದಲ್ಲಿ, ನಿಮ್ಮ ಂತೆಯೇ ಸುತೀಕ್ಷ ನೆಂಬ ಮುನಿಯೂ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆ ವಾಡಿದನು. ಸದಕ್ಕೆ ಅಗಸ ಮುನಿಯಿಂದ ಯಾವ ಉತ್ತರ 

ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ಅದನ್ನು ಈಗ ನಿಮಗೆ ನಾನು ಹೇಳುವೆನು 8೬1 

ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರೆ: - 
ಅಯ್ಯಾ ಸುತೀಶ್ಲ್ಯಮುನಿಯೆ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ, ಮಹಾಮಂತ)ಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ 
ವೈಷ್ಣ ಸ್ಸೈವಮಂತ್ರವೇ ತ್ರೇಷ್ಠ ವೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಗಾಣಾಪತ್ಯ ಶೈವ ಶಾಕ ಸೌರವ್ನೆ ೈಷ್ಣ್ಣವ 

Ki ಪಂಚವಿನವಾದ ನುಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೈಕ್ಟೈವಮಂತ್ರುರ್ಪೇ ಇಷಾರ್ಥಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಟು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು 1೬1 

ಈ ವೈಷ್ಣವ ಮಂತ್ರ)ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ರಾಮಮಂತ್ರವೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಫಲಾಧಿಕವಾದುದು. 
ಇದು, ಗಾಣಾವತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಅನೇಕಕೋಟಿ ಗುಣಾಧಿಕವಾದುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ (ಶ್ರೀರಾಮನುಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ), ಈ ಷಡಕ್ಷರಮಂತ್ರ್ರವು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು Wl 

ಈ ಷಡಕ್ಷರಮಂತ್ರವು, ಸಮಸ್ತ, ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸತಕ್ಕುದು. ಸಮಸ_, 
ಮಂತಶ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿರುವಕಾರಣ, ಅದು ಮಂತ್ರರಾಜನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡು 

"ವುದು ॥೯॥ 

: :. ಅಯಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನೂ, ಆಯಾ ಪಕ್ಷ ಮಾಸ ಯತು ಸಂವತೈೆರಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನೂ ಕೂಡ, ಆಗ್ಲಿಯು ತೂಲರಾಶಿಯನ್ನು ಸುಜ ಬಿಡುವಂತೆ, ಈ ಷಡಕ್ಷರ 
`ಮಂಶ್ರವು ಸಿಕ್ಕೆ ಷವಾಗಿ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವುದು ॥೧೦॥ 

೬7 ಈ ಚನ್ಮಕಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದೆ ನೂರಾರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಯಾವ ಪಿಪವ್ಯ ಮಾಡಲ್ಪ 
ಟ್ಟರುವುದೋ, ಅಸಾ ಪಾಪನೆಲ್ಲವೂ ಈ ರಾಮಷಡಕ್ಷರೀ ಜಪದಿಂದ' ನಾತಹೊಂದುಪುದು. 





೨೨] ಬಾಲಕಾಂಡಃ, ೧೬೯ 
ಬ್ರಹ್ವಹತ್ಯಾಸಹೆಸ್ರ್ರಣಿ ಜ್ಞಾ ನಾಜ್ಞಾನಕೃತಾನಿ ಚ | 
ಸ್ಫರ್ಣಸೆ 6ಯೆಸುರಾಶೊನಗು ರುತಲ್ಪಾಯುತಾನಿ ಚ ೧-೨! 
ಕೋಹಿಕೋಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಹ್ಯುಪಪಾತಕಜಾನ್ಯಖಿ | 
ಸರ್ವಾಣಿ ಪ್ರಣಕ್ಯನ್ನಿ ರಾಮಮನ್ಮಾ _ನುಕೀರ್ತನಾತ್‌ [|೧| 
ಭೂತವ್ರೇತದಿಕಾಚಾದ್ಯಾಃ ಕೂಕ್ವ್ವಾಣ್ಣಗ್ರಹರಾಕ್ಷ ಸಾಃ | 
ದೂರಾದೆ*ವ ಪ್ರಧಾವನ್ನಿ ರಾಮಮನುಸ್ತ )ಪ್ರಭಾವತಃ 1೧] 
ಮಾಲಿನೃಮಖಿ ಸಾಬ್ಕ್ಯರ್ಯಂ ಸತತಂ ಯಚ್ಛ ದೂಬತಮ್‌ | 
ಸರ್ವಂ ವಿಲಯಮಾಪ್ನೋತಿ ರಾಮಮನಾ _)ನುಕೀರ್ತನಾತ್‌ lex} 
ಆಬ್ರಹ್ಮ ಬೀಜದೋಪಾಕ್ಚ ನಿಯಮಾತಿಕ್ರೃಮೊದ್ರ ವಾಃ | 
ಸ್ಲಾಂ ಚೆ ಪುರುಪಾಣಾಂ ಸ್ಯುಃ ಮನೆ ಒಣಾನೇನ ನಾಶಿತಾಃ ॥೧೬॥ 
ಯೇಷುಯೋಪ್ಮಖಿ ದೇಕೇಷು ರಾಮಃ ಪರಮುಪಾಸ್ಕೃತೇ | 
ದುರ್ಭಿಕ್ಸಾ ದಿಭಯಂ ತೇಷು ನ ಭವೇತ ಕದಾಚನ |೧೬॥ 
ಕಾನ್ಮಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ವರದೋಕೊ (ಧನೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ | 


ಅನೇನ ಸದ್ಭಕ್ಕೋ ಮನಃ ಜಗತ್ಸ ಖಿ ನ ಐದ್ಯತೆ* 1೧೪-॥ 








ಜ್ಞಾನಕೃತವಾಗಿಯೂ ಅಜ್ಞಾನಕೃತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸಾವಿರಾರು ಬ)ಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳೂ, ದಶ 
ಸಹಸ್ತ್ರಸಂಖಸ್ಯಕವಾದ-ಸ್ವರ್ಣಸೋಯ ಸುರಾಪಾನ ಗುರುತಲ್ಪಗಮನಗಳೂ, ಅನೇಕಕೋಟ 
ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಉಪಪಾಶಕಗಳೂಕೂಡ, ಶಿ6ೀರಾಮಮಂಶ ಜಪದಿಂದಲೇ ಸರ್ವವೂ 
ನಾಶಹೊಂದಿಬಿಡುವುವು ೧೧-೧೩1 

ಭೂತ ಪ್ರೇತ ಪಿಶಾಚ ಮುಂತಾದುವೂ, ಕೂಶ್ಮಾಂಡ ಗ್ರಹ ರಾಕ್ಷಸ ಮೊದಲಾದುವೂ, 


ರಾಮಮಂತ್ರ) ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುವುವು ॥೧೪॥ 


ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮಲಿನೀಕರಣ ಸಂಕರೀಕರಣ ಮುಂತಾದ ಪಾಪಗಳಿಂದ 


ಉಂಟಾದ ಸಕಲ ದೋಷವೂ, ಈ ರಾಮಮಂತ ಜಪದಿಂದಲೇ ಲಯಹೊಂದುವುದು ॥೧೫॥ 


ಬ)ಹ್ಮಸೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನುಸರಿಸಿಬಂದಿರುವ ಬೀಡಿದೋಷಗಳೂ, 
ಶಾಸ್ತ್ರನಿಯಮವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆಯುವುದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳೂ, ಹೆಂಗ 


ಸರಿಗಾಗಲಿ-ಗಂಡಸರಿಗಾಗಲಿ-- ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುವುವು ॥೧೬॥ 


ಯಾವಯಾವ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಉಪಾಸನೆಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಡೆಯು 
ವುಜೋ, ಆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಭಿಕ್ಷಾದಿಭಯವೆಂದಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 18೧೬೬ 

ಶಾಂತವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಗಿಯೂ ವರವನ್ನು ಕೊಡಕಕ್ಕುದಾಗಿಯೂ ಕೋೀಧರಹಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಭಕ,ರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಂತ್ರವು, ಈ ರಾಮಷಡನ್ಷರಿಗೆ 


ಸಮಾನವಾದುದು ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ 1೧೪! 
22 


೧೩೦ ಶ್ರೀ ಶತ್ವಸಂಗ ಹ ರಾವಾಯಣಂ. (ಸರ 


ಅನೇನಾರಾಧಿತೋ ರಾಮಃ ಪ್ರಖೀದತ್ಕೇವೆ ಸತೃರಮ್‌ | 
ದದಾತ್ಯಾಯುಪ್ಯಮೈೈಕ್ಟುರ್ಯಂ ಸಮಾನೋತ, ಮತಾಮವಿ |೧೯॥ 


ಯವಏವಮುಕ್ತವರಾರ್ಗೇಣ ಮನ್ಹಾ _್ರರಾಧನತತ್ರರಃ | 

ಕಾಸೊ ಕಾ ಚಾರನಿರತಃ ಗುರ್‌ ಮನೆ Je ಚ ಭಕ್ತಿ ರ್ಮಾ 00 

ಸಕಾಮೊೋ ಭುಕಿ ಮಾಪ್ಲೋತಿ ನಿಷ್ಕಾಮೋ ಮುಕಿ ಮೇವ ಚ | 

ಪ್ರಾಪ್ನೋತ್ಕುಭಯಕಾಮಸ್ಸು ಭುಕಿಂ ಮುಕ್ತಿಂ ನ ಸಂಶಯಃ 1.0೧! 
ಸುತೀ ಕ, ಉವಾಚ. 

ಇ 

ಶ್ರುಕಿನ್ಟ ಎತೆಸೆರಾಣಾರ್ಥನಿಕ್ಚ ಯಜ್ಞಾ ನವಿತ್ತಮ | 

7ಂಶಯಂ ಅನ್ನಿ ಪ್ಪ ಚಾಮಿ ತ್ರಾತಾ ಮೇನುಗ್ರಹೆಂ ಹುರು |.ಂ| 

ಅತ್ವಾನುಭವರೂಮೇಣ ಸಾಕ್ಸ್ಪಾ ತ್ಕಾ ರೇಣ ತೇವೆಲವ್‌್‌ | 

ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ರಹಿತಂ ಕಾಶ್ಮತಂ ಬ್ರಸ್ಮ್ಮ್‌ ಗಚ್ಛ ತಿ |0ಪ್ಟಿ| 

ಅನ್ಯಃ ಪನಾ ಮುಮುಕೂ ಣಾಂ ಅಯನಾಯ ನ ವಿದ್ಯತೇ | 

ಈ (5 

ಇತಿ ಕುತ್ಯಾದಿತತ್ತ ಎಜ್ರಾ $ ಪ್ರವದನ್ನಿ ಮನೀಹಣ |8| 

ಶ್ರೀಮನ್ನೊ ೇಭಿಮತಾಂ ರಾಮಮನ್ಮಾ _ನುಪ್ಪಾ ನತತ್ರರಾಃ | 

ಭುಕ್ತಿಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಚ ವಿನ್ಹನ್ನಿ ಕಥಮೇತತ" ಪ್ರಜೋಧಯ (_೦೫॥ 








ಈ ಷಡಕ್ಷರಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಶೀಘ್ರವೇ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗುವನು ; 
ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ ಐಕ್ತರ್ಯವನ್ನ್ಯೂ ತಮ್ಮ ಸಮಾನರಲ್ಲಿ ಪಾ)ಶಸ್ತ್ಯವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು॥ರ್ಣ॥ 

ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು, ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಆಚಾರಗಳನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಯಿಸುತ, ಗುರು 
ವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮಂತ ದಲ್ಲಿಯೂ ಬಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟೈ ಕೊಂಡು, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಉಕ್ತ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಮಂತೊಪಾಸನನಿರತೆನಾಗುವನೋ, ಅವನು-- ಸಕಾಮನಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ--ಐಹಿಕ 
ಭೋಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು; ನಿಷ್ಕಾಮನಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೇ ಪಡೆಯುವನು; ಭುಕ್ತಿ 
ಮುಕ್ತಿ_ಿಗಳೆರಡನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಇವೆರಡನ್ನೂ ಹೊಂದು 
ವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 1೨೦ ೨೧॥ 

ಮತ್ತೆ ಸುತೀಶ್ಲ್ಯನು ಪ್ರಶ್ಚೆಮಾಡುವನು ;-- 

ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಪ್ರರಾಣಗಳ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರತಕ್ಕವರೊಳಗೆ ಅತ್ಯು 
ತ್ತಮನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯೆ! ನಾನು ಈಗ ತಮ್ಮನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವೆನು. 
ತಾವು ನನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. ಈ ಭವಭಯದಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ರಕ್ಷಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿ 
ಸಬೇಕು 1೨91 

ಪ್ರಪಂಚೆದಲ್ಲಿ ಮುಮುಶುವಾದವನು, ಆತ್ಮಾನುಭವರೂಪವಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದಿಂದಲೇ, 


ಪ್ರನಠಾವೃತ್ತಿ ರಹಿತವಾದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಇದನ್ನು ಬಿಚ್ಚರೆ, 
ಮುಮುಶ್ರುಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ವುದೂ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ. ಇತ್ಯಾದಿರೀತಿಯಾಗಿ, ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಪ್ರಾಜ್ಞಿರು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು 1೨೩-೨೪! 

ಹೀಗಿರುವಾಗ. ರಾಮಷುಂತ್ರೋವಾಸನಾಸಕ್ತರಾದ ಮಹಾತ್ಮರು, ಶಮಗಿಷ್ಕ ವಾದ 
ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿ ಗಳೆರೆಡನ್ನೂ ಹೊಂದುವರೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಇದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಬೇಳು ॥ 


೨೨] ಬಾಲಕಾಂಡಃ, ೧೩೧ 
ನಿವೃತ್ತಿ ತ್ರ ಮುಕ್ತಿ ಸ್ತು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ರ್ಭುಕ್ತಿ ರುಚ್ಕತೇ | 
ಉಭಯೋರವ್ಯೇಕವಿವ ಕಥಂ ಮಾರ್ಗೊೋ ಭವೇದ್ಯದ |-0&.| 

ಅಗಸ, ಉವಾಚ. 


ಕ್ಸಿ 
ತೃಯಾರ್ಯೇಣ ಯದುಕ್ತಂ ತತ್‌ ಸತ್ಯಂ ತತ್ತ ವಿದಾಂ ವರ | 


ನಿ ನಿ 

ಸರ್ವಜನ (ಕ ಸುಖೋತ್ಪತ್ತಿ 8 ದ.ಃಖೋತ್ಪತಿ ಕ ಜಾಯತೇ |-೨೭| 
ವಿಷಯೇಭ್ಯಃ ವ” ಷು ದಖ್ದೆ-ವೃಬ ಸುಬೇಪ್ಯಪಿ | 
ನಿವೃತ್ತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಹ್ಯೇಪಾ ಮುಕ್ತಿರಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ |೪| 
ವಿಷಯಾತ ನ್ನಸುಸರ್ಗಂ ಕರಣಾನಾಂ ಹದಾ ಸಹ | 
ಭುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಚಕ್ಟ ತೇ ಲೋಕೇ ವೈಷಮ್ಯಮುಭಯೋರವಿ oF) 
ಸಭ ತ ಮುನನ ನಂ ಉಭಯೋರಬ ದೃಶ್ಯತೇ | 
ಛುಕ್ತಾವಾತ್ವಾನುಸನ್ನೂ ನೆ ನಾತ್ವನಃ ಸೊ ನಮೇವ ಹಿ (2೦ 
ಮುಕಾ ಮೇವಂ ನಿಜಾತಾ ನುಸನಾ ನೇಪ್ಲೂತ್ತ ಮುಖ್ನತಾ | 

ಅ fa) ಳಿ [) 
ವಿವಮಾತ್ವಾನ್ವುಯಕ್ಲೊ ೇಭಯತ್ರಾವ್ಯಸಿ, ತಪೋಧನ 2೧) 
ಪ್ರವ ತೌ ಚನಿವತ್‌ ಚ ಸರ್ವದಾತಾ ನುಭಾವಿನಾಮ್‌ | 

ಲ ಎ ಲ ಅ 

ಏತದಸ್ತೆ ;ವೋಭಯತ್ರ) ಚಾಕಾಂಕ್ಷಿನ್ಯಾಯತಃ ಸತಾಮ್‌ !ತ್ಲಿ-ಂ] 


ಮುಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ನಿವೃತ್ತಿಯು; ಭುಕ್ತಿ ಯೆಂಬುದು ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು. ಹೀಗಿರುವಾಗ, 
ಪರಸ್ಪರವಿರುದ್ಧಗಳಾದ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಮಾರ್ಗವು ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸುವುದು? ಇದನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು 1೨೬! 

ಅಗಸ್ತ್ಮ್ಯರು, ಉತ್ತರ ಹೇಳುವರು: 

ತತ್ವಜ್ಞಾ ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ಎಲೈ ಸುತೀಣಕ್ಷನೆ ! ಷಾ)ಜ್ಞನಾದ ನೀನು ಹೇಳಿದುದು 
ಸತ್ಯವೇ ಸರಿ. ಸಮಸ್ತ ಜಂತುಗಳಿಗೂ, ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಸುಖದುಃಖಗಳು 
ಉದಯಿಸುವುವು. ಈ ವಿಷಯಜನ್ಯವಾದ ಸುಹದುಕ8ಒಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ನಿವೃತಿ, ಹೊಂದುವಿ 
ಕಳೆಯೇ ಮುಕ್ತಿಯೆನ್ನಿ ಸಲ್ಪಡುವುದು- ಮನಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂಶ 
ವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವಿಕೆಯೇ ಭುಕ್ತಿಯೆನ್ನಿ ಸಲ್ಪಡುವುದು. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋ 
ಧವೇ ಸ್ಪಷ್ಟೃವಾಗಿರುವುದು 1೨೬. -೨೯॥ 

ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಈ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮಾನುಸಂಧಾನವಿದ್ದೇ ಇರುವುದು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ಭುಕ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮನೇ ಭೋಗಾದಿಕರ್ತೃತ್ವವೆಂದು ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅಶ್ಮನಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು. ಮುಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಕನ್ನನ್ನೇ ಆತ್ಮ 
ನೆಂದು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮನಿಗೇ ಮುಖ್ಯತ್ವವುಂಟಾಗುವುದು. 
ಎಲ್ಲೆ ತಶೋಧನನೆ! ಹೀಗೆ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳೆರಡುಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮಸಂಬಂಧವಿದ್ದೇ ಇರು 


ವುದು ॥೩೦--೩೧॥ 
ಈರೀತಿಯಾಗಿ, ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿವೃತ್ತಿಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವದಾ ಆತ್ಮಾನುಭವ ಮಾಡತಕ್ಕ 


ಮಹನೀಯರಿಗೆ, ಆತ್ಮಪದಾರ್ಥವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅನುಸಂಧಾನವೇ ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಾರದಾದಕಾರಣ, ಈ 
ಆತ್ಮಾನುಸಂಧಾನವು ಎರಡುಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದೇ ಇರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 1೩.೨1 


೧೭೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. (ಸರ್ಗ 


ಕಿಂಚ ರಾಮೋಹಮಿತ್ಯೇವ ಸರ್ವದಾನುಸ್ವರನ್ತಿ ಯೇ | 
ನ ತೇ ಸಂಸೌರಿಣೋ ನೂನಂ ರಾಮಳುವ ನ ಸಂಶಯಃ |2| 
ರಾಮನಿವಾತ್ರ ಭೋಕ್ತಾ ಚ ಭೋಜ್ಯಕ್ಕೆ ನೆ ಭುಜಿಕ್ರ್ರಿಯರಾ | 
ಏವಂ ಸರ್ವಂ ರಾಮಚತಿ ಜ್ಞಾ ತೇ ರಾಮೋವಶಿಪ್ಯತೇ (೨೪ 
ಏಕಸಿ ನ್ಪವಶಿಷ್ಯೇ ತು $0 ನಾಮಾಸತು, ರಣಾ ನಮ" | 

ಅ ಇ ಟೆ ೧ ಚ 
ಅತೋ ನ ಮುಕಿ ಮಾರ್ಗಸ್ಯ ರೋಧಿನಿಃ ಭುಕಿ ರಿಪ್ಯತೇ Ql 
ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ರಾಮಂ ಯಬಿವೆಮನುತಿಪ್ಪತಿ | 
ಸ ಭುಕ್ಮಿಮಖ ಮುಕ್ತಿಂ ಚ ಲಭತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ |ಪ೬॥ 
ಯ್‌ ದ್ಕೌ ವಿಧಿನಿಪೇಧ್‌ ತು ಭಕ್ತ್ತಿಮೇವೋಪಸರ್ಪತಃ | 
ತಥೂ ನ ಸ್ಪೃಕತೋ ರಾಮಂ ಕಾಸ್ಲೊ ಅರ್ಥವಿಧಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ EEN 
ಸದಾ ರಾಮೋಹಮಿತ್ಯೇವಂ ಜಿನ್ನ ಯೇದಪ್ಯನನ್ಯಧೀಃ | 
ನ ತಸ್ಕ ವಿಹಿತಂ ಲೋಕೇ ನಿದಿದ್ಧಂ ಚನ ವಿದ್ಯತೇ lav) 
ಯಥಾ ಘುಟಕ್ಹ ಕಲಕಂ ಏಕಾರ್ಥಸ್ಕಾಭಿಧಾಯಕ್‌ಾ | 

ನ | 

ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ರಾಮಕ್ಚ ನೂನಮೇಸಾರ್ಥಲಕ್ಷಣ ರ 


ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯತತ್ವವನ್ನು ಕೇಳುವನಾಗು. ಯಾವ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು 
ಸರ್ವದಾ " ರಾಮೋಹಂ' ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವರೋ, ಅವರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಸಂಸಾರಿಗಳಲ್ಲ; ಅವರು ಸಾಶ್ಷಾದ್ರಾಮರೂಪರಾದವರೇಯೆ HAAN 

"ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ಭೋಕ್ತೃವೂ ಭೋಜನೀಯವೂ ಭೋಜನವೂ ಕೂಡ ರಾಮ 
ನೆಯೇ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಮಸ್ತವೂ ರಾಮನೇಯೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಬಳಿಕ, ರಾಮಪದಾರ್ಥ 
ವೊಂದೇ ಅವಶಿಷ್ಟವಾಗುವುದಲ್ಲವೆ' ॥೩೪॥ 

ಹೀಗೆ ಒಂದೇವೊಂದು ವಸ್ತುವು ಅವಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಬಳಿಕ, ಅಸಿತ್ಯಭೂತವಾದ ಇತರ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತಿಯೆಂಬುದೆಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು? ಅದುಕಾರೂ, ಭುಕ್ತಿಯು ಮುಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ವಿರೋಧಿಯಾದುದೆಂದು ನಾನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ 1೩೫1 

ಈ ವಿಧಿಯಿಂದ ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಶ್ರಿ,ರಾಮಮಂತೊ )ೀಪಾಸನೆ ಮಾಡುವನೋ, ಅವನೈ 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳೆರಡನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 1೩೬1 

ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳೆಂಬ ಯಾವ ಎರಡು ಪದಾರ್ಧಗಳುಂಟೋ, ಅವು ಭಕ್ತಿ 
ಯೊಂದಕ್ಕೇ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುವು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಶಾಸ್ತ್ರರೀತ್ಯಾ ಇವುಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸಲಾರವು ೩೭1 

ಯಾವನು ಅನನ್ಯಚಿತ್ತನಾಗಿ ಸರ್ವದಾ " ರಾಮೋಹಂ? ಎಂಬುದೊಂದನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸು 
ತ್ಲಿರುವನೋ, ಅವನಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲ ॥೩೪॥ 

ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, " ಘಟೆ-ಕಲಶ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳೆರಡೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳು 
ವ್ರವೋ, ಹಾಗೆ « ಬ್ರಹ್ಮ--ರಾಮ' ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳತ 
ಸ್ಯುವು lar 


೨೨] ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ೧೬೩ 


ಅತೋ ರಾಮೋಹಮಿತ್ಯೇತತ್‌ ತಾತ್ರರ್ಯೇಣ ವದನ್ಲಿ ಯೇ | 
ರಾಮೋ ನಾಮ ತಬಿವ ಸ್ಯುಃ ನ ಶೇಪಾಂ ವಿಹಿತಾದಿಕಮ್‌ ಕಿಂ) 
ನೆ » 
ದಾತವ್ಯಮಸ್ಟೆ 4 ದದತಿ ಯಥಾ ಯತ್ನಂ ದನ್ನಹಮ್‌ | 
ಉದಕೋದನವಸ್ತಾ ದಿ ರಾಮಾಯ್ಕ್ಯೊವ ನ ಸಂಕಯಃ |೪೧| 
ಯೇ ದ್ವಿಷನ್ಮ್ಯಶಿ ನಿನ್ಮನಿ ತತ್ಪಾಪಫಲಭಾಜನಾಃ | 
ಹುಟುಮಿ ನೋ ದರಿದ್ರಾಕ ದುಃಖಿನಃ ಸ್ಫುರ್ನ ಸಂಶಯಃ |8| 
9 ಸು ಯೆ ಟ್ಟ ಸ ಹೆ 
ಬತಾ ಸುರ್ತಾ ಸಮುತ್ಪಾದ್ಯ ಸ್ಫಯಮೇವ ದೆ ಚ್ಚ ರ್ತ | 
ಕಾಲಾ ಹೇಮು ಸರ್ವತ್ರ ನಿನಿರ್ಮಿತ್ಮ ೦ ನಿಗೃಹ್ಯತೇ 1೪ಎಿ| 
ಅಹೋಸ್ಯ ಮೆನ್ಸಭಾಗ್ಯಸ್ಯ ಯಥಾ ವೈತತ್ತ್ಪಯೋ ಭವೇತ" | 
ಅತೋ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದಾಂ ದ್ಗೇಪಃ ನ ನಿನ್ನಾ ಚ ಕುಭೇವ್ರುಭಿಃ 188 
ಯೇ ಸುವನ್ನ $ಸುಮೋದನ್ತಿ ಡೆದತ್ಯಸ್ಪೈ ಮನೀಜಹಿಣಃ | 
ತತ್ಪುಣ್ಯಮಖಿಲಂ ಅಲ್ದಾ ನೆ ರಾಮಸೋೊಯುಜ್ಯಮಾಪ್ಲುಯುಃ lei 


ಅದುಕಾರಣ, ಯಾವ ಮನುಜರು " ರಾಮೋಹಂ:' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ತದೇಕಾಯತ್ತಚಿ 
ತ್ತರಾಗಿ ಜನಿಸುವರೋ, ಅವರೇ ಸಾಹಾದಾ,ಮಭೂತರಾಗುವರು. ಅವರಿಗೆ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗ 
ಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲ 1೪೦॥ 

ಹೀಗೆ ಜಪಮಾಡುತಿರುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ, ಅನ್ನ ನೀರು ವಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದ ಯಾವ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಕೊಡುವರೋ, ಅದನ್ನು ಶಿ€ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 1೪೧1 

ಇಂತಹ ರಾಮನಾಮ ಜಪತಕ್ಷರೆರಾದವರನ್ನು ಯಾರು ದ್ವೇಸಿಸುತಲೂ ನಿಂದಿಸುತಲೂ 
ಇರುವರೋ, ಅವರು ಆ ಜಪಪರರೆ ಪಾಪಕೈೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗುವರು; ಮತ್ತು, ಬಹುಕುಟುಂಬಯು 
ಕ್ಲರಾಗಿ ಕೇವಲ ದರಿದ್ರರಾಗಿ ಮಹಾದುಕಖಿಗಳಾಗುವುದರೆಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲ 19೨ 

ಇಂತಹ ನೀಚಪುರುಷನು, ತಾನೇ ತಂದೆಯಾಗಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತು ತಾನೇ ಅವರ 
ಸುಟ್ಟೆ ಬಿಡುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವನು. ಇಂಥವನು, ಸರ್ವಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷ್ಠಾರಣವಾಗಿ 
ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡುವನು. ಇಂತಹ ಹಶಭಾಗ್ಯನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಹಾನಿಯಾಗುವುಡೋ, 
ಅಷ್ಟು ಹಾನಿಯೂ ರಾಮಭಕ್ತ ರನ್ನು ದ್ವೇಸಿಸತಕ್ಯವರಿಗೂ ನಿಂದಿಸತಕ್ಕವರಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 
ಆದುಕಾರಣ, ತಮಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಬಯಸತಕ್ಕವರು, ಬ್ರಹ್ಮವೇತ್ವರುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷನನ್ನೂ 
ನಿಂಡಿಯನ್ನ್ನೂ ಸುತರಾಂ ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು ॥೪೩- ೪೪! 

ಯಾವ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಾದರೋ, ಈ ರಾಮಭಕ್ತರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತಲೂ--ಅವರ ಕೃತ್ಯವನ್ನು 
ಅನುಮೋದಿಸುತಲೂ- ಅವರಿಗೆ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುತಲೂ ಇರುವರೋ, 
ಅವರು--ಆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವಕಾಲದನ್ಲಿ ಅವರ ಪುಣ್ಯವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಪಡೆದು... ಕಾವೂ 
ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು (೪೫॥ 


೧೭೪ ತ್ರೀ ತತ್ತ ಶ್ರಸಂಗ್ರ/ಹ ಸಾಮಾಯಣಂ. (ಸರ್ಗ 


ಜ್ಞ್ಯಾತ್ಮಾ ತಷೇವಮಾತ್ವಾನಂ ಕೃತ್ಯಂ ಕುರು ನಿರನ ಸಮ್‌ | 
ಏತೇನೃವ ತವಾಭೀಪ್ಪಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸ ಸಂಶಯಃ ಜಸ 

ಅಯಮೇವ ಪರೋ ಗಿ ಕರ್ಮಾಬ್ಯೇತತ" ಪರಂ ಸ್ಟ ತಮ್‌ | 
ರಾಮಬಿವ ಪರಂ ಜೊ ್ಯೀತಿಃ ಸಜ್ಜೆ ದಾಸನ್ನ ತ ಇಃ [val 


ಇತಿ ಕ್ರೀ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ ರಾಮಮನ್ನ ಮುಹಿಮಾನುವರ್ಣನೆಂ 
ನಾಮ ದ್ಯಾವಿಂಕಃ ಸರ್ಗಃ. 


ತಥಾ 


ಅದುಶಾರಣ, ಉಜ್ಯಾ ಸುಶೀಕ್ಷ್ಮ ಮುನಿಯೆ ! ಸೀನು ಈ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚೆಂ 
ದ್ರವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಕೃತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸರ್ವದಾ ವಣಡುತಿರು. ಅದರಿಂ 
ದಲೇ ನಿನಗೆ ಸಮಸ್ತವಾದ ಇಷ್ಟವೂ ಸಿದ್ದಿ ಸುವ್ರದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ [೪೬॥ 

ಇಾದೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾ ನಮಾರ್ಗವ್ರ; ಉತ್ತಮವಾದ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗವೂ ಇಡೇಯೆ. 
ಶಿ ರಾಮನೇ ಸುಚ್ಣಿದಾನಂದವಿಗ್ರ ಹವಾದ ಪಶಾಶ್ರರವಾದ ತೇಜಿಸ್ಸೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬುವ 
ನಾಗು 1೪೩! 


ಇದು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶೀರಾಮಮಂತ್ರಮಹಿವಾನುವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಣನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


wk 


sa} ಜಾಲಕಾಂಡಥ ವಿ೩ 


ಅಥ ಕ್ರ ಬಾಲಕಾಣ್ಟ್ಮೇ ತ್ರಯೋವಿಂಕ* ಸರ್ಗಾ. 





ಅಗಸ್ಮ *ಉವಾಚ. 


ತತ್ಪಾ ಬ್ಲ ಸೊಧನಾನ್ಯಪ್ಟಾ ತಾನಿ ವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ತೇ ಕೃಣು 
ಯಮೊೋ ನಿಯಮಸಂಜ್ಞ ಕ್ರ ಹ್ಯಾಸನಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ತೃತೀಯ ಕಮ್‌ yal 
ಪಾ ತ್ರಣಾಯಾಮಕ್ಚ ತುರ್ಥಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರುತ್ಕಾಹಾರಸ್ತು ಪ್ಲ: ಮೆಃ | 
ಧಾರಣಾ ಚ ತಥಾ ಧ್ಯಾನಂ ಸಮಾಧಿರಿತಿ ಸತ್ತಮ [|| 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಮೇಪಾಂ ವಕ್ಸಾ ತಮಿ ಲಕ್ಷ ಹಾನ್ಯಹಿ ಸುವ್ರತ | 
ಸರ್ವೇಪಾಂ ಸುಹಖಜೋಧಾರ್ಥಂ ತಪ್ಪ ಷ್ಟ ತಪೋಧನ |4| 
ಅಹಿಂಸಾ. ಸತ್ಯಮಸ್ತೆ «ಯಂ ಬ್ರಹ್ಹ್ರಃತರ್ಯಂ ದಯ ಸರ್ಜ ವಮ್‌ | 
ಕ್ಟ ಮಾ ಧೃತಿರ್ಮಿತಾಹಾರಃ ಕೌಚಂ ಚೇತಿ ಯಮಾದಕ |8| 


ತನಕ ಕ ತುಪಿರಾಸ್ತ ಶ್ಯಂ ಈಶೃರಾರಾಧನೆಂ ತಥಾ | 


ಸಿದ್ಧಾನ್ತಾ ಮೇಕ್ಸ್‌ 8೦ ಚೈವ ಲಜ್ಜಾ ದಾನಂ ಮತಿಸ್ಮಥಾ | 
ಜವೊ ವ್ರತಂ ದಕೈೈತಾನಿ ಸುತೀಕ್ಸ್ಸ ನಿಯಮಾಃ ಸ ಚ ತಾಃ lott 


ಬಾಲಕಾಂಡದೆನ್ಲಿ ಇಷ್ಟತ್ತಮೂರನೆಯೆ ಸರ್ಗನು. 





ಪುನಃ ಅಗಸ್ತ್ಯ $ರೆ ಸುತೀಕ್ಷ ಮುನಿಗೆ ಹೇಳುವರು :--- 

ಅಯ್ಯಾ! ಸುತೀಕ್ಷೈಮುನಿಯಿ! ನಾನು ಈಗ ಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ 
ಅದರ ಪುನಶ್ಚರಣೆಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮಸಾಯುಜ್ಯು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆನಷ್ಟೆ ] 
ಆ ರಾಮೆಸಾಯುಜ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಎಂಟುಸಾಧನಗಳಿರುವುವು. ಅವುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು, 
ಕೇಳು. , ಯಮ ನಿಯಮ ಆಸನ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ ಧ್ಯಾನ ಧಾರಣೆ ಸಮಾಧಿಯೆಂ 
ಬುವೇ ಈ ಅಪ್ಪಾ ಗಗಳು 1-೨! 

ನಿನಗೆ ಗ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಈಗ ಹೇಳುವೆನು; ಎಲೈ ಶಬೋಧನನೆ! ಕೇಳುವನಾಗು ೩! 

ಅಹಿಂಸೆ ಸತ್ಯ ಅಸ್ತೇಯ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ದಯೆ ಅರ್ಜವ ಕ್ಷಮೆ ಧೃತಿ ಮಿತಾಹಾರ ಶೌಚ - 
ಈ ಹತ್ತಕ್ಕೂ ಯಮಮೊದು ಹೆಸರು ॥೪1 


ಅಂ್ಯಾ! ಸುತೀಠ್ಲ! ತಪಸ್ಸು ಸಂತೋಷ ಲಸ್ತಿಕ್ಯ ಈಶ್ವರಾಶಾಧನ ಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಪಂ್ಯಾರೋಚನ ಲಜ್ಜೆ ದಾನ ಸಮ್ಮುದ್ಧಿ ಜಪ ಪ್ರತ ಈ ಹತ್ತೂ ನಿಂತುಮಗಳೆಂದು ಹೇಳ 


ಲ್ವಟ್ಟರುವುವು 1೫! 


ಗಿ೭೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ: [ಸರ್ಗ 


ಆಸನಂ ಕಾಥ ವಳೆ ಕ ಹಂ ಮನ ವ ರ್ನ ಯದ್ದಿನಾ 1೬1 
ಏಕತ್ರ್ರೈವ ಸಮಾವೇಶಃ ಪೂರ್ವೋಕ ಕ ನಿಯಮೈೈಃ ಸಹ | 
ಕೂಲಾರ್ಬಿತಕರೀ ರಸ್ಕೇ ವೈತದಾಸನಮುಚ್ಯ ತೆ |೩| 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾನಥೋ ವಕ್ತೆ 4 ಮುಮುಳ್ಸೊ *ರುಪಕಾರರ್ಕಾ | 
ಯೈಃ ಕೃತೈರ್ದಹೃತೇಘ*ೌಘುಃ ಕುಪ್ಯೇನ್ಳನಗಿರಿರ್ಯಥಾ vl 
ಇಡಯಾ ಪೂರಯೇದ್ಮಾಯುಂ ತ್ಯಜೇತ್‌" ಏಬ್ಗಳಯಾ ಕನ್ನೈಃ 
ಯಾವಚೆ ೫ ನಿಯಮ್ಯಾರ್ಸ್ನೂ ಮನಸ್ಕೇವ ಜಹೇನ್ವನುಮ್‌ all 
ರಾಮಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುರ್ಧ್ಛ್ಯಾರ್ಯ ಇನ್ನಿ _)ಯಾಣಿ ನಿಗೃಹ್ಯ ಚ | 
ಏವಂ ತ್ರಿವಾರಂ ಯತ್‌ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಃ ಸಉಚ್ಛತೇ [aol 
ಸಮ್ಯಖಸ್ನಿರುಧ್ಯ ಚ ಪ್ರಾರ್ಣಾ ಅನ್ಮ *ಕರಣವಹಕ್ಕನಿ | 

ಸ್ವಯಂ ಚೈವ ವರಿಪ್ಮಃ ಸ್ಸ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ |೧| 
ಪ್ರಾಸಾಯಾಮೈೇಃ ಕೃತಃ ಕಕ್ಕುತ್‌ ನಿತ್ಯಂ ಪೋಡಕಛಭಿರ್ಮುನೇ | 
ದೈನಸ್ಸಿನಂ ಚ ಯತ್‌ ಪೂನಂ ತತ" ಸರ್ವಂ ನಕ್ಯತಿ ಧ್ರುವಮ್‌ |೧| 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೈ ರ್ವಿನಾಯಾಃ ಸ್ಯುಃ ಜನಹೊೋವ ಇರ್ಚನಾದಿಕಾಃ | 
ನಫಲನ್ಮ್ಯ್ಯೇವ ತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಯತ್ನ್ನೇನಾಹಿ ಕ್ರ ಕ್ರಿಯಾಃ [೧ಪ್ಲಿ| 








ಇನ್ನು ಮುಂದಿ ಆಸನಸ್ವರೂನವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಅಸನವಿಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ, ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿಯೇ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಿಯಮಗಳೊಡನೆ ದೇಹವನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸಿದಂತೆ ನಿಶ್ಚ 
ಲವಾಡಿಕೂಂಡು ಒಂದೇಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವುದಾವುದುಂಟೋ, ಅದಕ್ಕೇ ಆಸನವೆಂದು ಹೆಸರು ॥೬-೭ 

ಅಒಳಿಕ ಮುಮುಕ್ತುವಾದವನಿಗೆ ಅತ್ಯುಪಕಾರಕವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾ)ಣಾಯಾಮಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಈ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನು ಮೂಡಿದರೆ, ಸಮಸ್ತೃಪಾಪರಾಶಿಯೂ-- ಒಣ 
ಗಿದ ಸೌದೆಯ ರಾಶಿಯಂತೆ ಭಸಿ ಸ್ವೀ ಭೂತವಾಗುವುದು (೪ 

ಇಡಾ ಎಂಬ ನಾಡಿಯಿಂದ ಶ್ವಾ ಸವಾಯು ನವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಳೆದ ವಿಂಗಳೆಯೆಂಬ ನಾಡಿಯಿಂದ 
ಎತಿಯುವನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಿಡಬೇಕು. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಶಕ್ತ್ವಿಯಿರುವವುಟ್ಟಗೆ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು 
ಸ್ತಬ್ದ್ಬಮಾಡಿಕೊಂಡು (ಕುಂಭಕವಾಡಿಕೊಂಡು)! ಇಂದಿ )ಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡ್ಳು ಶ್ರೀ 
ರಾಮನನ್ನು ಪದೇಪದೇ ಧ್ಯ್ಯನಿಸುತ್ಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಮೂರಾವೃತ್ತಿ, ಮಾಡಿದರೆ, ಅದಕ್ಕೇ ಪ್ರ್ರಾಣಾಯಾಮವೆಂದು ಹೆಸರು ರ್ಕೆ--ಗ೧ಂ॥ 

ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಕೋಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
ಸ್ವಯಂ ಉಕ್ತ ವ;ನೆನ್ನಿ ಸಿದ ಪುರುಷನು. ಬ್ರಹ್ಮಸಾಯುಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗುವನು (೧೧1 

ಅಯ್ಯಾ ಸುರಕ್ಷ ಮುನಿಯೆ' ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನ ಪ್ರ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದಕ್ರೆ-ಕಯಾದವನ ಮಾಡಿದ `ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ನತಿಶಹೊಂದುವುದು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು ೪೧೨8 

ಪಾ ಣಾಯಾಮವಿಲ್ಲದೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ಜನಹೋಮಾರ್ಚನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ವಾಡಿದರೂ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಿಸ್ತ ಅಗಳಿ? ಆಗುವುವು 1.7೩ 


೨೩1 ಬಾಲಕಾಂಡ. ೧೩8 


ಇಸ್ವಿ )ಯಾಣಾಂ ಹೃದಾ ಸಾರ್ಧಂ ವಿಷಯೇಭ್ಯೋ ನಿವರ್ಶನವ೨ 1 
ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರೋ ಭವೇದೇಷಃ ಸಮ್ಯಸಿನ್ಚಿ _)ಹುನಿಗ್ರಹಃ 868। 

ಶಿ ರಾಮವಾಕ ತಿಧೀವೃತಿ ॥ ಧಾಂಾರೂಪವ್ಯಮ ತಿಃ 

ಶೀರಾ ಐ ಧೀ ಲವ ಧಾ ವ್ಯ $ | 

ಧ್ಯಾಸಂ ಸ್ಕಾದವ್ಯವಹಿತಾ ವಿಷಯಾಕಾರವೃತ್ತಿ ಭಿಃ 1೧೫ 

ಧ್ಯಾನೇ ತ್ಯಕ್ಕೆಪ್ಯಪ್ರಯತ್ನಾತ" ರಾಮಶ್ರೀಮೂರ್ತಿದರ್ಕನಮ್‌ | 


ಯತ್‌ ತದ್ಭಾರಣಮಿತ್ಯಾಹುಃ ಸ್ಫಪತ್ನದಾವಹಿ ಸರ್ವದಾ 1೧೬1 


ಧಾರಣಾಭ್ಯಾಸವಕತಃ ತ್ಯಕ್ಕಾ S ಜೇವತ್ಯವಿಭ್ರಮಮ್‌ | 

ರಾಮರೂಪೇಣಾವಭಾನಂ ಸಮಾಧಿರಭಿಧೀಯತೇ ॥೧೩॥ 

ಏವಮಪ್ಪಾಜ್ಲ ಸಮ್ಪನ್ನೋ ಯೋಗಯುಕ್ತ $ ಸುಸಂಯತಃ | 

ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಮಣ್ಣುಲಂ ಭಿತ್ಕಾ ಯಾತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಮ್‌ [| 
ನಿರಸಾ ಕೇಪದುರಿತಃ ಕಾಮಸಕೊ*ಧಾದಿವರ್ಜಿತಃ | 

ವಿವಮಭ್ಯಾಸಯೋಗೇನ ಸ ರಾಮಪದವಮಾವ್ನುಯರಾತ್‌ |೧೯॥ 

ವ್ರತೋಪವಾಸನಿಯಮೈಃ ನ್ವ ಕೋಟ್ಯಾ ಹ್ಯನುಖ್ಮಕ್ಕಃ | 
ಯಜ್ಞ ಕಕ್ವ ವಿವಿಧೈಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಭಕ್ಷಿ ರ್ಭವತಿ ರಾಘುನೇ 1-೨೦ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನುಮನಸ್ಸಿನೊಡನೆ ವಿಷಯಗಳದೆಸೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವುದೇ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾ 
ರವು. ಅಂತು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇಂದಿ ಯನಿಗೃಹವೂಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರವೆಂದು ಹೆಸರಾಗುವುದು॥ 
ತೈ ಲಧಾರೆಯಂತೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ತಿ ರಾಮನ ಆಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ರುವ ಚಿಕ್ಕವೃತ್ತಿಯೇ ಧ್ಯಾನವೆನ್ನಿ ಸುವುದು. ಅದರೆ, ಮಧ್ಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷಯೋಂತರವೃತ್ತಿ, 
ಗಳು ಉದಯಿಸದಿರುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ॥೧೫/ 

ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟರೂ, ಪ್ರಯಶ್ನ ಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಸ್ವಪ್ನಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹವೇ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿ ರುವುದಾವುದುಂಟೋ, ಅದನ್ನೇ 
ಧಾರಣೆಯೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು ॥೧೬॥ 

ಈ ಧಾರಣೆಯ ಆಭ್ಯಾಸವಿಕೇಸದಿಂದ, ಜೀವನೆಂಬ ಭಾ)ಂತಿಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟೆ ಶ್ರೀ 
ರಾಮರೂಪನಾಗಿಯೇ ಪ್ರತ್ಯಯಪಡೆಯುವಿಕೆಯಾವುದುಂಟೋ, ಅದೇ ಸವಾಧಿಯೆಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಡುವುದು 8-೬ 

ಹೀಗೆ ಅಷ್ಟಾಂಗಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿ ಯೋಗ (ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ನಿರೋಧ)ಯುಕ_ನಕಿಗಿ ಜಿತೇಂದ್ರ, 
ಯನಾದವನು, ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು, ಸನಾಶನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಾಯುಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ೧೪ 

ಹೀಗೆ ಅಭ್ಯಾಸಾತಿಶಯದಡಿಂದ, ಉಮಕೊ ಧಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಕತಕ್ಕವನು, ಸಮಸ್ತಪಾ 
ಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಶಿ ರಿಮನ ಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ॥ರ್ಗಿ॥ 

ಶ್ರೀರಾಮಸಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದೆಂಡು ತಿಳಿಯ ಕೂಡದು. ಹಿಂದೆ 
ಅನೇಕಕೋಟ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವ್ರತೋಪವಾಸಾದಿ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ನತಾವಿಧಯಚ್ಞಗಳನ್ನೂ 
ಮೂತಿದ್ದರೆ ವಾತ್ರವೇ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಬಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂಟಾಗುವುದು 1೨01 
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೧೩೭೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ)ಹೆ ರಾಮಾಯಣಂ. (ಸರ್ಗ 


ಸಂಸೌರಸಾಗರಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪಾರಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ೦ ಯದೀಿಡ ಇ | 
ಭಕ್ತಿ ಯೋಗೇಥ ವಾ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗೇ ಪ್ರವಿಕ ಸತ್ತ ಮ |1.0೧॥ 


ಸರ್ನದುಃಖಾಭಿಭೂತಾನಾಂ ಭ್ರಾನ್ಮಾನಾಂ ಹತಚಜೇತಸಾವ್‌ | 


ವಿ 
ತ್ರಾತಾ ಸಕಲವಿವಾತ್ರ ಸಂಸಾರೇ ರಾಫುವಃ ಸ್ಮಯಮ್‌ |. 


ಸ್ಟ 
ಪ್ರಕ್ಷಿ €ಣಾಕೇಪಪೌಪಾನಾಂ ಜ್ಯಾ ನಯೋಗಃ ಪ್ರಕಸ್ಯೃತೆ- | 
ಭಕ್ತಿ ಯೋಗಸ್ಮು ಸರ್ಫೇಷಾಂ ಭವೇಸ್ನಿರ್ಠಾಣಸಾಧನಮ್‌ 221 


ಜ್ಞಾ ನೇನ ಕರ್ಮಣಾ ವಾದಿ ರಾಮಂ ಸಮ್ಯಗಿಹಾರ್ಚಯ | 


ರಾಮಜ್ವ್ಯಾ ನಾತ್‌ ಪರಂ ನಾಸ್ತಿ ಸತ್ಯಂಸತ್ಯಂ ಶಿವೋದಿತವಮು" |08) 
ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ, 


ಏವಂ ಶ್ರೀರಾಮಚನ್ನ ಸ್ಯ ತತ್ತ 3° ಮನ, ಸ್ಯ ವೈಭವಮ್‌ | 
ಗಾ ನ \ 
ತಜ್ಞಾ ಇಾಸಸತಧನಾನಸ್ಯಪ | ಹು ಜೇನ ಸಮಾಸತಃ 1.081 


ಸುತೀಕ್ಲ ಯ ಪುರಾ ಪ್ರ್ಯೋಕ್ನಾನ್ಯಾತ್ಮ ಚ್ಞಾನವಿದಾಂ ವರಾಃ । 


ಮಯಾ ತದೇವ ಭವತಾಂ ಸಮ್ಯಗುಕ್ತ ೦ ಯಥಾಶ್ರು ತಮ್‌ ೦೬ 


ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಕ್ರೀಷ್ಮನಾದ ಸುತೀಕ್ಷ್ಣನೆ! ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ಪಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಇಚ್ಛಿಸುವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ-- ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶವಾಡು ॥೨೧1 

ನಕಲವಿಧ ದುಃಿಖಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಕಟೆಪಡುತ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ-ದೀನ 
ರಾಗಿರತ ಕೃವರಿಗೆ, ಈ ಸಮನ್ಹ ಸಂಸಾರ ಸಂಕಟೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ರಕ್ತಕನು 1೨೨॥ 

ಸಕಲವಿಫ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರತಕ್ಕವರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗವು ಪ್ರಶಸ್ತೃವಾಗಿರು 
ವುದು. ಭಕ್ಷ್ಮಿಯೋಗವಾದರೋ, ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಮೋಶ್ರಸಾಧನವಾಗುವುದು 1೨೩! 

ಅಯ್ಯಾ! ಸುತೀಕ್ಷ್ಮ ಮುನಿಯೆ! ಜ್ಞಾನಯೋಗದಿಂದಲಾಗಲಿ-- ಆಥವಾ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂ 
ದಲಾಗಲಿ--ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸು. ರಾಮಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದುದು 
ಯಾವುದೂ ಇಬ್ಬ. ಇದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸತ್ಯನೆಂದು ನಂಜುವನಾಗು. ಇದು ನನ್ನ ಮಾತಲ್ಲ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನು ॥೨೪॥ 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಮುನಿಯು ಯಸಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು: 

ಅತ್ಮಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಚ್ಣರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯರಾದ ಎಲೈ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಆಗಸ್ತ್ಯ್ಯಮುನಿಯು, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ತಶ್ವವನ್ನೂ ಅವನ ಮಂಶ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, 
ಅವನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕಗಳಾದ ಎಂಟುಸಾಧನಗಳನ್ನೂ, ಸುತೀಕ್ಷ್ಮನಿಗೆ ಸಂಶ್ಲೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ರುವನು. ಈಗ ಅದನ್ನೇ ನಿನುಗೆ, ನಾನು ಹೇಗೆ ಕೇಳಿದೆನೋ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು ॥೨೫-೨೬॥ 


೨೩] ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ೧೩೬೯ 
ಶ್ರೀಶಿವಉವಾಚ. 

ಏವಂ ಗಿರೀನ್ಹ ಹೇ ರಾಮತತ್ತ 8° ಶ್ರುತಾ ಮಹರ್ಷಯಃ | 

ಇಳ 

ಸನೊ ೀಷಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿಕ್ವಾಮಿತ )ಮವೂಸರ್ಯ 02] 

ತತೋ ರಾಮಂ ಚ ಸಮೂ ಜ್ಯ ಚಕ್ರುರುತ್ಸವಮುತ್ತ ಮಮ್‌" | 

ತಾಣ್ಮವಂ ಪರಮಂ ಚಕ್ರುಃ ರಾಮರಾಮೇತ್ಯಕೀರ್ತರ್ಯ lov] 

ಭಕ್ತಿ ಗದ್ಗ ದಕಣ್ಣಾ ಸೆ 6 ಹರ್ಷಜಾಕ್ರುಪರಿಪ್ಕು ತಾಃ | 


ತದಾ ರಾಮಾತ್ರ ಕಂ ಸರ್ವಂ ದದಕುರ್ಜ್ಹಗದಣಇ ಸಾ |೯| 
ಅ ಲ ಹ 


"ಅತಿ ಕ್ರೀ ಬಾಲಕಾಣೆ * ಅಪೂಬ ಯೋಗನಿರೂಪಣಂ ನಾವು 
ಟಿ ಟಗ 


ತ್ರಯೋೊವಿಂಕಃ ಸರ್ಗಃ 


13% 4 


ಶೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳುವನು:- - 


ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಮುನಿಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನ ಶಕೃವನ್ನು ಕೇಳಿದವರಾಗಿ, 
ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ವಿಶ್ವಾವಿತ್ರ ಮುನಿಯನ್ನು ಒಹಳವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ 
ದರು ॥೨೩॥ 


ಆನಂತರದಲ್ಲಿ, ಅವರು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉತ್ಸವಮಾಡಿದರು; 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನರ್ತನಮಾಡಿದರು; ರಾಮ ರಾಮ ಎಂದು ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುತಿದ್ದರು NEN 


ಅಗ ಆ ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಗಳೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗರ್ಗದಕಂತರಾಗಿ, ಆನಂದಬಾಸ್ಪವ್ಯಾಪ್ರ 
ರಾಗಿ, ಅಶ್ರಣವೇ ಸಮಸ್ತ, ಜಗತ್ತೂ ಶ್ರ್ರೀರಾಮಮಯವಾಗಿರುವಂತೆ ನೋಡುತಿದ್ದರು 1೨೯॥ 


ಇದು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಟಾಂಗಯೋಗನಿರೂಪಣವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


© <> ಬ್ರ. 
ಖಿ 


ಗಿಂ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರೈಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಕ್ರೀ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ ಚತುರ್ವಿ೦ಕ॥8 ಸರ್ಗ. 





ಶ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ 
ಅಥ ತಾಂ ರಜನೀಂ ತತ್ರ ಕೃತಾರ್ಥ್‌ ರಾಮಲಕ್ಷ್‌ ತಕ್‌ | 
ಊಪತುರ್ಮುದಿತೌ ವೀರ್‌ ಫೂಜೆತೌ ಮುನಿಪ್ರಬ್ಲ ವೈಃ lel 
ಪ್ರಭಾತಾ.ರಾಂ ತು ಕರ್ವರರ್ಯಾಂ ಕೃತವೌರ್ವಾಹ್ಲು ಕ್ರಿಯಾ | 
ಅಭಿವಾದ್ಯ ಮುನಿಕ್ರೀಪ್ಶಂ ಮಧುರಂ ವಾಕ್ಯಮೂಚತುಃ '.ಂ| 
ಇಮ್‌ ಸ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲ ಯುಷ ತ್ಯಾ ಯರ್ಮಾರ್ಥಮಾಗತಾೌ | 
ಆ 


6 
ಅಜ್ಜಾ ಪಯ ಯಥೇಪ್ಸ್ಯಂ ವೈ ಕಾಸನಂ ಕರವಾವ ಕಿಮ್‌ |2| 


ಏವಮುಕ್ತೇ ತತಸನ್ಲೋಬ್ಬೂಂ ಸರ್ವವುವ ಮಹರ್ಷಯಃ | 


ವಿಕ್ಯಾಮಿತ್ರಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ರಾಮಂ ವಚನಮಲುರ್ವ lei 


ರಾಮರಾಮ ಮಹಾಯಜಖ ೦ ದ್ರಷ್ಟ ವಿ.ಚಾ ಮಹೇ ವಯವು | 
ಇ ಬೆ ಕ್ರ 


ವಿರೇಹ೦ರಾಜನಗರೇ ಜನಕಸ್ಯೆ ಮಹಾತ್ಮನಃ Hl 


ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗನು. 





ಶಿ ಪೇಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು: 


ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಆ ಒಳಿಕ್ಕ ಮಹಾವೀರರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು, ತಾವು ವಾಡಬೇಕಾ 

ಗಿದ್ದ ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿ, ಆ ಮ.ನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಪೂಜಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟು, ಆ ರಾತ್ರಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹರ್ಷದಿಂದ ವಾಸಮಾಡಿದರು ॥೧ಡ 

ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಬೆಳಿಕುಹರಿಯಲಾಗಿ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 

ಮುಗಿಹಿ.ಸಿಕೊಂಡ,, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹರ್ಪಿಯನ್ನು ನೆಮಸ್ಯರಿಸಿ, « ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೆ! ಇದೋ- 

ತಮ್ಮ ಕಲ್ಯ ಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದಿರುವ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವೆವು ಈಗ ನಾವ್ರ 

ಯಾವ ಅಜೆ ಖನ್ನು ನೆರವೇರಿನಬೇಕಾಗಿರುವುದು? ತಮ್ಮ ಇಚ್ನಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅಜಾ ಪಿಸ 

ಇ ಎ 4 ಸ 


ಬೇಕ. ಎಂದು, ಮನೋಹಂವಾಗಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು 1!೨-೩॥ 

ಹೀಗೆ ಆ ರಾವ. ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಹೇಳಲಾಗಿ, ಅ ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಗಳೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿ 
ಬನ್ನು ಮೂಂದಿಟೈ ಕೂಂಡ., ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು ॥೪॥ 

ರಾಮ| ರಾಮ! ವಿದೀಹರಾಜನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಜನಕರಾಜನು ಮಾಡುವ 
ದೊಡ್ಡ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಾವುಗಳು ನೋಡಲಪೇತ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವೆವು ೫ 


೨೪] ಬಾಲಕಾಂಡ. VM 


ತತ್ರ ಮಾಹೇಕ್ನರಕಾ ಪತ ಆಸೇ ನ್ಯಸೆ ₹ ಪಿನಾಕಿನಾ | 
~ ಇಂ ಡಿ — 

ದ್ರಕ್ಷ ಕಸಿ ತ್ಸುಂ ಮಹಾಸಶ್ಮಂ ಭೂಜ್ಯಸೇ ಜನಕೇನ ಚ |೬| 

ನಾಸ್ಯ ದೇವಾನ ಗನ್ನರ್ವಾಃ ನಾಸುರಾ ನ ಚ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 

ಘರ್ತುವಾಾರೋಪಣಂ ಶಕ್ತಾ $ ನ ಕಥಂಚನ ಮಾನುಪಾಃ |೩| 

ಏವಮುಕ್ತಾ S ಮುನಿವರಾಃ ಪ್ರಸ್ತಾ ನಂ ಚಕ್ರಿರೆ ತದಾ | 

ಥಮ: ಬ ಮಹಾಯಜ್ಞ ದ ್ರೈಷ್ಟುಂ ಜನಕಭೂಪತೇಃ |೪| 

ಮುನಿಪತ್ನ ಕ್ವ ತತ್ಯನ್ಯಾಃ ಗಾಯನೋ ರಾಘುವಂ ತದಾ | 

ಅನುಯಾನ, PA ವಾಸ್ಮ $ಕುಂ ಸ್ಸ್‌ By ಗ್ತುಃ ಪುನರ್ಗೃರ್ಹಾ a 
| 6 

ರಾಮಂ ಶಕಟಮಾರೋಪ್ಯ ವಿಕ್ಯಾಮಿತ ತೆ ಸಲಕ್ಷ ಮ | 

ಲಾಲರ್ಯ ಮಧುರೈರ್ವಾಕೈ 3 ಸರ್ಬಿಸಬ ಸ ತೋ ಯಯೌ |೧೦॥ 

ತಂ ಪ್ರಯಾನ, ೨ ಮುನಿವರಂ ಅನ್ಫುಯಾದನುಸಾರಿಣಾಮ್‌ | 

ಶಕಟೀಕತಮಾತ್ರಂ ತು ಪ್ರಯಾಣೇ ಬ್ರಹ್ವವಾದಿನಾಮ್‌ ॥೧೧1 

ಸರ್ನಥಗಿತಿ ತೆಂ ರಾಮಂ ದೃ ಪೂ HK ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತೋ ಮುದಾ | 

ಪೂಜಯನ್ನೊ € ಯಯುಃ ಜು ರಾಮೇ ಸಂಸ್ಕೃಸ್ಮ ಮಾನಸಾ [೧.೨| 


ಆ ಜನಕರಾಜನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ, ಶಿ)ೀ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶೈವಧನುಸ್ಸು ಇರು 
ವುದು. ಮಹಾಸತ್ವವಂದ ೮ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೀನು ಅನ್ನಿ ನೋಡಬಹುದು; ಮತ್ತ್ತು, ಜನಕರಾ 
ಜನಿಂದ ಸಂಮಾನವನ್ನೂ ಪಡೆಯಬಹುದು 1೬1 

ಅ ಧನುಸ್ಸು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಖುಬಾರದು. ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹೆದೆಯೇರಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ, ದೇವತೆಗಳೂ ಶಕ್ತರಲ್ಲ; ಗಂಧರ್ವರೂ ಶಕ್ತರಲ್ಲ; ಅಸುರರೂ ಶಕ್ತರಲ್ಲ; ರಾಶ್ಚಸರೂ 
ಶಕ್ತ್ಮರಲ್ಲ: ಮನುಷ್ಯರಂಶು, ಹೇಗೂ ಶಕ್ತರಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ 1೩ 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಜನಕರಾಜನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೋಡುವುಡಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಖಣಣ ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಅವರೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಪ) ಯಾಣವಡಿದನು ೪1 

ಅಗ, ಮುನಿಗಳ ಪಶ್ನಿಯರೂ ಕನ್ಯಕೆಯರೂ ರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರದೆ, ರಾಮ ರಾಮ 
ಎಂದು ಬತಿಯಲ್ಲಿ ಗಾನವಡುತ, ಸ್ವಲ್ಪಡೂರ ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದವರಾದರು. ಬಳಿಕ, ಬಹುಕಷ್ಟ 
ದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋದರು ೯! 

ಅನಂಶರ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯು, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಲಶ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಬಂಡಿಯಮೇಶೆ 
ಹತ್ತಿಸಿ, ಮಧುರವಾದ ವಚನಗಳಿಂದ ಲಾಲನೆ ಮಾಡುತ, ಮುನಿಸಂಸು ಸಹಿತವಾಗಿ ಹೊರಟನು ॥ 

ಅ ಪ್ರ/ರಸಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಚನಕನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಟರುವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಸಿಗಳ ಒಂದುನೂರು ಖಂಡ 
ಗಳು ಹಿಂದುಗಡೆ ಹೊರಬುವು 1೧೧॥ 

ಆಗ ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಗಳೂ, ಸರ್ವಭಥೂತಗಳವಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂಶರ್ಯಾಮಿಯೂಗಿರುವ ತಿರಾ 
ಮನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡು, ಸಂತೋಷಾತಿಶಯದಿಂದ ರಾಮನಲ್ಲಿಯೇ ಈಸ್‌ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತಿದ್ದರು 1೧೨1 


೧೯೪3೨ ಶ್ರೀ ಶತ್ವಸಂಗ್ರ ಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಏವಂ ಕತಿಪಯಾಹಸ್ಸು ಗತೇಷು ಮುನಿಪುಬ್ಲ ವಾಃ |2| 

ಕೋಂ ಸಮುತ್ತೀರ್ಯ ತತೋ ಗಬ್ಲಾ ೦ ತೀರ್ತ್ಪಾ ಯಯುರ್ಮುದಾ ॥೧೪॥ 
ತತಃ ಪೃಷ್ಟೋ ರಾಘವಾಯ ಗಳಲ್ಲೂ ಗಾಧಾದಿಕಂ ವರ್ದ | 
ಮುನಿರ್ಮಾರ್ಗವಕಾದ್ವೇೇವಿ ವಿಕಾಲಾಮಗಮತ್‌ ಪುರೀಮ್‌ 1೧೬೫॥ 
ವಿಠಾಲಾಧಿಪತಿಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಸುಮತಿರ್ಮುನಿಮಾಗತಮ" | 

ಶ್ರುತ್ಪಾ ನರವರಕ್ರೇಪ್ಠಃ ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧ ಹ ೯ ಮಹಾಯಶಾಃ |1೧೬॥ 

ಪೂಜಾಂ ಚ ಪರಮಾಂ ಕೃತಾ ಸೋಪಾಧ್ಯಾಯಃ ಸಬಾನ್ಯವಃ | 


ವಿ 
ಪ್ರೂಲ್ಲಾರಿಃ ಹುಶಲಂ ವೃಷ್ಟಾ S ವಿಕ್ಕಾಮಿತ್ರಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ loa 
ಇಮ್‌ ಕುಮಾರ್‌ ಭದ್ರಂ ತೇ ದೇವತುಲ್ಯಪರಾಕ ಮ್‌ | 
ಗಹಬಂಹಗತೀ ವೀರ್‌ ಕಾರ್ದೂಲವೃಷಭೋಪಮ್‌ lev] 
ಪದ್ವಪತ್ರವಿಕಾಲಾಕ್ಸ್‌ ಖಡ್ಗ ತೂಣೀಧನುರ್ಧರಾೌ | 


ಅಶ್ಲಿನಾವಿವ ರೂಪೇಣ ಸಮಪ ಭಯು !೧೯॥ 





ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆಯಲಾಗಿ, ಆ ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಗಳೂ ಶೋಣವೆಂಬ ನದವನ್ನು 
ದಾಟದವರಾಗಿ, ಆಮೇಲೆ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನೂ ದಾಟ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆಹೋದರು॥ 

ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಬಳಿಕ, ಶ್ರ್ರೀವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯು,'ರಾಮನಿಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಬ್ಬು ಗಂಗಾ 
ವತರಣಾದಿಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ,' ಮಾರ್ಗವಶದಿಂದ ವಿಶಾಲೆಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು! 

ಆಗ, ವಿಶಾಲಾನಗರಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ, ಶ್ರ್ರೀಮಂತನಾಗಿಯೂ ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ 
ಕೀರ್ಶಿವಂತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸುಮತಿಯೆಂಬ ರಾಜನು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿ ಬಂದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ತನ್ನ ಪ್ರರೋಹಿತರೊಡನೆಯೂ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆಯೂ ಅವನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು 
ಬಂದು, ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಪೂಜಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಕುಶಲಪ್ರತ್ನೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಬಳಿಕ, ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥೧೫--೧೬॥ 

ಎಲೈ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಗಳೆ ! ನಿಮಗೆ ಕುಶಲವಾಗಲಿ. ತಮ್ಮೊಡನೆ ಬಂದಿರುವ ಈ 
ಇಬ್ಬರು ಬಾಲಕರು ಯಾರು? ಇವರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಇವರು ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನರಾಗಿರುವರೆಂದು ತೋರುವುದು ; ಅವರೆ ನಡಿಗೆಯು, ಗಾಂಭೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನೆಯನ್ನೂ, ಅತ 
ರರನ್ನು ತಿರಸ್ಯರಿಸಬೇಕತಿದಾಗ ಸಿಂಹವನ್ನೂ, ಭಯಂಕರತ್ತದಲ್ಲಿ ಹುಲಿಯನ್ನೂ, ಗರ್ವದಲ್ಲಿ ಗೂಳಿ 
ಯನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ರುವುದು ॥೧೭1 

ಇವರ ನೇತ್ರಗಳು ಪದ್ಮಪತ್ರದಂತೆ ಅತಿವಿಶಾಲವಾಗಿರುವುವು. ಇವರು ಧರಿಸಿರುವ ಈ 
ಖಡ್ಗ ತೂಣೀರಧನುಸ್ಸುಗಳು ಅತ್ಯುತ್ತಮಗಳಾಗಿರುವುವು. ಸನ್ನಿಹಿಶಯೌವನರಾಗಿರುವ ಈ 
ಬಾಲಕರು, ತಮ್ಮ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಅತ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ರುವರು 1೧೪ 

ಇವರನು ಡೈ ನೋಡಿದರೆ, ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ದೇವತೆ 
ಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಹೇ ಮುನೇ! ಇಂತಹ ಈ ಲೋಕೋತ_ರಬಾಲ 
ಕರು, ಕಾಲುನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದರು? ಇವರು ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವರು? 
ಇವರು ಯಾರ ಮಕ್ಕಳು! ॥೧೯॥ 


೨೪] ಬಾಲಕಾಂಡಃ. Ave 


ಯದ್ಭಚ ಯೈವ ಗಾಂ ಪ್ರಾಪ ದೇವಲೋಹಸಾದಿವಾಮರ್‌ | 
ಚ್‌ಥಂ ಗ ಮಿಹ ಪ್ರಾಪ್ಮಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ಕಸ್ಯ ವಾ ಮುನೇ 1.901 
ಭೂಪಯನಾ, ವಿಮಂ ದೇಕಂ ಚನ್ನ ನ ಸೂರ್ಯಾ ವಿವಾವು ರಮ | 


ಪರಸ ಕೈರಸ್ಯ ಸದೃ ಶೌ ಪ್ರಮಾಣೇಬು ತಚೇಬ ತೈಃ | ಜ್ರ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಚ ಮುನಿಶ್ರೇಷ ಸವಾ ಪಾ ದುರ್ಗಮೇ ಪಥಿ | 
ವರಾಯುಧಧರ್‌ ವೀರ್‌ ಕೊ ಸ್ರೀತುಮಿಚ್ಛಾ ಮಿ ತತ ತತಃ |_೦.೦! 


ಏವಮುಕ್ತ $ ಸುಮತಿನಾ ಕೌಶಿಕೋ ಮನಿಪುಲ್ಲ ವಃ | 

ಶ್ರೀರಾಮಪ್ರಶ್ನತೋ ಹೃಪ್ಟೋ ರಾಮುವ್‌ ವಕುಮಾರಭತ್‌ |-ಅಫ್ಲಿ| 
ಹ್ಯಾದಿಭಿಃ ಪುರಾ ದೇವೈಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ವಿಷ್ಣು ರವೈಯಃ | 

ದುಪ್ಪ್ವಾನಾಂ ನಿಗ್ರಹಾರ್ಥಾಯ ಭಕ್ತಾನಾಂ ರಕ್ಷಣಾಯಿ ಚ | 


ಜಾತೋ ದಶರಥೇನೋರ್ವ್ಯಾಂ ಶೌಸಲ್ಯಾಯಾಂ ಪರಃ ಪುರ್ಮಾ | 


ಸೆಕೇಪಃ ಕಬ್ಬ ಚಕ್ರಾಭ್ಯಾಂ ದೇವೈರ್ವಾನರರೂಪಿಭಿಃ |. 


ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವಂತೆ, ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಈ ನಮ್ಮ ದೇಶವನ್ನೇ 
ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿ ರುವರಲ್ಲ! ಆಕಾರ ಇಂಗಿತ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ, ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರಸಮಾನ 
ರಾಗಿರುವರು 1೨0॥ 

ಹೇಮುರಿಕೈಷ್ಠ ' ಇಂತಹ ಮಹಾವೀರರಾಗಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಬಾಲಕರು, ಜನರ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, 
ಏತಕ್ಕೆ ಒಂದಿರುವರು? ಇದನ್ನು ತಮ್ಮ ಮುಖದಿಂದ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕೇಳಲಪೇತ್ಷಿಸುತ್ತಿ, 
ರುವೆನು. ಎಂದು ಆ ಸುಮತಿಯು ವಿಶ್ವಾವಿ:ಕ್ರಮುಧಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು 1೨೧॥ 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ಸುಮತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ), ಮಹರ್ಷಿಯು, 
ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಕೇವಲ ಹರ್ಷಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಆ ರಾಮಲಶ್ಷ್ಮಣರ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು ॥೨೨॥ 

ಅಯ್ಯಾ ! ಸುಮತಿ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ಒಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು, ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 
ಭಕ್ತರರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೂ, ಸನಾಶನಮೂರ್ತಿಯೂದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾವಿಸ್ಸುವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು 

ಬಳಿಕ, ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು, ಅದಿಶೇಷನೊಡನೆಯೂ, ಶಂಖಚಕ ಗ 
ಳೊಡನೆಯೂ, ಕಪಿರೂಪಧಾರಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ, ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಶರಥ 
ನಿಂದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಗೆ ಜನಿಸಿದನು ॥೨೪೪ 

ಅವನೇ ಇವನು; ಇವನ ಹೆಸರು ರಾಮನೆಂದು; ಇವನು, ವಿಶ್ನಾ ತ್ರಿತ್ಮನಾಗಿಯೂ- ಸರ್ವ 
ಕಾರಣಗಳಿಗೂ ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು; ನನ್ನು ಸಾಗವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಯರ, ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನಾಗಿ, ಇವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು ॥೨೫4 


೧೯೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಾಗ್ರಹ ರಾಷಾಯಣಂ. (ಸರ್ಗ 


ಸವಿಷ ರಾಮೋ ವಿಕ್ವಾಶ್ಚ್ರಾ ಸರ್ವಳಾರಣಕಾರಣ | 
ಮದ್ಯಾಗರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ ಕೈನ್ಫುಪಾಗತಃ 0೬ 
ಯನಾಗವಿಫ್ನುಕರಾ ದುರ್ಪ್ಯಾ ವಿನಿಹತ್ಯ ಸಮನ ತಃ | 
ದಯಾಂ ಮಯಿ ವಿಧಾಯಾವ್ಯ ಮುನಿಸಜ್ಭಮಪಾಲಯತ್‌ 1.0೩1 
ಇದಾನೀಂ ಮಿಥಿಲಾಂ ಗನ್ಮುಂ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಮಿಹಾಗತಃ | 
ಪ್ರಸಬ್ಲಾದಬ ಯನ್ನಾ ಮ ಸಕ್ಕ _ತಪ್ಪಾಘುನಾಶನಮ್‌ (lov! 
ಯನ್ನಾಮಕೀರ್ತನಾತ್‌ ಸದ್ಯೋ ದಿನಾಯಾಸೇನ ಮಾನವಃ | 
ಮಹಾಪಾತಕಜಾಲೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೆೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 16 
ಸುಮತಿರುವಾಚ 


ಭಗರ್ವ ಸರ್ವತತ್ತ ಸಜ್ಜ ದಯಾ ಮಯ್ಯಸ್ಮಿ ತೇ ಯದಿ | 

*ಂಜೆತ್‌ ಪೃಚಾ ಮಿ ತನ 5 ಕ್ರೋತುಂ ಮೇ ಯೊ*ಗ್ಯತಾಸ್ತಿ ಚೇತ್‌ 11 
ಸರ್ವವಾನಹರಂ ರಾಮನಾಮೇತ್ಯ್ಯುಕ್ತ ೦ ತೃಯಾಧುನಾ | 

ತತ್ತತ್ಮೃಮಖಿಲಂ ಬ್ರೂಸಿಂ ಯೇನ ಮುಚ್ಯೇತ ಪಾತಕೀ [2೧ 


ಇವನು ಈಗ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯಿಟ್ಟು, ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನ ಮಾಡುತಿದ್ದ ದುಷ್ಟರೆಸ್ಸು ಎಲ್ಲಾಕ 
ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಂದು, ಯಸಿಸಮೂಹವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದನು ॥೨೬॥ 

ಈಗ ಮಿಧಿಲಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುತುದಕ್ಕಾಗಿ, ನನ್ನೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. ಈ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ದಿವ್ಯನಾಮವು, ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟುದಾದರೂ ಸರ್ವಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶ 
ಗೆಔಳಿ ಸುವುದು 8೨೭! 

ಈ ರಾಮನ ನಾಮವನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸಿದವಾಶ) ದಿಂದಲೇ, ಪುರುಷನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಅಕ್ಷಣವೇ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶ 
ಯವಿಲ್ಲ ೩3೪0 

ಷುಮತಿಯೆಂಬ ರಾಜನು ಕೇಳುವನು :-- 


ಸಕಲ ತತ್ವಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರಾಗಿರುವ ಪೂಜ್ಯರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೆ! ನಾನು ಈಗ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳುವೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ದಯೆಯೂ, ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ ಇದ್ದಪಕ್ತದಲ್ಲಿ, ಅದನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಬೇಕು 1೨೯೪ 

ನಾನು ಕೇಳುವುದೇಸೇದರೆ,--ಶಾವು ಈಗ " ರಾಮನಾಮವು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪವಸ್ನೂ ಪರಿ 
ಹರಿಸುವುದು? ಎಂದು ಹೇಳಿಡಿರಲ್ಲವೆ! ಪಾಪಿಸ್ಠರನ್ನೆಲ್ಲ ಪಾಪದದಿಸೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿ 
ರುವ ಆ ರಾಮತತ್ವವನ್ನೆ ಲ್ಲ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ನನಗೋಸ್ಕರ ಹೇಳುವರಾಗಿರಿ 1೩08 

ಎಲೈ ಬಾ ) )ಹೃಣೋತ್ತಮರೆ! ನೂರಾರು ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಮಹಾವಾಪಿ 
ಗಳಿಗೂ ಕೂಡ, ಊಟವ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ಮವೂ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಅ ಪಾಪಪರಿಹಾರವು ಹೇಗೆ ಆಗು 
ವುದು? ೬೩೧! 


೨೪] ಬಾಲಕಾಂಡಃ ೧೬೪೫ 


ಅಕ್‌ತ್ಲಕತಕತ ೯ಣಾಂ ಮಹಾಪಾತಕಿನಾಮಹಿ | 
ಎಂಟೆ 


ಪ್ರ್ಯಾಯಕ್ಛಿ ತ್ತಂ ವಿನಾ ಬ್ರರ್ಹ್ಮ ಕಥಂ ತಸ್ನಿಪ್ಟ ಎತಿರ್ಭವೇತ್‌ (ಎ01 
ವಿಕ್ಕಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ 


ಅಹೊ* ಕೃತಾರ್ಥಶಾ ರಾರ್ಜ ತವ ನಕುಂ ನ ಕಕ್ಕತೇ | 


ಗ್ರ 6 ೧: | ಸಾನಿ ೦ ಐ | 
ಯಸ್ವ್ರಾತ ತೇ ರಾಮಚನ್ಸ ಸ್ಯ ಸಾ ಷದ ಕ ರೀವ ಕ ಫಿಫ್ಟಿ! 
ಶಾಶ್ಯಾಮೃಹಿಸಬಾಮಧಥ್ಯೆ" ಪುರಾ ಸಿರ್ಣೀತಮುತ್ತಮವಮರ್‌ | 
ಯ.ಚು ತಂ ತದ್ಮದಿಪ್ಠಾಮಿ ಗುಹ್ಮಾದು ಹತಮಂ ನ್ನಪ [29] 

ಲ ೫ ಇ ಬ ೧ % ಲ 
ಸತ್ಯಂ ವಚ್ಚೆ ಹಿತಂ ವಚ್ಚೆ ಸಾರಂ ವಚ್ಚಿ ಪುನಃಪುನಃ | 
ಸರ್ವೇಪಾಮಹಿ ಪಾಪಾನಾಂ ಅನಾಯಾಸೇನ ನಿಷ್ಕೃೃತಿಮ್‌ (೨೨೫೪॥ 
ನ ಮನೊ ನಾರ್ಥಹಾನಿಕ ಸ ಶರೀರಸ್ಮ ಕೋಸಪಣಮವ್‌ | 

ಈ, ಓಂ ಬ 
ನ ಲೋಪಃ ಪ್ರತ್ತವಾಂಯೊ- ವಾ ನ ಚಾಜ್ಞುಪ್ರತಿಬೀಡನಮ” [2೬ 
ಶ್ರೀಕಬ್ದು ಪೂರ್ವಂ ಜಯಕಬ್ಲಮಧ್ಯಂ ಜಯಾದ್ದಯಾದುತ ರಶಸ ದೇವ | 
ಅವಿ ಪಾಯ ಎಸಿ 


ತ್ರಿಸ್ಸಪ ಕೃತೋ ರಘುನಾಥನಾಮ ಜರ್ಪ ವಿಹನ್ಯಾದಏಿ ವಿಪ್ರಸತ್ಯಾಂ | 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹೇಳುವರು :-- 

ಅಯ್ಯಾ! ರಾಜನೆ! ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ತಲ್ಲ. ನಿನ್ನು ಕೃತಕೃತ್ಯುತ್ತವನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು ೪5.೨ 

ಅಯ್ಯಾ ರಾಜನೆ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಯೊಳಗೆ ಯ.ಸಿಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಚ 
ಯಾವ ಉತ್ತಮ ವಿಷಯವು ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳಲ್ಪಹ್ಟಿ ತೋ, ಅಂತಹ ಪರಮಗೋಪ್ಯವಾದ ವಿಷ 
ಯವನ್ನು ಈಗ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು ॥೩೩॥। 

ನಾನು ಹೇಳತಕ್ಕ ವಿಷಯವು ಸಾವಮಾನ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. ಸಶ್ಶವಾದುದನ್ನೇ ಹೇಳು 
ವೆನು; ಹಿತವಾದುದನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು; ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಎಷ್ಟ ಮಾಡಿದ 
ರತಕ್ಕುದನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು ನಾನು ಹೇಳತಕ್ಕುದುು, ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಗೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಯತ್ವಿತ್ತ, ರೂಪವಾದುದು 1೩೪ 

ನಾನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತ ದಲ್ಲಿ, ಮಂತ್ರಾ ಭನ್ಯಿಸಾದಿಗಳು ಬೇಕಾಗಿ; ಅರ್ಧಹಾನಿ 
ಯೂ ಇಲ್ಲ; ಶರೀರತೋಷಣೆಯೂ ಇಲ್ಲ; ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರೋಪವೆಂಬುದೂ ಇಲ್ಲ; ಇದರಿಂದುಂಟಾ 
ಗುವ ಪ್ರಶ್ಯವಾಯವೂ ಇಲ್ಲ; ಕಾಯಕ್ಷೇಶವೂ ಇಲ್ಲ 1೩೫! 

ಅದಾವುಡಿಂದರೆ, ಶ್ರೀ ಶಬ್ದವು ಮೊದಲಲ್ಲಿರತಕಕ್ಕುದಾಗಿಯೂ, ವ.ಧ್ಯದನ್ನಿ ಜಖಯಶಬ್ಬ 
ದ್ರಳ್ಳೆ ದಾಗಿಯೂ, ಆಮೇಲೆ ಜಯತಶಬ್ದದ್ವಯದ ಆಚೆ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
(ಶ್ರೀರಾಮ ಜಯರಾಮ ಜಯಜಖಯರಾಮ) ಶ್ರೀರಾಮನಾಮವನ್ನು, ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಲ ಜಪಿ 
ಸಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು 1೩೬॥ 

«ರಾಮೆ ' ಎಂಬ ಎರಡಕ್ಷರವನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಆದರದಿಂದ ಜನಿಸುವ ಜಂತುವು ಮುಕ್ತಿ 
ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಕಲ್ಮಷಚಿತ್ತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಮತ್ತ್ವಾವ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ॥೩೭॥ 

24 


ve ಶ್ರೀ ತಶ್ವಸಂಗ್ರ, ಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ರಾಮೇತಿ ವರ್ಣದ್ವಯಮನಾದರೆ“೧ ದಾ ಸ್ಮರ ಮುಕ್ತಿಮುವೈತಿ ಜನು | 


ಕಲೌ ಯುಗೆಃ ಕಲ್ಪ್ರಪಮಾಸಸಾನಾಂ ಅನ್ಯತ್ರ; ಛೆರ್ಮೆೇ ಖಲು ನಾಧಿಕಾರಃ॥ 
ನಾಮ್ಕೊೋಸಿ. ಯಾವತೀ ಕಕ ॥ ಪಾಪನಿರ್ಹರಣೆ್‌ ಹರೇಃ | 
ಆಇ. 0 ೬ 
ತಾವತ್‌ ಕರ್ತುಂ ನ ಕಳ್ಕೋತಿ ಪಾತಕಂ ಪಾತಕೀ ಜನಃ !ರ್ಪಿ| 
ಬ್ರಹೆ ಹತ್ನಾ ಸುರಾಪಾನಂ ಸೆ “ಯಂ ಗುರ್ವಜನಾಗಮ$ಃ : 
೮. ೪ ೨೨ A 

ಸದ್ಯೋ ವಿಲಯಮಾಯನಾನ್ಸಿ ರಾವರಾವೆ.*ತಿ ಕರ್ತ ನಾಶ" ೮೦] 

ವ್‌ 3 ಈ ನ 6 | 
ಚಣ್ಣಾಲಬನ್ನ ತಿವೇಶ್ಟಾಯನರಾನಸ ನ ಭು ತಾನ್‌ | 
ಪಾದಿನಾಂ ಯೋಗಿನಾಂ ವಾದಿ ಕ೦ಣಂ ಪರಂ ಹರೇಃ 18೧; 
ಬ್ರಹ್ವ ಹತ್ಯಾಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ್ಮ ಸ್ಗ ರ್ಣಸೆೆ ಅಯಕತಾನಿ ಚ; 
ಪೊನಂ ಗುರ್ವಜ್ಲ ನಾಸ ಬ ನಕ್ಕನ್ನಿ ಹರಿಕೀರ್ತ ನಾತ್‌ :॥.ಂ| 
ಭ್ರಷ್ಟ್ಟ ಸೈ ಕಿಂಕರಸ್ಕಾಪಿ ರುರನ್ನಾನಿ ನಿಚ ತ ಜು | 
ರಾಮರಾಮೇತಿ ರಾಮಸ್ಯ ಸ್ಮರಣಂ ಕರಣಂ ಜಟಾ EN 
ಸ ಬಟಾ ಮೆ ಚ್ಚ ಸೇವಾನ್ನಃ ಭೋಜಿನಃ | 
ರಾಮನಾಮ ಪರಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಪ್ರಯುಕ್ತ ತ, ತಂ ದುರಾತ್ರ್ರನಃ (88 
ಜಾತಿಭ್ರಪ್ಟೃ ಸ ಪಾಪಸ್ಯ ಪಕ್ಕಾತ್ತಾ ಪಮುಖೆಿೌಯುವ$ಃ , 

೪ 


ಮ ಪ್ರಾಹುಃ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ ೦ ಬುಧೊ*ತ್ಮವನಾಃ (01 


ಎ... 





ರಾವ.ನಾಮಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಾಪಪರಿಹಾರದನ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಯಿರುವುದೋ, ಅಷ್ಟು ಪಾಪಗ 
ಳನ್ನು ಪಾಪಿಯಾದವನು ಮಾಡಲಾರನು ॥೩೪್‌॥ 

ಒ)ಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಸುರಾಪಾನ, ಸ್ಪರ್ಣಸ್ತ್ವೇಯ, ಗುರುದಾರಗಮನ- ಇವುಗಳೂ ಕೂಡ 
ರಾಮ ರಾಮ ಎಂದು ಜಪಿಸಿದಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಲಯ ಹೊಂದುವುವಪು ॥೩೯॥ 

ಚಂಡಾಲ ವ್ಯಭಿಚಾರೀಣಿ ವೇಶ್ಯೆ-ಇವರ ಅನ್ನವನ್ನ ತಿನ್ನುವ ಮಹಾಪಾಪಿಗಳಿಗೂ, ಮಹಾ 
ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ, ಶ್ರೀ ಹಂಸ್ಮಂಣೆಯೆ ನೀ ಮುಖ್ಯಗತಿಯು ೪೦1 

ಸಾವಿರಾರು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳೂ, ನೂರಾರು ಸ್ವರ್ಣಸ್ಲ್ಮೇಯಗಳೂ, ಸುರಾಪಾನವೊ, ಗುರು 
ಪತ್ಗೀಸಮಾಗಮವೂ ಕೂಡ, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಶೀರ್ಲೈನದಿಂದ ನಾಶಹೊಂದುವುವು ॥೪೧॥ 

ಜಾತಿಭೃಷ್ಟ ನಾದವನಿಗೂ, ನೀಚೆಸೇವೆ ಮಾಡಶಕ್ತ ೈವನಿಗೂ, ದುಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನ ಮಾಡ 
ತಕ್ಕ ವನಿಗೂ, ನಸ ರಾಮ ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನೆ ಸ ಸ್ಮರಣೆಯ ಮುಖ್ಯವಾದ ಗತಿಯು ॥೪೨॥ 

ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಸಹವಾಸ ನದಲ್ಲಿದ್ದುಗೊಂಡು-ಮ್ಲೇತ ಸವ ಮಾಡುತ ತ್ತ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾನ್ನ ವನ್ನು ತಿಂದು 
ಬದುಕುತಿರುವ-ಮಹಾದುರಾತ್ಮನಿಗೂ ಕೂಡ, ಕ್ರೀರಾಮನಾಮಸ್ಮ್ಮತಿಯೇ ಉತ್ತಮವಾಡ 
ಪ್ರಾಯುತಿತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಬೇಕು 1೪೩॥ 

ಜಾತಿಭ್ರಷ್ಟ್ರನಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಹೊಂದಿದ ಪಾವಿಷ್ಯನಿಗೆ, ಶ್ರೀರಾಮನಾಮ ಸೆ ಓರಣೆಯೇ 
ದೊಡ್ಡ ವ್ರಾಯುಶ್ರಿತ್ತವೆಂದು ಮೆಹಾವಾ) ಜ್ಞರಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳು ತರುವರು 1೪೪1 
ಸ್ನ ಇ ಇ ಸತ್ಯರ್ಮಂಹಿತನಾದವನಿಗೂ, ಪಿಶುನ(ಚಾಡಿಕೋರೆ) 


ಸ್ರಿ 
ಹಾದವನಿಗೂ, ಜಾರನೂದವನಿಗೂ ಕೂಡ, ಶ್ರೀ ಜಾಮ ಸ್ಟಕಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗತಿಯುಟ 


೨೪] ಬಾಲಕಾಂಡಃ ೧೬೯೭ 


ಅನುಷಾ ನವಿಹೀನಸ್ನ ಸತ ರ್ಮರಶಿತಸ್ಮ ಚ। 
ಗ ಕಿ ಈ ಕಿ 


ಏಕುನಸ್ಯಾಖ ಜಾರಸ್ಯ ರಾಮನಾಮ ಪರಾ ಗತಿಃ |೪೬॥ 


ಪ್ರಮಾದಾತ್‌ ಕುರ್ವತಾಂ ಕರ್ಮ ಪ್ರಚ್ಯವತ್ಯಧ್ಮರೇ ಯದಿ | 
ಸ್ಪರಹಾದೇವ ತದ್ಮಿಪ್ಲೊ 68 ಸಮ್ಯೋೊರ್ಣಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ 1931 
ಯೋಗಿನಾಂ ಕರ್ಮಿಣಾಂ ಚೈವ ಯತೀನಾಂ ಯೋಗಕಶಾರಿನಾಮ" | 
ಏಕಾನ್ಮಿನಾಂ ಕುಕಾದೀನಾಂ ಮುಸೊನಾಮೂರ್ಧ್ಯರೇತಸೂಮ್‌ Nev 


ಧವರ್ಷತ್ವನಾಂ ಚ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ನಿತ್ಯಮೇಕಾನ್ಮಭಾಜೆನಾಮ್‌ | 
ಜಾನಕಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವೆೇಾಪಾಂ ಸರ್ವಧರ್ಮಾಂಕ ಈುರ್ವತಾಮ್‌ ರ್ಕಿ) 
UW 


ಮಹಾಪೂತಕಯುಕಾ, ನಾಂ ಯುಕಾ ನಾಮುಪವಾತಕೈಃ | 


ರಹಸ್ಯಕೃೃತವಾಪಾನಾಂ ಪ್ರಹಾಕಕೃತಿಪಾಸ್ತ ನಾವ (೫[೦॥| 


ಆಚಾರೆೇಣ ವಿಶಿ“ನಾನಾಂ ಅನಾಚಾರವತಾಮವಿ। 
ದುರನ್ನಭೋಜಿನಾಂ ಚೈವ ದುಷ ತ _ತಿಗ್ರಹಜೆ-ವಿನಾಮ್‌ lol 
ವ್ರಾತ್ಯಪ್ರಾಯದ್ದಿಜಾನಾಾ ಚ ವ್ರಾತ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮವರ್ಜಿನಾಮ್‌ | 
ರಾವುನಾಮಜಪೊಃತು ದಿ ಭವತ್ಸೊವೇತಿ ನಿಶಿ ತಮ್‌ [3೪-೨ 

ಲ ಹ ೪೦ 





ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕ)ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಕರ್ಮಮಾಡಶಕ್ಕವರಿಗೆ ಪ್ರಮಾದವಶಾತ 
ಲೋಪನಸಂಭವಿಸುವುದು. ಅದು, ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಮಂಣೆಯಿಂದಲೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗು 
ವ್ರದೆಂದು ವೇದವು ಸಾರುತ್ತಿರುವುದು (೪೬॥ 

ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ, ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೂ, ಯತಿಗಳಿಗೂ, ಸಮಾಧಿನಿಷ್ಮರಿಗೂ, ಶುಕನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪರಮೈ ಕಾಂತಿಗಳಿಗೂ, ಊರ್ಧ್ವ ರೇತಸ್ಯ ಜಿತೇಂದಿ,ಯ)ರಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೂ, ನಿತ್ಯವೂ ಏಕಾಂತ 
ತತ್ವರರಾಗಿರುವ ಧರ್ಮಾಕ್ಮರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ಸಮಸ್ತ್ಯರಾದ ಮಂತ್ರಜಪತತ್ಪರರಿಗೂ, ಸರ್ವ 
ಧರ್ಮಾಚಂಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವರಿಗೂ, ಮಹಾಪಾತಕಯುಕ್ತರಾದವರಿಗೂ, ಉಪಪಾ6ಕಯು 
ಕ್ವರಾದವರಿಗೂ, ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಪಾವವಣಡಿದವರಿಗೂ, ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಪಾಪಮಾಡಿದವರಿಗೂ, 
ಸದಾಚಾರಹೀನರಾದವರಿಗೂ, ದುರಾಚಾರಶೀಲಿಗಳಾಗಿರತಕ್ಕವರಿಗೂ, ದುರನ್ನಭೋಜನ ಮಾಡ 
ತಕ್ಕವರಿಗೂ, ದ.ಷ್ಟೃತಿಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸಕಕ್ಕವರಿಗೂ, ವ್ರಾತ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿರುವ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೂ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ರಾಶ್ಯರಾಗಿ ಕರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರಾದವರಿಗೂ ಕೂಡ, ಶಿ ೀರಾಮ 
ನಾಮಜಪದಿಂದ ಶುದ್ಧಿಯಾಗಿಯೇ ಆಗುವುದೆಂದು, ಆಗ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಯಸಿಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಕ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು 8೪೭.೫೧ 

ಸಕಲವಿಧ ಪೂಪವಾಡಿದವರಿಗೂ, ಶ್ರೀರಾಮನಾಮವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜಪಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕು 
ದಾಗಿಯೂ ಪಾಪವರಶೋಧಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಈ ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಜನಿಸಿದವರು, 
ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನ್ಮೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದುವರು॥ 


Av ತ್ರೀ ತಶ್ವಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ರಾಮನಾಮ ಪರಂ ಜಪ್ಯಂ ಪಾವನಂ ಪೂಪಕಾರಿಣಾಮ್‌ ' 
ವಿಧೂಯ ಸರ್ವಪಾಶಾನಿ ಯಾನಿ, ವಿಶ್ಲೊ «£ ಪರಂ ಪದಮ್‌ |೫| 
ಅಹಃಪಾಪಮಹನ್ಯೇವ ವಿಲಯಂ ಯಾತಿ ದೇಹಿನಾಮ" | 
ರಾಮರಾಮೇತಿ ಜಪತಾಂ ರಾತ್ರಾವದಿ ಕೃತಂ ತದಾ ರ 


ಸ್ವರಣಂ ರಮರಾಮೇತಿ ಹರಣಂ ಸರ್ವದೈನಸೂಮ್‌ | 


ಸನಕಾದಿಮುನೀನ್ಚ್ವಾ ಗಾಂ ಆನ್ನಹಂ ಕಜ್ಕ ರಪ್ರಿಯಮ್‌ 1 


ಶಾಶ್ಯಾಂ ಶಿವಮುಖಾದ್ರಾವ. ನಾಮ ಕ್ರುತ್ಮೆ 4ನ ಮುಚ್ಛತೇ 


ಸಹಸ್ರನಾಮತತು,ಲ್ಲಂ ರಾಮನಾಮ ಸರೇಶ್ಕರ Mel 
nat 


ಪಾಯಂಪಾಯಂ ಕ್ರುತಿಚುಳುತೆತಂ ರಾಮನಾಮಾಮೃತಂ ಯೊ 


ಜಿ pe ಜಣ್‌ 4 ಎ 4 | 
ಧ್ಯಾಯಂಧ್ಯಾಯಂ ಮನಸಿ ಸತತಂ ಜ್ರ ತತ್‌ ತಾರಕಾಖ್ಯಮು | 
ಜಾಪಂಜಾಪಂ ಪ್ರಕೃತಿವಿಕೃತ್‌ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಕರ್ಣ ಮೂಲೇ 
ಎ ಧ್ಯಾಂವಿ*ಧ್ಹಾಮಟತಿ ಜಹಿಲಃ ಕೋವಿ ಕಾಶೀನಿವಾಸನಿ* ೫, 
ಬ 


೬ 


N 
ವಿತದ್ರಹೆಸ್ಕೆಂ ಪರಮಂ ಯಸೆ ಸ್ಟ ಕದಾಚನ | 
ನ ವಕ್ತವ್ಯಂ ನ ವಕ್ನವ್ನಂ ಭಕಿ ಹೀನಾಯ ಪಾರ್ಥಿವ [ಸಳ 
ಡಿ ೪) ಯೆ 





" ರಾಮ ರಾಮ? ಎಂದು ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡುವಿಕೆಯು, ಸನಕಾದಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೂ ಕೂಡ 
ಸರ್ವದಾ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಾಗಿರುವುದು; ಇದು ಪರಮೇರ್ಹರನಿಗೆ ಅತಿ ವಿ ,ಯವಾದುದು॥೫೪॥ 

ಆಯ್ಕಾ! ಸು ುತಿರಾಜ! ಶ್ರೀ ಕಾಶಿಯೊಳಗೆ ಪ್ರಾಣಿಯು ಈಶ್ವರನ ಮ.ಖದಿಂದ ರಾಮ 
ನಾಮವನ್ನು ಕೇಳಿದಮಾತ್ರದಲ್ರಿಯೇ ಮುಕ್ತಿಹೊಂದುವುದು. ಈ ಒಂದು ರಾಮನಾಮವು, 
ಸಹಸ್ರನಾಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ.ದು 8೫81 

ಯಾವ ಮಹಾಪುರುಷ(ಈತ್ತರ)ನಸು, ಶ್ರ್ರೋತ)ವೆಂಬ ಚುಳುಕ(ಅಂಗೈಯು)ದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ರಾಮನಾಮವೆಂಬ ಆವ ತವನ್ನ ಪದೇಪದೇ ಮಾಡುತ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಆ 
ತಾರಕಬ)ಹ್ಮವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಧನ್ಸಿನಮಾಡುತ, ಪಾ ಣಿಗಳಿಗೆ ಮರಣಕಾಲ ಒದಗಿದಾಗ 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಆತಾರಕಮಂತ್ರವನ್ನು ಜವಿಸುತಿರುವನೋ. ಆಂತಹ ಕಾಶೀನಿವಾಸಿಯಾದ ಯಾವನೋ 
ಮಹಾತ್ಮ (ಈಶ್ವರ) ನು, ಜಟೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಮುಮೂರ್ಷುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ 
ಬೀದಿಬೀದಿಯಲ್ಲೂ ಆಲೆಯುತ್ತಿರುವನು 1೫೬! 

ಅಯ್ಯಾ ಪಾರ್ಥಿವ! ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ ಈ ವಿಷಯವು ಪರಮರಹಸ್ಯವಾದುದು. 
ಇದನ್ನು, ಭಕ್ತಿಹೀನನಾದ ಯಾವನೊಬ್ಬನಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲೇ 
ಕೂಡದು 1೫೭! 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬ ನಂಂಧಮನೆ ಸಂಶಯಪಡುವನೋ, ಅವನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಸಾಂಕಥ್ಯವುಂಟೂಗಿರುವುದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾದವರು ತಿಳಿಯಬೇಕು ೫೪ 

ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳುವನು: 


ಕೇ 


ಆ” 


೨೪] ಬಾಲಕಾಂಡಃ ೧ರ್ಳ೯ 


ಅತ್ರ; ಸಂಕಯಮಾಪನ್ನೋ ಯೋವಾಕೋವಾ ನರಾಧಮಃ | 
ತಸ್ಮ ಜನ್ಮನಿ ಸಾಜ ಚ್ಯಾ ತವ್ಮಂ ಶಾಸ್ತ ನಿತ್ಯ ವಃ a 


$ 6 
ಶ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ. 
ಏವಂ ಸಮೊ €ಧಿತೊೋ ರಾಜಾ ರಾಮತತ್ನಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಬ | ವ ೮ 


ಘಕಿಕಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಪಾದ್ಯಾಘ್ಫ್ಥ್ಯಾಸನವಂದನೈಃ 1೬೦| 


ರಾಮಂ ಚಾದಿ ಪರಾಶ್ಟ್ರಾಸಂ ಮತ್ತಾ ಬಂಹಾಸನೇ ಕುಭೇ | 
ಸನ್ನಿವೇಕ್ಯ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಪೂಜಯಾವಮಾಸೆ ಭಕ್ತಿ ತಃ ೬೧) 

ಎ ಬರ ತು ಎರ ಆ ದಿವ್ಯಮಾಲ್ವೈೈಃ ಸುಚಂದನೈಃ 
ಮಹಾಧನೆ ಕ್ಷ ಮಣಿಂರಿಕ ವರಾಶ್ಚರಥಕುಣ್ಣಾರೈಃ (೬೨೦॥ 
ಸಮ್ಮ್ಪೂಜ್ಯ ಸರ್ವಂ ರಾಮಾಯ ನಿಮೇದ್ಯ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ | 
ಭೂಯೋಭೂಯಃ ಪರಿಕ ವ. ಸ್ಮುತಿಂ ಚಕ್ರ" ವರಾನನೇ [೬ ॥ 


ಸುಮತಿರುವಾಚ. 
ನಮಸೆ « ಪುಂಡರಿೀಕಾಕ, ನವಸೆ ೬ ವಿಶ್ಚಭಾವನ | 
ಎ A ಮ ಕ 


ನಮಸೆ ೬ ಸರ್ವತಸಾರ್ಕಿ ಸರ್ವಭೂತಗುಹಾಕಯ ೬೮ 
ಎ1 ೧ 


ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ,ನಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ತತ್ವ 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅ ಸುಮತಿರಾಜನು, ಪಾದ್ಯ ಅರ್ಪ ಆಸನ ವಂದನಗಳಿಂದ 
ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಪೂಬೆಸಿದನು ॥೫೯॥ 

ತ್ರೀರಾಮನನ್ನೂ ಕೂಡ, ಸಾಖಾತ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದು, ದಿವ್ಯವಾದ ಸಿಂಹಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಧಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಫಪೂಬಸಿದನು ॥ಓಂ॥ 

ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವ ' ಆಗ ಆ ಸುಮತಿರಾಜನ್ನು ಪತ್ನೀನಿಹಿತನಾಗಿ, ದಿವ್ಯವಾದ ರತ್ನ ಹಾರಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಅಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ನಸ್ತ್ರೃ-ಆಂದಲೂ ದಿವೃನಾದ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಂದಲೂ ಉತ್ತ 
ಮವಾದ ಗಂದದಿಂದಲೂ ಒಹು ಬ ೫6 ರತ್ನ್ನಗಳಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಶ್ವ ರಥ ಗಜ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರಿ ರಾಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಹೀಗೆ ಸ್ತ್ರೋತ್ರ್ಯಮಾಡಿದನು ॥೬೧-೬೨॥ 

ಸುಮತಿರಾಜನ. ಸ್ತ್ರೋತ್ರ ಮಾಡಿದುದು ಹೇಗೆಂದರೆ. 

ಎಲ್ಫೆ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನೆ' ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
ಭೂಶನಾದವನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸರ್ವತ್ರ) ಸಾಕ್ಷಿಯಾದವನೆ ' ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ॥ 

ಯಾವನು, ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಕೈ ಕಾಲುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ 
ನೇತ್ರ ಶಿರಸ್ಸು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗ ಯೂ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಶ್ರೋತ್ರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವನೋ, ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮರೂಪನಾದ ರಘುತ್ತ್ರೋಷ್ಮ ನನ್ನ ನಾನು ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವೆನು! 


ರಂ ಶ್ರೀ ತಶ್ವಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಸರ್ವತಃಪಾಣಿವಾದೋ ಯಃ ಸರ್ವತೋಕ್ಸಿ ಕಶಿರೋಮುಖಃ | 
ಸರ್ವತಃಕೊೋತ್ರಯುಕೊ ೀಯಃತಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ರಘೂತ್ತ ಮಮ್‌ 1೬೫ 


ಯಃ ಸರ್ವಕರ್ತಾ ಸರ್ವಾತ್ವಾ ಯರ್ಪ್ರ್ಯ ಪ್ರೋತಮಿದಂ ಜಗತ್‌ | 
ಓತಂ ಚ ಸರ್ವತಃ ಸೂತ್ರಂ ಪಟಿವತ್‌ ಸಚರಾಚರವ್ತ3 1೬೬॥ 


ೈ 
ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿಧಾಯಾದ್‌ ತಸ್ತೆ K ಮೇರಾ ದದಾತಿ ಯಃ | 


ತಂ ಜೇವಮಾತ್ಯಬುದ್ದಾ $ದಿಭಾಸೆಕಂ ಕರಣಂ ವೃಜೇ lal 


ಅಜೋಬಿ ನಾಕಹೀನೋವ ಸ, ನೈತಂತೋ್ರೋಪಿ ಸ್ಪುವಷಾಯಯಾ | 

ಜಾತಃ ಸ [ಭಕ ರಕಾ ್ಲಾರ್ಥಂ ತಂಪ ಪ್ರಪ ದ್ಯೇ ಕೃಪಾನಿಧಿಮ್‌ lev 
ಶ್ರೀ ಶಿವವುವಾಚ. 

ಇತಿ ಸ್ತುತಸ್ತದಾ ದೇವಿ ರಾಘುವೊ" ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ; 

ವರದೋಪ್ವೀತಿ ತಂ ಪ್ರಾಹ ರಾಜಾನಂ ಗತಕಲ್ಪಪಮ್‌ Nal 
ಸುಮತಿರುವಾಚ. 


ಯಾ ಪ್ರೀತಿರ್ಮಮ ದೆೇ:ಹಾದ್‌ ಸಾ ಭೂಯಾತ್‌ ತೇ ಪದಾಬಯೋಃ | 
ಹ 
ತಾಮೇವ ಭಕ್ತಿ ಮೇ ದೇಶಿ ನ್‌ ನಾತೋ ವರಾನ ರವ |೩೦| 


a 


ಯಾವನು ಸರ್ವಕರ್ಶೃವಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ ಇರುವನೋ, ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ದಾರ 
ಗಳಿರುವಂತೆ-ಯಾವನಲ್ಲಿ ಈ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ಓಿತಪ್ರೋಶ(ಹಾಸು 
ಹೊಕ್ಕು)ವಾಗಿರುವುದೋ, ಯಾವನು ಸೃಷ್ಟಾ ದಿಯಲ್ಲಿ ಚತುರು ಸ್ಥಿಬನನ್ನು ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿ- ಆವನಿಗೆ 
ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದನೋ, ಅಂತಹ. ಆತ್ಮಬು ದಾದಿ ಪ ಪ ಶ್ರ ಕಾಶಕನಾದ-ಪ ರ 
ಮಾತ್ಮನನ್ನು, ನಾನು ತರಣಾಗತನಾಗಿರುವೆನು ॥೬೫-೬೬॥ ' 

ಯಾವನು, ಜನ ರೆಹಿತನಾಗಿದ್ದ ರೂ-ನಾಶರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ-ಸ ಸೈತಂತ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ-ತನ 
ಭಕ್ತರ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕ ಹ ತನ್ನ ವಪ ಮನುಷ್ಯಯೋನಿಸುಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವನೋ, 
ಅಂಶಹ ಕೃಪಾನಿಧಿಯಾದ Bie ನನ್ನು ನಾನು ಶರಣುಹೊಂದುವೆನು ॥ ೬೭೬ 

ಶ್ರೀ ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು, ತು ಹೇಳುವನು: 

ಎಲೌ ದೇವಿ! ಆಗ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, 
ಕಲ್ಮಷವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಸುಮತಿರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು «ನಾನು ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು; ನಿನಗಿಷ್ಟ ವಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ. ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ॥೬೪"॥ 

ಆಗ ಸುಮತಿಯು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು '-- 

ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ನನಗೆ ನನ್ನು ದೇಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರೀತಿಯಿರುವುದೋ, ಅದು ಸರ್ವದಾ 
ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನನಗೆ ಈ ಭಕ್ತಿಯೊಂದು ಮಾತ್ರವನ್ನೇ 
ದಯೆಪಾಲಿಸು. ನಾನು ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾವ ವರವನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸುವುದ್ದ್ಲ ॥೬೯॥ 


೪] ಬಾಲಕಾಂಡಃ ರ್ಗಿಣ೧ 
ಶ್ರೀ ಶಿವವುವಾಚ, 


ಇತ್ಯುಕೊ « ರಾಘುವಃ ಪ್ರಾಹ ತಥಾಸ್ಟಿತಿ ಮಹೀಪತಿಮ್‌ | 


ತತಸ್ಮತೆ ತೋ ರಾಮೋ ಮಿಥಿಲಾಮಭ್ಯಯಾತ್‌ ಪ್ರಭುಃ 1೩ ೧॥ 


ಇತಿ ಶಿ ) ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ ಕಿ ರಾಮಸ | ರಣಮಹೀಮಾನುವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಈ 
ಚತುರ್ವಿಂಕ್ರಃ ಸರ್ಗಃ 


PR ಟ್‌ 


ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು: 


ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ' ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸುವಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶ್ರೀರಾಮನು, ನಿನ್ನ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಧವು ನೆರವೇರಲೆಂದು ಆ ಸುಮತಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಅನಂತರ, ಅವನಿಂದಸಿ 
ಸಾಗಿಕಳುಹಿಸಲ್ಪಬ್ಬ ವನಾಗಿ, ಸರ್ವಜಗತಭುವಾದ ಆ ರಾಮನು, ಮಿಥಿಲಾನಗರವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಯಾಣವಮಾಡಿದನು ॥೭೦॥ 


ಇದು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಾಮ ಸ್ಮರಣಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ರಾ 


೧೯೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೀ ಪಜ್ಮಾನಿ೦ಕಃ ಸರ್ಗ. 


ಕಾರ ಸತ್ಸು... ಎ... ಧಾ............. 
ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ. 


ಮಿಥಿಲೋಪವನೆ" ತತ್ರ ನಾನಾಪುಪ್ಪದ್ರುಮಾಇಣ್ಣಿ ತಮ್‌ | 
ನಾನಾವಿಧಫಲೋಪೇತಂ ದದೃಶುವ್‌ನಮುತ್ತ ಮಮ್‌ ಎ! 
ಕ್ರಮಹಾರಿ ಮಹಾರಮ್ಮಂ ಪುಟಿಕೇಪುಟತೆ* ಮಧು : 
ಕನ್ಸಮೂಲಾದಿಸಮ್ಬೂರ್ಣಂ ನದೀತಿ*ರಮುಪಾಶ್ರಿತಮ" iol 
ತಾದೃಶಂ ವನಮನಾಸಾದ್ಯ ರಾಮಃ ಪರಪುರಣ್ಚ್ವಯಃ | 
ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರ,ಮಿದಂ ವಾಕ್ಯಂ ಉವಾಚ ಸಹಲಕ್ಸ್‌ ತ್‌್‌ [Qi 
ಕಸ್ಕೇದಮಾಶ್ರಮಪೆದಂ ರಮ್ಯಂ ಮುನಿವಿವರ್ಜೆತಮ್‌ | 
ಹೋ ಹೇತುರ್ವದ ಮೇ ದ್ನ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ 1ರ) 
ಇತಿ ಪ ೈಪ್ಟೋ ರಾಘುವೇಣ ವಿಕ್ಯಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾತ್ರನಾ | 
ತದಾಕ್ರಮಕಥಾಂ ಪುಣ್ಯಾ ೦ ವಕು ಸಮ್ಯ ಚು ತ ಜೆನ್ನಿ ತೇ (೫॥ 
ಕ್ಷಣ ರಾಮ ಪ ಪ್ರವಕ್ಥಾಾ ಮಿ ಕಥಾಂ ತರಸಾ ಮಮ | 
ಣಾ 
ವಿಜೆತ್ರಾಂ ಸರ್ವಪಾಪಭ್ನೀಂ ಗೆ ತಮಸ್ಯಮಹಾತ್ಮನಃ (೬ 








ಬಾಲಕಾ೦ಡದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಪತ್ತಯ್ದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪುನಃ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು: 
ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಮಿ: ಭಲಾಪಟ್ಚ ಣಕ್ಕೆ ಹೋದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಾದಿ 


ಗಳು, ಆ ಉಪವನದೊಳಗೆ, ನಾನಾವಿಧ ಪುಷ್ಪ ಹಸು bE ಭರಿತವಾಗಿರುವ 
ವೃಶ್ಷವಾಟಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡರು ॥೧॥ 


ಆ ವನವು, ತಾಪಾರ_್ಮರಾದವರಿಗೆ ಶ)ಮಪರಿಹಾರಕವಾಗಿಯೂ, ಅತಿ ಮನೋಹರವಾ 
ಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು; ಅದರೊಳಗಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಫಸ್ಟ ಫಬೆದಲ್ಲಿಯೂ ಮಕರಂದವು ಭರಿತ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು; ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಉದ್ಯಾನದೆ ದೊಳಗೆ, ಕಂದಮೂಲಾದಿಗಳು ಯಥೇಚ್ಛ 
ವಾಗಿ ತುಂಬಿದ್ದುವು ॥೨॥ 

ಅಂತಹ ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಹೊಂದಿ, ಶತ್ರುಪುರವಿಜಯಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾ 
ಜನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ್ರಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥೩॥ 

ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿವರ್ಯರೆ ! ಅತಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿಯೂ ಮುನಿವರ್ಜಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ 
ಆತ್ರೆಮವಾರದು? ಇದು ಹೀಗೆ ಜನವರ್ಜಿತವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ಇದನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡಿಸಬೇಕು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನಂತೆಯೇ ಈ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಅತಿಯಾಗಿ 
ಶುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿರುವುದು ॥೪॥ 

ಎಲೌ! ಪಾರ್ವತಿ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮೆನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಚ್ಚ ವಿಶಿಂ 
ಮಿತ್ರ ಮುನಿಯು, ಅತಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆ ಆಶ್ರಮದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು uu 


೨೫) ಬಾಲಕಾಂಡಃ ೧೯೩ 


ಬ್ರಹ್ತಾದ್ಯಸ್ಪ ಬ್ರ್ಯಹಾಲೇ ತುಬ್ತ _ಸೃಷ್ಟಿಮಕರೋತ್‌ ಪ್ರಭುಃ | 
ಸೌನ್ಪರ್ಯಂ ತಿಲಕೋ ಧೃತ್ಯಾ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಸಂಬ ತಮ್‌ |೩॥ 


ಅಹಲ್ಯಾಂ ಹಲ್ಯರಹಿತಾಂ ಸರ್ವಾವೆಯವಸುನ್ಮರೀಮ್‌ | 

ಸ್ಕೇಯಂ ವಿಸ್ಮಯ ಮಾವನ್ನಃ ಈಾಂ ದೃಪ್ಯ್ಯಾ ಪ್ರಮದೋತ್ಮ ವಾಮ್‌ Iv 
ಚಿನ್ಮ್ನಯಾವರಾಸ ಮನಸಾ ಹತ ದೇಮಾ ಮಯಾ ಹೃಲಮ್‌ | 

ಉತ್ಕೃ ಫಷ ಗುಣಸಭ್ರುನಿ ಬಿ_್ರ್‌ರತ್ಸುವ.ತುಲಪ್ರಭಾ ad 
ವಿತಸ್ವಿನ್ನೆೇವ ತಮಯೇ ದೇವೇನ್ಷ ಕ ಪಾಕಕಾಸನಃ | 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಿರ್ವಿತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ಕಾ ಬ್ಲ ಯೆಮೇಕಾಗ್ರಚೇತಸೊ ool 


ಗತ್ಕಾತಿವೆೇಗಂ ತತೃದ್ಧ ಕಥಯ್ಕೆವ ವಿಮೋಶಿತಃ, 
ದದರ್ಶ ವಿಕಸೆ ಟಿದ,್ರ ಸರ್ವತಃ ಸುಮನೊೋ ”ಹಪರವು" !೧೧॥ 
ಖಿ ಲ್ಪ ೧೫0೨ 6 
ತಸ್ಥೂನಿ ಕೆ ಚರನಿ 90 ತಾಣ ಬ್ರಹೆ ಣಾ ನಿರ್ವಿತಾಂ ಸತೀಮ್‌ ! 
ದೃಷ್ಟಾ ಕಾಮಪರಿ*ತಾಬ್ಲಃ ಕಾಮಬಾಣ? ಡಿತಃ ೧.೦! 
ಅತ್ಯಾಶ ರಕ ರಂ ತಸ್ಪಾಂ ಮನೋ ನಯನಸನ್ವನಮ" | 
ಊ ೧” | 


ಆರ್‌ 





ಆಯಾ! ರಾಮ! ಆತಿ ವಿಚಿತ್ರ ವಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಪಾಪಹರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಹಾ 
ತ್ಮನಾದ ಗೌತಮಮುನಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಇದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರ ಉಕ_ವಾಗುವುದು ॥೬/! 


ಸಾಕ್ಷಾಚ್ಚತುರ್ಮುಬಬ್ರಹ್ಮನು, ಆದಿಸೃಷ್ಟ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಸಮಸ್ತ ಭೂಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಎಕ್ಸ್‌ ಕ್ರಾ ಕ ನ್‌ ಪ್ರ ಷ್ಟ ತ್ರಿ \ 
ಇರುವ ಸ ಂದರ್ಯ ಸಾರವನ್ನು ಸಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಒಂದು ಸ್ತ್ರೀರತ್ನ ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 


ಮಾಡಿದನು ಇವಳ ಹೆಸರು ಅಹಲ್ಕಯೆಂದು ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾವಖಯುವ ಸುಂದರಿಯೂ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ವೈರೂಪ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದವಳೂ ಆಗಿರುವ ಆ ಆಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
” 
" ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟ ಗುಗಾಸಂಪನ್ನಳಾಗಿಯೂ ಮಹಾಕಾಂತಿಮತಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸ್ತ್ವೀರಕ್ನ ಭೂತ 
ಳಾದ ಈ ಆಹಲ್ಯೆಂನ್ಮ ನಾನು ಈಗ ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡಲಿ? ಇವಳಿಗನುರೂಪನಾದ ವರನು 
ಯೂಾವನಿರುವನು? ' ಎಂದು, ಆ ಬ.ಹ್ಮನು ಯೋಚಸುತಿದ್ದನು 1೭-೨೯ 
ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಒೃಹ್ಮನು ಯೋಚಿಸುತಿ ರುವಾಗಲೇ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಇಂತಹುದೊಂದು 
ಸ್ವ್ವೀರಕ್ನವು ಸೃಜಿಸಲ್ಪಕ್ಟ್ರಿ ರುವ್ರದೆಂದು ಕರ್ಣಾಕರ್ಣಿಕೆಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಮಹೇಂದ್ರ ನು, 
ಅವಳ ವಿಷಯವನ್ನ ಕೇಳಿದ ಗರಿಂದಲೇ ದೆೋಹಿಕನಾಗಿ, ತದೇಕಾಯ.ತ್ತ ಚಿತ್ತನಾಗಿ, ಅತಿವೇಗ 
ದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಸರ್ವತ, ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಆ ಒ್ರಹ್ಮಭವನವನು 
ಕಂಡನು ॥8-ಂ.೧೧ 
ಕನನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸನಿರ್ಮಿತಳಾದ ಆ ಸುಂದರಿ 
ಯನ್ನ ನೋಡಿ, ಕಾಪಾವಿಷ್ಯನಾದ ಆ ಇಂದ್ರನು, ಮನ್ಮಥಶರಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಸಂಕಟಪಡು 
ತಿದ್ದನ. (೧೨॥ 
ಆ ಅಹಲ್ಯೆಯ ರೂಪವು ಸಾವಸನಸ್ಯವಾಗಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಅದು, ಸರ್ವರಿಗೂ ಅತಾ ಕ್ಚರ್ಯವುಂಬು 
ಮಾಡತಕ್ಕುದಾಗಿಯೂ, ಮನಸ್ಸಿಗೂ ನೇತ,ಕ್ಯೂ ಆನಂದಪ್ರದವಾಗಿಯೂ, ಅಸದೃಶವಾಗಿಯೂ 


25 


೧೯೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರೃಹ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ 


ಸೌನ್ಸ ರ್ಯಮತುಲಂ ಚೆತ್ರಂ ನ ಶು)ತಂ ದ್ದ ಪ್ಪಮೇವ ವಾ 1೧ 
ಮೋಹಿತೋ ನಾಭಿಜಾನಾತಿ ಭ್ರಾನ್ಮ ಚಿತ. * ವಿಬುದಿ ಮಾ | 


ತನ್ನಿಧಿವಿಕಾರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಣಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೧೫॥ 


ಆಪೂರ್ವಾಮನವದ್ದಾ' ಬ ೪೦ ಅದ ಪ್ಯೂ ಂನಚ ಸಂಕ್ರುತಾಮ" | 
ಗಾಢಾನುರಾಗಜೆತ್ಲಾ ಚ ಫಿ ಬ ಮಂ pA ದಾತುಮರ್ಹನಿ |೧| 


ಬ್ರಹೆ ಸ್ವೀ ವಾಚ. 
ನ ಹ್ಯೇನಾಂ ರಕ್ಷ ತುಂ ಕಕ ಃ ತೃಮಿನ್ನಾ ೨ಸೈಲ್ಪಕಕಿ ರಾ | 
ರಾಕ್‌ ಸಾಖಟಲವನ್ನೋ ಹಿ ತದಗೆ್ರೇ ಸ್ಲೂತುವುಕ್ನ್‌ವಃ (೧೬! 


ತವೋಬಲವತೇ ದೇಯಾ ಕನ್ನೊೆಯಂ ಸೆರ್ವಮೋುನೀ | 
ನಾಸ್ಯತೋ ರಕ್ಷಣ೦ ಚಾಸ್ಯಾಃ ತಪೋಟಬಲವತಾ ವಿನಾ |೧೩॥ 
ಅತ್ಯುಹ್ಸಾ | ತಂ ಕಚೇನಾಥಂ ಅಹಲ್ಯಾಸಕ,ಮಾನಸಮ್‌ | 
ಆಹೂಯ ಗೌತಮಂ ಮೇಧಾಃ ತಪೋಬಲಸಮಸ್ಸಿತಮ್‌ lov 


ರಾರಾ 


ಇದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವು, ಇದುವರೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟೂ 


ಅಲ್ಲ; ಕಾಣಲ್ಪ್ಬಟ್ಟೊ ಇಲ್ಲ ॥೧೩೬ 


ಇಂತಹ ಲೋಕೋಶ್ತರಸುಂದರಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆಯ ಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯದಿಂದುಂಟಾದ ಚಿತ್ರ್ಯವಿಕಾರ 
ದಿಂದ, ಇಂದ್ರನು ಮೋಹಿಶನಾಗಿ, ಭಾ)ಂತಿಹೃದಯನಾಗಿ, ಬುದ್ಧಿ ಶೂನ್ಯನಾಗಿ, ಬ್ರ)ಹ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು ॥೧೪: 

ಹೇ ಸ್ಪಾರ್ಮಿ! ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿರುನ ಆವೂರ್ವಳಾದ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯು, ಸರ್ವಾವಯವ 
ಸುಂದರಿಯಾಗಿರುವಳು. ಇಂತಹ ಸುಂದರಿಯನ್ನು, ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ನೋಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ; 
ಕೇಳಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಇವಳಲ್ಲಿ ಗಾಢವಾಗಿ ಆನುರಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಆದುಕಾರಣ, 
ಇವಳನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರ್ರಾರ್ಧಿಸುವೆನು 1೧೫ 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವನು: 

ಆಯ್ಕಾ ಇಂದ್ರ! ನೀನು ಇವಳನ್ನು ಕಾಪೂಡಲಾಕೆ; ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯು ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿರು 
ವುದು. ರಾಕ್ಷಸರಾದರೋ, ಮಹಾಬಲಿಸ್ನ ರಾಗಿರುವರು ಅವರೆದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲು ನೀನು ಸುಶರಾಂ 
ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ (೧೬॥ 

ಆದುಕಾರಣ, ಸರ್ವಲೋಕವಿಮೋಹಿನಿಯಾದ ಈ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ತಪಶ್ಶ ಕಿ ಸ್ಯ ವನಿಗೆ 
ಕೊಡತಕ್ಕುದೆ ದೀ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ತಭೋಒಲಸಮನ್ವಿತನಾದವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಸತ್ತಾ 
ರಿಂದಲೂ "ಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ Mer 


ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಆಹಲನ್ಯಸಕ್ತಹೃದಯನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿ, ತರೊಬಲನಮನ್ವಿತನಾದ-ಬ ಹ್ಮ್ಮಾಂಡವನ್ನೆಲ್ಲ ತಲೆಕೆಳಗು ವಾಡುವುರಕ್ಕೂ ಪುನಃ ಸೃಜಿ 


೨೫] ಬಾಲಕಾಂಡ$ ೧೯೫ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕ್ರಾ ಮನ್ಮಥಾಕರ್ತೂಂ ಪುನಃ ಕರ್ತುಮಪಿ ಪ್ರಭುಮ್‌ | 
ತಸ್ತ್ರೆ J ದೆದ್‌ ಸುರಕ್ರ್ರೇಪ ವಃ ಕನ್ಯಾಂ ತಾಂ ಹಾಮರೂನಿೀಣೀಮ್‌ ೧೯] 
ಅವಾ ತ ಸ್ಕ ಗೌತಮಸ್ಯ ಮ ಭೂ | 
ನಾಲಂ ಜಿತ, ೦ ವಿಮಥಿತುಂ ಸುನ್ಹರೀ ಸಾ ಸುಮಧ್ಯ್ಮವರಾ [೨೦1 
ನಿಸ್ತ ಹಂ ಸ ವಿರಕ್ತ ೦ಚ ಜಾ ಶಶ ತಂ ಗೌತಮಂ ಮುನಿಮ್‌ | 
ಲ್ರ 
ತದ್ಮಕೇ ಸೊ ಪ ಕನಾಮೈೇನಾಂ ನಿರಾಪದಿ [೦೧] 
€ ಬ 
ಗತೇ ಬಹುತಿಡೆೇ ಕಾಲೇ ಸೊವಯಾ ಗೌತಮಸ್ಸ ವೈ | 
೧) 
ಮನಃ ಸಂರಣಾ ಯಾಮಾಸ ರೂಪಿಣಿ: ಸಾ ವುನೋರವರಾ |. 
. 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಖಲು ನಾರೀಣಾಂ ರೂದಿಣೀನಾಂ ಬಸ ಚುಟು | 
ವಿರಕಾ _ನಾಮಹಿ ದೃಢಂ ಮನಕಾ ಇ ಲ್ಲಕಾರಣಮ್‌ [೦2 
pa ಲ ೪ ಹಲ 
ಸಿ_)”ಸೊನ್ನಿದ್ದಂ ವಿರಕಾ ನಾಂ ಸತಾಂ ದುರ್ಜನಸನ್ನಿಧಿಃ | 
ಮನಕೊ *ಭಕರಂ ತಸೋೊತ್‌ ತತಾನ್ಸಿಧಂ ವಿವರ್ಜಯೆೇತ" |-08]| 
“A 6 ಗ ಚ್ಚ ~ಒ 

ಗೌತವಮಾಶ್ರಮವಮಾಗಮ್ಯ ಕದಾಚಿತ್‌ ಪದ, ಸಮ ವಃ | 

ಬಿ ಈ ) 
ಗೌತಮಸ್ಯ ಮನೋಃ ಜ್ಹ್ಯಾತ್ಪಾ ವಿವಾಹಮಕರೋದ್ದಿಧಿಃ ೨೫ 
ಇನ್ಹ )ಸ್ಪತೋ ನಿರಾಶಃ ರ್ಸೆ ವಿಘ್ನೂಯ ಯತತೇ ಪ್ರಭುಃ | 





ಸುವ್ರದಕ್ಕೂ ಸಮೆರ್ಥನೂದ-ಗ”ೌೌತಮನೆಂಬ ಮುನಿಯ ನ್ನು ಕರಿದು, ಕಾಮರೂಪಿಣಿಯಾದ ೮ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು lav-art 

ವಿಷಯಾನುರಾಗರಹಿತನಾಗಿರುವ ವ.ಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಗೌತಮಮುನಿಯ ಚಿತ್ತೃವನ್ನು, ಆ 
ಲೋಕೋತ್ತರಸುಂದರಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆಯ ವಿಕಾರಪಡಿಸಲಾರದವಳಾಗಿದ್ದಳು ॥೨೦॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನೂಕೂಡ, ಹೀಗೆ ಗೌತವನು ನಿಸೃಹನಾಗಿಯೂ ವಿರಕ್ತ್ವನಾಗಿಯೂ ಇರುವು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೇ, ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಅಲ್ಲದ ಅವನ ವಶದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಇಚ್ಚನು1೨2 

ಬಳಿಕ, ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆದುಹೋಗಲಾಗಿ, ಮಹಾರೂಪಶಾಲಿನಿಯಾದ ಆ ಸುಂದರಿಯು, 
ತನ್ನ ಸೇವಾಚಾಶುರ್ಯದಿಂದ, ಗೌತಮನ ವ.ನಸ್ಸು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆನುರಾಗಪಡುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು! 

ಸುಂದರಿಯರಾಗಿಯೂ ಯೌವನವತಿಯರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸ್ತೀಯರ ಸಾಸ್ಲಿಧ್ಯವು, 
ಎಂತಹ ವಿರಕ್ಕರಾದವರಿಗೂ ಕೂಡ, ಮನಶ್ಚಿ ಸ್ವಂಚಲ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದುದು 1೨೩1 

ವಿರಕ_ರಾದವರಿಗೆ ಸಿ ಸ ಸನ್ನಿ ಧ್ಯುವೂ, ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ದುರ್ಜನಸಾನ್ನಿಧ್ಯವೂ, ಚಿತ 5 ಕೋಭೆ 
ಯನ್ನ್ನುಂಬುವೂಡುವುವು. ದ ದಕಾರಣ, ಇವರುಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಸುತರಾಂ ಪರಿಹರಿಸ 
ಬೇಕು 1೨೪! 

ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಗೌತಮನ ಆತ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
ಗೌತಮನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಅವರಿ ಬ್ಬುರಿಗೂ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮೂಡಿ 
ಬಿಟ್ಟನು 1೨೫ 

ಅನಂತರ, ಇಂದ್ರನು ನಿರಾಶನಾಗಿಬಿಟ್ಟು, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಅಗಲಿನಿಬೇಕೆಂದು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತಿದ್ದನು ಅವನು ಎಸ್ಟು ಸಮರ್ಧನಾಗಿದ್ದರೂಕೂಡ, ಅವನಿಗೆ ಅವ 





೧೯೬ ಶ್ರೀ ತತ್ರ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ 


ಕದಾಪ್ಯಲಬ್ಯಾವಸರಃ ಚೋ ರಮಾರ್ಗಮುಪಾಶ್ರಿತಃ 12೬ 
ಗೌತಮಸ್ಕಾಕ್ರಮಗತಃ ಕುತ್ತು ಟೊೀಭೂಚ ತಕ ತುಃ 


/ 
ರುರಾವಾಸಮಯೇ ಮೂಡೆೊ* ವಜಾ ನಾರು ಶಪಸ್ನಿನಃ | 
us 


"ಐತಿ 


ತತಉತಾಯ ಕಖಯನಾತ್‌ ಕಾಲಲೋಪಭಖನಾನ್ಸುನಿಕ } 
@ 
ದ್ರುತಂ ಚ ಪ್ರಯಯೌ ರಾಮ ಸ್ಟ್ಕಾಶ್ರವಸಾತ್‌ ಸ ಜಲೂಶಯುಮ್‌ | 


ಕಜಿ-ಪತಿಃ , 


೨೦. A 


ಶೆ 


ತಸ್ಲೊನ ರಂ ವಿದಿತ್ಠಾ ತು ಸಹಸ)ಕ್ತ 
ಬಂ ವಿ 
ಮುನಿವೇಷಧರೊ ಕಲಾಂ ಇದಂ ನವಚನಮಹ) ಬೀತ್‌ !0೯೫., 
ಬ 5, 
ಬೆೇವೆೇನ ನತಾಗತಂ ವಿದ್ಧಿ ತವ ಸೌನ್ವರ್ಯ ಮೋಹಿತವು* 
ದ € ೧ 
ಪಾಶಿಂ ಮಾಂ ಕಪಯಾ ದಪ ತವನು ವುಲೊ"ಲುದವಶ್‌ 1೪೦ 
6) [3] ಣ (ಡಿ 
2 ಪತಿ ಇರ್ಥಿಸ ಸುಸವ..ಹಿತೆ 
ಪರುತುಕಾಲಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ" ನಾಥಿ ಸುಸಪ..ಹಿತೆ 


ಸಲ್ಲಮಂ ತೃಹವಿ. ಬಾ ಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಹ ಸುವುಧ ಮೊ 'ಶ೧/ 
ಲ್‌ 





ಕಾಶವೇ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಬ್ವಾನಹೀನನಾದ ಅಶತಮ:ಖನು, ಚೋರಮಾರ್ಗವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ, 
ಗೌತಮನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಒಂದು, ಆ ತಪಸ್ವಿಯನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಕೋಳಿಯ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಇನ್ನೂ ಸ್ಥಾನಕಾಲ ಬರದಿರುವಾಗಲೇ-ಮಧ್ಯರಾತಿ ಯಲ್ಲಿ) 
ಕೂಗಿಕೊಂಡಿನು 1೨೬-೨೭॥ಟ 

“ಯ್ಯಾ! ರಾಮ! ಅನಂತರ, ಆ ಗೌಶವ ಮುನಿಯು ಕರ್ಮಕಾಲ ಲೋಪವಾದೀಕೆಂಬ 
ವನ್ನ ಕುಂತು ಬೇಗನೆ ಹೊರಟೊಹೋದನ. 1೨/೧1 

ಆಗ ಶಿಚೀವಶಿಖಾದ ಮಹೇಂದ್ರನು, ೪ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಂಡವನಾಗಿ, ಗೌತಮ 
ಮನಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಶ್ರೃಮದೊಳಕ್ಕೆ ಒಂದು, ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿಕು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳದನು ॥೨೯॥ 

ಹೇ ಸುಂದರಿ! ನಾನು ವ.ಹೇಂದ್ರ್ಯನ., ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಒಂದಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿ. ನಿನ್ನು ಸಮಾಗವುದಲ್ಲ ಅಸಕ್ತನಾಗಿ ಕಳವಳಪಡುತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು, 
ಕೃಪಾಪೂರ್ವಕವಾದ ದರ್ಶನದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು ॥೩ಂ॥ 

ಎಲ? ಅಹಲ್ಯೆ! ನೀನು ವ.ಹಾನಿಯಮಶೀಲಳೆಂದು ನಾನು ಒಲ್ಲೆನು. (೧) ಯತುಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ತೀಪುರುಷರು ಸಮಾಗಮವನ್ನ ಸುಭವಿ:ಬೇಕೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನೂ, ನಿನಗೆ ಈಗ 
ಆ ಖಯತುಕಾಲವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ಒಲ್ಲೆನು ಆದರೆ, ಕಾಮಿಗಳಾದವರು ಯತುಕಾಲ 
ಎನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿನಲಾರರು. ಅದುಕಾರಣ, ಎಲ್‌ ಮನೋರಮೆ! ನಾನು ಈಗಲೇ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿರುವೆನು ॥೩೧॥ 


(೧) ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಹಿಪೈೇಬ.ರಾದ ಹದಿನಾರು ದಿವಸಗಳ. ಮಾತ್ರವೇ ಯತು ಕಾಲವೆಂದೂ, 
ಆದು ರೆಗೆ ಮಾತ ವೇ ಅವರು ಛೋಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರೆಂದೂ ವಿಧೀಿಯಿ.ರುಪುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವೊದಲು 
ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳು ದ.ಪ್ಮ್ಯಗಳಿು. ಆಮೇಲೆ ಉಳದ ೧. ದಿವಸಗಳಲ್ಲ ನಿಸಿದ್ಧ ತಿಥಿ ನೆಕ್ಷತಾ ದಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಮು, ಮಿಕ್ಸ್‌ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಆವರು ಪುರುಷರ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿರುವುದು. 





-M) ಜಾಲಕಾಂಡಃ ೧೯೭ 


ಮುನಿವೇಷಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟ್‌ ೦ ವಿಜ್ಞಾಯ ರಘುನನ್ನನ | 
ಇ ೦ 

ಮತಿಂ ಚಕಾರ ದುರ್ಮೇಧಾಃ ದೇವರಾಜಕುತೂಹಲಾತ" 14 ೦ 
ಅಥಾಬ್ರವಿತ್‌ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಂ ಕ್ಟ ತಾರ್ಥೆ್‌ನಾನ್ಮ ರಾತ್ರ ನಾ 
ಕೃತಾರ್ಥೊೋಸಿ ಸುರಕ್ರೇಪ್ಠ ಗ ಶಿಮೃಮಿತಃ ಪ್ರಭೋ 44 
ಏವಂ ಸಬ್ಬಮ್ಯ ತು ತಯಾ ಸಿಕ್ತ ಸ್ರಾಮೋಟಜಾತ್‌ ಪುನಃ ! 

ಗ pe 
ಸ ಸಮ್ಮ ಮಾತ" ಪರಂ ರಾಮ ಕಜಿತೋ ಗೌತಮಂ ಪ್ರತಿ 12೪ 
ಗೌತಮಂ ಸಂದದರ್ಶಾಥ ಪ್ರವಿಕನ್ಮಂ ಮಹಾಮುನಿವ್‌ | 
ದೃಷ್ಟಾ K ಸುರಪತಿಸ್ಯ ಸೊಳ ವಿಷ್ಕಾವದನೋ ಭವತ" ಫಹ! 
ಅಥ ವಜ K ಸಹಸ್ರೋಕ್ಟ್‌ಂ ಮುನಿವೊಪಧರಂ ಮುನಿಃ ' 
ದುರ್ವ್ವತ್ತ್ವಂ ವೃತ ಸಮ್ಮನ್ನ್ಯೋ ರೋಪಾದ್ದಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 12೬) 
ಅಗಮ್ಯಾಗಮನಾದಿನ್ನ _) ಮುನಿಪತ್ಸಿಇಪ್ರಧರ್ಪಣಾತ್‌ ! 
ವಿಜಿ ನ್ನವಪಣೊೋ ಭೂತ್ಬಾ ಸಹಸ್ರಭಗಜೆಸ್ನಿತಃ "Qa! 
ಚರಸ್ಕ ದುರ್ಭಗೆೊ* ಭೂತ್ಕೂ ಮಮ ಕೆೊ್‌ಪಾಗ್ನಿದಾಹಿತಃ ಫಳ] 





ಅಯ್ಯೂ! ರಾಮ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತಿರುವ ಇಂದ ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಮುನಿಯ ವೇಷ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂದ್ರನೇ ಬಂದಿರ.ವನೆಂದು ತಿಳಿದರೂ ಕೂಡ, ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಾದ ಅಹ 
ಲೈಯು, ದೇವರಾಜನೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ, ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕೊಬ್ಬು ಬಿಟ್ಟಳು 1೩೨ 

ಬಳಿಕ, ಸಮಾಗವಾನಂತರದಲ್ಲಿ, ಅವಳು ತನ್ನನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥಳನ್ನೂಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು " ಪ್ರಭೋ! ಸುರಶ್ರೇಷ್ಟ! ಈಗ ನೀನ. ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆ. ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಬೇಡ. ಬೇಗನೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬುಹೋಗು' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು ॥೩೩॥ 

ಅಯ್ಯಾ! ರಾಮ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಮಹೇಂದ)ನು ಅವಳೊಡನೆ ಸಮಾಗಮ ಮಾಡಿ, 
ಗೌತಮನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೆದರಿಕೊಂಡು, ಮಹಾಸಂಭ )ಮಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಆ ಪರ್ಣ ಶಾಲೆಯಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿನು 1೩೪1 

ಇಷ್ಟ್ರರೊಳಗಾಗಿ, ಸ್ನಾನಕ್ಕೆಂದು ಹೋಗಿದ್ದ ಗೌಶಮ ಮುನಿಯು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬಂದನು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಆಶ್ರಮದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತಿರುವ ಗೌತಮ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು, ಮಹಾಭಯಗ್ರಸ್ಮನಾಗಿ, ಮುಖವನ್ನು ಜೋಲುಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡನು lanl 

ಬಳಿಕ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅ ಗೌತಮನು, ಮುನಿವೇಷಧರನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ದುರ್ವ್ಯತ್ತ್ವ 
ನಾದ ಮಹೇಂದ್ರ ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೋಪದಿಂದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು 1೩೬! 

ಎಲೈ ಇಂದ್ರ! ನೀನು, ಅಗಮ್ಯಾಗಮನಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೂ, ಯಸಿಪತ್ನ್ಲಿಯನ್ನು ಕೆಡಿ 
ಸಿದುದರಿಂದಲೂ, ಛಿನ್ನವೃಷಣನಾಗಿ-ಸಹಸ)ಯೋನಿಚಿಹ್ಠಿತನಾಗುವೆ 1೩೩೬ 

ಎಲಾ ಶಕ್ರ! ಈ ದೋಷದಿಂದಲೇ, ನೀನು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಸೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡು ಸೆರಳುವೆ. ನೀನು, ನನ್ನೆ ಕೋಪಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, ಮಹಾಸಂಕಟೆ 
ಯುಕ್ತ ನಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತಿರು ॥೩೪॥ 


Orv ಶ್ರೀ ಶಶ್ವಸಂಗ್ರ, ಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಇತಿ ಕಪ್ಪ ಚ ದೇವೇನ್ಚ ,ಂ ಭಾರ್ಯಾಮಹಿ ಚ ಕಪ್ಮರ್ವಾ' | 


ದಕ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪಾಪಾಣತ್ಯಮುಪಾಗತಾ ರ್ತ 


ವಾಯುಭಕ್ಷಾ ನಿರಾಹಾರಾ ತವ್ಯನಿ ¢ ಭಸ್ಯಕಾಯಿನಿೀ | 


ಆದೃಕ್ಕಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಆಪು ತೆ ನಿವತ್ಸ 1ಬ 180] 


ಅತಪಾನಿಲವರ್ಪಾದಿಸಹಿಷ್ಣ: ಪ ರಮೇಶ್ಮರಮ್‌ 


ಧ್ಯಾಯನಿ ೬ ರಾಮಮೇಶಾಗ್ರಮನಸಾ ಹೃದಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತವ" 1೪೧] 

ಏವಂ ವರ್ಷಸಹಸೆ ಕು ಗತೇಷು ರಘುನನ್ಸನಃ | 

ಆಗವಿಪ್ಯತಿ ತತ್ರಾದರಜಸಾ ಕುದಿ ಮೇಷ್ಯಸಿ (ಕಂ 

ತಸ್ಯಾತಿಥ್ಕೇನ ರುರ್ವ್ಯತ್ತೆ, € ಲೋಭಮೋಹವಿವರ್ಜೆತಾ | 

ತತ್ರ _)ಸಾದಾತ್‌ ಪೂರ್ವವನ್ನೆ* ಈಕೂ)ಪಣನರಾ ಭವ [9 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ S ಗೌತಮಃ ಪ್ರಾಗಾತ್‌ ಕವಃ ಕರ್ತುಂ ಶಿವವಾಚಲವು* | 

ತಸ್ಪ್ರಾ ದಾಾಘುವ ತಾಂ ನಾರೀಂ ಪೊವಯಸ್ಸ ವಿಧೇಃ ಸುತಾಮ್‌ |೪| 

ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ ಇನ್ಸಾ ,ಹಲ್ಯಯೋಃ ಕಾಪಪ್ರದಾನವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಪಜ ವಿಂಕಃ ಸರ್ಗಃ, 
w 
—e 

ಅಯ್ಯಾ | ರಾಮ! ಆ ಮನೀಂದ್ರನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಬ್ಬು, 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೂ ಹೀಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟನು:--ಎಲೌ ದುಷ್ಟೆ! ನೀನು ಹತ್ತುಸಾವಿರವರ್ಷಕಾಲ 
ಶಿಲಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ವಾಯುಭಕ್ರಳಾಗಿಯೂ ನಿರಾಹಾರಳಾಗಿಯೂ ಸಂತಾಪಪಡುತ, 
ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೊಂಳುತ, ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ವಣಡಿಕೊಂಡಿರು ॥೩೯-೪೦ಡ 

ಬಿಸಿಲು ಗಾಳಿ ಮಳೆಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತಿರುವ ಪರೆಮೇಶ್ವ 
ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಧ್ಯನಮಾಡುತಿರು 1೪೧1 

ಹೀಗೆ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದನಂತರ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು; ಅಗ 
ಅವನ ವಾದಧೂಳಿಯಿಂದ ನೀನು ಪರಿಶುದ್ಧಳಾಗುವೆ 1೪೨ 

ಎಲ್‌ ದುರ್ವುತ್ತಳೆ! ನೀನು ಆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾರ ಮಾಡಿ, ಅದರ ಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದ ಲೋಭ ಮೋಹಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟ ವಳಾಗಿ, ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮೊದ 
ಲಿನಂತೆ ನನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗುವೆ (೪೩॥ 

ಅಯ್ಯಾ! ರಾಘವ! ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ, ಅ ಗೌತಮನು ತಪಸ್ಸಿ ಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಹಿಮ 
ವಶ್ಚರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು: ಅದುದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ನೀನು 
ಈಗ ಪರಿಶುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು.--ಎಂದು ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 


ಹೇಳಿದನು 1೪೪1 
ಇದು ಬಾಲಕಾಂಡದೆಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾ ಹಲ್ಯೆಯರ ಶಾಪಪ್ರ,ದಾನವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 


ಅಪ್ಪತ್ತ್ವಯ್ದನೆಯ ಸರ್ಗವು- 


~~: 





೨೬] ಬಾಲಕಾಂಡಃ ೧೯೯ 


ಅಥ ಕ್ರೀ ಬಾಲಕಾಣ್ಮೇ ಪೆಡ್ಡಿ೦ಕಃ ಸರ್ಗಃ 





ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ. 

ತತೋ ನಿಶಿ ತ್ಕ ಕಾಪೊನ ೦ ರಾಮಃ ಕಮಲಲೋಚನೆ* | 
Us mh 

ಸ್ಪಪಾದರಜಸಾ ನಾರಿ*ಂ ಚಕಾರ ರಘು.ನನ್ನನಃ tol 

ರಾಫುವೌ ಚ ತತಸ ಸ್ಥೂಃ ಪಾದೌ ಜಗ ಹತುರ್ಮುದಾ | 

[ad ಸ್ರಿ ಲ 
ನರನ ಗೌತಮವಚಃ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಸಾಚ ತಾ ॥_ಂ| 
ಪಾದ್ಯಮರ್ಥ್ಯುಂ ತಥಾತಿಥ್ಲ್ದಂ ಚಕಾರ ಸುಸವನಾಹಿತಾ | 
Ko) 

ಇ p 4 ಖಿ ಬ ಹ 
ಪ್ರಪ್ಪವೃಶ್ಟಿರ್ಮಹತ್ಯಾಸೀತ ದೆ ವದುನ್ಹು ಭಿನಿಸ್ಕನಃ 1೨॥ 
ತತೋ ಭು S ರಮುಕ್ರೀಪ್ಟ ೧ ಬಿೀತಹೌಕೆೊಯವಾಸ ನಮ್‌ | 
ಧನುರ್ಬಾಣಧರಂ ರಾಮಂ ಸವಿತ್ರಃನ ಹಿಸೆೇವಿತಮ್‌ |೪| 
ಸ್ಮತವಕ್ತ್ಪ್ರಂ ಪದ್ಮನೆತ್ರಂ ಶ್ರಿೀವತ್ಲಾಬಿ ಶವಕ್ಚ ಸಮ್‌ | 
ಭಾಸ್ಪತ್ಕಿರೀಟಸಂಜುಪ್ಪಂ ಕಹಿಸೂಶ್ರೋಪಕೊಭಿತಮ್‌ (೫1 
ಸರ್ವಾಜ್ಲ ಸುನ್ಭ ರಂ ದೇವಂ ಯೋಗಿಧೇಯಂ ಸನಾತನಮ್‌ | 
ನೀಲಮಾಣಿಕ್ಯಸಬ್ಬ್ಯಾಕಂ ಡ್ಲೊ*ತಯನ ೦ ದಿಕೊ* ದಕ (೬1 

1 ಜಿ 


ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಟೃತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಹ 

ಪುನಃ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಲುಪಕ್ರವಿ.ಸುವನು: - 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಂದ ಉಕ್ತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಒಳಿಕ, ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಅಹಲ್ಯೆಗೆ ಶಾವನಿನೋಡನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಶಿಲಾರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಪಾದಧೂಳಿರಿಂದ ಪುನಃ ಸ್ತ್ರೀರೂಪಧಾರಿಣಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು ॥೧ಡ 

ಅನಂತರ, ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಸಂತೋಸದಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. 
ಅವಳೂ ಕೂಡ, ಗೌತಮಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಆದರದಿಂದ 
ಸತ್ಯರಿಸಿದಳು. ಮಹಾನಿಯುವ. ಮುಕ್ತಳಾಗಿ, ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪಾದ್ಯವನ್ನೂ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ಆತಿಥ್ಯವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿದಳು ಆಗ, ಅಧಿಕವಾದ ಪುಷ ವೃಷ್ಟ್ರಿಯೂ ದೇವದುಂದುಭಿಧ್ವನಿಯೂ 
ಆದುವು ॥೨-೩! 

ಆ ಒಳಿಕ, ವೀತಾಂಒರಧರನಾಗಿಯೂ, ಧನುರ್ಬಾಣಧರನಾಿಗಿಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದಲೂ 
ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿತನಾಗಿಯೂ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಂದಹಾಸಯುತನಾಗಿಯೂ, ಕಮಲನೇತ) 
ನಾಗಿಯೂ, ಶ್ರ್ರೀವಶ್ಸದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ವಕ್ಷಸ್ಥಳವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ಕಿರೀಟಿ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ, ಕಓ ೂತ್ರದಿಂದ ಶೋಭಿಕನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಾವಯವಸುಂದರ 
ನಾಗಿಯೂ, ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಧ್ಯೇಯನಾಗಿಯೂ, ಸನಾತನನಾಗಿಯೂ, ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಸದೃಶನಾ 


೨೦೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹೆ ರಾವೋಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತಪಸಾ ರಾಘುವಂ ಸ್ನಸ್ಯಃ ಜ್ಞ್ಯಾತ್ಕಾ ನಾರಾಯಣಂ ವಿಭುವು್‌ ॥ 
೦೨ 
ಹರ್ಪಾಕ್ರುಜಲನೇತಾ ನಾ ಸ್ನೊ «ತುಂ ಸಮುಚಕ್ರಮೆ |2| 
ಅಹಲ್ಯೋವಾಚ. 
ಅಹೊಃ ಕೃತಾರ್ಧಾನ್ನ ಜಗನ್ನಿವಾಸ ತೇ 
ಪದಾಬ್ಹ ಸಂಲಗ್ಮರಜಃಕ್‌ಣಾದಹಮ್‌ | 
ಸ, ಕಾಮಿ ಯತ್‌ ಪೆದ್ಧಜಕಬ್ಬರಾದಿಭಿಃ 
ವಿಮ್ಮಗ್ಗತೇ ರಣ್‌ ತಮಾನಸೆಃ ಸದಾ (೪ 
9 ಹ s 
ಅಹೋ ವಿಚಿತ್ರಂ ತವ ರಾಮ ಚೇಬ್ಬಿತಂ 
ಮನುಷ್ಯಭಾವೆ“ನ ವಿಮೋಶಿತಂ ಜಗತ" | 
ಚ ಲಸ್ನಜಸ್ರ)ಂ ಚಲನಾದಿವರ್ಜಿತಃ 
ಬ 
ಸಮ್ಯೂರ್ಣಆನನ್ಸಮಯೋತಿವನಾಯಕಃ | 
ಯತ್ಛಾದವಪಬ್ಬ ಜಪರಾಗಪವಿತ್ರಗಾತ್ರಾ 
ಭಾಗಿ”ರಥಿ ಭವವಿರಿಜಾ್‌ ಮುರಾ ಪುನಾತಿ ' 
Us 
ಸೊಕ್ಲಾ ತ್‌" ಸವಿವ ಮಮ ದೃಗ್ಯಿಷಯೋ ಯದಾಸ್ಮೆ ಏ 


ಕಿಂ ವಣಣ್ಯತೆ" ಮಮ ಪುರಾಕೃತಭಾಗಧೇಯಮ್‌ '೧೦! 





ಗಿಯೂ, ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ದಶದಿಕು ಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗತಕ ಸವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಶ್ರೀರಾ 
ಮನನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಹಲ್ಯೆ ಯು. ತನ್ನ Re ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ ನ್ನ್ನ ಸಾಶ್ಚಾನಾ 
ರಾಯಣನೆಂದು RE ನಿನ ಪರಿವೂರಿತನೆ ನೇತ್ರಳಾಗಿ, ಆ 'ರಾಘವನನ್ನು 
ಸ್ತ್ರೋತ್ರ ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು ೪೩1 

ಅಹಲ್ಯೆ ಮಾಡಿದ ಸ್ಫೋತ್ರ್ಯವೇನೆಂದರೆ' 

ಸಮಸ್ತ, ಲೋಕಕ್ಕೂ ಅಶ್ರ,ಯಭೂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೆ! ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲದಧೂಳಿ 
ಯಿಂದ ನಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯ್ಯಳಾದಿನ: ಯಾವ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು, ಒ ಹ್ಮಮಹೇಶ್ವ ರಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಸರ್ವದಾ ಏಕಾಗ ಚಿತ್ತರಾಗಿ ಹುಡುಕುವರೋ, ಅಂತವನಪಾದಧೂಳಿಯ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು 
ನಾನು ಪಡೆದವಳಾದೆನು 1೪ 

ಹೇ ರಾಮ! ಅಹಹ! ನಿನ್ನ ವಿಲಾಸವು ಅತಿ ವಿಚಿತ ವಾಗಿರುವುದು! ನೀನು ಮನುಷ್ಯಾ 
ವತಾರವಾಡಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮೋಹಗೆೊಳ್ಳ ಸುತಿರುವೆಯಲ್ಲ! ನೀನು, ಸರ್ವದಾ ಚಲನಾದಿ 
ಶೂನ್ಯನಾಗಿ ಚಿದ್ರನನಾಗಿ ಅನಂದಮಯನಾಗ ಮಾಯಾ ತೀತನಾಗಿದ್ದರೂ, ಚಲನವನ್ನ ನುಭವಿ 
ಸುತಿರುವಂತೆ ಕ ಎವೆಯಲ್ಲವೆ ೯॥ 

ಯಾವ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನ ಪಾದಕಮಲಧಥೂಳಿಯಿಂದ ಪವಿತ್ರಳಾಗಿ ಗಂಗೆಯು 
ಬ್ರಹ್ಮ ಶಿವ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪನಿತ್ರಾಗೊಳ್ಳಿ ಸುತಿ 3 ರುವುದೋ, ಅಂಶಹ ಶೀ ಮಹಾವಿಷು ವೇ 
ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ದರ್ಶ ನಕೊಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ನನ್ನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸುಕೃತ ವಿಶೇಷವನ್ನು 
ಎಷ್ಟೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವುದು? ॥೧೦॥ 


೨೬] ಬಾಲಕಾಂಡ, ೨ಂಗಿ 


ಮರ್ತ್ಯಾವತಾರೆ* ಮನುಜಾಕೃತಿಂ ಹರಿಂ ರಾಮಾವತಾರಂ ರಮಣೀಯದೇಶಿನವೆು | 
ಧನುರ್ಧರಂ ಪರ್ಕವಿಕಾಲಲೋಚನಂ ಭಜಾಮಿ ನಿತ್ಯಂ ನ ಪರ್ರಾ ಭಜಿಷ್ಯೇೇ | ೧೧ 
೨ ಯನ್ನಾಭಿನ ಬ್ಯಜಭವಃ ಕಮಲಾಸನಕ್ಚ 


ಯತ್ಪಾದವಬ್ಯಜರಜಃ ಕ್ರುತಿಭಿರ್ವಿಮ್ಮಗ ಗ್ಯ 
ಯನ್ನಾ ಮಸಾರರಸಿಕೋಭಗವಾನ್ನು ರಾರಿಸ್ಮ ಂರಾಮಚನ್ಹ ಸನಿ ಕಂ ಹೃ ದಿಚೆನ, ಮಾರಿ] ಗ್ರಾ 


ಯಸ್ಥಾವತಾರಚರಿತಾನಿ ವಿರಿಣಾ? ಜಿ ಗಾಯನಿ ಇ ಹಾ ಜ2್ಸ್ಫ ಜಾದ್ಗೂಃ 
ಳಿ ಊ — ಈ ಬ 


ಅನನ್ನಜಾಕು)ಪರಿಬಿಕ್ಷ ಕುಚಾಗ್ರಸಿ*ವನಾ ವಾಗಿೀಕ್ಟರೀ ಚ ತಮಹಂ ಕರಣಂ ಪ್ರಪದೇ। ೧ಷ್ಲಿ 
ಸೋಯಂ ಪರಾತ್ಮ್ರಾ ಪುರುಷಃ ಪುರಾಣಃ ಬಿಕಃ ಸ್ಮಯಂಜ್ಯೋತಿರನನ್ನ ಆದ್ಯಃ 
ವಾಾಯಾತನುಂ ಲೊಕವಿನೊೋಹಿನಿಂ ಯೊೋಧತ್ತೇ ಪರಾನುಗ್ರಹಏಷ ರಾಮಃ [೧8] 
ಅಯಂ ಹಿ ವಿಕ್ಸೋದ್ಧ ವಸಂಖುಮಾನಾಂ ಹೇತುಃ ಸವಾ ನಾಗ ಕ 


ವು ಸ ಪದಿಸು | 
ವಿರಿಣ್ಣ ವಿನ್ಲೀಕ್ಕರನಾಮಭೇರ್ದಾ ಧತ್ತೇ ಸ್ಫತನ ಕ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಆತ್ಮಾ [axl 


ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಾಡಿದ ಮನುಪ್ಯೂವತಾರಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಅತಿ ಪ್ರಶಸ್ತ ಪೆನ್ನಿ ಸಿ ಸಿಕೊಂಡು 
ಮನುಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ವಂಶಕ್ಕೆ ಆಲಂಕಾರಪ್ರಾಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವ-ಧನುರ್ಧ ನಾಡ ಪಡ 
ರೀಕಾಕ್ಷನಾದ-ರಾಮರೂಪನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯೊಬ್ಬ ನನ್ನೇ ನಾನು ಭೆಜಿಸುವೆನಲ್ಲದೈ, 
ಮತ್ತಾರನ್ನೂ ಭಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥೧೧॥ 


ಯಾವನ ಪಾದಕಮಲಧೂಳಿಯುನ್ನು ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳೂ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವುವೋ, 
ಸಾಶ್ಚಾಚ್ಚೃತುರ್ಮುಖನು ಯಾವನ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ ಉದಯಿಸಿದವನೋ, ಯಾವನ ನಾಮಕೀ 
ರ್ಶನದಲ್ಲಿರುವ ರುಚಿಯನ್ನು ಆ ಭಗವಂತನಾದ ಪರಮೇಶ್ಶ ರನೊಬ್ಬನೇ ಬಲ್ಲವನೋ, ಅಂತಹ 
ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನ್ನು ತಳ ರ್ನದಾ ಹೃದಖುದಲ್ಲಿ ಧ್ಯ ವಿನ. Met 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾರದ ತುಂಬುರು ಮೊದಲಾದ ದೇವರ್ಸಿಗಳೂ-ಬಒ ಹ್ಮ ರುದ) 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ-ಅನಂದಬಾಸ್ಟೃದಿಂದ ನ್ಲನೂಗ)ವನ್ನು ನೆನೆಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಶ್ರೀ 
ಸರಸ್ವತಿಯೂ ಕೂಡ ಸರ್ವದಾ ಗಾನವಾಡ.ತ್ರಿರುವರೋ, ಅಂತಹ ಶಿ 
ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು ॥೧೩॥ 


ಟೆ ರಾಮನನ್ನು ನಾನು 


ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಈ ಮಹಾತ್ಮನು, ಸಾಫ್ಲಾತ' ಪುರಾಣ ಪುರೈ 
ಷನು; ಆದ್ವಿ ತೀಯನಾದವನು; ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನು; ಸಸ ಆದ್ಯನು ; ೫ ಯಾವ ಮಕಾನು 
ಭಾವನು, ರೋಕಾನುಗ್ರ ಹಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿಶ್ವಮೋಹಿಸಿಯಾದ ಮಾಯಾಶರೀರವ ವನ್ನು ಧರಿಸುವ 
ನೋ, ಅಂಶಹ ಪರಾಶ್ಚರ ಪುರುಷನು ಈ ತ]ರಾಮನೇಯೆ 1೧೪! 


ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸತಿ ಪ್ರಳಯಗಳಿಗೆ ಇವನೇ ಕಾರ ಭೂತನ, ಸ್ವಯ.ಂಜನ್ಯರೆಹಿತನಂ 
ದವನು; ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ ಸತ್ವಾದಿ ಗುಣತ )ಖ.ಸಂಬಂಧದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಒ)ಹ್ಮ 
ರುದ್ರರೆಂಬ ನಾಮಧೇಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ವನ್ಹುತತ ಅನನ. ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಪರ 
ವಾತ್ಮನು ॥೧೫॥ 
2 


೨ಿಂ೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


pe ನ ಲ ಲ ಳೆ ನಿ ಚ 
ನಮಾಮಿ ಹೆಃ ರಾಮ ತವಾಬ್ಛ ಪಜಬ್ಯಜಂ ಶ್ರಿಯಾ ಧೃತಂ ವಕ್ಚಸಿ ದೇವತಾಪ್ರಿಯಿಮ್‌, 
ಅಕ್ರಾನ್ತ ಮೆೇೇಕೇನ ಜಗತ್ತ ಯಂ ಪುರಾ ದ್ವಯಂ ಮುಸೀನ್ನೆ By $ರಭಿಮಾನವರ್ಜಿತ್ಯೈಃ॥ 

ಜಗತಾಮಾದಿಭೂತಸ್ಮ 8° ಜಗತಿ" ತುಂ ಜಗದಾಕ್ರಯ॥ 

ಸರ್ವಭೂತೇಪ್ಪಸಂಸಕ್ತಃ ಬುಕೊೋ ಭಾತಿ ಭರ್ವಾ ಪರಃ ,೧೬೩' 

Hಂಕಾರವಾಚ್ನಸ ೦ ರಾಮ ವಾಚಾವವಿಪಯಃ ಪುರಾ : 

ಕದಿ 
ವಾಚ್ನವಾಚಕ ಭೇದೇನ ಭವಾನೇವ ಜಗನ್ವಯಃ lov} 
ಬ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಕರ್ತ ತೃಫಲಸಾಧನಭೇದತಃ : 


ಲ ವಿ 
ಏಕೊ. ರಾಮ ಭಾನ ತ್ನ 
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೦ ಮಾಯಯಾ ಬಸಪುರೂಔಜ ಖಾ ೧೯, 


ಕೃನಾಯಾಮೋಹಿತಧಿಯಃ ತ್ಕಾಂ ನ ಜಾನನ್ಮಿ ತತ್ತ ೭38 


ಮಾನುಪಂ ತ್ಯಾಭಿಮನ್ಯನ್ನೇ ಮಾಯಿನಂ ಪರಮೇಶ್ಯಿರಮ್‌ coi 


ಅಕಾಕವತ್‌ ತ್ಮಂ ಸರ್ವತ್ರ ಒಬಹಿರನ ರ್ಗತೋೊ2ಮಲಃ 


ಅಸಜಕೊ ೬ ಹೃಚಲೊ ನಿತ್ಯಃ ಕುದೋ ಬೋಧಮಯೂೂಎಎ,ಯ8 , ೧೧| 
೧ ೪ % € ಬ 


ಹೇ ರಾಮಚಂದ)! ಯಾವ ನಿನ್ನುದೊಂದು ಪಾದವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮೂರ. ಲೋಕವನೂ 
ಅಕ್ರವಿ.ಸಿಕೊಂಡ.ಬಿಪ್ಟಿ ತೋ, ಅಂತಹದಾದ-ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವ ವಿಮಾ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪಿ ಯವಾದ-ಅಭಿಮಾನಶೂನ್ಯರಾದ ಸರ್ವ ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ ಧ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಡುವ- 


ನಿನ್ನ ಪಾದಿಕವ.ಲವನ್ನ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು 1೧೬! 


ಹೇ ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ನೀನೇ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಅದಿಭೂತನಾದವನ., ಜಗಕ್ಕೂ ನೀನೇ; ಜಗತ್ತಿ 
ಗೆಲ್ಲ ಅಧಾರಭೂತನಾದವನೂ ನೀನೀ ಪರಾತ್ಸರನಾದ ನೀನ, ಸರ್ವಭೂತಗಳೊಳಗೂ ಇದ್ದು 
ಗೊಂಡು, ಸಂಒಂಧಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ಮರುವೆ 1೧೬೬ 

ಹೇ ರಾಮ! ಓ-ಕಾರಕ್ಕೆ ವಾಚ್ಯ ಅರ್ಧ)ನಾದವನ. ನೀನೇ. ವಾಕ್ಕಿಗೆ ಗೋ ೆರನಲ್ಲದ 
ಪಂಮವುರುಷನೂ ನೀನೇ. ನೀನೊಬ್ಬನೇ, ವಾಚ್ಯ( ಅರ್ಧ) ವಾಚಕ(ಶಬ್ಬ)ಗಳೆಂಬ ಭೇದದಿಂದ 
ಜಗತ್ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವೆ HOY 

ಸ್ವಾಮಿ! ಶ್ರೀರಾಮನೆ! ನೀನು ವಸ್ತುತಃ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಆನೇಕ ರೂಪಗಳುಳ್ಳು 
ದಾದ ನಿನ್ನ ಎಾರ್‌್‌ ಯದ, ಕಾರ್ಯ ಕಾಂಣ ಕರ್ತ ಫಲ ಸಾಧಿನ-ಅತ್ಯಾದಿ ಬೇದಗಳಿಂದ ನಾನಾ 
ರೂಪನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ lor u 


ಪ 
ತ್ತಾಗಿ ಕಿಳಿಯದಿರುವರು;, ಅವರು ಮಾಯಾಯಿಕ್ತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯ 


ನೆಂದು ತಿಳಿದುಳೊಂಡಿರುವರು ॥೨೦॥ 


ನಿನ್ನ ಎಸಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಳ್ಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಒದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರು, ನಿನ್ನನ್ನು ಯಥಾವ 


ನೀನು, ಆಕಾಶದಂತೆ, ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ನಿರ್ಮಲನಾಗಿರುವೆ. 
ಮತ್ತ್ತು, ಅಸಿಂಗನಾಗಿಯೂ-ಆಚಲನಾ ಗಿಯೂ-ನಿತ್ಯನಾಗಿಯೂ-ಕುದ್ಧನಾಗಿಯೂ-ಕೇವಲಜ್ಞಾನ 
ಮಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ 8೨೧1 


೨೬] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೨೦೩ 


ನಃ ವಿಮೂಢಾಹಮಜ್ಚ್ಯಾ ನಾತ್‌ ಜಾನಾಮಿ ತ್ಕಾಂ ಕಥಂ ಪ್ರಭೋ | 
ತಸ್ಯಾತ್‌ ತೊ ಕತಕೋ ರಾಮ ನಮಸ್ಸು ರ್ಯಾಮನನ್ಯಥೀಃ (೦-೦1 
ಖೆ 
ನಮಸ್ತೇ ಪುರುಪಾಧ್ಯಕ್ಷ ನಮಸ್ಮೆ « ಭಕ್ತವತ್ಸಲ | 
ನಮಸ್ತೆ "ಸ್ತು ಹ ಜಸೇಕ ನಾರಾಯಣ ನಮೋಸು ತೇ |2| 
ಭವಭಯಹರಮೇಕಂ ಭಾನುಕೋಟಪ್ರಸಾಕಂ 
ಕರಧೃತಕರಚಾಪಂ ಕಾಲಮೇಘಾವಭಾಸಮ" | 
ಕನಕರುಚಿರವಸ್ಮ )ಂ ರತ್ನವತ್ಸುಣ್ಣಲಾಢ್ಯಂ 
ಕಮಲವಿಕದನೇತ್ರಂ ಸಾನುಹಂ ರಾಮವಿಾಡೆ* |೪| 
ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ. 
ಏವಂ ಸುತಸ ತೊ* ರಾಮೋ. ಹಲ್ಲಯಾ ಪ ಶತುವಾಚ ತಾಮ್‌ 
ಎಲ ವಂ ಸ್ಸ -) ತ 
ಕಂ ತೇ ಕಾಮಂ ಕರೊೋವಮ್ಯ್ಯಾರ್ಯೇ ಪರಿತಪೊ ಬ್ಲ ತೆೇ ಸ ವಾತ್‌ (೦೫! 
) ಖಿ ೨ 
ಅಹಲೋವಾಚ 
ದೇವ ಮೇ ಯತ್ರಕುತ್ರಾಏಿ ನಿ ತಾಯಾಅಪಿ ರಾಮನ | 
ತ್ನತ್ಪಾದಕಮಲೇ ಭೂಯಾತ"್‌ ಭಕ್ತಿ ರೊವಾನಪಾಯಿನಿ* 1_0೬॥ 


ಹೇ ಪ್ರಭೋ! ಸ್ವಭಾವತಃ ಸ್ತೀಯಾಗಿಯೂ-ತತ)ಪಿ ಈಗ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೂಢಳಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ನಾನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲೆನು? ಅದುಕಾರಣ, ಸ್ವಾರ್ಮಿ ! 
ಶ್ರೀರಾಮ! ಈಗ ನಾನು ಮತ್ತೊ ಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನ ಡಡಿ ನಿನಗೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಮ 
ಸ್ಯಾಂ ಮಾಡುವೆನು 1೨೨1 

ಪುರುಷೋತ್ಸಮನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಭಕ್ತ ವಕಶ್ಚಲನೆ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಹೃಷೀ 
ಕೇಶನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಾರಾಯಣನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 1೨೩1 

ಸಂಸಾರಭಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸತಕ್ಕವನಾದ ಅದ್ರಿತೀಯನಾದ ಸೂರ್ಯಕೋಟಪ್ರಕಾರನಾದ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನೀಲಮೇಘಾಭಿರಾಮನಾದ ಪೀತಾಂಬರಧರನಾದ ರಶ್ನ 
ವ.ಯಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತನಾದ ಕವುಲನಖಯನನಾದ ಅನುಜನಸಹಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ನಾನು ಸ್ಫುತಿಸುವೆಸು--ಎಂದು ಅಹಲ್ಯೆಯು ಸ್ತುತಿಸಿದಳು 1೨೪॥ 

ಶಿ. ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು: 

ಎಲ್‌! ಪಾರ್ವತಿ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಹಲ್ಯೆಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಒಳಿಕ, ಶಿ,(ರಾಮನು 
ಅಹಲ್ಯೆ ಜುನ್ನು ಕುರಿತು "ಎಲೌ ಪೂಜ್ಯಳೆ! ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದೆನು. 
ನಿನಗೆ ಯಾವ ಇಷ್ಟುರ್ಧವನ್ನು ನಾನು ವೂರಿ_ಿವಾಡಿಕೊಡಲಿ?? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ॥೨೫॥ 

ಇದಕ್ಕೆ ಅಹಲ್ಯೆ ಖು ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದಳು: 

ಹೇ ದೇವ! ರಾಘವ! ನಾನು ಎಲ್ಲಿದ್ದು ಗೊಂಡಿದ್ದರೂ, ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಭಕಿ_ಯೊಂದೇ ಉಂಟಾಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತಾವುದನ್ನೂ ನಾನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ ॥೨೬॥ 


೨೦೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ. 
ಮದ್ದ, ರ್ದುರ್ಲಭಾ ಲೋಕೇ ಮತ್ಪ್ಫಾನಾಂ ಮುಕ್ಕ್ಯವೇಕ್ಷಯಾ | 
ಜ್‌ ೪ ೨ ಟಿ 
ತಥಾದಿ ತವ ಭಕ್ತಿಸುು ಮಯಿ ಭೂಯಾದ್ದ ಎಥವ್ರತೇ || ೨೩ 
ಕ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ. 
ಇತಿ ದತ್ತಾ ವರಂ ರಾಮೋ ಹಲ್ಯಾಯ್ಕೈ ತುಪ್ಪಮಾನಸಃ | 


ವಿ 
ತದಾಕ್ರವುರ್ಥಿಮಖಿಲಾಂ ಪಕ್ಕನ್ನಾಸ,್ಮ ಕ್ಸುಣಂ ತದಾ |೪| 


ಇತಿ ಶ್ರಿ ಬಾಲಕಾಣ್ಮೇ ಅಹಲ್ಯಾಕಾಪವಿವೋಚನಕ ಥನಂ ನಾಮ 


ಪಡ್ಕಿಂಕಃ ಸರ್ಗ: 


ಸಾರಾ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುವನು 

ಎಲ್‌! ಸ್ವಿರವ್ರಕಳಾದವಳೆ' ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯಾದರೂ ಸುಲಭವಾಗಒಹುದು 
4ನ Ne ಹು ತ ಗ ಏರ್ಲ 2 ಅ. 

ನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೂ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುರ್ಲಭವಾದುದು ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಗ 


_ 4 
ದಭ 


2೬ 


u 
ಇ 


ಕ್ರ್ರಿಯುಂಟಾಗಲಂದು ನಾನು ಅನುಗ ಹಿಸಿರುವೆನು 1388 
€ 


ಲ 


ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿವನು ಎ 


ಎಲ್ಲಾ ಪಾರ್ವತಿ! ಈರೀತಿ ಯಾಗಿ ಅಹಲ್ಯೆಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಬ್ಬ. ಸಂತುಷ್ಕೃಕೃದಯನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು, ಅಗ ಆಶ್ರಮದ ಸೊಟಗನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ, ಒಂದು ಕ್ರಣಕಾಲ ಅಲ್ರಿಯೇ ಇದ್ದನು॥ 
ಇದು ಬಃಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅಹಲ್ಯಾಶಾಪವಿಮೋಚನಕಥನವೆಂಬ 


ಇ ಪ್ಪತ್ತಾರನೆ ೫ ಸರ್ಗವು. 


ನೀಜ್‌ 
TN ಳ್‌ 
oN 


೨೩) ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ೨೦೫ 


ಅಥ ಕ್ರೀ ಬಾಲಕಾಣ್ಯ್ಮೇ ಸಪ್ತವಿಂಕ8 ಸರ್ಗಃ, 


~~ 
ಶ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ. 
ವಿಶಸ್ತಿನ್ನೇವ ಸಮಯೇ ಗೌತಮೋ ಮುನಿರಾಗಮತ್‌ ; 


ರಾಮಂ ಸಮ್ಯೂಜಖಯನಾವವಾಸ ಪತ್ನ್ನಾ ಸಹ ಮಹಾರ್ಹಣೈಃ 1೧1 


ರಾಮಪಾದದ್ಯಯಂ ಗೃಹ್ಯ ಪೊತ್ರಮಾದಾಯ ಪಸ್ತ್ಮ ಯೋ । 


ಗೌತಮಃ ಹ್ಹಾ ಲಯಾಮಾಸ ಪತ್ಲಿ*ದತೆ 6ನ ವಾರಿಣಾ |೨0/ 

ಪಾಯ 
ಪಾದೌ ಪ್ರಶ್ನಾ ಳ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ತತ್‌ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಪೊಪಹಮ್‌ | 

pe) ಇ ಫ್ರಿ [J 

ಸ್ಯೂತ್ವನಿ ಪ್ರೋಕ್ಸ ಯಾಮಾಸ ಪತ್ಪಾ .೧ ಶಿಷ್ಲೇಷು ಚಾಕ್ರಮೇ (| 
ಶಿಪ್ಪ್ರಾಮುನಿಗಣಾಃ ಸರ್ಮೇ ಪವಿತ್ರವಿತಿ ತತ" ಪಪುಃ | 
ರಾಮಂ ಸಾಸ್ಸಾತಿ ಪತ್ರಾಂ ದದ ಕುಸೆ «* ತಪೋಧನಾಃ |೪| 

ಲ ಎದು 
ಪೋಡಕ್ಟೆ ರುಪಃತಾರೈಕ ಪೂಜಾಂ ಕ.ಶ್ನಾಥ ಗೌತಮಃ | 

ಜ ಲ್ಲ ಜಿ 


ಮತ್ತಾ ತತಾ ತ್ತಾ ಸಂ ಜುಪ್ಪಾದ ರಘುನನ್ಸಸಮ್‌ (2೪ 





ತೋಳ ನೆಂದು ಸರ್ಗವ್ರ. 


ವಾದದ ರಿ ಕಲಾ 


ಟ್‌ ಪ 
ಬಾಲಕಾ೦ದಾಬ್ದೂ ಇನ್ನ 


ಮತ್ತೆ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳುವನು -- 

ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ಅಹಲ್ಯೆಯಿಂದ ವೂಬಿತನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾವ ನ. ಅ ಅಶ ಮಪ ವೇಶ 
ದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ, ಗೌತವ.ಮುನಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು; ಒಳಕ್ಕ ಪತ್ತಿ ಯೊಡಗೂಡಿದವನಾಗಿ, 
ಮಹಾರ್ಫವಾದ ಪೂಜೆಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮ. ನನ್ನ್ನ ಪೂಬಿಸಿದನು ॥೧ 

ಆಗ ಗೌತಮಮನಿಯು, ಶ್ರೋೀರಾವೂನ ಪೂದಯಗ್ಮವನ್ನ ತಾನೆ. ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆಯ ಕೈಯನ್ನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ನೀರಿನಿಂದ, ಆ 
ಪಾದಯುಗ್ಮವನ್ನು ತೊಳೆದನು ॥-೨ 

ಹೀಗೆ ತಿ, ರಾಮನ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು, ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಾದ ಆ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು, ತನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೂ-ಹೆಂಡತಿಯ. ತಲೆಯಮೇಲೂ-ಶಿಸ್ಯರ ತಲೆಯಮೇಲೂ-ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಮ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲೂ ವೊ)ಕ್ರಣೆವೂಡಿದನು 141 

ಆಗ, ಸಮಸ್ಮರಾದ ಶಿಷ್ಯರೂ ಮುನಿಸಮೂಹಗಳೂ ಕೂಡ, ಪಾಪಪರಿಶೋಧಕವೆಂದು 
ಆ ಪಾದತೀರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಾಸನಮಾಡಿದರು. ಒಳಿಕ, ಆ ಶಬೋಧನರೆಲ್ಲರೂ, ಶಿಲೀರಾಮನನ್ನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ" ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನಾಗಿ ದರ್ಶ ನವಾಡಿದರು 1೪॥ 

ಅನಂತರ, ಆ ಗೌತಮಮುನಿಯು, ಷೋಡಶೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪೂಜಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ತಾನು ಕೃಶಕೃತ್ಯನಾದನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಹೀಗೆ ಸ್ಲೋತ)ಮಾಡಿದನು ॥ 


ಶಿಂಟ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ: [ಸರ್ಗ 


ಗೌತಮ ಉವಾಚ. 
ನಮೋ ವೇದಾನ್ನವೇದ್ಯಾಯ ನಮೊ ಬ್ರಹ್ವಣ್ಯರೂಪಿಣೇ | 
ಕಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ವಸ್ಸುರೂಪೂಯ ಹಮ ಟಕ್ಸ್‌ 4 ರೂಪಿಣೇ le || 
ನಮೋ ಮೂಲಪ್ರಕ್ಸತಯೀ ಬ ತ್ಯುತ್ರತ ನ ಹೇತಮೇ ; 
್‌ಬ ಥಿ ಲಿಚಿ 
9 ಟ i 
“ಬ್ರಹ್ವವಿಷ್ಣು ಮಹೇಕಾನರೂಬಿಣೆ ಜಗದಾತ್ಮನೇ (al 
ಯಸ್ಯಾವತಾರಾನೇವಾತ್ರ ಫೂಜಯನಿ ಸುರಾಸುರಾಃ | 
ಅಜಾನನ್ಮಃ ಪರಂ ತತ್ತ ನಿ ಶಸ್ತ್ರ ಬ್ರಹ ತ್ಮನೇ ನಮಃ ೪! 
ಯದೇಕಂ ನಿಪ್ಲ೪ಂ ವ್ಯೋಮ ನಿರ್ವಿಕಾರಮನನ ಕಮ್‌ ' 
6 ಬ J 
ಸ ಐ Na 
ನಿತ್ಯಂ ಶುದ್ಧಂ ನಿಂಂಭಾಸಂ ಹ K ಸತ್ಯಾತ್ರ ನೇ ನಮಃ ೯, 
ಯದಾಜ್ಞ್ಯಯಾ ಪ್ರವರ್ತನ್ನೇ ವಾಖಯ್ಯೂಗ್ಗ ರ್ಕ್‌*ನ್ಹುಮೃತ್ಯವಃ 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿನಿಯನಾ ರಂ ತಮನ ರ್ಲೂಮಿಣಂ ಭಜೆ" !೧೦॥ 
ಎ — ನ 
ಯಸ್ಯ ಕುಕ್‌ ಸಮುದ್ರಾಕ ಈೇಶಾ ಯಸ್ಸಾಮು ವಾಹಕಾಃ | 
೪ A Ko ಬ ಬ 


ಆ ಗೌತಮಮುನಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ರಮವೇನೆಂದರೆ:-- 

ಸಕಲ ವೇದಾಂತಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ಶಿ ರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು; ವೇದ 
ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕ” ಅವತರಿಸಿರುವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ; ವ್ಯಾಕರಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಿಂದ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮವೆಂದೂ, ವಿಾಮಾಂನಿಕರಿಂದ ಕರ್ಮಒ 'ಹ್ಮವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕ 
ವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 1೬! 

ಮೂಲಪ ಕೃತಿರೂಪನಾದವನಿಗೋಸ್ಕನ ಸಮಸ್ಯಾರವು; ಜಗತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿ, ಒ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರೆಂದು ನಾಮಧೇಯ ಪಡೆಯತಕ್ಕುವನಾಗಿಯೂ, 
ಸ್ವಯಂ ಜಗದೂ ;ಪನಾಗಿಯೂ ಇದುವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 1೬8 

ಸಮಸ್ತ ಸುರಾನುರರೂ, ಯಾ 5ನ ವಾನ್ತವ್ಯವಾದ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಈ ಲೋಕ 

y ne, ಸ ವ್‌ ತ್‌ ಸ್‌ 9, 

ದಲ್ಲಿ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಜಿಸುತ್ತಿರುವರೋ, ಆಂತಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಿರೂಪನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು Wy 

ಯಾವ ವನ್ನುಧ್ಯ, ಅದ್ದಿತೀಯವೂ- ನಿರಿ ಕಲ್ಪವೂ- ಆಕಾಶಮಾತ್ರ,ವೂ--ನಿರ್ವಿಕಾರವೂ- 
ಅನಂಕವೂ - ನಿತ್ಯವೂ — ಶುದ್ಧವೂ-- ನಿರಾಭಾಸವೂ ಆಗಿರುವುದೋ, ಅಂತಹ ಸತ್ಯಸ್ತರೂಪವಾದ 
ವಸ್ತು :.ಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ॥೯! 

ಯಾವನ ಅಜ್ಞೆಯಿಂದ, ವಾಯು ಆಗ್ನಿ ಸೂರ್ಯ ಚೆಂದ) ಮೃತ್ಯು ಮೊದಲಾದವರೂ ತಂ 
ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ನತೆಖಿಎಸುತಿರುವಸೋ, ಆುತಹ ಸಕಲಲೋಕನಿಖಾಮಕನಾದ ಅಂತರ್ಯಾ 
ಮಿಯನ್ನು ನಾನು ಭಜಿಸುವೆನು 1೧೦1 


ಯಜಇವನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತೃ ಮೇಘ.ಳೂ ಇತುವುವೊ, ಮೇಘಗಳೇ ಯಾವನಿಸೆ ಕೇಶ 


೨೩] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೨೦೭ 


ಯಸ್ಯೆ ನಾಡೀಷು ಸರಿತಃ ತಂ ವನ್ನೇ ನೀರರೂಹಿಣಮ" |೧೧| 
ದ್ಯುಲೋಕೋ ಯಸ್ಕ ಮೂರ್ಧಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ನಾಭಾ ಯಸ್ಯ ಬ ತಂ ವಿಯತ್‌ : 
ಯತ್ಪಾದಾಃ ಸಪ ಪೌತಾಳಾಃ ಇಸೆ ಕ ಲೆೊೊತಾತನೇ ನಮಕ ॥೧೨೦॥ 
ಚತ ಅ ಅ 
ಯನ್ಸ್ನೇತ್ರಯೋಕ್ಹನ್ಸ ಸೂರ್‌ ನಾಸಾಯತಾಂ ವೇದರಾಕಯಃ | 
bl pd ಮಖೆ ಮ್‌ | 
ಯನ್ನ ಪೃತಿ ಜಗದ್ಮಾ ಪ್ಯ ತಣ ಛೆ ಸರ್ವಾತ್ಮನೆ್‌ ನಮಃ (ಇಪ್ಟಿ' 


ಇ 


ಶ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ, 

ಇತಿ ವೇದಾನ್ನತತ್ತಾ ಒಥ್ಭಸ್ತು, ತಸ್ಥಿತ್ಯನ್ತ ಪ್ರಹರ್ಜಿತಃ | 

ಶ್ರೀರಾಮೋ ಗೌತಮಂ ಪ್ರಾಹ ವರಂ ವಂಯ ಮೇ ಕುಭಮ್‌ [೧೮॥ 
ಗೌತಮ ಉವಾಚ. 

ಕಿಮನ್ನೇನ ವರೇಣೆ"ಕ ನಾಮ ಸ ಸಷ ಚ | 

ಬ 

ತರ ಸವಿ ತಕ್ಕ ನಿತ್ಯಂ 5 ವಿಧ ಪ್ರಯುತ್ಪತಃ $a 
ಶ್ರಿ-ಮ ಉವಾಚ 

ಏವಮಸ್ತು ಮನಿಕ್ರೀಪ್ಪ ಪೂರ್ವಂ ಚ ಮಯಿ ಭಕ್ತಿರ್ಮಾ | 





ಗಳಾಗಿರುವುವೋ, ಯಾವನ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ನದಿಗಳೂ ಇರುವುವೋ, ಅಂತಹ ಜಲರೂಪಿ 
ಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ವಂದಿ ಬನೆನು ೧೧॥ 

ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ಯಾವನಿಗೆ ಶಿಂಸ್ಸಾಗಿರುವುದೋ ಯೂವನೆ ನಾಭಿಸುಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಪ್ರ 
ದೇಶವಿರುವುದೋ, ಸಸ ಪಾತಾಲಗಳೂ ಯಾವನಿಗೆ ಪಾದಗಳಾಗಿರುವುವೋ, ಅಂತಹ ಲೋಕ 
ರೂಪನಾದವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ॥೧೨॥ 

ಯಾವನ ನೇತ ,ದ್ವಯದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಿರುವರೋ, ನಾಸಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಾ ಸರೂಪದಿಂದ 
ಸಮಸ್ತ ವೇದರಾಶಿಗಳೂ ಇರುವ್ರವೋ, ಯಾವನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂ 
ಡು ನಿಂತಿರುವನೋ, ಆಂತಹ ಸರ್ರಾತ್ಮನಾದವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು (ಎಂದು ಗೌತಮನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು) 1೧೩! 

ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳುವನು: 

ಎಲೌ! ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ವೇದಾಂತಶತ್ತಮಯವಾದ ಗೌತಮನ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 
ಹರ್ಷಯುಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಗೌತಮಮುನಿಯನ್ನು ಶುರಿಶು « ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿರುವ 
ಉತ_ಮವಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 1೧೪॥ 

ಆಬಳಿಕ ಗೌತಮನು ಹೇಳುವನು: 

ಸರ್ವಲೋಕ ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನೆ! ತುಚ್ಚ ಫಲವಾದ ಇತರ ವರದಿಂದ ನನಗೇ 
ನುಪ್ರಯೋಜನವು? ನಿನ್ನ ಈ ದಿವ್ಯರೂಪವು, ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಸರ್ವದಾ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತಿರಲಿ Me™ 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುವನು: 

ಅಯ್ಯಾ! ಮುನಿವರ್ಯನೆ ! ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ. ನೀನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ 


Sev ಶೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರ ಹರಾವಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಇತಃಪರಂ ಚ ತೆ* ಭಕ್ತಿ $ ಮಯಿ ನಿತ್ಯಂ ದ ಢಾ ಭವೇತ್‌ ೧೬ 
ರಾಮಚನ್ತ $ ಪುನಃ ಪಾ ಹ ಗೌತಮಂ ಫ್ರಂ ಕನ ಓ ತಮ" , 
€ 
ಕ್ಲೇ ತತ. ಸಿ ಪ್ರವಕ್ತ್ಯಾ ಮಿ ಹ್ಯಾ ತ್ರಾ ನಾತ, ಪರಾತ ನಾಮ್‌ ;೧೩॥ 
ಲ ಈ ಈ 
ಅಕಾಕಸ್ಸ ಯಥಾ ಭೇದಃ ತ್ರಿವಿಧೊ" 3 ಕೃತೇ ಮರ್ಹಾ :; 
ಗ್ರ ಲ 
ಜಲಾಕಯೆ್‌ ಮಹಾಶಾಕಃ ಶದವಚಿ ನ್ನ ಏನ ಚ 
[8 
ಪ ತಿಬಿಮಾ ಬ ಮಪರಂ ದಕ.ತೇ ತಿ ನಿಧಂ ನಭಃ ೧೪: 
ಮ್‌ ಸ ಅ ) 


ಬುದ್ಧ ,ವಜ್ಜೆ ಸ್ನ: ತನ್ನ ಕಂ ಪೋಂ ತಥಾ ಪರಮ್‌ ' 
ಅಭಾಸಸ್ಮ ,ಪರಂ ಮ ಬೆನ್ನು ಭೂತ ಅಧಃ ಚಿತಿ ೧೯1 
Sos £2 ಕರ್ತ ತಂ ಆದಿ ಇ೭ವಿಕಾರಿಣಿ 


ಚ ತಥಾತಬುಧ್ಯೆ |೦| 


ಸ 


೩ ಅವಿದ್ದಾ ಕಾ ರ್ಯ ವ ಚ್ಯತೇ 1೦೧. 
ಅವಿಚಿ ನ್ನಂ ತ ತದ, ಸ್ತು ವಜೆ ಇದಸು, ಪ್ರಕಲ್ಲಿ ಠಃ , 
ಲ 
ಅವಿಜೆ ನಸು ಪೂರ್ಣೇನ ಹೈೇಕತುಂ ಪ ಪ್ರತಿಪಾದ ತೆ್‌ ;.0.01 
ಕ್ರಿ a 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೆ. ಇದ್ದೆ: ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೂ, ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸರೈದಾ ಧೃಢ 
ವಾದ ಭಕಿ, ಯುಂಬಾಗಿರಲಿ ॥೧೬ಟ 

ಹೀಗೆಂದು ವರಪ ದಾನಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೆ. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ಮುಂದುಗಡೆ ನಿಂತಿರುವ 
ಗೌತಮಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು ಆ ಗೌತಮ! ಆತ್ಮ ಅನಾತ್ಮ ಪರಾ 
ತ್ಮ-ಎಂಒ ವಸ್ತುಗಳ ತತ್ವವನ್ನು ನಿನಗುಪದೇಶಿಸುವೆನು, ಕೇಳು ॥೧೩೭॥ 

ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಗರ್ದಗಿ ಮೂರುಭೇದವು ಕಾಣಿಸುವುದಲ್ಲವೆ? ಜಲಾಶಯ 
ದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ, RE; ಆಕಾಶಮೊಂದು-ಮಹಾಕಾಶವೊಂದು-ಪೃತಿಬಿಂಬ ಭೂಶವಾದು 
ದೊಂದು,-ಹೇಗೆ ಮೂರುವಿಧವಾದ ಆಕಾತವ್ರ ಹಾಣಿಸುವುದಲ್ಲವೆ ° UCU 

ಇದರಂತೆಯೇ, ಚಿತ್ಲೂ ಮೂರ.ವಿಧವಾಗಿರುವುದು ಬುದ್ಧ್ಯವಚ್ಚಿ ನ್ನವಾದ ಚೈತನ್ಯ 
ಪೊಂದು-ಪರಮಾತ್ಮಚೈ ತನ್ಯವೊಂದ ುಆಭಾಸರೂಪವಾದುದೊಂದು,--ಹೀಗೆ ಚಿಶೂ, ಮೂರು 
ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. (ಜೀವಾತ್ಮ, ಪರಮಾಕ್ಮ, ಜಗತ್ತು, ಎಂದು ಮೂರು ಭೇದವುಳ್ಳು ದಾಗಿರು 
ವುದಿಂದು ಭಾವವು) ॥೧೯॥ 


ಅಭಾಸಯುಕ್ತವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನ್ನು, ಅವಿಚಿ ನ್ನ ನಾಗಿಯೂ ನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿಯೂ 


ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪರವಸತ್ಮನಲ್ಲಿ, ಅಜ್ಜ ನದಿಂದ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಆರೋಪಿಸು 
ವನು; ಹೀಗೆಯೇ, ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಬೀವತ್ವವನ್ನೂ ಆರೋಪಿಸುವರು. ಆಭಾಸವೆಂದರೆ, ಮಿಥ್ಯಾ 
ಜ್ಞಾನವು; ಅವಿದ್ಯೆಯ ಕಾರ್ಯವೇ ಆಭಾಸಶಬ್ಮದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು 1೨೦-೨ಗ॥ 


ಆ ಪರಮಾತ್ಮವಸ್ತುವಾದರೋ, ಅವರಿಚ್ಚಿ ನ್ನ(ಅಖಂಡ)ವಾಗಿರುವುದು. ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ವೆಂಬುದು ಭಾ ಫ್ರಾಂತಿಕಲ್ಪಿತವು. ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಪರಿಚ್ಚಿ ನ್ಗ ನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಅಖಂಡಾಕಾರಬ್ಬಾ ನದಿಂದ ಪುನಃ ಅದ್ವಿ ತೀಯತ ತ್ರವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ॥೨9೨॥ 


2\ ಬಾಲಕಾಂಡ. ೨೦೯ 


ತತ್ತ ಪಮಸ್ಯಾದಿವಾಕ್ಕೆ AS ಸಾಭಾಸಸ್ಯಾಹಮಸ್ಮ ಘಾ: 
ಐಕ್ಕಜ್ಞಾ ನಂ ಯಡದೋತನಂ ವಮಹಾವಾತ್ಗೆನ ಚಾತ ನೊಣ | 
ಇ ೨೬ ಯ [9] RK 
ತ ಡೆ ಇವನ | 
ದಾ೩ವಿದ್ಯಾಸ್ಫಕಾ ಕ್ತ ಸಕ್ಕತ್ನೇವ ಸಂಶಯಃ |೨| 
ಏತದ್ಗಿಚ್ನಾಯ ಮದ ಕೊ * ಮದಾ ವಾಯೋ ಕಲತೆ* 
ಎ ಪ್‌ ಎ ಬ ೦೬ 
ಮದ ಕ ವಿಮುಖಾನಾಂ ಹಿ ಕಾಸ ,ಗರ್ತೇಷು ಮಹ ತಾಮು 
ನಜ್ಜಾನಂನಚ ಮೋಕ ಃ ಸಾತ್‌ ತೌಪಾಂ ಹಣ ಕಳ್ಳೈರದಿ !2ಂಟಿ, 
ಇ A ಬ 
ಇದಂ ರಹಸ,ಂ ಹದಯಂ ಪರಾತನೆೊ* 
ಬ ಲ 6 
ಮಯೈವ ಸಾಕ್ಷಾತ" ಕಥಿತಂ ತನಾನಘು 
ಮದ ಕ ಹೀನಾಯ ನರಾಯ ನ ತಯಾ 
ಬ ಎಂ 9) 
ದಾತವ್ಯಮೈನ್ಹಾ ದಪ ರಾಜ್ಯತೋಜಧಿಕಮ್‌ |೫| 
ಪಃ ಕಿವ ಉವಾಚ. 
ಯೋಧಿತೋ ರಾಘುವೆ*ಣ್ಸೈವಂ ಗೌತಮೊಥ ತದಾಜ್ಞ್ಮಯಾ ' 


ನ್ನುವಸದಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತದಾಕ ಮಪದೇ ಸುಖಮ್‌ ೨೦೬೭ 
ಬ ಬ ದ್‌ 


‘ ತತ್ತ್ವಮಸಿ? ಇತ್ಯಾದಿ ವೇದಾಂತವಾಕನ್ಯರ್ಧ ಬ್ಲಾನದಂದ್ರ, ತಾನನ ಸಂಸದ 
ರ್ಧಕ್ಕೂ ಜೀವನಿಗೂ ಐಕ್ಯಚ್ಜಾನವ್ರಂಬಾಗಿ-ಅಪಿಂಡವಾಕಾರ್ಥ ಬಾನ ಸಂಕರ ಬ್‌ 
ರಿಗೆ ಐಕ್ಯಜ್ದಾ ನವುದಯಿಸುವುದೋ, ಅಗ ಅವಿದ್ಯೆಂ ಖ ತನ್ನು ಕಾರ್ಯ(ಪ ಪಂತರ ನನಡನೆ ನಾತ 


ಹೂಂದಿಯೇ ಹೊಂದುವುದು; ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂತಯವಿ್ಲ ॥೨೩॥ 
ಅಯ್ಯಾ! ಗೌತಮಮುನಿಯೆ ! ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದು, ನನ್ನು ಭತ್ಷ್ಮನಾದ ನನ್ನು, 

ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಡದೆ 

ದಿಂದ ಹೂರಳಾಡುತಿರುವ ಮೂಡರಿಗೆ ನೂರಾರು ಜನ್ಮಗಳು ಕಳೆದರೂ, ಬ್ಲೂನವಪೂ ಊಟಾಗ 

ವುದಿಲ್ಲ; ಮೋಕ್ತವೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ 1.೨೪ 


ತತ ಡ್‌ 


ಅಜ್ಜಾನಶೂನ್ಯನಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲಿ ಗತಮಮುನಿಯೆ! ಇದು, ಪ 
ವಾದ ರಹಸ್ಯವು; ಇದನ್ನು ನಾನೇ ನಿನಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿರನೆನು ಈ *ಪದೇಶ, 
ಇಂದ್ರಪದವಿಗಿಂತಲೂ ಅಶ್ಯಧಿಕವಾದುದು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕಿ ಉದ ಮನ್ತುಸ್ತ ನಸ ಹೀನ, 
ಇದನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಕೊಡಕೂಡದ.. (ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳದನು ॥೨೫। 

ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳುವನು -- 

ಎಲ? ಪಾರ್ವತಿ! ಆನಂತರ, ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾವತಂದೆ ನಿಂದ ಪ ಬೋ. ಕನೀದ ನೌ, 
ಮುನಿಯು, ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ೮ ಆಶ ಮದಿ, ತನ್ಪ ಸತಿ ಯೊಡನೆ ಸುಸು 
ವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು ॥೨೬॥ 


[et 


27 


$೧೦ ಶ್ರೀ ಶತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 
ಗೌತಮಸ್ಯ ಮಹೇನ್ಸ BS ಸದೃಕಾವರಾಕೃತಿಂ ತಥಾ : 
ಕಾಪದಾನಂ ಚ ಭಾಯರ್ಮಾಯತಾಃ ಮುನಿನಾಕ, ತವ.ಇ್ಹಾಸಾ ಎಪಿ 
ಲ 

ಶ್ರುತ್ಬಾ ಮುಚ್ಯೇತ ಮನುಜೋ ನಾರಿ" ವಾ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೀ | 
ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾವೇಭ್ಯೋೊ ವ್ಯಭಿಚಾರಕೃತಾನ್ನಿ ಜಾತ" {ov 
ಇತಿ ಕ್ರೀ ಬಾಲತಾಣೆ* ಗೌತಮಸ್ತ ರಾಮೇಣ ತತ್ಲೊೋಪದೆ-ಕಕಥನಂ 

ಲಿ ಬ ಬ 


ನಾಮ ಸಪ್ಮವಿಂಕಃ ಸರ್ಗಃ. 


ಇ ರ್ರ 


ಮಹೇಂದ್ರನು ಗೌಶಮಮುನಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದುದನ್ನೂ, ಗೌತಮಮುನಿಯು 
ತಟ್ಟನೆ ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕೊಬ್ಬ ಶಾಪವನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತೇಳಿದರೆ, ವ್ಯಭಿಡಾರದೋಷಯು 
ಕ್ತರಾದ ವಪುರುಷರಾಗಲಿ-ಸೀೀಯರಾಗಲಿ- ಕಮ್ಮ ವ್ಯಭಿಚಾರದೋಷದಿಂದಲೂ ಇತರವಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಸಮುದಾಯದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು ॥೨೩--೨೪೯॥ 

ಇದು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಗೌಶಮಮುನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಡಿದ ತತ್ತೋಪದೇಶ 


ಕಥನವೆಂಒ ಇಪ್ಪತ್ತೋಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


x 


sv! ಬಾಲಕಾಂಡ. 30 


ಅಡ ಕ್ರೀ ಬಾಲಕಾಣ್ಮೇ ಅಪಾ ್ಲಿವಿಂಕ$ ಸರ್ಗ. 





ಶ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ. 
ರಾಮೋಖ ಪರಮಾಂ ಪೂಜಾಂ ಗೌತಮಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಸಕಾಶಕಾದ್ದಿಧಿವತ* ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ ಮಿಥಿಲಾಂ ತತಃ (೧ 
ತತಃ ಪ್ರಾಗುತ್ಮರಂ ಗತ್ಕಾ ರಾಮಃ ಸ”ಮಿತ್ರಿಣಾ ಸಹ | 
ಎ 
ವಿಕ್ಕಾಮಿತ್ರಂ ಪುರಸ ೫ ಯಜ್ಞ ವಾಟಿಮುಪಾವಿಕತ" 101 
ಕು ೨)ತ್ಕಾ ತದಾಗಮಂ ರಾಜಾ ವ್ರತ್ಯು ದ್ಯಾ ತಃ ಸ್ಫಬನ್ನು ಭೀಃ | 
ವಿಕ್ಠಾಮಿತ ತ್ರಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ se ಮಹಾಯಶಾ [2] 
ಸ್ಫುಗ ಹಂ ಸಮ ವಿಕ್ಯಾಶು ಬಹುವಾನಪುರಸ್ಪರಮ್‌ | 
೪ 
ಯ.ಥಾಯೊ್‌ಗಂ ಯಥಾನ್ಯಾಯ್ಡಂ ತ್ತಾ ಮುನಿ-ನಭ್ಯಪೂಜಯತ್‌ [೪1 
ರ್ತಾ ಫೂಯಿತ್ಕಾ ಧನಾ ಜನಕೆ“ ರಾಜಸತ್ತಮಃ | 
ಮೇನೇ ಕೃತಾರ್ಥಮಾತ್ಮ್ಯಾನಂ ಮುನಿರಾಮಪ)ವೆ-ಕನಾತ್‌ |1| 


ಬಾಲಕಾ೦ಡದನ್ಲಿ ಇಪ್ಪಶಕ್ತೆ೦ಬಟನೆಯ ಸರ್ಗನವ್ರ. 
KK Me 
ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಹೇಳುವನು: 
ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಆ ಒಳಿಕ, ಶಿೀರಾಮನೂ ಕೂಡ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗೌತಮಮುನಿಯ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಯಧಾವತ್ತ್ವಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಸತ್ಯಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಿಧಿಲಾಪಟ್ಟಿಣ 
ವನ್ನು ಕುರಿತ. ಹೊರಬೆನು 8೧1 


ಅನಂತರ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನಾಗಿ ಈಶಾನ್ಮದಿಗ್ಗಾ ಗಳ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ವಿಶಾ ತಿ ಮಿತ್ರ/ಮುನಿಯನ್ನು 
ದಿಟ್ಟ ಕೊಂಡು, HEME ಯಜ್ಞ ಶಾಬೆಗೆ ಜು 1೨ 


ಆಗ ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಜನಕರಾಜನು, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಾದಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ತನ್ನೆ ಒಂದುಗಳೊಡನೆ ಅವರನ್ನು ಇದಿರುಗೊಂಡು ಒಂದು, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ 
ವಿಶ್ಯಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಮ-ಂದಿಟ್ವ ಕೊಂಡ. ತನ್ನ ಅರವನೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ 
ಮುನಿಗಳನ್ನೂ, ಯಧಾಹೋಗ್ಯವಾಗಿಯೂ ಯಥಾನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೂ ಬಹುವಾನಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ವೂಬಿಸಿದನು ॥೩-೪॥ 


ಆ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಜನಕಚೆಕ್ರವರ್ತಿಯು, ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ, ಮುನಿಗಳೂ ರಾಮನೂ 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಪ)ವೇಶವಾಡಿದುದರಿಂದ ತಾನು ಕೃತಕೃ ನಾರೆನೆ ನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು 8೫1 


೨೧೨ ಶ್ರೀ ತತ್ರಸಂಗ್ರ)ಹ ರಾಮಾಯಣ [ಸರ್ಗ 


ಆಧ ರಾಜಾ ತನ ಜಸ ೮ ಕೃತಾ ಲಿರುಪಬ ತಃ | 


Ww 
ಶುರ್ಷಗದ ದಯಾ ವಃ ವಸಿ ದಮ ಭಾಪತ ' ೬1 
11 ಸ 
ಆದ ಯಜ್ಞ ಸಮ ದಿರ್ಮೆೇ ಸಫಲಾ ದೈವತ್ನೆಃ ಸತಾ | 
" uv ಲ ಲ 
ph ಟನ್ನು ನಾಗ್‌ ಹತೋ ಘು ಸ್ಯ ವ್‌ ಮುಸಿ ನಿಪ್ರಐ್ಲ ವ 
5 ಬದ್ರ ಟ್ಟ » ಆ 
ಯರೊ “ಪಸದನಂ ಆ ಪ್ರೂಪೊ (ಬ ಮ.ನಿಫಿಃ ಸಹ |೬'! 
ಆಜ ವುುನಿನಾರ್ದೂಲಂ ಸ್ರತ ಫವಧನನುಥೂ | 
ಪಿಸಿ ಆ ಪಿರಿಸುಪ ಚ ಪಾ ಲಃ ಪಂ * ಸಪ ಗ] 
ಕ್ರಾ ನ ಬಾ ಪ ಸ ಜ್ರ ಪ್ರಯತೊ ಗ NV 
೬ ತ್ರೆ ಅ್ರ ಭ್ರ ನಾ 
ದ್ರಂತೆ 22%. 


ಪದಿ ತತ್ತ ಎನೀಲೂಕ್‌ 62 ೯೦” 

ಕ ತ್ರ ಲಾಕ್‌ ಅತ ರ 

೬ ಸ.ಬಿವ ರೂಬೇಗ ಸಮುಪಬಿ ತಯಾವನ್‌ೌ |೧೦/| 

೫ ೪ 
ಎ.ದ ಆ ಯೈವಸವಾ ಪ್‌ ದೇವಲೋಕಾದಿವಾಮರ್‌ 
ಲ ಟಿ ಲ wd 0 

ಕಧಂ ಪದೂ ,ಮಿಹ ಪ್ರಾರ್ನ್‌ ಕಿಮಿರ್ಥಂ ಸ್ಮ ವಾ ಮುನೆ್‌ (೧೧॥ 
ತ ಚ 

ಹರಃ ಪ್ರೀತಿಕರ್‌ ಮೊದ, ನರನಾರಾಯಗಾವಿವ 





ನ 
ಣ 


ನಕಲಾಬನು, ಕೆಮುಗಿದುಕೊಂಡು ವಿಶ್ರಾಮಿಶ ಮುನಿಯ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತು 
ಗ 

ಕೂೊಂಡವನೂಗಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಗದ್ಗದದ್ದನಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಅವರನ್ನು ಸ್ಲೋಶ್ರಮಾಡುತ ಹೀಗೆ 
ಹೀಳದ (೬ $s 


ಎಲ್ಲೆ ಯುಸಿಪುಂ ಇವನೆ ಈಗ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ನನ್ನ ಈ ಯಜ್ಞ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಸಾಧ್ಯ ಅವಡಿಸಿರರು. ಎಲಿ ಬಳಾಹ್ಮಿಣೋ ಕ್ರಮನೆ' ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಮಹರ್ಷಿಪರಿವೃತನಾಗಿ 
ನನ್ನ್ನ ಯಬ ಕೀಲಿನ ಒಂದಿ ಎಎ ನಿವ! ಈಗ ನಾನು ದನ್ಯನೂದೆನು, ಅನುಗೃಹೀತಿನಾದಿನು ! 
ಹೀಗೆಂದು ಆ ಹಿಶ್ಪಾ ಎಾತ್ರ ಮುನಿಗೆ ಹೇಳೆ, ಆಗ, ಆ ಜನಕರಾಜನು, ಹರ್ಷವೂರಿಕವಾದ 
ಎಎ ಪ್ರಿ ಉ ಬಿಲ, ಮಹಳ ಮುತ ಭತಿ ಯಕ್ನನೀಗಿ, ಪುನಃ ಕ್ಸ ಕೈಮು ಗಿದುಕೊಂಡು ಆ ವಿಶ್ವಾ 


ಸೂಂಾ' ಮಹ ೨೯ ವಧ್ಯರೆ' ತಮಗೆ ಕುತಲವಾಗಲಿ. ದೇವಸದ್ದ ನೈ ಶಪರಾಕ )ಮರೂ ಗಜ 
ನಿಂದ ಕಾದೆ ಷಭಗಳವತೆ ಗಮನವ್ರಲ್ಳಿ ವರೂ ಅದ ಈ ಕಹುವಾರರು ಯಾರು? ಕಮಲ 
ನೇಕ ರಾಗಿಯೂ, ಒಡ್ಡ ಶೂಣೀರ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿಯೂ, ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನಿ 


4 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸವ ಇನೆರಾಗಿಯ. ಇ. ಪ್ರಾಪ್ರಂಬೌವನರಾಗಿಯೂ, ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಜೀವಲೋಕ 
ದಿಂದ ಗ್‌ ಒಂದಿರುವ ದೇವಕುಮಾರರೋ ಎಂಒಂತೆ ಶೋಭಿಸತಕ್ಕವರಾಗಿಯೂ 


ಕ 
ಇರುವೆ ಈ ಬಾಲಕರು, ಕಾಲ್ಲನಡಿಗೆಯಿಂದ ಇನ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದರು? ಇಲ್ಲಿಗೇಕಕ್ಕೆ ಬಂದರು? 
ಬಲ್ಲೆ ಮುನಿಯೇ! ಇವರು ಸಾಂ ಮಕ್ಕ" uF - 2೧ 


ಎಲೆ ಮಹಾವುನಿಯೆ' ನರನಾರಾಯಣರಂತೆ ಶೋಭಿಸುತಿರುವ ಇವರೆ., ನನಗೆ ವಿಶೇಷ 
ಲ 
ನಾಗಿ ಅನಂದವ್ರಂಬೆದಇಡುತಿಸುವರೆ: ಚೆಂದ್ರನೂರೃರ. ಆಂತಂರಿಕ್ಷವ ದೇಶವನ್ನ ಲಂಕರಿಸು 


೨.೧] ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ೨೧೩ 


ವರಾಯುಧಧಂಔ ವೀರೌ ಕಸ್ಯ ಪ್ರಶ ಮಹಾಮುನೇ '೧.ಂ' 
ಭೂಪನುನಾ, ವಿವಂ ದೇಶಂ ಚನ್ಚ ಜೆ ರು ರಮ lal 
ಪರಸ್ಪ-ಸ್ಯ ಸ ಸದ್ಮಕೌ ಪ್ರಮಾಣೆ ತಚೇಬ ತೈಃ 

ಕಾಕವಕ ಕ್ಷಧರೌ' "ವೀರ್‌ ಕೊ *ತುವಿಚತಾ ಮಿ ತತ ತ. ೧೫ 


ಎನ 
೬ 


ವಿಕ್ಕಾಮಿತ ) ಉವಾಚ. 
ಆ ಯಂ ಭತಥ. ತೋ ರಾವ $ ಕಶ್ತು ನಿಬರ್ತಣ 
ಅಸ್ಥೂಯಮನುಜೆ ಭ್ರಾತಾ 4 ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸವಿತಿಣೂ ಯಃ ೧೫ 
ಹ 
ತತೂ ಏಿ ಭಗರ್ವಾ ರುಮಃ ಹಿ ಹರಿ, ಸುಯಮ್‌ 
ಸ ಅ 
ಸೂಯ `ವಂಕೆ* ಸಮ ಶಕ ತಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೊ* ಬೇವತಾಗಣ್ಯೆ; 
ವ. ಖಸಂರಕ್ಷ ಗೊರ ಖು "ಖಾಸಿ ಸಿತಃ ದತುಃ ಪ್ರರಾತ್‌ , ೧೬॥ 
ಅಗಚ ೯ ರಾಘುವೊ" ವಾರ್ಗೇ ತಾಟಿಕ ಎಕ ಐತಾತಿನೀಮು* । 
ಕರೆಹೈಕೆ್‌ನ ಕತರ್ವಾ ಜೊದಿತೊ * ವೆ ಎತಿವೀ ವಃ ಇ3 
ತತೋ ಮವಮಕ್ರ)ಮಂ ಗತಾ. ಮಮಯಸ್ತ್ಮವಿಸಿಂಸರ್ಕಾ 
ಸುಚಾದುಪ್ರಮುರ್ಯಾ ಹತಾ. ವಾಾರೀಚ ಸಾಗರೆೆತಿತ್ತ್ಸಿ ಪತ್‌ "ov | 


, ಈ ನನ್ನ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಂಯನ್ನೆಲ್ಲ ಆಅಲಂಕರಿಸುತಿರೆವ, ವಿವ್ಯಾಯುನದ' ರಾದ, ಮಹಾವೀರ 
ರಾದ ಈ ಕುವ ರಕರು ಯಾರ ಸುಶೃಳ.' ೨-೧೩: 


ಕಾಕಪಕ್ತ ಶಿಬಂಡ-ಜುಲು.)ವನ್ನು ದಂಿಸಿಕೊಂಡಿರುನ ನುಹಾನೀರರೂದ ಈ ಬಾಲಕರು, 
ಆಕಾರ ಇಂಗಿತ ತೇಪ್ವ್ರಿತ 1ಳಲ್ಲ್ಲ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ನಿವಸನರಾಗಿರುವರ್ಲ್ಲ' ಇವರ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಯವಧಾವತ್ತ್ವಾಗಿ ಕೇಳಲಿ ಸುಂ್ತಿರುವೆನ್ನ (ಗಳ 

ಈ ವನ್ನು ಕೇ ವಿಶಾ ಮಿತ ಮುನಿಯು ತೆಳು ನ್ನು -- 
ದಶರಧಪುಕಿ ನಾ" ರಾಷ್ಟ ಪೃ, ಸವಸ ಶತು) 
ಗಳನ್ನೂ ನ್ವ ಂಸಮಾಡತಕ್ಕವನ.. ಇವನ ವಗ್ಗ ಲ್ಲಿರುವ ಈ ಕ.ಮಸರನ., ಇವನ ತಮ್ಮನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇಗ ವನು: ಜಾ ಯದ್ಧದ್ದ್ಥಿ ಕೆ (ವಲ ಜ ತಶಾ ಯಾದವನ. 1781 


ಆಯ್ಯೂ' ಜನಕಭೂಪಾಲಣನೆ ' ಇವನ್ನು 


ತ ಸಸ ಈ ರಾಮನು, ಪರವಾತ್ಮನಾದ ಸಾಸಾಚೆ ಹರಿಯ ಅವತಾರ 
ಭೂತನ. ಭಗವಂತನು, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಬೂ ಪೂ)ರ್ಥಿತನೂ, ಸೂರ್ಯವಂಶದ 


ತ್ರ 
ಈ ರಾಮನ ರೂಪದಿಂದ ಅವತಶರಿಸಿರುವನ.. ನೂನೆ., ನನ್ನ ಖಜ್ಞ ದ ರಕ್ರಣೆಗೋಸ್ನರ ಇವನನ್ನು 


ಶಂದೆಯ ಮನೆಯಿಂದ ಕರೆಶಂದಿರುವೆನು 87೬! 
ಈ ಮಹಾವಿಕ ಮನಾದ ರಘುವೀರನ್ಟು ಒರುವಾಗ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ನನ್ನಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ರೋಕಹಿಂಸಕಳಾಗಿದ್ದ ತಾಬಕೆಯನ್ನು ಒಂದ( ಬಾಣದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು ॥ 
ಆ ಒಳಿಕ, ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಒಂದು, ನನ್ನ ಯಜ್ಞ ಕ್ಕ ವಿಘ್ನ ವಾಡ. ತಿದ್ದ ಸುಬಾಹು 


ಕೆ 
ಪ್ರ ಮುಬನನ್ನು ಕೊಂದು, ವಾರೀಚನನ್ನು ಸವದ ಡನನ್ಷಿ Ke ದಿಬ್ಬ ನು HOY 


೨೧೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ತತೋ ಗಬ್ಲಾ ತಟೇ ಪುಣ್ಯೆ: ಗೌತಮಸ್ಯಾಶ್ರಮೇ ಕುಭೇ ' 


ದೈಪ್ಟಾ ಎಹಲ್ಯಾ 9 ನಮಸ್ಕ ತ ತಯಾ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಪೂಜೆತಃ ೧೯] 
ರಾದಾಮ್ಸು ಜರಜಸ್ಪೃ ಜಾ ಸಾಹಿ ಕಾಪಾದ್ವಿಮೋಚಿತಾ | 
ಇದಾನೀಂ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮಸ್ತೇ ಗಜ ಮಾಹೆ“ಶ್ಕರಂ ಧನುಃ [00] 

ಶ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ. 


ಇತ್ಯುಕೊ ೪ ಮುನಿನಾ ರಾಜಾ ಪೂಜಾರ್ಹಾವಭಿಪೂಜಯಾ ! 
ಎತ 
ಪೂಜಯನಾಮಾಸ ದರ್ಮಾತ್ವಾ ವಿಧಿದೃಪೆ ಕೇನ ಕರ್ಮಣಾ 1೨೧|॥ 
ರಾಮಂ ಪದ ಪಲಾಕಾಕ್ಗಂ ಬಳತಕಾಕೇಯವಾಸಸವು" | 

ಈ a 
ಇನ್ಫೀವರದಳಕ್ಕಾವುಂ ಸೆೊಳಿಟಿಮನ್ರ ಥಮೋಹನಸವರ್‌ 1-೦-೦ 
ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮಣಸಮ್ಪನ್ನಂ ಸರ್ವಭೂಪಣಛಭೂದಿತವಮು 

ಅ. 

ಪರೇಕಮೆೇವ ತಂ ಮೇನೆ್‌ ನಿಯಂ ಆ ಮುನಿವಾಕ್ಮತಃ : ೨ಫ್ಟಿ! 
ಪೂಜಯಾವನಾಸ ಕಾಕುತ್‌ ಸಥಾಳ “ತಿ ವರ್ದಿ ಮುಹುಃ 


ಪ ರ) ಸೊದಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ನಿ ಶಿತ್ಯೆ ವ ನನರ್ತ ಸಃ ಎಂ 


ಮಾರಾ ನಾನಾ ಂ ಎ 


ಆನಂತರ, ಪುಣ್ಯ ವಾದ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ, ಶುಭವಾದ ಗೌತಮನ ಆಶ )ವದೊಳಗೆ ಅಹಲ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ನಮಸ್ಯ ರಿಸಿ ಕ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಬಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು (1 

ತನ್ನ ಪಾದಧೂಳಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಅವಳಿಗೂ ಶಾಪವಿಮೋಹನೆ ಮಾಡಿದನು. ಈಗ, ನಿನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪರಮೇಶ್ನರನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಒಂದಿರುವನು 19೨01 

ಶ್ರೀ ಪರಮೇಕ್ವ ರನು ಹೇಳುವನು: 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಗೌಕಮ ಮುನಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ ಟ್ಟ ಆ ಜನಕಭೂ 
ಪಾಲಕನು, ಕೇವಲ ವೂಜಾಯೋಗ್ಯ ರಾದ ಆ ರಾಮಲಸ್ಮ್ಮಇರನ್ನು, ಯಧಾಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಮಧುಪರ್ಕಾದಿಗಳಿಂದ ವೂಜಿಸಿದನ. ೨೨೧ 

ವುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನೂ ವೀತಾಂಒರಧರನೂ ಇಂದೀವರದಳಶ್ಯಾಮಲಾಂಗನೂ ಕೋಟಓಮನ್ಮಥ 
ಸುಂದರನೂ ಆಗಿರುವ-ಸರ್ವಲಕ್ರಣಸಂಪನ್ನನಾದ.- ಸರ್ವಾ ಭರಣಭೂಸಿತನಾದ ಅ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನನ್ನು, ಸಾಕ್ಷಾತ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದೇ ತಾನೇ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಆ ವಿಶಿಶ್ವಿಮಿಶ ಮುನಿಯ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತೂ ದೃಢನಾಗಿ ನಿಕ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡನು ತ 

ಆಗ ಆ ಜನಕನು, ತಾನು ಧನ್ಯನಾದಿನೊದ. ಪ್ರನಃ ಪುನಃ ಹೇಳುತ, ಇದು ಶೀ ವಾಸು 
ದೇವನ ಅನುಗ್ರಹವೇ ಸರಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಹರ್ಷಾತಿಶಯದಿಂದ ನರ್ತನಮಾಡಲುಪ 
ಕ್ರಮಿಸಿದನು 1391 


sv] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೨೧೫ 

ಯೆ ಳ್ಳ ನ್‌ 
ಪ್ರದಾನಂ ಮುಹಿತುಸ್ಮ ಸ್ಟೆ ಸ ಮನಸಾ ಚಿನ್ಮಯತ್‌ ಪ್ರಭುಃ | 
ರಘುವಂಶಕೇ ಸ್ಫೃತುಲ್ಫೇ ತಂ ಜ್ಞ್ಯಾತ್ಮಾ ದಶರಥಾತ್ಮೃಜಮ್‌ |.೧೫॥ 
ಸಾಸ್ಹರ್ಯನಿಲಯಸ್ವಾಸ್ಯ ಬಲಸಾರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 

ಇ 
ಬಲಸೊರಖಯುತಸೊ.ಸ್ನ ಸೌನ್ಪರ್ಯಮಖಬಿ ದ ಕೃತ್‌ ಎ೦೬ 

ರು ಎ ಲ 
ಅನೆೇಕಗುಣವಾನೇಪಃ ಸರ್ವಜ್ಞ್ಯೋ ಛವತೀದೃಶಃ | 
ಧನುರ್ಭಲ್ಲಃ ಈ.ತೊೋವಾಸು ಮಾಸು ವಾ ರಾಜಸೂನುನಾ |-0೩॥ 
[37 ಎ ಇಷ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಹ ನಂ ವಾಸ್ತು ಹಸನ್ನು ಸಕಲಾಜನಾಃ | 
ಅನುರೂಪಾಯ ರಾಮಾಯ ಸೆದೃತಿ* ಮೇ ಸುತಾರ್ಬಿತಾ |v” 
ಯದಿ ನೀತಾ ದೀಯತೆ*ಸ್ಪ ಧನ್ಯಾಪ್ಯನುಗುಣಾಹೃಲಮ್‌ | 
ಗ್ರ ಬ 
ಒೀತಾ ಭರ್ತಾರಮಾಸಾದ, ರಾಮಂ ದಕರಥಾತ್ಮ ಹಮ್‌ !೨೯॥ 
ಸ್ಯಾನುರೂಪಂ ಮಹಾಬಾಹುಂ ಭವಿಪ ತಿ ಸುಖೋಣೆತಾ | 
೧) 


ವಿನೈನಂ ಪುರುಪಕ್ರಿ*ಪ್ವಂ ನಾಸ, ಸ್ಯಾ ಸದೃಶಃ ಪತಿಃ 1ಪಿಂ॥ 





ಹಾ 


ಆಗ ಆ ಜನಕಮಹಾರಾಜನು, ತನಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ದರರಥವುಶ್ರನಾಗಿ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವತರಿಸುವ್ರದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅವನಿಗೆ ತನ್ನು ಮಗಳನ್ನು ಕೊಬ್ಬು ಬಿಡುವುದಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡನು 1೨೫ 

ಆಗ ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು.--ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಖನಿಯಾಗಿರುವ ಇವ 
ನಿಗೆ, ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವೀರ್ಯವೂ ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು. ಮಹಾವೀರ್ಯಸಮನ್ತಿತನಾಗಿರುವ ಇವ 
ನಿಗೆ, ಈ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಳಔಂದರ್ಯವೂ ಪತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿರುವುದು ॥೨೬॥ 

ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನುನಾಗಿರುವ ಇವನು, ಸರ್ವಗುಇಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಜನಾ 
ಗಿಯೂ ಇದ್ದೀ ಇರುವನು. ಈ ರಾಜಪುತ್ರನು, ಧನುರ್ಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮಾಡಲಿ,- 
ಅಧವಾ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬೇಡ. ನನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಂಗದೋಷಬೇಕಾದರೂ ಬರಲಿ. ಸಮಸ್ತ 
ಜನರೂ ನನ್ನ ನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ ಪರಿಹಾಸಮಾಡಲಿ. ಸಕಲ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಗುಣನಾಗಿ 
ರುವ ಈ ರಾಮನಿಗೆ, ಸಕಲಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇವನಿಗೆ ಆನುಗುಣಳಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಕೊಬ್ಬು ಬಿಟ್ಟುದೇ ನಿಶ್ಚಿತವು ॥೨೭-೨೬॥ 

ಇವನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅವಳು ಕೃತಾರ್ಥಳಾಗುವಳು; ಅವಳು ಇವ 
ನೊಬ್ಬನಿಗೇ ಸದೃಶಳಾಗಿರುವಳು. ಅವಳೂ ಕೂಡ, ಶನಗನುಗುಣನಾಗಿಯೂ ಮಹಾಭುಣನಾಗಿ 
ಯೂ ಇರುವ-ದಶರಥಪುತ್ರನಾದ ಈ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದರೆ, ಕೇವಲ ಸುಖ 
ಭಾಗಿನಿಯಾಗುವಳು. ಈ ಪುರುಷೋತ್ತಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆರೆ, ಈ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇವ 
ಳಿಗೆ ಅನುಗುಣನಾದ ವರನೇ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ 1೨:-೩೦॥ 


೨೧೪ ಶ್ರೀ ತಕ್ಕಸ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸಗ 


ಪ ತ)ಹಸ್ತೊ ೪ ಮೇಘುನಾದಕ್ಚ ದೇವಾನ್ಮ ಕನರಾನ್ನಕ್‌ | 
ಅತಿಕಾಯಾದಯೋ ವಿರಾ ಯೇ ಚ ಲಜ್ಕಾ ನಿವಾಸನಃ | 
ಸರ್ಮೇ ತೆ್‌ ಸನ್ನಿರಿ-ಕನ್ಮೇ ರಾಮಮೋವಾಖಿಲೆ-ಶ್ಚರಟೆ್‌ | 
ವಿನಿತಾ ಭೂವಿನಾನಸಾ ೬ ತತನ ರ್ಯವಿಮೋಹಿತಾಃ 1೯] 
ಅ ಥಿ ಣದ 
ಶ್ರೀ ಸೊತಲವಃಚ. 
ತದಾ ರಾಮಂ ದ್ರಷ್ಟುಕಾನುಃ ಕಬ್ಯರಃ ಪರಮೆ*ಶ್ವರಃ | 
ಗೌರೀಸಹಾಯೋ ದೆೇವೆ“ಶಃ ಸಮಾ:ಮಾಜ್ಚ ಸತಾಲಯಮ |೧೦॥ 
ಸಮಾಗತೆ: ಶಿವೆ ಸಾಕ್ಸಾತ" ಗೌರ್ಯಾ ಸಸ ಮಹೆ-ಕೃರೇ | 
ಸಮುತ್ತ ಸೌ ಸಭಾ ಸರ್ವಾ ಹರಂ ದೃ ಪೂ ಈ, $ Wd loa 
ತದಾ ದ್ಯಾಃ ಪ ೈಥಿವೀ ಚೈವ ಕೋಟಿಸೂರ್ಯ ಪ್ರಜಾನ್ವಿ ತೈಃ 
ಜಾ ಸ ತೀತವಿನಾನೈಕ ವಾಹನೈಕ್ವ ರಥ್ಸೈವೃ ೯ತಾ |೧೨೦ 
ನಮಕ ಅರ ರಾವೆೊ"ಪಿ ಲಕ್ಷ್‌ ಸೇನ ಯವೀಯಸಾ ; 


ಕಾರೋತಾ ಲಕ್‌ ಕ ಕಾ ಬ ಧನ ವ.ಭಿವ:ದಯೆೋ 1೧: 








ಆತಿಕಾಯ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾವೀರರಾದ ಲಂಕಾನಿವಾಸಿಗಳೂ ಕೂಡ, ಮಹಾಸಂಭ್ರಮಯಖಯು 
ಕ್ಲರಾಗಿ ಆ ಜನಕರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದುಸೇರಿದರು 1೧--೪॥ 

ಆ ಸಮಸ್ತರೂ ಕೂಡ, ತಮಕಮಗೆ ಉಚಿತವಾದ ತೆರದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿ-ಕುಮೇಲೂ ವಿದಾನ 
ಗಳಲ್ಲೂ ನೀತ.ಕೊಂಡವರಾಗಿ, ಆ ರಾಮನ ಸಇ.ದರ್ಯದಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡು, ಸರ್ವಲೋಕವ 
ತಿಯಾದ ಶಿ ೀರಾಮನನ್ನೆ €, ಅತ್ಯಾಶ | ರೈಯುಕ್ತ ರಾಗಿ ನೋಡಃತಿದ್ದ ರು 1೯! 

ಹೀಗೆಂದು ಕ್ರೀನರವೆ. *ಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿ ತಿಗೆ ಹೇಳಿದನೆಂಒ ವಿಷಖುವನ್ನು ಶೌನಕಾದಿವ.2 
ನಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳುತಿರುವ ಶ್ರೀನೂತವ. ನಿಯ ಮು ಂದಕ್ಕೆ ಹೇಳ.ವನ .-- 

ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಮುನಿಗಳಿರಾ! ಹೀಗೆ ಆ ಜನಕರಾಜಧಾನಿಯೊಳಗೆ ಸರ್ವರೂ ಸೇರಿರೆವ 
ಸಮಯ.ದನ್ನಿ, ಆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಒ ಕ.ತೂಹಲದಿಂದ, ಸರ್ವಲೋಕ ಮಹೇಶ 
ರನೂ ಸರ್ವರೇವದೇವನೂ ಅದ ಶ್ರೀಶಂಕರನ , ಶ್ರ್ರೀಪಾವಃ ತಿಡೊಡನೆ, ಆ ಜನಕರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ಬಂದವನಾದನು ॥ಗಿಂ! 

ಹೀಗೆ ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ಶಿನನು ಗೌರೀದೇವಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಾಗಿ ಆ ಪರಮೇಶ್ವ 
ರನನ ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಸಭೆ ಸೆಲ್ಲವೂ ಎದ್ದುನಿಂತಿತು 1೧೧ 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಕೋಟನೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶವಾದ ವಿವಾನಗಳಿಂದ ಅಂ4ರಿಶ್ಷವೂ, ಅಸಂಖ್ಯಾ 
ಕವಾದ ವಾಹನಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿಹೋಯ್ತ್ತು ॥೧೨1 

ಆಗ ಸಮನ ನಿಭೆಯನರೂ ಪರಮೇಕ್ವರನಿಗೆ ಸಮನ್ಯಾರವಾಡಲಾಗಿ ರಾಮನೂಕೂಡ 
ಲಶ್ಮ್ಮಣನೊಡನೆ ಬಂದು," ರಾಮನಾದ ನಾನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವೆವು? 
ಎಂದು ಹೇಳುಕ, ಆ ಪಾರ್ವತೀಶನಿಗೆ ನವ:ಸಕ್ಕಿರವಾಡಿದನು “Mau 


೨೯] ಬಾಲಕಾಂಡ. 3೧೯ 


ಚಿ 
ತತಃ ಶಿವಃ ಸಮತ ವ್ಯ ಸ್ಯಾಳ್ಯಮಾರೋಪ್ಯ ಸತ್ಯರವನ್‌ | 


ಪರಿಷ್ಪಣ್ಯ ಪರಿಪ್ಕಜ್ಯ ಮಧುರಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ ja® 

ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ. 
ದುಷ ನಿಗ್ರಹಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಕಿಪ್ಫ್ಯಾನಾಂ ಪಾಲನಂ ಶುರು | 
ಗುಣಾಸ್ತ್ಮೇ ಸ್ಮೃತಉತ್ತನ್ನಾಃ ಕೆ*ನ ರ್ವೂಖಯಿತುಂ ಕ್ಷಮಾ ,೧೫॥ 


ಹೊಸ ಕರು ಕ್ಲಿದ್ರಂ ಹಟ್ಟೆ ಸ್ರತ ನತ್ತ ಗನ್‌ 

ಒ*-ತಾಂ ವಹಸ್ಯ ಕಲ್ಲೂ ಣಿಂ೨೦ ಜಗತೌಂ ಹಿತಕಾರಿಣೇಮ್‌ |೧೬॥ 

ಆಯೆ ನಿಜಾಂ ಧರಾಜಾತಾಂ ಭಾಯೋವಾನುಗತಾ ಹಿ ಸಾ, 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಬತಾ ಭರ್ವ ವಿಷ್ಣುಃ ಜಾತೋ ದೇವಗಣ,ರ್ಥಿತಃ ೧೩ 
ತೃಮನಾವಿರನಿರ್ದೆೇಕ್ಕೋ ಗುಣಾತಿ-ಶಃ ಪರಾತ್ರರಃ | 
ಯೋಗಮಾಯಾವೃತೊ ಮೂಢೊೋನ ತ್ಥಾಂ ಜಾನಾತಿ ಮೂಢಧೀಃ'೧೯7] 
ಅಖಯಂ ಜಾಗ ಸತ್ತ $5 ಹಿ ಕಬ್ಬುಯೊ:ರ್ನ ಭಿದಾ ತಖೆೊ-$ | 


ವಸ್ಮುಸ್ಮರೂಣಮೇಕಂ ಶಂ ಭಕನ ರೋನಿ ೧೯ 





a 


ಆನಂತರ, ಶ್ರೀ ಶಿವನು, ತಟ್ಟನೆ ಅವನನ್ನು ಇಬ್ಬಿಸಿ ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೀಗೆ ಮಧುರವಾದ ವಸಶನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದನು (೧೪! 

ಶ್ರೀತಿವನು ಹೇಳಿದ. ದೇನೆಂದರೆ - 

ಅಯ್ಯಾ! ರೀಮ! ನೀನು, ದುಷನಿಗ್ರಸನನ್ನು ಮೂಡಿ, ಶಿಷ್ಯ ಸಂರಕ್ರಣೆಖ.ನ್ನೂ ಮಾಡು 
ವನಾಗು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಸದ್ದುಣಗಳ್ಳು ಖಸವನಿಂದತಾನೇ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುವು? 1೨೫ 

ಅತಿಬಲಿಷ್ಟ ವಾಗಿರುವ ಈ ಧನ.ಸ್ಸನ್ನು ಬೇನೆ ಭಂಜಿಸುವನಾಗು. ಸರ್ವ ಲೋಕಹಿಕಪ್ರ 
ದಳೂ ಮಂಗಳಾತ್ಮಕಳೂ ಆಯೋನಿಜಳೂ ಭೂಗರ್ಭಸಂಭವಳೂ ಅದ ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೋ. ಇವಳು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನು ನೆಳಲಂತೆ ೬ನ.ಸರಿಸಿ ಒಂದಿರುವ ಸಾರ್ಷ್ಯಾಸ್ಪತ್ತಿಯು, 
ಸ:ತಾನ್ಮಹಾನವಿಷ್ಣುವಾದ ನೀನು, ದೇವಬ್ಭಂದದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟ್ಟ, ಈ ರಾವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಅವಶರಿಸಿರುವೆ 8೧೬ -ಗ೧ಿ೩॥ 

ನೀನು ಆನಾದಿಯಾದವನು; ಅನಿರ್ದೇಶ್ವನಾದವನು; ಗುಣಾತೀಶನೂ ಪರಾಶ್ಚರನೂ ಆಗಿ 
ರುವ. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು, ಜೋಗವೂಖಣವೃತನಾಗಿ ಮೂಢಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ಮೂ ಢತ್ಮನು 
ಸುತರಾಂ ಅರಿಯಲಾರನು ॥೧೪॥ 

ನಾನು ಶಂಭುವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುನೆನು; ನೀನು ಹರಿ ಸೆ.ಂದು ಕರೆಖಲ್ಪಡ.ನೆ. ಹೀಗಿ 
ದರೂ ಆಯೆರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭೇದನಿನ್ಲ. ವಿಕೆಂದಕೆೆ -ವಸ್ಪುಸ್ವರೂ ವೊಂದೇ 
ಆಗಿರುವುದು, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಯಾವನು ಧೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವನನೋ, ಅನನು ಭಖುಭಾಗಿ 
ಖನಿಗುನನು (೧೯೬ 


೨೨೦ ಶ್ರೀ ಶಶ್ರಸಂಗ್ರೆಹ ರಾವಸುಯಣ ಂ- [ಸರ್ಗ 


ಈಪದನ ರಬುದ್ದೀನಾಂ ಆಹಬ್ಬಾರಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ಡೆ ೪ ಕ್ರ 
ಅಹಬ್ಯಾ ರಬಲಾಜ್ಜೇವೋ ದೂಷಣಾಯ ಪ್ರವರ್ತತೇ |೦| 
ಅಯಂ ದೆ*ವೋ ಮಮ ಸ್ಥೂನವಿಸಾ ದಾಸೊ*ಹಂ ತಸ್ಮ ಭಕ್ತಿ ತಃ | 
1) — 

ಪ್ರವರ್ತತೆ* ಹಿ ಪೂಜಾಂ ತಸ್ಯಾರಾಧಗವಿಾಸಹತೇ | ೦ 
ಅಂಾಧನಾತ್‌ ಸೆ.ಖಪ್ರಾಏಿ $ ದೂಪಣಾದ್ದುಃಖಸರಾ ಯ॥ 

೩ ಎ ಒಂ 
ಪ್ರನಃ ಸಂಸಾರಜಲಧೌ ಪತನಂ ನ ವಿನಿರ್ಗಮಃ 1-0೨] 


ಅರಾಧನಾದೃಥಾ 7ರ ದೂಪಣಾನ್ನರಕಸ್ಮಥಾ 


ಸ 
ವಿ 
ಸುಖದುಃಖೇ ಸಮೇ ನ ಸೋ ಖತ್ತ್ರಾಧಿಕ್ಕಂ ತದೂಧಿಕಮ್‌ [೨2 
ಪ್ರಣ ಪಾದೇ ೬ ಸಂಸಾರಕಾರಣೆ್‌ ಇತು ದೀರಿತೆೇ , 

೪ ಸ್ರ 
ತಸ್ಮೂದೆ "ದೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಸಂಸೂರಂ ತರ್ತುವಿ.ಚ್ಚ ತಾ 100, 
ಭರಿಟ್ಟಾ ವದ ಸಜ ದೊ*ರ್ಪೂ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ಪ್ರೂಜ್ರ್ಯ ಧರ್ಮ ಜಭಾಕ್‌ | 
ಈಪದವ್ಯನ್ನ ರಂ ಕುರ್ವ೯ ಭಯವರಾಬ್ದೊ-ತ ವಪಾನವಃ ೦೫ 

ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಭೇದಬದ್ಧಿಯುದಯಿಸಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ಪುರುಷರಿಗೆ ಅಹಂಕಾರಪ್ರ 
ವೃತ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದು. ಈ ಅಹಂಕಾರಬಲದಿಂದ, ಜೀವನು ಪರದೂಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿ 


ಸುವನು 8901 
ಪ್ರಥಮತಃ " ಈ ದೇವರು ನನಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು; ನಾನು ಇವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ರಾಸನಾಗಿರವೆನು ' ಎಂದು ಭಾವನೆಮಾಡುತ, ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ದೇವರ ವೂಜಿಯಲ್ಲಿ ಪುರು 
ಷನು ಪ್ರವರ್ತಿಸುಎನು; ಆ ದೇವರ ಆರಾಧನೆಯನ್ನೂ ಅಪೇಷಿಸುವನು ॥೨೧॥ 

ಹೀಗೆ ಆರಾಧನವಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಯವಸಾನವಾದರೆ, ಅದರಿಂದ ಯಾವ ಹಾನಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ: ಕೇವಲ ಸುಖಪಾಪ್ತಿಯೇ ಉಟಾಗುವುದು. ಆದರೆ, ಪುರುಷನು ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲು 
ವುದಿಲ್ಲ; ದೇವತಾಂತಿ೦ದೂಷಣೆಗುಪಕ್ರಮಿಸುವನು. ಈ ದೂಷಣೆಯಿಂದ ದುಃಖಸಂಗ ಹವಾ 
ಗುವುದು; ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರಿಸಮುದ ದಲ್ಲಿ ಪತನವುಂಟಾಗುವುದು; ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 8೨೨) 

ಇಷ್ಟ ದೇವತೆಯ ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವು ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸುವುದೋ, ಹಾಗೆ ದೇವ 
ತಾಂತಂದೂಷಣೆಯಿಂದ ನರಕವೂ ನಿಯತವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಆದರೆ, ಈ ಸುಖದುಕಷಗ 
ಳೆಂಡೂ ಎಂದಿಗೂ ಒಂದೇ ಸಮವಾಗಿದುವುವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬಾರದು; ಅರಾಧನೆಯಧಿಕವಾದರೆ 
ಸುಖವೂ, ದೂಪಣೆಯರಿಕವಾದರೆ ದುಃಖವೂ ಹಚ್ಚಾಗುವುವು 1೨೩ 

* ತತಿವನ್ಮಾತೆ €ಣ ಹಾನಿಯೇನು?' ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ಪ್ರಣ್ಯಪಾಪಗಳು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ 
ಕಾರಿಣಭೂತಿಗಳೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ಬವುವು. ಭೇದಟುದ್ಧಿಯಿಂದ ಈ ಪುಣ್ಯಪಾಪ 
ಗಿಳುದಿಯಿಸುವುವು. ಅದುಕಾಣ, ಸಂಸಾರಸಾಗಂವನ್ನು ದಾಜಜೀಕೆಂದಪೇಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವನು, ಭೇದ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೆ ಅಂದಿಗೂ ಮಾಡಿಬಾಂದು ॥3೪! 

ಅಯ್ಯಾ | ಪ್ರಾ ಜ್ಮತಿರಟೋಮಣಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೆ! ಎಂತಹ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಭೇದಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅನೇಕ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೂ, 
ಮನುಷ್ಯನು ಕೇವಲ ಭಯಭಾಜನನಾಗುವನು 1೨೫ 





೨೯ ಬಾಲಕಾಂಡಃ. 33೧ 


ಧನುರ್ಭಲ್ಲ ೦ ಕುರು ಕಿ ಪ್ರಂ ಪಕ್ಯತೋ ಮಮ ರಾಧುವ | 


ಸೀತಾಸಮೇತಸ್ಮ ಕ್‌ ರಾಮ ಜಹಿ ರಕ್ಲೋಗರ್ಣಾ ಬಹೂ |೬| 
ಶ್ರೀ ಸೂತಉವಾಚ. 
ವಿತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಸಮಯೇ ಧನ.ರಾನೀತಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ಎಡಿ 


ಅ 
ಕಶಿವಹಸ ಗತಂ ಪೂರ್ವಂ ಮಹಾಸಾರಂ ವುಹೊೀನ್ನುತಮ್‌ "ಅತಿ 


ಸರ್ವರತ್ನವಿಜೆತ್ರ್ಯಾಬ್ಲ ೦ ಕಿಬ್ಸ್‌ರ್ಣಿಕತಕೋಭಿತಮ್‌ | 

ದ್ರಷ್ಟುಂ ತೋಲಯಿತುಂ ವಾದಿ ನ ಕಕ್ಕಂ ಧರಣಿ*ತಲೇ 1.೪) 
ರಾಜಭಿಕಿ ಸ್ಪರ್ಶತಸ್ಮ ಕಂ ತೊೀಲನೇ ಕಾ ಕಥಾ ಪುನಃ | 
ಅಷ್ಟ್‌ ಭೃ ತೃಪಹಸ್ರ್ರೂಣೆ ಸಮೂಹುಸ್ಲೇ ಕಥಣ್ಚನ 1೦೯.) 
ಪೇಟಿಕಾಂ ಧನುಷಃ ಗ್ದ ನಂ ವೇತ್ರಜರ್ಯರಪಾಣಯಃ | 
ವಿದಾರಯನಿ ವೀರೌ ದ್ರಪ ಸ ಬಾ ಭನನೇಕಕಃ [ಫಿ 
ಕಬ್ಬಃ ಸಮಭವತ್‌ ತತ್ರ ಪರ್ವಣೀವ ಸಮುದ್ರಗಃ | 
ಭೂಚರಾಃ 8ತೇಚರಾಃ ಸರ್ವೆ ನಿರೀಕ್ಷನ್ಮೇ ಪರಸ್ಪ್ರರಮ್‌ 'ಫ್ಲಿಂ॥ 


ಆಯ್ಯಾ ರಾಘವ! ನಾನು ನೋಡತಿರುವಾಗಲೇ ನೀನು ಬೇಗನೆ ಧನುರ್ಭಂಗವನ್ನು 
ಮಾಡು. ಆಖ್ಯಾ ' ರಾಮ! ಒಳಿಕ ನೀನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು. ವಿವಾಹವೂಡಿಕೊಂಡವ 
ನಾಗಿ, ಅನೇಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವನಾಗು. (ಎಂದು ಶ್ರೀಪರಮೋಶ್ವರನು ಹೇಳಿ 
ದನು) ॥೨೬! ; 

ಶ್ರೀ ಸೂತವು ನಿಯ ಶೌನಕಾದಿಗಳನ್ನು ಕ.ರಿಕು ಹೇಳುವರು: 

ಎಲ್ವೆ ಶೌನಕಾದಿ ಮ.ನಿಗಳರಾ' ಈರೀ:ಯಾಗಿ ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನು ರಾಮಶೆಂದ್ರ ನಿಗೆ 
ಹೇಳುತಿರುವಾಗಲೇ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಿವಹನ್ಮಗತವಾಗಿದ್ದ-ವ.ಹೂಸಾರವಾ? ಯೂ ಮಹೋನ್ನತೆ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ--ನನ್ನನ್ನ ಅಕಿಗೆ ತರಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು 1೨೬1 

ಅ ಧನಸ್ಸು, ಸಮಸ್ತೃ ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ವಿಚಿತ ವಾಗಿಯೂ, ಸಾವಿರಾರು ಕಿರುಗಂಟಿಗ 
ಳಿಂದ ತೋಭಿಕವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಆ ಧನುಸ್ಸು, ನೋಡಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ- ಹೆದಿಯೇರಿಸ 
ಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಭೂರ್ಮಡಲರೊಳಗಾಗಿ ಖಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಆನೇಕರಾದ ರಾಜರುಗಳು 
ಆದನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬಟ್ಟುಬಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗಿರುವರು ; ಹೀಗಿರುವಾಗ, 
ಅದನ್ನು ಎಶ್ತುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೆದಿಯೇರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳುವುದೇನು? ಇಂತಹ ಅಗಾಧ 
ವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಎಂಟ. ಸಾವಿರಮಂಡಿ ಭೃತ್ಯರು ಅತಿಪ್ರಯಾಸ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಒಂದರು. ಅಗ, ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕವಾಗಿ ಗುಂಪು 
ಕೂಡಿದ್ದ ವೀರಸವೂಹಗಳನ್ನು, ವೇಶ ಲತೆ (ಬೆತ_)೫.ನ್ಸು ಹಿಡಿದು ಕೈಯೆಲ್ಲ ಜರ್ಯರವಾಗಿ 
ರುವ ಕಟ್ಟಗೆಯವರು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಾರಿಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತಿದ್ದ ರು ॥೨೬--.೩೦॥ 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ವಕಾಲವನ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ ದೊಳಗೇಟಾಗುವಂತೆ ಅತಿಗೆಭೀರೆವಾದ 
ಧೆ ನಿಯುಂಟಾಯ್ತು; ಭೂಡರೆರೂ ಖೇ'ತರರೂಪರೆಸ್ಪರವಾಗಿ ನೋಡಲುಪಕ್ರೈಮಿಸಿದರು ual 


3೨೨ ತ್ರೀ ಶತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಕ್ಕ ರಾಮಃ ಕೃ ಧನುರ್ಬಾಲಃ ಕಾಳಪಕ್ಷಧರೋ ನರಃ | 


ಇತೀ ರಯನ್ನಿ ಸರ್ವತ್ರ) ನ ಜಾನನ್ಸಿ ಹರಿಂ ಪರಮಃ" | ೨) 


ಇನ್ಹಾ _೨ನಿಲೋಕಪಾಲಾನಾಂ ಮುನೀನಾಮಖ ವ | 


ಅಭೂತ್‌ ತದಾ ಧನುರ್ದೃಪ್ಪಾ S ತನ್ಹ ಹಾದು ಟಿತರರ್ಷ ಸವತ [ಪ್ರಿಷ್ಟಿ|| 


ಯಥಾಕಥಣಇಸ್ಮಾದಾನೀತಂ ಸಭಾಜ್ಯಾಕಂ ಧನುಃ ಪರಮ್‌ | 
ರಾಜ್ಞಾ ೦ ಯದ್ದರ್ಶನಾದೇವ ಸರ್ವ ಗರ್ವವಿನಿರ್ಗವಃ |29॥ 


ಇತಿ ಶ್ರಿ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೆ" ನೀತಾವಿವಾಹೂಯ ಸರ್ವದೆ"ವಾಗಮುನಂ 
ನಾಮ ಬಿಕೋನತ್ರಿಂಕಃ ಸರ್ಗಃ. 


KN 5 4 
eS ಯ್‌ 
ಜಾ 4 


"ಇನ್ನೂ ಕಾಕವಕ್ಷಧರನಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯಬಾಲಕನಾದ ಈ ರಾಮನೆಲ್ಲಿ! ಈ ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಶೈವಧನುಸ್ಸೆಲ್ಲಿ!! ಇದನ್ನು ಇವನು ಹೆದೆಯೇರಿಸುವುದೆಂದರೇನು!!! ' ಎಂದು, ಎಲ್ಲಾಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಜನರು ಹೇಳಲುಪಕ್ರ ವಿಸಿದರು. ಆದರೆ, ಅವಕೊಬ್ಬರೂ ಇವನು ಪರಮಾತ್ಮನೆಂ 
ಬುದನ್ನು ಆರಿಯರು 1೩೨ 

ನೋಡುವುದಕ್ಕತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿರುವ ಅ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ, ಇಂದ್ರಾದಿಲೋಕ 
ಪಾಲಕರಿಗೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಅತಿಯಾಗಿ ಅಶ್ವರ್ಯವ್ರಂಟಾಯ್ತು 1೩೩ 

ಇಂತಹ ಲೋಕೋಶ_ರವಾದ ಧನುಸ್ಸು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅತಿಪ್ರ)ಯಾಸದಿಂದ ತರಲ್ಪಟ್ಟತು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿದವೂತ್ರದಿಂದಲೇ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೊರೆಗಳಿಗೆಲ್ಬ, ಗರ್ವಸರ್ವ ಸ್ವವೂ ನಿತ್ಕೇಷವಾಗಿ 
ತೊಲಗಿಹೋಯ್ತು 18೪% 


ಇದು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸೀತಾವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಸ, ದೇವತಾಸವಾಣಗಮ 
ವರ್ಣನವೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೫ಬ ಜೀ- 


೩0] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೨04 


ಅಥ ಕ್ರೀ ಬಾಲಕಾಣ್ಟ್ಮೇ ತ್ರಿ ೦೫8 ಸಾ. 
ದಾರು ಡಾ... 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ. 

ವಿಶ್ವಾ ಮಿತಾ 3)ಭ್ಯನುಜ್ಞಾ ತೋ ರಾವಃ ಪರಪುರಂಜಯಃ | 
ದ ಧೇ ಜದ ಕ ಪರಿಕರಂ ಬಜ್‌ ಯ ಸಭಾಸ್ತ ರಾತ್‌ 161 
ಭುಜಾವಾಸ ಬಯಾಮಾಸ ಕನ್ನ ರಸದ್ದ ಕಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ತದಾಸೀನ್ಮೋಹನಾಕಾರಃ ಇತ ದೇಹಿನಾವು" 1.9] 
ಸ್ಮತ್ರೀಗಾವಮಾಸೀತ' ತದಾ ರಾಮಂ ದ್ಯ ಪಾ ಫ್ಯೀತ್ಯನ್ನ ನ ಅ ಸುವಿನ ನ್ವಯ 14.1 
ಈದೃಶೀ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸೃಃ ಬ್ಕ್ಯಃ ಅ ಜಿ ಧೂತಳೀವ್ಯಡೋ | 
ಕೋಟಕನ್ಸರ್ಪಸದ್ಭಕೋ ಹೃವಾಜ್ಯನಸಗೊಳಡಹರಃ | 
ಅತಿನೀಲಘುನಕ್ಕಾಮಃ ಪುಣ್ಣರೀ ಕಾಯತೆ: ಕ್ಟ? |8| 
ನೀಲಾಳ ಕಾಳಸಂಾ ನ್ನಮುಹಗದ್ದ ಮನೋ ಹರಃ 
ಸರ್ವಾಬ್ಲ ಸುನ್ಚರಃ ಶ್ರೀರಾ ಮತ್ತೇಭಗತಿರುನ್ನತಃ ; 
ಸರ್ವೆ ಪಕ್ಕನ್ನಿ ಸೌನ್ಸ ರ್ಯಂ ಕೃತಾರ್ಥಾನಿಮಿಪೇಕ್ಷ್ನ ಣಾಃ ॥॥ 





ಬಾಲಕ:೦ಡದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗನ್ರ. 


ಪ್ರನಃ ಶಿ ೀಸೂಕರು ಶೌನಕಾದಿಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವರು: 

ಎಲ್ಫೆ ಶೌನಕಾದಿಮುನಿಗಳಿರಾ! ಪೂರ್ತೋಕ್ತರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ,ಮುನಿಯಿಂದ 
ಆಜ್ಞ ಪ್ರನಾಗಿ, ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಸಭಾವ.ಧ್ಯದಿಂದ ಎದ್ದು, ಸೊಂಟಕ್ಕೆ 
ದೃಢವಾಗಿ ನಡುಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಭುಜವನ್ನು ಒಂದಾವೃತ್ತಿ, ತ್ಟಿದನು. ಆಗ, ಮನ್ಮಥ 
ಸಮನಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಮನು, ಸಮನ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮೋಹವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತಿದ್ದನು. ಆ 





| 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಇಂತಹ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡ, ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ 
ಅಶ್ಯಂತವಾಗಿ ಆಸ್ತರ್ಯಧ್ಯಂಬಾಯು, (೧೩! 

ಆಗ ಆ ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನರು ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು :-- ಅಹಹ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಒ್ರಹ್ಮನು ಸೃಜಿಸಿರುವನೆ! ಈ ಲೋಕೋಶ್ತರಮೂರ್ತಿ ಖಾದ ತ್ರೀ 
ರಾಮನು, ಕೋಟಮನ್ಮಧಕುಲ್ಯನಾಗಿರುವನು! ಇವನ ರೂಪವು, ಅವಾಬ್ಮನಸಗೋಚರವಾಗಿ 
ರುವುದು! ನೀಲಮೇಘಶ್ಯಾಮಲನೂ ಕಮಲನೇಶ್ರನೂ ಆದ ಇವನ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು, ಕಪ 
ಗಿರುವ ಮುಂಗುರುಳುಗಳೆಂಬ ದುಂಬಿಗಳು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಶೋಭಾತಿಶಯವನ್ನುಂದುಮಾಡು 
ತಿರುವುವು! ಇವನ ಸಮಸ್ತ್ವವಾದ ಅವಯವಗಳೂ ಅತಿಸುಂದರವಾಗಿರುವುವು! ಮಹಾಕಾಂತಿ 
ಯುಕ್ತನಾದ ಇವನು, ಮತ್ತಗಜಗಮನನಾಗಿಯೂ, ಔನ್ನತ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವನು ! 
ಸಮಸ್ತ್ಯ ಜನರೂ, ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಸಾರ್ಥಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ, ರೆಪ್ಪೆಯನ್ನು ಮುಣ್ಣದೆ 
ಇನತನ "ದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡು, ರುನರು ! wv -೫1 


೨೨೪ ಶ್ರೀ ಶತ್ವಸಂಗ್ರೃಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ವದತ್ಸೆ ಕಿನ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಸರ್ವಪಾ)ಿಮ ಸಾದರಮ್‌ | 
ಯರ್ಮೀ ನಶ್ಚಾ ಮುನಿಗರ್ಗಾ ದೇರ್ವಾ ವಿರ್ನ್ವ್ರೈ ಮಹೇಕೃರಮ್‌ 1೬] 
ಸ್ಫಯಂ ವಿಸ್ರಸ್ಯ ತಾಂ ಖೆ-ಟೀಂ ಧನುಃ ಸಂಸ್ಕ ರಾಘುವಃ | 

46 ನ್‌ FW 
ತೋಲನಂ ತ್‌್‌ ಕೃತ್ಛಾ ಟಗ ಲ್ಲ ಯತ್ನತಃ 1೩ 
ಸಜ್ಯಂ ಚಕಾರ ಬಲರ್ವಾ ಬಭಇಾಕೋಕ್ಸ್ಸು ೨ ಗಹೋ ಯಥಾ |೪| 
ತಸ್ಯ ಕಬ್ಬೋ ವುಹಾನಾಬಿ*ತ್‌ ನಿಧಾತಸಮನಿಸ್ಕುನಃ | 
ಛೂಮಿಕಮ್ಟಕ್ಕ ಸುಮರ್ಹಾ ಪರ್ವತಸ್ಮೇವ ದಿಿರ್ಯತಃ ೯] 
ನಿವೇತುಕ್ವ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ತೆ-ನ ಕಬ್ಬೇನ ಮೋಹಶಿತಾಃ | 
ವರ್ಜಯಿತ್ಕಾ ಮುನಿವರಂ ರಾಜಾನಂ ತೌ ಚ ರಾಧುವೌ [೧೦] 
ಹಯೇೋತಿ ಭ್‌ ಸಾನ ಹಿ ಮುನೀನಾಂ ಚ್‌ ಎಸಕ | 

ಇ ಪ ಆ ಸ ನಿ 

ಪುಷ ಎವೈೃಷಿ ತ ಪೊತೊ ಚ ಛ್‌ ದೇವದ.ನ್ಹುಭಿ ಸ್ಮನಃ | 
ದೆೇವಾನಾಮಭಧವತ್‌ ತೊ*ಪಃ ಸ್ಫಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ನಿಕ್ಚ ಯಾತ" [೧೧] 
ಶಿವಃ ಶ್ರೀಂಾಮವಾಾರಿಬ್ಲ $ ಮೂಧ್ನ $೯ ನಘತ್ರ್ರಾಯ ಸೂದರಮ್‌ | 


ಪ್ರೋವಾಚ ವಚನಂ ಬಾಲಂ ಸ್ಟೂಜ್ಯ ಮಾರೋವ್ಯ ರಾಘುವಮ್‌ |೧೨! 


ರಾ ಂ್ಳೂ್ಳಉಎಂ 





ಹೀಗೆಂದು ಆ ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಆದರದೊಡನೆ ಹೇಳುತಿರಲಾಗಿ, 
ಮಹಾಬಲನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗ 
ಳನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನೆನ್ನೊ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ತಾನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಆ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ಧನ.ಸ್ಪನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ, ಆದನ್ನ ನ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಯಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ಹೆಡೆ 
ಹರಿಸಿದನು; ಅನಂತರ, ಆನೆಯು ಕಬ್ಬಿನ ಜಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮುರಿಯುವಂತೆ, ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಮುರಿದುಬಿಟ್ಟನು nk — VU 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ದೊಡ್ಡ ಸಿಡಿಲು ಹೊಡೆದಂತೆ, ವ.ಹಾಶಬ್ದವುಂಟಾಯ್ತು ; ಪರ್ವತವ್ರ 
ಸೀಳಿದಂತೆ ಆ ಧನುಸ್ಸು ಸೀಳಿ ಬಿದ್ದುಬಿಡಲಾಗಿ, ವಿಶೇಷವಾದ ಭೂಕಂಪವೂ ಉಂಟಾಯ್ತು ೯॥ 

ಆಗ್ಕ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯನ್ನೂ ಜನೆಕರಾಜನನ್ನೂ ರಾಮಲಶ್ರ್ಮಣರನ್ನೂ ಬಿ ಸ್ರ 
ಉಳಿದ ಸಮಸ್ತ, ಜನರೂ, ಆ ಮಹಾತಟ್ಟದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟರು ॥೧೦॥ 

ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಮುನಿಗಳೂ « ಹಯ ಜಿಯ ” ಎಂದು ಥ್ವನಿವಾಡಿದರು ; 
ಪುಷ್ಪ ವೃಷ್ಟಿ ಯೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಡೇವದುಂದುಭಿಧ್ಯನಿಖೂ ಅದುವು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆಬ್ಲ, ತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನೆರವೇರುವುದಿಂಒ ನಂಜುಗೆಯಿಂದ, ಅತ್ಯಂಶವಾಗಿ ಸಂಶೋಷವ್ಯಂ 
ಭೂಯ್ತು, ೧೧1 

ಆ ಬಳಿಕ, ಶಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು, ಬಾಲಕನಾದ ತಿ ) )ೀರಾಮನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಅಧರದೊಡನೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಾ ಜಿಸಿ ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡ:, ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು (೧-೨ 


೩೦] ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ೨0 


ಜ್ಞಾ ತಸಾರೋಸಿ ರಾಮ ತಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಕರೇ ತನ | 

ಜನಸ್ಯ ಸುತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಸೀತಾಮುದ್ದೋಡಢುಮರ್ಹಸಿ laa 
ಸರ್ವೇ ಪಕ್ಕನಿ ರಾಚಾನಃ ತವ ವೀರ್ಯಂ ಪರಾಕ್ರಮವ | 
ಮನಸಾ ಯದನ್ಯೇನ ನ ಕಳ್ಳಂ ಧರಣೀತಲೇ [೧೮] 

ಮಮ ಹಸ್ಮಗತಂ ಚಾಪಂ ಕೋ ವಾ ತಂ ಭಬ್ಯು ,ಮರ್ಹತಿ | 
ನಾಸಾರಇತಿ ವಿಜ್ವೆ ಯೋ ವಂತ್ರಾಣಿಗ್ರಹಗಾನ್ಮಿಕಃ nal 

ರಾಮ ತೃಯಾ ವಿನಾ ಹೋ ವಾ ಧನುಸೆೊ, *ಲಯಿತುಂ ಕ್ಷಮಃ 1೧೬] 
ನ ಹಿ ದೇವೇಷು ಮರ್ತೈೇಷು ನಹಿ ಪನ್ನಗಯಕಾತುಮ | 
ವೀರ್ಯರ್ವಾ ಬಲರ್ವಾ ವಾಥ ತ್ಯಾದೃಕೋ ರಘುನನ್ಸ ನ ೧೭] 
ಇತ್ಯುತ್ತಾ 3 ಹನಕಂ ಪೂ ಹ ಮುನೀನನ್ಯಾಂಕ್ಚ ಸಾದರವಮು" | 
ಸ್ಕುಯಂ ತಸ್ಯ ಗುಣೈಃ ಬ್ರೀತಃ ಪುನರ್ಬೋಧಯಿತುಂ ಪ್ರಭುಃ lev” 
ವಿದಿತಂ ಭವತಾ ಪೂರ್ವಂ ರಾಮವೃತ್ತಾ ನ್ಮಮಾದಿತಃ | 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಲಿತೋ ಹ್ಯರ್ಥೋ ವಕ ವ್ಯೋ ನ ಪುನರ್ಥಪೇತ" [೧೯] 


ಅಯ್ಯಾ! ರಾಮ! ಈಗ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಸಾರವು ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಯ್ತು. ಸಮಸ್ತ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯೂ ನಿನ್ನ ಹಸ್ತಗತವಾಗಿರುವುದು. ಇನ್ನು ನೀನು ಜನಕರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಬಾಲಿ 
ಕೆಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು “Mat 

ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನೂ ಪರಾಕ್ತ ಮನವನ್ನೂ ಸಮಸ್ತೃರಾದ ರಾಜರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವರು. 
ನೀನು ಮಾಡಿದ ಈ ಧನುರ್ಭಂಗವನ್ನು, ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರೂ ಮನಸ್ಸಿನನ್ನಿಯೂ 
ಮಾಡಲಾರರು 8೧೪1 

ಅಯ್ಯಾ! ರಾಮ! ನನ್ನ ಕೈಲಿದ್ದ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿಯಬೇಕಾದರೆ ಯೂರಿಗೆತಾನೆ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದು. ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದಿವಸ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಆ ಧನುಸ್ಸು ನಿಸ್ಸಾರವಾದು 
ಬೆಂದು ಎಂದಿಗೂ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಇಂತಹಧನುಸ್ಸನ್ನು, ನೀನು ಹೊರತು ಮತ್ತಾರೂ ಎತ್ತಲೂ 
ಆರರು 8೧೫ --೧೬ಟ॥ 

ಅಖ್ಯಾ ರಾಲವ! ಡೇವತೆಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಾಗಲಿ, ಪನ್ನಗರಲ್ಲಾಗಲಿ, ರಾಕ್ಷ 
ಸರಲ್ಲಾಗಲಿ, ನಿನ್ನಂತಹ ವೀರ್ಯವಂಶನೂ ಒಲಿಷ್ಠನೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ 8೧೭೬ 

ಹೀಗೆಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು, ಜನಕರಾಜನ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂತೋ 
ಷಪಟ್ವವವಾಗಿ, ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಸ್ಮ *ಕಿಯುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಅವನನ್ನೂ ಇತರರಾದ 
ಯಷಿಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು, ಅದರದೊಡನೆ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು ॥೧೪॥ 

ಆಯ್ಯಾ' ಜನಕಧೂಪಾಲಕನೆ! ನೀನು ರಾಮನ ವೃತಾ, ಂತವನ್ನು ಅದ್ಯಂತಸಹಿತವಾಗಿ 
ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದುಕೆೊಂಡಿರುವೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡಿರುವ ವಿಷಯವು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಲ್ಪಡಬೇ 
ಕಾದುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ! ಟ೧೯ಟ 


೨೨೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ನೀತಾ ದೇಯಾ ರಾಘವಾಯ ಯದರ್ಥಮಹಮಾಗತಃ | 

ದೃಷ್ಠ ಸೈ ವೀಯ್ಯೋ ಭವದಿ ರ್ನ ಮಮ ಕಾರ್ಮುಕಭಇ್ಚಾ ನಾತ್‌ [901 
ಬೀತಾಸಹಾಯೋ ರಾಮಕ್ಕ ಕರಿಷ ತಿ ಮಹಾಬಲಃ | 

ಭಜತಾಮಖಏ ಸರ್ವೇಪಾಂ ಸರ್ವಾಭೀಪ ಹೈಫಲಾನ್ಯಯಮ" lf 
ದಳಂ ಪರ್ಣಂ ಫಲಂ ಪುಪ್ಪಂ ಚುಳಕಫ್ನುಂ ಜಲಂ ಹರಿಃ | 

ಕಾಕಂ ದಧಿ ಘೃತಂ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ಸುವರ್ಣಂ ಚೆ-ಲಮುತ್ತಮಮ್‌ ll-0-o1 
ಭಕ್ತಾ $ ಸಜ್ಲು ಹೆ ಹದ ಫೋ ಯೋ ದದಾತಿ ಮಹಾತ್ವನೇ i 

ತಸೆ 21 ದದಾತಿ ವೈಕಂಣ್ಣ ೦ ಪರಾತ್ರರತರಃ ಪ ರ್ರಭುಃ ೨೨1 

ಸ್ಯ Fi ನ್ನ ಕ ಪರಮೇೇಶಾನಃ ಸರ್ವಜ್ಞ ಕ್ಷ ನಿರತ ನಃ | 

ಸರ್ವಾದ್ಜ ಸರ್ವಭುಕ್‌ ಸಾಕ್ಷಿ ಸರ ನರ್ಶಿಗೋಟರಃ l-o9| 
ನಿತ್ಯಾನನ್ಹ $ ಸರ್ವಸಮಃ ET [ 

ಸರ್ವ ವೇದಾನ್ನ ವೇದ್ಯಂ ಯತ್‌ ರಾವುವಿಷ ನ ಸಂಶಯಃ ॥-0೫॥ 
ಆಹಂ ರಾಮಃ ಸವಿವಾಹಂ ನಾವಯೋರಸ್ನ್ಮ ಭೆ*ದನಮ್‌ | 
ಭೇದಕೃನ್ನರಕಂ ಯಾತಿ ಸಂಸೊರಾಬ್ಕ್‌ ನಿಮ ತಿ 10೬/1 





ಈ ರಾಘವನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡುವನಾಗು. ನಾನು ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದುದರಿಂದಲೇ ಇವನ ವೀರ್ಯಶಕ್ಲಿಯು ನಿಮ 
ಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗಿರ.ವುದಷ್ಟೆ ! ॥೨೦॥ 


ಈ ಮಹಾಬಲನಾದ ರಾಮನು, ಸೀತಾಸಹಿತನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತೃರಾದ ಭಕ ರಿಗೂ ಸಕಲ 
ವಾದ ಇಷ್ಟಾ ಶ್ಚಿರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸುವನು 1೨7೧1 


ಚಿಗುರನ್ನಾಗಲಿ, ಎಲೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ಫಲವನ್ನೂಗಲಿ, ಪುಸ್ಪವನ್ನಾಗಲಿ, ಒಂದಾಶೋಶ 
ನಕ್ಕಾಗುವಷ್ಟು ಜಲವನ್ನಾಗಲಿ, ಶಾಕವನ್ನಾ ಗಲಿ, ದಧಿ(ಮೊಸರು)ಯನ್ನಾಗಲಿ, ಫೃತವನ್ನೂಗಲಿ, 
ಭಶ್ಶ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ, ಸುವರ್ಣ ವನ್ನಾಗಲಿ, ವಸ್ತವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಸಂಗ ಹಿಸಿ, ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯು 
ಕ_ನಾಗಿ, ಪರವಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವನೋ, ಅವನಿಗೆ-ಪರಾತ್ಸರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ -ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ವೈಕುಂಠವಾಸವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸುವನು ॥೨೨-೨೩॥ 


ಈ ರಾಮನು, ಸ್ವಶಂತ್ರನೂ ಪರಮೇಕ್ವ ರನೂ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ನಿರಂಜನನೂ ಸರ್ವಾತ್ಮನೂ 
ಸರ್ವಫಲಭೋಕ ವೂ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಯೂ 'ಸರ್ವಾಂತರ್ಯ್ಯಾಮಿಯೂ ಸರ್ವಗೋಚರನೂ ನಿತ್ಯಾ 
ನಂದನೂ ಸರ್ವಸಮನೂ ಆದವನು. ಸರ್ವಕಾರಣಕಾರಣವೂ ಸರ್ವ ವೇದಾಂತವೇದ್ಯವೂ ಅದ 
ವಸ್ತುವಾವುದುಂಟೋ, ಅದೇ ಈ ರಾಮನು; ಇದರಲ್ಲಿ ಸ ಓಲ್ಬವೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 1೨೪-೨೫1 

ನಾನೇ ರಾಮನು; ಅವನೇ ನಾನು. ನೆಮ್ಮಿಬ್ಬುರಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಭೇದವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಕಕ್ಕವನು ನರಕಭಾಗಿಯಾಗುವನು ; ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ ದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಣುಗುವನು$ 


೩೦] ಬಾಲಕಾಂಡ॥, 352 


ರಾಮಃ ಶಿವಃ ಶಿವೋ ರಾಮಃ ನ ಭೇದೋಸ, $ನಯೋರ್ದ್ಯಯೋಃ | 
ಇತಿ ವಿಜ್ಞ್ಞಾತರ್ವಾ ಧೀರಃ ಸಕಲಂ ಭದ್ರಮಕ್ಟುತೇ 10೩1 
ಮಹಾದೆ*ವವಚಃ ಕ್ರುತ್ಕಾ ಮುನಯಸೆ ತ್ಮ ರರ್ಶಿನಃ | 
ಶಿವರಾಮಾರ್ಥಯೋರೈಕ್ಯೇ ನಿಸ್ಸನ್ಹೆ“ಹಾಬಭೂವಿರೇ |_೦೪-॥ 
ವಿವಾಹಃ ಕ್ರ್ರಿಯತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ರಾಮವಾಯ ಮಹತ ೧6 I 

ಇತಿ ಕ್ರುತ್ಪು ನಿಯೋಗಂ ಸಃ ಜನಕೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ 1೨೯] 
ಭಗರ್ವ ರೃಷ್ಟವೀರ್ಯೊೋ ಮೇ ರಾಮೋ ದಕರಥಾಶ್ವಜಃ | 

ಬತಾ ಪೊ ೨,ಣೈರ್ಬಹುಮತಾ ಡೆ-ಯತಾ ರಾಮಾಯ ಮೇ ಸುತಾ [2೦ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಹೆ ಮುನಿಂ ರಾಜಾ ಪತ್ರಂ ಪ್ರೇಷಯ ಸತ್ಯರಮ್‌ | 
ರಾಜಾ ದಕರಥಃ ಶೀಘುಂ ಆಗ್ತ ೫ ಸಪುತ್ರಕಃ | 

ವಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಕುಮಾರಾಣಾಂ ಸದಾರಃ ಸೆಹ ಬನ್ಫುಭಿಃ [2೧ 
ತಥೇತಿ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ದೂತಾಂಸ್ಮ ಕರಿತವಿಕ್ರ್ರರ್ಮಾ | 


ತೆ ಗತ್ಕಾ ರಾಜಕಾರ್ದೂಲಂ ರಾಮಕ್ರೇಯೋ ನೃ್ಯವೇದರ್ಯ |ಪಿ0॥ 








« ರಾಮನೇ ಶಿವನು; ಶಿವನೇ ರಾಮನು. ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಭೇಧವಿಲ್ಲ.' ಎಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರಾಜ್ಞನು, ಸಕಲವಾದ ಮಂಗಳವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವನು. (ಎಂದು ಪರ 
ಮೇಶ್ಚರನು ಹೇಳಿದನು) ॥೨೭॥ 

ಎಲೈ ಶಿ9ನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀ ಮಹೇಶ್ವರನ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ತತ್ವಜ್ಞಿರಾದ ಆ ಮಹರ್ಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಶಿವನಿಗೂ ರಾಮನಿಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆಂಒ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂ 
ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರು sv 

ಆ ಬಳಿಕ-" ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾವ.ನಿಗೆ ಬೇಗನೆ ವಿವಾಹವು ಮಾಡಲ್ಪಡಬೇಕು' ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಜನಕನ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು 1೯1 

ಹೇ ಭಗರ್ವ! ದಶರಥಪುತ್ರನೂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡೆನು. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಳಾದ ನನ್ನೆ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಈ ರಾಮ 
ನಿಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕುದೇ ಸರಿ ॥೩೦॥ 

ಎಂದು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚ್ಞಾಪಿಸಿ, ವಿಶ್ವಾವಿ.ತ್ರ, ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
( ಪೂಜ್ಯರೆ! ತಾವು ದಶರಥನಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಪತ್ರವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರಿ; ದಕರಧಮಹಾರಾಜನು, ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳ ವಿವಾಹಕ್ಕೋಸ್ಯರ, ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಪತ್ನಿಯರನ್ನ್ಹೂ ಒಂಧುಗಳನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಬರಲಿ” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು 1೩೧1 

ಬಳಿಕ, ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ,ಮುನಿಯು, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ, ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಗ 
ಳಾದ ದೂತರನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ ದೂತರು ಹೋಗಿ, ದಶರಥ ಮಹಾ 
ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತ, ಶಿ ಶಿ ೀರಾಮನಿಗುಂಟಾಗಿರುವ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಡರು ax 


$v ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಕು ತ್ತಾ ರಾಮಕೃತಂ ರಾಜಾ ಹರ್ಪೇಇ ಮಹತಾ ಸ್ರೃತಃ | 
ವಿಥಿಲಾಗಮನಾರ್ಥಾಯ ತೃರಂಯಾಮಾಸ ಮನಿ, es 2 
ಗಢ ಸು ಮಿಥಿಲಾಂ ಸರ್ಫೇ ಗಜಾಕ್ಟರಥಪತ್ಮಯಃ | 

ಏವಂ ಪ್ರಸ್ಥಾ ಪ್ಯ ಸಕಲಂ ರಾಜಾಹಿ ವಿಪುಲಂ ರಥಮ್‌ |8| 
ಮಹತ್ಯಾ ಸೇನಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಆರುಹ್ಯ ತ್ಫರಿತೋ ಯಯೌ ಪಿ 


ಆಗತಂ ರಾಮವಂ ಕ್ರುತ್ಛಾ ರಾಜಾ ಹರ್ಪಸಮಾಕುಲಃ | 


ಪ್ರತ್ಯುಚ್ಚ ಗಾಮ ಜನ೯ಃ ಕತಾನನ್ಹಪುರೋಧಸಾ (ಎ೬! 
ಯಥೋಕ್ತಂ ಪೂಜಯಾ ಪೂಜ್ಯಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸತ್ಯ ಎತಮ್‌ | 
ರಾಮಸು, ಲಕ್ಷ ಆನೇನಾದಿ ವವನ್ನೆ" ಚರಣ್‌ ಏತುಃ [2೩ 
ತತೋ ಜನಕರಾಜಹೇನ ಮನ್ಹಿರೇ ಸನ್ನಿ ವೇಶಿತಃ | 

ಕೋಭನೇ ಸರ್ವಕೋಭಾಢ್ಯೇ ಸದಾರಃ ಸಸುತಃ ಸುಖೀ (4೪; 


ಅಲಬ್ವಿ ಕೌ ಚ ನಗರಿಃ ಗಜಾಕೃರಥಸಬ್ಬುಲಾ | 


ಬಳಿಕ ಆ ದಶರಥನು ರಾಮನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಧನುರ್ಭಂಗಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದವ 
ನಾಗಿ, ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಹರ್ಷ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ತೇಲಿಹೋಗುತ, ಮಿಥಿಲಾನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಶ್ರರೆಪಡಿಸಿದನು 13 ೩/ 

( ಸಮಸ್ತವಾದ ಗಜ ತುರಗ ರಥ ಪದಾತಿಗಳೂ ಈಕ್ಷಣವೇ ಮಿಧಿಲಾನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಡ 
ಬೇಕು? ಎಂದು ಸಮಸ್ತ ಚಶುರಂಗವನ್ನೂ ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡಿಸಿ, ತಾನೂ ದಿವ್ಯವಾದ ರಥವನ್ನು 
ಹತ್ತಿಕೊಂಡು, ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಬೇಗಬೇಗನೆ ಹೊರಟನು 1೩೪1 


ಹೀಗೆ ಹೊರಟು ಮಿಥಿಲಾನಗರಸವಿಸಾಪವನ್ನು ಸೇರಿದಬಳಿಕ, ಜನಕಮಹಾರಾಜನು, ದಶ 
ರಥನು ಒಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಹಾಹರ್ಷಾಕ.ಲಿಕನಾಗಿ, ತನ್ನು ಪುರೋಹಿತನಾದ ಶತಾನಂದ 
ಮುನಿಯೊಡನೆ ಎದುರುಗೊಂಡು ಬಂದನು ॥೩೫॥ 

ಮತ್ತು, ಪೂಜಾರ್ಹನಾದ ಆ ದಶರಥನನ್ನು, ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಬಿಸಿದನು; ಹೀಗೆ 
ವೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಬಳಿಕ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಶ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ವಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದನು ॥೩೬ಟ 

ಅನಂತರ, ಜನಕಮಹಾರಾಜನು, ಅತಿ ಮಂಗಳಕರವಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರೆಯುಕ್ತ, 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ಭವನದಲ್ಲಿ ಆ ದಶರಥನನ್ನು ಇಳುಹಿಸಿದನು; ಅಲ್ಲಿ 
ಅವನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆಯೂ ಹೆಂಡರೊಡನೆಯೂ, ಸುಖವಾಗಿ ಬಿಡಾರಮೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು॥ 

ಆನಂತರ, ಆ ಮಿಥಿಲಾನಗರವನ್ನೆ ಲ್ಲ ದಿವ್ಯವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದರು; ಗಜ ಶುರಗ ರಥಗಳು 
ಎಲ್ಲೆ್ಲಿಯೂ ಪುಂಬಿಹೋದವು; ಅಭಾಲವೃದ್ಧರಾಗಿ ಸಮಸ್ತ್ಯ ಜನರೂ ಸರ್ವಸ್ಯಳದಲ್ಲಿಯೂ 
ರತ್ನಾ ಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡರು 1೩೪! 

ಅನೇಕರಾದ ನರ್ತಕಿಯರು, ನರ್ತ್ಮನಹೋಗ್ಯವಾದ ವೇಷಗಳಿಂದ ಅಲಂಳೃತರತಿದರು. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯೂ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸತಿಮಂತರಾಜರ ಅರಮನೆಯೂ ಕೂಡ, ವಿಚಿತ್ರ 


೩೦] ಬಾಲಕಾಂಡ. sar 


ಕಾಲ ಲತ ೦ ಸರ್ವತ್ರ ರತ್ನಭೂಪೂಭೂಬತಾ 1ರ್ತಿ| 
ವೇಕ್ಯಾಬ, ಸುಕ್ಕ ಬಹುಕೋ ನೃತ್ತ ವೇಷೆ ಳರಲಜ್ಯ ನ | 
ಪ್ರತ್ಯಾಪಣಂ ಪ್ರತಿಗ್ಸಹಂ ಪ್ರತಿಸಾಮನ, ಮನ್ಚಿ ರಮ್‌ ॥801 

ವಿಜೆತ್ರವಸ್ಮ ೨ಕತ್ನೆ ಕ್ತಿ ತೋರಣ್ಯೈಕ್ಷಾ ಏ ಭೂಹಿತಮ್‌ | 

ನಗರೇ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಾನಿ ಸರ್ಫೇಷಾಂ ಸಮತಾಂ ಯಯುಃ [ಕಂ 

ತತೋ ನೃಪತಿಕಾರ್ದೂ ಲಂ ವಿಕ್ಕಾಮಿತ್ಯೋ ಮಹಾಮುನಿಃ | 

ಉವಾಚ ವಚನಂ ವೀರಂ ವನಿಪ ಸವೃತೋ ನೃಪಮ್‌ 1೪.01 

ರಾಮಲಕ್ಷ 6 ಯೋರಾರ್ಜ ಬೀತಾಂ ಚೋರ್ಮಿಳಯಾ ಸಹ | 
ದಾಸ್ಯಸ್ಯೇವ ಸ್ಪೆಯಂ ಭೂಯೋ ವಕ್ತ ವ್ಯಂ ಕೂಯತಾಂ ಚ ತತ್‌ |೪ಪ್ಲಿ| 
ಭ್ರಾತಾ ಯವೀರ್ಯಾ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಃ ಬಿಪ ರಾಜಾ ಕುಕಧ್ಬುಜಃ | 

ಅಸ್ಯ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೋ ರಾರ್ಜ ರೂನೇಣಾಪ್ರತಿಮಂ ಭುವಿ |೪| 
ಸುತಾದ್ಮಯಂ ನರಕ್ರೇಷ್ಠ ಪತ್ತ ರಂ ವರಯಾಮಹೇ | 

ಭರತಸ್ಯ ಕುಮಾರಸ್ಯ ಕತ್ರುಮ್ಮಸ್ಯ ಚ ಧೀಮತಃ |೫| 

ಪುತ್ರಾ) ದಕರಥಸ್ಯೆ"ಮೇ ರೂಪಯ್‌ೌವನಕಾಲಿನಃ | 


ವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ರೆತ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ ಭೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವು. ಆಗ, ಆ 
ಮಿಧಿಲಾನಗರದಲ್ಲಿ, ಸಮಸ್ತ್ಯ ಸುಖಗಳೂ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಏಕರೀತಿಯಾಗಿ 
ದ್ಹುವು ॥೩೯-೪೦/ 

ಆ ಬಳಿಕ, ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ಸವಾನನಾದ ವಿಶ್ಮಾಮಿಕ,ಮುನಿಯು, ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಮನಾದ ಜನಕ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿಶು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥೪೧॥ 

ಅಯ್ಯಾ! ಜನಕ! ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನ್ಹೂ ಉಊರ್ಮಿಳೆಯನ್ನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟೇ 
ಕೊಡುವೆ. ಆದರೆ, ಈಗ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ ವಿಷಯವೊಂದಿರುವುದು; ಅದನ್ನು ಕೇಳುವ 
ನಾಗು (೪-೦ 

ನಿನ್ನ ಅನುಜನಾದ ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾದ ಈ ಕುಶಧ್ವ ಜನಿರುವನಷ್ಟೆ ! ಇವನಿಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ನಿರುಪಮಸೌಂದರ್ಯವತಿಯರಾದ ಇಬ್ಬರು ಪುಪ್ರಿಯರೂ ಇರುವರಷ್ಟೆ! ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ, ನಮ್ಮ 
ಆಯುಸ್ಮೃಂಶನಾದ ಭರತನಿಗೂ ಶಶ್ರುಘ್ನನಿಗೂ ಭಾರ್ಯೆಯರಾಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಈಗ ನಾವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ (೪೩-೪೪॥ 

ಈ ಭರಶತತು ತ್ರಘ್ನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ನಿತೃಂಕನಾಗಿರಬಹುದು. ಈ ನಮ್ಮ ದಶ 
ರಥನ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ ರೂಪ ಯೌವನಶಾಲಿಗಳಾಗಿರುವರು; ಎಲ್ಲರೂ ಲೋಕಪಾಲ 
ಸದ್ಯತರಾಗಿಯೂ, ದೇವಶುಲ್ಯಪರಾಕ * ಮರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು 1೪೫1 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತಿರುವ ವಿಶಾ ಮಿತ ಮುನಿಯ ಮಾತನು ಕೇಳಿ, ವಸಿಷ ಮಹರ್ಷಿಯ 


೨೩೦ ಶ್ರೀ ತತ್ರಸಂಗ್ರ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಲೋಳಪಾಲೋಪಮಾಃ ಸಲ್ಟೇ ದೇವತುಲ್ಯಪರಾಕ್ರಮಾಃ 18೬1 
ವಿಕ್ಟಾಮಿತ್ರವಚಃ ಕ್ರುತ್ಪಾ ವಖಿಪ್ಮಸ್ಯ ಮತೇ ತದಾ | 

ಜನ೯ಃ ಪಾ ಅ ಬಿರ್ವಾತ್ಮಂ ಉವಾಚ ಮುನಿವುಲ್ಲ ವೌ [9೩ 
ಏವಂ ಭವತು ಭದ್ರಂ ವಃ ಕ.ಕದ್ದುಜಸುತೇ ಇಮೇ । 

ಪತಾ $ ಭಜೇತಾಂ ಸಹಿತೌ ಕತ್ರುಫ್ನುಭರತಾವುಭ್‌ [8೪ 
ವಿಕಾಹ್ಲಾ ರಾಜಪುತ್ರೀಣಾಂ ಇಹ ತಸ್ಕ್ಯ ಕಾಂ ಮಹಾಮುನೇ | 


ಪಾರ್ಣೀ ಗೃಹ್ನ ನ್ನು ಚತ್ಪಾರೋ ರಾಜಪುತ್ರಾಮಹಾಬಲಾಃ 1೫೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬಾಲಕಾಣ್ಮೆ € ಧನುರ್ಭಜ್ಲಾ ದಿಕಥನಂ ನಾಮ 
ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ. 


+ 


ಅನುಜ್ಷಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಜನಕಮಹಾರಾಜನು, ಅಂಜಲಿಬಂಧಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು 1೪೬॥ 
ಮಹಾತ್ಮರೆ ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ; ತಮ್ಮವರಿಗೆಲ್ಲ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನನ್ನ 
ತಮ್ಮನಾದ ಕುಶಧ್ವಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಶತ್ರುಘ್ನ ಭರತರಿಬ್ಬರೂ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ 1೪೭1 
ಹೇ ಮಹಾಮುನೆ! ಈ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ರಾಜಪುಶ್ರರೂ, ಒಂದೇ ದಿವಸದ, ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ 
ಕನ್ಯೆಯರ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿ. (ಎಂದು ಜನಕನು ಹೇಳಿದನು) (೪೪ 


ಇದು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಭಂಗಾದಿಕಥನವೆಂಬ ಮುವೃತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಜಾರ 


೩೧] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೨೩೧ 
ಅಥ ಕ್ರೀ ಬಾಲಕಾಣ್ಯ್ಮೇ ಏಕತಿ)ಂಕ ಸರ್ಗಃ. 


ನಾ 


ಕ್ರೀ ಸೂತಉವಾಚ. 
ತತಃ ಕುಭದಿನೇ ಸ್ಮಕ್ಷ್ನ ಣಾ ಸುಮುಹೂರ್ತೆೇ ವಿದೇಹರಾಟ" | 
ವಿವಾಹಮಣ್ಯಾವೆಂ ದಿವ್ಯಂ ಕಾರಯಾವನಾಸ ಸುನ್ಸರಮ್‌ |೧| 
ರತ್ನ ಸ್ಪಮೆ e ಸುವಿಸಾ ರೇ ಸುವಿತಾನೇ ಸುತೋರಣೊ | 
ವೇದವಿದಿಃ ಸಸಮಾ ರೈಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸೃರ್ಣಭೂಪಿತೈಃ 1-01 
ಸುವಾಸಿನೀಭಿಃ ಸರ್ವತ್ರ ನಿಪ್ಶಕಣ್ಣಿ "ಭಿಂಾವೃತೆ* | 
ಮಣ್ಬವೇ ಸರ್ವಕೋಭಾಥ್ಯೇ ಮುಕ್ತಾ ಪುಪ್ಪಸಮನ್ಶಿತೇ 1೩.1 
ಕತಾನನ್ಹಪ್ರ/ಭೃತಯೋ ವಸಿಪ್ಠ್ರಾ ನುಮತೆ* ಗತಾಃ | 
ಪ್ರವಾಳ ಕೃತಸೋಪಾನಾಂ -ಮಣಿಜೆತಿ )ತಭಿತ್ತಿ ಕಾಮ್‌ | 
ವಿವಾಹವೇದಿಕಾಂ ಸರ್ವಾಂ ಅಲ್ಲಾ ಕು)ರನೇಕಕಃ (91 


ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುತ್ತೊಂದನೆಂರು ಸರ್ಗವು. 





ಪುನಃ ಶ್ರೀ ಸೂತಪೌಂಾಣೀಕರು ಶೌನಕಾದಿಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿ 
ಸಿದರು: 

ಅಯ್ಯಾ! ಶೌನಕಾದಿಮುನಿಗಳಿರಾ! ಪೂರ್ತೋಕ_ರೀತಿಯಾಗಿ ಕುಶಧ್ವಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಭರತ ಶತ್ತುಫ್ನರಿಗೆ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿದ ಒಳಿಕ, ಜನಕಮಹಾರಾಜನು, ಶುಭ 
ವಾದ ದಿವಸದಲ್ಲಿ, ಉತ ,ಮವಾದ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಮುಹೂರ್ತದೊಳಗೆ, ದಿವ್ಯವೂ 
ಸುಂದರವೂ ಆದ ವಿವಾಹಮಂಟಪವನ್ನು ವಸಾಡಿಸಿದನು 1೧1 


ಆ ಅತಿವಿಶಾಲವಾದ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ, ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಸ್ತಂಧಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ 
ಮೇಲುಕಟ್ಟನ್ನೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ತೋರಣಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದರು. ವೇದಾಭ್ಯಾಸಸಂಪನ್ನ ರಾಗಿಯೂ 
ಸ್ವರ್ಣಾಭರಣಧೂಪಿಕರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಬ್ರಾ|ಸ್ಮಣರು, ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ವಿವಾಹಮಂಬವದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದರು; ದಿವ್ಯವಾದ ಹಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ರುವ ಸುವಾಸಿನಿಯರು, ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಶೋಭಿ 
ಸುಶ-ಮುಕ್ತ್ವಾಫಲಗಳಿಂದಲೂ ದಿವ್ಯಪುಷ್ಬಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಅ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 
ವಸಿಷ್ಮರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಶತಾನಂದ ಮೊದಲಾದವರನೇಕರು, ಹವಳದ ಮೆಟ್ಟಿ 
ಲುಗಳೂ ರತ್ನಮ%ುವಾದ ಛಿಕ್ತಿಗಳೂ ಉಳ್ಳ ವಿವಾಹವೇದಿಕೆಯನ್ನು, ಅಲಂಕರಿಸಿದರು ೬೨-೪೬ 


೨೩೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ರತ್ನ ಕುವ್ಟ ಕ್ರ ಕುರ್ದಿಕ್ಸು ಸಾ ಓತಾರತ್ನಪಾಳಕಾಃ | 
ಸ್ಮರ್ಣಸ್ತ ಮಾಹಿ ಸರ್ವತ್ರ ರತ್ನ ಆರನೆ ಕ್ತಿ ದೀಬಿತಾಃ 1೫ 
ರತ್ನಬೀಠಂ ವೇದಿಮಧ್ಯೇ ಸಾ ಏತಂ ಮುನಿಸತ್ಮ ಮೈಃ | 
ಕಲಕಾಧಇನ್ಟ್‌ ತಾ| ಸ್ಕಾರ್ಣಾಃ ಹರಿದ್ರಾಕ್ಟ್‌ ತವೂರಿತಾಃ lel 
ಈಾಶಿರಕುಬುವಹಷಿಳಾನಿ ಕಸೂ ರ್ಯಗರುವನಿ ಚ | 

6 ಕ ಎ — ಎತ 
ಪಾತಾ ಣೆ ರತ್ನಯುಳ್ತಾನಿ ರಮಾ ಸಮಾ ಮನೋಹರಾಃ 2೩) 
ಫಲಾನ್ಯಮೃತಗನ್ನೀನಿ ಪಲವಾಃ ಸಹರರ್ಜಿಪಷಃ | 

೧ಗಿ 
ವಾಸಾಂಸಿ ಚ ಸುಸೂಕ್ತಾ ಜೆ ದರ್ಪಣಾದೀನಿ ಸರ್ವತಃ | 
ಸಮಿದಾಜ್ಯಾದಿ ತೈಃ ಸರ್ವಂ ವೇದಿಮಧ್ಯಂ ಪ್ರವೇಶಿತಮ್‌ (೪-1 
ಬಹ್ಮ್ವಣಂ ಕಬ್ಬರಂ ಚಾಥ ಪುರಸ್ಕೃ ಎತ ಮಹರ್ಷಯಃ | 
ವಸಮೊೋ ವಾಮದೆ"ವಕ ಕತಾನನಕ ಗೌತಮಃ ೯, 
© ೪ Os 
ಜಮದಗ್ನಿರ್ಭ ರದ್ಯಾಜಃ॥ ಕಕ್ಕಪೊತ್ರಿಕ್ವ ಗಾಧಿಜಃ | 
ತೆ" ಕಿಷ $ಪ್ರಶಿಷ್ಯೆ ಕ್ತ ವೆೇದಿಕಾಯಾಮುಪಖಿ ತಾಃ |೧೦॥ 
ತತೋ ದಕರಥೋ ರಾಜಾ ಜನಕಕ್ಚ ಸಭಾತಲಮ್‌ | 
ಕೂರಪ ರ)ತಿಬಲೋ ಪತ ಸಮಿತ್ರಜ್ನಾ ತಿಬಾನ ವೌ ॥೧೧॥ 
ಇ್‌ ಧಿ 


ಸಂಪ್ರವಿಪ್ಟ್‌ ಮಹಾತ್ಮನ ಅನ್ಯೋನ್ಯಸ್ನೇಹಸಂಯೂತ” lao: 





ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಕುಂಭಗಳನ್ನೂ ವಾಲಿಕೆ ಅಂಕುರಾರ್ಪಣ 
ಮಾಡುವ ಪಾತ್ರೆ)ಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಸ್ತಂಭಗಳನ್ನು, ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ 


ದಂತಗಳಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದರು ॥೫॥ 
ಮತ್ತು, ಆ ಮಹಾಮುನಿಗಳು, ವಿವಾಹ ವೇದಿಕೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ದಿವ್ಯವಾದ ರತ್ನುಪೀಠ 


ವನ್ನು ಹಾಕಿ, ಆದರ ಮೇಲೆ, ದಿವ್ಯವಾದ ಹರಿದ್ದಾಕ್ಷತಗಳಿಂದ ಪೂರಿಶವಾದ ಸುವರ್ಣಕುಂಭ 
ಗಳನ್ನಿಟ್ಟರು tau 
ಕೇಸರ ಕಸ್ತೂರಿ ಆಗಿಲು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಸುವಾಸಿತವಾದ ಗಂಧವನ್ನು ರತ್ನದ 
ಬಟ್ಟ ಲುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಟ್ಟರು; ಮನೋಹರವಾದ ಬಾಳೆಯಕಂಬಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. ಅಮೃತ 
ಸಮವಾದ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಪಂಚಪಲ್ಲವಗಳನ್ನೂ, ದರ್ಭೆಗಳನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶಮವಾದ ವಸ್ತ್ಮ ಗ 
ಳನ್ನೂ ದರ್ಪಣ ಮಂತಾದುವುಗಳನ್ನೂ; ಸಮಿತ್ತು, ಆಜ್ಯ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಸಾಮಗಿ)ಗ 
ಳನ್ನೂ, `ಆ ಕತಾನಂದಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವಿವಾಹ ವೇದಿಕೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದರುಕಿಪಿ-೪'! 
ಆ ಬಳಿಕ. ವಸಿಷ್ಠ ವಾಮದೇವ ಶತಾನಂದ ಗೌತಮ ಜಮದಗ್ನಿ ಭರದ್ವಾಜ ಕಶ್ಯಪ ಅಕಿ: 
ಮಿಶ್ರ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಪಿಗಳು. ತಮ್ಮ ತಿಷ್ಯ ಪ್ರಶಿಷ್ಠರೊಡಗೂಡಿದವರಾಗಿ, ಬ್ರಹ 
ದೀಪನನ್ನೂ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಆ ವಿವಾಹ ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿದರು 
ಅನಂತರ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಜನಕರಾಜನೂ ದಶರಥಂ3ಜನೂ ಕೂಡ, ಮಹಾ ಶೂರರಾದ 
'ಅಂಗರಕ್ಷಕರೊಡಗೂಡಿ, ಮಿತ್ರರನ್ನೂ ಜ್ಞಾ ತಿಗಳನ್ನೂ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಪರ 
ಸ್ಪರ ಸ್ನೇಹಯುಕ್ತರಾಗಿ, ವಿವಾಹ ಮಂಟಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು 8೧೧-೧೨೩ 


೩೧) ಬಾಲಕಾಂಡ. ೨೩ 


ರಾಜಾನಕ ಮಹಾತಾ ನಃ ಶತಕಕಾ ಗತಾಃ ಸಭಾಮ್‌ | 
೪೮ ೮ ೪೦ 


ತತೋ ಯಕ್ಸಾಕ್ಚ ಗನ್ಮರ್ವಾಃ ದೇವಾಃ ಸಿದಾ ಕ್ರ ರಾಕ್ಷಸಃ | 


ವಿವಾಹಖ್ರೇಕ್ತ ಣಾಶಾ ನೈ? ಸಭಾಂ ವಿವಿಕುರಾಕು ತಾಮ್‌ [೧೩1 
a ಆ 
ತತೋ ಮಜ್ಲಳವಾದ್ಯಾ ನಿ ಭೇರೀಕಬ್ಬಾ £ ಸವೈೆಣವಾಃ | 


ಮೃ ದಜ ಬ್ಲ ಕಾಹಳಾದ್ಯಾಕ ತದಾ ಸಮ್‌ ಪ್ರಣಾದಿತಾಃ ॥೧೪] 


BR ಉವಾಣಚಾಥ ನಿವಮಾಾನಾ ಕುಲಸತ್ತ ಮಮ್‌ | 
ರಾಜ್ಞಾ ೦ ಕ ನ್ಫಯಾನಾಂ ಚ ಸ್ಕಾಂತಾರಗುಣಸಮ್ಪದಾಮ್‌ axl 
ವಸಿಪ್ಪೋ ಜ್ಞಾಪಯಾವಾಸ ರಘೂಣಾಂ ಕುಲಸತ್ತಮಮ" | 


ಆಹನ ನ ಕುಪ್ಪ ವೆಂಕ ನೂಲ ರಾಜ್ಞಾ ಸದ್ದು ಇಕಾಲಿನಾಮ" |೧೬॥ 


ಕುಲಾನ್ಯ ಪರಿಮೇಯಾನಿ ಚಂಚೂ 
ಕ ಶ್ವೀರ್ಗಾಣಾಶ್ವಾಮಿ ಸರ್ವಕುುತಿಮನೋಹರಾಃ loal 
ತತಃ 1) ತಾಲೇ ಡೆೇವಬ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಶಿ'ಯೋಪಿತಃ | 
ರಾಘುವಸ್ಯಾಖಿ ಬ*ತೂ ಯಾಃ ಮಲ್ಲು ಳಸ್ನಾಪನೋದ್ಯತಾಃ lov“ 


ಮಧ್ಯೆ" ಮಜ್ಜನಮಣ್ಣ್ಯಾವಸ್ಯ ವಿಲಸೆದ್ದೆೇದ್ಯಾಂ ಚ ಗಾರುತ್ತತೇ 


9 ಎದೆ ೨ ವ್ರ ಸ್ರಿ 
ಬತ! ತಪ್ತ ಸುವರ್ಣಾ ಪೂರ್ಣ ಕ ಲಕೇ ಮಾಲ್ಲಲ್ಕ್ಯವರ್ಣಾನ್ವಿತೇ | 


ಇನ್ನೂ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ರಾಜರುಗಳು ಆ ಸಭೇಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರು. ಆ 
ಬಳಿಕ, ಯಶ್ಷರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ, ಇನ್ನೂ ವಿವಾಹ 
ವನ್ನು ನೋಡಚೀಕೆಂದಪೇತ್ಲಿಸುವ ಇತರ ಜನಗಳೂ ಕೂಡ, ಬೇಗನೆ ಆ ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದರು 8೧೩೬ 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ಭೇರಿ ಶಂಖ ವೇಣು ಮೃದಂಗ ಕಾಹಳಿ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಮಂಗಳವಾ 
ದ್ಯಗಳು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡಲ.ಪಕ .ಮಿಸಿದುವು 8೧೪! 

ಆಮೇಲೆ, ಶತಾನಂದಮುನಿಯೂ, ಮಹಾಪರಿಶುದ್ಧ ವಂಶಸಂಭೂತರೂ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಅಚಾರ ಗುಣ ಸಂಪಕಶ್ಚುಗಳುಳ್ಳ ವರೂ ಅದ ನಿಮಿವಂಶದವರ ವಂಶಪರಂಪರೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ (ಪ್ರವರ) 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು ॥೧೫॥ 

ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯೂ ಕೂಡ, ಆಜನ್ಮಶುದ್ಧ ರಾದ ಸದ್ದುಣಶಾಲಿಗಳಾದ ರಘುವಂಶದ ದೊರೆ 
ಗಳ ವಂಶಪರಂಪರೆಯ.ನೈಲ್ಲ ಕ್ರವ.ವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದನು ॥೧೬॥ 

ಆ ವಧೂವರರಿಬ್ಬರ ವಂಶಗಳೂ ಮಹಾ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದವುಗಳು; ಅವರ ಗುಣಗಳೂ 
ಕೂಡ ಅತಿ ಮನೋಹರಗಳಾಗಿದ್ದ ವ್ರ ೧೭1 

ಆಬಳಿಕ, ಶುಭತಮವಾದ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ದೇವರ್ಷಿ ಒ್ರಹ್ಮರ್ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು, ಶ್ರೀ 
ರಾಮನಿಗೂ ಸೀತೆಗೂ ಮಂಗಳಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯೆಕ್ತ, ರಾದರು (ಗಿಳಟ 

ಆಗ, ದಿವ್ಯವಾದ ಮಜ್ಚನಗೃಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ವೇದಿಕೆಯಮೇಲೆ, 
ಪಚ್ಚೆಯ ಮಣೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ, ಪುಟಪಾಳತೋಭಿಶವಾದ ಸುವರ್ಣದಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮಂಗ 


80 


೨೩೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ ಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ತತ್ರ ಭ್ಯಬ್ಧಮಕಾರರ್ಯ ಪ್ರತಿದೃಶಃ ಪ್ರಣ್ಯಾಬ್ಲ ನಾಶ್ಚಾದರಾತ್‌ 
ಆಶೀರ್ವಾದಪುರಸ್ಸೈರಂ ಇನಕ್‌ಜಾಂ ಚಾಮ್ರೇಯತ್ಸೆಲೇನ ತಾಮ್‌ [೧೯1 
ಅರುನ್ಮತಿ* ಚ ಸಾವಿತ್ರಿ ದಿಕ್ಪಾಲಾನಾಂ ಚ ಯಾಃ ಬ ಬಯಕ | 
ಅಲ್ಲಾ ಕು)ರ್ಹನಕ ಜಾಂ ಮಜ್ಲ ೪ಸ್ನಾನಪೂರ್ವಕಮ್‌ |_೦೦/ 
ಚೂರ್ಣಂ ಕುನ್ನಳಕೇ ಕಪೊಲಫಲಕೆ್‌ ಪಶ್ರಾಣಿ ಕಾಳಾಣ್ಚಾ ನಂ 
ದ್ರ ಹೊ ನ್ಯ ಕರ್ಣ ಯುಗೇ ಚಕುಣ್ಣ ಲಯುಗಂ ರತ್ನಪ ಪ್ರಭಾರ ತಮ್‌| 
ವಿ ಜೂ ಲಕಂ ಮನೋಜ ತಕ ನಾಸಾಜಾ ಲೇ ವರಾತ ಕಂ 
ವ್ಸ ಉ ೨೨ ದಾ 2 ಎ 
ಚಕ್ಕುಕ್ಲಿ ತ್ರಿವಮಲಜು್ಥಿ ಯಾಃ ಸುರುಜೆರಾಬಿಮಾ ಧರೆ ಯಾವಕವ್‌ 0೧) 
ಮುಕಾ ಹಾರವರ್ರಾ ಸುಧಾಂಶುಧನರ್ಳಾ ಕಣ್ಣೆ - ಚ ಹಾರಾವಳಿೀ 
ನಾನಾರತ್ನವಿಭೂಪಣಂ ಚ ರುಜೆರಂ ವಕ್ಲೋಜಮಧ್ಯೆ* ನ್ಯಧುಃ 
ಜೇಯೂರೆೇ? ಭುಜಯೋಸ ತಃ ಕರಯುಗೇ ಸತ್ಯಬೃಹೇ ಕಾಜಾನೀಂ 
ed ೪ 
ಕಾರಾ 6೦ ಕಾರಾ ನರತ್ಸ್ಪಪಾದಕಟಕೇ ತತ್ಪಾದಯೋರಾರ್ಪ ಯತ್‌ |_೦-೦॥ 
೦೫ ೪೦ 

ರಾಮಾಯತಾದಿ ತತಃ ಸ್ಲ್ಲಾನಂ ಕಾರಯಾಮಾಸುರಣ್ಲಾಸೊ | 
ಅಲಲ್ಲಾಕ್ರುಃ ಪರತ ನಂ ಕನಕೋತ್ತ ಮಭ ಪಣೈಃ 2 


ಳಾರ್ಹವಾದ ರೂ ಕಲಶವನ್ನಿಟ್ಟು, ಆ ಮಣೆಯಮೇಲೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಮಹಾ 
ಪುಣ್ಯಯುಕ್ತರಾದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಅಶೀರ್ವಾದರ್ವೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಸಂಪಿಗೆಯೆಣ್ಣೆ ಯಿಂದ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಗೆ ಅಭ್ಯಂಗನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು! 

ಹೀಗೆ ಮಂಗ ನನ್ನೂ ನವೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಅರುಂಧತಿಯೂ ಸಾವಿತ್ರಿಯೂ ದಿಕವ್ಪಲಕರ ಪತ್ನಿ 
ಯರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಲಂಕಾರವಮಾಡಿದರು ॥೨08್ಕ 

ಆಗ್ಕ ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಮುಂಗುರುಳಿನಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಸುಗಂಧಚೂರ್ಣವನ್ನೂ, ಕರೋ 
ಲದಲ್ಲಿ ಮಕರಿಕಾದಿ ಪತ್ರರೇಖೆಗಳನ್ನೂ ನೇತ್ರ)ದಲ್ಲಿ ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನೂ, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಕುಂಡ 
ಲಗಳನ್ನೂ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ತಿಲಕವನ್ನೂ, ಮೂಗಿಗೆ ಮೂಗುತಿಯನ್ನೂ, ಬಿಂಬ 
ಫಲಸದೃತವಾದ ಅಧರದಲ್ಲಿ ಅರಗಿನ ರಸವನ್ನೂ, ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಅತಿಸುಂದರವಾದ ಅಲಂ 
ಕಾರಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದರು ॥೨೧1 


ಮತ್ತು, ಕುತಿ_್ಮಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುವ ಮುಕ್ತಾ ಸರ ರಶ್ನಹಾರಗಳನ್ನ್ಮೂ 
ಹೃದಯಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ರತ್ನಾ ಭರಣಗಳನ್ನೂ, ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಗದಗಳನ್ನೂ, 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಕಂಕಣಗಳನ್ನೂ ಸೊಂಬದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣರತ್ನ ಮಯವಾದ ಒಡ್ಯಾಣವನ್ನೂ, 
ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ರತ್ನಮಯವಾದ ಕಡಗಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದರು ॥೨೨॥ 


ಇದಾದಮೇಲೆ, ತಿ ) ರಾಮನಿಗೂ ಬೇಗನೆ ಮಂಗಳಸಾ ಡೆ ನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ಆ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದರು 8೨೩ 


೩೦] ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ೨೩೫ 


ನಾಪವಾಸಿತತತೆ *ಕಬನ 8 4 
ಧಾಪವಾಸಿ ಟೀ ಕೃತ್ವಾ ಸುಧಾ ಕಲಸ | 
ಗಾತ /ಂ ಸಂಶಿಪ್ಯ ಗನೇನ ಪೀತಾಮ ರಯುಗಂ ದಧುಃ [ಆಳಿ] 
ರತ್ನಕಲ್ಯಣಕೇಯ ೂ ರಕಿರಿೀಟಿಸ್ಫರ್ನಮಾಲಿಕಾಃ | 
ಮುಳಾ ಹಾರಾ ಕುಣ್ಮಲೇ ಚ ಕಟೆಸೂತ್ರಂ ಮನೋಹರಮ್‌ 1೨%] 
ರತ್ನಾಬ್ದು ಳೀಯಕಾನ್ಯಾಢ್ಯೆ* ಕರ್ಣಪತ್ರೈ್‌ ಸುಚಿತ್ರಿತೇ | 
ರತ್ನ್ನಜೆತ್ರಾಂಕ್ಹ ಸನ್ನಿಪ್ಮಾ ೯ ತುಲಾಕೊೋಿದ್ದುಯಂ ತಥಾ [೦೬ 
ಕುಬಿಕಾಂ ಮಣಿವಜಾ ೬ರೆೇ ಕುಭಾನಕ್‌ ತ್ರಮಾರಿಕಾಃ | 

ಯ [SY 

ಯಥಾರ್ಸಂ ರಾಮಗಾತ್ರೈ“ಪ, ಯೋಜಖಯಾಮಾಸುರಲ್ಲುನಾಃ (೦೨! 

ವಂ ಸ್ನಲಬ್ಯ ಏತಂ ರಾಮಂ ಸಾನುಜಂ ದಿವ್ಯಭೂಪಣೈಃ 
ಸಭಾವನಾನೀಯ ಮುನಯಃ ಸಾ ಪಖಯಾಮಾಸುರಾಸನೆ* 1.0%) 

ಛು 

ಉಪವಿಪ್ಟೈ4 ರಾಮಚನ್ನೆ - ರತ್ಲುನಿಂಹಾಸನೇ ಕುಭೆ* | 

ಸು ತಿವಾದಿತ ಕಬೊ “ಭೂತ್‌ ಸರ್ವತಸು ಮುಲಸ ದಾ ೯, 

೨ 4 ೧. ೨ A 
ತತಃ ಪ್ರಚೆೊ*ದಯಾಮಾಸ ವಿಷಂ ಕಜಳುರಕ ಸ್ಮಯಮ" ' 

[o) ರೆ ಉು 

ಕೀಘ್ರಮೇವ ವಿಧೀಯನ್ನಾಂ ರಾಮವೈವಾಹಿಕತ್ರ್ರಿಯಾಃ i2oy 





ಧೂಪದಿಂದ ಪರಿಮಳ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ಅವನ ಕೇಶಬಂಧಕ್ಕೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಪ್ರುಷ್ಪವೂಲಿಕೆ 
ಯನ್ನ ಸುತಿ; ಶರೀಂಕ್ಕೈಲ್ಲ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ, ಉತ್ತಮವಾದ ಎರಡು ಪೀತಾಂಬರಗ 
ಳನ್ನು ಧರಿಸಿದರು ॥೨೪॥ 

ಮತ್ತು, ರಕ್ಕಮಯಗಳಾದ ಶಂಕ ಗಳನ್ನೂ, ಅಂಗದಗಳನ್ನೂ ಕಿರೀಚವನ್ನೂ ಸುವ 
ರ್ಣಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ, ಮುಕ್ತಾಹಾರಗಳನ್ನೂ, ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ, ಮನೋಹರವಾದ 
ಕಓಸೂಕ್ರವನ್ನೂ, ರತ್ನ ವಖ.ವಾಾದ ಅಂಗುಳೀಯಕಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಶಸ್ತ ಮವಾದ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿರುವ ಕರ್ಣಪತ್ರಗಳನ್ನೂ ರತ್ಕ ವಿಚಿತ ವಾದ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನೂ, ಕಾಲಕಡಗಗ 
ಳನ್ನೂ, ಪಾಗನ್ನೂ ರತ್ನ ಒಚಿತವಾದ ಕಾಲುಸರಗಳನ್ನೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ನಶ್ಷಶ್ರಮಾಲಿಕೆ 
(ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಮುಶ್ತುಗಳುಳ್ಳ ಹಾರ) ಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಇಕ್ತಮಸ್ಲೀಯರು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಆವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು (೨೫-೨೪ 

ಹೀಗೆ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನನ್ನು ಸಭೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಒಂದು, ಅ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿವಾಹಪೀತದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿದರು || 

ಆಗ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಶ.ಭವಾದ ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ ಲಾಗಿ, ಎಲ್ಲಾಕ 
ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತುತಿನಾದವೂ ವಾಧ್ಯಘೋಷವೂ ನಿಬಡವಾಗ ಪ್ರ್ರದರ್ಭವಿಸಿದದ್ರೆ 1೨೯॥ 

ಆಬಳಿಕ, 3 «ಪರಮೇಶ್ವರನು ರಾಮನ ವಿವಾಹಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬೇಗಬೇಗನೆ ನಡೆಯಿಸ 
ಲ್ಪಡಳಿ' ಎಂದು ವಸಿಷ್ಮಮ.ನಿಗೆ ಅಜ್ಜಿಯಿಕ ನು ॥೩ಂ! 


೨೩೬ ಶ್ರೀ ತತ್ರಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ನಿಶಮ್ಯ ವಚನಂ ಕಮೊ ಬೆ ವಸಿಷ್ಠೋ ಭಗವಾನ್ಸಖಬಃ | 
ಚಳಾರ ಸಳಲಂ ತತ್ರ ಯಥಾಜ್ಞಪ್ಪಂ ಮಹಾತ್ಮಾ (2೦ 
ಕುಕ್ಸೆಃ ಪಲ್ಲವಸಂಮಿಕ್ರೆ ೪ ಹೊೋಮಶಾತ್ರೆ ತ ಕಾಣಾ ನೈಃ | 
ಸಮಿದಿ ರಕ್ಷತೈಃ ಪುಶ್ಪ1ಹಲೈಗಳನ್ನೆ ತಿರ್ನುನೋಪರೈಃ (ಪಿ. 
ಕಲಕೈಸ್ಮೀರ್ಥಸಮ್ಪೂರ್ಣ್ಸೈಃ ಕುಮೆ ರಬ ಚ ಭು | 
ಘೃತೇನ ದಧ್ದಾ ಪೂತೇನ ಲಾಜೈರಬಿ ಗುಡೇನ ಚ 1೩೩ 
ಅರುನ್ಮತ್ಯಾದಿಭಿಸ್ತ ತ್ರ ಬ್ರಿ ೨*ಕರ್ತಿವ್ಯಂ ಕೃತಂ ಕುಭವ3್‌ 2೮, 

€ ಗ್ಯ ಲ ಸ ಬಡಿ nS 1 
ವೇದ್ಯಾಮಲಬ್ಯ ಕ್‌: ಸಮ್ಯ ಪ್ರದಿ*ಪಾಕ್ಚ ಪ್ರದಿ“ಏಿತಾಃ ; 


ಮಬ್ಲಳಂ ವಾಚಯನ್ನಿ ಸರ್ವಾಸ್ತಾದೇವತಾಸಿ, ಯಕ 1೩೫ 


ಸ್ವ 
ಭೇರೀಕಬ ಮ ದಜಾನಾಂ ವೈಣವಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವತಃ , 
ಬಲ ೧ 


ಇ ( 
ತೂರ್ಯಘೋಪಾಃ ಪ್ರಣ್ಯಕಬ್ಟಾಃ ಪ್ರತ $ ಸರ್ವಶೋ ವ್ರ ಗಾಮ್‌ | 
ಸಭಾರ್ಯೊೋ ಜನಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ರಾಮಂ ರಾಜೇವಲೋಚನಮ" | 


ಪೊದೌ ಪ ಕ್ಲ ಳ್ಳ ವಿಧಿವತ್‌ ತದಪೊೋ ಮ ಇದ್ದ ೯ ಧಾರಯತ್‌ | 


ಯಾ ಧೃತಾ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಕರ್ವೇಣ ಬ್ರಹ್ವಣಾ ಮುನಿಭಿಃ ಪುರಾ 4್ಲ೩! 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ, ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಸಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಷಿಯು, 
ಆ ಪಂಮೇಶ್ವರನಿಂದ ಅಚ್ಚಾ ಹಸಲ್ಪಟ್ಟ ತೆರ, ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ತೃಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ನೆರವೇರಿಸಿದನು !೩೧॥ 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅರುಂಧತಿ ಮೊದಲಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪಲ್ಲವಮಿಶ್ರ್ರವಾದ ಕ.ಶಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸುವರ್ಣ ಮಯವಾದ ಹೋಮಪಾತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಸಮಿತ್ತು ಅಶ್ರತೆ ಪುಷ್ಪ ಫಲ ಗೇಧಗಿಳಿಂ 
ದಲೂ, ತೀರ್ಥಪೂರಿತವಾದ ಕಲಶಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಪೂರ್ಣಕುಂಭಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ಫೃತ ದಧಿ ಲಾಜ (ಅರಳು) ಗುಡಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ, ಸ್ವೀಯರು ನಡೆಯಿಸಬೇಕಾದ 
ಮಂಗಳಕರ್ಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೆರವೇರಿಸಿದರು 8೩೨-೩೪॥ 

ಆ ವಿವಾಹವೇದಿಕೆಯ ಹತ್ತಿರ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಮಂಗಳದೀಪಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿಸಿದರು, 
ಆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಮಂಗಳಾರ್ಥವಾದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಿದ್ದರು 1೩೫ 

ಬೇರಿ ತಂ೨ ಮೃದಂಗ ವೇಣಿ ತೂರ್ಯಗಳ ಶಬ್ದಗಳೂ, ವ.ನ.ಷ್ಯರು ಮಾಡುವ ಪುಣ್ಯಾಹ 
ಫೋಷಗಳೂ, ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದುವು ॥೩೬! 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಜನಕರಾಜನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದು 
ಯಥಾವಿಛಿಯಾಗಿ ಅವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು, ಆ ನೀರನ್ನು ತನ್ನಮೇಲೆ ಧರಿಸಿಗೊಂಡನು. 
ಆ ವಾದತೀರ್ಥವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದಲ್ಲ; ಆದನ್ನು, ಪೂರ್ವದನ್ಲಿ ಈಶ್ವರನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಮ 
ಸ್ತರಾದ ಮುನಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು 8೩೭8 


೩೦] ಬಾಲಕಾಂಡಃ. ೨೩೭ 


ತತಃ ಪದ್ವಪಲಾಕಾಕ್ಲಿ ೦ ಸುಕೆಶೀಂ ತನುಮಧ್ಯಮಾಮ್‌ | 
ಪೀನವೃ ತ ಸ ರ ನಭರಾಂ ಪ ಕಥುಕ್ರೋಣಿ-ಭರಾಲಸಾಮ್‌ Hav 


ಮಣಿನುವಾ ಅಟ ೦ ಬಮ ಹಾ ೧೦ ತ ಕನ್ಫರಾಮ್‌ | 


ಜ 
ರ್ಟ ರಟ ಸೊಫಾ ಜೆ ರಿವ ರೂಪಿಣೀಮ್‌ (ರಿ; 
ಬಿವಂ ತ್ಸುಲಜ್ವ ಸಾರ ಬ*ತಾಂ ಸರ್ವಾವ ಯವಸುನ್ಮರಿ*ಮ್‌ 
ಸಮಕ್ಷ ಮಗ್ಗೈ"ಃ ಸ ಪ್ಯ ಜನೆ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರ ;ವೀತ" 0 
ಇಯಂ ಸೀತಾ ಮಮ ಸತಾ ಸಹಧರ್ಮಚರೀ ತವ | 
ಪ್ರತೀಚ ಚೈ ನಾಂ ಭದ್ರಂ ತೆ* ಪಾಣಿಂ ಗೃಹ್ಟಿ “ಪೃ ಪಾಣಿನಾ (ಕಂ॥ 
ಪತಿವ್ರತಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಛಾಯೆ*ವಾನುಗತಾ ತವ | 
ದೀಯತೇ ಮೆ* ಸುತಾ ತುಭ್ಯಂ ಬ್ರ“ತೋ ಭವ ರಘೂತ್ತ ಮ ಕಿಂ) 
ಇತಿ ಏ ್ರೀತೆ*ನ ಮನಸಾ ಬೀತಾಂ ರಾಮಕರೆ*ರ್ಪರ್ಯ ; 


a ಜನಕೋ ಬತ್ತ ಕಂ ಶಕಾರ ಾ್‌ ವಿಪ್ಲವ ॥೪ಿಎ| 


ಆ ಬಳಿಕ, ಸೀತಾದೇವಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವಳಾದಳು. ಅಗ ಅವಳು ಹೇಗಿದ್ದಳೆಂದರೆ,- 
ಕಮಲಲೋಚನೆಯಾಗಿಯೂ, ಸೊಗಸಾದ ಕೇಶಪಾಶವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿಯೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಮಧ್ಯ 
ಭಾಗವುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, ಸ್ಕೂಲವೂ ವರ್ತುಳವೂ ಆದ ಸ್ತೃನಯುಗ ವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿಯೂ, ಸ್ಲೂಲ 
ವಾದ ಕಟಪಶ್ಚಾ ದ್ಮ್ಮಾಗದಿಂದ ಬಾಸು ತುತೂ Je EU ಕಾಲುಸರೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವಳಾಗಿಯೂ, ಬಿಂಒಫಲದಂತೆ ಅಧರವುಳ ವಳಾಗಿಯೂ, ಶಂಬದಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುವ ಕಂಠ 
ವಳ್ಳ ವಳಾಗಿಯೂ, ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳಾಗಿಯೂ, 
ಪ್ರ: ಶ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಸಾಕ್ಷಾಲ್ಲಕ್ರ್ಮಿ ಯೋ ಎಂಒಂತೆಯೂ ಕೊಳಿಸುತಿದ್ದ ಳು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿರುವ ಸರ್ವಾವಯವಸುಂದರಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಯ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು, ಜನಕವ.ಹಾರಾಜನ. ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ದನು (೩ ೪೦ 

ಹೇ ರಾಮ! ಇದೋ, ನನ್ನ ಮಗಳಾದ ಈ ಸೀತೆಯು, ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಸಹ 
ಧರ್ಮ ಚಾರಿಣಿಯಾಗಿರುವಳು ; ಇವಳನ್ನು ನೀನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು; ಇವಳ ಹಸ್ತವನ್ನು ನಿನ್ನ ಹಸ್ತ 
ದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸುವನಾಗು. ನಿನಗೆ ಸರ್ವತ್ರ ಮಂಗಳವೃದ್ಧಿಯುಂಟಾಗಲಿ Mel 

ಹೇ ರಘೂತ್ತಮ! ಪತಿವೃತೆಯಾಗಿ ಲಾಯೆಯಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುರರಿಸಿ ನಡೆಯುವ 
ಮಹಾಮಹಿಮಳಾದ ಈ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿರುವೆನು. ನೀನು ಈಗ ಪ್ರೀಕಿನ 
ಡುವನಾಗಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸುವೆನು (೪೨1 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ, ಮಹಾಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಷೀರಸಮುದ್ರನು ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಶ್ರೀಲತ್ಮ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನ್ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಷಿ 
ಸಿದವನಾಗಿ, ಜನಕಮಹಾರಾಣನು, ವಿತೇಷವಾಗಿ ಅನಂದಭರಿತನಾದನು 1೪a 


sav ಶ್ರೀ ಶತ್ವಸಂಗ್ರ "ಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಕನ್ಯಾದಾನಂ ರಾಮಹಸ್ಮೇ ದತ್ಕಾ ಜನಕಭೂಪತಿಃ | 


ಹತಳ್ಸತೃಮವಾತ್ಸಾನಂ ಮೇನೇ ರಾಮಪ್ರತಿಗ್ರ)ಹಾತ" (೪೪ 


ಲ 
ಸಾಧುಸೊಧ್ಯಿತಿ ದೇವಾನಾಂ ಯಖಿೀಗಾಂ ವದತಾಂ ತದಾ | 


ದೇವದುನ್ನುಭಿನಿಫೋಷಃ ಪ್ರಪ್ಪವ ೃಪ್ಟಿರ್ಮಹತ್ಯಭೂತ್‌ [ea 


ದಿಪ್ಲಾಾ ಮುಹೂರ್ತೇತಿಗತೆ* ಕೀಲ ದರ್ಗಾದಿಭಿಕ ಸಹ | 
ಬಸಿ ಒಗಿ 


ಮೃತ್ಯೊ"ರಾಸಹಸ್ರ್ರಲ್ಲುಂ ವಿಯೊ್‌ಗ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತಮ್‌ (8೬| 
೨೬ 4 

ದವಿವಂ ದತ್ಯಾ ತದಾ ಬ-ತಃಂ ಮನೆ _ದಕಪುರಸ್ಕೃತಾಮ | 

ಅಟಿ ವದ ನಕೊ್‌ ರಾಜಾ ಹರ್ಷೇಸಾಭಿಪರಿವ್ಲುತಃ ॥8೩1 


ಲಕ್ಷ ಜ್ವಗಾಗಳ್ಳಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಊರ್ಮಿಳಾಮುದ್ಧತಾಂ ಮಮ | 


ಪ್ರತೀಚ್ಛ ಪಾಣಿಂ ಗೃಹ್ಟೀಷ್ಠ ಮಾಭೂತ" ಕಾಲಸ್ಯ ಪರ್ಯಯೆಃ [ರಳ 


ತಮೆ-ವಮುಕ್ಸಾ ಷಿ ಜನಕೋ ಭರತಂ ಚಾಭ್ಯಭೂವತ | 


ಗೃಹಾಣ ಪಾಣಿಂ ಮಾಣ್ಣವ್ಯಾಃ ಪಾಣಿನಾ ರಘುನನ್ನ ನ (೯ 


ಕತ್ರ್ರುಫ್ನುಂ ಚಾಪಿ ಧರ್ಮಾತ್ವಾ ಆಟ ))ವೀಜ ನಕೇಕ್ಕರಃ \ 
ಕ್ರುತಕೀರ್ತಾಮಹಾಬಾಹೋ ಪಾಣಿಂ ಗೃಶ್ಟಿ "ಪ್ತ ಪಾಣಿನಾ 1೦ 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಜನಕಮಹಾರಾಜನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಕೊಟೆ 
ವನಾಗಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಸ್ಕೀಕರಿಸಿದುದರಿಂದ ತಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆನೆಂದು ತಿಳ 
ದುಕೊಂಡನು 1೪೪॥ 

ಆಗ, ದೇವತೆಗಳೂ ಯಸಿಗಳೂ ( ಸಾಧು ಸಾಧು? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ದೇವದುಂ 
ದುಭಿಧ್ವನಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪುಷ್ಪ ವೃಷ್ಟ್ರಿಯೂ ಆದುವು ॥೪೫1 

ಅಗ, ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಮುಹೂರ್ತ ಕಾಲವು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಖರಲಾಗಿ, ಗರ್ಗಾದಿಮುನಿಗಳೆ 
ಲ್ಲರೂ ಯೋಚಿಸಿ, ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಸಾವಿರವರ್ಷದವರೆಗೂ ವಿಯೋಗವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿ 
ಸಿದರು (೪೬! 

ಹೀಗೆ ಮಂಶೊೋದಕಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ, ಮಹಾಹರ್ಷ 
ಸೆಮನ್ವಿ ತನಾದ ಜನಕರಾಜನು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು pS ಹೇಳಿದನು 1೪೭೩॥ 

"ಸ | ಲಕ್ಮಣ! ಈಗ ನೀನು ವಿವಾಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಬರುವನಾಗು; ನಿನಗೆ ಸರ್ವತ್ರ) ಕುಶ 
ಲವಾಗಲಿ. ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ಳಾಗಿರುವ ಊರ್ಮಿಳೆಯನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಪರಿಗ್ರ್ಯಹಿಸು. ಇವಳ 
ಪಾಣಿಗ ಹಣ ಮಾಡುವನಾಗು. ಕಾಲ ವಿಸರಿಹೋಗಬಾರದು !೪ಳ॥ 

ಹೀಗೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಆ ಜನಕನು ಭರತನನ್ನು ಕುರಿತು " ಹೇ ರಘುನಂದನ | 
ಭರತ! ನೀನು ಮಾಂಡವಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು (೪೯೩ 


ಆ ಬಳಿಕ, ಧರ್ಮೂತ್ಮನಾದ ಜನಕಭೂಪತಿಯು, ಶಶ್ರುಘ್ನನನ್ನು ಕುರಿತು "ಎಲೈ ಮಹಾ 
ಭುಜನೇ! ನೀನು ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣಮಾಡುವನಾಗು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ೫೦8 


೩೦) ಬಾಲಕಾಂಡಃ, ೨೩೯ 


ಜನಕಸ್ಯ ವಚಃ ಕ್ರುತ್ಕಾ ಪಾರ್ಣೀ ವಾಣಿಭಿರಸ್ಸ ವರ್ಷ ! 
ಚತ್ಪಾರಸ್ತೇ ಚತಸೃಣಾಂ ವನಿಪ್ಮ ಸ್ಯ ಮತೇ ಬು 1೫[೧॥ 

ಅಗ್ನಿಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿ ಇಂ ಕೃತ್ಯ ಮೇದಿಂ ರಾಜಾನಮೇವ ಚ | 
ಯಜೀಂತ್ಚೆ ತನ ಮಹಾತ್ವಾನಃ ಸಭಾರ್ಯಾರಘುಸತ್ಮ ವಃ | 
ಯಥೋಕ್ತೆ €ನ ತದಾ ಚಕ್ರುಃ ವಿವಾಹಂ ವಿಧಿವೂರ್ನ ಕವ [೫.೨] 
ಕಾತುತ್ಸೆ ಹ ಗಶಿತೇಷು ಲಶಿತೇಷು ಚ ಪೊಣಿಮು | 
ಪಪ್ಪನ ಸ ಮೌಹತ್ಯಾಸೀತ್‌ ಅನ ರಿಕ್ಟಾತ" ಸುಭಾಸ್ಮರಾ | i 
ದಿವ್ಯ ಪ ಸಭಿಸಿರ್ಧಾಷೈ ಗೀತವಾದಿತ್ರನಿಸ್ಯನೈಃ 

ನನ್ನ ತುಕ್ತಾಪ ರೈರಸ್ಟೃ ಜ್ರಾಃ ಗನ್ಫರ್ವಾಕ್ಷ ಜಗು ಕಲಮ್‌ ೫ರ 


ವಿವಾಹೇ ಅವ ನುಮೈನಾಂ ಸವನ ಕನಲಿ ಕ್ಲತ 139 


ಇತಿ ಶ್ರಿ-ಬಾಲಕಾಣೆ ಆ ಶ್ರಿ-ಸ-ತಾವಿವಾಹವ ಹೊತ್ತ ವರ್ವಾನಂ 
ತಿ ಗಾ 
ನಾಮ ಏಕತ್ರಿಂಕಃ ಸರ್ಗಃ, 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಜನಕರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ದಶರಥಪು 
ತ್ರರೂ, ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಸೀತಾದಿಗಳ ಪಾಣಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಪಾಣಿ 
ಗಳಿಂದ ಗೃಹಿಸಿದವರಾದರು 8೫೧ 

ಆಗ, ಪಶ್ಚೀಸಹಿಶರಾಗಿರುವ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ರಾವಣಡಿಗಳು, ಅಗ್ಲಿ ಯನ್ನೂ ವಿವಾಹವೇ 
ದಿಕೆಮನ್ನೂ ದಶರಧರಾಜನನ್ನೂ, ವಸಿಷ್ಠಾಬ ಖಯಷಿಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಾಡಿ 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೆೊಂಡರ. 8೫೨ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕಕುಕ್ಸ್ಯವಂಕಪ ಭೆವರಾದ ರಾಮಾದಿಗಳಿಂದ ಮೃದುಳವಾದ ಸೀತಾದಿ 
ಗಳ ಪಾಣಿಗಳು ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡಲಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಅತಿಪ MS ಪುಸ್ತವ ಸ್ಟ 
ಸುರಿಯಿಶು 1೫೩! 

ದೇವದುಂದುಭಿಧ್ವನಿಯೊಡನೆಯೂ ಗೀತವಾದ್ಯತಬ್ಬಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, 
ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ನರ್ತನವಮಾಡುತಿದ್ದರು; ಗಂಧರ್ವರು ಅತಿಮಧುರವಾಗಿ 
ಗಾನಮೂಡುತಿದ್ದರು. ಆ ರಘುಶ್ರೀಷ್ಮರಾದ ರಾವಾದಿಗಳ ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಇಂತಹ ಆಕ್ಚ 
ರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಡೆಯಿತು ॥೫೪-- ೫೫ 

ಇದು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸೀತಾವಿವಾಹ ಮಹೋಕ್ಸವ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೊ ಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೨೪೦ ತ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಶಿ )ಿ £ಬಾಲಕಾಂಡೇ ದ್ದಾತಿ)ಂಕೂ ಸರ್ಗ. 





ಶ್ರೀ ಕಿವಉವಾಚ. 
ಏವಂ ವಿವಾಹೇ ನಿವಗೃತ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸನ್ನು ಪ್ಪವಾನಸಃ | 
ಭಕ್ಕಾ $ನನ್ಮಾಕ್ರುಕಲಿತಃ ಸ್ಲೊ «ತುಂ ಸಮುಪಚಕ್ರಮೇ lal 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ. 
ಶಂ ನಮೊ” ಭಗವತೆ ಶ್ರೀರಾಮಾಯ ಪರಮಾತ್ರನೇ | 
ಸಹಸ್ರಶಿರಸೇ ತುಭ್ಯಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಾ ಯ ತೇ ನಮಃ |) 
ನಮೊ ವಿದ್ಯಾಧಿರಾಜಾಯ ಪಣ್ಚ್ವಾ ಕರ್ಮರ್ಣ ರ ಸಿಣೇ 
ನಮಃ ಸಹಸ್ರಹೆಸ್ಲಾಯೆ ಸಹಸ್ತ್ರಚರಣಾಯ ಚ ೩ 
ನಮೋ ಜೇಮೂತವರ್ಣಾಯ ನಮಸೆೆ, 6 ವಿಕೃತೋಮುಖ | 
ಅನನಾ ಯೆ ನಮಸು ಭ್ಯಂ ನಮಸೆ ೬ ಕೇಪಕಾಯಿನೇ (೪ 
ಇಯ ಇಕಿ 1 
ನಮೋ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾಯ ಪಣ್ಚಭೂತಾತ ನೇ ನಮಃ | 


೮ 
ನಮೋ ಮೂಲಪ್ರ)ಕೃತಯೇ ದೇವಾನಾಂ ಹಿತಕಾರಿಣೆ: |೫| 





ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮುವ್ಪುತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ಶಿ ಪರದೆ ೀಶ್ಯ ರನು ಪಾರ್ವ ತಿಯನ್ನು ಕುರಿಶು ಹೇಳುವನು" 

ಎಲ್‌ ಪಾಠ್ವತಿ' PR ಸೀತೆಗೂ ರಾಮನಿಗೂ ವಿವಾಹ ನಡೆದ ಒಳಿಕ, ಸಂತು 
ಷ್ಟಹೃದಯನಾದ ಚತುರ್ಮುಖಒ್ರಹ್ಮನು ಆನಂದಬಾಷ್ಪ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಲೋಚನನಾಗಿ, ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ 
ಸೊ _(ಶ್ರಮಾಡಲುಪಕ ಮಿಸಿದನು ಗಿ! 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾಡಿದ ಸ್ಲೋತ್ರ್ಯಪ್ರ,ಕ್ರಮವೇನಂದಕಿ, 

ಹಿಮ". ಭಗವಂಶನಾದ ಶ್ರೀರಾಮರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು; ಸಹಸ್ರ 
ಶಿರಸ್ಕೃನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ಸರವು; ಸಹಸ)ನೇತ್ರನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಸಾ ಸರವು 1೨1 

ವಶ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲಧಿದೇವತೆಯಾಗಿ ಪ ಪಂಚಾಶದ್ವರ್ಣ (೫೦ ಅಕ್ಷರ) SRNR ನಮ 
ಸಾರವು; ಸಹೆಸ್ರಕರನಾಗಿಯೂ ಸಹಸ್ರ ಪಾಸ ಇರುವ ನಿನಗೆ ನವ.ಸಾ ಸರವು ॥೩॥ 

ನೀಲಮೇಘಶ್ಯಾಮನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು: ವಿಶ್ವತೋಮುಖನಾದವಸೇ ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು; ಅನಂತರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು; ಶತೇಷಶಾಯಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾ 
ರವು 1೪॥ 

ಇಷ್ತು ಭಳ ನಿನಗೆ ನಮಸಾ ರವ ; ; ಪಂಚೆಭೂತಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ಥಾರವು ; ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಭೂತನಾದ ನಿನಗೆ ಸ ಸರವು; ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಹಿಶವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ನಿನಗೋಸ್ಕ ರ ನಮಸ್ಕಾರವು 1೫ 


೩೨] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೨೪೧ 


ನಮಸ್ತೆ, 6 ಸರ್ವದೇವೇಶ ಸರ್ವದುಃಖನಿಷೂದನ | 

ಶಜ ತಕ್ರುಗದಾವದ್ವಜಟಾಮಕುಟಧಾರಿಣೇ 1೬॥ 

ನಮೋ ಭರ್ಗಾಯ ತತಾ ಎಯ ಹೊ ೀತಿಪಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ | 
ಬಂ ನಮೋ ಹತಾ ಹ ದಶರಥಾಕೃಜ lal 
ನಮೋ ನಮಸ್ತೆ 6 ರಾಜೇನ್ಪ ಜೆ ಸರ್ವಸಮ್ಪತ್ರ ದಾಯಕ | 
ನಮಃ ಕಾರಣ ರೂಪಾಯ ಕೈ ಕೇಯ್ಯಾ $ ಬ್ರಿಯಕಾರಿಣೆಃ Wall 
ನಮಃ ಶಾನ್ಮಾಯ ದಾನ್ಲಾಯ ವಿಕ್ಠಾಮಿ ತ್ರ ಹಬ್ರಿಯಾಯ ತೆ | 
ಯಜ್ಞೇಕಾಯ ನಮಸು ಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತೇ ಕ್ರ)ತುಪಾಲಕ [| 
ನಮೋನಮಃ ಕೇಕವಾಯ ನಮೋ ರಾಮಾಯ ಕಾರ್ಬ್ಸಿಣೇ | 
ನಮಸ್ಕೆ « ರಾಮಭದ್ರಾಯ ನಮೊ ನಾರಾಯಣಾಯ ಚೆ ॥೧೦| 
ಓಂ ನಮೋ ರಾಮಚನ್ಸಾ )ಯ ಮಾಧವಾಯ ನಮೋನಮಃ | 
ಗೋವಿನ್ಹಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ವೇಧಸೇ ಪಠಮೊತ್ತ್ವನೇ lanl 





ಸಮೆಸ್ತದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದವನೆ! ಸಮಸ್ತರ ದುಃಖವನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಶ 
ಕೃವನೆ! ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದಾ ಪದ್ಮ ಜಟಾಮ ಕುಬಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನಿನಗೋಸ್ಕರ ನಮಸ್ಕಾ 
ರವು ॥೬॥ 

ಪರತತ್ರಸ ಸ್ವ ರೊಪನಾಗಿಯೂ ಪರಜೊ ಎಕೀತಿಸ್ತ್ಯ ರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸಾರವು. ಸೊಿರ್ಯಚಂದ್ರಾದಿ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸಾ ಸರವು. ವಸು 
ದೇವಪುತ್ರ,ನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರವ. "ದಶರಥಪುತ್ರನಾದವನೆ ! ನಿನಗೆ HE ಸರವು 1೭1 

ಸಮಸ್ತ ರಾಜರಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದವನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಸಕಲಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 
ಕೊಡತಕ್ಕವನೇ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಆದಿಕಾರಣರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಕೈೆಕೇ 
ಯಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಬುಮಾಡಶಕ್ಕವನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು Wu 

ಆಂತರಿಂದಿ)ಯ ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಯಮನಮಾಡಿರಶಕ್ಕ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿಶ್ರಮುನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ್ರನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸಾಶಾದ್ಯಜ್ಞವುರುಷಸ್ವರೂಪ 
ನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿದವನೆ! ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ಥಾರವು ॥೯॥ 

ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ಲೀರಸಮುದ್ರ್ಯಶಾಯಿಯಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಶಾರ್ಜ್ಸ 
ವೆಂಬ ದಿವ್ಯಧನುಸ್ಪನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ರಾಮಭದ್ರ ನಾದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸಾ ರವ: ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ॥೧೦/ 

ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ; ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಗೆ ಪುನಃಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸರ್ವವೇದ 
ವಚನಗಳಿಗೂ ಗೋಚರನಾದವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಚತುರ್ಮುಖಬ ವಹ ಹಸನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತೃ 
ವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ॥೧7ಃ 

81 


೨೪೨ ತ್ರೀ ಶತ್ತಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ನಮಸ್ತೇ ರಘುನಾಥಾಯ ನಮೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ಪರೂಪಿಣೇ | 
ನಮೋನಮಸ್ಮೆ ೬ ನಾಥಾಯ ನಮಸ್ತೆ, € ಮಧುಸೂದನ [೧-೦ 
ತ್ರಿವಿಕ *)ಮ ನಮಸ್ತೆ ಸ್ತು ಬೀತಾಯಾಃ ಪತಯೇ ನಮಃ | 
ವಾಮದೇವ ನಮಸ್ಮುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತೆ « ರಾಘುವಾಯ ಚ |೧ಪಿ] 
ನಮೋನಮಃ ಶ್ರೀಧರಾಯ ಜಾನಕೀವಲ್ಲ ಭೂಯ ಚ | 
ಸಮಸೆ «ಸು. ಹಹೀಕೆೇಕ ಕಾತುತಾ, ಯ ನಮೋನಮಃ |೧೪॥ 
೨. ಇತಿ ಲ ಗ 
ನಮಸ್ಮೇ ಪದ್ವನಾಭೂಯ ನಮೋ ದಾಮೋದರಾಯ ಚ | 
ವಿಭೀಪಣಪರಿತ್ರಾತ್ರೇ ನಮಃ ಸಬೃರ್ಪಣಾಯ ಚ ೧೫ 
ವಾಸುದೇವ ನಮಸ್ಮೆ ಸ್ತು ನಮಸ್ತೆ. ಇ ರಾವಣಾನ್ಮ ಕ್ರ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾಯ ನಮಸು, ಭ್ಯಂ ಹರಕೋದಣ್ಟಖಣ್ಣನ 1೧೬॥ 
ಅನಿರುದ ನಮಸ್ತೆ ಸ್ತು ನಮಸ್ಮೇ ಕಬ್ಬರಪ್ರ್ರಿಯ | 
ಸದಸದ್ಯ್ಯಕ್ತಿ ರೂಪಾಯ ನಮಸ್ಮೇ ಪ್ರರುಮೋತ್ತಮ |೧೩]। 
ಆಧೋಕ್ಷಜ ನಮಸ್ಲೇಸು ಸಪ್ತತಾಳ ಹರಾಯ ಚ | 
ಪರದೂಪೂಸಂಹರ್ತೋ ನೃಸಿಂಹಾಯ ನವೆ ೋನವು॥ ಗಂ 


ರಘುನಾಥನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು; ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇಶ್ವರನಾದ ನಿನಗೆ ಪದೇಪದೇ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಎಲೈ ಮಧುಸೂದನನೆ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು 1೧೨೪ 


ಎಲೈ ತಿ)ವಿಕ ಮನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಥಾರವಾಗಲಿ ಸೀತಾವತಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವಾಗಲಿ. ವಾಮನದೀವನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ರಘುಕುಲೋತ್ಸನ್ನ್ನನಾದ ನಿನಗೆ ನಮ 


ಸಾರವು 1೧೩೪ 
ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿ ಬೌದೇವಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರತಕ್ಕ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಜಾನಕೀವ 


ಲ್ಲಭನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸಕಲೇಂದ್ರಿಖಗಳಿಗೂ ಅಧಿಷ್ಠಾತೃದೇವನಾದವನೆ ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಕಕುತ್ಸ್ಯನೆಂಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ನಿನಗೆ ಪದೇವದೇ 
ನಮಸ್ಕಾಂವು ॥೧೪॥ 

ಪದ್ಮನಾಭನಾದ ನಿನಗೆ ನಮ ಸ್ಯಾರವು. ದಾಮೋದರನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಸಂರೆಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸಂಕರ್ಷಣಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನೆಗೆ ನಮ 
ಸಾರವು ton 

ಹೇ ವಾಸುದೇವ ! ನಿನಗೆ ನೆಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಹೇ ರಾವಣಾಂತಕ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವಿರಲಿ. ಹೇ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಶಿವಧನುರ್ಭಂಗಮೂಡಿದವನೆ ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ ॥೧೬॥ 

ಅನಿರುದ್ಧನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಶಂಕರನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ನಾದವನೆ | ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ಯಾರಷ್ಠ. ಹೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮ! ಸದಸದ್ವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ॥೧೭॥ 

ಅಧೋಕ್ಷಜನೆ ನಿನಗೆ ನವ.ಸ್ಥಾರವು, ಸಪ ರೈ ತಾಳವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ್ಗ ಭೇದಿಸತಕ್ಕ ನಗೆ ನವ 
ನ್ಯಾ ಖರದೂಷಇ ಸಂಹಾರಕರ್ಶೃವಾದ ನರಸಿಂಹನಿಗೆ ಪುನಃಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರವು 8೧೪8 


೩೨] ಬಾಲಕಾಂಡ. ‘Va 


ಅಚ್ಯುತಾಯ ನಮಸು, ಭ್ಯಂ ಸವಸ್ಥೆ, 6 ಔತುಟತ್ಟ ನ। 
ಜನಾರ್ದನ ಸಮಸೆ «ಸು. ನಮೋ ಹನುಮದಾಕ್ರಯ 1೧೯1 

ಎದಿ ಹ 
ಉಪೇನ್ಹಾ ಯ ನಮಸ್ಸು, ಭ್ಯಂ ಮಾರೀಚೆಮೆಥೆನಾಯ ಚ | 
ಸಮೋ ವಾಲಿಪ ಮಥನ ನಮಃ ಸುಗ್ರೀವರಾಜ್ಯದ ೨೦] 
ಜಾಮದಗ್ನ $ಮೆಹಾದರ್ಪ ಹರಾಯ ಹರಯೇ ನಮಃ | 
ನಮೊನವಸೆ, e ಕೃಪ್ಣಾ ಯ ನಮಸೆ, 6 ಭರತಾಗ್ರಜ 1.0೧ 
ನಮಸ್ತೇ ಏತೃಭಕ್ತಾ ಯ ನಮಃ ಸಮಿತ್ರಿ ಪೂರ್ವಜ | 
ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿನತೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ ಕತ್ತುಫ್ಲುಸೇವಿತ [೦.೦] 
ನಮೋ ವೇದರಹಸ್ಯಾಯ ನಮಸೆ * ವೇದಯೊನಯೇ | 

ಹ 

ನಮೋ ವೇದಾಸ್ಮ ಸೊರಾಯ ಬ್ರಹ್ವಾದಿಮುನಿವೂಚಿತ [೨4 | 
ಸಮೋ ನಿತ್ಯಾಯ ಭವದ ಯ ಬುದ್ಲಾಯ ಜ್ಞಾ ನರೂಪಿಣೇ | 


ಧಿ 
ನನೋ ಮುಕ್ತಾ ಯ ಸತ್ಯಾಯ ಪರಮಾನನ್ನ ರೂಪಿಣೇ 1.೦೪ 


ಅದ್ದೆ ೪ತಬ್ರಹ್ಹ ರೂಪಾಯ ಜ್ಞ್ಯಾನಗಮ್ಯಾಯ ತೇ ನಮಃ | 
ನಮೋ ಯೋಗರಹಸ್ಕೂಯ ಸಹಸ್ರಜ್ಯೋತಿಷೇ ನಮಃ | 


ಅಚ್ಯುತನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸೇತುಬಂಧವಾಡಿದವನೆ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವೃ. 
ಎಲೈ ಜನಾರ್ದನನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂಕನಾದವನೆ ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು [Metal 

ಉಪೇಂದ್ರ (ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅನುಜ) ನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವಾರೀಚರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಕೊಂದ ನಿನಗೋಸ್ಕರ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸತಕ್ಕವನೆ | ನಿನಗೆ ನಮಸಿತ್ಯಿರವು. 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯದಾನಮಾಡಿದವನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 1೨೦॥ 

ಪರಶುರಾಮನ ಮಹಾಗರ್ವವನ್ನು ಮುರಿಯುವಂತಹ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನಾದ ನಿನಗೆ ಪುನಃಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಎಲ್ಫೆ ಭರತಾಗ್ರಜನೆ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು! 

ಪಿಶೃಭಕ್ತನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅಗ್ರಜನಾದವನೆ! ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸಾರವು. ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಸತಿಯೇ 1 ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಶತ್ರುಫ್ನನಿಂದ ಸೇವಿತನಾದವನೆ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 1೨೨ 

ವೇದಗಳ ರಹಸ್ಯಭೂತನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವೇದಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯಣದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು: ವೇದಾಂಶವಚೆನಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಾರಭೂತನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಬಹ್ಮ 
ರ್ಸಿ ದೇವರ್ಷಿ ರಾಜರ್ಸಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಕನಾದವನೆ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 1೨೩॥ 

ನಿಕ್ಯವೂ ಶುದ್ಧನೂ ಬುದ್ಧನೂ ಜತ ನರೂಪನೂ ಅದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮುಕ್ತನೂ 
ಸತ್ಯನೂ ಪರಮಾನಂದರೂಪನೂ ಅದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 83೪ 

ಕೇವಲಜಾ ನವಣತ ದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ಅದ್ದೆ 4ಬ ಸ) ಹ್ಮಸ್ತರೊಪನಾದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಯೋಗಕಶಾಸ್ತ್ರದ ರಹಸ್ಯಭೂತನಾಗಿಯೂ ಸಹಸ ತೆ. ಕಿರಣರೂಪತಾಗಿಯೂ 


೨೪೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ 1)ಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ನಮಃ ಸೊಂಖ್ಯಾತ್ಮನೇ ತುಭ್ಯಂ ಮೂರ್ತಿತ್ರಯಪರಾತ್ವ್ರನೇ l-oxl 
ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ. 

ಬ್ರಹ್ವಣ್ಣೆವೆಂ ಸ್ತು ತೋ ರಾಮಃ ಪ್ರಸನ್ನಮುಖನೆಬ್ಬಜಃ | 

ಪ್ರಸಾದಪ್ರವಣೋ ಭೂತ್ಯಾ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರವೀತ" -೦೬॥ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ. 


ಸೊ ೇತ್ರೇಣಾನೇನ ತೇ ಬ್ರರ್ಹ್ವ ಪ್ರಸನ್ನೊ ಸ್ರಿ ಏತಾಮಹ | 

ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರ) ತೇ ಯತ' ತೆ* ಮನಸಿ ಕಾಜಸ್ಕಿ ಎತಮ್‌ |೩| 
ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 

ಕಲ್ಯಾಣವೇದ್ಯಾ ಮಧುನಾ ಶತಕ) ಕವುಣ್ಟ ನಮ್‌ | 

ಸ್ಮರೂಪಂ ತೇ ಸ್ಸ ರತು ಮೆ* ಸದಾ ಮಾನಸಮನಿ ರೇ lov 

ವರಂ ಪರಮಿದಂ ಕ ವ್ರ ಣೆ: ನಾನ, ಮಿತೋಧಿಕಮ" lr) 


ಶ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ. 
ಇತಿ ಸಮಾ ಕ್ರಾ )ರ್ಥ ನತ್ಕಾ ಚ ಕ್ರ್ರಿ “ರಾಮಂ ವಿರರಾಮ ಸಃ | 
ಏವಂ ಸಮ್ರಾ ರ್ಥಿತೋ ಧಾತ್ರಾ; ತಥಾಸ್ಮಿ ವಿತ್ಯವದದ್ಧರಿಃ | 
ತತಃ ಸಭಾಸದಾಂ ತತ್ರ ಸಾಧುಕಾರೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ [ಪಂ| 
ಇರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸಾಂಖ್ಯರೂಪನಾಗಿಯೂ ತ್ರಿಮೂತಣ್ಯತೀತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ನಿನಗೋಸ್ಕರ ನಮಸ್ಕಾರವು ॥೨೫! 
ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳುವನು -- 
ಎಲ್‌ ! ಪಾರ್ವತಿ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, 
ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖಕಮಲನಾಗಿ, ಅನುಗ್ರಹವೂಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಈ ವಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು ! 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುವುದೇನಂದರೆ: 
ಸರ್ವಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ನೀನು ಮಾಡಿದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ನಾನು 
ಪ್ರಸನ್ನ ನಾದೆನು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ॥ 
ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುವನು: 
ಸ್ವಾಮಿ! ರಘುನಂದನನೆ! ಈಗ ಈ ಕಲ್ಯೂಣವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಾಹೋಚಿಶವಾದ ಆಲಂ 
ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ರೂಪವು ಸರ್ವದಾ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಸ್ಪುರಿಸುತ್ತಿ_ಿ 
ರಲಿ. ಇದೇ ನನಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿರುವ ವರವು; ಇದನ್ನೇನಾನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಮತ್ತ್ಯಾವ ವರವನ್ನೂ ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ ೨೪-೨೯ 
ಶ್ರೀ ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಹೇಳುವನು :-- 
ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಳಿಕ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನೂ ವಾಡಿ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸುಮ್ಮನಾಡನು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಬಳಿಕ, ಆ ಸಭೆಯೊಳಗಿ 
ದೃವರೆಲ್ಲ " ಸಾನು ಸಾಧು? ಎಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಶಾ ಸಿದರು ॥೩೦॥ 


೩೨] ಬಾಲಕಾಂಡಃ, ೨೪೫ 


ಅತಿಗುಹ್ಯತಮಂ ದಿವ್ಯಂ ರಹಸ್ಯಂ ಬ ))ಹ್ಚ್ರಣೆ ೋದಿತಮ್‌ | 
ಪುಣ್ಯಕಾಲೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಪ್ರಪಠೇದುತ್ತ ಮಂ ಸ್ಮ ವಮ" |ಷ್ಟಿ೧| 


ಸರ್ವಬಾಧಾಪ್ರಕಮನಂ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಮ" | 
ಸರ್ವಸಭಾಗ್ಯ ಜನನಂ ಸವೆ ರ್ಸೇಶ್ಫರ್ಯಪ್ರದಾಯಕಮ್‌ 1೩-01 


ಅಭೀಷ್ಮೃ ಫಲದಂ ದಿವ್ಯಂ ಸರ್ವಲೋಳ್ಳಕವಕ್ಕದಮ್‌ | 
ವಿಜ್ಞಾ ಬ ಸದಾ ಸ ಎಂ ಅಜ್ಜಾ ನತಿಮಿರಾಪಹಮ್‌ 2] 


ಯಃ pA ಪ್ರಯತೋ ನಿತ್ಯಂ ಕಾ $Y್ರ)ಾವಯೇದ್ಧಾ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಸರ್ವದೇಕೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ದಾನೇಷು ಚ ತಪಸ್ಸು ಚ 1ಪ೪॥ 


ಯತ್‌ ಫಲಂ ಮುನಿಭಿಃ ಪ್ರೋಕ, ೦ ತತ" ಫಲಂ ಸಮವಾಪ್ನ್ನಯಾತ" | 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ರಹಿತಂ ವೈಕುಣ್ಯ್ಣಂ ಸಮವಾಪು ಎಯಾತ್‌ Qi 


ತತೋಬ್ರವೀದ್ಭಸಿಪ್ಪಾ ಯ ವಿಕ್ಕಾವಿತ್ರಾಯ ಮೈಥಿಲಃ | 
ಪುರಾ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ ಬ್ರರ್ಹ್ಮ ನಾರದೆ-ನ ಮಹಾತ್ಮನಾ EX 


ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟೆ ಈ ಸ್ಲೋತವು, ಅತಿ ಗೋಪ್ಯಮಾದುದು; 
ದಿವ್ಯವಾದುದು; ರಹಸ್ಯವಾದುದು ಈ ಉತ್ತ್ಯಮಸೊ_್ತೀತ)ವನ್ನು ಸಕಲ ಪುಣ್ಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಆವಶ್ಯವಾಗಿ ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಬೇಕು ॥೩೧॥ 

ಈ ಸ್ಫೋತವು, ಸಕಲ ಬೂಧೆಯನ್ನೂ ಶಾಂತಿಗೊಳಿಸತಕ್ಕುದು; ಸಮಸ್ತವಾದ ಇಷ್ಟಾ 
ರ್ಥವನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕುದು; ಸಕಲ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕುದು ; ಸಕಲವಿಧವಾದ 
ಐಸ್ತರ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕುದು 1೩೨ 

ಮತ್ತು, ಈ ದಿವ್ಯವಾದ ಸ್ಲೋಶ್ರವು, ಇಷ್ಟ ವಾದ ಫಲಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಡುವುದು; ಸರ 
ರೋಕವನ್ನೂ ವಶವಾಡಿಕೊಡುವುದು: ಪುರ ಕ್ಸ ಸರ್ವದಾ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡಕಕ್ಕುದಾ 
ಗಿಯೂ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಶಕ್ನುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು ॥೩೩॥ 

ಇಂಶಹ ಈ ಸ್ಫೋತ್ರ)ವನ್ನು ಯಾವನು ನಿತ್ಯವೂ ಪಠನಮಾಡುವನೋ, ಅಥವಾ ಇತರ 
ರಿಗೆ ಹೇಳುವನೋ, ಅವನು, ಸಕಲವಾದ ದಿವ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಳಗ 

ಳನ್ಲಿಯೂ ಶಪಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಬರುವುಡಿಂದು ಯಸಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ ಟ್ಟಿ ರುವುದೋ- 
ಅಂತಹ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು; ಮತ್ತು, ಪುನರಾವೃ ತ್ಲಿರೆಹಿಕವಾದ ಶ್ರೀವೈ ವೈಕುಂಠವಾಸ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು ॥೩೪-೩೫॥ 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ವರಪ್ರದಾನಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ, 
ಜನಕರಾಜನು, ವಸಿಷ್ಠರನ್ನೂ ವಿಶ್ವಾಮಿಶ)ರನ್ನೂ ಕುರಿಶು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: --ಪೂಜ್ಯರೆ! 
ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಶ_ ಮರೆ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಾರದರೆ ಮುಖದಿಂದ ನಾನು ಕೇಳಿ 
ರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆವೂಡುವೆನು 1೩೬8 


೨೪೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರೃಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಐಳದಾ ನಾರದೋಭ್ಯಾಗಾತ್‌ ವಿವಿಕ್ತ € ಮಯಿ ಹತ I 
ರೂರ ಮಹತೀಂ ವೀಣಾಂ ಗಾರ್ಯ ನಾರಾಯಣಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ | 
ಅರ್ಚಿತಃ ಸುಖಮಾಹೀನೋ ಮಾಮುವಾಚ ಕೃಪಾನಿಧಿಃ EEN 


ಕೃಣುಪ KR ವಚನಂ ಗುಹ್ಯಂ ತವಾಭ್ಯುದಸುಕಾರಣವು" | 


ತ್ನ 1 
ಪರಮಾತ್ವಾ ಹೃಖೀಕೇಕೋ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಮಯಾ (ಪ್‌) 


ದೇಶಾ ಶವದ ರಂ ರಾವಣಸ್ಯ ವಧಾಯ ಚ । 
ಜಾತೋ ರಾಮಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಮಾಯಾನನಾನುಪವೇಪಧೃತ" || 


ಆಸೆ, € ದಾಕರಥಿರ್ಧೂತ್ಯಾ ಚತುರ್ಧಾ ಪರಮೇಶ್ಚರಃ 
ಯೋಗವಾಯಾ ಚ ನೀತೇತಿ ಚಾತಾಸೆ ೪ ತವ ವೇಕ್ವನಿ vol 
ಅತಸ್ತ 8° ರಾಘವಾಯ್ಕೈವ ದೇಹಿ ಸೀತಾಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | 
ನಾನ್ಯೇಪಾಂ ಪೂರ್ವಬಭಾರ್ಯೆೇಪಾ ರಾಮಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ 19೧] 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕ ಪ್ರಯಯಾ ದೇವಗತಿರ್ದೇವಮುನಿಸ್ಮದಾ | 


$ 
ತದಾರಭ್ಯ ಮಯಾ ಸೀತಾ ಲಕ್ಸಿ ೇರಿತಿ ವಿಭಾವ್ಯತೇ (೪.೦॥ 


ಅ 


ಹಿಂಡಿ ಒಂದುವೇಳೆ, ನಾನು ವಿಜನವಾದ ಸಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಲಾಗಿ, ಮಹತಿಯೆಂಬ ವೀಣೆ 
ಯನ್ನು ಬಾರಿಸುತ-ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನ ನಾಮಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತಿರುವ ನಾರದಮು 
ನಿಯು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಬಳಿಕ ನನ್ನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ, ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿಶು 
ಕೊಂಡು, ದಯಸನಿನಿಯಾದ ಆ ನಾರದಮುನಿಯು, ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು 1೩೭ 


ಅಯ್ಯಾ! ಜನಕ! ನಿನ್ನ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾದ ಅತಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿರುವ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವನಾಗು. ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಹೃಷೀಕೇಶನು, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಬುಮಾ 
ಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಚೆ ಯಿಂದಲೂ, ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದಿ ಯಾಗುವುದಕ್ಕೂ, ರಾವಣನ ವಧೆಗೋ 
ಸೃರವೂ ಕೂಡ, ರಾಮನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ, ಮಾಯವಾನೆಷರೂಪವನ್ನು ಭರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ದಶರಥವುಶ ನಾಗಿ ಅವಶರಿಸಿರುವನು. ಅ ಪರಮೇಶ್ವರನು, ಈಗ ನಾಲ್ಕುಪ)ಕಾರವಾಗಿ 
ಕೂಪವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಆ ಪರವಾತ್ಮನ ಯೋಗಮಾಯೆಯೂ ಕೂಡ, ಸೀತೆ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಶರಿಸಿರುವಳು. ಅದುಕಾರಇ, ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ರಾಮನಿಗೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಡುವನಾಗು. ಇವಳು ಮತ್ತೊ ಬಬರಿಗೂ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯಾದವಳಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ತಿ ಶಿ ೀೀರಿಮನಿಗೇ ಪತಿ ಮ ಯಾಗತಕ್ಕವಳು. 
ಎಂದು ನಾರದಮುನಿ ಹೇಳಿದನು 1೩೪-೪೧! 

ಪೂಜ್ಯರಾದ ವಸಿಷ್ಠ ವಿಶಿತ್ವಿಮಿತ್ರ್ಯರಿ! ಆ ದೇವಮುನಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟು, ಆಗ 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಗಮನನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆ ಕಾಲಮೊದಲುಗೊಂಡು, ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಸಾಕ್ಷಾಲ್ದತ್ತ್ಮಿಯೆಂದು ಭಾವನೆವಸಾಡುತ್ತಿರುವೆನು ॥೪೨॥ 


೩೨] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೨೪೬ 


ಕಥಂ ಮಯ ರಾಘವಾಯ ದೀಯತೇ ಜಾನಕೀ ಶುಭಾ | 
ಇತಿ ಚಿನ್ನಾ ಸಮಾವಿಷ್ಟಃ ಕಾಲಮೇತಮಚಿನ್ನ ಯಮ್‌ |8| 


ಮತ್ತಿತಾಮಹಗೇಹೇಷ ನ್ಯಾಸಭೂತಮಿದಂ ಧನುಃ | 
ಈಕ್ಕರೇಣ ಪುರಾ ಕ್ಚಿಪ್ಮಂ ಪುರದಾಹಾದನನ್ನ ರಮ್‌ 98 
ಧನುರೇತತ್‌ ಪಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಇತ್ಯಾಲೋಚ್ಯ ತಥಾ ಕೃತಮ್‌ \ 


ಸೀತಾಪಾಣಿಗ್ರಹಾರ್ಥಾಯ ಸರ್ಮೇಪಾೂಂ ಮಾನನಾಕನಮ್‌ 8% 


ತ್ಮತ್ರ ೨ಸಾದಾಸ್ಕುನಿಕ್ರೀಪ್ಕ ರಾಮೋ ರಾಣೀವಲೋಚನಃ | 


ಆನೀತೋತ್ರ ಧನುರ್ದ್ರಷ್ಟ್ರುಂ ಫರಠಿತೋ ಮೇ ಮನೋರಥಃ [5೬ 


ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ನ ರಾಮ ತ್ಕಾಂ ಸಹ ಬೀತಯಾ | 


ಕ” ೦ ಪಕ್ಕಾಮಿ ಬ್ರಾ 'ಹಮಾನಂ ರವಿಂ ಯಥಾ |೪೩॥ 


ಕೃತ್ಪಾರಾಮು ಧೆರೋ ಬ ಹಾ ಸಖಿ ಪ್ರೀಚಕ್ರಪ ರ್ರವರ್ತಕಃ | 


ಬಲಿಸ್ತ ತ್ರಾದಸಿಲಂ EA ತಾ. ಭೂದ್ದಿ ತಿಜಾಧಿನಃ [9೪] 








«ಇಂತಹ ಮಂಗಳಾತ್ಮಕಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ನಾನು ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಮಾರ್ಗವಾ 
ವ್ರದು?' ಎಂದು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ, ಇಷ್ಟು ದಿವಸದವರೆಗೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು 8೪೩೬ 

ಈಚೆಗೆ ನನಗೊಂದು ಉಪಾಯವು ತೋರಿತು. ಅದೇನೆಂದರೆ,-- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನು, ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರಾನಂಶರ, ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನಮ್ಮ ಪಿತಾಮಹರ (ಹಿಂದಿನವರ) ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸವಾಗಿ ಇಟ್ಟದ್ದನು 1೪೪1 

« ಈ ಧನುಸ್ಸಿನ ಆರೋಪಣೆಯನ್ನು ಸೀತಾವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಪಣವನ್ನಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಬೇಕು? 
ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರಂತೆಯೇ, ಇತರರಾದ ಸಮಸ್ತರಾಜರಿಗೂ ಮಾನ 
ಹಾನಿಕರವಾದ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು 1೪೫1 

ಎಲೈ ಮುನಿಶ್ರೀಷ್ಮರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೆ! ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ರಾಜೀವಲೋಚನ 
ನಾದ ಈ ರಾಮನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಲ್ಪಟ್ಟನು. ಈಗ ನನ್ನ 
ಮನೋರಥವು ಸಫಲವಾಯ್ತು 1೪೬! 

ಹೀಗೆಂದು ವಸಿಷ್ಮ ವಿಶ್ವಾಮಿತ ರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ, ಅನಂತಂ ಶಿ ) ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳುವನು. ಅಯ್ಯಾ! ರಾಮ! ಈಗ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಫಲವಾಯ್ತು. ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಏಕಾ 
ಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿ ಕುವ ನನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣುತುಂಬ ನೋಡುತ್ತ 
ರುವೆನಲ್ಲವೆ! 8೪೭॥ 

ನಿನ್ನೆ ವಾದೋದಕವನ್ನು ಛರಿಸಿಕೊಡೆ ಪ್ರಭಿಕಿವದೀದ, ಚೆತೆಕ್ಮುಖಟ್ರಹ್ಮನು ಈ ಜಗ 
ತ್ಸ ಸ್ವಿಕೆಕ್ರವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ನವಸ್ಸು ತೆಕ್ಟಿಯೂಳ್ಳ ಪಣಾಗಿರುವನು, ಒಳಿಹೇಬ ಶಾಸ್ತಸನು, ನಿನ್ನ 
ಪಾದೋದಕವನ್ನು ಧರಿಸಿದಮೊತ್ರದಿಂದಲೇ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆಲ್ಲ ಅಢಿಪತಿಯಾದೆನು (೪1 


೨೪% ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗೆ ಹ ರಾಮಾಯಣಂ- [ಸರ್ಗ 


ತೃತ್ಪಾದಪೊಂಸುಸೆಂಸ್ಪರ್ಕಾತ" ಅಹಲ್ಯಾ ಭರ್ತೃಕಾಪತಃ | 
ಸದ್ಯವಿವ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಕೊೋನ್ಯಸ್ಮ ಪ್ರತ್ತೋಧಿಕಃ ಕ್ತಿ ತಾ |ರ್ಕಿ| 
ಯತ್ಪಾದಪಬಜವರಾಗಸುರಾಗಯೆ ೀಗಿ_ 
ಬ್ಬನ್ನೆ ಪ್ರಿರ್ಜೆತಂ ಭವಭಯಂ ಜೆತಕಾಲಚಕೆ) 4° |! 
ಯನ್ನಾಮಕೀರ್ತನಪರಾಜೆತರದುಃರಕೋಕಾಃ 
ದೇವಾಸ್ಮ ಮೇವ ಶರಣಂ ಸತತಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ |೫| 


ಶ್ರೀಸೂತ ಉವಾಚ. 


ಕನ್ಯಾದಾನಂ ಮಹಾದಾನಂ ಕೃತ್ತಾ ಜನಕಭೂಪತಿಃ | 


ಏಿತ್ಯನಕ್ತ ಯಲೋೇಷು ಸ ಪಯಾಮಾಸ ದುರ್ಗರ್ತಾ |೫೧॥ 
ಕನ್ಯಾದಾನಾತ್‌ ಪರಂ ದಾನಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಪ್ಯತಿ | 
ಮಹಾದಾನಾಸಮರ್ಥಕ್ಕ್ಮೆ ತ್‌ ಕನ್ಯಾದಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ [೫ 
ಕನ್ಯಾದಾನಧಲಂ ವಕು ಂ ಟಹ್ಮಣೋನ ನ ಸೊಮ ತಮ್‌ | 


ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾಶಿಂ ಸಂಕ ಪ್ಲೂ ₹ ಕನ್ನಾದಾನಸ್ಮ ಗೌರವಾತ್‌" [೫] 
೧೧ 


ಲ ಳಿ ಳಿ 





ನಿನ್ನ ಪಾದೆಧೂಳಿಯ ಸ್ಪರ್ಶಮಹಿಮೆಯಿಂದ, ಅಹಲ್ಯೆಯು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಪತಿಶಾಪದಿಂದ 
ಮುಕ್ತಳಾದಳು. ಅಯ್ಯಾ ! ರಾಮ' ಇಂ"ಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನಿನಗಿಂಕ ಅಧಿಕನಾದ 
ವನು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನಿರುವನು? 1೪೯೬ 

ಯಾವ ಶ್ರೀರಾಮಚೆಂದ್ರನ ಪಾದಕಮಲಧೂಳಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ, ಮಹಾ ಯೋಗನಿ 
ಷ್ಮರಾದವರ., ಕಾಲಚಕ್ರವನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಸಂಸಾರಭಯದಿಂದೆ ಮುಕ್ತರಾಗುವರೋ,— 
ಯಾವನ ನಾಮಕೀರ್ಶನದಿಂದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖತೋಕಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಕೋ,-- ಅಂತಹ ಮಹಾಶ್ಮನಾದ ತ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವೆನು. 
ಎಂದು, ಜನಕಮಹಾರಾಜನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು ಗಂ 

ಶ್ರೀಸೂತವುರಾಣೀಕರು ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿಶು ಹೇಳುವರು: 

ಅಯ್ಯಾ! ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ, ಷೋಡಶಮಹಾದಾನಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಪ್ರತಸ್ತ್ಯ 
ಬಾದೆ ಕನ್ಯಾದಾಸವನ್ನು ವಾಡಿ, ಜನಕಮಹಾರಾಜನು, ಮಹಾ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನ ನುಭವಿಸು 
ತಿದ್ದ ಪಿಶೃಗಳನ್ನೆ ಬ್ಲ, ಅಕ್ಷಯವಾದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು 8೫೧॥ 

ಲೋಕೆದಲ್ಲಿ, ಕನ್ಯಾದಾನಕ್ಕಿಂಶ ಹೆಚ್ಚಾದ ದಾನವ್ರ, ಹಿಂದೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಮುಂದೆಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದುಕಾರಣ, ಪುರುಷನು, ಇತರವಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಸಮರ್ಥನಾ 
ಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಈ ಕನ್ಯಾಡಾನವೊಂದನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕು ! ೫೨ 

ಕನತ್ಯಿಜಾನದ ಫಲವನ್ನುನಿತೇಷವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಚತುರ್ಮಖನಿಗೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 
ಕನಖ್ಯದಾನದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ, ಪುರುಷನಿಗೆ, ಸಮಸ, ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುವು ॥ 


೩೨] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೨೪೯ 


ರ್ಗದ್ದಾರೇ ಸತ್ತಲೋಶೇ ಮೈಕುಣೇ ಕಬ್ರರಾಲಯೇ | 
ಇತತ ಜು ನಕ್ಕ ಬಕುಕ್ಕೇ ಕಬ್ಯ 

ನ ನಿವಾರಣಮಸ್ಮ ಸ್ಯ ಯೇನ ಕನ್ಕೂ ಪ್ರದೀಯತೇ [3491 
ಚತ ತೋ ಮಾತೃತಕ್ಕೆ ಎವೆ ಭಾರ್ಯಾತಕ ೬ಕವಿಂಕತಿಃ | 


ಕಲಸಿ ಸ್ಮರ್ಗ ಮೇಪ್ಯನ್ಮಿ ಕನ್ಯಾದಾನಕೃತಾಂ ಸತಾಮ್‌ 1೫1 


ಇತಿ ಶ್ರಿೀಬಾಲಕಾಣ್ಣೆ* ಪಸು ತ್ಯಾದಿಕಥನಂ ನಾಮ 


ದ್ಯಾತ್ರಿಂಕಃ ಸರ್ಗಃ. 


ಯಾವನು ಕನ್ಯಾದಾನವಾಡುವನೋ, ಅವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ವೈಕುಂಠದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ತಡೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥೫೪॥ 


ಕನಸ್ಯದಾನೆಮಾಡ ತಕ್ಕ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ, ತಂದೆಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಏಳು ತಲೆಗಳೂ, ತಾಯಿ 
ಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಏಳುತಲೆಗಳೂ, ಹೆಂಡತಿಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಏಳುತಲೆಗಳೂ, ಅಂಶು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು 
ಕುಲ (ತಲೆ) ಗಳು ಶಾಕ್ನತವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಸುಖನನ್ನ ನುಭವಿಸುವುವು 1೫೫ 


ಇದು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತ್ಯೋತ್ಪಾದಿಕಥನವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


+4 ಟೆ 


೨೫೦ ಶ್ರೀ ಶತ್ವಸ ಸಂಗ್ರಹ ಕಾಮಾಯಣಂ- [ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಕ್ರೀಬಾಲಕಾಣ್ಮ್ನೇ ತ್ರಯಸ್ತಿ )೦ಕಃ ಸರ್ಗಃ. 


೨೫೫ೇ- 
ಶ್ರೀಸೂತ ಉವಾಚ. 
ತತಃ ಕಮು ರಮ್ಮೇಹಾತೇಜಾಃ ಕೈಲಾಸಮಗಮತ್‌ ಪ್ರಭುಃ | 
ಸರ್ವರ ಸ್ಪೂಯಮಾನಃ ಸರ್ವದೇವನಮಸ್ಕ್ಮ ಎತ (೧1 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಳೋಕಪಾಲಾಕ್ಷ ಪ್ರಯಯು॥ ಸೃಸ್ಯಮನ್ಹಿ ರಮ್‌ | 
ಮಹೋತ,ವಂ ದ್ರಷ್ಟವನ್ತಃ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಮನೋಶರಮ" (.[ 
ಗಃ ಲಟ = 
ರಾಮೆವಾಮನ 5 ತೇಜಬ್ಲ್ನ* ವಿಕಾ.ಮಿತೆೊ © ಮಹಾಮುನಿಃ | 
ವಾಲ ಎ ಎ ಸ! 
ಜಗಾಮ ಮುನಿಭಿಃ ಸಾಕಂ ಭಗಿನಿಂಂ ಕ್‌ಕಿಕಿ-ಂ ನದಿ*ಮ್‌ [2 
ಜನಕಸು, ಮಹಾತೇಜಾಃ ಬೆ ಶ್ರೀಷಯಿತ್ಯಾ ಸುರಾಸುರಾ೯ | 
ದಿ*ಕ್ಲಾ ೦ ಕೃತ್ವಾ ನ ರಾಶ 5 ಭೋಜನ್ಸೈಃ ಪಡ್ರಸಾನ್ಶಿತೈಃ 1೪. 
ಆಗತಾನತಿಥೀ೯ ವಿರ್ಪೋ ಖರೀ ಬನ್ಮೂ ಶ್ಚ ಪೊರ್ಥಿರ್ವಾ | 


ವಿವಾಹೇ ರಾಮಚನ್ಸ ಸ್ಯ ಭೋಜಯಾಮಾಸ ಹರ್ಪತಃ [| 








ಬಾಲಕಾ೦ಡದನ್ಲಿ ಮುವ್ಹೂತ್ತಮೂರನೆಂಶ ಸರ್ಗವು 


_————— 


ಶ್ರೀ ಸೂತರು ಶೌನಕಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವರು: 

ಎಲ್ಲೆ ಶೌನಕಾದಿಮುನಿಗಳಿರಾ | ಪೂರ್ರೋಕ್ತರೀಕಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ಸೀತೆಗೂ 
ವಿವಾಹನಡೆದನಂತರ, ಮಹಾತೇಜಶ್ಮಾ ಜಟಾ ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀ ಪ ಪರಮೇಶ್ವ 
ರನು, ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ರಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ se) ದೇವತೆಗಳಿ:ದಲೂ ತೆ 


ಸೃರಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆ ವನಾಗಿ, ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು uu 


ಆ ಒಳಿಕ, ಬ್ರಹ್ಮ ಸೆ ಸಃ ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಮಸ್ಮ್ಯರಾದ ಲೋಕಪಾಲಕರೂ 
ಕೂಡ, ಸರ್ವಪ್ರ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ ಆ ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಿದವ 
ರಾಗಿ, ತಂತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟೆ ಹೋದರು ॥೨॥ 

ಮಹಾತೇಜಶ್ಯಾಲಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಹರ್ಷಿಯು, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು, 
ತನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಬಂದ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ, ತನ್ನ ಸಹೋದರಿಯಾದ ಕೌತಿಕಿಯೆಂಬ ನದಿಯ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು 1೩! 

ಮಹಾತೇಚಸ್ವಿಯಾದ ಜನಕಮಹಾರಾಜನು, ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ರಾಕ್ಷನರನ್ನೂ ಬಹುಮಾನವೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ, 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಯ್ದುದಿವಸ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ, ಕೇವಲ ಹರ್ಷಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಮದುವೆಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಯಸಿಗಳಿಗೂ ಬಂಧುಗಳಿಗೂ ದೊರೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ, 
ಸಡ್ರಸೋಪೇತವಾದ ಭಹ್ಮ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಭೋಣನವಾಡಿಸಿ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿದನು ೪-೫೬ 


೩೩] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೨೫೧ 


ಸೇವಾಯಾಃ ಸಮಯೋ ಮಮೇತಿ ಸಹಸಾ ನಿಶ್ಹಿ ತ್ಯ ದೇವಾಧಿಪಃ 
ಸ್ನಸ್ಥೆ ,ರಾವತಮುಕ ಲಕ ಣಯುತಂ ಸಮೆ, ೌಪಯಾಮಾಸ ಸಃ | 


ಗನ್ನರ್ವಾಪ ಶೃರಸೋ ಮೃದಬ್ಲ ಸಹಿರ್ತಾ' ದಿವ್ಯಾಂಸ್ತ್ಯ ಥೂ ದುನ್ಫುರ್ಭೀ 


ಛಿ 
ಕಲ್ಪದ್ರೂನಥ ಹಾಮಧೇನುಸಹಿತಂ ಚಿನ್ನಾಮಣಿಂ ಸತ್ಸುರಮು್‌ 1೬॥ 
ರಾಮಕ್ಟ್ಯೊೋತ್ನ ಮಮಾರುರೋಹ ಭಗವಾನೈರಾವತಂ ಸಾನುಜಃ 
ಪಕ್ಕತ್ಸು ತ್ರಿರಕೇಪ್ಪುಚಿನ್ಮ $ಮಹಿವರಾ ಭೂಮಣ್ಮಾಲಾಖಣ್ಣ ಲ | 
ನೆ-ರುರ್ದುನ್ಹುಭಯೊ“ಬ್ಲ ನಾಕ ನನ್ಫತುರ್ದಿವ್ಯಾಸ್ತ ಥಾ ತತ್ಪುರಃ 
ರಕ್ಷಾ ರ್ಥಂ ಸ ಪಠನ್ಲಿ ತತ್ರ ಮುನಯೋ ಮನ್ನಾ Bs ಮಾಬ್ಲ ಳ್ಯರ್ಕಾ 


ಸರ್ವೈ ಕ್ಚರ್ಯಸಮನ್ಥಿತೋ ದಕರಥಃ ಸಬ್ಳೂರ್ಥಿಸವಾ ವನೇ 


ಕಲಾ ನೋಕಸಕಾಮದ್ಯೇನುಸಶಿತಂ ಚಿನ್ನಾಮಣಿಂ ಚೈಕ್ಸತ | 

ತೇ ವ ನ ಇರ ಸಂಸ ಜು ಭ್ರ ಲಂಕ 
ಅರ್ಥಿಭ್ಯೋಪ್ಯಮೃತಾನ್ನಪಡ್ರಸಯುತಂ ಭೋಜ್ಯಂ ಯಥೇಷ್ಟಂ ದದುಃ [| 
ರಜಾ ವಾ ರಾಜಪುತ್ತೊ್‌ ವಾ ಸಾಮನ್ನೊೋ ವಾ ಬಹುಕು /ತಃ | 

ಹ ಸವರ್ಥಃ ಸರ್ಮೇಪಾಂ ಸಮ್ಯಗಾಸೀಚ್ಚ ಭೋಜನಮ" ರ್ಣ] 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಮಹೇಂದ್ರನು, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನಗಿದು ಸರಿಯಾದ 
ಸಮಯವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ-ಸರ್ವ ಲಶ್ಷಣಸಂಪನ್ನ ವಾದ ಐರಾವತವನ್ನೂ, ಗಂಧರ್ವ 
ರನ್ನೂ, ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ, ಮೃದಂಗಗಳನ್ನೂ, ದೇವದುಂದುಭಿಗಳನ್ನೂ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗ 
ಳನ್ನೂ, ಕಾಮಧೇನುವನ್ನೂ, ಚಿಂತಾಮಣೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ, ಬೇಗನೆ ಆ ಜನಕರಾಜಧಾನಿಗೆ 


ಕಳುಹಿಸಿದನು 1೬1 
ಆ ಬಳಿಕ, ಭೂಮಂಡಲಾಖಂಡಲನಾದ ಭಗವಂತನಾದ ಅಗಾಭಮಹಿಮ ನಾದ ಶ್ರೀರಾ 


ಮನು, ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ ನೋಡುತಿರಲಾಗಿ ತನ್ನ ಶಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಆ ಐರಾವತವನ್ನು 
ಹತ್ತಿದನು. ಆ ಕ್ಷಣವೇ, ದೇವದುಂದ-ಭಿಗಳೆಲ್ಲ ಮೊಳಗಿದುವು; ಅಪ್ಸರಸ್ವೀಯರು ಅವನ 
ಮುಂದೆ ನರ್ಶನಮಾಡಲುಪಕ ಮಿಸಿದರು; ಸಮಸ್ತ್ಯರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷೂ 
ರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಂಗಳ್ಳುಕಗಳಾದ ಮಂಶ್ರಗಳನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡುತಿದ್ದರು nau 

ಆಗ, ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸಮನ್ವಿಶನಾದ ದಶರಥವ.ಹಾರಾಜನ್ನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಮಹಾ 
ಜನೆಗಳಿಗೂ ಯಾಚೆಕರಿಗೂ ಸಂಭಾವನೆಮಾಡುವುದ ಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಕಾಮಧೇನು ಚಿಂತಾ 
ಮಣಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟನು. ಅವುಗಳು, ದಿವ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ರತ್ನ ಗಳನ್ನೂ 
ಸುವರ್ಣಗಳನ್ನೂ ಪರ್ವತದಂತೆ ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಸೃಜಿಸಿದುವು; ಅನ್ನಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ, ಅವೃಶಸದೃಶ 
ವಾದ ಅನ್ನೆ ವನ್ನೂ ಷಡ್ರಸೋಪೇಶವಾದ ದಿವ್ಯಭೋಜನವನ್ನೂ ಯಥೇಶ್ಟ ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುವುಃ 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ರಾಜನಾಗಿರಲಿ-ರಾಜಪುತ್ರನಾಗಿರಲಿ- ಸಾಮಂಶಭೂಪಾಲಕನಾಗಿರಲಿ- 
ಬಹುಶ್ರುಶನಾದ ಪಂಡಿತನಾಗಿರಲಿ- ಕೇವಲ ದೀನನಾಗಿರಲಿ.ಮಹಾಶಕ_ನಾಗಿರಲಿ,-ಯಾರಿಗೂ 
ಯಾವ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಮವಾಗಿ, ದಿವ್ಯವಾದ ಭೋಜನವು ಯಧೇತ್ಸ್ಯ 
ನಾಗಿ ನಡೆಯಿತು ೪೯೩ | 


೨೫೨ ಕ್ರೀ ಶತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಜನಕಸ್ತು ಮಹಾತೇಜಾಃ ಕೃತವೈವಾಹಿಕಕಿ)ಯಃ | 
ಸ್ಪುಸಮ್ಪದನು ಸಾರೇಣ ದೇಯಾನ್ಯಾನಾಯ್ಯ ಭೂರಿಕಃ |೧೦; 
ಸೂತಮಾಗಧವನ್ನಿ ಭೋ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೇಭ್ಯೋ ದದೌ ತದಾ | 
ರತ್ನ್ನಾಭರಾವಸ, 4 ಗಜಸ ಲರ್ಗಾಶ್ಟಾರ ಇವ್ಯಕಮ್‌ ೧೧॥ 
ರಾಜಾ ಕೋಟಂ ಸುವರ್ಣಸ, ರಜತಸ್ಯ ಚ ದಡ ಇಮ್‌ | 
ದದೌ ದೇಯಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ತತ್ಮದ್ಯಾಇಗ್ಸಾ ನುಸಾರತಃ |೧೨ 
ಅಥ ರಾಜಾ ದಕರಥಂ ಸಮೂ ಜ್ಯಾಭರಣಾದಿಭಿ | 
ಜಾವಾತರಂ ರಾಮಚನ್ಮ )ಂ ಸ್ಪುತಪೋಜನ್ವನಃ ಫಲಮ್‌ ೧2 
ವನಿಷ್ಠಾ ದಿಮುನಿ“ಂತ್ರ ರ್ವಾ೯ ಸತ್ಯಾ ಸಸ ನವಪೂರ್ವಕಮ | 
ತಥಾ ಬನ್ಮೂಂಕ್ಮ ನ ಪರ್ತೀ ಬ್ರೆ-ದಯಾಮಾಸ ಭೂಪತಿಃ '೧೬| 
ಅಥ ರಾಜಾ ವಿದೇಹಾನಾಂ ದದ್‌ ಕನ್ಫಾಧನಂ ಬಹು ! 
ಗವಾಂ ಕತಸಹಸ್ರಾಣಿ ಬಹೂನಿ ವಿ.ಥಿಲೇಕ್ಗರಃ ॥೧೫॥ 
ಕಮ ಳಾನಿ ಚ ಮುಖ್ಯಾನಿ ಕ್ಹೌಮಕೋಟ್ಟ ವಾಣಿ ಚ | 
ಬ 

$4 
ಹಸ್ಮ (ಕು ರಥಪಾದಾತಂ ದಿವ್ಯರೂಪಂ ಸ್ಪುಲಬ್ಭೃತಮ 1೧೬॥ 
ದದ್‌ ಕನ್ಯಾಬಿತಾ ತಾಸಾಂ ದಾಸೀದಾಸಮನುತ್ಮ ಮಮ್‌ | 


ದಾಹ... ಆ ಆತ-ಪರಾಡಾ. 


ಆಗ, ಮಹಾತೇಜನ್ಸ ಪನ್ನನಾದ ಜನಕನಾದರೋ, ಹೀಗೆ ತನ್ನೆ ಮಗಳ ಮದುವೆಯನ್ನು 
ನೆಂವೇರಿಸಿದವನೂಗಿ, ತನ್ನು ಸಮೃತ್ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ವಸ್ತ್ಯಾಭರೆಣಾಬಗಳನ್ನು 
ತರಿಸಿ, ಸೂತ ಮಾಗಧ ವಂದಿಗಳಿಗೂ, ಬ್ಬಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ರತ್ನ ಆಭರಣ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಗಜ 
ಸುವರ್ಣ ಅಶ್ವ ರಜತಗಳನ್ನೂ ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ಕೊಬ್ಬ ನು ys 0-೧೧1 


ಆಗ, ಆ ಜನಕರಾಜನು, ಒಂದುಕೋಟ ಸುವರ್ಣವನ್ನೂ ಆರುಕೋಓ ರಜತವನ್ನೂ 
ದಾನಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೆ, ಅವರವರ ಇ ಚ್ಬಾನುಸ ಸಾಂವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಬ್ಬುಬಿ 
ಚ್ಚನು (೧೨ 


ಆ ಓಳಕ, ಆ ಜನಕರಾಜನು, ದಶರಧರಾಜನನ್ನು ವಸ್ತಾ ್ಯಾಭರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿ, ತಿನ್ನ ತಿಪಫ್ಸಿ/ ಇ ಜನ್ಮಕ್ಕೂ ಫಲರೂಪನಾದ ಚಿಯಾ ತ್ರೀ ರಾಮನನ್ನೂ- -ವಸಿಷ್ಮ 
ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಮಹಸಿಃ ಗಳನ್ನ ನವ.ಸ್ಕ ರಿಸಿ, ಅವರುಗಳನ್ನೂ ಇಶರರಾದ ಬ. 
೪ನ್ನೂ ದೊರೆಗಳನ್ನೂ ಒಹ.ಮಾನಪೂರ್ವಕವಾಗ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು ॥೧೩-೧೪॥ 


ಆ ಒಳಿಕ್ಕ ವಿರೇಹರತಜನಾದ ಜನಳಕಭೂಪತಿಯು, ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳುಗಳಿಗೆ, ಒಂದು ಲಕ್ಷ 
ಗೋವ್ತಗಳನ್ನೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ಕಂ೬ಳ್ಳ(ಶಾಲು)ಗಳನ್ನೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ಶೌಮವಸ್ತ್ರ (ಪಟ್ಟಿಯ 
ಸೀರೆ)ಗಳನ್ನೂ, ಅತಿ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ-ಹಸ್ತಿ ಅಶ್ವ 
ನಥ ಪದಾತಿಗಳಿಂಬ- ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ, ಆತಿ ಪ್ರೃಶಸ್ತ್ರರಾದ ದಾಸಿಯರನ್ನೂ, ಯೋಗ್ಯ 


೩೩] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೨೫೩ 


ಹಿರಣ್ಯಸ್ಯ ಸುವರ್ಣಸ್ಮೃ ಮುಕ್ತಾ ನಾಂ ವಿದ್ರುಮಸ್ಕ ಚ [೧೬೩1 
ಏವಂ ಬಹುಧನಂ ದತ್ಕಾ ತಮನುಜ್ಚ್ಯಾಪ್ನ ಪಾರ್ಥಿ ವಮ" | 
ಪ್ರವಿವೇಕ ಸೃನಿಲಯಂ ಮಿಧಿಲಾಂ ಮಿಥಿಲೇಶ್ಶರಃ joy} 
ನೀತಾವರಾದಿಬ್ಬ್ಯ ಸುದತೀಂ ಮಾತರಸ ಕ್ರುಲೊ-ಚನಾಃ । 
೧ ದಾ ತು 
ದುಹಿತೃಸ್ಲೇಹವಿವಕಾಃ ಪ್ರೊ:ಚುರ್ವಾ ಕೃವ:ನುತ್ತಮಮ್‌ 1೧೯] 
ಭತಗ್ಯಶುಶ್ರೂನಣಪರಾ ನಿತ್ಯಂ ರಾಮಮನುವೃತಾ . 
ಪಾತಿವ್ರತ್ನವಮುಪಾಲವು ತಿಪ್ಪ ವತೆ* ಯಥಾಸುಖಮ್‌ | ೨೦| 
೪ ಬ" ಅಂ ೧ 

ಉಕಳೆ , ವಂ ಮಾತರಃ ಖೀತೂಂ ಪ್ರೇಷಯಿತ್ನಾ ಗರ್ಹಾ. ಯಯುಃ ! 

ನವಿ 4 ವಿ ಅ 
ರಾಮೋಪ ಬ್ರಾಶಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಾಕೇತಾಭಿಮುಖೋ ಯಯೌ 1.0೧) 
ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೆ" ರಘು. ಪ್ರಬ್ಬವಸ್ಥ ಭೆ*ರಿ"ಮ ದಿಬ್ಲಾ ನಕತೂರ್ಯಫೆಸೋಪಃ ! 
ರಥಾಕ ಸೇನಾಗಜಕಲ್ಲುಕಬ್ಬ$ಸಂಮೂರ್ಣತೆ ಲ ಭೂತಿಭಯಿಂಕರೋಭೂತ್‌ | 


ಖಿ 
ಆ ಸ ಇ. ' 
ರಾಜಾ ತೃಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತಿಃ ಸ ಪುತ್ರೆ ತವ $ | 
ಖರ್ನಿ ಸರ್ವಾ ನಮಸ ತ, ಜಗಾಮ ಸಜಲಾನುಗಃ [.ಪ್ಲಿ| 


ರೌ್ರ 


ರಾದ ಭೃತ್ಯರನ್ನೂ, ಹಿರಣ ಸುವರ್ಣ(ನಾಣ್ಯ) ಮುತ್ತು, ಹವಳಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ಕನ್ಯಾಧನ 
(ಬಳವಳಿ)ವಾಗಿ ಕೊಬ್ಬನು 12೫.೧೭ 

ಹೀಗೆ ಆ ಮಿಧಿಲೇಶ್ವರನು ಒಹಳವಾದ ಧನವನ್ನು ಕೊಬ್ಬ, ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಸಾಗಕಳುಹಿಸಿ, 
ಆ ದಶರಧಮಹಾರಾಜನ ಅನುಜ್ಲಿಖ.ನ್ನು ಪಡೆದು, ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು ಔ7%॥ಟ 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಜನಕರಾಜನ ಪತ್ನಿಯರು, ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಸ್ನೇಹಪರವಶರಾಗಿ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, ಕಣ್ಣೇರು ಸುರಿಯಿಸುತ : ವಕ್ಸಿ! ಸೀನು, ನಿತ್ಯವೂ ರಾಮನನ್ನು ಅನು 
ಸಂಸಿಕೊಂಡು, ಪತಿಸೇವೆಯ್ಸಿ ಸಿಂತಳಾಗಿ, ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ಸ. ಖವಾಗಿರು.? 
ಎಂದು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು ॥೧೯-೨೦॥ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟು, ಆ ಸಮಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಸಾಗಕಳು 
ಹಿಸಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಒಳಿಕ, ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಕೂಡ, ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿ 
ರೊಡನೆ, ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು ॥೨೧॥ 

ಆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಪ್ರಯಾಗನಮಯದಲ್ಲಿ, ಭೇರೀ ಮೃದಂಗ ಪಟೆಹಾದಿ ವಾದ್ಯಗಳ 
ಫೋಷವೂ, ರಥ ಅಶ್ವ ಪದಾತಿ ಗಜ ಶಂಖಗಳ ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಗೂ 
ಭಯಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಆಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿತು 1೨೨1 

ಆಗ, ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತಿಯಾದ ದಕರಥಮಹಾರಾಜನು, ಮಹಾತ್ಮಂದೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊ 
ಡನೆ, ಸಮಸ್ತ್ವರಾದ ಯಸಿಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವಸಡಿ, ಸೈಸ್ಯವನ್ನೂ ಅನೆಹರರನ್ನೂ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೊರಬನು 1೨೩! 


ಪಿಳಳ ಶ್ರೀ ಶತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. [ಸರ್ಗ 


ಗಚ್ಚನ್ಮಂ ತಂ ನರವ್ಯಾಮ್ರಂ ಸರ್ಬಿಸಬ್ಬುಂ ಸರಾಘುವವ್‌್‌ | 
ಘೋರಾ ಸ್ವ ಪಕ್ಷಿಣೋ ವಾಚೋ ವ್ಯಾಹರನಿ, ತತಸ ತಃ 001] 
ಜಾ ನಿಲೋ ಮಹಾವೇಗೋ ಘೆೋರಸ್ಪರ್ಕೋ ದುರಾಸದಕ | 
ಕಮ್ರರ್ಯ ಮೇದಿನೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಪಾತಯಂಶ್ಚ ದ್ರಮ್ಮ ವವ್‌ 10೫1 
ತಮಸಾ ಸಂವೃತಃ ಸೂರ್ಯಃ ಸರ್ವಾನ ಪ್ರಬರುರ್ದಿಕಃ | 

ರಜಸಾ ಸಂವೃತಂ ಸರ್ವಂ ಸಂಮೂಢಮಿವ ತದ ಲವ" |-0&೬] 
ಮಹಪ್ಪಯವಯಕಾ ನ್ಯೇ ರಾಜಾ ಚ ಸಸುತಸ್ಮದಾ 

ಸಸಂಜ್ಚ್ಯಾ ಇವ ತತ್ತರ ಸರ್ವಮನ್ಯದ್ಧಿಚೇತನಮ್‌ la} 
ಉಗ್ರಸೆಂದರ್ಕನಾಸ್ಮತ್ರ ನಿರ್ವಾತಾವಿದ್ಯುತೋಭರ್ವ | 
ನಿರ್ಮೇಘಾಕನಿಸಬಾ ತಾಃ ಮಹಾದಾರುಣನಿಸ್ಸ $ನಾಃ Pov 
ದೃಷ್ಟೈ ಸಿ ಪರ್ತ್‌ ದಾರುಣೋತ್ಪಾರ್ತಾ ಸರ್ವ ಜ್ಞ [ ರಘುನನ್ಹನಃ | 
ನಶಿ ತ್ಯಾಬ ಸ್ಫುಯಂ ವೀರೋ ವಸಿಷ್ಠ ಮಿದಮಬ್ರವೀತ" |೯| 
ದಪ್ತಾಸ ಯಾ ಮುನಿಕ್ರೇಪ್ಳ ಸರ್ವರ ಚ ಸೈನಿಕೈಃ | 


೪ ಲನ 
ಬತ್ರಾ ಮಯಾ ಚ ಸ್ಮ Bi KU ಉತ್ಪಾತಾಫೋ ರದರ್ಶನಾಃ 'ಫ್ಟಿಂ| 





ಹೀಗೆ ಯಪಿಗಳೊಡನೆಯೂ ರಾಮಾದಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಆ ದಶರಥನ 
ಸವಿಇಪದಲ್ಲಿ, ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮಹಾೋರವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದುವು ॥೨೪॥ 


ಮಹಾವೇಗವಾಗಿಯೂ ಕ್ಫೂರಸ್ಪರ್ಶ್ತವಾಗಿಯೂ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಜಂರುವಾತವು, ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ನಡುಗಿಸುತಲೂ, ಮರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೆಡವು 
ತಲೂ ಬೀಸಲುಪಕ ಕೈಮಿಸಿತು 1೨೫ 

ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಕತ್ತಲೆ ಕವಿದುಕೊಂಡಿತು; ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಪ)ಕಾಶಹೀನವಾದುವು ; 
ಆ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯವೂ, ರಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದಾಗಿ, ಮೈಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞಿಯೇ ಇಲ್ಲದಂ 
ತಾಯ್ತು, 1-0೬! 

ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ವಸಿಷ್ಮನು ಇತರರಾದ ಯಸಿಗಳು ಪುಶ್ರಸಹಿತನಾದ ದಶರಥನು-ಇವರಿಷ್ಟು 
ಜನರು ಮಾತ್ರವೇ ಸಚೇತನರಾಗಿದ್ದರು. ಮಿಕ್ಕುದೆಲ್ಲವೂ ಚೈತನ್ಯಶೂನ್ಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟತು 1೨೭ 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮಹಾಕೂ)ರವಾಗಿರುವ ಮಿಂಚುಗಳೂ, ಗುಡುಗು 
ಗಳೂ, ಬರಸಿಡಿಲುಗಳೂ, ಆಸಂಖ್ಯಾಕವಾಗಿ ಆಗಲುಪಕ_ಮಿಸಿದುವು 1೨೪! 

ಆಗ, ಮಹಾವೀರನಾದ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಈ ಕ್ರೂರವಾದ ಉತ್ಪಾತಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿದ್ದರೂ, ವಸಿಷ್ಮ ರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು 8೨೯1 

ಹೇ ಮುನಿತ್ರೇಷ್ಠೈ ! ಮೆಹಾಘೋರಗಳಾಗಿರುವ ಷೆ ಉತ್ಪಾತಗಳು, ತಮಗೂ ಸಮಸ್ತ 
ಕಾಡ ಸೈನಿಕರಿಗೂ ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೂ ನನಗೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಕೂಡ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊ 
ಈ ತಿರುವುವಲ್ಲ! 1808 


೩೩] ಬಾಲಕಾಂಡ. ೨೫೫ 


ಕಿಂ ವಾ ತೇಪಾಂ ಫಲಂ ಬ್ರರ್ಹ್ಮ೯ $ಂ ನೋದ್ಯ ಪ್ರಭವಿಪ್ಯತಿ | 
ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಭವಿಪ್ಯಚ್ಚ ಕರಾಮಲಕವತ್‌ ತವ !ತ್ಲ೧] 

ವನಿಪ್ಠ ಉವಾಚ. 
ಕಂ ಮಾಂ ಮೊಹಯಸೊ ರಾಮ ಪರಮಾಕ್ಚ್ಯಾಸಿ ರಾಧುವ ! 
ದೇವೈಃ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತೊ* ವಿಷ್ಣು ಃ ಜಾತೋ ದಾಶರಥೇ ಗೃಹೇ 'ಎಿ೦॥ 
ರಾಕ್ಷ ಸೊನಾಮನೇಕಾನಾಂ ವಿನಾಶಾಯ ಜಗದ್ದು ಹಾಮ್‌ | 
ಸಂಹರ್ತುಂ ರಾವೆಣಾನೀಕಂ ರಾವಣಂ ಪಾವಶಾರಿಣವಮು" |ತ್ರಿಷ್ಟಿ| 
ದಕಾನನಂ ತತೊ* ಹತ್ತೂ ನೀತಖಯಾ ಸಹ ರಾಘವ | 
ಪ್ರಜಾಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪಾಲಯಿತಾ, ತತೊ ವೈಕುಣ್ಣ ಮೇಪ್ಯಸಿ ಬ 129 


ಎ 
ಬೃಹ್ಮ್ಮಾ೯್ಮಾಲಯಸ ಪೂ ದಿ ವರ್ತಮಾನಾನಿ ರಾಘವ ' 


ಈಡಿ ಲ ಟೆರಿ 
ಆಗಾಮಾನಿ ಚ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕರಾಮಲಕವತ್‌ ತವ [2೫ 
ಸರ್ವಲೋ ಕಹಿತಾರ್ಥಾ.ರು ಪ )ವೃತ್ತಿರ್ಧವತೊ* ಮತಾ | 
ತವಾವತಾರೆೊ* ಭೂತಾನಾಂ ಕ್ಷೆ "ಮಾಯ ವಿಭನಾಯ ಚ 12೬] 
ಸರ್ವಂ ಜಾನಾ ಸರ್ವಜ್ಞ ಮುನೀನಾಂ ಗುರುರಸ್ಯಲಮ್‌ | 


ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಗೋತ್ಸ್ಸವ.ಕಿ' ಇವುಗಳಿಗೆ ಈಗ ಏನು ಫಲವು? ನಮಗೆ ಈಗ ಯಾವ 
ಪತ್ತು MSS ? ಭೂಶಧ ನವಿಷ್ಯದ್ವ ದೃರ್ರಮಾನಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಮಗೆ ಕರಕಲಾಮಲಕವಾ 

Reet nau F 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ವಸಿಷ್ಠರು ಹೇಳುವರು: 

ಹೇ! ರಾಮ! ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಹೀಗೇಕೆ ಮೋಹಪಡಿಸುವೆ? ಹೇ ರಾಭುವ! ನೀನು 
ಸಾಹಾ ಪರವಾತ್ಮನು. ರೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರೂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆ ವನಾಗಿ, ಪ್ರಪಂಚಕೈಲ್ಲ ಹಿಂಸಕ 
ರಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷನರನ್ನೂ ರಾವಣನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಮಹಾಪಾಪಾಶ್ಮನಾದ ರಾವಣನನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸುವುದಕೊ ಸ್ಟರ್‌ ದಶರಥನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವೆ ॥೩೨-೩೩॥ 

ನೀನು ಮುಂದೆ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಒಹುಕಾಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಜಾಪರಿ 
ಪಾಲನೆಯನ್ನು ವಾಡಿ, ಅನಂತರ ವ್ಲೈಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕ ಹೋಗುವೆ ॥೩೪॥ 

ಹೇ ರಾಘವ! ಈ ಒ್ರಹಸ್ಮಾಂಡದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಾದಿಗಳೂ ಈಗ ನಡೆಯುತಿಲೂ 
ಮುಂದೆ ಬರತಕ್ಯವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸಮಸ್ತೃಕಾರ್ಯಗಳೂ ಕೂಡ, ನಿನಗೆ ಕರತಲಾಮಲಕ 
ದಂತಿರುವುವು ಜೆ 

ಸರ್ವಲೋಕಹಿಶಾರ್ಥವಾಗಿ ನೀನು ಪ್ರವರ್ತಿಸಿರುವೆಯೆಂದು ಸರ್ವರೂ ನಂಬಿರುವರು. 
ನಿನ್ನು ಅವತಾರವು, ಸಮಸ್ತ ಪಾ ಣಿಗಳಿಗೂ ಕ್ಷೇಮವನ್ನೂ ವಿಭವವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡ 
ತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು uu 

ಎಲ್ಲೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ನೆ! ನೀನು ಸರ್ವವನ್ನೂ ಅರಿತಿರುವೆ ; ಮುನಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗುರು 


೨೪೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 
ತೃನ್ವಾಯೂಮೋಹಿತಧಿಯಃ ತಾಂ ನ ಜಾನಸಿ, ತತ್ತ Na [ಫಿ 
ತಥಾಖಬಿ ವಕ್ಷೆ ಕ ಸರ್ವಜ್ಞ ದುರ್ನಿಮಿತ್ಮ ಸ್ಕೈ ಕಾರಣಮ್‌ | 
ಯೇನ ಸರ್ವಂ ಪರಿತ್ರಸ್ತಂ ಸೈನ್ಯಂ ತೆ್‌ ರಘುನನ್ನ ನ॥ಫಳಃ 
ಶ್ರುತಾ ಶಿವಧಸುರ್ಭಬ್ಲೂ ಕ್ಸ್‌ ತ್ರಾಯ್ಕಿ ರಸಮುದ್ಧ ನಮ್‌ i 
ರಾಮಃ ಕ್ಷತ್ರಕುಲದ್ವೇಮೀ ತವಾನಿ ಕವಿಹೈಪ್ಯತಿ Fl 
ಐನಂ ವದತಿ ವಿಪ್ರೇನ್ನೆ J ಮಹಾವೀರಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ | 
ಸ್ವನ್ಹೆೇ ಚಾಸಜ್ಯ ಪರಕುಂ ವಿದ್ಯುತ್ಕೋಟಿಸಮಪ್ರಭಮ್‌ {ol 
ಕೈಲಾಸಬುವ ದುರ್ಧರ್ಪೋ ಹಿಮವಾನಿವ ಧೈರ್ಯರ್ವಾ 
ವೈಪ್ಲ್ಯವಂ ಧನುರಾದಾಯ ಭ್ರಾಮಯಂಭರಮುತ್ಮ ಮಮ್‌ 18೧॥ 


ಆರಕ ನಹುನೊಪಾನ $ ಪ್ರಳ ಯಾನಲದುಸ ಹಃ | 
ಎ ~~ [ad 


ಪ ,೪ಯಾನಿಲವೆ*ಗೆ*-ನ ಚಾವಿರಾಬ-ದ, ಎಗೂತ್ತಮಃ (೪.01 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಘೊೊ್‌ರಸಜ್ಯಾಕಂ ಜ್ವಲನ್ಮವಿವ ಪೂವಕಮ್‌ | 
ಆರ್ಥ್ಯ್ಯಾದ್ಯೆ KU ಪೂಜ:ರವಾವನಾಸುಃ ವನಿಷ್ಠಾದ್ಯಾಮಹರ್ಷಯಃ 82 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಚ ತಾಂ ಪೂಜಾಂ ಕರುಬರತ್ತಾ ೦ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ | 
ರಾಮಂ ದಾಕರಥಿಂ ರಾಮೋ ಜಾವುದಗ್ನೊ -ಭ್ಯಭಾಪತ 190 


ವಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವರು, ನಿನ್ನನ್ನು ಯಥಾ 
ವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯದಿರುವರು 8೩೬! 

ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಎಲ್ಫೈ ಸರ್ವಜ ನಾದ ರಘುನಂದನನೆ' 
ಯಾವುದರಿಂದ ಇಷ್ಟು ದಿಗುಲುಪಡುತ್ತಿದೆಯೋ, ಆಂತಹ 
ಹೇಳುವೆನು ॥೩%೧! 

ಕ್ಷತ್ರಿಯಬಾಲಕನಿಂದ ಶಿವಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಭಂಗವಪ್ರಂಟಾಯೆ_ ಂದು ಕೇಳಿ, ಕ್ರತ್ರಿಯಕುಲದ್ವೇ 
ಸಿಖಾದ ಪರಶುರಾಮನು, ಈಗ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಒರುತ್ತಿರುವನು 1೩೯! 

ಹೀಗೆಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಮಹಾವೀರ 
ನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಪ್ರಶಾವಶಾಲಿಯನ ಗಿಯೂ, ಕೈಲಾಸದಂತೆ ದುರ್ಧರ್ಷನಾಗಿಯೂ, ಹಿಮ 
ವಂತನಂತೆ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪರಶುರಾಮನು, ಕೋಟ ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಗಳು ಒಂದೇ 
ಸಲ ಹೊಳೆದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರಶು(ಕೊಡಲಿ)ವನ್ನು ಹೆಗಲಿನಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು, 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಟವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೆೊಂಡ., ದಿವ್ಯವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ, ಕಡೆಗ 
ಣ್ಸನ್ನು ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಪ್ರಳಯಾಗ್ಲಿಯಂಕೆ ದುಸ್ಸ ಹನಾಗಿ, ಪ್ರಳಯಮಾರುತಶದಂತೆ 
ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು ॥೪ಂ-೪೨॥ 

ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ಲಿಯಂತೆ ಮಹಾಘೋರನಾಗಿರುವ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು, ವಸಿಷ್ಠ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಅರ್ಥ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು॥೪೩%॥ 

ಹೀಗೆ ವಸಿಷಾದಿಗಳಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸತ್ಯಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಮಹಾಪ್ರತಾಪವಂಶ 
ನಾದ ಪರಶುರಾಮನು, ದಶರಥಪುಕ್ರನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥೪೪॥ 


pe ಖಿ 
ಈ ಸಮಸ್ತೃವಾದ ಸೈನ್ಯವೂ 
ರ್ನ ಮಿತ್ತಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 


೩೩] ಬಾಲಕಾಂಡಃ ೨೫೭ 


ರಾಮರಾಮ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕೃಣು ವೀರ ವಚೋ ಮಮ! 
ಬಹುಕಃ ಪಾರ್ಥಿರ್ವಾ ಹತು ಹ್ಯೇಕವಿಂಕತಿಪೌರುಪೂ 1೪3 
ಮಹೀಂ ದತ್ಕಾ ಬಾ 3 ಸ್ವಣೇಭ್ಯಃ ತವಸ್ಮ ವ್ರ ಮಹಂ ಗತಃ | 

ತವ ವೀರ್ಯಬಲಂ ಕ್ರುತ್ಕಾ ತಯಾ ಹೊ ವಿಹಾಗತಃ [೪೩ 
ಇಸ್ಸ್ಟಾ ವೋ ನ ವಧ್ಯಾಮೇ ಮಾತಾಮಹಕುಲೋದ್ಧ ವಾಃ | 
ತಥಾಹಿ ತ ಗಲೂ ಕು)ತ್ಕೂ ನ ಕಕ್ಕಲ ಸಹಿತುಂ ವಮ ೪೩ 


ವ 
ಇ pe Cu ಇ 
ರಾಜ್ಯೇ ತಿಂ ವಿಪ್ರದತೆ € ರಾಜ್ಯದಾಸಂ ಚ ಮದ್ದಿ ಹ | 


$ 
ನೀತೋದ್ಕಾಹಂ ಧನುರ್ಭಳಲ್ಲು ೦ ಕ್ರುತ್ತೇ ತತೌನಿ ಥಂ ಸಹೇ |೪೪-| 
ಇಮಂ ತು ವೈಪ್ಲ್ಯವಂ ಚಾನಂ ಅಧಿಕಂ ಕೈವಕಾರ್ಮಕಾತ" | 
ಆರೆೊ”ಪಯಸ್ಸ್ಕ ಶಕ ಕೇತ ನೋ ಚೇತ" ತ್ಥಾಂ ಹ ರಾಘವ [ರ್ಕಿ 
ಹದಾಜೆದೆೇವತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ಲಚನಿ ಸೃ ಪಿತಾಮಹೆಮ್‌ | 
ಎ ಲಲ್ಲಾ ಈ 

ಶಿತಿಕಣ್ಣಸ್ಯ ವಿಪ್ಲೋಕ ಬಲಾಬಲವರಿ-ಕ್ಷಯಾ [3೦1 

© ಣಿ ಪ ua 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಂ ತು ವಿಜ್ಞಾ ಯ ದೇವತಾನಾಂ ಬಿತಾಮಹಃ | 


ವಿರೋಧಂ ಜನ»ಖಪಖಾಮಾಸ ತಯೋಃ ಸತ್ಯವತಾಂ ವರಃ [0 








ರಾಮ ' ರಾಮ! ಮಹಾಬಾಹೋ! ಮಹಾವೀರ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನಾನು, 
ಅನೇಕವೇಳೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ತಲೆಯವರೆಗೂ ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಕೊಂದು, ಸಮಸ್ತವಾದ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನೂ ಬಾ,ಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ, ತಪಸ್ಸಿಗೋಸ್ಕರ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದೆನು; ಈಗ, ನಿನ್ನ 
ವೀರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು (೪೫ ೪೬॥ 

ವಸ್ಮುತತಿ ಇಶ್ತ್ವಾಕುವಂಶದವರು ನನಗೆ ವಾತಾಮಹಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಾದಕಾರಣ, 
ಅವರನ್ನು ನಾನು ಹೊಡೆಯಕೂಡದು; ಆದರೂ, ನಿನ್ನ ಒಲವನ್ನು ಕೇಳಿ, ನನ್ನಿಂದ ಸಹಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಆಸಾಧ್ಯವಾಯ್ತು 1೪೭ 

ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನವಇಡಿದ ರಾಜ್ಯಪದವಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಇರುವುದನ್ನೂ, ನನ್ನ 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ರಾಜ್ಯವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟರುವುದನ್ನೂ, ನೀನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ದುದನ್ನೂ, ತೈವಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಭಂಗವುಂಟಾದುದನ್ನೂ, ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ನಾನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸ 
ಬಲ್ಲೆನು? 1೪%8 

ಎಲ್ಲೆ ರಾಘವನೆ! ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ತೈವಧನುಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿರುವ 
ಈ ವೈಷ್ಟವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹೆದೆಯೇರಿಸು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಂಡುಬಿಡುವೆನುಟ 

ಈ ವೈಷ್ಣ್ಯವಧನುಸ್ಸು ಶೈವಧನುಸ್ಸಿಗಿಂತ ಹೇಗೆ ಹೆಚ್ಚೆ ಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವನಾಗು. ಹಿಂದಿ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ, ಈಶ್ವರನಿಗೂ ವಿಷ್ಣು 
ವಿಗೂ ಇರತಕ್ಕ ಒಲಾಬಲಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡರು ॥೫೦೪ 

ಅ ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೋ, ದೇವತೆಗಳ ಅಭಿಪಾ ತಯವನ್ನು ತಿಳೆದವನಾಗಿ, ಶಿವನಿಗೂ ನಿಷ್ಕ 
ವಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವನ್ನು ಂಚುಮಾಡಿದನು um 8 


3೫% ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ಕಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ವಿರೋಧೇ ಚ ಮುಹಮ್ಮದ್ರ ೦ ಆಅಭವದೋೋಮಹರ್ಷಣಮ್‌ | 
ಶಿತಿಳಣ್ಣ ಸ್ಕೈ ವಿಶ್ಲ್ಯೋಶ್ಚ ಪರಸ್ಪರಜಯ್ಯೆಖಿಣೆ /ಃ 1೫[-೦' 
ತದಾ ತಜ್ಞ ಎಮಿ ತಂ ಕೈವಂ ಧನುರ್ಭೇಮಪರಾಕ್ರಮಮ್‌್‌ 
ಹುಂಕಾರೇಾ ಮಹಾದೇವಃ ಸ್ಮ ವಿತೊ-ಥ ತ್ರಿಲೋಚನಃ sgl 
ಟ್‌ ( 
ದೇವೈಸ್ಮ ದಾ ಸಮಾಗಮ್ಮ ಸರ್ಬಿ-ಸಬಕ್ಕಿ ಕ Gi i 
ಯಾಚಿತ್‌ ಪ್ರಕಮಂ ತತ್ರ ಜಗ್ಯತುಸೌ ಸುರೋತ್ತ ವೌ ರೆ 
ತ 
ಗು ಡೆ ನರವ 
ಅಧಿಕಂ ಮೇನಿರೇ ವಿಮ್ಮ್ಯ ಎ ದೇವಾಃ ಸರ್ಬಗಣಾಸ್ತ ದಾ [೫ 
ಧನೂರುದ್ರಸ್ತು ಸಂಕ್ರುದೊ ೋ ವಿದೇಹೇಷು ಮಹಾಯಶಾಃ ; 
ದೇವರಾತಸ್ಯ ರಾಜರ್ಪೇಃ ದದೌ ಹಸ್ತೇ ಸಸಾಯಕವ:" [34೬1 
ಇದಂ ಚ ವೈಪ್ಸವಂ ರಾಮ ಧನುಃ ಪರಪುರಣ್ಚಯಮ್‌ | 


ನ ಕೈವಂ ವಿಷ್ಣು ಪರಾಕ್ರ್ರಮೈಃ 


ಖ.ಜೀಕೇ ಭಾರ್ಗವೇ ಪ್ರಾದಾತ" ವಿಷ್ಣು $ ಸನ್ಯೂಸಮುತ್ತಮಮ್‌ |೫[೩॥ 
ಯಚೀಕಸು, ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪುತ್ರಸ್ಕೂಪ್ರೃತಿಕರ್ಮಣಃ | 
ಬತುರ್ಮಮ ದದ್‌ ದಿವ್ಯಂ ಜಮದಗ್ಗೆ ನಿರ್ಮೆಹಾತ್ತನಃ 1೫೪7) 
ತದಿದಂ ವೈಪವಂ ರಾಮ ಪಶಹಿತಖಪೈತಾವಜಹಂ ಮಹತ್‌ | 
ಳಾ ೪1 





ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ವಿರೋಧ ಹುಟ್ಟಿ ದಬಳಿಕ್ಕ ಈಶ್ವರನಿಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಜಯಾಕಾಂಕ್ರೆಯಿಂದ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಯುದ್ಧ ವಯು, ೫೨ 

ಆಗ, ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಶಿವಧನುಸ್ಸು, ಸ್ಪಲ್ಪ ಬೊಗಿ ಹೋಯ್ತು. ಒಳಿಕ, 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹುಂಕಾರದಿಂದ, ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ತ್ರಿ ಲೋಚನನು ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟನು 1೫೩1 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಯಷಪಿಸಮೂಹಗಳೊಡನೆಯೂ ಗಂಧರ್ವರೊಜನೆಯೂ ಕೂಡಿರುವ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಒಳಿಕ, ಆ ಶಿವ ವಿಷ್ಣುಗಳಿಬ್ಟರೂ ಶಾಂತರಾದರು ॥ 

ಆನಂತರ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಶಿವಧನುಸ್ಸು ಬೊಗ್ಗಿದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಸಮರ, 
ಖುಸಿಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ವಿಸ್ಣುವೇ ಒಲಾಧಿಕನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು ॥೫೫॥ 

ಆಗ, ಪರಮೇಶ್ವರನು, ಮಹಾಳೋಪಸಮನ್ವಿತನಾಗಿ, ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು, ವಿದೇಹದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದ ದೀವರಾತನೇಬ ರಾಜರ್ಸಿಯ ವಕದಲ್ಲಿ ಭಾಣಸಹಿತವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟನು 1೫೬! 

ಅಯ್ಯಾ! ರಾಮ! ಶತ್ರುಪುರದಾಹಕವಾದ ಈ ವೈಷ್ಣ್ಯವ ಧನುಸ್ಸನ್ನು, ವಿಸ್ಸುವು, ಭೃಗು 
ಕ.ಲೋತ್ಪನ್ನ ನಾದ ಯಚೀಕನೆಂಬವನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದನು ॥೫೭॥ 

ಮಹಾತೇಜಸ್ಕಿಯಾದ ಖಚೀಕನಾದರೋ, ತನ್ನ ಮಗನಾದ-ಅಪ್ರತಿಹತನಾದ- ನನ್ನ ತಂದೆ 
ಯಾದ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಜಮದಗ್ಗಿ ಮನಿಗೆ, ಅ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು 1೫೪॥ 

ತತ್ತ! ರಾಮ! ಹೀಗೆ ಈ ವೈಷ್ಣವಧನುಸ್ಸು, ನನಗೆ ತೇರೆ ಶಾತೇಕಿನೀನಲೂ ಶೀದಿಕು 


ee 


೩೩] ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೫೯ 


ತ್ರಧರ್ನುಂ ಪುರಸ ಸ್ಸ ತ್ಯ ಗೃಹೀಪ್ಪು ಧಸುರುತ್ತಮಮ್‌ ೪೯ 
Ge ಧನುಕೆ WU ಕರಂ ಪರಪುರಣ್ಣಾ ಯ | 
ಯದಿ ಶಕ್ತೊ (ಬ ಕಾಕುತ್ತ ಹ ೦ ದಾಸ್ಯಾ ವ ತೇ ತತಃ 1೬೦] 
ಅಥವಾ ನ್ಯ ಸ್ಮ ಕಸ ಸ ಸ್ನ ೦ ಸಿ ಕಾತರೋಸಿ ಜಃ ಕೃ | 
ಕರಣಂ ಹ ಮಾಂ ಹ ಸಮಸ IN ತ್ಯ ಕೃತಾಣ್ಯ ಕ್‌ l&al 
ಕ, ತಜಾ ಮದಗ್ನ ಸ್ಯ ವಾಕ್ಕ್‌ ದಾಕರಥಿಸ ದಾ | 
೨/ತ್ಕಾ ತ » ತಿಕ್ಸ್‌ಂ ಥಿಸ 
ಗೌರವಾದ್ಯನಿ ತಕಥಃ RR ವತ" lao] 
ಕೋನರ್ಥಸ್ತ್ಮ ನಿಸ್ನಮಸ್ವಾರಾತ್‌ ಪೂಜ್ಯೋ ವಿವೊ ್ರೀಸ್ಕಹಂ ನೃಪಃ | 
ಆಜ್ಞಾ ಪಯಬ ಚ ಬ್ರಹ್ಮ ಗ್ರಹೀಷ್ಯೇ ವೈಪ್ಣ ವಂ ಧನುಃ |೬| 
ಕುತವ್ಪಾಸನ್ನು ಯತ್‌ ಕರ್ಮ ಕೃತವಾನಬ ಭಾರ್ಗವ | 
ಅನುರುಧ್ಯಾಮಹೇ ಬ್ರರ್ಶ್ವ ಏತುರಾನ್ಟ್ರಕ್ಯಮಾಸಿ ತನು" 1೬॥| 
ವೀರ್ಯಶಿ*ನವಿ:ವಾಕಕ್ಕಂ ಕ್ಪತ್ರಧರ್ಮೇ ಭಾರ್ಗವ | 
ಅವಜಾನಾಬ ಮೇ ತೆ" ಪಕ್ಕ ಮದ್ಯ ಪರಾಕ್ರ ಮಮ್‌ 1೬೫! 








ವುದು. ನೀನು, ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮವನ್ನು ಮರ್ಯ್ಯಾದಿಸುತ, ಈ ಉತ್ತಮ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಗ್ರಹಿಸು 
ವನಾಗು ॥೫೯॥ 

ಎಲೈ ಶಶು) ಕುಲಸಂಹಾರಕನೆಂದು ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶ್ರೀರಾಮನೆ! ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ವೈಷ್ಣವಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡುವನಾಗು. ನೀನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, 
ಆಮೀಲೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ॥೬೦॥ 

ಆಥವಾ, ನೀನು ಭಯಗ್ರಸ್ಮನಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಹಿತವಚೆನವನ್ನು ಕೇಳುವನಾಗು ; 
ಶಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ಕೈ ಕೆಮುಗಿದುಕೊಂಡು, ನನಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗು ! ೬೧॥ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿರುವ ಕ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದವನಾಗಿ, ಇದುವರೆಗೂ ತಂದೆಯಲ್ಲಿ 
ಗೌರವದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾತನಾಡದಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ಆ ಭಾರ್ಗವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥೬-೨॥ 

ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮ: ಣಶ್ರೇಷ್ಠ ರೆ! ತಮಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕಾರ ವಇಡಿದುದರಿಂದ ಬಾಧಕವೇನು? 
ತಾವ್ರ ಸ ಸ್ವ Co ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ; ನಾನು ಕತ್ರಿಯನು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿ 
ಬ ನ್ಯಾಯವೇ ಅಲ್ಲವೆ! ಆರಗ, ತಾವು ಅಜ್ಜಿ ಮಾಡು ತ್ರೀೀರಾದ ಕಾರಣ, ಈ ವೈಷ್ಯ್ಯವ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವೆನು lea 

ಎಲೈ ಭಾರ್ಗವನೆ! ನೀನು ಯಾವಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆಯೋ, ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
ನಾನು ಶೇಳಿರುವೆನು. ನೀನು ತಂದೆಯ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಪಿಶೃಯಣಮುಕ್ತನಾದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸುವೆನು ॥೬೪॥ 

ಎಲ್ಯೆ ಭಾರ್ಗವನೆ! ನನ್ನನ್ನು, ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವೀರ್ಯಹೀನನೆಂದೂ 
ಅಶಕ್ತನೆಂದೂ ತಿಳಿದು, ನನ್ನ ತೇಜನ್ವನ್ನು ನೀನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ! ಈಗ ನನ್ನ ಪರಾ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡುವನಾಗು. (ಎಂದು, ಶ್ರೀರಾಮನು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು) 1೬೫॥ 


೨೬೦ ಶ್ರೀ ತತ್ತಸಂಗ್ರಹ ಕಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಇತ್ನುಕಾ, « ದೇವಿ ವೈಪ್ಲ ವ್ಯಾ ಕಳಾ  ತದ್ದತಯಗ ಸಹ | 
ಜಗಾ ್ರಾಹ ವೈಪ್ನ ವಂ ಚಾಪಂ ವಿನಯೇನ ಚ ಲೀಲಯೂ [4೬೬] 
£9 
ತಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸ್ಫಕಂ ಚಾಪಂ ರಾಮಃ ಸಾಕಂ ಸ್ಕತೇಜಸಾ | 
ಪರಿಕ್ರನ್ಯು ಸಮಸ್ಕೃ ತ ಪ್ರೋಣ್ಲರಿಃ ಪ್ರಾಹ ಭಾರ್ಗವಮ್‌ 1೬ ೩॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಸೀತಿ ಮೆ ಪೂಜಹ್ಯೋ ವಿಕ್ಯಾಮಿತ್ರಕೃತೇನ ಚ | 
ತಸ್ತೊಡ ಕ್ಲೋನತೇರಾಮಮೋಕುಂಪ್ರಹರಂಕರಮ್‌ [೬೪ 
ಅಪರಾಧ ಕ್ಷಮೇ ಬ್ರರ್ಹ್ವ ಅವನೋಫಘೋೋಯಂ ಕರೋ ಮಮ | 
ತೃತ್ಪಾದಕಮಲಂ ಹನ್ಯಾಂ ಉತ ಬೂ)ಹ್ಯಥವಾ ವೃಷಮ್‌ [rl 
ಇತಿ ಶ್ರೀಬಾಲಕಾಣ್ಮೆ € ಶ್ರೀರಾಮೆಪರಕುರಾಮಸಂವಾದ 
ಕಥನಂ ನಾಮ ತ್ರಯಗಬ್ಲ )ಂಕಃ ಸರ್ಗಃ 


ik! 


“iq 


YAY 
Pa 7 


ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಮಹಾವಿನಯ ಯುಕ್ತ ನಾಗಿ, ಆ 
ಪರಶುರಾಮನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ವಿಷ್ಣಧನುಸ್ಸನ್ನು, ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ವೈಷ್ಣವ ಶಕ್ತಿ ಸಹಿತವಾಗಿ, 
ವಿಲಾಸದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು 1೬೬ 

ಹೀಗೆ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು, ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನೊಡನೆ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿಕೊಂಡವ 
ನಾಗಿ, ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ವಾಡಿ, ಆ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥೬೭॥ 

ಎಲೈ ಪರಶ.ರಾಮನೆ! ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರುವೆಯೆಂದು ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಫೂಬಿಸಬೇ 
ಕಾಗಿರುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೋಸ್ಯರವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಮರ್ಯಾದಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಅದುಕಾರಣ, ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಣಾಪಹಾರಕವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲು 
ನಾನು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆನು ॥೬ಜ-॥ 
ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಶ್ರಮನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿರುವೆನು. ಅದರೆ, 
ನಾನು ಸಂಧಾನಮಾಡಿರುವ ಈ ಬಾಣವು ಅಮೋಘವಾದುದು; ಇದಕ್ಕೆ ಯಾನ್ರದಾದಕೊಂದು 
ಗುರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಅದುಕಾರಣ, ಈ ಬಾಣದಿಂದ, ನಿನ್ನ ಪಾದ 
`ಕಮಲವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿಡಲೋ? ಅಥವಾ, ನೀನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಪುಸ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸಲೋ? ಬೇಗನೆ ಹೇಳುವನಾಗು ॥೬೯॥ 


ಇದು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಪರಶುರಾಮ ಸಂವಾದ ಕಥನವೆಂಬ 
ಮುವ್ವತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಇ 1 ಗ 
kk 


೩೪] ಬಾಲಕಾಂಡಃ ಈಗ 


ಅಥ ಕ್ರೀಬಾಲಕಾಣ್ಮ್ಮೇ ಚತುಬ್ಮಿ ೨೦ಕೂ ಸರ್ಗಃ. 


ಹೌ ವಾರಾ 
ಶ್ರೀಶಿವ ಉವಾಚ. 


ತದೈವ ಡೇವಿ ತಂ ರಾಮಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸರ್ಬ ಗಣಾಃ ಸುರಾಃ | 
ಬತಾಮಹಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಮೇತಾಸ್ತತ್ರ ಸಜಕಃ !೧| 


ಗ್ರನ್ಮರ್ನಾಪರಸರಿ: ಕಿನ ಸಿದೃಚಾರೂಕಿನ್ನರಾಃ | 
6 
ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸನಾಗಾಕ್ವ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತನ್ನ ಸರದು ತವು" |೨| 


ಜಡೀಕ್ಕೃತೇ ತದಾ ಲೋಕೇ ರಾಮೇ ವರಧನುರ್ಧರೇ | 
ನಿರ್ವಿರ್ಯೋ ಜಾವಮದಗ್ಗೊ ಫೀಸ್‌ ರಾಮೋ ರಾವಮಮಜಾಪತ [1 
ಅಕ್ಷ್ಮಯ್ಯಂ ಮಧುಹನ್ತಾರಂ ಜಾನಾಮಿ ತ್ಕಾಂ ಸುರೇಶೃರಮ್‌ | 
ದನುಷೋಸ್ಯ ಪರಾಮರ್ಶಾತ ಸ್ಥಿ ತೇಸು ಪರನ ಪ |೪| 
ಖ ಎವಾ ಎ ಎಂ 

ತೃಮಾದಿಪುರುಷಃ ಸಾಕ್ಟ್ಯಾತ" ದರಬ್ರಹ್ಮ್ಮಚ್ಯುತೋವ್ಯಯಿಃ | 
ಹೆನುಂ ರಕ್ಲಾಂಬ ಮಚ ಕಿ ೦ ಆದಾತುಂ ಚ ರಘೋಃ ಕುಲೇ | 

pa) ಆ ಎ 


ಲ 
ಜಾತೋಬ ಕೇಶವ ಸ್ಕಾರ್ಮಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ತೇವಚಃ ಸ್ತ್ರೃತಮ್‌ oe 


ಬಾಲಕಾ೦ಡದಲ್ಲ್ಲಿ ಮುವ್ಟಾತ್ತನಾಲ್ಡನೆಂಯ ಸರ್ಗವು. 





ತ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು: 

ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪರೆಶುರಾಮನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದ 
ಯೇ, ಆ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೊಸ್ಶರ, ಪಿತಾವಹನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಸಮ 
ರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಯಸಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿದರು ॥೧॥ 

ಆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಆಪ್ಪರಸ್ಮೀ 
ಯರೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ಚಾರಣರೂ, ಕಿನ್ನರರೂ, ಯಕ್ಷರೂ ರಾಕ್ಷಸರೂ, ಪನ್ನಗರೂ ಬಂದು 
ಸೇರಿದರು 89೨1 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಸಮಸ್ಲ ಲೋಕವೂ ಸ್ಮಬ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರಲಾಗಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು 
ದಿವ್ಯವಾದ ಆ ವೈಷ್ಣವ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರುವಾಗ, ಕೇವಲನಿರ್ವೀರ್ಯನಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟರುವ ಆ ಪರಶುರಾಮನು, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪಾ)ರ್ಥಿಸಿದನು 1೩॥ 

ಎಲ್ಫೆ ಅರಿವಿನಾಶಕನೆ! ನೀನ: ಈ ವೈಷ್ಣವ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡುದ.ದ 


ರಿಂದ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಕಲ ದೇವಾಧೀಶನಾದ ಅಸ್ತಯ್ಯನಾದ ಮಧುಸೂದನನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡೆನು ॥೪॥ 


ಹೇ ಕೇಶವ! ಹೇ ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ನೀರು ಸಾಹ್ಲೇತ" ಪರಮಘುರುಷನು; ಪರಬ್ರಹ್ಮನು; 
ಅಚ್ಛುತನು; ಅವ್ಯಯನು; ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುಕಕ್ತ್ವಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ನೀನು ಈ ರಘುಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವೆ. ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತು, ಈಗ ನನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದಿತು 8೫8 


ಲ್ಲಿ 
೧೧ 
ಸ 


ಎಡಿ 


೨೬೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತಂ ಕಾಲಸ, $9 ಜಗತ್‌ ಸರ್ವಂ ತೃಮೇವ ಬ್ರಹ್ವಕಲ್ಬುರೌ | 

ತ್ವಂ ಯಜ್ಞ ಸ ಸ್ರ ಂ ವಪಟ್ಕಾ ರಃ ತೃವೋಬ್ಯಾರಸ್ತ ಯಸ ಯಾ lal 
ತೃಮೇವ "ಇಷ್ಟಂ ಮಿಥ್ಯಾ ಸ್ಯ ಚಿನಾ ಸ ತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ವ ನಿರ್ಗಣವು* | 

ಸ್ಲೊ «ತುಂ ಕೋಹಮಕಕ್ಷ ಸಾ ನಿ ವೆೇದಾನಾಮಪ್ಯಗೋಚರಮ್‌ 1೩॥ 


ಮಟ ಹಮೇವಂ ಕೃತರ್ವಾ ಪೂರ್ವಂ ತ್ಕೂಂ ತತ್‌ ಕ್ತ ಮಸ್ಕ ಮೇ |) 


ತವ ಕಳ್ತಾ $ ನರಾ ಸರ್ವ್‌ ಹತ್ಯಾ ದತ ಮಹೀಂ ದ್ವಿಜೇ | 


ತೃತ್ಪ _)ಸೊದವಕೇನ್ಸೈವ ಶಾನ್ಮಿಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋಮಿ ನೈಬ್ಲಿಕೀಮ್‌ Wl 


ರಾಮರಾಮ ಮಹಾಬಾಹೋ ವೇದ್ವಿ ತ್ಕಾಂ ಪರಮೇಕ್ಸರಮ್‌ | 


ಪು2ಣವುರುಪಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಜಗತ್ಸರ್ಗಲಯೋದ್ಧ ವವು ॥೧೦॥ 


ಬಾಲ್ಯೇ ಹಿ ತವಸಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಆರಾಧಯಿತುಮಣ್ಚಾ ಸಾ | 


ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮಹಂ ಗತ್ಕಾ ತಪಸಾ ವಿಷ್ಣು ಮನ್ವಹೆಮ್‌ (೧೧1 


ಅತೋಪಯಂ ಮಹಾತ್ವ್ರಾನಂ ನಾರಾಯಣಮನನ್ಯಧೀಃ (೧-೦! 
ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನೊ « ದೇವೇಕಃ ಕಬ ನ್ಟಿಚಕ್ರಗದಾಧರಃ i 


ಶ್ರೀವತ್ಸವಕ್ಸಾ ಲಕಿ ,6ಕಃ SR | 


ಕ್ರ 


ನೀನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ: ಕಾಲರೂಪನು; ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ನೀನೇ; ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಶಿವನೂ 
ನೀನೇ; ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನೂ ನೀನೇ; ವಷಟ್ಯಾರವೂ ನೀನೇ; ಓಂಕಾರವೂ ನೀನೇ; ಓಂಕಾರ 
ದಲ್ಲಿರುವ- ಅಕರ ಉಕಾರ ಮಕಾರಗಳೆಂಬ-ರ್ಮಾತ ,ಯವೂ ನೀನೇ; ವೇದತ)ಯವೂ ನೀನೇ॥ 

ಸತ್ಯವೂ ನೀನೇ; ಮಿಥ್ಯವೂ ನೀನೇ; ಕೇವಲ ಚಿನ್ಮೂತ್ರ, ವಾದ ನಿರ್ಗಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೂ 
ನೀನೇ. ವೇದಗಳಿಗೂ ಗೋಚರನಾಗದಿರುವ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸ್ಲೋತ್ರವಾಡುವುದಕ್ಕೆ, ಸ್ವಭಾವತಃ 
ಶಕ್ಕಿಹೀನನಾದ ನಾನು ಎಷ್ಟರವನು! ನಿನ್ನು ತತ್ವವು ಗೊತಾ _ಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ, ನಾನು 
ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅಪರಾಧವಾಡಿದುದಾವುದುಂಟೋ, ಅದನ್ನು ನೀನು ಕ್ರಮಿಸಬೇಕು ॥ 

ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಸಕಲರಾದ ಶತ್ರಿಯರನ್ನೂ ಕೊಂದು, 
ಸಮಸ್ತ, ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ )ಹಬಲದಿಂದಲೇ ಈಗ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಸ್ಕೀಕರಿಸುವೆನು ॥೯॥ 

ಹೇ ರಾಮ! ರಾಮ! ಮಹಾಬಾಹೋ! ನಾನು, ನಿನ್ನನ್ನು, ಸಾಕ್ಷಾತ: ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನೆಂದೂ, ಪುರಾಣವುರುಷನೆಂದೂ, ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾವಿಷ್ಟುವೆಂದೂ, ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗ 
ಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣಭೂತನೆಂದೂ ತಿಳಿದಿರುವೆನು ॥೧೦್ಕ 

ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತನ್ನು ಈಗ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸುವೆನು ;--ನಾನು, ನನ್ನ 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕ ಸ್ಮರ, ಚೆಕ್ರತೀ 
ರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪೃತಿ "ದಿನವೂ ಅನನ್ಯಮನಸ್ಯ ಸ್ನನಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ, ಭಗವಾ ತಾನ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ 
ರಾಯಣನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದೆನು ॥೧೧-೧೨॥ 

ಅಯ್ಯೂ! ರಘುಕ್ರೇಷ್ಮ! ಬಳಿಕ, ಕೃಪಾಸಾಗರನಾದ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನು 
ಗ್ರಹವಿಟ್ಟು, ಶಂಖಡಕ)ಗದಾಧರನಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀವತಕ್ಸಾಂಕಿಕವಕ್ಷಸ್ಮಲನಾಗಿಯೂ ಮುಖದಲ್ಲಿ 








a೪) ಬಾಲಕಾಂಡಃ ೨೬೩ 


ಉವಾಚ ಮಾಂ ರಘುಕ್ರೇಷ ಪ್ರಸನ್ನಮುಖನಬ್ಯಜಃ 1೧1 
© 
೯ ವ ಇ 
ಉತ್ತಿ ಪ್ಪ ತಪಸೋ ಬ್ರರ್ಹ್ವ್ಮ ಫಲಿತಂ ತೇ ತವೋ' ಮಹತ್‌ | 
ಮದಂಕೇನ ಚ ಯುಕ್ಮಸ್ಮ ೦ ಹಶಿ ಹೈಹಯಪುಬ್ಲ ವಮ್‌ ॥೧೪| 


ಆ 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಂ ಏಿತ್ಪ ಹೆಣಂ ಯದರ್ಥಂ ತಪಸಃ ಕ್ರಮಃ 1೧೫1 


ತತಖಿ )ಸೃಪ್ಮಕ್ಕ ತನ ೦ ಹತ್ಕಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯಮಣಲಮ್‌ | 


ಕೃತ್ಸಾ ಷೌ ಭೂಮಿಂ ಫತಾ ದ ಶಾನ್ಮಿಮುಪಾವಹ |೧೬॥ 


ತ್ರ್ರೆ/ತಾಯುಗೇ ದಾಶರಥಿಃ ಭೂತ್ಮಾ ರಾಮೋ ಮಹಾಯಕಾಃ | 


ಉತ್ಪತ್ತೆ ಕೆ ಪೂರ್ಣಯಾ ಕಣಾ ಇ, ತದಾ ದ್ರಕ್ಷ 1 ವಂ ಪುನಃ ॥೧೩॥ 
ತತ್‌ ತ ಪುನರಾದಾಸೆ ್ಯೇ ತ್ನುಯಿ ದತ್ತಂ ಮಯಾಧುನಾ | 
ತದಾ ತಪಕ್ಚ ರ೯ ಮ ತಿಪ್ಪ ತ್ಮಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದಿನಮ್‌ ॥೧೪-॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನ, ರ್ದಧೇ ದೇವಃ ತಥಾ ಸರ್ವಂ ಕೃತಂ ಮಂದಾ | 


ಸವಿವ ವಿಪ್ಲುಸ್ತ್ಮ 8 ರಾಮ ಜಾತೋಬ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಣಾರ್ಥಿತಃ 1೧೯] 
ಮಯಿ ಬತಂತು ತೃತೆೇೇಜಃ ತ್ಮಯ್ಸೆವ ಪುನರಾಹೆತಮ್‌ | 

ಢಿ ಎಂ ಗ ಅ 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಪ ರ) ಸನ್ನೋಖ ಮಮ ಪ್ರಭೋ ॥-೨೦| 








ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕವನಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ದರ್ಶನಕೊಟ್ಟು, ನನ್ನನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥೧೩ಟ 
ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಣನೆ! ತಪಸ್ಸ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏಳುವನಾಗು ; ನಿನ್ನ ಅತಿಶಯಿತವಾದ ತಪಸ್ಸು 
ಈಗ ಫಲೋನ್ಮು. ಬಖವಾಯು,. ನು ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಯುಕ್ತ ಚತ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕೊಂದಿರುವ ಹೈಹಯಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕಾರ,ವೀರ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. pis ಿಸ್ಕರವೇ 
ಅಲ್ಲವೆ ನೀನು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ ಇಷ್ಟು ಶ್ರಮಪಡತಿರುವುದು 1೧೪-೧೫೪ 
ಕಾರ್ತ ವೀರ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ನೀನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರತಿ) 
ಯರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದು, ಬಳಿಕ ಸಮಸ್ತ್ಯವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಕತ್ಯಪನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ, ಅನಂತರ 
ಶಾಂತನಾಗಿರು (೧೬॥ 
ಮುಂದೆ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ದಕರಥಪುಕ)ನಾದ ರಾಮ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಯಶ 
ಯಾಗಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವತರಿಸುವೆನು. ಆಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪುನಃ ನೋಡುವೆ! 
ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿ ರುವ ಈ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು, ಆಗ ಪುನಃ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವೆನು, ಆಗ 
ನೀನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ ಒಂದು ನ ಹಸ್ತ ಚತುರ್ಯುಗಳಾಲ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರು ॥೧೪॥ 
ಎಂದು, ಇಷ್ಟುವರೆಗೂ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟು, ಆ ಭಗವಂತನು ಆಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿದನು. ಆ 
ಬಳಿಕ, ಅವನ ಅಜ್ಜಿಯಂತೆಯೇ ನಾನು ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಿದೆನು. ಹೇ ಠಾಮ! ಆ 
ಮಹಾವಿಸ್ಸು ವೇ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟು ಈಗ ಶ್ರೀರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವೆ ॥೧೯॥ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೂ ಇದ್ದ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು, ಈಗ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪುನಃ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲ್ಕ 
ಟೃತು. ಹೇವ ಪ್ರಭೋ! ನೀನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರ ಹವಿಟ್ಟ ಕಾರಣ, ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಈಗ ಸಫಲ 
ವಾಯ್ತು ॥೨೦॥ ' 


೨೬೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ)ಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿಭಿರ ಲಭ್ಯ ಸ್ಮ್ಟಂ ಪ್ರಕ್ಸ ತೇಃ ಪರಮೋಷಮಲಃ | 
ತ ಷ್‌ ಜನಾ ದಿಷಡ ವಾಃಸ ಸನ ಜಾ ನಸಮ ವಾಃ |೧| 
ಎ e~ ಕಿ” 


ನಿರ್ವಿಕಾರೋಬ ಪೂರ್ಣ ಸ್ಮ 3° ಗಮಾನಮವಿವ ತವ l-2-o| 
ಯಥಾ ಜಲೇ ಫೇನಜಾಲಂ ಧೂಮೊ ವಹ್ನಾ ತಥಾ ತೃಯಿ | 
ತೃದಾಧಾರಾ ತ್ಪದ್ಧಿ ಪಯಾ ಮಾಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಸೃಜತ್ಯಹೋ -೨2 | 
ಯಾವನಾ ಯಾವೃ] ತಾಲೊೋ*ಕಾಃ ತಾವತ್‌ ತ್ವಾಂ ನ ವಿಜಾನತೇ | 


ಅವಿಚಾರಿತಸಿದೆ ಪಾಷ ವಿದ್ಯಾ ವಿದಾ ವಿರೋಧಿನೀ I-99) 


ಅವಿದ್ಯಾಕ್ಕ ತದೆ*ಹಾದಿಸಬಾ ತೇ ದ್ರ ತಿಬಿಮಿ ತಾ | 
fy ಖಿ ಬ 
ಚಿಚ ಕ 8 ಸರ್ವಲೋಕೇರ್ನ್ನಿ ಜೀವಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ [-ox| 


ಯಾವದ್ದೇಹಮನಃಪ್ರಾಣಬುದ್ಧಾ ದಿಪ್ಮಭಿಮಾನರ್ವಾ | 
6 6 
ತಾವತ ಕರ್ತ್ರೃತ್ವಭೋಕ, ಎತ್ರೆಸುಪದುಃಖಾದಿಭಾಗ್ಯ ಮೇಕ್‌ 1-0೬] 
ಆತ್ಮನಃ ಸಂಸ ತಿರ್ನಾಸ್ಮ ಬುದ ಜನಂ ನ ಜಾತ್ಸಶಿ | 
ಅವಿವೇಕಾದ್ದ ಸ್ವಯಂ ಯುಕ್ತಾ ಸಂಸಾರೀವ ಪ್ರವರ್ತತೇ 0೩] 
ಜಡಸ್ಯ ಜೆತೃವರಾಯೋಗಾತ್‌ ಚಿತಿರ್ಧೂಯಾಚ್ಞಿ ತೇಸ್ತ ಥಾ | 
ಡಿ 
ಜಡಸಬ್ಲಾ ಅ ತಂ ಹಿ ಜಲಾಗ್ಗೊ ಸೀಮೆ ೯೪ನಂ ಯಥಾ |೪| 
ಪ್ರ ಕೃತಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಮಲನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನೀನು, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಅಲಭ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ಅಜ್ಞಾನಜನ್ಯಗಳಾದ ಜನನ ಮರಣಾದಿ ಷಡ್ಡಾವವಿಕಾರಗಳು ನಿನ್ನ 


ಬ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿಯೂ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿಯೂ ಗಮನಾಗಮನವಿವರ್ಜಿಶ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ ॥೨೧-೨೨/ 


ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೊರೆ ಹೀಗಿರುವುದೋ, ಆಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೊಗೆ ಹೇಗಿರುವುದೋ, ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ನ್ನೇ 
ಅಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಾಯೆಯು, ನಿನ್ನನ್ನೇ ವಿಷಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನಾನಾವಿಧ ಕಾರ್ಯು 
ಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು. ಇದು ಅತ್ಯಾಕ್ಷರ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದು 8೨೩8 

ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಜನರು ಈ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವರೋ, ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ 
ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವರು. ಜ್ಞಾ ನವಿರೋಧಿಯಾದ ಈ ಅವಿದ್ಯೆಯ್ಕು ಅವಿಚಾರ 

ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು 1೨೪8 

ಈ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ದೇಹಾದಿ ಸಂಘಾತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುವ ಚಿಚ ಕ್ಷಿಯ್ಕು 
ಈ ಸಮಸ್ತ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವನೆಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು 89೫ 

ಈ ಜೀವನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ದೇಹ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಾಣ ಬುದ್ಧಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿ 
ಮಾನವೃಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವನೋ, ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ-ಕರ್ಶ್ಯತ್ವ ಭೋಕ್ತ್ಯೃತ್ವ ಸುಖ ದುಃಖ ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಗುರಿಯಾಗುವನು ॥೨೬॥ 

ಜ್ಞಾನೋದಯವಾದ ಬಳಿಕ, ಆತ್ಮನಿಗೆ, ಸಂಸಾರವೂ ಅಜ್ಞಾ ನವೂ ಎಂದಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವಿಚಾರದಿಂದ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಹೊಂದಿ, ಸಂಸಾರಿಯಂತೆ ಸುತ್ತುತಿರುವನು 1೨೭1 

ಇಡಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಚಿತ್ರಿನ' ಯೋಗವುಂಟಾದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅದೂ ಚಿತ್ತೇ ಆಗುವುದು; ಹಾಗೆ 
ಯೇ, ಚಿತ್ತಿಗೆ ಜಡದ ಯೋಗವಾದರೆ, ಅದೂ ಜಡವೇ ಆಗುವುದು, ಅಗ್ನಿ ಜಲಗಳ ಸಂಯೋ 
ಗನೇ ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವು 1೨೪" 


೩೪] ಬಾಲಕಾಂಡಃ ೨೬೫ 


ಯಾವತ್‌ ತ ತೃ ದಭಘಾನಾಂ ಸಜ್ಜುಸೌಖ್ಯಂ ನ ವಿನ್ಮತಿ | 

ತಾವತ್‌ ಸಂಸೂರದುಃಖೌಫಸಾತ್‌ ನ ನಿವರ್ತೇನ್ನರಃ ಸದಾ |೯| 
ಬಂ ಬ ಇಡ ಭಕ್ತಾ ಯದಾ ತ್ಕಾಂ ಸಮುಪಾಸತೇ | 

ತದಾ ಮಾಯಾ ಕನ್ಫೆರ್ಯಾತಿ ತಾನವಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ [ಪಂ| 

ತತಸ ಸಜಾ ನಸಮೃನ್ನ $ ಸದ್ದು ಸುನು ಸ್ಕೈ ಲಭ್ಯ ತೇ | 

ಐಕ್‌ ಜ್ಞಾ ನಂ ಗುರೊೋರ್ಲಬಾ S ತ್ಯ ತ್ರ ಸಾಡಾದ್ವಿಮುಚ್ಛ ತೇ 2೧ 


ಥಿ 
ತಸಾ ನೆ ದರಿ ಹಿಂನನಾನಾಂ ಕಲ ುಕೋಟಿಕತ್ಸೆ ರಹಿ | 


ಈ" ವಿಭ 
ನ ಮುಕಿ ಕಲ್ಯಾ ನ ಜ್ಞಾ ನಕಬ್ಯಾಬ ಚಸುನಂನಚೆ |ಫಿ0॥ 


ಶ್ರೀರಾ ಮ ಉವಾಚ. 


ಸ್ಯಾಮುಕ ಇ ತಯೂ ತಿತ್ತಂ ಮಧ್ಯಕ್ಕ್ಯೋನಿ ದೃಢಂ ಮುನೇ ; 
೪ ಎ Hw ಬ 

ಪುನಿಮಿಲ ಕ ರಾಡ್ಸಾಕ ಯ ವಿಭೂತಿಂ ಕಥಯಾಮಿ ತೇ |ಪಿಷ್ಟಿ| 

ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ವಿಮ್ಣುಕ್ವ ರುದ್ರಕ್ಸ್ಯಾಹೆಂ ಪುರನ್ನರಃ | 


ವಸವೋ ಲೋಕಪಾಲಾಶ್ರ ಮನವಶ್ಚಾಪ್ಸರೋಗಣಾಃ ಎ೪] 








ಪ್ರಪಂಚೆದಲ್ಲಿ, ಮನುಷ್ಯನು, ನಿನ್ನ ಪಾದಭಕ್ತರ ಸಂಗಸುಖವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ಸಂಸಾರದುಕಬವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದಿರುಗಲಾರನು ॥೨೯॥ 

ಯಾವಾಗ ಸಾಛುಸಮಾಗಮಜನ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ನಿನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿ 
ಸುವರೋ, ಆಗ ಮಾಯೆಯು ಮೆಲಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ ಒರುವುದು; ಕ್ರಮೇ. ಕಾರ್ಶ್ವ ವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿಬಿಡುವುದು 1೩೦! 

ಆ ಬಳಿಕ, ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ (ಆತ್ಮ ಬ ಚಕಾ ತ್‌ ಸದ್ದು ್ಲರುವು ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು 
ವನು. ಆ ಗುರುವಿನ 'ಉಪಡೀಶದಾದ, ಪುರುಷನು ಬ)ಹ್ಕೂತ್ಮೆ ತ್ಯಜ: ನವನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗಿ, 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು ॥೩೧॥ 

ಹೀಗಿರುವಕಾರಣ, ನಿನ್ನಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರಿಗೆ, ನೂರಾರುಕೋಟಿ ಕಲ್ಪಗಳು ಕಳೆ 
ದಾಗ್ಗೂ, ಮುಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ; ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯೂ 
ಇಲ್ಲ; ಅತ್ಮಾನಂದವಂಶು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ॥೩-೨॥ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುವನು: 

ಅಯ್ಯಾ! ಪರಶುರಾಮನೆ' ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ಸತ್ಯವು, ಎಲ್ಯ ಮಹಾಮನಿಯೆ! 
ನೀನು ನನ ಥಿ ದ್ದ ೃೈಢವಾಗಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಟ್ಟ ರುವೆ. ಆದರೂ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಭಕ್ತಿ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ದೃಢಪಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ನನ್ನ ವಿಧೂತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು ॥೩೩॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನೂ ನಾನೇ; ವಷ್ಣುವೂ ನಾನೇ; ರುದ್ರನೂ ನಾನೇ; ದೇವೆಂದ್ರನೂ ನಾನೇ; 
ಅಷ್ಟ್ರವಸುಗಳೂ, ಅಷ್ಟ್ರದಿಕ್ಸಾಲಕರೂ, ಚಶುರ್ದಶಮನುಗಳೂ, ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀ ಸಮೂಹವೂ 


ನಾನೇ 1೩೪! | 
34 


೨೬೬ ಶ್ರೀ ಶತ್ವಸಂಗ್ರ್ಯ ಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಹಂ ಪ್ರವತ್ತಿ ರ್ಭೂತಾನಾಂ ನಿವೃ ತ್ರಿ ಕ್ವ ಸುಖೋದಯಾ | 
ಲ 


ಮನೊ ಇ, ೀಹಮ್ಮತಿ ಜಕ್ಕ ಹೆಂ Wks ವಿರಾಜ್ಯಂ ಪಕುಸ ಸೃಥಾ Ql 


ಎ 


ಯಜೆ ್ಲೀಹಂ ಯಜ್ಞ ಭೊ. ಹಂ ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಫಲಡೋಸ್ಸ ,ಹಮ್‌ | 


ಅಕಿ 


ಕರ್ತಾ ಜ್‌ ಚಾಹಂ ಕಾರಣಂ ಚಾಹಮವ್ಯಯಮ" 1ಷಿ೬1 


ಮತ್ತ 8 ಸ್ವ್ರೃತಿಕ್ಕ ವಿಜ್ಞಾ ನಂ ಅಜ್ಜಾ ನಂ ಚಃಬಿ ಭಾರ್ಗವ | 


ಮೋಕ್ಲೋಹೆಂ Sh ಕೂಗೋ ಕಃ ಸರ್ವಂ ಚಾಹಂ ದ್ಹಿಜೋತ್ತಮ]|ಪಿ೩ 
ಮಯಿ ಸರ್ವವಿದ “ತಂ ಸೂತೇ ಮಣಿಕದವು ವತ" | 

ಂ ಪ್ರೊ ತ್ರೇ 4 
ಅಹವಸಾದಿಕ ಮಧ್ಯಂ ಚ ನಾಕಶ್ಚ್ವಾಹಂ ಹಿ ದೇಹಿನಾಮ್‌ |ಪ೪-॥ 


ಅದಾವನ್ನೇ ಚ ಸರ್ಗಸ್ಕ ಯೋವಶಿಪ್ಯತಿ ಸೋಸ್ಕ್ಯ 


IC 2 ದಾ 
ಭೂಮಿ ನ ಕರ್ಮ ಮಹಂ ವಾಯ ಅಸಜ್ಲ ತೃಮಹಂ ದ್ಮಿಜ | 


° 6 
ವಿಯತ್ಯಲೇಪಕಕ್ತಿ ತ್ತ ಡೆ ಟ್‌ ಸ್ತಿ ಕಾರಣವ: | 


ಹಮ್‌ |೯| 


A ತಜ್ಞ "ಯ್ರಿ ತಥಾ ಸಾಕ್ಷಿ « ಗುಣೋ ಗುಣವತಾವುಹೆಮ್‌ |ಕಿಂ| 





ಭೂತಗಳಿಗೆ ಪ ವೃತ್ತಿಯೂ ನಾನೇ; ಕೇವಲಸುಖೋದರ್ಕವಾದ ನಿವೃತ್ತ್ತಿಯೂ 
ನಾನೇ; ಮಂತ್ರವೂ ನಾನೇ; ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕ ಯತ್ತಿಜರೂ ನಾನೇ; ಹವಿಸ್ಸು ಆಜ್ಯ 
ಪಶುಗಳೂ ನಾನೇ 1೩೫! 

ಯಜ್ಞವೂ ನಾನೇ; ಯಜ್ಞಹವಿರ್ಭೋಕ್ತ ಎವ ನಾನೇ; ಯಜ್ಞಗಳ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡ 
ತಿಕ್ಕವನೂ ನಾನೇ; ಕರ್ಫ್ವವೂ ಕಾರಯಿಶೃವೂ (ವಾಡಿಸತಕ್ಕ ವನು) ನಾನೇ; ಅನಾದಿಯಾದ 
ಕಾರಣವೂ ನಾನೇ 1೩೬! 

ಅಯ್ಯಾ! ಭಾರ್ಗವ! ಸ್ಮರಣೆಸೂ, ಅಜ್ಜಾ ನವೂ, ವಿಜ್ಞಾನವೂ ಕೂಡ, ನನ್ನಿಂದಲೇ 
ಉದಯಿಸಿರುವುವು. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ್ಯಮನೆ! ಮೋಕ್ಷವೂ ನಾನೇ; ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಾರ್ಗವೂ 
ನಾನೇ; ಸಮಸ್ತವೂ ನಾನೇಯೆಂದು ತಿಳಿ ॥೩೭॥ 

ದಾರದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತುಗಳು ಪವಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವಂತೆ, ಈ ಸಮಸ್ತವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಪವಣಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆದಿಯೂ ನಾನೇ; ಮಧ್ಯವೂ ನಾನೇ; ಅಂತವೂ ನಾನೇ. ಈ 
ಪ 'ಪಂಚಸೃಸ್ಟ್ರಿಯ ಅದ್ಯಂತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬನು ಅವತಿಷ್ಟ್ರನಾಗಿರುವನೋ, ಅವನೇ 
ನಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುವನಾಗು 1೩.೩೯1 

ಅಯ್ಯಾ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣತೆಷ್ಠನೆ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಕೈರ್ಯಗುಣವೂ ನಾನೇ ; ವಾಯುವಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಅಸಂಗತ್ವಗುಣವೂ ನಾನೇ; ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಆಲೇಪ(ಅಂಓಕೊಳ್ಳ ದಿರುವಿಕೆ)ಶಕ್ರಿಯೂ 
ನಾನೇ; ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಮೂಲಕಾರಣವೂ ನಾನೇ; ಕ್ಷೇತ ಶ್ಯನೂ ನಾನೇ; ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಯಾದ 
ವನೂ ನಾನೇ; ಗುಣವುಳ್ಳ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗುಣವೆಲ್ಲವೂ ನಾನೇ ॥೪೦॥ 


೩೪] ಬಾಲಕಾಂಡಃ ೨೬೩ 


ಭೂತಂ ಭವ್ಯೆಂ ಭವಿಪ್ಯಚ್ಚ ದ ಕ್ಳಾದೃಕ್ಯಾದಿ ವಸ್ತು ಯತ್‌ | 
ಅಸ್ತಿ ನಾಸ್ತಿ ತಿ ಯದ್ವಸ್ತು ತದಹಂ ಪೊ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಬುಧೈಃ 1೪0] 
ಅಹಂತು ವೇದ್ವಿ ಸಕಲಂನ ಮಾಂ ವೇತ್ಮ ತು ಕಕ್ಚ ನ। 
ನಾಹಂ ಪ್ರಕಾಕಃ ಸರ್ವೇಪಾಂ ಅತ್ಮಮಾಯಾಸವೂವೃತಃ 18-91 
ನಹಿಮೇ ಸೈಜತೋಸ್ಕ್ಯಾ ನಿ ವಿಧೂತಿ*ನಾಂ ಹಿ ಭೂರಿಶಕಃ | 
ತತ್ತ ಸತೋ ಗಣನಾಂ ಕರ್ತುಂ ಕಕ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಿವಾದಯಃ 181 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ S ಸೃವಿಭೂತೀಸ್ಮ ೦ ಪುನಃ ಪ್ರೋವಾಚ ರಾಘುವಃ | 
ಪ್ರಸನ್ನೊ "ಸ್ತಿ ತವ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ೯ ಯತ್‌ ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ | 


ದಾಸೇ PR ಸತ್ಯಂ ದೂಕುರುಪ್ಪಾತ್ರ ಸಂಕಯವಮ್‌ 1881 


ತತಃ ಪ್ರೀತೇನ ಮನಸಾ ಭಾರ್ಗವೋ ರಾಮೆಮಬ್ರವೀತ್‌ 18೫॥ 
ನಮೋಸ್ತು ಜಗತಾಂ ನಾಥ ನಮಸ್ತೇ ಭಕ್ತಿಭಾವನ | 
ನಮಃ ಕಾರುಣಿಕಾನನ್ನ ರಾಮಚನ್ಹ ಜೆ ನಮೋಸು ತೇ |೪೬॥ 


ಕ್ಷೀರಾಬ್ಧಿನಿಲಯಸ್ತ 3° ಹಿ ಕಬ್ಬಚಕ್ರಗದಾಧರಃ | 


ಪುರಾಣಪುರುಷಸ್ಮ 3° ಹಿ ಸಾಕ್ಸಾ ನ್ಹಾನುಪತಾಂ ಗತಃ [9೩2 


ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯತ ವರ್ಶವಾನಗಳಾವುವುಂಟೋ, ದೃಶ್ಯ ಅದೃಶ್ಯ ಮುತಾದುದಾವು 
ದುಂಟೋ, « ಅಸ್ತಿ' « ನಾಸ್ತಿ? ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಾದುದಾವುದುಂಟೋ, ಅದೆಲ್ಲವೂ 
ನಾನೇಯೆಂದು ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುವರು 1೪೧1ಟ ` 
ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿಯುವೆನು; ನನ್ನ ನ್ನು ಯಾವನೂ ಅರಿಯಲಾರನು. ಆತ್ಮಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಅಚ್ಚಾ ದಿತನಾಗಿರುವ ನಾನು, ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿ ಗೋಚರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ೫ 
ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಒ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸುತಿರುವ ನನ್ನ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಲೆಕ್ಕಮಾಡಲು, ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದವರೂ ಶಕ್ತರಲ್ಲ ॥೪೩॥ 
ಹೀಗೆಂದು ಇದುವರೆಗೂ ಶನ್ನ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಲ ಹೇಳಿ, ಪುನಃ ಆ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಪರಶು 
ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು " ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೋತ, ಮನೆ | ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಈಗ ನಾನು ಅನುಗ್ರಹವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಸ ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನಿರುವುದೋ, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ಇದು 
ನಿಶ್ಚಯವು ; ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಕಹುವನಡಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 1೪೪॥ 
ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದಬಳಿಕ, ಪರಶುರಾಮನು ಸಂತುಷ್ಕಹೃ ದಯನಾಗಿ ತ್ರೀರತಿಮ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು :- ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಒಡೆಯನಾದವನೆ! ನಿನಗೆ pe ಸರವು; ಭಕ್ತಿ, 
ಗಮ್ಯನಾದವನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ; ಕೃಪಾನಿಧಿಯೆ! ಅನಂತನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು; ಹೇ 
ರಾಮಚಂದ್ರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 1೪೫-೪೬! 
' ನೀನು, ಕ್ಷೀರಸಾಗರವಾಸನಾದ ಶಂಖಚಡಳ)ಗದಾಧರನಲ್ಲವೆ! ನೀನೇ ಸಾ್ನತ: ಪರಮ 
ಪುರುಜನು; ಈಗ ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆ ೪೩॥ 


೨೬% ಶ್ರೀ ತತ್ತಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ನಾರಾಯಣಾರವಿನ್ಹಾ ಶ್ಲ ನಮಸ್ತೇ ಪರವಾಾತ್ವನೇ | 
ತಾ ಹಿ ಮಾಂ ಜಗದಾಧಾರ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಕ ಎಕೆ lev" 
ಬ್ರಹ್ವಾಣತ್ಸಿನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭ್ರಾಮಯಸ್ಕನಿಕಂ ಪ್ರಭೋ | 

3 
ಬ ು)ಹತ್ತಾಣ್ಣ ಕೋಟಿಯೆೋ ರಾಮ ತವಾಬಸ್ತೀಮ ಕೃತೂಲಯಾಃ | 
ವಿಜಾ ಸ್ಹಿತಸಾರೋ ರಾಮ ತಂ ಪರತತ ತ್ತ ಂ ತೃ ತ್ನಮೇವೆ ಹಿ (ರ್ಕ 
a ಕ್ರ ಕ್ಷತ್ರವಂಕ್ಕೊ (ಬ ಅಕಿ ಕೊಟಿ ಕೀರ್ತನಮು" | 
ಕ್ಷಮಸ್ಸ ತನೆ ನ್ಟ್ರೇ ಡೌರಾತ್ವ $9 ಭೂಯೋಭೂಯೋ ನಮೋಸ್ತು ತೇ [0] 
ಯೆದಿ ಮೇನುಗ್ರಹೋ ರಾಮ ತವಾಸ್ಮಿ ಮಧುಸೂದನ | 
ಕ ಈ ಸಂಗಸ್ತ $3ೌರಭಕಿ, ರೇವ ಸದಾಸು, ಮೇ [೫ 
ತೃಯಾ ತ್ರೆ ತರೋಕ್ಯನಾಥೇನ ಯದಹೆಂ ವಿಮುಖೀಕೃತಃ | 
ನ ಚೇಯಂ ಮಮ ಕಾಕುತ, ವ್ರೀಡಾ ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ |»! 
ತಪಸಾ ನಿರ್ಜಿತಂ ಸರ್ವಂ ತ ತೇಜಸ್ಪು'ಭಾಜನಮ್‌ | 
ಪುಣ್ಯಲೋಕಂ ವಿಧಾಯಾಕು ರಾಮ ಬಾಣಂ ವಿಮೋಚಯ [|೫| 
ಕರಮೋಕ್ಲೇ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಹೇನ್ನ )ಂ ಪರ್ವತೋತ್ಮಮವಮು್‌ lal 








ನಾರಾಯಣ! ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ! ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸಮಸ್ತ ಜಗ 
ತ್ತಿಗೂ ಆತ್ರಯಭೂತನೆ! ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಕ್ಯೃತನಾದವನೆ! ನನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು 1೪೪1 

ಹೇ ಪ್ರಭೋ! ನೀನು ಅನೇಕಕೋಟ ಬ್ರಹ್ಮೂಂಡಗಳನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಸುತ್ತಿ ಸುತಿರುವೆ. 
ಶ್ರೀರಾವಚೆಂದ್ರ' ಅನೇಕಕೋಟ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳು ನಿನ್ನ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ರ ಯಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುವುವು. ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ರಾಮಭದ್ರ! ಈಗ ನಿನ್ನ ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯವು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯ್ತು ; 
ನೀನೇ ಆ ಪರತತ್ವವಲ್ಲವೆ! ॥ರ್ಳ॥ 

" ನೀನು ಬಾಲಕನು; 'ಶ್ರತ್ರಿಯಕುಲದವನು; ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನು.' ಎಂದು ಸ್ಟೇಜ್ಜೆ 
ಯಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳಿದುದಾವುದುಂಟೋ, ನನ್ನು ಆ ದೌರಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. 
ನಿನಗೆ ಪದೀಪದೇ ನಮಸ್ಕಾರ ವಮೂಡುವೆನು ॥೫೦॥ 

ಹೇ ಮಧುಸೂದನ! ರಾಮ! ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹವಿರುವ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನನಗೆ ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಸಹವಾಸವೂ ನಿನ್ನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೂ ಇವೆರಡು 
ಮಾತ್ರವೇ ಇರಲೆಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನಾಗು ॥೫೧॥ 

ಎಲ್ಲೆ ಕಾಕುತ್ಸನೆ! ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನಾದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಈಗ ಭಂಗ 
ಪಡಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ ! ಇದು ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಲಜ್ಸ್ಯಾ ವಹವಲ್ಲ ೫೨ 

ಹೇ ರಾಮ! « ನನ್ನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾವುದು! ? ಎಂದು ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ! ನಾನು ತಪಸ್ಪಿ 
ನಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪುಣ್ಯಿಲೋಕವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿಮೂಡಿ, ನನ್ನ 
ಅಮೋಘವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ನೀನು ಆದನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಒಳಿಕ, ನನ 
ಮಹೇಂದ್ರವೆಂಬ ವರ್ವತಕ್ಕೆ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವೆನು. (ಎಂದು ಪರಶುರಾಮನು 
ಹೇಳಿದನು 1೫೩-೫೪॥ 


೩೪] ಬಾಲಕಾಂಡಃ ರ್ರ 


ಇತ್ಯುಕೊ, 6 ಭೃಗುರಾಮೇಣ ರಾಘವಃ ಕರುಣಾನಿಧಿಃ | 


ಕರಂ ತ್ಯಕ್ಲಾ $ತಿದುರ್ಧರ್ಷಂ ಭೃಗುರಾಮಂ ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್‌ [3431 


ಸ ಹರ್ತಾ ದೃಕ್ಯ ರಾಮೇಣ ಸಾ ಲೋಕಾಂಸ್ಮ ಪಸಾರ್ಜಿರ್ಶಾ | 
ಜಾಮೆದಗ್ಗೊ $ ಜಗಾಮಾಕು ಮಹೇನ್ಸ 9 ಪರ್ವತೋತ್ತ ಮಮ್‌ [೬1 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬಾಲತಾಣ್ಣೇ ಪಠಕುರಾಮಖೆ ಶೀಷಣಾದಿ ಕಥನಂ 
ನಾಮ ಚತು _)9ಕಕ ಸರ್ಗಃ. 
ಆದಿ 


\ 
ಹ 


ಜಡ 
ತ್‌ 


ಳಾ 


ಷಿ 
ಇ 


ಎಲೌ! ಪಾರ್ವತಿ' ಹೀಗೆಂದು ಪರೆಶುರಾಮನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು, ಆತಿ ದುರ್ಧರ್ಷವಾದ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಕಳು 
ಹಿಸಿಕೊಬ್ಬನು (೫೫1 

ಆ ಪರಶುರಾಮನು, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಹ್ಟಿದ್ದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ರಾಮನಿಂದ 
ಹಕವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಬೇಗನೆ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವಶವನ್ನು ಕುರಿಶು ಹೊರಟುಹೋದನು; ೫೬ 


ಇದು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮಪ್ರೇಷಣಾದಿಕಥನವೆಂಬ 
ಮುವ್ವತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೨೭೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಬಾಲಕಾಣ್ಮ್ಮೇ ಪಜ್ಚಾತ್ರಿ ಶಿ )೦ಕೂ ಸರ್ಗಃ. 


ಕತಾ. ಎ... ಪ್ರ... 


ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ. 


ತತೋ ವಿತಿಮಿರಾ: ಸರ್ವಾಃ ದಿಶಕೋಪದಿಕಕ್ಷ್ಮ ತಾಃ | 

ಸುರಾಃ ಸರ್ಬಿಗಣಾರಾಮಂ ಪ್ರಕಕಂಸುರುದಾಯುಧವು್‌ lal 
ವರುಣಾಯ ಧನುರ್ದತ್ವಾ ರಾಮಃ ಕಾರ್ಯಂ ವಿಜೆನ್ನ ರ್ಯ | 
ತವಾಾಮನ ನ್ವ) ಪ್ರಸನ್ನಾ ತ್ವಾ ಪುನರ್ದೇಯವಿತಿ ಪ ರಭುಃ |೦| 
ಸುಜನ ಭಿಃ ಪರಿವೃ ತಃ ಸ, ಸಸಸೈಗಂಸಂನ್ಯ ತಃ | 

ವನಿಪ್ಠಾ ಜಾ ಸರ್ವಾ೯ ಪುರಸ ಶೆ ಹ ಪುರಂ ಯಯ್‌ |2| 


ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವ ತ್ಯುವಾಚ. 


ಪುರಾ ಸರ್ವಾವತಾರೇಪು ವಿಷ್ಣು ೦ ಪ್ರಾನ ಪು ಕಾರಣಮ್‌ | 


ಬಾಲಕಾ೦ಡದಲ್ಲ್ಲಿ ಮುಮ್ದುತ್ತಯ್ದ ನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
ತೇ 
ಪುನಃ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು;- 
ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ಪರಶುರಾಮನು ಹೊರಟುಹೋದಬಳಿಕ, ಸಮಸ್ತ್ಯದಿಕ್ಕುಗಳೂ 


ವಿದಿಕ್ಕು ಗಳೂ ಅಂಧಕಾರರಹಿಶಗಳಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು; ಸಮಸ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿ 
ಬೃಂದಪರಿವೃತರಾಗಿ, ಉದ್ಯತಾಯುಧನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು ॥೧॥ 


ಸರ್ವಲೋಕ ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಪ್ರಸನ್ನುಮನ ಸ್ಕನಾಗಿ, ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮನದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಕೈಲಿದ್ದ ವೈಷ್ಣವಧನುಸ್ಪನ್ನು ವರುಣನಕ್ಕೆಲಿ ಕೊಟ್ಟು, 
ನಾನು ಕೇಳಿದಾಗ ಇದನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳುಹಿಸಿ, ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಿಂದಲೂ ಸೈನ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿ, ವಸಿಷ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅಯೋ 
ಧ್ಯಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಹೊರಟನು ॥೨-೩॥ 

ತ್ರೀ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪ್ರ ರತ್ನ ಮಾಡುವಳು :- 

ಹೇ ಪರಮೇಶ್ವರ ! ಈಗ ನನಗೊಂದು ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮತ್ಸ್ಯ 
ದ್ಯನೇಕಾವತಾರಗಳಾದುವಲ್ಲವೆ! ಆ ಸಮಸ್ತ್ಯವಾಜಿ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶವು 
ಪುನಃ ಕಾರಣಮೂರಿ,ಯಾದ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನೇ ಸೇರಿತೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ್ಯವಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೆ! ಹೀಗಿರುವಾಗ, 


೩೫] ಬಾಲಕಾಂಡಃ ೨೬೧ 


ರಾಮತೇಜಸು, ಸಾಕುಕ 9 ತಮರ್ಥಮಗನಜ ನ (8 


ಶ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ. 
ಉಮೇ ಸರ್ವಾವತಾರಾಹಿ ಸಮೂ ತಾಅಂಕತೋ ಹರೇಃ | 


ರಾಮಸ್ತು ವಿಷ್ಣು $ ಸರ್ಮೂಃ ಇತ್ಯುಕ್ತ ಎ ಖಲು ತೇ ಮಯಾ | 


ತಸ್ಪ್ರಾತ" ಸ್ಪಪೂರ್ಣ ರೂಪತ್ಕಂ ಲೋಕೇ ದರ್ಶಯಿತುಂ ಪ್ರಭುಃ | 


ರಾಮೋ ರಾಮಗತಂ ತೇಜೋ ಹೃತವಾನಿತಿ ನಿಶಿತಮ್‌ la | 
ಖಯ ಊಚುಃ. 


ಜಾಮದಗ್ಗೆ ಕ ಗತೇ ರಾಮೇ ಹ ತ್ಕಾ ತತ್ತೆ «ಜಉತ್ತ ಮಮ್‌ | 


ತತಃ ಕಿಮಕರೋದ್ರ್ರಾಮೋ ವದ ಸೊತ ಮಹಾವತೇ 1೩1 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ. 
ಅಭಿವಾದ್ಯ ತತೋ ರಾಮೋ ವಸಿಷ್ಠ ಪ್ರ;)ಮುಖರ್ಯಾ ಮರೀ | 
ಏತರಂ ವಿಹ್ಟಲಂ ದೃ ದಪಾ FR ಪೊ ವಾಚ ರಘುನನ್ನ ನಃ [೪॥ 


ಪರಶುರಾಮನಲ್ಲಿದ್ದ ವೈಸ್ತ್ಯವಾಂಶವೂ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನೇ ಸೇರಬೇಕಾದುದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, 
ಅದು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ॥೪॥ 

ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವನು: 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಯುಕ್ತನೇ ಅಹುದು. ಆದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ ಕೇಳುವಳಾಗು. ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮತ್ತಾ ತ್ಸ ಾದ್ಯವತಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಅಂಶದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದುವುಗಳು; ಶ್ರೀ ರಾಮನಾದರೋ. ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ವಿಷ್ಣು ವೇಯೆ. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿರುವೆನಲ್ಲವೆ! 8೫1 

ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವ ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ತನ್ನ ವೂರ್ಣರೂಪತ್ವ 
ವನ್ನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಪ ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ಯೀಸ್ಕೃ ರೈ ಪರಶುಂಾಮನಲ್ಲಿದ ತನ್ನ ತೇಚಸ್ಪನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟ ನೆಂಬುದೇ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ವಿಸಯವು, (ಎಂದು ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿ 
ದನು) ॥೬॥ 

ಶೌನಕಾದಿಮುನಿಗಳು ಸೂತಪೌರಾಣಿಕರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ ಕ್ಕೆ ಮಾಡುವರು ‘— 

ಸ್ವಾಮಿ! ಸೂತರೆ! ಜಾಮದಗ್ಗ $ರಾಮನು ಮಹೇಂದ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗ 
ಲಾಗಿ, ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಆಮೇಲೆ ಏನುವಾಡಿದನುಳಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಬೇಕು 1೩1 

ಶ್ರೀ ಸೂತರು ಹೇಳುವರು : -- 

ಎಲೈ ಶೌನಕಾದಿಮುನಿಗಳಿರಾ! ಆ ಪರಶುರಾಮನು ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ, ರಘುಕುಲ 
ಕ್ರೀಷ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ವಸಿಷ್ಠ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಬಲು 


೨೩೨ ಶ್ರೀ ತತ ತೃಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಜಾಮದಗೊ NL ಗತೋ ರಾಮಃ ಪ್ರಯಾತು ಚತುರ” ಶೇ | 
ಅಯೋಧ್ಯಾಭಿಮುಖೀ ಸೇನಾ ತೃಯಾ ನಾಥೇನ ಪೂಲಿತಾ ೯ 


ಸನ್ನಿಕಸ್ನ ಮಹಾರಾಜ ಸೇನಾಂ ತ್ನಚಾ ಸನೇ ಬ ತಾಮ್‌" |೧೦॥ 
ಎವಿ ಲ ಥಿ 


ವಿ 
ರಾಮಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರ್ರುತ್ಕಾ ರಾಜಾ ದಕರಥಸ್ಮ ದಾ | 


ಜೋದಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಪೇನಾಂ ಜಗಾಮಾಕು ತತಃ ಪುರೀಮು |೧೧॥ 


ಪತಾಕಾಧ್ಯಚಿನೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ತೂರ್ಯೋದು ಸ ಪ್ಯನಿನಾದಿತಾಮ್‌ | 


ಬಳ ರೌಜಪಥಾಂ ಚೈವ ಪ್ರಕೀರ್ಣಕುಸುಮೋತ್ವರಾಮ್‌ (೧೨೦1 
ರಾಜಪ ದ್ರವೇಕಸುಮುಖ್ಯಃ ಪೌರೈರ್ಮಜ್ಲ ಳವಾದಿಭಿಃ | 


ಸಮ್ಯೂರ್ಟ ಲ ಪ್ರೂವಿಕದ್ರಾಜೂ ಹನಿ ಫ್ಯೂ ಸವ ಅಮ್‌ 1೧2] 


ಅಬ ಸ 
ಪೌರೈಃ ಪ್ರತ್ಯುದ್ದ ತೋ ದೂರಂ ದ್ವಿಜೈೆಕ್ಷ ಪುರ ವಾದಿಭಿಃ | 


ಪುತ್ರೆ $ರನುಗತಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಶ್ರೀಮದಿ ಗ ಮಹಾಯಕಾಃ [9] 


[ 


ಕಳವಳಪಡುತಿರುವ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು " ಮಹಾರಾಜ! ತಾತ! ಜಮ 
ದೆಗ್ಗ್ಲಿಪುತ್ರನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಹೊರಟುಹೋದನು; ನಮ್ಮ ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯವು, ಒಡೆಯ 
ನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ, ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಡಲಿ. ಹೇ 
ಪ್ರಭೋ! ತಮ್ಮ ಅಜ್ಜಾ ಪರವಶವಾಗಿರುವ ಈ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಅಜ್ಞಿಯಾಗಬೇಕು' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿ 
ಸಿದನು ॥೪-೧ಂ॥ 

ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸುತಿರುವ ರಾಮನ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ, ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು, ತನ್ನ 
ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ಹೊರಡುವಂತೆ ಆಜ್ಞಿಯಿತ್ತನು; ಆ ಬಳಿಕ, ಸ್ಪಲ್ಪಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನೂ ತಲಪಿದನು ॥೧೧॥ , 

ಆಗ, ಆ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಿಯಲ್ಲಿ, ಪತಾಕೆಗಳನ್ನೂಧ ೈಜಗಳನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಟ್ಟ 
ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು ; ಸಮಸ್ತ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳೂ ಮೊಳಗುತಿದ್ದುವು; ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ನೀರುಚಿಮುಕಿಸಿ, ಹೂವುಹರಡಿದ್ದರು. ದೊರೆಯು ಬರುವನೆಂಬ ಹರ್ಷದಿಂದ ವಿಕಸಿತಮುಖ 
ಕಾದ ಪಟ್ಟಣಿಗರು, ಶುಭವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿದ್ದರು. ರಾಣನನ್ನೂ 
ಚಧೂಸಹಿತರಾದ ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ, ಹೊರಗಿನ ಜನರೂ 
ಬಂದುಸೇರಿ, ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಲಂಕಾರವುಂಬುಮಾಡುತಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ಮಂಗಳ 
ಸಮಸ್ವಿತವಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವನ್ನು, ದಶರಥನು ಸರ್ವಕೊಡನೆಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು 1೧೨-೧೩ 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀಮಂತನೂ ಮಹಾಕೀರ್ತಿವಂತನೂ ಆದ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನು 
ಮುಖ್ಯರಾದ ಪಟ್ಟಣಿಗರಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರ್ಯಾತ್ಮಣೋತ್ಸಮರಿಂದಲೂ ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿ 


an} ಬಾಲಕಾಂಡಃ ೨೭೩ 
ಪ್ರವಿವೇಕ ಗೃ ಗ್ನಹಂ ರಾಜಾ ಹಿಮವತ್ಸ ದೃ ಕಂ ಪುನಃ ೧೫1 
ತತಃ ಸೀತಾಂ ಮಹಾಜಭಾಗಾಂ ಈಸ್‌ ಚ ಯಕಸ್ಮಿನೀಮ್‌ | 
ಕುಕಧ್ಮಜಸುತೇ ಚೋಭೇ ಜಗ್ಗ ಹುನ ರ್ಸೈಪಪತ್ನ್ನಯಃ loa | 
ಅಭಿವಾದ್ಯ ್ಯಭಿವಾದಫ್ಯಂಕ ಮ ದಾ | 
ಸ್ಕಂಸ್ಕೃಂ ಗೃ ಗ್ಗಹಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಹುಬೇ ರಭವನೋಪಮಮ್‌ laa) 
ಗೋಭಿರ್ಧನೈಕ್ಚ ಧಾನೆ UA ತರ್ಪಯಿತ್ಪಾ ದಿ ಿಜೋತ್ತ ರಾ | 
ರೇಮಿರೇ ಮುದಿತಾಃ ಕಾಲೇ ಭರ್ತೃಭಿಃ ಚು 1೧೪-॥ 
ಕಸ್ಯಚೆತ ಪಥ ಕಾಲಸ್ಯ ರಾಜಾ ದಕರಥಃ ಸುತಮ್‌ | 
ಭರತಂ ಕೈಕಯಿಸಾಪುತ್ರಂ ಅ ಟ್ರವೀದ್ರಘುನನ್ಹನಃ |೧೯॥ 
ಅಯಂ ಕೇಕಖರಾಜಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ವಸತಿ ಪುತ್ರಕ | 
ತಂ ನೇತುಮಾಗತೋ ವೀರ ಇ ರು ಇಟ ನ: ವ |0॥ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ಕೇನ ಸರ್ವಜ್ಞ ವಿಥಿಲಾಯಾಮಹಂ ತದಾ | 
ಖಖವ.ಥ್ಯೇ ತು ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಪತರ್ತುವಿಹಾರ್ಹಬ [0೧] 





ಎದುರುಗೊಳ ಕ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ, ಮಹಾಕಾಂಕಿಮಂತರಾದ. ಪುಕೈರಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ, ಹಿಮವ 
ಕ್ಚರ್ವತತುಲ್ಯವಾದ ಶನ್ನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು ೪-೯ ೫॥ 

ಆ ಬಳಿಕ, ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸೀತೆಯನ್ನೂ, ಊರ್ಮಿಳೆ ಸುನ್ನೂ, ಮಾಂಡವೀಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ 
ರನ್ನೂ ಕೂಡ, ಆ ದಶರಥನ ಪತ್ನಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಒಹಳವಾಗಿ ಆದರಿಸಿದರು ॥೧೬॥ 

ಆಗ, ಆ ಸಮಸ್ತೃರಾದ ರಾಜಪುತ್ರಿ,ಯರೂ, ನಮಸ್ಕ ರಿಸಬೇಕಾದವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಕುಬೇರಭವನಸದೃಶವಾಗಿರುವ ತಂತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿ, ಗೋವು ಧನ ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಶ್ರಮರನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿ ಆಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ಏಕಾಂಶವಾಗಿ ಶಂತಮ್ಮ ಪತಿಯೊ 
ಡಗೂಡಿ ವಿಹರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು ೧೩-೧೬ 

ಆ ಬಳಿಕ, ಕೆಲವ್ರಕಾಲ ಕಳೆದಮೇಲೆ, ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು, ಕೈಕಯಿಾಸುತನಾದ ಭರತ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು " ವತ್ಸ! ಭರತ! ಇದೋ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿ 
ಕುವ ನಿಮ್ಮ ಸೋದರವಾವನಾದ ಈ ಯುಧಾಜಿಶುವು ನಮ್ಮ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂ 
ಶಿರುವನು. ಇವನು, ಮಿಧಿಲಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಮದುವೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಯಸಿವುಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತ್ವೇನೆಂದು ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿ 
ರುಪೆನು.” ಅದುಕಾರಣ, ಈಗ ನೀನು ಅವನೊಡನೆ ಜೋಗಿ ಅವನ ಆಶೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಗೊಕ್ಳಿ 
ಸಚ್ಛೇಕಾಗಿರುವುದು ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 8೧೯-೨೧1 


೨೭೪ ಶ್ರೀ ತಶ್ವಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾವನಾಯಣಂ [ಸರ್ಣ 


ಕ್ರುತ್ಕಾ ದಕರಥಸ್ಯೆ ಪತತ" ಭರತಃ ಬತರಂ ಗುರೂ | 
ಹ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ರಾಮಂ ಮ ಶತ್ರುಘ್ನುಸಹಿತೆೋ ಯಯೌ 1.01 
`ಗತೇ ತು ಭರತೆ ರಾಮೋ ಅಕ್ಷ 
ಏತರಂ ದೇವಸಜ್ಯಾಶಂ ತೋಪಯಾಮಾಸತುರ್ಗುಣೈಃ 1೦೨1 


ಣಶ ಮಹಾಬಲಃ | 
೪೮ 


ಪ್ಪಾ ))ತಃಪೊ ತಃ ಸವಸತ ಯ ಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾವಿಧಿ | 


ಪ ರ )ತ್ಯಹಂ ಶತಸಾಹಸ್ರಂ ಗವಾಂ ದಾನಮಳಲ್ಪಯತ್‌ 1_0೪॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ವಿಶಿಪ್ಟ್ರಾನಾಂ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಕೋಟಸಬ್ಬ ಕ್ರಿಯಾ | 


ಸುವರ್ಣಮದದಾದ್ರಾಮೋ ಬ್ರಹ್ರಾರ್ಪಣಧಿಯಾದರಾತ್‌ 10೫ 
ಸಾಕೇತೇ ಲೋಕನಾಥಃ ಪ್ರಥಿತಗುಣಗಣೋ ಲೋಕಸೆಬ್ಸೀತಕೀರ್ತಿಃ 
ಶ್ರೀರಾಮಃ ಹಸೀತಯಾಸ್ತೆ €೭ಖಿಲಮುನಿನಿಕರಾನನ್ನಸನ್ನೋಹಮೂರ್ತಿಃ | 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ದಶರಥನ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಭರತನು, ತಂದೆಯನ್ನೂ ಗುರುಗಳನ್ನೂ 
ರಾಮನನ್ನೂ ತಾಯಿಯರನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಶತ್ರುಘ್ನ ನೊಡನೆ ಮಾತುಳಗೃಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದನು 1೨೨) 

ಭರತನು ಸೋದರವಮೂವನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ, ರಾಮನೂ ಮಹಾಬಲ 
ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ, ತಮ್ಮ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ತಂದೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆನಂದಪಡಿಸು 
ತಿದ್ದರು ॥೨೩॥ 

ಶ್ರೀರಾಮನು, ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪ್ರಾಶಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದೊಡನೆಯೇ, ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ತನ್ನ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನೂರುಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಿನವಣಡುತಿ 
ದನು 1೨೪1 

ಮತ್ತು, ಪ್ರತಿದಿನವೂ, ಗುಣಾಢ್ಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ, ಕೋಟಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ 
ಸುವರ್ಣವನ್ನು, ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾರ್ಪಣಬುದ್ಧಿಯಿಂದ, ಅತ್ಯಾದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಾನವಮಾಡುತಿ 


ದನು ॥೨೫॥ ಈ 
ಇಂತಹ ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಲೋಕೈ ಕನಾಥನಾ 


ಗಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ್ಯರಿಂದಲೂ ಹೊಗಳಲ್ಪಡುವ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಗ 
ಳಿಗೂ ಅನಂದಸಂದೋಹಪ್ರದವಾದ ದಿವ್ಯಮಂಗಳವಿಗ )ಹವಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ನಿತ್ಯೈತ್ವರ್ಯನಾ 
ಗಿಯೂ, ನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿಯೂ, ನಿರವಧಿವಿಭವನಾಗಿಯೂ ನಿತ್ಯವೂ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರ 
ತಕ್ಯನನಾಗಿಯೂ, ಮಾ ಸಣ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನ ಅನುಸ೧ನಳೆ ಕೈವೆನಾಗಿಯ ೨ ಇರುವ, ಅಖಿಕೇತ್ಯ 


೩೫] ಬಾಲಕಾಂಡಃ ೩೩೫ 
ನಿತ್ಯತ್ರೀರ್ನಿರ್ವಿಕಾರೋ ನಿರವಧಿವಿಭವೋ ನಿತ್ಯವಾಯಾನಿರಾಸೋ 
ಮಾಯಾಕಾರ್ಯಾ ನುಸಾರೀ ಮನುಜಇವ ಸದಾ ಭಾತಿ ದೇವೋಖಿಲೇಕಃ 1_೬1 

ಇತಿ ಶ್ರೀನಾನಾಪುರಾಣಾಗಮಾದಿನಿಪ್ಮತತ್ತ ಪಸಬ್ಲ _)ಹಭೂತೇ 


ಶ್ರೀ ತತ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪ್ರವೇಕಾದಿಕಥನಂ ನಾಮ 


ಸಲ್ಲು _)ಹೆರಾಮಾಯಣೆೇ ಬಾಲಕಾಣ್ಮೇ 


ಪಣಾ ತಿ)ಂಕ8 ಸರ್ಗಃ 
ತ್ತ 





ಬಾಲಕಾಣ್ಣಃ ಬ 
ಹವ ತತ್‌ ಸ ಸತ 


-2kk- 


ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಆ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ. ಮನುಷ್ಯವನಾತ್ರನಂತೆ, ಸೀತಾಸಹಿಶವಾಗಿ 
ಸರ್ವದಾ ವಿರಾಜಿಸುತಿದ್ದನು ॥೨೬॥ 


ಇದು ಶ್ರೀ ತತ್ತ ಸಂಗ್ರ ಹರಾಮಾಯಣದ ಬಾಲಕಾಂಡದೊಳಗೆ ಅಯೋಧ್ಯ್ಯಾ 
ಪ್ರವೇಶಾದಿಕಧನವೆಂಬ ಮುವ್ವತ್ತಯ್ದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀಮದಖಬಿಲಮಹೀಮಂಡಲಮಂಡನಾಯಮಾನ ಕರ್ಣಟಕಜನಪದಾಧೀಶ್ವರ 
ಶ್ರೀ ಕೃ ಕೃಷ್ಣ! ರಾಜ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದೂರ್‌ ಜೆ ಬ. ಯಸ". ಐ. ಯವರ 


ಆಸ್ಥಾನಪಂಡಿತ ಸದಿ ಿ ದಶ್ಯಿಶಾಲಾಧ್ಯಕ್ಷ ಗುಂಡಶಾಸ್ತ್ರಿ ವಿರಚಿಶವಾದ 
ತತ್ವಪ ಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 


ಶ್ರೀ ಶತ್ತಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ ಬೀಕಿನೊಳಗೆ 
ಬಾಲಕಾಂಡವು ಸಂಪೂರ್ಣವು. 


ಓರ ೨೮';) Ne 
pC ಈ 
4 


u sft: 1 


ಶ್ರಿ ತತ್ಪಸ್‌೦ಗ್ರಹ'ರಾಮಾಯ ಣಂ 
ಅಯೋಧ್ಕಾಕಾ೦ಡಂ. 


ನಿ 


ಫಿ  ಮನ್ಮಹಾರಾಜ ಶ್ರೀ ಎಸ್ಮೆರಾಜ ಒಡೆಯರ" 
ಬಹದ್ದೂರ" ಜಿ. ಬ. ಐಸ್‌. ಐ. 
ಯವರ ಇ ನನರ ಸದ್ದಿದ್ಯಾಕಾಲಾಧ್ಯಕ್ಷ 
ಗುಂಡಕಾವ್ಲಿ ಕೃತ 


ತತ್ಸಪ)ಕಾಕನಾಮಕ ಟೀಕಾನಹಿತಂ 


mk 


ಪರಿಧಾವಿ ಸಂ॥ ಆಷಾಢ ಶುಕ್ಲ ದ್ವಾದಶೀ. 


೧೯೧೨ 
ಗಾ)ಜುಯೇಟ್ಸ್‌ ಟ್ರೀಡಿಂಗ್‌ ಅಸೋಸಿಯೇರ್ಷ ಪ್ರೈಸ್‌, 


ಮೈಸೂರು. 


ಶ್ರೀ. 
ಕ್ರ್ರಿೀ ತತ್ತುಸ೦ಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂ೦ಡಂ. 


——— ಸಾರಾ 
ವಿಷಯಸೂಜೆಳೆ. 


po 


ವಿಷಯ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಗುಣಕಥನ ಸ ಬ್ದ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಪಟ್ಟಾ ಭಿನೇಕ ಸನ್ನಹನ ಸ ತ್‌ 
ವಸಿಷ್ಠ ಕೃತ ಕಾರುತತ ತ್ರಕಥನ ಹ 
ಡೀವಕೈತ ಉಾವಸಭಿಷೇಕವಿು ಲ ಪರ್ಯಾಲೋಚನೆ... ತ 
ಸೋಮಕಾಸುರ ಕಥಾಪ)ಸ್ತಾ ವ ಬ 

ದೇವತೆಗಳು ಬ)ಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸುವಿಕೆ... me 
ನಾರದರು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬರುವಿಕೆ .., ನ 
ನಾರದ ಸ್ತವರಾಜಕಥನ ಹ ಟ್ರಾ 
ರಾಮಕ್ಕ ತ ರಾವಣಾದಿ ವಧಪ್ರ ತಿಜ್ಜಿ 2 ತು 
ಹವ ಸರಸ್ಯ ತಿಯನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವಿಕೆ ನಾ ಹ 
ಮಂಥರಾಕೃತ ರಾಮಾಭಿಷೇಕವಿಫ್ನ ಪರ್ಯಾಲೋಚನೆ p 
ಕೈಕೇಯಿಸಕೃತ ರಾಮಾಭಿಷೇಕವಿಫ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ... ಕ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ವಶರೆಥನ ಅರಮನೆಗೆ. ಬರುವಿಕೆ ,,, ಕ್‌ 
ಕೈಕೇಯಿಾಕೃತ ಶ್ರೀರಾಮವನವಾಸನಿರ್ದೇಶ .., 
ಕ್‌ಸಲ್ಯಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಗಮನ; ಕೌಸಲ್ಯಾವಾಕ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಡಿದ ತತ್ತ್ವೋಪದೇಶ 
ರಾಮಕೃತ ವನವಾಸಪ್ರತಿಜ್ಞಿ ; ಅರಣ್ಯವಾಸ ಪ್ರಯೋಜನಕಥನ ,, 
ಸೀತೆಯು ತಾನೂ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಿಕೆ,,, 


ಅರಣ್ಯವಾಸಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ಥಾನ ಆ NS 
ಪೌರವಾಕ್ಯ ನಿರೊಪಣ ಫೂ po 
ಸುಮಿತ್ರಾ ತ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದೇಶ oe ಆ 
ಶ್ರೀರಾಮ ವನಗಮನ ಭಾ “ಕ 
ಶ್ರ್ರೀರಾಮಭಕ್ತಿ ಪ್ರದರ್ಶನ ಆಕ 6 
ಸುಮಂತ್ರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ py py 
ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾಡಿದ ನವವಿಧ ಭಕ್ತಿಭೇದೋಪದೇಶ 
33 ತತ್ತೋಪದೇಶ 
ಸುಮಂತ್ರ;ನಿವರ್ತನ ಭ್ಯ ಆ 
ಗುಹಪ್ರಾರ್ಥನ ಆಂ ೨66 
ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಕಥನ pS py 


ಭರದ್ವಾಜ ದರ್ಶನ pe ಆ 


೧೦೦ 


. ವಿಷಯ 
ಚಿತ್ರ ಕೂಟೆಗಮನ ಹ 
ಸುಮಂತ್ರನಿವರನ ಸ 
ಕೌಸಲ್ಯಾಶ್ವಾಸನ ಜಡ 


ದಶರಥ ವಿಲಾಪ; ದಶರಥ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾನ್ತಿ ಹ 
ಭರತ ಶಪಥವಾಕ್ಯ 


ಭರತಶಸಮಾಶ್ವಾ ಸನ; ಭರತನಿಗೆ ವಸಿಷ್ಠ ರು ಮಾಡಿದ ತತೊ ಪರೇಶ 


ದಶರಥ ಸಂಸ್ಕಾರಾದಿ ನಿರೂಪಣ ಸ 
ಭರತಕೃತ ರಾಮಾಶ್ರ್ರಮ ಗಮನ ಆ 
ಭೆರದ್ವಾಜಾತಿಥ್ಯ ಭವ 
ರಾಮಾಶ್ರಮ ದರ್ಶನ ಸ 
ಶ್ರೀರಾಮಭರಶನಮಾಗಮ 
ಭರತಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಭರತನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಶತ್ತೊ ಪರೇಶ. 
ಭರತಪ ತಿಚ್ಞೆ ಫಂ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಭರತನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗ ನಿರೂಪಣೆ 
ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರ, ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನೆ ಸ 
ತಾರಕೋಪದೇಶನಿರೂಪಣೆ ಸ 
ಗಯಾಕ್ಷೇಶ್ರಗಮನ 
ರಾಮಗಯಾ ನಿರ್ಮಾಣ; ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧಾದಿ ನತುಶೇ॥ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ದರ್ಶನ Ae 


ವಾಲ್ಕ್ಮೀಕಿಚರಿತ) ನಿರೂಪಣಾರಂಭ ಇ 
ಸಪ್ತರ್ಷಿ ಜೋರಸಂವಾದ ಹೂ 
ಸಪ್ತರ್ಷಿಕಪಥಕಥನ ಭಾ 
ಚೋರಭಾರ್ಯಾವುತಾ ದಿ ವಾಕ್ಯುಕಥನ 

ಸಪ್ತರ್ಪಿಕೃತ ರಾಮಸ್ಸ್ವುತಿ ಕ 
ಸಪ್ತರ್ಸಿ ಚೋರಸೇವಾದ eS 


ಚೋರೋಪದೇಶಾದಿಕಧನ 5 
ಚೋರತಶಪತ್ಚರ್ಯಾ ದಿ ನಿರೂಪಣೆ We 
ಚಜೋರಶರೋವಿಘ್ನ್ನಾಚರಣ ವರ್ಣನೆ 


ಚೋರನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಪ್ತರ್ಷಿ ನಾರದಾದಿಗಳ ಆಗಮನ 
ಬ )ಹ್ಮಾದಿದೇವಾಗಮನ; 'ಚೋರವರಪ್ರದಾನ Rs 


ಲ್ಕೀಕಿಕೃತ ರಾಮಸ್ತ್ರುತಿ ಸ 
ಅತ್ರಿಮುನಿ ದರ್ಶನ ಆ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃಕಥನ ಆ 

, ಪತಿವ್ರತೋಪಾಖ್ಯಾನ 6° 


ಕ್ಷ 


೧೧೯ 
೧೨೦ 
೧೨೨ 


32 


೧೫% 
೧೬೬ 
೧೫೪ 
೧೭೩ 
೧೪೬ 
ರ್ಗಿಂ 


ಳಿ? 


ಫ್ಲ್ರಿೀ ತತ್ಪುಸಂ೦ಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ. 





ತಾ 
ಅಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾಂಡ. 
ಕು ದ್ಯಾ ಕು ಪ ತ್ರಿ ಜೆ, 
> 
ಪಂಕ್ತಿ ; ಅಕುದ್ಯ. 
ಳ್‌ ಸಮೃನ್ಯ 
೧೭ ಪಬಲ 
೨೩ ರೂಪಮಾ 
sv ಲಕ್ಷಣನೂ 
೩೨ ಇಷ 
೨೧ ತತ್ರು 
೨೦ ಬೆಳ್ಳ ಗಾಗುಗು 
ಹ ಯತ್‌ರಾ 
೩೧ ನಾವ 
ರ್ಣ ಸಿದ 
೩೪ ಮಾತನ್ನ 
೩೨ ಶಿಷ 
೩೩ ರಾಮಾ 
೨೫ ಸುಶಲೂ 
ರ್ಗಿ ತಮೃ 
೨೦ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
೨೩ ಶ್ವರ 
೩೩ ಸಿದ 
೨೯ ದ್ವೇಶ 
೯ ಒಬನ 
ರ್ಗ ಬುದಿ 
೩೩ ತತ್ರುಘ 
೨೩ ಶ್ರೇತಚತ 3 
೨೭ ಸಳ 
೧ ಆಯೋ 
೩೧ ಇಷ 
೨೧ ಕಣುಳ್ಳ 
ಳ್‌ ವೃತ್ತೀಹೀನೇ 
೧೪ ಮರ್ಶ್ಜೇಧ್ಯೇ 


ಕುಡ. 
ಛ 
ಸಮ್ಮನ್ಮ 
ಪ್ರಬಲ 
ರೂಪನೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ 


ಶತು 
ಬೆಳ್ಳ ಗಾಗು 
ಯತ್‌ಭುರಾ 
ನಾದ 
ಸಿದ್ದ 

[) 
ಮಾತ್ಮನ 


ರಾಮ 
ಸುತಲೂ 
ತಮ್ಮ 
ಲಕ್ಷಣ 
ಸಿರ 
ದ್ದ 

ಇ 
ದ್ವೇತ 
ಒಬ ನ 
ಬುದಿ 
ಶತ್ರುಘ್ನ 
ಶ್ವೇತಜ್ಛೈ ತ್ರ 


® 
ಅಹೋ 
ಇ 
'ಕಣ್ಣುಳ 
RY 
ವೈತ್ತಿಹೀನೇ 
ದುರ್ಭೇಜ್ಯಿ 


ಪುಟ. ಪಂತಿ ಸುಂದ. ಶುದ್ಧ. 


ದ 

ರ್ಗಿತಿ ೩೧ ುಶಕೊನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ 
೨೦೦ ೩೩ ನಿಶಂಯ ನಿಶ್ಚಯ 
೨೦೫ ೧೭ | 'ಅತ್ಯೇಶ ಅತ್ಯಂತ 
೨೨೫ ೨೪ ಶ್ರಷಾಜಿನ ಕೃಪಾ ಜಿನ 
೨೨೩ ೨ ಳ್ಯಚತ್‌ ಕ್ವಚಿತ" 
೨೪೫% ೨೨ ಸಸಮೇಶ ಸಮೇಶ 
೨೫೧ ೨೧ ವಹೇದ್ರ ಮಹೇಂದ್ರ 
೨೫೬ sv ವಿಶಾಮಿತ) ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
೨೫೭ ೨೬ ಜೇದ ಜೇದ 
೨೬೩ ೨೧ ವಿಶರೂಪ "ವಿಶ್ವರೂಪ 

ಭಿ ೨೩ ಅನಾರ್ಥಿ ಅನ್ನಾರ್ಥಿ 


ಸಚ್‌ 


ಶ್ರೀರಸ್ತು 


£2 
pe 


ಶ್ರೀ ತ್‌ತ್ತೂಸ್‌೦ಗ್ರ)ಹ' ರಾಮಾಯಣಂ 


ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾ೦ಡ8. 


WK 2X We 
ಶಿ 


ಶ್ರೀರಾಮಚನ್ಹಾ ಯು ಪರಮಾತ್ವನೇ ನಮೋನಮಃ 





ಶ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ. 


ತತೋ ಬಹುತಿಥೇ ಕಾಲೇ ಗತೇ ಚ ರಘುನನ್ನ ನಃ | 
ರಾಜ್ಯಭಾರನಿಯೋಗಾರ್ಹಂ ಕರ್ಮ ಚಕ್ರ ಮಹಾಮತಿಃ |೧| 
ಸಹಿ ದೇವೈರುದೀರ್ಣಸ್ಯ ರಾವಣಸ್ಕ ವಧಾರ್ಥಿಭಿಃ | 

ಅರ್ಥಿತೋ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಜಜ್ಞೇ ವಿಷ್ಣುಃ ಸನಾತನಃ 1-01 


ಸಹಿ ಶೂವೋನರನ್ನ ಕ ವೀರ್ಯವಾನನಸೂಯಕಃ | 








ಅಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾಂಡ 





ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಮತ್ತೆ, ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು:- 

ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಪೂರ್ವೋಕ್ತರೀತಿಯಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ಬಹುಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದನಂತರ, 
ಮಹಾಮತಿಯೂದ ತಿ ರಾಮನು, ರಾಜ್ಯಭಾರನಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ (ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಚ್ಚ) ಕೆಲಸವನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು 11 

ಅವನು ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ; ಅತ್ಯದ್ಧುತನಾದ ರಾವಣನ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸಿದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಟು ವೇ, ಆ ರಾಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿ 
ಸಿದ್ಧನು ॥೨॥ 

ಆವನ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು ಸಾವಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ; ಅವನು ಮಹಾರೂಪ 
ಸಂಪನ್ಮನು; ವೀರ್ಯಸಂಪನ್ನನು; ಅಸೂಯಖರಹಿತನು; ಸಮಸ್ತ ಸದ್ಗು ಇಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಶ 


೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ)ಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಭೂಮಾವನುಪಮಃ ಸೂನುಃ ಗುಣ್ಳೈರ್ದಕರಥೋಪಮಃ [1 
ಸತು ನಿತ್ಯ 9 ಪ್ರೆಶಾನಾ ತ್ವಾ ಮ ಖಿದುಪೊರ್ವಂ ಚ ಭಾಪತೇಃ | 
ಉಚ್ಛೆಮಾನೊನು ಪರುಪಂ ನೋತ ರಂಪ ರ್ರತಿಪೆದ್ಯತೇ le] 
ಕಥಂ ದುಪಕಾರೇಣ ಕೃತೆ:ನೈ ಕೇನ ತುಪ ತಿ | 

ನ ಸ್ವ್ರರತ್ಯಪಕಾರಾಣಾಂ ಕತಮವ್ಯೊತ್ವವತ್ತ ಯಾ [1 
ಕೀಲವೃದ್ಧೆ ಕ್ಲಿನ್‌ ಜನಿಸುವ $° ಜ್ಞಾ ನವೃ ಡೆ ಕ್ಟ ಸಜ ಸ್ವನ | 
ಕಥೆಯನ್ನಾಸ್ಯ ವೈ ನತ್ಯ” ಅಸ್ಪೃಯೋಗ್ಯಾಸ ರೇಪು (೬! 
ಕೀತಾಂಶುರಿವ ಸರ್ಫೇಪಾಂ ಮನೋನಯನನನ್ಸನಃ | 
ಸರ್ವರಾಪ ೈ ಸಿತಾಕಾಂಕ್ಸಿ ಸರ್ವವೇದಾನ್ಮ ಪೊರಗ? 1೬॥ 
ಬುದ್ದಿರ್ಮಾ ಮಧುರಾಭಾಬೂ ಪೂರ್ವಭಾಸಹೀ ಹ್ರಿಯಂವದಃ | 
ವೀರ್ಯರ್ವಾ ನತು ವೀರ್ಯೇಣ ಮಹತಾ ಸ್ಕೇನ ವಿಸ್ತ್ರತಃ 1೪] 
ನ ಚಾನೃತಕಥೋ ವಿರ್ದ್ದಾ ವೃದ್ಧಾನಾಂ ಪ್ರತಿಪೂಜಕ॥ | 


ರಥನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಸದೃತನಾಗಿ, ದಶರಥನ ಮಗನಾಗಿ ಅವತರಿ 
ಸಿದ್ಧನು ॥೩॥ 

ಅವನು, ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕೇವಲ ಶಾಂತಾತ್ಮ ನಾಗಿದ್ದು ಗೊಂಡು, ಮೃ ್ರಿದುಮಧುರವಾಗಿಯೂ, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಮಾತನಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ನಡಸಿ ತಡವ ಮತ್ತೊ 
ಬರು ಕನ್ನ ನ್ಸು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಸರತ, ತಾನು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಪರುಷವಾದ 
ಉತ್ತರವನ್ನು 'ಕೊಡುತಿರಲಿಲ್ಲ 1೪ 

ಅವನು, ಸುಸ್ವಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿರುವಕಾರಣ, ಇತರರು ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿ ಒಂದು ಉಪಕಾರ 
ವನ್ನು ವಸಡಿದರೂ, ಅಸ್ಪೃರಿಂದಲೇ ಸಂತೋಷವಡುತಿದ್ದನು; ನೂರಾರು ಅಪಕಾರಗಳನ್ನು 
ವಾಡಿದರೂ, ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ೪ ೫ 

ಅಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂಕೂಡ, ಶೀಲವ ಬದ್ಧ ರಾಗಿಯೂ 
ವಯೋವ ಬದ್ಧ ರಾಗಿಯೂ ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸಜ ಒನರೊಡನೆಯೇ - ಸರ್ವದಾ 
ವಿಚಾರವಾಡುತಿದ್ದ ನು 1೬! 

ಚಂದ್ರನಂತೆ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ನೇತ್ರವನ್ನೂ ಅನಂದಪಡಿನುಕಿದ್ದನು. ಸಮಸ್ತ, 
ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕ್ಕೂ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುತಿದ್ದನು. ಸಕಲ ವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಂಗತನಾಗಿ 
ದನು ॥೭॥ 

ಮಹಾಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ಮಧುರಭಾಷಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಯಾರನಾದರೂ 
ಚಂಡರೆ, ಅವರು ವಾತಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ತಾನು ಅವರನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸುತಿದ್ದನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ವಾತನ್ನೇ ಆಡುತಿದ್ದನು. ಮಹಾವೀರ್ಯಶಾಲಿಯಾೂಗಿದ್ದನು ; ಆದರೆ, ತನಗಿರುವ 
ಅತಿಶಯವಾದ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಗರ್ವಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ Wu 
ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಸುತರಾಂ ಅಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತಿರಲಿಲ್ಲ; ಸಕಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿ 
ಎಹವನಾಗಿದ್ದನು; ಗುರುಹಿರಿಯರನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಹುವನನಿಸುತಿದ್ದನು ; ದೀನರಲ್ಲಿ ದಯೆ 








೧] ಆಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೩ 


ದೀನಾನುಕಮಿ್ರಾ ಧರ್ಮ ಜೆ ನ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರ ಭಗ) ಸವಾ“ ಚೀ 
ಉತ್ತ ರೋತ್ತರಯುಕ್ತಿ *ನಾಂ 2 ವಕ್ತಾ ವಾಚಸ್ಪತಿರ್ಯಥಘಾ | 
ಅರೋಗಸ್ಮರುಣೋ ವಾಗ್ಚ್ರೀ ವಪುರ್ಚ್ವಾ ದೇಕಶಾಲವಿತ್‌ ॥೧೦॥ 
ಲೋಕೆ ಪುರುಷಸಾರಜ್ಜ $ ಸಾಧುರೇಕೋ ವಿನಿರ್ಮಿತಃ | 
ಅಪ್ರಧೃಪ ಕ್ತ ಸಜಾ » ಮೇ ಕ್ರೂರೈರಬ ಸುರಾಸುರೈಃ Jan} 
ಅಮೋಧುಕೊ ೀಧಹರ್ಷಕ್ಮ್ವ ತ್ಯಾಗೃಸಬ್ಲ )ಹಕಾಲವಿತ" | 
ಕಾಸ್ಪಸ್ವ್ಯಕ ಶಕ್ತ ಪುರುಪಾನ್ಮರಕೋವಿದಃ |೧-೦॥ 
ಧನುರೈಳದವಿದಾಂ ಕ್ರೈೊಪ್ಮಃ ಲೋ ಕತಿರಥನಮ್ಮತಃ [ 
ನ ಚಾವಮನಾ ಭೂತಿ:ನಾಂ ನ ಚ ಕಾಲವಶಾನುಗಳ |೧ಪ್ಲಿ| 
ಸರ್ವಬದಿ ಕರೊ ನ್ಯೃಣಃಂ ಕೇನಾಲೋಗ್ಗಕುವವ ದ | 
ಸಮ್ಮತಸ್ತಿ ಮ ಲೋಕೇಷು ವಸುಧಾಯಾಃ ಕ್ಷಮಾಗುಣೈಃ asl 


ಬುದ್ಧಾ $ ಬತತ 2 ಲ್ಕಃ ವೀರೈ್‌ ಸಾಕ್ಸಾ' ಜ್‌ ಹು lawl 


ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತಿದ್ದನು ; ಸಕಲವಾದ ಧರ್ಮಮರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದನು ; ಸರ್ವದಾ ಅಂತ 
ರಿಂದ್ರಿಯ ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವಶದನ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿರುತಿದ್ದ ನು ॥೯॥ 

ಸಾತ ಬೃಹಸ್ಪ ತಿಯಂತೆ, ಜು ಕೋತ್ತ ೯ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮಾಶನಾಡಬಲ್ಲನು. 
ಸಿಯ ಸಜ ಾಜ[ ವಾಗ್ಮಿಯಾಗಿಯೂ, ಸುಂದರವಿಗ್ರಹನಾಗಿಯೂ, ದೇಶ 
ಕಾಲಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು ಸ 

ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರ 'ಸಾರಗಳನ್ನು ಒಲ್ಲವನಾಗಿ ಮಹಾಸಾಧುವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟೆ ವನು ಇವನೊಬ್ಬುನೇ ಆಗಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ 'ಸಮಾನರಾದವರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾ 
ಕೂರರಾದ ದೇವಾಸುರರೂ ಕೂಡ, ಇವನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಧರಾಗುತಿರಲಿಲ್ಲ ॥ 

ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕ್ಫ್ರೋಧಹರ್ಷಗಳು ಎಂದಿಗೂ ವ್ಯರ್ಧವಾಗುತಿರಲಿಲ್ಲ. ದಾನಮಾಡುವ 
ಕಾಲವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಮಾಡುವ ಕಾಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದನು. ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗ 
ಳನ್ನೂ ಅರಿತವನಾಗಿದ್ದನು; ಇತರರಿಂದ ಮೂಡಲ್ಪಟ್ಟ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯು 
ತ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯ್ಯರನ್ಲಿರುವ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಒಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದನು 1೧೨1 

ಧನುಕ್ವೇದವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇವನು ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು; ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಅತಿರಥರೆಲ್ಲ ಇವನನ್ನು ಬಹುಮಾನಿಸುತಿದ್ದರು. ಯಾವ ಪೂ್ರ)ಣಿಯನ್ನೂ ಅವಮಾನಪಡಿಸುತಿ 
ರಲಿಲ್ಲ; ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಾನು ಅಧೀನನೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಕಾಲವೇ ತನ್ನ `ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು 1೧೩1 

ಜನಗಳಿಗೆ-ಸಕಲಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನೂ ಶ್ಲೇಮವನ್ನೂ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ ಸುಖವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾ 
ಡುತಿದ್ಮನೆ. ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಮ್ಮತನಾಗಿದ್ದನು. ಶ್ಷಮೆಯಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿಗೂ, ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೂ, ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಲಾದ್ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೂ ಸದ್ಭಶನಃ 
ಗಿದ್ವನು ೧೪-೧೫॥ 


೪ ತ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾನಾಯಣರಿ [ಸರ್ಗ 


ತಥಾ ಸರ್ವಪ್ರಜಾಕಾನ್ಲೆ KU ಶ್ರೀತಿಸಂಜನನೈಃ ಏಿತುಃ | 
ಗುಣೈೆರ್ವಿರುರುಚೇ ರಾಮೋ ದೀಪ್ಮ $ ಸೂರ್ಯ ಇವಾಂಶುಭಿಃ ॥೧೬॥ 
ಶಮೇವಂ ವೃತ್ತ ಸಮ್ಪ ನ್ದ ೦ ಅಪ್ರ್ಯ ಪ $ನರಾಕ್ತ ಕ್ರಮಮ್‌ | 
ರಾ ತೂ pS AE ಮೇದಿನೀ [೧೭] 
ಏತೈಕ್ವ ಬಹುಭಿರ್ಯುಕ್ತಂ ಗುಣೆ ರನುಪಮೈೈಃ ಸುತಮ್‌ | 

ದೃಷ್ಟಾ ೩ ದಕರಥೋ ರಾಜಾ ಚಕ್ರೇ ಜೆನ್ಹಾಂ ಪರನ್ನಪಃ |೪| 
ಮಹೀಮಹವಮಿಮಾಂ ಕೃತ್ಸಾ ೩° ಅಧಿತಿಷ್ಠನ್ಮ ಮಾತ್ಟ ಹವ! | 
ಅನೇನ ವಪುಪಾ ದೃಶಾ ಯಥಾ ಸ್ಫ್ಪರ್ಗಮವಾಪ್ಪುಯಾಮ" |೧೯॥ 
ಇತ್ಯೇತೈರ್ವಿವಿಧೈಸ್ತೆ ಸೋ ಅಸ್ಯವಾಶಿನವದುಲಗಳ್ಟ 8 | 

ಶಿಪೆ ಪ್ಲ ರನರಿಮೇಯೈಕ್ಸ ಲೋಕೇ ಲೋಕೋತ್ತ ರೈರ್ಗುಣೈೈಃ ॥-೦೦॥ 
ತ ಸವಿಾಕ್ಸ್‌ ಕ್ಸ್‌ ಮಹಾರಾಜೋ ಯುಕ್ತಂ ಸಮುದಿತೈರ್ಗುಣೈಃ | 
ನಿಶಿ ಶಿ ತ್ಯ ಸಜೆವೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಯುವರಾಜಮಮನ್ಯ ತ |.0೧| 

ತಕ ಹಾಲೇ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಭಕಾ ತ್ಯ ತ್ವರಿತರ್ವಾ ನೃ ನಪಃ | 
ನಾನಾನಗರವಾಸ್ಮ ವ್ಯಾ ಪೈಢಗ್ತಾ ನಪದಾನಹಿ | 

ಸವಪಾನಿನಾಯ ಮೇದಿನ್ಯಾಃ ಪ್ರಧಾರ್ನಾ ಪೃಥಿವೀಪರ್ತೀ 1೨೦.೦ || 








ಈರೀತಿಯಾಗಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು, ಸಕಲಪ್ರಜಿಗಳಿಗೂ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ-ತಂದೆಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಜನಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ, ಸೂರ್ಯನು ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಉದ್ದಿ €ನಿತನಾಗು 
ವಂತೆ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದ್ದ ನು Me 

ಹೀಗೆ ಸದ್ವೃ ತ್ರಸಂಪನ್ನನೂ. ಅಪ್ರಧೃಷ್ಟ್ಯವಾದ ಪರಾಕ ಮವುಳ್ಳ ವನೂ ಲೋಕಪಾಲ 
ಸದೃಶನೂ ಅಗಿರುವ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು, ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ತನಗೆ ಪಾಲಕನಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿತು ॥೧೩॥ 

ಈಗ ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ರುವ ಸದ್ಗು ಣಗಳಿಂದಲೂ ಇನ್ನೂ ಇತರವಾದ ಅನೇಕ ಸದ್ಗುಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಭರಿಶನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ, SRE ದಶರಥನು «ಈ ನನ್ನ 
ಮಗನು ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತಿರುವುದನ್ನು, ನಾನು 
ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಿ, ಸ್ವಗಳ ವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇನೇ!? ಎಂದು ಯೋಚನೆಮಾಡಲುವ 
ಕ ವಿಸಿದನು ॥೧Y-೧೯॥ 

ಆ ಬಳಿಕ, ಇಶರರಾದ ರಾಜರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾಗಿರುವ ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ನಾನಾವಿಧ 
ನಿದ್ದುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ನಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಂತ್ರಿ ಗಳೊಡನೆ ಆಲೋ 
ಚನೆವಾಡಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕೊಂಡು, ಅವನಿಗೆ ಯುವರಾಜಸದವಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿ 
ಸಿದನು ॥೨೦-೨೧॥ 

ಅನಂತರ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಆ ದಶರಥನು, ಪುತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತ್ವರೆಪಟ್ಟು, 
ಸಿರಿಂಏದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅನೇಕ ನಗರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾದ ದೊರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕರೆಯಿಸಿದನು 133॥ 


ಗಿ] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೫ 


ತರ್ತಾ ವೇಶ್ವ ನಾನಾಭರಣೈೆಃ ಯಥಾರ್ಹಂ ಪ್ರತಿಪೂಜೆರ್ತಾ | 


ದದರ್ಶಾಲಜ್ಯ ಎತೋ ರಾಜಾ ಪ್ರಜಾಪತಿರಿವ ಪ್ರಜಾಃ 1೨0೨1 


ಅಥೋವಪವಿಖೆ ಕೇ ನೃಪತೌ ತರ ಪರಬಲಾರ್ದನೇ | 

ತತಃ ಪ್ರವಿವಿಕುಃ ಕೇಪಾಃ ರಾಜಾನೋ ಲೋಕಸಮ್ಮತಾಃ |೪| 
ಅಥ ರಾಜವಿತೀರ್ಣೇಷು ವಿವಿಧೇಪ್ಯಾಸನೇಷು ಚ। 
ರಾಜಾನಮೇವಾಭಿಮುಖಾಃ ನಿಪೇಶುರ್ನಿಯತಾನೃಪಾಃಿ oxi 


ತತಃ ಪರಿಷದಃ ಸರ್ವಾಃ ಅಮನ, $ ವಸುಧಾಧಿನಃ | 
ಉವಾಚ ರಸಯುಕ್ಞೆ 6ನ ಸ್ಪರೇಣ ನೃಪತಿರ್ಸೃ-ರ್ಪಾ |_೦೬॥ 


ಸೋಹಂ ಅಕ್ರಮಮಚ ಪುತ್ರಂ ಕ ತ್ವಾ ಪ್ರ)ಜಾಹಿತೇ | 


ಸನಿ ್ಲಿಕೃಷ್ಟ್ಯಾನಿರ್ಮಾ್‌ ಸರ್ವ್‌ ಅನುನೂನ್ಯ ದಿಣರ್ಷರ್ಭಾ 10೩1 


ಅನುರೂಪಃ ಸ ವೈ ನಾಥೋ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಆರ್‌ ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಗೌಗ್ರ॥ | 
ತ್ರ ತಲೋಕ್ಯಮಪಿ ನಾಥೇನ ಯೇನ ಸ್ಕಾನ್ನಾಥವತ್ತ ರವ" |.ಂ೪”| 





ಅವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಮನೆಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಅಭರಣಾದಿಗಳಿಂದ 
ಯಥಾರ್ಹವಾಗಿ ಮರ್ಯಾದೆಮಾಡಿ, ತಾನೂ ಅಲಂಕಾರವಾಡಿಕೊಂಡು ಸಭೆಗೆ ಬಂದು, ಚತು 
ರ್ಮುಖಬ)ಹ್ಮನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನೋಡುವಂತೆ, ಅವರುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೋಡಲು ಸಿದ್ಧ ನಾದನು 1೨೩1 

ಅನಂತರ, ಶತು)ಬಲಹಿಂಸಕನಾದ ಆ ದಶರಥನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ened ಶುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿ ಲೋಕಮಾನ್ಯರಾದ ಉಳಿದ ರಾಜರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಭೆಗೆ ಪ್ರವೇಶವಾಡಿದರು ॥೨೪॥ 

ಆಮೇಲೆ, ದಶರಥರಾಜನಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ, ಆ ಸಮಸ್ತ್ರರಾಜರೂ, ಮಹಾ 
ಭಯಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ, ದಶರಥನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿಶುಕೊಂಡರು ॥೨೫॥ 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕುಳಿಶುಕೊಂಡ ಬಳಿಕ, ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನು, ಸಮಸ್ತವಾಡ ಸಚಿ 
ಯನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಕೇವಲ ರಸಮಿಶ್ರವಾದ ಸ್ವ ರದಿಂದ, ಆ ದೊರೆಗಳನ್ನು ಶುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು ॥೨೬॥ 

ಎಲೈ ಸಭಾಸದರೆ! ಸಾಮೆಂತರಾಜಮುಖ್ಯರೆ! ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾದಮಟ್ಟಗೆ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿರುವುದು ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತೀಯಿದೆಯ 
ಇವೆ! ಈಗ, ಇಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರವಾಗಿ ನೆರೆದಿರುವ ಸಮಸ್ತ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಕ್ತಮರಿಂದಲೂ ಅನುಜ್ಜಿ 
ಪಡೆದು, ಪ್ರಜಿಗಳ ಹಿತಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಸನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಮವುತ್ರನಾದ ರಮ 
ನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರುವೆನು 13೭1 

ಮಹಾ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ, ಆ ರಾಮನು, ಈ ಭೂಮಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ನಾಥೆನಾಗುವ 
ನೆಂದು, ನಾನು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿರುವೆಸು. ಇವನು ನಾಥಸಾದರೆ, ಈ ಭೂಲೋಕಮಾತ್ರವ 
ಜರೆ ಲೋಕತ್ರಯವೂ ಪ್ರ)ಶಸ್ತನಾದ ನಾಥನನ್ನು ಪಡೆದಂತಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಬ | 


ಓ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅನೇನ ಕ್ರೇಯಸಾ ಸದ್ಯಃ ಸಂಯೋಜ್ಯೆ ತ್ರಿವಂ ಮಹಿವಿಮಾಮ್‌ | 
ಗತಕ್ಲೇಕೋ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಸುತೇ ತರ್ಸ್ವಿ ನಿವೇಶ್ಯ ವೈ ll 
ಯದೀದಂ ಮೇನಸುರೂಪಾರ್ಥಂ ಮಯಾ ಸಾಧು ಸುಮನ್ಮಿ ತಮ್‌ | 
ಭವನೊ, 6 ಮೇನುಮನ್ಯನಾ, ೦ ಕಥೆಂ ವಾ ಕರವಾಣ್ಕಹಮ್‌ 2೦ 
ಇತಿ ಬ್ರುವನ್ಮ ೦ ಮುದಿತಾಃ ಪ್ರತ್ಯ ನರ್ನ್ವ ನ ಪೌನ್ಯವನ | 

ಹ ಮೋ ಹಿ ಮಹಾಬಾಹುಂ ರಘುವಿ್‌ರಂ ಸು! 12 ೧ 
ಗಚೇಸ ಮಹತಾ ಯಾನ್ಮ ಎ ರಾಮಂ ಛತ್ರಾವೃ ತಾನನಮ್‌ |ಷಿ.ಂ॥ 
ಬಹವೋ ನೃಪ ಕಲ್ಯಾಣಗುಸಕಾಃ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಸನಿ ತೇ | 
ಬ್ರಯಾನಾನನ್ಹರ್ನಾ ತೃ KF ಪ್ರವಕ್ಥಾ $ಮೋದ್ಯ ಹಾ ಎಡ ಷಿ 
ರಾಮಃ ಸತು ಪ್ರರುಪೋ ಲೋಕೇ ಸತ್ಯಧರ್ಮಪರಾಯಣಃ | 

ಸಾಕಾ ದ್ರಾ ವಾದ್ದಿನಿವೃ ತ್ಮ 8 ಧರ್ಮಜ್ಣಾಬಿ ಬ ಶ್ರಿಯಾ ಸಹ 129) 





ಹೀಗೆ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲ ತ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವ ಸಂಭವವಿರುವಕಾರಣ, ಈಗಲೇ ಯುವರಾಜ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಬ್ಬು, ನನ್ನು ಮಗನಾದ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಈ ಭೂಭಾರವನ್ನಿ ರಿಸಿ, ಕ್ಲೇಶವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವೆನು ॥೨೯॥ 

ಚ್ಯಾ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿರುವೆ ನು. ನಿಮಗೂ ಇದು ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬಂದರೆ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಬಹುದು; ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ನಾನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಿಸಬೇಕು. (ಎಂದು ದಶರಥನು ಹೇಳಿದನು) ₹೩ಂ 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತಿರುವ ಆ ದಶರಥನ ಮಾತನ್ನು ಸಮಸ್ತರಾದ ದೊರೆಗಳೂ ಶ್ಲಾಫ 
ಸುತ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಮಹಾಪ್ರಚೋ! ದಶರಥ! ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಮಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದಕರ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಮಹಾಬಾಹುವೂ ಮಹಾಬಲನೂ ಅದ ಈ ರಘುವೀರನು-ದಿವ್ಯವಾದ ಗಜ 
ಶ್ರೇಷ್ಠದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು-ಪ್ರಶಸ್ತ್ವವಾದ ತ್ವೇತಚ್ಛತ)ವನ್ನು ಹಿಡಿಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ರಾಜಬೀದಿಯನ್ಲಿ ಮೆರವಣಿಗೆಯಾಗಿ ಬರುತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ನಾವು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಅಪೇಸ್ಷಿಸುತಿರುವೆವು (೩೧-೩೨॥ 

ಎಲೈ ರಾಜಾಧಿರಾಜನೆ! ನಿನ್ನ ಮಗನಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳಿರುವುವು. ಅವು ಸರ್ವೆ 
ರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ ಆನಂದಜನಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು; ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದು 
ಸುಖಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಈಗ ನಾವು ಹೇಳುವೆವ್ರು ಕೇಳು ॥೩೩॥ 

ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ರಾಮನು--ಪ್ರಪಂಚೆದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸತ್ತುರುಷನು; ಸತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವದಾ ನಿರತನಾಗಿರುವನು. ಈ ರಾಮನ ದಿಸೆಯಿಂದಲೇ, ಸಾಹ್ಛಾತ" ಧರ್ಮವೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಉದಯಿಸಿರುವುವು 1೩೪1 


ಗಿ) ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ತ 


ಸತೆ ನ ಲೋರ್ಕಾ ಜಯತಿ ದೀರ್ನಾ ದಾನೇನ ರಾಘವಃ | 
ಗುರೂ ಶ್ರೂಷಯಾ ವೀರೋ ಧನುಪಾ ಯುಧಿ ಕಾತ್ರವಾ* 1೫1 


ಬ್ರಯವಾದಿ ಚ ಭೂತಾನಾಂ ಸತ, ಶೈವಾದೀ ಚ ರಾಘವಃ | 
ದೇವಾಸುರಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ನವ. ಮ ವಿಕಾರದಃ | 
ಭಾವನ ಚ ಭುವಿ ಕ್ರೇಷ್ಠಃ hii ಭರತಾಗ್ರ/ಜಃ lQ&] 
ವ್ಯಸನೇಷು ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಭೃಶಂ ಭವತಿ ದುಃಖಿಶಃ ! 
ಉತ್ಸವೇಷು ಇತ ಸರ್ಫೇಷು ಬತೆ*ವ ಪರಿತುಪೃತಿ 1೨೨೩] 


ಸುಭೂರಾಯತತಾಮಾ ಕಃ ಸಾಕ್ಲಾ ದ್ಯಿಪ್ಲು ರಿವ ಸ್ಫಿಯಮ್‌ | 


ಕಕ್ಕಸ್ತೆ ಲೋ ಕ್ಯಮವ್ಯೇಷಃ ಭೋಕ್ತುಂ ಕಿಂ ನು ಮಹೀಮಿಮಾಮ್‌ [4೪ 
ಹನ್ನೆ (ಪ ನಿಯವನಾದ್ಭರ್ಧ್ಯಾ ಯದ್ಯೇಷು ಖಲು ಕುಪ್ಯತಿ | 
ಯುನಕ್ತ ಭರ್ಥೇನ ಭಜ ತ ತಮಸೌ ಯತ್ರ ತುಪ್ಯತಿ [ರ೯॥ 


ಮಹಾವೀರನಾದ ಈ ರಾಘವನು, ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸತ್ಯದಿಂದಲೂ, ದೀನರನ್ನು ದಾನ 
ದಿಂದಲೂ, ಗುರುಗಳನ್ನು ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದಲೂ, ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು 1೩೫ 

ಭರತಾಗ್ರಜನಾದ ರಾಮನು, ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ದೇವ ಅಸುರ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಮಾತನಾಡುವನು. ಸರ್ವವಿಧವಾದ ಅಸ್ತ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಪ್ರುಣನಾ 
ಗಿರುವನು. ಗೂಂಧರ್ವವಿದ್ಮೆೇಯಲ್ಲಿಯೂ ಇವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶೆ ಷ್ಮನೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವನು 1೩೬! 

ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ವ್ಯಸನೆಬಂದಕಲದಲ್ಲಿ, ಅವರಿಗಿ:ಕಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇವನು ದುಃಖಪಡು 
ವನು; ಅವರಿಗೆ ಉತ್ಸವಕಾಲ ಸಂಭವಿಸಿದಾಗಲೆಲ್ಲ, ಅವರುಗಳ ತಂದೆಯೋವಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಹರ್ಷಪಡುವನು ॥೩೭॥ 

ಇದಲ್ಲದೆ, ಇವನಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲ ಇರುವುವು. ಇವನ ಹುಬ್ಬುಗಳು, ಬಹಳ 
ಸೊಂಪಾಗಿರುವುವು ; ನೇತ್ರ/ಗಳು, ಆರಕ್ತವಾಗಿಖೂ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು; ಇವ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಬ ನನ್ನ ನೋಡಿದಂತೆ ಆಗುವುದು. ಇಂತಹ ಈ 
ಕಾರ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನು; ಇನ್ನು 
ಭೂಮಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ NE lav 

ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ರಾಜನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳೂ ಇವನಲ್ಲಿರುವುವು. ಯಾವನಾದರೊ 
ಬ್ರುನಮೇಲೆ ಇವನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಅವನ ತಪ್ಪಿಗೆ ತಕ್ಕ ತೆ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸು 
ವನು; ಸಂತೋಷವುಂಟಾದರೋ, ಯಾವನಿಂದ ಹರ್ಷವೂಟಾಗುವುರೋ--ಅವನಿಗೆ, ಯಥೇಚ್ಛ 
ವಾಗಿ ಪ್ರ್ಯಯೋಜನವಾಡುವನು 1೩೯1 


ಳ್‌ ಶ್ರೀ ತಶ್ವಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಆಭ್ಯನ್ನ ರಕ್ಷ ಬಾಹ್ಯಕ್ವ ಪೌರಜಾನಪದಾಜನಾಃ | 
ಸರ್ವಾ೯ ದೇರ್ವಾ ನಮಸ್ಕನ್ನಿ ರಾಮಸ್ಕ್ಯಾರ್ಥೇ ಯಕಸ್ಸಿನಃ [801 
ತಂ ದೇವದೇವೋಪಮವತಾತ್ಟ್ರಜಂ ತೇ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಹಿತೇ ನಿವಿಷ ಸಮ್‌ | 
ಹಿತಾಯ ನಃ ಕ್ಲಿ ಪ್ರಮುದಾರಜುಪ ವಿ 
ಮುದಾಭಿಪೇಕು ೦ ವರದ ತೃಮರ್ಹಖ ೪೧) 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೆ € ಶ್ರೀರಾಮಗುಣಕ ಥನಂ ನಾಮ 
ಪ್ರಥಮಃ ಸರ್ಗಃ. 


KR 


ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದೇನು? ಈ ಮಹಾಯತಶಸ್ವಿಯಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗಬೇ 
ಕೆಂದು, ಇವನ ಅಂಶರಂಗಳ್ಕೆ ಸೇರಿದವರೂ, ಹೊರಗಿನವರೂ, ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವವರೂ, ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ರುವವರೂ ಕೂಡ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತಿರುವರು ॥೪೦॥ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ವರವನ್ನು ಕೊಡಶಕ್ಕವನಾಗಿರುವ ದಶರಥನೆ! ಹೀಗೆ ಮಹೇಂದ ರ್ರ ತುಲ್ಯುನಾ 
ಗಿಯೂ, ಸಕಲಲೋಕಕ್ಕೂ ಹಿತಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ಉದ್ಯುಕ,ನಾಗಿಯೂ, ಮಹ 
ನೀಯರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿರಶಕ್ಕವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ-ನಿನ್ನ್ನ ಮಗನಾದ-ಶಿ ) ರಾಮನನ್ನು, ನಮ್ಮ 
ಗಳ ಹಿತಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ, ನೀನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬೇಗನೆ ಯುವರಾಜಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾವು ಪ್ರ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆವು.-ಎಂದು, ಸಮಸ್ತ್ವರಾಜರೂ ದಶರಥನನ್ನು ಕುರಿತು 
ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದರು ॥೪೧॥ 
ಇದು ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣದ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮಗುಣಕಥನವೆಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ಇಂತು ಶ್ರೀಮದಖಿಲ ಮಹೀಮಂಡಲಮಂಡನಾಯಮಾನ ಕರ್ಣಾಬೆಕಜನಪದಾಧೀಕ್ವರ 
ಶ್ರೀ ಕ್ಷಪ ರಾಜ ಒಡೆಯರ" ಬಹದೂರ್‌ ಜೆ. ಬಿ. ವಿಸ್‌". ಐ. ಯವರ 
ಲ ಣ ೧ 
ಆಸ್ಥಾನಪಂಡಿಕ ಸದ್ವಿದ್ಯಾತಾಲಾಧ್ಯಶ್ಷ ಗುಂಡಶಾಸ್ತ್ರಿವಿರಚಿತವಾದ 
ತತ್ವಪ | )ಕಾಶವೆಂಬ 
ಶ್ರೀ ಶತತ್ತಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣದ ಟೀಕಿನೊಳಗೆ 
ಅಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾಂಡದ ಪ್ರಥೆಮಸರ್ಗವು.' 


4 ( 
mel 


೨) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ r 
ಅಥ ಕ್ರೀಮಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ. 


ಇಲಾ ಪ್ರಜಾ 

ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ. 

ಅಥ ರಾಜಾ ದಕರಥಃ ಕದಾಚಿದ್ರಹಬಿ ಬತಃ | 

ವಸಿಷ್ಠ ಎ೦ ಸ್ಫಕುಲಾಚಾರ್ಯಂ ಅಭಿವಾದೆ ೇೇದಮ ಬ್ರವಿೀತ್‌ 1೧ 

ಭಗವ ರಾಮಮಖಿಲ ಪ ಪ್ರಕಂಸ್ಲಿ SE 

ಸ ನಗಮಾವೃದಾ $ ಮಸ್ತಿ ಶ್‌: ವಿಕೇಷತಃ 101 

ಅತಃ ಸರ್ವಗುಣೋಪೇತಂ ರಾಮಂ ರಾಜೇವಲೋಚನಮ | 

ಜ್ಯೇಷ್ಠ ೦ ರಾಜ್ಯೇಭಿಷೇಕ್ಲಾ ತಮಿ ವೃದ್ಧ್ಯೋಹಂ ಮುನಿಪುಬ್ಲ ವ 
ಅಭಿಪೇಕ್ಸೆ ಕಸಂ ಕ್ಹವಿವಾಕು ಭವಾಂಸ ಸ ತ್ರಾನುಮೋದತಾಮ್‌ | 
ಸಮ್ಮಾರಾಃ ಸಮ್ಮಿ )ಯೆನ್ಲಾಂ ತು ಗಚ್ಛಾಮನ ಯ ರಾಘುವಮ್‌ [ಕ 
ತಮುವಾಚ ಮಹಾತೇಜಾಃ ವಸಿಪ್ಠೋ ಜ್ಞಾ ಸ ವಃ | 








ಅಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾ೦ಡದಲ್ಲಿ ಖರಡನೆಂರು ಸರ್ಗವು. 


el 
ಪುನಃ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು: 


ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರೂ. ಜನಗಳೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಬಳಿಕ, ದಶರಧಮಹಾರಾಜನು, ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ನ್ನು ಕುಲಗುರುವಾದ ವಸಿಷ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕರೆ 
ಯಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಈ ಮಾತನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು uu 


ಹೇ ಭಗರ್ವ! ನಮ್ಮ ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಪ್ರಸ್ತಾವ 
ಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ, ಅವನನ್ನು, ಸಮಸ್ತ ಹ ಪೌಂರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ಸ್ಸಮರೂ ವೃದ್ಧ ರಾದ 
ವರೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಕೂಡ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಿರುವರು ॥೨॥ 


ಅದುಕಾರಣ, ಎಲ್ಳೆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೆ! ನನ್ನ ಜ್ಯೀಷ್ಮ ಪುತ್ರನಾದ ಕಮಲನೇಶ್ರನಾದ 
ರಾಮನನ್ನು, ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಸೇಕವಾಡುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿರುವೆನು. ನಾನು ಮುದುಕನಾಗಿ 
ರಾಜ್ಯಭಾರನಿರ್ವಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿಬಟ್ಟಿರುವೆನೆಂಬುದು ತಮಗೆ ಗೊತ್ತೇಣದೆ ॥೩॥ 


ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಾಳೆಯೇ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವಣಡಿಬಿಡುವೆನು, 
ತಾವು ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮತಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಂಭಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸು 
ವಂತೆ ವಿರ್ಪಡಿಸಿರಿ. ಇನ್ನು ತಾವು ದಯೆಮಾಡಿಸಿ, ನಮ್ಮ ರಾಮನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯಿಸಿರಿ (೪1 

ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿರುವೆ ದಶರಥನನ್ನು, ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳೂ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರೂ ಆದ 
ಕ್ರೀ ವೆಸಿಷ್ಕ ರು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿ, ಅನಂತರ ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವರು, 


ಗಿಂ ಶ್ರೀ ತಶ್ವಸಂಗ ಹ ರಾಮೊಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಉಜೆ ಯನ್ಮಾಂ ಪತಾಕಾಶ ನಾನಾವರ್ಣಾಃ ಸಮನ ತಃ | 
ಎ ಊಉ ೨ನ 
ತೆೊಟರಣಾನಿ ವಿಜೆತ್ರಾಣಿ ಸ್ಫರ್ಣ ರತ್ನ ಮಯಾನಿ ಚ !೬॥ 
ಕೃಃ ಪ್ರಭಾತೇ ಹ್ಯಾದ್ಯಕ ಕ್ಷ ೇ ಕನ್ಮಕಾಃ ಸ್ಫರ್ಣಭೂಬಿತಾಕ | 
ಚತುರ್ದನ್ನಾಃ ಸಮಾಯಾನು, ಐರಾವತಕುಲೋದ ವಾಸ |2| 
ನಾನಾತೀರ್ಥೋದಕ್ಕಃ ಪೂರ್ಣಾಃ ಸ್ನಕುಮ್ಲಾಕ ಸಹಸ್ರಕಃ | 
ಚತುರಳ ಬಲಂ ಸಜ ೧ ವಿಪ್ರಾವೆ“ಕ್ಲಾಃ ಪುರೇ ಜನಾಃ | 
೧ ಯ ಇ ಇ 
ಇತ್ಯಾದಿನಾನಾಸಮಾ ರಾಃ ಸಮಿ ್ರಯನಾ ೦ ಯಥಾವಿಧಿ | 
ಲಿ ಯು 

ಇತ್ಯಾದಿಕ್ಕ ಮುನಿಃ ಶ್ರಿೀರ್ಮಾ ಸುಮನ, J ರಾಜಮನಿ ಮ್‌ | 
ಸ್ಪಯಂ ಜಗಾಮ ಭವನಂ ರಾಘುವಸ್ಯೂತಿಭಾಸ್ಕರಮ್‌ (1 
ಮಹಾಕವಾಟಿವಿತತಂ ವಿತರ್ದಿಕತಕೋಣಿತಮ್‌ | 
ಹಾಲಾ ನಪ ತಿಮೆಹಾಗ,ಂ ಮಣಿವಿದು ಮತೋರಣವ:" | 

ಘಾ ರೃತಿಮ್ಟುಕಾಗ್ರಂ ತ್ರ) ೋರಣ [೧] 
ಕಾರದಾಭ್ರಘುನಪ್ರಖ್ಯಂ ದೀಪ, ಂ ಮೇರುಗುಹೋಪಮಮ್‌ | 


ಮಣಿಭಿರ್ವ ರವನಾಲ್ಯಾನಾಂ ಸುಮಹದಿ ರಲಜ್ಹು ತಮ್‌ |೧೧॥ 
ಭ ಕೆಲ 








ನಾಳೆಯ ಬೆಳಗಾಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ಅನೇಕವರ್ಣಗಳಾದ ಪತಾಕೆಗಳು ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಎತ್ತಿ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಡಲಿ; ಸುವರ್ಣರಕ್ಕ ಮಯಗಳಾದ ವಿಚಿತ್ರ ತೋರಣಗಳು, ಎಲ್ಲೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಟ್ಟ 
ಲ್ಪಡಲಿ ॥೫-೬॥ 


ನಾಳೆಯ ಪಾ)ಕಃಕಾಲಕ್ಕೆ, ಅರಮನೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ತೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ಸುವರ್ಣಭೂಸಿತ 
ರಾದ ಕನ್ಯಕೆಯರೂ, ಬರಾವತಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ನಾಲ್ಕು ಕೊಂಬುಳ್ಳ ಆನೆಗಳೂ, ಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ಬಂದು ನಿಂತಿರಬೇಕು 1೬8 


ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥೊೋದಕಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣಗಳಾದ ಸಾವಿರ ಸುವರ್ಣಕಲಶಗಳೂ, ಸನ್ನು 
ದೃವಾದ ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯವೂ, ಬ್ರಾಹೆ ಣಶ್ರೇಷ್ಮರೂ, ವೇಶ್ಯಾಂಗನೆಯರೂ, ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ 
ವ..ಖ್ಯಜನಗಳೂ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳಾದ ನಾನಾವಿಧಸಂಭಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಯಥಾವಿಧಿಯೂಗಿ ಸಜ್ಜು 
ಗೊಳಿಸಲ್ಪಡಲಿ ly 


ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ, ರಾಜಮಂತ್ರಿ ಯಾದ ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಸಿ 
ಷ್ಮಮುನಿಯು, ಅತಿಪ್ರಕಾಶವಾದ ಶಿ ರಾಮನ ಮನೆಗೆ ತಾನೇ ಹೋದವನಾದನು ॥೯॥ 


ಆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಅರಮನೆಯು, ವಿಶಾಲವಾದ ಬಾಗಿಲುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ, ನೂರಾರು 
ಜಗುಲಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿಯೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ವುತ್ಮ್ಮಳಿಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ರತ್ನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಹವಳಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತೋರಣವುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು ॥೧೦॥ 

ಮತ್ತು, ಆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಅರಮನೆಯು, ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘದಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದ್ದಿತು; ಮೇರುಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಂತೆ ಅತಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿದ್ದಿತು; ಶ್ರೇಸ್ಕವಾದ 
ಹಾರಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿ ತು 8೧೧ 


ತ] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೧ 


ಮುಕ್ಕಾಮಣಿಭಿರಾಕೀರ್ಣಂ ಚನ್ನ ನಾಗರುಧೂಹಿತನು" | 
ಗರ್ನಾ ಮನೋಜ್ಞ ೯ ವಿಸ್ಫಜತ್‌ ದಾರ್ದುರಂ ಶಿಖರಂ ಯಥಾ [೧.೨] 
೨ € 

ಸಾರಸೈಕ್ಷ ಮಯೂರೈಕ್ಹ ಜನಯ ರಲಬ್ಯ ಎಸಮ | 
ಸುಕ್ತತೇಹಾವ ಗಾಕೀರ್ಣಂ ಸೂತ್ಮ್ಮೀರ್ಣಂ ಕುಕ್ತಿಃ ಭಿಸ್ಮ ಥಾ [೧2್ಲ1 
ಮನಕ ಕು ಕ ಭೂತಾನಾಂ ಆದದತ್‌ ತಿಗ ತೇಜಸಾ | 

೪ ಇಂ 6 
ಚನ್ನ ೨ ಬಾಸ್ಕರಸಬ್ಯಾಕಂ" ಕುಬೆ-ರಥವನೋಪಮಮ್‌ ॥೧॥॥ 
ಮಹೇನ್ಪ ಧಾಮಪ್ರತಿಮಂ ನಾನಾಪಕ್ಷಿಸಮಾಕುಲಮ್‌ | 
ಧ್ವಜಯ ಬ್ಬ ಭಿರಾಕೀರ೯ಂ ದದರ್ಶ ಭನನೋತ್ತ ಮಮ್‌ [೧೫ 
ಜಾವ ನದವ ನಿನ್ನವ ಕಯನಾನ್ಯಾಸನಾನಿ ಚ |೧೬॥ 
ಮಧ್ಯಾಸವ ಕೃತಕ್ಣೇದಂ ಮಣಿಭೂಜನಸಜ್ಬುಲಮ್‌ | 
ಮನೋ ವಚಃ ಪ್ರೊಸೊದಕತಸಬ್ಬುಲಮ್‌ lea 
ನೂಪುರಾಣಾಂ ಚ ಘೆೋಪೆೋಣ ಕಾಅಸ್ಟೀನಾಂ ನಿನಡೇನ ಚ | 


ಮೃದಲ್ಲು ತಲನಿರ್ಧೊಪೈಃ ಸೀನನ ಗರಾಬಿತವ್‌್‌ lev] 








ಆ ಆರಮನೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಎರಚಿದ್ದರು ; ಗಂಧವನ್ನೂ ಅಗಿಲನ್ನೂ ಧೂಪ 
ಹಾಕಿದ್ದರು; ದರ್ದುರವೆಂಬ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತೆ, ಅಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮನೋಹರವಾದ ಸುಗಂಧಗಳು 
ಹೊರಡುತಿದ್ದು ವ್ರ ॥೧೨॥ 

ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳೂ ನವಿಲುಗಳೂ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ ಆ ಅರಮನೆಗೆಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರವುಂಟುಮಾ 
ಡುತಿದ್ದುವು; ಅತಿ ರಮ್ಯವಾದ ಈಹಾಮೃಗಳು ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು ; ನೆಲಕ್ಕೈಲ್ಲ 
ಮುತ್ತಿನ ಚಿಪ್ಪನ್ನು ಕೆತ್ತಿದ್ದರು HA 

ಶನ್ನ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ನೇಶ್ರ ವನ್ನೂ ಆಕರ್ಸಿ 
ಸುತಿದ್ದಿತು; ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಯೂ, ಕುಬೇರನ ಅರಮನೆಗೆ ಸದೃಶವಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದ್ದಿತು Meu 

ಮತ್ತ್ತು, ಅ ಆರಮನೆಯು, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿಯೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಪರ್ಯಾಕುಲವಾಗಿಯೂ, ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ದಿವ್ಯ 
ಭವನವನ್ನು, ಆ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು ನೋಡಿದನು ! ೧೫1 

ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶಯನಾಸನಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಕೇವಲ ಸುವರ್ಣಮುವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುವು; ಮಧು 
ಮದ್ಯಗಳು ಸುರಿದು, ಅಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಪ್ರದೇಶಗಳು ನೆನೆದುಹೋಗಿದ್ದುವು; ರತ್ನ ಮಯವಾದ 
ಪಾತ್ರೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ವಿಕಾಲವಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ, ಜನಗಳ ಸಮ್ಮರ್ದವಿಲ್ಲದೆ, ಅತಿ 
ರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು; ಅಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿದ್ದುವು 1೧೬-೧೩1 

ಸ್ತ್ರೀಯರು ಧರಿಸಿರುವ ಕಾಲುಸರಗಳ ಧ್ವನಿಯೂ, ಒಡ್ಯಾಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಿರುಗಂಟಿಗಳ 
ಶಬ್ದವೂ, ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯುಕ್ತ್ಯವಾದ ಮೃದಂಗಧ್ವನಿಯೂ, ಆ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸು 
ತಿದ್ದುವು "೧ 


೧೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ ಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 
೨ 
ನ ತತ್ರ ಕೇಅಸ್ಲನ್ನಕೃತಂ ಪ್ರಯತ್ನತೋ 
ನ ತತ್ರ ಕಿಇಸ್ಲಿನ್ನಮಹಾರ್ಹರತ್ನವತ" | 
ನ ತೇ ವಿಕೇಪಾ ಹಿ ಕೃತಾಃ ಸುರೇಪೃಪಿ 
ನ ತತ್ರ ಕಿಡಿ ನ್ನಮಹಾವಿಕೇಪವತ್‌ 1೧೯ 
ಪೃವೆ ಪ)ತಿಕಾರಕ ತವ 
ತದಪ್ರಮೇಯಾಪ್ರತಿಕಾ ಕಸಿ 
ಕ ತಂ ಸೇಯಂ ಸಾಧ್ಯಿತಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ | 
ದಿವಂ ಗತಂ ವಾಯುಪಥೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ 
ವ್ಯರಾಜತಾದಿತ್ಯಪಥಸ್ಯ ಲಕ್ಷ ಆಕ್‌ |_೦೦॥ 
ರಥಮಾರುಹ್ಯ ಭಗರ್ವಾ ರಾಮವೇಶ್ವ್ರಾವಲೋ ಕರ್ಯ | 
ತ್ರೀಣಿ ಕಕ್ಸಾ $ಇತಿಕ್ರುಮ್ಮ ರಥಾತ್‌ ಕ್ಟ ತಿಮವಾತರತ್‌ |.0೧|॥ 
ಸ ತತ್ರ ಕೈಲಾಸನಿಭಾಃ ಸ್ಟುಲಜ್ಯ ತಾಃ 
ಪ್ರವಿಕ್ಯ ಕಕ್ಸ್ನಾ ತ್ಮಿ _)ದಕಾಲಯೋಪಮಾಃ | 
ಬ್ರಿಯ್ಯಾ್‌ ನರ್ರಾ ರಾಮಮತೆ* ಸತಿ ಬಹ 
ಉಪೇತ್ಯ ತಾವ ನ್ನಮುಪನಿ ತೋ ವಶೀ [0.೦ 
ಸ ತದನ್ನ, ಃಪುರದ್ಯ್ಯಾರಂ ಸಮತೀತ್ಯ ಹನಾಕುಲಮ್‌ | 
ಪ್ರವಿವಿಕ್ಮಾಂ ತತಃ ಕಕ್ಲಾ ,೦ ಆಸಸಾದ ಪುರಾಣವಿತ್‌ |! 








ಆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಚಿನಲ್ಪಡದ ಪದಾರ್ಥ 
ವೊಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಮಹಾಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಗಳಿಲ್ಲದ ವಸ್ತುವೊಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುತಿರಲಿಲ್ಲ; ಅತಿವಿಶೇಷವಿಲ್ಲದ ವಸ್ತು ವೊಂದೂ ಅಲ್ರಿರಲಿಲ್ಲ ! 

ಆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸೊಬಗನ್ನು ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಆಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿಶು; ಇದಕ್ಕೆ 
ಬದುಲಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುತಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು, ಬಹುಪ್ರಶಸ್ತವಾ 
ದುದೆಂದು ತಾನೇ ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದನು. ಆಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೂ ವಾಯುಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಆ ಅರಮನೆಯು, ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಕ್ಕೂ ಒಂದು ಚಿಹ್ನೆಯಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತಿದ್ದಿ ತು 8೨0॥ 

ಇಂತಹ ಅರಮನೆಯನ್ನು ನೋಡುತ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ವಸಿಷ್ಯ ಮುನಿಯು, ರಥದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೇ ಮೂರು ಕಕ್ಷ್ಯೈಗಳನ್ನು ದಾಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಬಳಿಕ ರಥದಿಂದ 
ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದನು 1೨೧॥ 

ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಆ ವಸಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಷಿಯು, ಆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಕೈಲಾಸದಂತೆಯೂ 
ಸ್ವರ್ಗದಂತೆಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವಿರಾಜಿಸುತಿರುವ ಕಕ್ಷ್ಯೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಅಜ್ಞಾನುವರ್ತಿಗಳಾದ ಇಷ್ಟೃಫುರುಷರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು, ರಾಮನಿರುವ ಅಂತಃ 
ಪುರದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರುವೇಶಮಾಡಿದನು 1-0-04 

ಅತ್ಮತತ್ವಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ ಆ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು, ಬಹುಜನಪರಿವೃತವಾಗಿದ್ಧ ಆ ಅಂತಃವು 
ರಡ ದ್ಯಾರವನ್ನು ದಾಟಿಹೋಗಿ, ಏಕಾಂತವಾಗಿದ್ದ ಅಂತಕಿವುರವನ್ನು ಸೇರಿದನು 1೨೩1 


ತಿ] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೩ 


ಪ್ರಾಸಕಾರ್ಮುಕಬಿಭ್ರದಿ ಹುವಭಿಮ್ಮದ ಕುತ್ತ ಳ್ಳ | 
ಅಪ್ರಮಾದಿಭಿರೇಶಾಗ್ರೆ ಸು ಸ್ನನುರಕೆ ಕೌ ಫರಧಿಷ್ಠಿ ತಾಮ್‌ 1.00 
ತತ್ರ ಕಾಪಾಯಿಣೊೋ ವೃದ್ಧಾ ೯ ವೇತ್ರಪೂರ್ಣೀ ಸ ಸೈಲ ಬ್ಯ 
ದದರ್ಕ ನಿಪ್ಬಿ ರ್ತ ದ್ವಾರೇ ಹ್ಯಧ್ಯಕ್ನಾ ೯ ಸುಸಮಾಹಿರ್ತಾ | 
ತತೋ ವಿವೇಶ ಕುಧ್ದಾನ್ನಂ ಅಚಾರ್ಯತ್ಪಾದವಾರಿತಃ |0| 
ತತ್ರ) ರತ್ನಮಯೇ ಗೇಹೇ ನಾನಾರತ್ನವಿಚಿತ್ರಿತೇ lok. 
ವರಾಹರುಧಿರಾಭೇಣ ಕುಚಿನಾ ಚ ಸುಗನಿನಾ | 
ಅನುಶಿಪ್ತ ೦ ಪರಾರ್ಥ್ಯೇನ ಚನ್ಹನೇನ ಪರನ್ಮಪಮ್‌ 1೨೩॥ 
ಬ ತಯಾ ಪಾರ್ಕತಕ್ಕಾ ಬ ವಾಲವ್ಯಜನಹಸ ಯಾ | 
€ ಬ ಸ 
ಉವೇತಂ ಬಖೀತಯಾ ಭೂಯಃ ಜೆತ್ರಯಾ ಕಶಿನಂ ಯಥಾ |-ಂ೪”) 
ತಂ ವಮೆಕವ ಸಜ್ಯ್ಯಾಕಂ ಉಪವಿಪೃೃ ಐ ತಮ್‌ 
9 ವೈಕ್ರವಣಸಬ್ಬಾಕಂ ೦ ಸ್ಪುಲಜ್ಯ ಬ | 
ದದರ್ಶ ರಾಮಂ ಪರ್ಯಜ್ಶೀ ಚ ತೇಂ ಸೋತ್ತ ರಚ ಡೇ |೯| 
ಗುರುಮಾಗತವನಾಜ್ಞ್ಯಾ ಯ ಮಸ್ತ ೧೯೯೦ ಕೃತಾ "2; | 
ಹ 

ಪ )ತ್ಯುದ ಮ್ಯ ನಮಕ ಫ್ರೇ ರಟ್ಟಿನ FR ಸಂಯುತಃ 2೦ 


ರಾ | 


ಅಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಸವನ್ನೂ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೋ ಡು- ದಿವ್ಯವಾದ ಕುಂತಲಗಳನ್ನು ಧರಿ 
ಸಿರುವ-ಯೌವನವಂತರಾದ-ಅನುರಕ್ಕರಾಗಿರುವ-ರಕ್ಷಾಪುರುಷರು, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಜಾಗರೂ 
ಕತೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದರು ॥_0೪॥ 

ಆ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ, ಕಾಷಾಯವಸ್ತೃವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬೆತ್ತ ವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 
ಮಹಾಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿರುವ ವ್ರ ೈದ್ಧರಾದ ದಾ ರಾಧ್ಯಥರನ್ನೂ ಆ ವಸಿಷ್ಠ ಟು ಕಂಡನು. 
ಆ ಒಳಿಕ, ತಾನು ರಾಮನಿಗೆ ಅಚಾರ್ಗನಾದಕಾರಣ ಯಾರಿಂದಲೂ ತಡೆಯಲ್ಪಡದವನಾಗಿ, 
ಆಂಶಃಪುರದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು 1೨೫1 

ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧರತ್ನ್ಗಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಆಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಅ ರತ್ನ ಮಯವಾದ 
ಮನೆಯೊಳಗೆ, ದಿವ್ಯವಾದ ಮೇಲುಹಾಸಿಗೆಹಾಸಲ್ಪಹ್ಟಿರುವ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ-- ಮಹಾವೀರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡನು. ಆಗ, ಆ ರಾಮನು 
ವರಾಹರಕ್ತ ಸವರ್ಣವಾಗಿ ಶುದ್ದವಾಗಿರುವ ದಿವ್ಯಪರಿಮಳ ಗಂಧದಿಂದ ಲಿಪ್ತನಾಗಿದ್ದನು, 
ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ, ಸೀತಾದೇವಿಯು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ವಾಲವ್ಯಜನ(ಚಾಮರ)ವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಬೀಸುತ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯೊಡಗೂಡಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಚಿತ್ರಾ 
ನಶ್ಷತ್ರಯುಕ್ತನಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದಷ್ಟು ಅನಂದವುಂಬಾಗುತಿದ್ದಿತು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವ ಕುಬೇರಸಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು, ಆ ವಸಿಷ್ಠ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಕಂಡನು 1೨೬---೨೦೯1 

ಅಗ, ಶ್ರೀರಾಮನು, ಗುರುಗಳು ದಯೆವಾಡಿದುದನ್ನು ಕಂಡು, ದೇಗನೆ ಅಂಜಲಿಬಂಧ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ $ತ್ಯುತ್ಸಾನ ವಾಡಿ, ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿ, ಯುಕ್ತ ನಾಗಿ, ದೀರ್ಧದಂಡಪ ಪೈಹಾಮ 
ವಾಡಿದನು 1೩08 








೧೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ಶಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಸ್ವರ್ಣಪಾತ್ರೇಣ ಪಾನೀಯಂ ಆನಿನಾಯಾಕು ಜಾನಕೀ (2೧ 
yo 
ರತ್ಲಾಸನೇ ಸಮಾವೇಶ್ಯ ಪಾದೌ ಪ್ರಕ್ಲಾಳ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ | 
ತದವಃ ಶಿರಸಾ ಧೃತ್ಟಾ ಬೀತಯಾ ಸಹ ರಾಘುವಃ [4್ಲ ೨! 
ಧನ್ಯೋಸ್ತೀತ್ಯಬ್ರವೀದ್ರಾ)ಮಃ ತವ ಮವ. ಧಾರಣಾತ್‌ | 
ಶ್ರೀರಾಮೇಣೈವಮುಕ್ತ ೬ ಸ ಪ್ರಹರ್ಸ ಮುನಿರಬ್ರವೀತ್‌ 1221 
ತೃತ್ಪಾದಸಲಿಲಂ ಧೃತ್ಯಾ ಧನ್ಯೋಭೂದ್ಲಿ ರಿಜಾಪತಿಃ | 
ಬ ಹತ್ವಾ ಮತ್ತಿತಾ ತೇ ಹಿ ಪಾದತೀರ್ಥಹತಾಕುಭಃ 291 
ಇದಾನೀಂ ಭಾಷಸೇ ಯತ್‌ ತೃಂ ಲೋಕಾನಾಮುಪದೇಕಕ್ಕತ್‌ | 
ಕ | 
ಜಾನಾಮಿ ತ್ಕಾಂ ಪರಾತ್ಸಾನಂ ಲಕ್ಯಾ ಸಲಸ್ಸ್ಯಾತವಿಸಾಶೃರಮ್‌ [4೫೪1 
ದೇವಕಾಯಾಗರ್ಥಸಿದ್ದ ರಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಮುಕ್ತಿ ಈದ ಯೆ* | 
ರಾವಣಸ್ಯ ವಧಾರ್ಥಾಯ ಜಾತಂ ಜಾನಾಮಿ ರಾಧುವ | 
ತಥಾದಓ ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಗುಹ್ಯಂ ನೋದಾ ಭಟೆಯಾಮ್ಮಹಮ್‌ 2೬! 
ಯಥಾ ತ್ಯಂ ಮಾಯಯಾ ಸರ್ವಂ ಕರೋಮಿ ರಘುನನ್ಪನ | 
€ 1 
ತಥ್ಸೈವಾನುವಿಧಾಸ್ಯೇಹಂ ಶಿಷ್ಯಸ್ಮ 3° ಗುರುರಿತ್ಯಹವು ಫಿ 
ಆ ಕ್ಷಣವೇ, ಸೀತೆಯು. ಸುವರ್ಣಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನೀರುತುಂಬಿ ತಂದಳು. ಆ ಬಳಿಕ, ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ರತ್ನಮಯವಾದ ಅಸನೆದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವರ ಪಾದ 
ಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು, ಆ ಪಾದೋದಕವನ್ನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ತನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಫ್ರೋತ್ಲಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಅ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಕುರಿತು " ಪೂಜ್ಯರೆ! ತಮ್ಮ ಪಾದೋದಕವನ್ನು ಧರಿಸಿದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಈಗ ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನು > ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಸಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಷಿಯು 
ಮಂದಹಾಸ ಮಾಡುತ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು 8೩೧--೩೩/ 
ಅಂಸ್ಯಾ! ರಾಮ! ನೀನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಬಹು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವುದು. ನಿನ್ನ 
ಪಾದೋದಕವನ್ನು(ಗಂಗೆ) ತಲೆಯಮೇಲೆ ಧರಿಸಿಕೊಂಡುದುದರಿಂದ, ಸಾಶ್ಸಾತ" ಪಾರ್ವತೀನಾ 
ಥನೂ ಧನ್ಯನಾದನು. ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ, ನಿನ್ನ ಪಾದೋದಕದಿಂದ ಪಾಪ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವನು 1೩೪1 
ನೀನು ಈಗ ಹೇಳುವ ಮಾತು ಯಾವ್ರದುಂಟೋ, ಇದು ಪ್ರ)ಪಂಚಕ್ಕಲ್ಲ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸುವುದ ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟುದೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಅವತರಿಸಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆನು 1೩೫ 
ಅಯಣ್ಯ! ರಾಘವ! ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವೂ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೂ, ರಾವಣನ ವಧಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ನೀನು ಅವತರಿಸಿರುವೆಯೆಂದು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. 
ಅದರೂ, ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ, ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸದಿರುವೆನು 8೩೬8 
ಎಲ್ಫ ರಘುನೆಂದನನೆ! ನೀನು ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಾಯೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿರು 
ವೆಯೋ, ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನುನುಸರಿಸಿ, ನೀನು ಶಿಷ್ಕನೆಂದೂ ನಾನು ಗುರು 
' ವೆಂದೂ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿ ರುವೆನು 18.8 


೨] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೪ 


ಗುರುರ್ಗುರೂಣಾಂ ತೃಂ ದೇವ ಏತ್ಯಗಾಂ ತ್ಸುಂ ಪಿತಾಮಹಃ | 
ಮಗೋಚರಕ ೩೪” 


ಅನ್ನ ರ್ಯಾವಿಸಾ ಜಗದ್ಯನ್ನ _)ವಾಹಕಸ್ತ್ಮ ಕ 


ಕುಡ ಹ ಸತ್ತ ಬಟು ದೇಹಂ ಧ ಶ್ವಾ ಸೂ ಧೀನಸಮ ವಮ್‌ | 


ಭನ ಅವ ಲೋಕೇಸ್ವಿ ೯ ಭಾಸ ri ಯೋಗಮಾಯಯಾ |ರ್ಟಿ॥ 


ದೌರೋಿತ್ಯಮಹ ಜಾನೇ ವಿಗರ್ಹ್ಯಂ ದೂಷ $ಹೇವನಮ್‌ | 
ಇಸ್ಟ ಪರಾ ಗಾಂ ತುಲೇ ರಾಮಃ ರಮಾತ್ತ್ತಾ ಜನಿಪ ಕತೆ | 


ಇತಿ ಜ್ಞಾ ತಂ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಭ)ಹೃಣಾ ಕಥಿತಂ ಪುರಾ 1801 


ತತೋಹೆಮಾಕಯಾ ರಾಮ ತವ ಸಮ ನ್ಯೃಕಾಂಕ್ಟ್ಸ್‌ ಯಾ | 


ಅಕಾರ್ಪಂ ಗಹಿಕ್‌ತಮಖವಿ ತವಾಚಾರ್ಯತ್ವದ ಯೇ 186॥ 
ಅತೋ ಮನೋರಥೊೋ ಮೇದ್ಯ ಫಲಿತೋ ರಘುನನ್ಹನ (೪-01 
ತೃದಧೀನಾ ಮಹಾಮಾಯಾ ಸರ್ವ ಲೋತ್ಸೈೆಕ ಮೋಹಿನೀ | 
ಮಾಂ ಯಥಾ ಮೋಹಯೇನ್ನೈವ ತಥಾ ಕುರು ರಘೂತ್ಮಮ ಕ 


ಗುರುನಿಪ್ವ ಎತೆಕಾಮಸ್ತ 8೨ ಯದಿ ದೇಹ್ಯೇತದೇವ ಮೇ ಕ್ಲ) 


ನೀನು, ಗುರುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಗುರುವಾಗಿ ಯೂ, ಪತೃಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪಿತಾಮಹನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಾಂಶ 
ರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿಯೂ, ಜಗತ್ತಿನ ಯಂತ್ರವನ್ನು ನಡೆಯಿಸತಕ್ಕವನಾಗಿಯೂ, ಸಕಲೇಂದ್ರ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೂ ಅಗೋಚರನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ 14೪ 

ಕೇವಲ ಶುದ್ದ ಸತ್ತಮಯವಾಗಿ ಸ್ವಯಂಭುವಾಗಿರುವ ಈ ದೇ ಇವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಯೋಗಮಾಯಾಪ್ರ, ಭಾವದಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಮಾಶ)ನಂತೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳು ತಿರುವೆ 8೩೯1 


ನಾನಾದರೋ, ಪೌರೋಹಿತ್ಯವು ನಿಂದಿತವೆಂದೂ ದೋಷಾವಹವಾದ ಜೀವನವೆಂದೂ 
ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಆದರೂ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಇಫ್ಲಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನು ' ಎಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಹ್ಚಿದ್ದ ಮಾತನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು [೪ಂ॥ 

ಅದುಕಾರಣ, ಅಯ್ಯಾ! ರಾಮ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಹವಾಸ ಸಿದ್ಧಿ ಸಜೇಕೆಂದೊ, ನಿನಗೆ 
ಆಚಾರ್ಯನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೂ ಆತೆಯಿಂದ, ನಿಂದಿತವಾಗಿದ್ದರೂ-ಈ ಪೌರೋಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆನು. ಹೇ ರಘುನಂದನ! ಈಗ ನನ್ನ ಮನೋ 
ರಥವು ಫಲಿಸಿತು 1೪೧-೪೩1 


ಹೇ ರಘುತಿ ಷ್ಟ | ಸರ್ವಲೋಕವಿಮೋಹಕವಾದ-ನಿನ್ನ ಆಧೀನೆವಾಗಿರುವ ಮಹಿತಿ 
ಮಾಯೆಯು ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮೋಹವುಂಟುಮಾಡದಂತೆ ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನಾಗು. 
ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಅಪೇತ್ಲಿಸುವನಂಗಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನನಗೆ ಕ ತಿ 
ಶ ವನ್ನೇ ಕೊಡುವಧಾಗು ॥೪೩॥ 


೧೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಇತ್ಯುಕ, ಪ್ರಾಹ ತಂ ರಾಮಃ ಸೃಧಕ್ಷ, ೦ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿತ್ತ, ಮಮ್‌ | 
ರಹಸ್ಯಜ್ಹ್ಯೊ ಬ ಮೇ ಬ್ರರ್ಹ್ವ್ವ ತತ್ತ್ವಂ ಸ್ಫುರತು ತೇ ಸದಾ [89 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪರಿಹೃಪಾ ತ್ತಾ ವಸಿಷ್ಯಃ ಪ್ರಾಹ ತಂ ಪುನಃ |॥೫॥ 


ಳಿ ಲ ಟಿ 
ರಾಜ್ಞಾ ದಕರಥೇನಾಹಂ ಪ್ರೇಷಿತೋಸ್ತಿ ರಘೂತ್ತ ಮ | 
ತ್ಕಾಮಾಮನ್ನ _)ಯಿತುಂ ರಾಜ್ಯೇ ಕ್ಕೋಭಿಪೇಕ್ಸ ಕ್ರತೆರಾಧುವಃ sl 
ಅದ್ಯ ತ್ಶಂ ಸೀತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ದೀಕ್ಸಾ ಎ ವಹ ಯಥಾವಿಧಿ | 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ S ರಥಮಾರುಹ್ಯ ಯಯ್‌ ರಾಜಗುರುರ್ಗಹೆಮ್‌ [#2 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಣ್ಣೇ ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಪೇಕಸನ್ನುಹನಂ 


ನಾಮ ದಿ 


ಮಿ ತೀಂಯಃ ಸರ್ಗಃ. 


ಇಯ 


ಹೀಗೆಂದು ಶ್ರೀವಸಿಷ್ಮ ರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಾ 
ಗಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೈೇಸ್ಠನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
"ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಶ ಮರೆ! ತಾವು ನನ್ನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿರುವಿರಿ ; ತಮಗೆ 
ಸರ್ವದಾ ತತ್ವವು ಸುರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 8೪೪॥ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು, ಮಹಾಹರ್ಷಯುಕ್ತ ನಾಗಿ, 
ಪುನಃ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು «ಅಯ್ಯಾ! ರಘೂತ್ತ ಮನೆ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕೋಸ್ಯರ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆನು. ನಾಳೆಯದಿವಸವೇ 
ನಿಮ್ಮ ಶಂದೆಯು ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಮಾಡುವನು. ಅದುಕಾರಣ, ನೀನು ಈ ದಿವಸ ಸೀತೆ 
ಯೊಡನೆ ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ರಾಜಗುರು 
ವಾದ ಆ ವಸಿಷ್ಕಮಹರ್ಷಿಯು, ರಾಮನಿಗೆ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟು, ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟುಹೋದನು (೪೫ ೪೭॥ 


ಇದು ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ ಸನ್ನ್ವಾಹವೆಂಬ 
ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೩] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೩ 


ಅಥ ಕ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ತೃತೀಯಃ ನೆರ್ಗೇ. 


«MK Fe 
ಕ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ, 


ಏತಸ್ವಿನ್ನೇವ ಸಮಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಪುರೋಗವನಾಃ | 

ದೇವಾಃ ಸೇನ್ಹಾ ಲೋಕನೊಲಾಃ ರುದ್ರಾದಿತ್ಯಾಮರುದ್ದ ಣಾಃ ॥೧॥ 

ಮುನಯಕ್ಚ್ವಾ ರಣಾಃ ಎದ ಗನ ರ್ವಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ | 

ಪಿತರೋ ವಸವೋ ನಾಗಾಃ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ದೇವತಾಗಣಾಃ | 

ಮೇರೂತ್ತ ರೇ ಸಭಾಂ ಕೃತ್ಪೂ ವಿಜನೇ ಸಮುಪಾವಿರ್ಶ 1.01 

ದಿವ್ಯಗನ್ನ ವಹೋ ವಾಯುಃ ಶೀತಳೋ ಮನ್ಹವೇಗರ್ವಾ | 

ವವೌ ಸರ್ವಮನೋ ರಮ್ಯಃ ಸುಖಸ್ಪ್ರರ್ಕ$ ಸುಖಾವಹಃ 1 

ಸಾ ಸಭಾ ಸುಖಮಾಸೀನಾ ನಿರ್ಭಯಂ ದೇಶಮಾಶ್ರಿತಾ | 

ರಾವಣಂ ಪೌಪಕರರ್ವಾಣಂ ಸ್ರ ತೌ ಭಯಮುವಾಪ ಸಾ |8| 

ತತಸ್ತೆ e ಮನ್ನ, _)ಹರಾಮಾಸುಃ ದೇವಾಃ ಪ್ರದ್ರುತಮಾನಸೂಃ Ilse 
ದೇವಾಊಚುಃ 


ಬಾಧಿತಾವಯಮತ್ಯನ್ನಂ ರಾವಣೇನ ದೆರಾತ್ಮನಾ | 








ಅಯೋಧ್ಯಕ್ಯಾಕಾ೦ಡದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗನು. 





ಪ್ರನಃ ಶ್ರೀ ಸೂತರು ಶಿಳಿನಕಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವರು: 

ಎಲೈ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾ ಭನೇಕಸನ್ನಾಹಮಾಡುತಿರುವಾಗಲೇ, 
ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದಿಕ್ಸಾಲಕರೂ, ಏಕಾ 
ದಶರುದ್ರರೂ, ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೂ, ಸಪ್ತ್ಯ ಮರುತ್ತುಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ಚಾರಣರೂ, ಸಿದ್ದರೂ, 
ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅಪ್ಸರಸ್ಸುಗಳೂ, ಪಿಶೃದೇವತೆಗಳೂ, ಅಷ್ಟೃವಸುಗಳೂ, ನಾಗ(ಸರ್ಪದೇವತೆ)ರೂ, 
ಇನ್ನಿ ಇತರರಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ, ನಿರ್ಜನವಾದ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಉತ್ತರ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಭೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು ॥೧-೨॥ 

ಅಗ, ದಿವ್ಯವಾದ ಗಂಧವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಶೀತಿಳವಾಗಿರುವ ಮಂದವಾರುತವು, 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಸುಖಸ್ಪರ್ಶವಾಗಿಯೂ ಸುಖಕರವಾಗಿಯೂ ಬೀಸಿತು ॥೩॥ 

ಆಗ; ನಿರ್ಭಯವಾದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ದೇವಸಭೆಯು, 
ಕೇವಲ ಪಾಪಕೃತ್ಯನಿಷ್ಮನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಯಪಟ್ಟ ತು. 
ಬಳೆಕ, ಮಹಾವಿಹ್ವಲಹೃದಯರಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆಲೋಚನೆಮಾಡಲು 
ಪಕ್ರ್ರಮಿಸಿದರು ೪೫ 

ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರೆ :.- 

ಕಾವು, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದುರಾಶ್ಮನಾದ ರಾವಣನಿಂಗಲೂ -ಕ್ರೂರನಾದ ಕಾಂಭಕರ್ಣನಿಂ 

ಕ 


೧೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರೊವನಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಕುಮ ಕರ್ಣೇನ ಘೋರೇಣ ಮೇಘಧುನಾದೇನ ಪಾದಿನಾ [೬ 
6 

ವಿಷ್ಣು ೦ ಕರಣಮಾಪನ್ನಾಃ ಕಬ್ಬಚಕ್ರುಗದಾಧರಮ | 
ಸರ್ವಾಪದ್ದಿನಿಹನ್ನಾ ರಂ ಮೆಹಾಬಲವರಿನ್ಫ್ನಮಮ್‌ |೩॥ 
ಸನೋ ವರಂ ಪ್ರದಾಯ್ಕೆವ ರಾವಣಂ ಹನ್ನು ಮುದ್ಯತಃ | 
ಜಜ್ಞ್ಮೆ ೪ ದಾಕರಥೇ ಗೇಹೇ ಪ್ರತ್ರೇಪ್ಟಾ 9 ಹವಿಹಿ ಪ್ರಭುಃ |7| 

ವೆ ಏತ ವೇಕನಿ 
ಸ ರಾಮಃ ಪ್ರಧುರಸಕಂ ರ್ಧತೇ A e A | 
ವ ೈದ್ಧಿಂ ಗತೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಯುವರಾಜಚಾರ್ಹತಾಂ ಗತಃ | 
ಹಾದ ಕಂ ತನಯಂ ದ ಪೂ ಸ್ನೇಹಸಮ್ಬು ಎತೆಮಾನಸಃ | 
ಕರ್ತುಮೈಚ್ಛ ದ್ವಕರಥಃ ರಾಜ್ಯಭಾರಧುರನ್ನ ರಮ್‌ |೧೦| 
ಯದಿ ರಾಜಾ 'ಛವೇದ್ರಾಮಃ ಪ್ರ /ಜಾಪಾಲನದೀಕ್ಷಿತಃ | 
ತದೇವ ಕಾರ್ಯಂ ಭೂಪೊನಾಂ ನಾನ್ಯತ್‌ ಕಾರ್ಯಂ ವಿಶಿಪ $3೬ lool 
ರಾವಣಾಸುರಸಂಹಾರಂ ನ ಕರಿಷ್ಯತಿ ರಾಘವಃ | 
ಅವತಾರಫಲಾಭಾವಾತ್‌ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ವಿಫಲಾ ಹಿ ನಃ | 
ಅಭಿಪೇಕಸ್ಕ ವಿಫ್ಸ್ತಾಯ ಯತ್ನಂ ಕುರ್ವನು ದೇವತಾಃ |೧-೦| 
ತತ್ರ ಹೇೋಜೆತ್‌ ಸುಪರ್ವಾಣಃ ರಾಮಭಕ್ಕಿ ಪರಾಯಣಾಃ | 








ದಲೂ -ಮಹಾಪಾಪಾತ್ಮನಾದ ಇಂದ )ಜಿತುವಿನಿಂದಲೂ ಬಾಧಿತರಾಗಿ, ಶಂಬಚೆಕ್ರಗದಾಧರ 
ನಾಗಿಯೂ--ಸಕಲ ವಿಪತ್ಸರಿಹಾರಕನಾಗಿಯೂ-- ಮಹಾಬಲಯುಕ್ತ ನಾಗಿಯೂ- ಶತು ಸಂ 
ಹಾರಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶೋನ ಸನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕೆ ವು 1೬ ೩॥ 

ಆ ಮಹಾಪ್ರಭುವು, ನಮಗೆ ವರಪ್ರದಾನಮಾಡಿ, ಡಚ್‌ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವು 
ದಕು ಿದ್ಯುಕ್ತ, ನಾಗಿ, ದಶರಥನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಪುತ್ರಕಾಮೇಸ್ಟ್ರಿ ಯ ಹವಿಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ia 
ಆ ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ ಶಿ ರಾಮನು, ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜಿಕೆಜು ತ್ತಿ ರುವನು. 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೂ. ಮಹಾ ತೇಣಸ್ಸಂಪನ್ನುನಾಗಿ, ಯುವರಾಜಪದವಿಗೆ 1. ೩. u 

ಇಂತಹ ಪು )ನನ್ನ ಕಂಡು, ಸ್ನೇಹಾವಿಷ್ಟ ಹೃದಯನಾದ ದಶರಥನು, ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ರಾಜ್ಯಭಾರಧುಠಂಧರನನ್ನ್ಹೂಗಿ ಮೂಡಲೆಳಸಿರುವನು ॥೧೦॥ 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ದೊರೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆಗ ಅವನು ಕೇವಲ ಪ್ರಜಾಪರಿಪಾಲ 
ನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರಕನಾಗಿಬಿಡುವನು. ದೊರೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಜಾಪರಿಪಾಲನೆಯೇ ಮುಖ್ಯಕಾರ್ಯವಲ್ಲದೆ, 
ಮತ್ತಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ಪ ಬಲವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ॥೧೧॥ 

ಹೀಗಾಗಿಬಿಟ್ಟ ಬಳಿಕ, ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾವಣಾಸುರನ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಅವನ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಫಲವೇ ನೆರವೇರದೆಹೋದಬಳಿಕ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೆಲ್ಲವೂ 
ವ್ಯರ್ಥವೇ ಅದಂತಾಯ್ಲು. ಅದುಕಾರಣ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಈಗ ಶಿ,ೀರಾಮೆನ ಪಟ್ಟಾ 
ಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನ ವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. (ಎಂದು ಹೇಳುತಿದ್ದರು)! 


ಳ ಹೈಮಯದಲ್ಲ, ರಾಮಭಕ್ತಿ ಪರಾಯಣರಾದ ಳೆಲವುಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳು ಪಟ್ಟಾಭಿ 


೩] ಅಯೋಧಾ ಕಾಂಡ ರ್ಗಿ 


ವಚನಂ ಪ್ರವದನಿ, ಸ್ತ್ರ ವಿಘ್ನುವಾಚಾ ನಿಹೀಡಿತಾಃ [೧21 
ರಾಮಾಭಿಪೇಕವಿಫ್ಸಾ ಯ ಮಾಸು ಯತ್ನ ೬ ಸುರರ್ಪಯಃ | 

ಸರೇ ವಯಂ ತತ್ರ ಗತ್ಕಾ ದ್ರಕ್ಸಾಾ ನುನ ೦ ಮಹೋತ್ಸವಮ್‌ 1681 
ಅಭಿವೇಕಾರ್ದ್ವಶಿರಸಂ ಮ ಳಾ ಮವಾಸಸಮ | 
ಚಾಮರೈರ್ಮಿ ಜ್ಯ ಮಾನಂ ಚ "್ಲೀತಚ ತ್ರಾವೈ ತಾನನವ3್‌ 1೧೫ 
Ee, ಡೇವಂ `ರತ್ನ ಬಂಹಾಸನೇ ಬ ತಮ್‌" | 
ಸರ್ವಮಬ್ಲಳಸಮ್ಮ್ಪೂ 6೯೦ 'ದಿವ್ಯಧೂಪಣಫೊಬತನ 1೧೬1 
ಅನನಾ ಇ ದಿತ್ಯಸಬ್ಯ್ಯಾಕಂ ಸುರಾಸುರವನಿಸ್ಲು ತಮೆ | 
ದ್ರಕ್ಸಾ ಮೋ ರಾಘುವಂ ದೇವಾಃ ತನೊ ಸ್ಟ ನೇತ್ರ/ಫಲಂ ಮಹತ್‌ ॥೧೩॥ 
ಜಬ ಸರ್ಫೇಪಾಂ ತತಃ ಕಿಮೆಧಿಕಂ ಪರಮಃ | 
ಜನ ಜನ್ಮ್ರಾನ್ನ ರೆ ಪುಣ್ಯ ೦ ಯದಿ ತದ್ಧರ್ಕನಂ ಭವೆೇತ್‌ ॥೧೬7॥ 


@ 


ಧ್ಯಾತ್ಕಾ ತಥಾವಿಧಂ ಇತ್ರ ಸನಕಾದ್ಯಾಅಹೀಕ್ಶರಮ್‌ | 


ಪುಲಕಾಜ ತಸರ್ವಾಬ್ಲಾ ₹ ಘುನಾನನಾ pe lor-l 


ಬ್ರಹ್ಮನ ನನ್ನ ನ ಸಮೃನ್ನಾ $ ಬಾಹ್ಯ 9 ವಿಸ ಶೈ ಪಣ್ಣಿತಾಃ 


ಈ ಸತ್ಯ 








ಸೇಕಕ್ಕೆ ವಿಫ್ಲುವುಂಬುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂಕಟೆಪಟ್ಟಿವರಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಮಾತನಾ 
ಡಿದರು 1೧೩॥ 

ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ ! ಎಲೈ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ ! ತ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನ 
ವುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯಶ್ಚಪಡಬೇಡಿರಿ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಮಹೋ 
ಶವವನ್ನು ನೋಡೋಣ 1೧೪॥ 

ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಆರ್ದ್ರಶಿರಸ್ಕನಾಗಿಯೂ, ಮಂಗಳಾರ್ಹವಾದ 
ಪಟ್ಟ ವಸ್ತ ಸ್ರವಿನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ, ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಬೀಸಲ್ಪಡುತಿರುವನಾಗಿಯೂ, ಶ್ವೇತ 
ಚ್ಚತ್ರದಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಜಾನಕೀಸಹಿಶನಾಗಿ ದಿವ್ಯವಾದ ರಶ್ನ್ನಸಿಂ 
ಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿಶವನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಮಂಗಳ ಸಂವೂರ್ಣನಾಗಿಯೂ, ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರಭ ಸಿ 
ಶನಾಗಿಯೂ, ಕೋಟಿಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶನಾಗಿಯೂ, ಸುರ ಅಸುರ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡು 
ತಿರುವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು, ನಾವುಗಳು ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೋ 
ಡೋಣ. ಎಲೈ ರೇವತೆಗಳಿರಾ! ಅದೇ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಫಲವೆಂದು ಭಾವಿ 
ಸುವೆವು ॥೧೫-೧೬೭॥ 

ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂಶರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಪವಿಶ್ರವಾದ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ಶನವುಂಟಾಗುತಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಸಮಸ್ತ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ ಪರಮಾರ್ಥವಾವುದಿರುವುದು? ॥ 

ಮಹಾ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದ ಸನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳೂ ಕೂಡ, ಅಂತಹ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನವೂಡಿ, ಸರತ್ವಿಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರೋಮಾಂಚವುಂಟಾದವರಾಗಿ, ನಿಬಿಡ 
ವಾದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟದಿಂದ ಪರಿವೂರ್ಣರಾಗಿ, ಬಾಹ್ಯವಿಷಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮರೆತು, ಕೇವಲ ಬ್ಲ ಹಕ್ಕಿ 


೨೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಮನ್ಸಾನಾಜನ್ಮ ಸಾಫಲ್ಯಂ ಯೇನ ಖ್ಯಾತಾಭವನ್ನಿ ತೇ 1_ಂ1 
ವಯಂ ಗಚಾ ಮಹೇ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಮೆಹೋತ್ಸವದಿದ ಕ್ಟ ವಃ । 
ಕರುಣಾರ್ರ್ರಮನಾರಾಮಃ ಸನಃ ಕಾರ್ಯೆಂ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ | 
ಹೇಮಜೆದಿಬುಭೇಖೆ ವಂ ಉಕ್ತ (ಪ ಪಥ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ | 

ಕ್ಕ ನ್ಮ $ ಮನಸೊ ಸರ್ವಂ ಏವಮಾಹೆ ಸುರಾ ಪುನಃ 1.01 
ಪುರಾ೭ಸುರಃ ಸೋಮಳಕೋಭೂತ್‌ ದೇವಾನಾಮಖಬ ಬಾಧಕ: | 
ಪಾಪಾತ್ವಾ ಧರ್ಮನಾಕಾರ್ಥಂ ಮನಸ್ಯೇವಮಚಿನ್ಮ ಯತ್‌ ೨2 
ವೇದಮೂಲೋ ಹಿ ಸರ್ಮೇಪಾಂ ಧರ್ರೋ ಭವತಿ ಧರ್ಮಿಣಾಮ್‌ | 
ವೇದವೇದ್ಯೋ ಹಿ ಸದ್ಭರ್ಮಃ ತದನ್ಯಸ್ತಾ ಮಸೋ ಭವೇತ್‌ ೦೪1 
ವೇದೇ ನಪೆ ್ರ ಹಿ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ನಾಕೋ ಭೆವತಿ ಸರ್ವತಃ | 
ಧೆರ್ಮನಾಕೇ ತತಃ ಸರ್ಮೇ ಪಾಪಣ್ಣ: $ ಸ್ಕುರ್ನ ಸಂಕಯಃ 1-೦೫ 
ಇತಿ ಸಜನ $ ಪಾಠಪ್ಕೊ * ವೇದಾಹರಣಕ್‌ೌತುಳಃ | 


ಬ್ರಹ್ವಲೋಕಮನುಪ್ರವ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋವ್ಯನಿ ೦ ಯಯ್‌ |೬| 








ನಂದಸಂಪನ್ನ ರಾಗಿರುವರು. ಇದರಿಂದಲೇ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಜನ್ಮಸಾರ್ಥಕವಾಯ್ತೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವರಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನ್ಮೂ ಪಡೆದವರಾಗಿರುವರು ॥ 


ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಾವು ಆ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. ಆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೇವಲ ಕರುಣಾರ್ದ್ರಹೃದಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅವನೇ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ನ್ಗೆಲ್ಲ ನೆರವೇರಿಸುವನು 1೨೧॥ 

ಹೀಗೆಂದು ಕೆಲವುಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥೨೨! 

ಅಯಸ್ಯು ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪಾಪಾತ್ಮನಾದ ಸೋಮಕನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸ 
ನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಬಾಧಕನಾಗಿರುತ, ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ, 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆಯೇ ಹೀಗೆ ಯೋಚನೆವೂಡಿದನು ॥೨೩॥ 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಪರರಿಗೆಲ್ಲ ವೇದಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಸಕಲಧರ್ಮಗಳೂ 
ಇರುವುವು. ವೇದದಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕುದೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಧರ್ಮವೆನ್ನಿ ಸಲ್ಪಡುವುದು ; ತದ್ಭಿ 
ನ್ನುವಾದುದು ತಾಮಸವೆನ್ಸಿ ಸಲ್ಪಡುವುದು uve 

ವೇದವು ನಷ್ಟವಾದರೆ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ನಾಶವೇ ಸಂಭವಿಸುವುದು. 
ಧರ್ಮನಾಶವಾದರೆ, ಅಮೇಲೆ ಸರ್ವರೂ ಪಾಷಂಡರೇ ಅಗಿಬಿಡುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶ 
ಯವಿಲ್ಲ 0೨೫! ಕ 

ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚನೆಮಾಡಿ, ಮಹಾ ಪಾಪಿಷ ಎನೌದ ಆ ಸೋಮಕಾಸುರನು, ವೇದಗ 
ಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕುತೂಹಲಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ, ಒ ು)ಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಬ ಹ್ಮ 
ಸವಿಾಇಪವನ್ನೂ ಸೇರಿದನು ॥೨೬॥ 


೩] ಅಯೋಧಾ 4ಕಾಂಡಃ 9೧ 


ವೇ ಈ ಯಿತ್ವಾ ಪಡ್ವಯೋನಿಂ ಮೇರಾ ಮೂರ್ತಿಮತೋಹರತ | 
ಮೇರ ಹೃತ್ನಾ ತ್ಯಾ ಹರೇಭಿ* ತಃ ಸಮುದ್ರಜಲಮಾವಿಕತ್‌ |.9೩॥ 
ಬ ವ್ಯ ಣಾ ಶೂರ್ಥಿತೋ ದೇವಃ ಸೊೋಮಕಾಸುರಹಿಂಸಳ$ | 
ತ್ರಿಸೆಹೆಸ್ರಂ ಯೋಜನಾನಾಂ ಮತ ಶೃ ರೂಪಧರೋಭವತ್‌ I-21 
ಸಪ್ತ ಸಂಕ್ಲೊ ್ಲೋಭೆವಾಮಾಸ MS ಜಲವಾಸಿನಃ | 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮತ ವಪುಃ ಸರ್ಫೇ ಏಿಸ್ತಿತಾಭಯಕಮ್ಬಿತಾಃ 1೨೯1 
ಜಲಮಧ್ಯೇ BE ಬಟ್ಟು ತಮ ಪರಿತೋ ಹರಿಃ | 
ಸೋಮಕಾಸುರಸಂಹಾರಂ ಸಪ ೯ ಮಹಾಮತಿಃ (2೦ 
ಧರ್ಮಹಾನಿಂ ನ ಸಹತೇ ಹರಿರ್ಮತ AN ಸೈ ರೂಪಧ್ಯ ತ್‌ 
ಜಗದ್ದೇದವಿಹೀನತ್ಮಾತ್‌ ಅನ್ಮಕಾರಪರಿಪ್ಲು ತಮ್‌ ನ 
ಮಹೋಗ್ರವವುಪಾ ವಿಷ್ಣು ಾ ಹತ್ಯಾ ಸೋಮಕದಾನವವು" | 
ಅದದಾದ ೨ಹ್ಮಣೇ ವೇರ್ದಾ ಲೋಕಸಂರಕ್ಷ್ಷ್ಮಣೋದ್ಯತಃ ಫ್ಲಿ-ಂ! 
ಸೋಮಕಾಸುರಗರ್ಭಸಾಃ ವ ತ್ಯಸ್ತಾ ವೇದಿರಾಶಯಃ |ಫ್ಟಿ೨1 


[) 


ದೃಷ್ಟಾ ಕೆ ಬ ರ)ಹ್ವ್ರಾ ವೇದರಾಶಿಃ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ಇತಿ ಚಿನ್ಮ ರ್ಯ | 








ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ, ಮೂರ್ತಿ ಮತ್ತಾ ಗಿರುವ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿ 
ದನು. ವೇದಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡು, ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನೊಳಗೆ 
ಮುಳುಗಿಕೊಂಡನು ॥೨೩! 
ಆಬಳಿಕ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪ ಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವ್ರ, ಸೋಮಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವುದಕ್ಲಾಗಿ, ಮೂರುಸಾವಿರಯೋಜನ ವುದ್ಧ ತ ಮತ ಕ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾದನು 1೨೪! 
ಅಗ, ಸಪ್ತ್ಯಸವದ್ರ)ಗಳನ್ನೂ ಕಲಕಿಬಟ್ಟಿ ನು. ಇಂತಹ ಮಶ್ಸ್ಯಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು, 
ಸಮಸ್ತರಾದ ಜಲಚರರೂ ಆಶ್ತ ಶ್ವದ್ಯಪಟ್ಟು ಈ ತ ನಡುಗಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು 1೨೯॥ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಆ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಸ್ಣುವು, ಸೋಮಕಾಸುರಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂಡು ಇಚ್ಛಿಸಿ ನೀರಿನೊಳಗೆ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದನು 1೩೦! 
ಮತ್ತ $ರೊಪಧರನಾಗಿರುವ ಅ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಹಾನಿಯುಂಟಾಗುತಿರುವು 
ದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದವನಾದನು. ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂೂ ವೆದವಿಹೀನವಾಗಿ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು 1೩೧॥ 
ಹೀಗೆ, ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಆ ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವ್ರ, ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ 
ಮತ್ಸಾ ್ಯ್ಯವತಾ:ದಿಂದ ಸೋಮಕಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ವೇದಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊ 
ಬ್ಚನು. ಆಗ ಸೋಮಕಾಸುರನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿಬಿಟ್ಟ ದ್ಧ ಕಾರಣ, ವೇದರಾಶಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸ್ವಲ್ಲ ಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ, ಗಳಾೂಗಿಹೋದುವು 8೩೨-೩೩/॥ 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಚಶುರ್ಮುಖಬ )ಹ್ಮನು, ವೇದರಾತಿಯೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ವಾಯ್ತೆಂದು 
ಚಿಂತೆಪಟ್ಟ ನನಾಗಿ, ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ತನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕರೆದು, 


33 ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಆಹೂಯ ರಾವಣಂ ಬ ಹ್ಹಾ ನನ್ಲೊರಂ ಬುದ್ಧಿಮತ ರಮ್‌ | 
ಬ್‌ 

ಬುದ್ಧಿ ಮಾನಸಿ ನನ್ಮಸ್ಮಂ ವೇದರಾರ್ಶೀ ಸವಿಸಾಕುರು [21 

ಇತಿ ಬ್ರಹ್ವವಚಃ ಕತಾ ರಾವಣೋ ಬುದ್ಧಿಮತ್ತ ರಃ | 

ಸರ್ವಾ ವೇರ್ದಾ ಸಮಾಚಕ್ರೇ ಯಥಾಪೊರ್ವಂ ಸವನ ರ್ತಾ [2೫ 

ವೈದಿಕಂ ಕರ್ಮ ಕುರುತೇ ಮೇದಾಧ್ಯಯನವಾನಪಿ | 

ಶ್ರದ ಯಾ ಪರಯೋಪೇತಃ ಶಿವಪೂಜಾಧುರನ ರಃ | 

ಪೌಲಸ್ತ $3ನಯಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ವತೇಜಸೃಮಸನ್ಸಿತಃ Ql 

ತಾದೃಶಂ ರಾಧುವೋ ಹನ್ಯಾತ್‌ ಥಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣವತ್ಸಲಃ ಫಷ 

ಬ್ರಹ್ವಣ್ಯಃ ತ್ಕ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಚ ಹಿತೇ ರತಃ | 

ವಿನಾಪರಾಧಂ ಧರ್ಮಜ್ಞೊ * ರಾವಣಂ ನ ಹನಿಷ್ಯೃತಿ lQv | 

ರಾಮೋಯೋಧ್ಯಾಪುರೀಮಧ್ಯೇ ಯದಿ ರಾಜಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ದಣ್ಣ ಕಾರಣ್ಯಸಂಸೂ ನಾಂ ರಾಕ್ಷ ಸಾನಾಂ ಕಥಂ ವಧಃ |೯| 

ರಾಕ್ಚ ಸೊನಾಂ ವಧಾರ್ಥಾಯ ರಾಮಾವತರಣಂ ಕೃತಮ್‌ | 


ಸ್ಮಕಾರ್ಯವಿಫ್ನುಂ ರಾಮೋಬಏ ಮನ್ಯತೇ ಸೋಭಿಪೇಚನವು" (8೦ 





ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು " ವತ್ಸ! ನೀನು ಕೇವಲ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾಗಿರುವೆ ; ವೇದರಾಶಿಗಳನ್ನೈಲ್ಲ 
ಕ್ರಮಪಡಿಸುವನಾಗು' ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು 1೩೪ 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದವನಾಗಿ, ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದ 
ರಾವಣನು, ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ವದಂತೆ ವೃವಸ್ಥೆ ವಾಡಿ ಕ್ರಮಪಡಿಸಿದನು ॥೩೫1 

ಇದಿಷ್ಟು ವಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ; ಆ ರಾವಣನು, ಮಹಾಶ್ರದ್ದಾ ಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ ವೇದಾಧ್ಯ 
ಯನಸಂಪನ್ನನಾಗಿಯೂ ಶಿವವೂಜಾಧುರಂಧರನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುಗೊಂಡು, ವೇದೋಕ್ತವಾದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಆತನು ಸಾಕ್ಷಾತ" ಘುಲಸ್ತಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನು; 
ಬ್ರಹ್ಮತೇ ಜನ್ಸಿನಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವನು! ॥೩೬॥ 

ಇಂತಹ ರಾವಣನನ್ನು, ಬಾ)ಹ್ಮಣವತ್ಸ ಲನಾಗಿರಶಕ್ಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಗೆತಾನೆ ಹೊಡೆ 
ಯುವನು? ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣಹಿತನೂ ಸತ್ಯಸಂಧನೂ ಪ್ರೃಜಾಹಿತಶತ್ರರನೂ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿದವನೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಅಪರಾಧವಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ ರಾವಣನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ॥೩೭ ೩೪! 

ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣದೊಳಗೆ ರಾಜನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡಿರುವನಾದರೆ, ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ವಧವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದು? ॥೩೯॥ 

ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಕೊಲೆಗಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅವತಾರವು ವಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. 
ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಕೂಡ, ಪಟ್ಟಾ ಭಷೇಕವನ್ನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನ 
ವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವನು (೪೦! 


೩] ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೨೬ 


ಅತೋಭಿಪೇಕವಿಘ ಯ ಯತಧ್ಯಂ ಸುರಸತ್ಮಮಾಃ | 
ವಃ ಸರ್ವಕಾರ್ಯನಿನ ತ್ತಿ ಃ ಭವಿಷ ತೆ ನ ಸಂಶಯಃ ॥8೧॥ 

ಶ್ರೀ ಸೂತಉವಾಚ. 
ಕ್ರುತ್ಕಾ ದೇವಗುರೋರ್ವಾಕ್ಕಂ ಸರ್ವದೇವಸಭಾನ್ತ ಡೇ | 
ಕ್ಯರೋಪಿ ತದಾ ದೇರ್ವಾ ಅದವವಾಹ ಕುಭಂ ವಚಃ 1.೦] 
ಶೃಣುಧ್ಯಂ ಸಕಲಾದೆೇವಾಃ ಹಿತಂ ದಃ ಪ್ರವದಾಮ್ಮಹೆಮ್‌ | 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಸುರಾಚಾರ್ಕೋ ಯದವೋಚನ್ನ ಹಾಮತಿಃ | 
ತದೇವ ಕಾರ್ಯಂ ಯುಪ್ಚ್ಯಾ ಭಃ ತೇನ ವಃ ಕ್ರೇಯಸಾಂ ಪದಮ್‌" | 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಣ್ಯಂ ರಾಘುವೊ ದೇವಾಃ ವೇವಾರ್ಥಜ್ಞ್ಯ ೦ ದ್ಕಿಜಾಗ್ರಣೆಮ್‌ | 
ಯದುಕ್ತಂ ನ ಹಿನಸ್ಲೀತಿ ತತ್ತತ್ಯಂ ಚ ವದಾಮ್ಮಹಮ್‌ 1881 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾ)ಕ್ಹ ಮು ರಾಕ್ಟಸಾನಾಂ ಗೃಹೇಗೃಹೇ | 
ದಯಾ ಸತ್ಯಂ ಚ ಕೌಚಂ ಚ ರಾಕ್ಚ ಸೊನಾಂನ ವಿದ್ಯತೇ 18೫1 
ಶಿವಭಕ್ಕೊ (ಬ ವೇದೋಕ್ತ ತರ್ಮಠೋಹಿ ದಕಾನನಃ | 
ಧರ್ಮಸೆತ್ಯದಯಾಕ್‌ಚಾಭಾವಾದೃಧ್ಯೋ ಹಿ ರಾಘುವಾತ್‌ [8೬1 








ಅದುಕಾರಣ, ಎಲ್ಫೆ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಮರಾ' ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ 
ವಿಘ್ನ ವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡಿರಿ. ಇದರಿಂದ, ನಿಮಗೆ ಸಕಲಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯೂ ಆಗುವುದು; 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. (ಎಂದು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳಿದನು) ॥೪೧॥ 

ಶ್ರೀಸೂತರು ಶೌನಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳುವರು: 

ಎಲ್ಲೆ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತಿರುವ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಮಾಶನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸಾಶ್ಷಾನ್ಮಹೇಶನೂ ಕೂಡ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಈ ಶುಭವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು ೪೨! 

ಎಲ್ಫೆ ಸಮಸ್ಮರಾದ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಕೇಳಿರಿ; ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹಿಶವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆಚಾರ್ಯನಾಗಿಯೂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಈ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಳಿದನೋ, ಅದನ್ನೇ ನೀವು ಈಗ ಮಾಡಬೇಕು; ಅದರಿಂ 
ದಲೇ ನಿಮಗೆ ಸಕಲ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೂ ಉಂಟಾಗುವುದು (೪೩॥ 

ಎಲ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ಸಮನೂ ಬ ೨)ಹ್ಮನಿಸ್ಮನೂ ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾನಿಯೂ 
ಆಗಿರುವ ರಾವಣನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಹೇಳಿದುದಾವ್ರೆ 
ದುಂಟೋ, ಅದರ ತತ್ವವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ (೪೪1 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಾಕ್ಷಸರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಗಳೂ ನೇದಘೋಷೆಗಳೂ 
ತುಂಬಿರುವುವು; ಆದರೆ, ದಯೆಯೂ ಸತ್ಯವೂ ಶೌಡೆವೂ ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ 19೫ 

ಆದುಕಾರೆಣ, ರಾವಣನು ಶಿವಭಕ್ತ ವರ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ, ವೇದೋಕೆ !, ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನತತ್ಪರೆ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಸತ್ಯ ದಯೆ ಶೌಚಗಳಿಲ್ಲದಿರುನಕಾರಣ, ಅವನು ಶ್ರೀಶಾಮಸಥಿಗೆ 
ನಧ್ಯನೇ ಆಗುವನು 19೬॥ 


ಕ೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರೃಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಮೆನಿಭಿಕ್ವ ತಪಸ್ಮಪ್ಮಂ ರಾಮದರ್ಶನಕಾಂಕ್ಷಿಭಿಃ ; 
ಶೀರ್ಣವರ್ಣೂನಿಲಾಹಾರೈಃ ಕನ್ನ ಮೂಲಫಲಾಕನೈಃ ॥೪೩॥ 
ತ್ರಿ)ಮೂರ್ತ್ಯಾದಿಸ್ಕರೂಬೇಣ ತಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಚ ಪರಾತ್ರರಮೆ್‌" ev 
ತದೇವಾಕರ್ಪಕಂ ತಸ್ಯ ರಾಘುವಸ್ಯೆ ಮಹಾತ್ಮನಃ 
ತಸ್ವಾದಾಮಾಭಿಪೇಕಾಯ ವಿಘ್ನಂ ಕುರ್ವನ್ನು ದೇವತಾಃ |೪೯| 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ S ಭಗರ್ವಾ ಕಮು 8 ಜಗಾಮ ಸ್ಕನಿವೇಶನಮ್‌ | 
ದೇವದಾನವಗನ್ಫರ್ವೈಃ ಸ್ಲೂ ಯಮಾನೋ ಮಹರ್ಬಿಭಿಃ [34೦1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಮೆ € ಶ್ರೀರಾಮಾಭಿಪೇಕವಿಘ್ನ ಲೋ ಚನಂ 
ನಾಮ ತೃತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ. 


ಇದಲ್ಲದೆ, ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಅಪೆಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಮುನಿಗಳು, ಪರಾಶ್ಸರನಾದ ಆ 
ಶಿ ರಾಮನನ್ನು ತಿ)ಮೂತಾಣ್ಯದಿರೂಪದಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಒಣಗಿದ ಎಲೆಗಳನ್ನೂ 
ಕಂದಮೂಲಗಳನ್ನೂ ಅಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅತಿಘೋರವಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿರುವರು!೪೭-೪೪” 

ಅವರ ತಪಸ್ಸೇ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಶಿ ರಾಮನನ್ನು ಅಕರ್ಷಿ ಸತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. 
ಅದುಕಾರಣ, ಈಗ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಬೇಕು (೪೯! 

ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನು, ದೀವ ದಾನವ ಗಂಧರ್ವರಿಂದಲೂ ಮಹರ್ಷಿಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ, ತನ್ನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು 1೫018 


ಇದು ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ 
ವಿಘ್ನಾಲೋಚನವೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ತಬು ಖಿ $e 


೪] ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡಃ ೨೫ 
ಅಥ ಕ್ರೀಮದೆಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ ಜೆತುರ್ಥಃ ಸರ್ಗಃ. 


ಗಾಗಾ ನ ಬಾಬಾ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ. 


ತತೋ ದೇವಾಃ ಸಗನರ್ವಾಃ ಯಕ ರಾಕ ಸಪನ್ನಗಾಃ | 
ಊಪಿ ಪಿ 


ದಿಕ್ಪಾಲಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ರಾಣಮಿದಮಲು ಪ್ರವರ ell 


ಶಿವೊದಿತಂ ವಚೋ ದೇವ ಶ್ರುತಂ ತೇ ಮಧುರಾಕ್ಷ್ಮ ರಮ್‌ | 
ರಮಣೇಯಂ ನ ಜಾನೀವಃಃ ಉಪದೇಷ್ಟುಂ ತೃಮರ್ಹಬ |_೨1 
ರಾಮಾಭಿಪೇಕವಿಫ್ಸಾಯ ಕಥಂ ಯತ್ನೋ ಭವೇದ್ಯಿಧೇ | 
ಸರ್ವಂ ಕರತಲಸಂ ತೇ ತನ್ನೋ ವಕು ಮಿಹಾರ್ಹಬ !॥ 
ಛಿ ಎದಿ 

ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ. 
ಸಾಕೇತನಗರೇ ಸರ್ವೆ ರಾಮಭಕ್ತ ಪಂಾಯಣಾಃ | 
ರಾಮಾಭಿಪೇಕವಿಘ್ನ್ನಾಯ ನ ಯತನ್ಮೇ ಮನೀ |೪1 


ಅಯೋಧ್ಯಕ್ಯಾಕಾ೦ಡದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಜನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಮಾ ಸಾ 
ಮತ್ತೆ ಶ್ರೀಸೂತರು ಶೌನಕಾದಿಗಳನ್ನು ಶುರಿಶು ಹೇಳುವರು: 
| ಎಲೈ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದಬಳಿಕ, ಸಮಸ್ತೃರಾದ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಗಂಧರ್ವರೂ ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸ ಪನ್ನಗರೂ, ಅಷ್ಟದಿಕ್ಟಾಲಕರೊಡಗೂಡಿದವರಾಗಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು ॥೧॥ 
ಹೇ ಬ)ಹ್ಮದೇವ! ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಧುರವಾದ ಮಾತನ್ನು ನೀನೂ 
ಕೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ ! ಈಗ ಯಾವುದು ಯುಕ್ತ ವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವರಿಯೆವು ; ಅದನ್ನು ನೀನೇ ನಮಗೆ 
ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು 1೨1 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನ ವಂಟಾಗಲು ಹೇಗೆ ಯತ್ನ ನಡೆಯ. ಬೇಕು? ನಿನಗೆ 
ಸಮಸ್ತವೂ ಕರತಲಾಮಲಕವಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೆ! ಅದುಕಾರಣ, ಅದನ್ನು ನೀನೇ ನಮಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು ॥೩1 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಉತರ ಹೇಳುವನು:-- 
ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿ೦ಾ | ಆಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿರುವ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತರಾಗಿರುವರು; ಮತ್ತು, ಅವರು ಕೇವಲ ವಿವೇಕಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. ಹೀಗಿರು 
ವುದರಿಂದ, ಅವರು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನ ಮಾಡಲು ಪ ಸ 8೪1 


೨೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವೆಸಂಗ್ಗೆ 1) ಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ರಾಜುಸಂದರ್ಶನಂ ತೇಪಾಂ ನಿತ್ಯಮಾನನ್ನಕಾರಕಮ್‌ | 

ವಿನಾ ತದ್ದರ್ಶನಂ ತೇಪಾಂ ಕಿಮಸ್ಮ ಸನತ್‌ ಪ್ರಯೋಜನವು 1೫1 
ಮಯಾ ಸೈಪ್ಫಾಧರ್ಮ ರತಾಃ ತ್ರೇತಾನೆ, e ರಾಮಸನ್ನಿಧೌ | 
ಸುಶೀಲಾಕ್ಷ ಸುವೇಪಾಕ್ಚ ನಿತ್ಯಂ ಧರ್ಮಪರಾಯಣಾಃ [4 

ನ ಹ್ಯಾಕೃತಿರ್ಗುಣೈರ್ಕಿೀ ನಾನ ಗುಣಾವಾ ವಿನಾಕೃತಿಮ್‌ | 
ಯತ್ರಾಕೃತಿಗುಣಾಃ ಸನ್ನಿ ನ ತತ್ರಾಧರ್ಮವರ್ತನಮ್‌ |೩| 
ಹುರೂಪತಾ ದುರ್ಗುಣಾಶ್ಮ ತತ್ರಾಧರ್ಮಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ Nv] 
ಸಾಕೇತನಿಲಯಾಃ ಸರ್ವೇ ಸದ್ಗು ಣಾರೂಪಕಾಲಿನಃ | 
ಅಯೋಧ್ಯಾವಾಬನಃ ಸೃಪ್ಪ್ಯಾ ನಿ ತದಾಹಂ ಸಮಚಿನ್ನ ಯಮ್‌" ೯ 
ರಾಮಾಭಿಪೇಕವಿಘ ಯ ನಾಲಮೇಶೇ ಮನೀಶಿಣಃ | 
ತದಾನೀಮೇವ ಮೇ ಸೃಪ್ಪ್ಯಾ ನಿರೂಪೊ ಗುಣವರ್ಜಿತಾ | 
ಉಗ್ರಚಿತ್ತಾ ತಿಪರುಪಾ ನಿಷ್ಠ ರಾ ಸ್ಫಾರ್ಥಕಾರಿಣೀ eel 
ವಿತಾದೃಕಃ ಪರಕ್ರೋಯಃ ನ ಸಹನೆ ೯ ಸ್ಮಭಾವತಃ | 
ದುರ್ಜನಾನಾಂ ಸ್ಫಭಾವೋ ಹಿ ಸೆದ್ರನ್ಕಾ ೨ನ್ಫೇಪಣಂ ಪರಮ್‌ | 


ಅವರುಗಳಿಗೆ, ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ಶನವೇ ಕೇವಲ ಸಂಶತೋಷಪ್ರದವಾಗಿರು 
ವುದು. ಅದುಕಾರಣ, ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಮತ್ತ್ಯಾವ ಪ ಯೋಜನ 
ವಿರುವುದು? ॥೫1 

ನಾನು, ತ್ರೇತಾಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ಶ್ರರಾಮನಹತಿ_ರ ಮಹಾಧರ್ಮನಿರತರಾಗಿರುವ 
ವರನ್ನೇ ಸೃಜಿಸಿರುವೆನು- ಅವರು, ಸುಶೀಲರಾಗಿಯೂ ಸುವೇಷರಾಗಿಯೂ ನಿತ್ಯವೂ ಧರ್ಮತಶ್ಚ 
ರರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು 1೬॥ 

ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ಸದ್ದು ಣವಿಲ್ಲದೆ ಸದೂ)ಪವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಸ ಸದೂೂಪ ಪವಿಲ್ಲದೆ ಸದ್ದು  ಣವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವನಲ್ಲಿ ಸದ್ರೂಪವೂ ಸದ್ಗುಣವೂ ಇರುವುವೋ, ಅವನಲ್ಲಿ ಅಧರ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯೆಂದಿಗೂ ಉದಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಯಾವನಲ್ಲಿ ಕುರೂಪವೂ ದುರ್ಗಣಗಳೂ ಇರುವುವೋ, ಅವ 
ನಲ್ಲಿ ಅಧರೆ ಪ್ರವ್ಯ ತ್ರ್ಯಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು ॥೭- ೪! 

ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ, ಗುಣಶಾಲಿಗಳೂ ರೂಪಶಾಲಿಗಳೂ ಆಗಿರುವರು. 
ಅಂತಹ ಅಯೋಧ್ಯಾವಾಸಿಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ, ಅಗಲೇ ನಾನು " ಕೇವಲ ಬುದ್ಧಿ ಪಂತರಾಗಿರುವ 
ಇವರೊಬ್ಬರೂ ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಿಫ್ನು ಕೈ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದೆನು. ಹೀಗೆ 
ಯೋಚಿಸಿದ ಉತ್ತರಕ್ಷಣವೇ, ನಾನು ವಿರೂಪಳಾಗಿಯೂ ಗುಣವರ್ಜಿತಳಾಗಿಯೂ ಕೂರಹೃ 
ದಯಳಾಗಿಯೂ ಅಶಿಕಠಿಣಳಾಗಿಯೂ ಅಕಿ ನಿಷ್ಠ ರಳಾಗಿಯೂ ಕೇವಲ ಸ್ವಪ ಪ್ರಯೋ ಜನತತ್ವರ 
ಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವೆನು ೯-೧೦1 

ಅಂತಹರು, ಸ್ವಭಾವತಃ ಪರರ ಶ್ರೇಯಸ್ಪ ನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಪುರುಷರ ರಂಧಾ) 
ಸ್ಟೇಷಣವಾಡುವುದೇ, ದುರ್ಜನರಿಗೆ ಮುಖ್ಯಸ್ತ್ರಭಾವವಲ್ಲವೆ! ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನೀವೆ 


೪] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೨೬ 


ತಾಂ ಪ್ರೇರಯಧ್ದುಂ ದಿವಿಜಾಃ ಸಾ ವಃ ಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ |೧೧॥ 
ಇತ್ಯಾದಿಕ್ಕ ಜಗತ್ಸ ಸ್ಟಾ ದೇರ್ವಾ ವಾಣೀ ಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಶುರು ದೇವಿ ಸಹಾಯಂ ತ್ಭಂ ದೇವತಾನಾಂ ಹಿತೈಬೀತೀ 1೧.೨! 
ತತಃ ಪ್ರಶ್ರಂ ಸಮಾಹೂ ಸು ನಾರದಂ ಚೇದಮಬ ಸ)ವೀತ್‌ | 

ಗತ್ಕಾ ತೃಂ ರಾಮಸಾನ್ಸಿಧ್ಯಂ ಮದ್ದಿಜ್ಟ್ಯ ಬಮಿತೀರಯ a] 
ಕ್ಕೋಭಿಪೇಕ್ಷ್‌ $3 ರಾಮ ತ್ಕಾಂ ಪಾಜಾ ದಕರಥಸ್ಮವ | 
ನೋವೇಕ್ಸ್ಟಣೀಯಂ ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಂ ಭಕ್ಕಾರ್ತಿನಾಶನ [೧೪] 
ಇತಿ ಸಂದಿಕ್ಕ ದೇವಾಂಸ್ಮಾ ೯ ಬ್ರಹ್ವಾ ಸೃಭವನಂ ಯಯ್‌ [೧೫ 
ಇತ್ಯುಕೊ, € ನಾರದಃ ಪಿತ್ರಾ ರಣರ್ಯ ಮಹತೀಮುಮೇ | 
ರಾಮರಾಮೇತಿ ರಾಮೇತಿ ಸಾಕೇತನಗರಂ ಯಯ್‌ [೧೬] 
ತತಸ್ಮಂ ಸುಖಮಾಸೀನಂ ರಾಮಂ ಸ್ಕೊನ್ಹಃಪುರೋತ್ತ್ಮಮೇ | 
ಸರ್ವಾಭರಣಸಮೃನ್ನಂ ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನೇ ಬ ತಮ್‌ ॥೧೩॥ 
ನೀಲೋತ್ರಲದಳಕ್ಕಾಮಂ ಕಾಸು ಭಾಮುಕ್ತ ಕನ್ಸರಮೆ್‌ | 
ನವಚೇಮೂತಸಬ್ಯಾಕಂ ವಿದ್ಯುದೃರ್ಸಾವು: ರಾವೃತಮ್‌ lov} 





ಲ್ಲರೂ ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೇರಸಿರಿ. ಅವಳು ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವಳು. (ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವನು ಹೇಳಿದನು) 1೧೧! 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಜ್ಜಿ ಯಿತ್ತು, ಜಗತ್ತ ಎಸ್ಟ್ರಿಕರ್ರ ನಾದ ಆ ಚತುರ್ಮುಖನು, 
ಅನಂತರ ಶಿ್ರೀಸರಸ್ತತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು " ಎಲ್‌ ದೇವಿ! ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಒಯಸಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಹಾಯವು ಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ॥೧೨॥ 

ಅನಂತರ, ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ನಾರದನನ್ನು ಕರೆದು "" ವತ್ಸ! ನಾರದ! ನೀನು ಶ್ರೀರಾ 
ಮನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋಗಿ « ಭಕ್ತಾಪದ್ವಿನಿವಾರಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೆ! ನಾಳೆಯ ದಿನ ದಶರಥ 
ರಾಜನು ನಿನಗೆ ಅಭಿಸೇಕವೂಡುವನು. ಆದರೆ, ನೀನು ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸ 
ಕೂಡದು ಎಂದು ನಾನು ವಿಜ್ಲಾಪಿಸಿದೆನೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳು?' ಎಂದು ಆಜಾ ಪಿಸಿದನು. ಹೀಗೆಂದು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು ॥೧೩.೧೫1 

ಎಲ್‌! ಪಾರ್ವತಿ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶಂದೆಯಿಂದ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆ ನಾರದಮುನಿಯು, 
ಮಹತಿಯೆಂಬ ವೀಣೆಯನ್ನು ಧ್ವನಿವಾಡುತ, ರಾಮ ರಾಮ ರಾಮ-ಎಂದು ಕೀರ್ತನೆವಾಡುತ, 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು 1೧೬! 

ಅನಂತಂ, ಆ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ಆಂಶಃಪ್ರರದೊಳಗೆ ಸರ್ವಾಭರಣ 
ಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿ ರೆಶ್ನಸಿಂಹತಿಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿಶುಕೊಂಡಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡನು! 

ಆಗ ಆ ರಾಮನು, ನೀಲೋತ್ಸಲಶಿ್ಛಿಮಲನಾಗಿಯೂ, ನೀಲಮೇಖುಸದೃಶನಾಗಿಯೂ, 
ಕತ್ತಿನೆಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವೆನಾಗಿಯೂ, ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ಪೀತಾಂಬರೆದಿಂದ ಅವೃತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು ॥೧೯॥ 


ತಿಲ್‌ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಸನ್ಮಪೃಕಾಇಾ ನಪ್ರ)ಖ್ಯಾಂ ಸೀತಾಮಜಬ್ಧ್ಬಗತಾಂ ಪುನಃ | 
ಪತ. ಉತ ಳಿ ಈ 
ಟ 1 4 
ಅನ್ಕೋನ್ಯಾಶ್ಲಿಷ ಹೃದ ಹುನೆೇತ್ರಂ ಪಠ್ಯನ್ತ ಮಾದರಾ೬* |1೧೯॥ 
ದಕ್ಷಿಣೇನ ಕರಾಗ್ರೇಣ ಚುಬುಕಂ ಚಲಾ ಲಾಳಿ ಕಮ್‌ | 
೦ 
ಸ್ಪ ಎನ್ನೆ ೦ ತತ್ಸ_ನೋತ್ಸಬ್ಲ ೦ ಪರಿಹಾಸ್ಕೈರ್ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ವಿನೋದಯನ್ನಂ ತಾಮೂ ಲಚರ್ವಣಾದಿಭಿರಾದರಾತ್‌ 0೦] 
ಧಾ ಬ 
ನಿತ್ಯಮೇಕಾನ್ಹ ಭಕ್ತಾ ನಾಂ ಧ್ಯ್ಯಾತ್ಯೃಣಾಂ ಸಕೃದೆೇವ ವಾ! 
ಶ್ರೀಸೀತಾರಾಮಯೋರ್ದ್ಮನ್ಹ 6 ಸಮೃನ್ಮುಕ್ತಿ ಫಲಪ್ರದಮ್‌ 1.01 
ದದರ್ಶ ನಾರದೋ ರಾಮಂ ಅನತಿ ನ್ನ ರಾತ್‌ ತದಾ |_.0॥ 
ಕುದ್ದ ಸೆ ಚ 
ಅತರ್ಕಿತಮುಪೊಾಯಾತೋ ನಾರದೊೋ ದಿವ್ಯದರ್ಶನಃ [೨೩1 
ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ನ ಸಹಸೋತಾಯ ರಾಮೋ ಹೃಪ್ಕ ತಿ ಸತಾ ಲಃ | 
ನನಾಮ ಶಿರಸಾ ಭೂಮೌ ಬೀತಯಾ ಸಹ ಭಕಿ ವರ್ಧಾ (೦೪1 


ಉವಾಚ ನಾರೆದಂ ರಾಮಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಮತಃ | 


ಟಳಸಬ್ಯಾಕಃ ಕರಚ್ಚನ್ಹ ಅವಾಮಲಃ | 


ಪುಟೆವಾಕಶೋಧಿತವಾದ ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಸೀಕಾದೇವಿಯನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ, ಅತಫ್ಯಿದರದಿಂದ ನೋಡುತಿದ್ದನು 1೧೯1 

ತನ್ನ ಬಲಗೈಯಿಂದ ಅವಳ ಗಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಶಪಾಶವನ್ನೂ ಸ್ಪನಭಾಗವನ್ನೂ ಸ್ಪರ್ಶವೂ 
ಡುತ, ಪರಿಹಾನಿವಚೆನಗಳಿಂದಲೂ ತಾಂಬೂಲಚರ್ವಣಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ವಿನೋದಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 1೨೦1 

ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮಮೂರ್ತಿಯ ದರ್ಶನವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಸರ್ವದಾ ಏಐಕಾಂತಭಕಿ ಯಿಂದ ನಡೆಯಶಕ್ಕವರಿಗಾಗಲಿ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರು 
ವಂಶಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡತಕೃವರಿಗಾಗಲಿ, ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮರ ದ್ವಂದ್ವವು, ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಏಕವಿಧವಾಗಿ ಕೊಡತಕ್ಕುದು. ಇಂತಹ ಶ್ರೀರಾಮಮೂರ್ತಿಯನ್ನು, ಆಗ 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಭೂಮಿಗಿಳಿದುಬಂದ ನಾರದಮುನಿಯು ದರ್ಶನಮಾಡಿದನು ॥೨೧-೨೨॥ 

ಹೀಗೆ ಮಹಾವದಿವ್ಯದೃಷ್ಠಿ ಯುಳ್ಳ ನಾರದಮುನಿಯ್ಕು ಶುದ್ಧವಾದ ಸ್ಪಟಿಕಮಣಿಯಂತೆ 
ಪೃಕಾಶಿಸುತಲೂ, ಶರತ್ಕಾಲದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ನಿರ್ಮಲನಾಗಿಯೂ, ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದವನಾದನು 85೩1 

ಇಂತಹ ನಾರದಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಮಹಾಹರ್ಷಯುಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ತಟ್ಟೆಸೆ 
ಅಸನದಿಂದೆದ್ದು, ಅಂಜಲಿಬಂಧವಾಡಿಕೊಂಡು, ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಸೀತೆಯೊಡನೆ ತಲೆಯನ್ನು 
ಬೊಗ್ಗಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರ ವೂಡಿದನು ॥೨೪॥ 

ಅನಂತರ, ಶ್ರೀರಾಮನು, ಮಹಾಸ್ರೀತಿಸಮನ್ಸಿಶನಾಗಿ, ನಿಿರೆದಮುನಿಯನ್ನು ಕುಂತು 
4 ಎಳ್ಳೆ ಮುನಿತ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ದರ್ಲಭವಾಗಿರು 


೪] ಅಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾಂಡಕ& ೨೯ 


ಸಂಸೊರಿಣಾಂ ಮುನಿಕ್ರೇಷ್ಠ ದುರ್ಲಭಂ ತವ ದರ್ಶನಮ್‌ | 

ತತ್ರಾಪಿ ವಿಷಯಾಸಕ್ತ್ಮಜೆತ್ತಾನಾಂ ನಿತರಾಂ ಮುನೇ 1-91 

ಅತಸ್ಮ ದ್ಧರ್ಕನಾದೇವ ಕೃತಾರ್ಥೋಸ್ವಿ ಮುಸೀಶ್ಕರ | 

ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ತೇ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ತತ" ಕರವಾಣಿ ಭೋಃ | 
ಅಥ ತಂ ನಾರದೋಪ್ಯಾಹ ರಾಘುವಂ ಭಕ್ತ ವತೃಲಮ್‌ loa 

ಕಂ ಮಾಂ ಮೋಹ.ರುಸೆ್‌ ರಾಮ ವಾಕ್ಕೆ ಪಿಲ್ಲೋಕಾನುಸಾರಿಭಿಃ | 
ಸಂಸಾರ್ಯಹಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತ ೦ ಸತ್ಯಮೇವ ತೃಯೋದಿತಮ್‌ Hol 
ಜಗತಾಮಾದಿಭೂತಾ ಯಾ ನೀತಾ ತೇ ಗೃಹಿಣೀ ಸತೀ | 
ತೃತ್ಸನ್ನಿಕರ್ಪಾಜ್ಞಾ ಯನ್ನ e ತಸ್ಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಯಃ ಸುತಾಃ ರ್ಟೂ॥ 
ತೃದಾಕ್ರಯಾ ಸದಾ ಭಾತಿ ಮಾಯಾ ಸಾ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿ ಕಾ | 
ಸೂತೇಜಸ್ರಂ ಶುಕ್ಷ ಕೃಪ ಲೋಹಿತಾಃ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಜಾಃ | 
ಲೋಕತ್ರಯಾತ್ವ'ಕೇ ಗೇಹೇ ನಹನ ಸ್ಮ ಪನಸಿದಾಹೃತಃ | 


ಮನುಷ ತತವ ಲೋಕೇರ್ಸ್ನಿ ದೃಶ್ಯಸೇ ಬೀತಯಾ ಸಹ |ಎ೧॥ 








ವುದು; ತತ್ರಾಪಿ, ವಿಷಯಾಸಕ್ತೃಚಿತ್ತರಿಗಂತು ಸುತರಾಂ ದುರ್ಲಭವು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ಹೇ ಮುನೀಶ್ವರ! ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಕೃತಕೃಶ್ಯನಾದೆನು. ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೆ ಅಗ 
ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವಾವುದಿರುವುದು?- ಹೇಳು. ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ಅದನ್ನು ಈ ಕ್ಷಣವೇ ಮಾಡಿಕೊಡು 
ವೆನು? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಬಳಿಕ, ನಾರದಮುನಿಯೂ ಕೂಡ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು 1೨೫-೨೭೩! 

ಹೇ ರಾಮ! ಪ್ರಾಕೃತಲೋಕಸಾಧಾರಣವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಮೋಹ 
ಪಡಿಸುವೆ? ನಾನು ಸಂಸಾರಿಯೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಮಾತು ಸತ್ಯವೇ ಅಹುದು 1೨1೧8 

ಹೇಗೆಂದರೆ, ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಆದಿಭೂತಳಾದ ಈ ಸೀತಾದೇವಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿರುವ ಅದಿಮಾಯೆಯೇ ನಿನಗೆ ಗೃಹಿಣಿಯ. ನಿನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ಅವ 
ಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಪುತ್ರರು ಉದಯಿಸುವರು 1೨೯! 

ಆ ಗುಣತ್ರಯಾತ್ಮಕಳಾಗಿರುವ ಮಾಯೆಯು, ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡೇ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಇವಳು, ಸರ್ವದ ಶುಕ್ಲ (ಸಾತ್ವಿಕ) ಕೃಷ್ಣ (ತಾಮಸ) ರಕ್ತ (ಕಾಜಸ) 
ಗಳಾಗಿರುವ ಪ್ರಜಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸುತ್ತಿರುವಳು 1೩೦1 

ಈ ಲೋಕತ್ರಯವೆಂಟ ಮನೆಯೊಳಗೆ ನೀನು ಕುಟುಂದಿಯಾಗಿರುನೆಯೆಂದು ಶ್ರಾಜ್ವರು 
ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ,ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನು ಜಾ ಶಿ ಕೃತಮೆನುಖ್ಯನೆಂತೆ ಸೀತೆಯೊಡಸೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ತಿರುವೆ 1೩೧1 


೩೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವನಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸಗ 


ಭಾರ್ಯಾಭೂಜ್ಞ ನಳಾತ್ಮ್ರಚಾ ದಿವಿಷದೋ ಭೃತ್ಯಾಸ್ತ ಸಿಜಾಣ್ಣಂ ಗೃಹಂ 
ಜ್ರಹ್ವ್ರಾ ಸೂನುರುವತಾಪತಿಃ ಸೃಸುತಹೋ ಭಾಗೀರಥೀ ಪುತ್ರಿಸಾ | 
ದೀಪೌ ಸೂರ್ಯವಿಧೂ ಶ್ರುತಿಃ ಕೃತಿರಪಾಂ ರಾಶಿಸು ಸದ್ದೀರ್ಥಿ ಕಾ 
ಯಸ್ಯಾಸೀದ್ರಘುನಾಯಕಂ ತಮನಿಕಂ ಸೇವೇ ವಮಹಾಸತ್ರ್ರೀಮ" 1೩-೨1 
ಇತಿ ಸು ತ್ಕಾ ತದಾ ರಾಮಂ ಮಹಾಭಾಗವತೋತ್ತ ಮಃ | 
ಸ್ಮವರಾಜೇನ ತುಪ್ಪಾವ ನಾರದೋ ರಾಘುವಂ ಪುನಃ (2೩1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಣ್ಣೆ € ನಾರದಾಗಮನಂ 
ನಾವು ಚತುರ್ಥಕ ಸರ್ಗಃ, 


TH NE 


ಯಾವ ಮಹಾನುಭಾವನಿಗೆ,-3ಿೀ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಿರುವಳೋ, ಸಮಸ್ತ, 
ದೇವತೆಗಳೂ ಭೃತ್ಯರೋ, ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಂಡವೇ ಮನೆಯೋ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮಗನೋ, ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತೀ 
ಪತಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಪೌತ್ರ ನೋ, ಗಂಗಾನದಿಯು ಪಾದದಿಂದ ಉದಯಿಸಿದ ಪುತ್ರಿ;ಯೋ, 
ಸೂರ್ಯಚಂದ ಶ್ರರಿಬ್ಬುರೂ ಎರಡು ದೀಪಗಳಾಗಿರುವುವೋ, ಸಮಸ್ತ ವೇದಸಮೂಹವೇ ಯಾವ 
ನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಗ್ರಂಥವಾಗಿರುವುದೋ, ಸಮುದ್ರವೇ ಬಾವಿಯಾಗಿರುವುದೋ, ಇಂತಹ- 
ದೊಡ್ಡ ಕುಟುಂಬಿಯಾದ-ಶ್ರೀ ರಘುಪತಿಯನ್ನುು ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಸೇವಿಸುವೆನು ॥೩೨॥ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸೋತ ಮಾಡಿ, ಮಹಾಭಾಗವತೋತ್ತ ಮನಾಗಿರುವ ನಾರದಮುನಿಯು 
ಪುನಃ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು "ಸ್ತವರಾಜ? ಎಂಬ ಸ್ಕ್ಯೋತ್ರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು 1 


ಇದು ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ನಾರದಾಗಮನವೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು- 


KS 


೫) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೩೧ 
ಅಥ ಕ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ಪಜ್ಚಾಮ$ ಸರ್ಗಃ. 





ಶ್ರೀ ನಾರದ ಉವಾಚ. 
ಯದೇಕಂ ಯತ" ಪರಂ ನಿತ್ಯಂ ಯದನನ, ೦ ಚಿದಾತ್ಮಕಮ್‌ | 
ತದೇವ ವ್ಯಾ ಪಳಂ ಲೋಕೇ ತದ್ರೂ ಪಂ ಚಿನ ನೈಯಾಮ್ಯಹಮ್‌ [೧ 
ವಿಜ್ಞಾ SR ವಿನುಲಾಯತಾಕ್ಚ ೦ ಪ್ರಜ್ಞಾ ನಸದಿ ಶಿ ವೃಸುಖ್ಛೈೆ ಕರೂಪಮ್‌ 
ಶಿ £ರಾಮಚನ್ಮ )ಂ ಹೆರಿಮಾದಿದೇನಂ ಪರಾತ್ರರಂ ರಾಮನುಹಂ ನಮಾಮಿ |೨| 
ನಾರಾಯಣಂ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಅಭಿರಾಮಂ ಜಗತ್ರತಿಮ್‌ | 
ಕವಿಂ ಪುರಾಣಂ ವಾಗೀಕಂ ರಾಮಂ ದಕರಥಾತ್ಯಜಮ್‌ "al 
ರಾಜರಾಜಂ ರಮುವರಂ ಧನುರ್ವೇ ದವಿಕಾರದವ್‌ | 
ಭರ್ಗಂ ವರೇಣ್ಯಂ ವಿಕ್ಮೇಶಂ ರಮುನಾಥಂ ಜಗತ್ತತಿಮ್‌ |೪॥ 
ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಪಿ )ಯೆಂ ಕ್ರೇಷ್ಠಂ ಚಾನಕೀವಲ್ಲ ಭಂ ವಿಭುವ3 | 
ಸಾಮಿತ್ರಿಪೂರ್ವಜಂ ಕಾನ್ಮ ೨ ಕಾಮದಂ ಕಮಲೇಕ್ಷ ಇಮ್‌ | 


ಅಯೋಧ್ಯ್ಕಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅಯ್ತೆ ನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
dF 


ಶ್ರೀ ನಾರದಮುನಿಯು ವಾಡಿದ ಸ್ತವರಾಜವೆಂಬ ಸ್ತುತಿಯ ಪ್ರಕ್ರಮವೇನೆಂದರೆ;-- 

ಯಾವ ವಸ್ತುವು ಅದ್ದಿ ತೀಯವಾದುದೋ, ಯಾವ ಪರಾಶ್ಚರವಸ್ತುವು ನಿತ್ಯವಾದುದೋ, 
ಯಾವುದು SSDS ಕೇವಲ ಚಿದೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದೋ, ಸ ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕದನ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಅದರ ರೂಪವನ್ನೇ ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವೆನು 1೧! 

ವಿಜಾನಹೇಶ:ವಾಗಿಯೂ, ವಿಮಲ ವಿಶಾಲ ವಿಲೋಚನನಾಗಿಯೂ, ಸ ಕ್ಯಜ್ಞಾ ನಾನಂದ 
ರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಆದಿದೇವನಾಗಿಯೂ, ಪರಾಶ್ಚರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಶ್ರೀರಾಮರೂಪನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು; ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು 1೨1 

ನಾರಾಯಣಶಬ್ದ್ಧವಾಚ್ಯನಾಗಿಯೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಒಡೆಯನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಲೋಕಮ 
ನೋಹರನಾಗಿ ಮೂ, ಸರ್ವಜಗದ್ರಕ್ಷ ಕನಾಗಿಯೂ, ಆದಿಕವಿಖಾಗಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ವಾಕ್ಚತಿ 
ಯಇಗಿಯೂ ಇರುವ, ದಶರಥಪುಕ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು ॥೩॥ 

ರಾಜರಾಜನೂ ಧನುರ್ವೇದನಿಶಾರದನೂ ಸ್ವಯಂಪುಕಾಕನೂ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೂ ಜಗತೃತಿಯೂ 
ಆದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು “vu 

ಸತ್ಯನೂ ಸತ್ಯಪಿ ು)ಯನೂ ಶೈೇಷ್ಠನೂ ಜಾನಕೀವಲ್ಲಭನೂ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೂ ಲಕ್ಷ ಫತಾ 
ಗ್ರಜನೂ SE ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದನೂ ಕಮಲನೇತ್ರನೂ ಅದ ಶಿ ರಾಮನನ್ನು 
ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು ॥೫॥ 


೩೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಆದಿತ್ಯಂ ರವಿವಮಿಕಾನಂ ಫೃುಣಿಂ ಸೂರ್ಯಮನಾಮಯಮ್‌ | 
ಆನನ್ದ ರೂಬಣಂ ಸೌಮ್ಯಂ ರಾಘಮವಂ ಕರುಣಾಕರಮ್‌ |೬| 
ಚಾಮದಗ್ದ ಕ್‌ ತಫೋಮೂರ್ತಿಂ ರಾಮಂ ಪರಕುಧಾರಿಣಮ್‌ | 
ಪಾರ್ವತೀವರದಂ ವಾಚ್ಯಂ ಶ್ರಿ-ಪತಿಂ ಪಕ್ಷಿ ವಾಹನಮ* 1೩] 
ಕ್ರೀಕಾಬ್ಲ ೯ ಧಾರಿಣಂ ರಾಮಂ ಚಿನ್ವಯಾನನ್ನವಿಗ್ರಹನ್‌ | 
ಹಳಿ ಗವ ವಿಖಾಾಕಾನಂ ಬಲರಾಮಂ ನ ಪೋನಧಿನೆ್‌ Wi 
ಶ್ರೀವಲ್ಲಭಂ ಕಲಾನಾಥಂ ಹಗನ್ಮ್ನೋ ಹನಮಚ್ಚುತವು | 


ಈ ಕ 
ಮತ $ಕೂರ್ಮವರಾಹಾದಿರೂನಧಾರಿಣಮವ್ಯಯಮ್‌್‌ Mad 


ಣಿ 
ವಾಸುದೇವಂ ಜಗದ್ಯೋನಿಂ ಅನಾದಿನಿಧನಂ ಹರಿಮ್‌ | 
ಗೋವಿನ್ನಂ ಗೋಪತಿಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಗೋಪದಿ"ಹನಮನೆೊ*ಹರವ3 ॥೧೦॥ 
ಗೋಪೌಾಲಂ ಗೋಪರೀವಾರಂ ಗೋಪಕನ್ಯಾಸಮಾವೈತಮ್‌ | 
ವಿದ್ದತುಆಾ ಪ್ರತೀಕಾಶಂ ರಾಮಂ ಕಪ ಮನಾಮಯಮ್‌ |೧೧! 
ಕಬ . ಣಾ 
ಗೋಗೋದಿಕಾಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ವೆೇಣನಾದನಕತ್ರರಮ್‌ 


ಹಾಮರೂಪಂ ಕಲಾವನ,ಂ ಹಾಮಿನಾಂ ಕಾಮದಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ |೧-0॥ 








ಆದಿತ್ಯ ರವಿ ಈಶ್ವರ ಫೃಣಿ ಸೂರ್ಯ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಗೋಚರನೂ ನಿರುಪಪ್ಸವನೂ 
ಆನಂದರೂಪನೂ ಸೌಮ್ಯನೂ ಕರುಣಾಕರನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಘವನನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಯರಿ 


ಸುವೆನು ॥೬॥ 
ಕೇವಲ ತಪೋಮೂರ್ತಿಯಇಗಿ ಪರಶುವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ ಜಾಮದಗ್ಗೃರೂಪನೂ 


ಪಾರ್ವತೀವರದನೂ ಸರ್ವರಬ್ಧಗೋಚರನೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಲ್ಲಭನೂ ಗರುಡವಾಹನನೂ ಅದ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು nau 

ಶ್ರೀ ಶಾಬ್ಲ ಚಾಪಧರನೂ ಜ್ಞಾನಾನೆಂದವಿಗ್ರೃಹನೂ ಹೆಲಾಯುಫನಾದ ಶಿ) ಬಲರಾಮ 
ರೂಪನೂ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ ವಿಷ್ಣು ಸ್ಯರೂಪನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು ॥ 

ಶ್ರೀಪತಿಯೂ ಮಾಯಾಪತಿಯೂ ಲೋಕಮೋಹಕನೂ ಆತ್ಯುತನೂ ಮತ್ತ $ ಕೂರ್ಮ 
ವರಾಹಾದಿರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಕಕ್ಕುವನೂ ಅವ್ಯಯನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಾನು ನಮ 

ರಿಸುವೆನು 1೯1 

ಸ್ವಯಂ ಜಗದ್ಯೋನಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅನಾದಿನಿಧನನಾಗಿದ್ದರೂ ವಸುದೇವವುತ್ರರೂಪದಿಂದ 
ಅವತರಿಸಿ ಗೋಪಾಲಕನೂ ಗೋಪತಿಯೂ ಗೋಪೀಜನಮನೋಹರನೂ ಅಗಿ ಶಿ ಕೃಷ್ಣಾ ವ 
ತಾರವನ್ನ ನುಭವಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು Aon 

ದನವನ್ನು ಕಾಯುತ, ಗೋವುಗಳನ್ನೇ ಪರಿವಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಗೋಪಕನ್ಯಕೆ 
ಯರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು, ವಿದ್ಯುತ್ಸಮೂಹದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ, ಕೃಷ್ಣಾ ವಶಾರವನ್ನನು 
ಭವಿಸಿದ ಅನಾಮಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು ೧೧1 

ಗೋವುಗಳಿಂದಲೂ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ವೇಣುನಾದವನ್ನು 
ಮಾಡುತ, ಕಾಮರೂಪನಾಗಿ, ಸಕಲಕಲಾಡತುರನಾಗಿ, ಕಾಮಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಕಾಮವನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದ ಮಹಾಪ ್ರಭುವನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು usu 


೫] ಅಹೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೩೩ 


ಮನ್ವಥಂ ಮಧುರಾನಾಥಂ ಮಾಧವಂ ಮಳಕರಧ್ಯಜಮ" | 
ಶ್ರೀಧರಂ ಶ್ರೀಕರ ಶ್ರೀಕಂ ಶ್ರೀನಿವಾಸಂ ಪರಾತ್ರರಮ್‌ [ಪ 
ಭೂತೇಶಂ ಭೂತಿದಂ ಛದ)ಂ ಭೂರಿದಂ ಭೂತಿಭೂಪೂಮು" | 
ಸರ್ವದುಃಖಸರಂ ರಾಮಂ ದುಷ ಕೈದಾನವವೈರಿಣನು್‌ 1೧0] 
ಶ್ರೀನೃಸಿಂಹಂ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ೦ ಮಹಾನ್ಮಂ ದೀಪ, ತೇಜಸಮ್‌ | 
ಜಿದಾನನ್ನ ಮಯಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಪ್ರಣವಜ್ಯೋತಿರೂಪಕಮ್‌ foxl 
ಆದಿತ್ಯಮಣ್ಣಲಗತಂ ನಕ್ಲಿ ತಾರ್ಥಸ್ಫರೂಬಿಣಮ್‌ | 

ಭಕ್ತ ಬ್ರಿಯಂ ಪದ್ವನೇತ್ರಂ ಭಕ್ತಾ ನಾವಿಇಬ್ಸಿತಪ್ರದಮ್‌ loa : 
ಕಾಸಲೇಯಂ ಕಳಾಮೂರ್ತಿಂ ಕಾಸುತ್ಸ ಎ ಕಮಲಾವಿ ಯಮ್‌ | 


ಬಂಹಾಸನೇ ಸವತಾಹೀನಂ ಸತ್ಯವ್ರತಮಕಲ್ಪ ಪಮ 1೧೩| 
ವಿಕಾಮಿತ್ರಪಬಿ)ಯಂ ದಾಸ್ತ, ೦ ಸೃದಾರನಿಯತವ್ರತಮ್‌ | 


೯ 
ಯಜ್ಞ ಶಂ ಯಜ್ಚ ಪುರುಪಂ ಯಜ್ಞ ಪಾಲನತತ್ಪರವು lev” 
ಸತ್ಯಸನ್ಹಂ ಜಿತಕ್ರೋಧಂ ಕರಣಾಗತವತೃಲಮ್‌ | 
ಸರ್ವೆ (ಶಾನಹರಣಂ ವಿಭೀಷಣವರಪ್ರದಮ್‌ 1೧೯] 

೧೧ 








ಸಕಲರಿಗೂ ಹೃದಯಗ ',ಂಧಿವಿಭೇದಕನಾಗಿಯೂಿ, ಮಧುರಾನಾಥನಾಗಿಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಸಾಕ್ಷಾನ್ಮನ್ಮಥರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಶಿ )ೀಧರನೂ ಶಿ)ೀಕರನೂ ಶಿ)ೀಪತಿಯೂ ಶೀ ನಿ 
ವಾಸನೂ ಆಗಿಯೂ ಇರುವ, ಪರಾತ್ಸರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಾನು ಸೇವಿಸುವೆನು ॥೧೩॥ 

ಸರ್ವಭೂಶಪತಿಯೂ ಸಕಲಸಂಪಶ್ಚ್ರದನೂ ಪರಮಮಂಗಳಸ್ವರೂಪನೂ ನಿಶ್ರೇಯಸದಾ 
ತನೂ ಭಸ್ಮಭೂಷಣನೂ ಸರ್ವದು8ಖಹರನೂ ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸ ಸಂಹಾರಕನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮ 


ನನ್ನು ನಾನು ಭಜಿಸುವೆನು ॥೧೪॥ 
ಶ್ರ್ರೀಮನ್ನ ರಸಿಂಹರೂಪನೂ ಸಕಲವ್ಯಾಪಕನೂ ಪ್ರಣವತೇಜಸ್ವರೂಪನೂ ಮಹಾ 


ಪ್ರಕಾಶನೂ ಚಿದಾನಂದಮಯನೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುರೂಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಾನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು ॥೧೫॥ 

ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲಗಶನಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಸದಾರ್ಥಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಭಕ್ತಪಿ)ಯನಾಗಿಯೂ 
ಕಮಲನೇತ)ನಾಗಿಯೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆಲ್ಲ ಇಪ್ಚಿರ್ಥಪ್ರದನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು 1೧೬! 

ಕೌಸಲ್ಯಾಪುಕ ೬) ನಾಗಿಯೂ, ಸಕಲಕಲಾಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ, ಕಕುತ್ಸ $ಕುಲಪ್ಪ ದೀಪ 
ನಾಗಿಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾಗಿಯೂ, ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಮನಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯುವ್ರ/ಶನಾಗಿಯೂ, ನಿಷ್ಕ 
ಲ್ಮಷನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು ೧೩ 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ, ಇಂದಿಯನಿಗ್ರಹತಶ್ರರನಾಗಿಯೂ, ಸ್ವದಾರನಿಯತ 
ನಾಗಿಯೂ, ಯಜ್ಞಿ ಶನಾಗಿಯೂ, ಯಜ ಪುರುಷನಾಗಿಯೂ, ಯಜ್ಞ, ರಕ್ಷಣತತ್ಸರನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು ॥೧೪॥ 

ಸತ್ಯಸಂಧನೂ ಜಿತಕೋಧನೂ ಶರಣಾಗಕವಶ್ಸಲನೂ ಸಕಲಕ್ಲೇಶನಿವಾರಕನೂ ವಿಭೀ 


ಷಣವರಪ್ರದನೂ ಅದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು $೧೯4 
K 


೨.೪ ಶ್ರೀ ಶತ್ವಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ 


ದಕಗ್ರೀವೆಹರಂ ರುದ್ರಂ ಕೇಶವಂ ಹೇಕಿಮರ್ದನಮ್‌ | 

ವಾಲಿಪ್ರಮಥನಂ ವೀರಂ ಸುಗ್ರೀವೇಬ್ರಿತರಾಜ್ಯದಮ್‌ 1೨೦1 
ನರವಾನರಸೈೈನೈ ಪ್ತಿ ಸೇವಿತಂ ಹನುಮತ್ತ ಥಧುಮ್‌ | 

ಸೂಕ್ಷ ತ್ತಿ ಕುದಂ ಪರಂ ಕಾನ್ಮ ೦ ತಾರಕಬ್ರಹ್ಮ ರೂಪಮ್‌ 1_೨೧॥ 
ಸರ್ವಭೂತಾತ್ವಭೂತಸ್ನ ಎ ಸರ್ವಾಧಾರಂ ಸನಾತನವ3 | 

ನಿತ್ಯಾನನ್ನೆಂ ನಿರಾಕಾರಂ ಅದ್ಕೆ ಪಿತೆಂ ತಮಸಃ ಪರಮ್‌ (9.01 
ವೇದಾಸ್ತವೇದ್ಯಂ ರವಿಮಿಾಶಿತಾರಂ ಅನಾದಿಮುಧ್ಯಾನ್ನ ಮಚಿನ್ನ $ವತಾದ್ಯಮ್‌ | 
ಅಗೋಚರಂ ನಿರ್ಮಲಮೇಕರೂಪಂ ಸಮಾಮಿರಾಮಂ ತಮಸಃಸರಸ್ತಾ ತ್‌॥.ಂಪ್ಲಿ 
ಅಕೇಷವೇದಾತ್ಮ ಕಮಾದಿಸಂಜ್ಞ್ಯ ೦ ಅಜಂ ಹರಂ ವಿಷ್ಣು ಮನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಮ್‌ | 
ಅವೊರಸಜ್ಞೆ ತ್ಸುಖಮೇಳರೂಪಂ ಪಂಾತ್ರ್ರರಂ ರಾಮಮಹಂ ನವತಾಮಿ 1೨॥| 
ತತ್ತ $ಸ್ಪರೂಪಂ ಪುರುಷಂ ಪುರಾಣಂ ಸ್ಫತೇಜಸೊ ಪೂರಿತಲೋಕಭೇದಮ್‌ | 


ರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಈಸ್ಟ ಸ್ಸ ೦ ರಮೇಶ್ಶರಂ ರಾಮಮಹಂ ನವನಾಮಿ |೫॥ 








ರಾವಣಸಂಹಾರೆಕನೂ ಶತು ದುಕಖಪ್ರದನೂ ತ್ಲೀರಾಬ್ಗಿಶಯನನೂ ಕೇಶಿದಾನವಮರ್ದ 
ನಸೂ ವಾಲಿಪ್ರ ಮಥನನೂ ಮಹಾವೀರನೂ ಸುಗ್ರೀವರಾಜ್ಯಪ್ರದನೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು ॥೨೦॥ 

ಮನುಸ್ಯ್ಯಸೈನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕಪಿಸ್ಸೆನ್ಯದಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿಯೂ, ಹನುಮಂತ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಭುವಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಸೂಶ್ರ್ಮನೂ ಶುದ್ಧನೂ ಪರಾತ್ಸರನೂ ಶಾಂತನೂ ತಾರಕ 
ಬ್ರಹ್ಮರೂಪನೂ ಆದ, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು 1೨೧ 

ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಭೂತಾಂತರ್ಗಕನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಾಧಾರನಾಗಿಯೂ, 
ಸನಾಶನನಾಗಿಯೂ, ನಿತ್ಯಾನಂದರೂಪನಾಗಿಯೂ, ನಿರಾಕಾರನಾಗಿಯೂ, ಅದ್ದೆ 43 ರೊಪನಾ 
ಗಿಯೂ, ವಾಯಾತೀಶನಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಶಿ ರಾಮನನ್ನು ನಮಿಸುವೆನು ॥೨೨॥ 

ವೇದಾಂತನೇದ್ಯನೂ ಆದಿತ್ಯರೂಪನೂ ಸಕ್ಫೇಶ್ವರನೂ ಆದಿಮಧ್ಯಾಂಶರಹಿತನೂ ಅಚಿಂತ್ಯ 
ಮಹಿಮನೂ ಸಕಲಜಗದಾದಿಭೂಕನೂ ಆಗೋಚರನೂ ನಿರ್ಮಲನೂ ಏಕರೂಪಮೂ ಶಮೋ 
ತೀಶನೂ ಅದ ಶಿ )ಿ ರಾಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು 1೨೩1 

ಸಕಲವೇದರೂಪನೂ ಅದಿಸಂಜ್ಞಾ ಭೂತನೂ ಅಜನೂ ಹರನೂ ವಿಷ್ಣು ವೂ ಅನಂಶರೂ 
ಪನೂ ಅಪಾರಸಟ್ಲಿ ದಾನಂದ ವಿಗ್ರಹನೂ ಪರಾತ್ರರನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಯರಿ 
ಸುವೆನು 8991 

ಪರತತ್ವಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರರಾಣಪುರುಷನಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಕಲ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿದವನಾಗಿಯೂ, ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾಗಿಯೂ, ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ ಮ: 
ನ್ಸನ್ಛಾಳಭಿಯೂ, ರಮಾಪತಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಶಿ ರಾಮನನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸು 

೨೫! 


೫] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೩೫ 


ಯೋಗೀನ್ಹ ಸಬಕ್ಕಿ ಬ್ರರಭಿಸೇವ್ಯಮಾನಂನಾರಾಯಣಂನಿರ್ವ ಲಮಾದಿದೇವಮ್‌ | 
ನತೋಸ್ವ್ರಿ ನಿತ್ಯಂ ಜಗದೇಕನಾಥಂ ಆದಿತ್ಯವರ್ಣಂ ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾ ತ್‌ [೬] 
ಲೋಕಾಭಿರಾಮಂರಘು.ವಂಕನಾಥಂ ಹರಿಂಜೆದಾನನ್ನಮಯಂಮುಳಕುನ್ನ ಮ್‌ | 
ಅಕೇಪವಿದ್ಯಾಧಿಪತಿಂ ನಮಾವಿಿ: ರಾಮಂ ಪುರಾಣಂ ತಮಸಃಪರಸ್ತಾ ತ್‌ 103] 
ವಿಭೂತಿದಂ ವಿಶ್ವಸೃಜಂ ವಿರಾಜಂ ರಾಜೇನ್ಹ /ಬಿರಾಶಂ ರದಿವಂಕನಾಥಮ" | 
ಅಚಿನ್ನ $ಮವ್ಯಕ ಮನನ್ನ ಮೇಕಂಜ್ಯೋತಿರ್ಸಯಂರಾಮಮಹಂನಮೂಮಿ!-೨೪| 
ಅಕೇಷಸಂಸಾರವಿಕಾರಹಿ*ನಂ ಅನನ್ಮ್ನಸಮಾರ್ಣಸುಖಾಭಿರಾಮಮೆ" | 
ನಾರಾಯಣಂ ವಿಷ್ಣುಮಹಂ ನಮಾಮಿ ಸಮಸ್ತ ಖದ್ಲಿಂ ತಮಸಃನೆರಸಾ ತ್‌|೯| 
ಕಾನ್ನ ೦ ಸೆರ್ವಗತಂ ಸೂಕ್ಷ ಆ” ಪರಠಟ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಮ್‌" | 
ರಾಜೆೇವಲೋಚನಂ ನಿತ್ಯಂ ಪ ರಣಮಾಮಿ ಜಗದ್ದು ರುಮ್‌ /ತ್ಲಿಂ) 

ಮುನೀನ್ಸ ಗುಹ್ಯಂ ಪರಿಪೂರ್ಣಮೆೇೇಕಂ ಕಲಾನಿಧಿಂ ಕಲ್ಪಷನಾಕಹೇತುಮ್‌। 


ಪರಾತ್ರರಂಯತ್‌ಪರಮಂಪವಿತ್ರಂ ನಮಾಮಿನಿತ್ಯಂಮಹತೋಮಹಾನ್ಹ್ನಮ್‌।ಸ್ಲಿಂ 








ಸಕಲಯೋಗಿಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ಮಲನಾಗಿಯೂ, ಅದಿದೇವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಜಗದೇಕನಾಥನಾಗಿಯೂ, ಅದಿತ್ಯವರ್ಣನಾಗಿಯೂ, ತಮಸಃಪರನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣಮೂರ್ವಿ ಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಯರಿಸುವೆನು uD 

ಸರ್ವಲೋಕ ಮನೋಹರನಾಗಿಯೂ, ರಘುಕುಲನಾಥನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಲೋಕ ಪ್ರಳ 
ಯಕರ್ಶ್ಶೃವಾಗಿಯೂ, ಜಾ ನಾನಂದಮಯಖಯನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಧೀಶನಾಗಿಯೂ, ಪುರಾಣ 
ಪ್ರರುಷನಾಗಿಯೂ, ತಮಸಃಪರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಶ್ರೀಮುಕುಂದರೂಪನಾದ ರಾಮನನ್ನು 
ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು 19೩1 

ಸಕಲರಿಗೂ ಸಂಪಕೃದನಾಗಿಯೂ, ವಿಶ್ವಸ್ಯಷ್ಟ್ರಿ ಕರ್ತ ನಾಗಿಯೂ, ರಾಜರಾಜನಾಗಿಯೂ, 
ಈಶ್ವರರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಸೂರ್ಯವಂಶನಾಥನಾಗಿಯೂ, ಅಚಿಂತ್ಯಮಹಿಮನಾಗಿಯೂ, ಅನಂಶ 
ನಾಗಿಯೂ, ಅದ್ವಿತೀಯನಾಗಿಯೂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಯಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಾನು 
ನಷುಸ್ಥರಿಸುವೆನು Hou 

ಸಮಸ್ತೃವಾದ ಸಂಸಾರವಿಕಾರಗಳಿಂದ ಹೀನನಾಗಿಯೂ, ಆನಂದರೂಪನಾಗಿಯೂ, 
ಅಹಿಂಡಾನಂದರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಮನೋಹರನಾಗಿಯೂ, ನೂರಾಯಣನಾಗಿಯೂ, ಸಮ 
ಸ್ತ ಸಿದ್ದಿರೂಪನಾಗಿಯೂ, ತಮಸಕಪರನಾಗಿಯೂ ರುವ, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸುವೆನು 1೨88 

ಶಾಂತವೂ ಸರ್ವಗತವೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ನನಾತನವೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮರೂಪನಾದ-ರಾಜೀವ 
ನೇತ್ರನಾದ-ಜಗದ್ದುರುವಾದ-ಶಿ ರಾಮನನ್ನು ನಾನು ನಮನ ರಿಸುವೆನು 8೩01 

ಸಕಲ ಮುನಿಗಳಿಗೂ ಮೃಗ್ಯನಾದವನಾಗಿಖೂ, ಅಖಂಡರೂವಪನಾಗಿಯೂ, ಅದಿ ತೀಯ 
ನಾಗಿಯೂ, ಕಲನಿಧಿಯಾಗಿಯೂ, ಕಲ್ಮಸನಾಶಹೇತುವಾಗಿಯೂ, ಪರಾಶ್ಚರನಾಗಿಯೂ, ಪರ 
ಮಪವಿತ್ರನಾಗಿಯೂ, ನಿಶ್ಚನಾಗಿಯೂ, ಮಹತ್ತಿಗಿಂತ ಮಹತ್ತ್ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಶಿ ರಾಮ 
ನನ್ನು ನಾನು ನಮೆನ್ನರಿಸುವೆನು ೬೩೧॥ ' 


೩೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಬ್ರಹ್ವ್ವಾ ವಿಸ್ಲುಕ್ವ ರುದ್ರಕ್ಹ ದೇವೇನ್ಹೊ ) ದೇವತಾಸ್ಮಥಾ | 
ಆದಿತ್ಯಾದಿಗ್ರಹಾಕ್ಚೆ ನೆ ತೃಮೇವ ರಮುನನ್ನನ ಎ01 
ತಾಪಸಾಯಪಯಃಃ ಸಿದ್ಧಾಃ ಸೊಧ್ಯಾಕ್ಮ್ಮ ಮರುತಸ್ಮಥಾ | 
ವಿಪ್ರಾಯಜ್ವ್ವಾಸ್ತ ಥಾ ವೇದಾಃ ಪುರಾಣಂ ಧರ್ಮಸಂಹಿತಾಃ |2| 
ವರ್ಣಾಕ್ರಮಾಸ್ಮಥಾ ಧರ್ವ್ವಾಃ ವರ್ಣಧವರ್ವಾಸೆ, ಥೈವ ಚ | 
ನಾಗಾಯಕ್ಷಾಕ ಗನರ್ವಾಃ ದಿಕ್ಪಾಲಾದಿಗ್ಗ ಜಾದಿಕಃ 1೪ 


ಸನಕಾದಿಮುನಿಕ್ರೇಪ್ಭ್ರಾ 8 ಶೃಮೇವ ರಘುನನ್ಮನ | 
ವಸವೋಪ್ಸಾ ತ್ರಯಃ ಕಾಲಾಃ ರುದ್ರಾಏಕಾದಶ ಸತಾ 1೩೫1 


ತಾರಕಾದ್ಬಾದಕಾದಿತ್ಯಾಃ ತಮೇವ ರವಿವಂಕಜ | 


ಸಪ್ಮ ದ್ವೀಪಾಃ ಸಮುದಾ ನಗಾನದ್ಯಸ, ಥಾ ದ್ರುಮಾಃ [2೬] 


ಸೊ ವಂಾಜಬ್ಲ ಮಾಕ್ಚೆ 4ನ ತೃಮೇವ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 'ಫ್ಲಿಷಿ। 
ದೇವತಿರ್ಯ ನುಪ್ಯಾಣಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ತಥೈವ ಚ | 
ಮಾತಾ ಹಿತಾ ತಥಾ ಭರ್ತಾ ತೃಮೇವ ನನು ಕೇಶವ 4೪”; 


ಸರ್ವಕಾನ್ಮಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರುನ್ವಯಂ ಸರ್ವಮೇವ ಹಿ | 


ತೃಮಕ್ಷ್ಮರಂ ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ತೃಮೇವ ರಘುನನ್ಹನ [ರಿ 

ಇತಿ ಸ್ತು ತಸ್ತ ದಾ ರಾಮಃ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಪ್ರಾಹ ನಾರದವು | 

ವರಂ ವರಯ ಭಧ್ರಂ ತೇ ಮುನೇ ಯದಭಿಕಾಂಕ್ಟಿ ತಮ್‌ ,೪0॥ 

ಹೇ ರಘುನಂದನ! ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ, ರುದ್ರನೂ, ದೇವೇಂದ್ರನೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಆದಿತ್ಯದಿ ಸಮಸ್ತ್ಯಗ್ರಹಗಳೂ ನೀನೇಯೇ 1೩೨8 

ತಾಪಸರೂ, ಯಸಿಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ, ಮೆರುತು ಗಳೂ, ವಿಪ್ರರೂ, ಯಜ್ಞ 
ಗಳೂ, ವೇದಗಳೂ, ಪುರಾಣವೂ, ಧರ್ಮಸಂಹಿತೆಗಳೂ ನೀನೇಯೇ ॥೩೩॥ 

ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳೂ, ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳೂ, ವರ್ಣಧರ್ಮಗಳೂ, ನಾಗರೂ, ಯಕ್ಷರೂ, 
ಗಂಧರ್ವ, ದಿಕ್ಸಾಲಕರೂ, ದಿಗ್ಗಜಗಳೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ನೀನೇಯೇ ॥೩೪॥ 

ಹೇ ರಘುನಂದನ! ಸನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳೂ ನೀನೇಯೇ. ಹೇ ರವಿಕುಲಭೂಸಣ! ಆಷ್ಟ 
ವನುಗಳೂ, ವ.ೂಿರು ಕಾಲಗಳೂ, ಏಕಾದಶ ರುದ್ರರೂ, ಸಪ್ತವಿಂಶತಿ ಮುಖ್ಯ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ 
ನೀನೇಯೇ. ಹೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮ! ಸಪ್ತ ದ್ವೀಪಗಳೂ, ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ಸಪ್ತ 


ಕ.ಲವವ್ವ 8೧%, ಸಪ್ತ ಮಹಾನದಿಗಳೂ, ವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಸ್ಕಾವರಗಳೂ, ಜಂಗಮಗಳೂ ಕೂಡ 
ನೀನೇಯೇ ೩೪-೩೭॥ 
ಹೇ ಕೇತವ! ದೀವತಿರ್ಯು ನುಷ್ಯರಿಗೂ, ದಾನವರಿಗೂ ಕೂಡ, ತಾಯಿಯೂ ತಂದೆಯೂ 


ಮಿಯೂ ನೀನೇಯೆ ॥೩॥ 
ಹೇ ರಘುನಂದನ! ಸರ್ವಶತಾಂಶಎಇಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೂ ನೀನೇಯೇ ; ಸಮಸ್ತವೂ 


ನಿನ್ನು ರೂಪವೇ ಅದುದು. ನತಿತರಹಿತವಾದ ಆ ಪರಜ್ಯೋತಿಯೂ ನೀನೇಯೇ. (ಎಂದು 
ಶ್ರೀ ನಾರದಮುನಿಯು ಸ್ತ್ಕೋತ್ರಮಾಡಿದನು) ॥೩೯॥ 


ಆಗ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಾರದಮುನಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮೆಚೆಂದೆ ನೈ, ಮಂದ 
ಹಾನಿಯುಕ್ತನಾಗಿ, ನಾರದಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು " ಹೇ ನಾರದಮುನೇ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 


ಸ್ಟಾ 


೫) ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೩೬ 


ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನಂ ಶ್ರೀರಾಮಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಮುನಿವಪುಬ್ಲ ವಃ ॥0೧॥ 
ಯದಿ ತುಪ್ಪೋಸಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ಶ್ರೀರಾಮ ಕರುಣಾನಿದ್ದೇ | 
ತೃನ್ಯೂರ್ತಿದರ್ಶನೇನೈ ವ ಕೃತಾರ್ಥೋ ಗಬ್ಬು ರಘೂತ್ತ ಮ 18.0॥ 
ಧನ್ಯೋಹಂ ಕೃತಕೃತ್ಯೋಹಂ ಪ್ರಣ್ಯೋಹಂ ಪುರುಪೋತ್ಮ ಮ | 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ತಪಃ | 

ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಅ ಕ್ರಾದಾಮ ಜಹದರ್ಶನಾತ್‌ |ಕತ್ಲಿ) 
ತೃತ್ಪಾದಾಮ್ಯು ರುಹದ್ಯನ್ನೆ ಎ ಭಕ್ತಿಂ ಮೇ ದೇಹಿ ರಾಘವ 10॥ 
ತತಃ ಪರಮಸವಿ್ರಾ ತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಮುನಿಪ್ರುಬ್ಲ ವಮ್‌ | 
ಮುನಿವರ್ಯ ಮಹಾಭಾಗ ಪುನರಿಪ್ನ ಕೈ ದದಾಮ್ಮಹಮ | 


ಸ 


ತುಪ್ಪೋಸ್ಟ್ರಿ ಮುನಿಕಾರ್ದೂಲ ವೃಣೀವ ವರಮುತ್ಮಮಮ [೪೫ 


ವಿ 
ಶ್ರೀ ನಾರದ ಉವಾಚ. 
ವರಂ ನ ಯಾಚೇ ರಘುನಾಥ ಯುಪ ೈತ್ಪಾದಾಬ್ದ ಭಕ್ತಿಃಸತತಂಮವನಾಸ್ತು | 
ಇಮಂಪ್ರಿಯಂನಾಥವರಂಪ ಯಾ ಪುಸಃಪುನಸ್ತ್ಮಾ ಪ್ರಿಮಿದಮೇವಯಾಚೇ |೩| 








ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿರುವ ವರವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನಾಗು ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಬಳಿಕ, 
ಪ್ರಸನ್ಮನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾರದಮುನಿಯು ಈರೀತಿಯೂಗಿ ವಿಜ್ಞ್ಯಾಪಿ 
ಸಿದನು (೪೦-೪೧॥ 


ಹೇ ಕರುಣಾನಿಧೇ! ಸರ್ವಜ್ಞ! ಶ್ರೀರಾಮ! ನೀನು ಸಂತೋಷವಪಟ್ಟಿಯಾದರೆ, ಈಗ 
ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು: ನಿನ್ನ ಈ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ದರ್ಶನೆವಾಡಿದುದರಿಂದಲೇ, 
ನಾನು ಈಗ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆನು ॥೪೨॥ 

ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲ ದರ್ಶನವಾದುದರಿಂದ, ಈಗ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯ್ತು ; 
ಈಗ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸು ಸಫಲವಾಯ್ತು ; ಈಗ ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಸಫಲವಾಯ್ಲು- ಹೇ ರಾಘವ! 
ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವನಾಗು- (ಎಂದು 
ನಾರದಮುನಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು) 8೪೩-೪೪1 

ಆ ಬಳಿಕ, ಮಹಾಪ್ರೀಶಿಸಂಪನ್ನ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ನಾರದ ಮಹರ್ಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
* ಮಹಾಭಾಗ! ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ! ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ನಾನು ಕೊಡುವೆನು. ಜೇ 
ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲ! ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತುಸ್ಕೃನಾಗಿರುವೆನು. ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ವರೆ 
ವನ್ನು ವರಿಸುವನಾಗು ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 1೪೫! 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರದಮುನಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು:- 

ಹೇ ರಘುನಾಥ! ನಾನು ಯಾವ ವರವನ್ನೂ ಯಾಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೊಂಡುಮಾತ್ರವಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗಿರುವುದು. ಹೇ ಸ್ಟಾರ್ಮಿ! ನನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾದ ಇದೊಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವನಾಗು, ನಾನು ಪುಸಃಪುನಃ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ. ಇದನ್ನೇ 
ಾಟಿಸುವೆನು ॥೪೬೩ 


೩ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ 


ತೃತ್ಪಾದಭಕಿ, ಯುಕಳ್ತ್ವಾನಾಂ ವಿಜ್ಞ್ಞಾನಂ ಭವತಿ ಕ್ರವರಾತ್‌ | 

ತಸ್ಪ್ರಾತ್‌ ತದ ಕಿ ಯುಕ್ತಾ ಯೇ ಮುಕ್ತಿ ಭಾಜಸ ಏವ ಹಿ [8೩1 
ಅಹಂ ತ್ಪುದ ಕ್ಕಭಕ್ಕಾನಾಂ ತದ್ದ ಕಾನಾಂ ಚ ಕಿಬ್ಯರಃ | 

ಅತೋ ಮಾಮನುಗೃಜ್ಸಿ ಪ S ಮೋಹಯಸ್ಸು ನಮಾಂಪ ಭೋ Nad 
ತೃನ್ನಾಭಿಕಮಲೋತ್ಸನ್ನೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮೇ ಜನಕಃ ಪಿತಾ | 


ಈ 
ಅತಸ್ಮವಾಹಂ ಪೌತ್ರೋಸ್ತ ಭಕ್ತಂ ಮಾಂ ಪಾಹಿ ರಾಘವ |೯| 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ S ಬಹಕೋ ನತ್ಕಾ ಹ್ಯಾನನ್ಹಾಕ್ರುಪರಿಪ್ತ್ಸು ತಃ | 


ಉವಾಚ ವಚನಂ ರಾಮಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಬೋಧಿತೋಸ್ಟ್ವ ಹಮ್‌ 13101 
ರಾವಾಸ್ಯ ವಧಾರ್ಥಾಯ ಜಾತೋಬ ರಮುನನ್ನ ನ | 

ಇದಾನೀಂ ರಾಜ್ಯರಕ್ಸಾ ರ್ಥಂ ದಿತಾ ತ್ಕಾಮಭಿಖೇಕ್ಸ ತೌ lal 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತೇ ಕೃತಾ ರಾಮ ಭೂಭಾರಹರಣಾಯ ವೈ | 

ತತ" ಸತ್ಯಂ ಕುರು ರಾಜೇನ್ಹ J ಸತ್ಯಸನ್ನೋಬ ರಾಘುವ |೫| 
ಶ್ರುತ್ಸೆ 43 ತ್ರಥಿತಂ ರಾಮೋ ಮುನಿಮಾಹಾಥ ಸದಿ | 


ಶೃಣು ಮೇಷ ವಿದಿತಂ ಕಳಾ ನಾಸ್ಮಿ ನಾರದ ಸರ್ವತಃ || 


ನಿನ್ನ ವಾದದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾದವಂಗೆ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗುವುದು. 
ಅದುಕಾರಣ, ಯಾರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗುವರೋ, ಅವರೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದ 
ತಳ್ಳುವರು (೪೭॥ 

ನಾನು, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಅವರ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಕಿಂಕರನಾದವನು. ಅದುಕಾರಣ, 
ಹೇ ಪ್ರಭೋ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು; ಎಂದಿಗೂ ಮೋಹಪಡಿಸಬೇಡ |೪೪"॥ 

ನನ್ನು ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು, ನಿನ್ನ ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಅದುಕಾರಣ, 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಪೌತ್ರ ನಾದಿನು. ಹೇ ರಾಘವ! ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಕಾಪಾಡ 
ಬೇಕು 1೪೯1 

ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಅನೇಕವೇಳೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆನಂದಬಾಷ್ಸದಲ್ಲಿ ತೇಲಿಹೋಗುತ, 
ಮುತ್ತೆ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು « ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರು 
ವೆನು. ಹೇ ರಘುನಂದನ! ನೀನು ರಾವಣನ ವಧಕ್ಕಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವ. ಈಗಲಾದರೋ, 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಜ್ಯಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿಬಿಡುವನು. ಹೇ ರಾಮ! 
ನೀನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೂಭಾರಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಠಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆಯ್ಲವೆ! ಹೇ 
ಕಾಜೀಂದ 1 ಅದನ್ನು ಈಗ ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ಹೇ ರಾಘವ! ನೀನು ಮಹಾ ಸಶ್ಯಸಂಧ 
ಕಾಗಿರುವೆಯಲ್ಬವೆ!' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು ॥ ೫೦-೫3೪ 

ಹೀಗೆ ಕಾರಣ ಮುನಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಬಳೆಕ, ಮಂಡಹಾಸಯುಕ 
ದ ಶಿೀ9ಾಮನು, ಅವನನ್ನು ಕುಠಿತು « ಎಳ್ಳ ಸಾರದಮುನಿಯೆ! ಕೇಳುವನಾಗು- ಈ ರೋಕ' 
ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸದಿರುವುದಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಸ್ರಿ 


೫] `ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೯ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಯಾತಂ ಚ "ಯಕ" ಫೂರ್ಣಂ ಳರಿಪ್ಯೇ ಜನ್ನು ಸಂಕಯಃ | 
ರಾವಣಸ್ಯ ವಿನಾಶಾರ್ಥಂ ಕೋ ಯೋಾಸ್ಯೇ ದಣ್ಣ ಕಾವನಮ್‌ 1೪1 
ಬೀತಾಮಿಪೋಣ ದುಪ ಕಂ ತಂ ಸಕುಲಂ ನಾಶಯಾಮೈಹಮ್‌ | 
ಹರಿಪ್ಕೇ ಸರ್ವಭೂಭಾರಂ ಕ್ರವಮೇಣಾಸುರಮಣ್ಣಲಮ್‌ [341 
ಏವಂ ರಾಮೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಯಾತೇ ನಾರದಃ ಪ್ರಮುಮೋದ ಹ। 


ವಿಸೃಷ ಕಾಪಿ ರಾಮೇಣ ಸ'ಯಯ್‌ ಬ ್ರಿಹ್ವಣೋನ್ತಿ ಕಮ್‌ |೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮದಯೋಧ್ಯಾತಾಣ್ಣೇ ನಾರದಸ್ಮವೆರಾಜ ಕಥನಂ 
ನಾಮ ಪಣ್ಣಾ ಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಮಾಡಿರುವೆನೋ, ಆದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ನೆರವೇರಿಸುವೆನು; ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ರಾವಣನ 
ವಿನಾಶಾರ್ಥವಾಗಿ ನಾಳೆಯೇ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವೆನು. ಸೀತೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಜಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ದುಷ್ಕನಾದ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಅವನ ವಂಶದೊಡನೆ ನಾಶವೂಡುನೆನು. ಭೂಮಿಗೆ 
ಭಾರವಾಗಿರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸಸಮ ಇಹವನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸಿಬಿಡುವೆನು' ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ 


ಕೊಟ್ಟನು 8೫೩ -೫೫/॥ 
ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ವಾಡಲ್ಪಡಲಾಗಿ, ಆ ನಾರದನು ಮಹಾಸಂಶೋಷ 


ಇ 
ಭರಿತನಾದನು. ಅನಂತರ, ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಬ್ರಹ್ಮನ ಸವಿಣಪಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು ॥೫೬॥ 
ಇದು ಅಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ನಾರದಸ್ತ್ಯವರಾಜಕಥನನೆಂಬ 
ಅಯ್ದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಅ ಭ್ರ 


೪ಂ ತ್ರೀ ಶತ್ತಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಕ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ನಷ್ಯಃ ಸೆಗಣಾ. 





ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ. 
ಏತಸ್ವಿನ್ನನ, ರೇ ದೇವಾಃ ದೇವೀಂ ವಾಣೀಮಚೋದರ್ಯ | 
ರಾಮಾಭಿಪೇಕವಿಘಾಯ ಯತಸ್ವ ಬ್ರಹ್ಮವಾಕ್ಯತಃ |೧| 
ತಥೇತ್ಯುಕಾ, s ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಪ್ರವಿವೆೇಕಾಥ ಮನ ರಾಮ್‌ | 
ಸತತ ಯದ್ಭ ಚ ಯಾ ಸೌಧಂ ಆರುರೋಹಾಥ ಮನರಾ |ಂ| 

ಪ್ರ್ಯಾಯೋಧ್ಯ ಅಬ್ಬ ರಣಂ ಶ್ರುತ್ಪಾ ರಾಮಾಭಿಪೇತನಮ್‌ | 

ಸ್ಟ ಪ ಮಾನಾ KEE ಮಣ ರಾ ಪಾಪದರ್ಶಿನೀ | 
ಕಯಾನಾಮೇತ್ಯ ಕೈಕೇಯಿಾಂ ಇದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 1೬1 
ಉತ್ತಿ ಪ ಮೂಢೊ ಕಂ ಕೇಪೇ ಭಯಂ ತ್ಯಾಮಭಿವರ್ತತೇ | 


ಅವವ್ಣು ತಮಫಸ್‌ಘಫೇನ ಕಿಮಾತ್ವ್ರಾನಂ ನ ಬುಧ್ಯಸೇ [೪1 








ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಸೆರ್ಗವು. 





ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು: 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ನಾರದಮುನಿಯ ಹೊರಟೆ ಹೋಗಲಾಗಿ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ದೇವತೆಗಳು, ಸರಸ್ವತೀ ದೇವಿಯನ್ನು « ಹೇ ದೇವಿ! ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ನೀನು 
ಶಿ ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನ ವು್ರಂಟಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನ ವಣಡಬೇಕು' ಎಂದು ಪ್ರೇರಿ 
ಸಿದರು ॥೧॥ 

ಅನಂತರ, ಸರಸ್ವತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅದರಂತೆಯೇ ಮಾಡಿದಳು; ಇದ 
ಕಾಗಿ, ಮಂಥರೆಯೆಂಬ ದಾಸಿಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶವಾಡಿದಳು. ಅನಂತರ, ಹೀಗೆ ಸರಸ್ವತಿಯಿಂದ 
ಅನುಶ '/ವೇಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವಕಾರಣ, ಆ ಮಂಥರೆಯು ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹೋದಳು ॥೨॥ 

ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ನೋಡಿದ ಪಾಪಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ಆ ಮಂಥರೆಯು, ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಕಂಡು, ಶಿ ರಾಮನಿಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವಾಗುವು 
ದೆಂಬ ವಸಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕೋಪದಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ, ಮಲಗಿ ನಿದೆ)ಮಾಡುತಿರುವ ಕ್ರ ೈಕೇ 
ಯಿಯ ಹತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ,ಅವಳಿಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು 1೩! 

ಎಲ್‌ ಮೂಡೇ! ಬೇಗನೆ ಏಳು; ಹೇಗೇಕೆ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿರುವೆ? ದೊಡ್ಡ ಭಯವು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತಿರುವುದು. ಮಹಾ ದುಃಬಸಮುದ ದಲ್ಲಿ ತೇಲಿಹೋಗುತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೀನೇ ಅರಿಯದಿರುವೆಯೇಕೆ ! ॥೪॥ 


೬) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೪೧ 


ಅನಿಖೆ ೇ ಸುಭಗಾಕಾರೇ ಸೌಭಾಗೆ ಸೀನ ವಿಕತ್ಸಸೇ | 

ಚಲಂ ಹ ತವ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ನದ್ಯಾ 8 "ಸ್ರೋತಸವೋಷ್ನ ಗೇ 11 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ಕೈಕೇಯಿ ಕುಪ್ಪ ಯಾ ಪರುಪಂ ವಚಃ | 

ಶು ಯಾ ; ಪಾಪರರ್ಶಿನ್ಯಾ ಅತವ ಗತ ಪರಮ್‌ 1೬1] 
ತೈಕೇಯಾ ತ್ಸುಬ್ರವೀತ್‌ ಕುಬ್ರಾ 0 ಕಜ್ಜಿ ತ್‌ ಕ್ಷೇಮಂ ನು ಮನರೇ | 
ವಿಪ್ಮೂ ವದನಾಂ ಹಿ ತಂ ಲಕ್ವ ಕ್ಷಯೇ ಭೃ 1 ಕದುಃಖಿತಾಮ್‌ al 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸೊ ತದಾ ದೇವ್ಯಾ ಪಃ ವೊ ೫ ವಾಚ ಕೈಕಯಿಾವು್‌ {ve 
ಅಕ್ಷಯ್ಯಂ ಸುಮಹದ್ದೇವಿ ಮ್ರ ೦ ತೃದ್ಮಿನಾಕನಮ್‌ | 

ರಾಮಂ ದಕರಥೋ ರಾಜಾ ಯೌವರಾಜ್ಯೇಭಿಪೇಕ್ಸ್‌ ತೆ al 
ಅಪವಾಹ್ಯ ತು ದುಪ್ಪಾತ್ವ್ವಾ ಭರತಂ ತವ ಬತ್ತ ಪಮ | 

ಕಾಲ್ಕೇ ಸೂಪಯಿತಾ ರಾಮಂ ರಾಜ್ಯೇ ನಿಹತಕಣ್ಟಳೇ 1೧೦[ 


ಯದಿ ೫ ಪಯಿತಾ ರಾಮಂ ಸೊನುಬನ್ಕೂ ಹತಾ ಹ್ಯಸಿ | 





ಹಾರ 


ನೀನು ಆಂತರವಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ಇಷ್ಟ್ಬಳಾಗಿಲ್ಲ; ಹೊರಗೆ ಮಾತ್ರ, ಮಹಾ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ 
ಳೆಂದು ತೋರುತ್ತಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಕಪ ಪಟೆಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದ, ನೀನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಶಾ 2 ಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಜೇಡ. ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನದೀಪ್ರವಾಹವು ಹರಿಸಿತೋ ಗವಿ ತಾತ, ನಿನ್ನ ಈ ಸೌಭಾಗ್ಯವೂ ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನದೊಳ 
ಗಾಗಿ ಚಲಿಸಿಹೋಗಶಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. (ಎಂದು ಮಂಥರೆಯು ಹೇಳಿದಳು) ॥೫॥ 

ಹೀಗೆ ಮಹಾಕೋಪಾವಿಷ್ನ ಳಾದ ಕುಟ್ಟೆ ಯಾದ ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯಾದ ಮಂಥರೆಯಿಂದ ಬಹು 


ಈ 
ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟೆ ಕೈ ಕೆ ಕೇಯಿಯು, ಅತಿಯಾಗಿ ವಿಷಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳಾದಳು ॥೬॥ 


ಆ ಬಳಿಕ, ಮಂಥರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು " ಎಲ್‌ ಮಥರೇ! ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ಷೇಮವಾಗಿರುಷರೋ 
ಇಲ್ಲವೋ! ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಿಷತಿದವೂ- ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ದುಃಖವೂ ತೋರುತಿರುವುವಲ್ಲ! ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಈರೀಶಿಯಾಗಿ ಕೈಕೇಯಿಯಿಂದ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಮಂಥರೆಯು, ಪುನಃ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು ॥೭--೪॥ 

ಹೇ ದೇವಿ! ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ! ನಿನಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾಡ ದೊಡ್ಡ ಕೇಡು ಸಮೀಾಪಿಸಿರು 
ವುದು. ಏನೆಂದರೆ: -ನಾಳೆಯದಿವಸ, ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು ರಾಮನಿಗೆ ಯಾೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇ 
ಕಮಾಡಿಬಿಡುವನು ॥೯॥ 

ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ದುಷ್ಟತನವನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ಭರತನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೆ ರಾಮನ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ವಿಫ್ನುಮಾಡಿಯಾನೇಬ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ 
ಸಾಗಿಸಿಬಿಟ್ಟು, ನಾಳೆಯ ಬೆಳಗಾಗಲೇ ರಾಮನನ್ನು ನಿಷ್ಕಂಟೆಕವಾದ ದೊರೆತನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸ 
ಜೇಳೆಂದು ದುಕಾತ್ಮನಾದ ನಿನ್ನ ಗಂಡನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವನು ॥೧೦॥ 

"ಇದರಿಂದ ನನಗೇನು ಹಾನಿ?' ಯೆಂದು ಕೇಳುವೆಯೋ 1— ರಾಮನನ್ನು ದೊರೆತನದಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಹಾಳಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಅದುಕಾರಣ, ಎಲ್‌ 

‘4 


೪೨ ಶ್ರೀ ತತ್ತಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಸಾ ಪ್ರಾನ ಕಾಲಂ ಕೈಕೇಯಿ ಶ್ಲಿಪ್ರಂ ಕುರು ಹಿತಂ ತವೆ [೧೧1 
ತಸ್ಯಾಸ್ಮ ದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ಕಾ ಕೈಕೇಯಿ ಪ್ರಮದೋತ್ತ ಮಾ | 
ತಸ್ಯೈ Kl ಸೃಹಸಾ ಭರಣಂ ದದೌ ಹಾರಂ ಚ ಸೊಂಕುಕಮೆ್‌ [೧.೨ 


ಸ್ತ್ರ ತೌ ರಾಮಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ ೦ ರಾಮಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಾ | 
ಅಭಿಬಕ್‌,ಂ ವಸಿಪ್ಸಾದ್ಯೆ KU ಮನಸಾ ಪಕ್ಕತೀವ ಸಾ |೧| 


ಅದ್ಯೈವ ಸುದಿನಂ ಮನ್ಯೆ* ಕ್ರುತಂ ರಾಮಾಭಿಪೇಚನಮ | 


ಅಟ್ಟಾಲಕಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಕ್ಕಃ ಪಠ್ಯಾವೆೊ* ರಘೂತ್ಮಮಮ್‌" ೧81 


ಕ್ಸ್‌ 
ಅಭಿಪೇಕಾರ್ದ್ವಶಿರಸಂ ನೀಲಾಳಕವ್ಪ ತಿನನೆವಸ್‌ | 
ಗಜೇನ ಮಹತಾ ಯಾನ, ೦ ರಾಮಂ ಛತ್ರಾವೃತಾನನಮ್‌ ॥೧೫॥ 


ಧರ್ಮಾತ್ಮೂ ಸತ್ಯಸನ್ನಕ್ಕ ರಾಘುವಃ ಕರುಣಾನಿಧಿಃ | 


ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮಸಮೃನ್ನೋ ವಿ:ತಭಾಹೀ ಜನಪ್ರಿಯಃ ೧೬॥ 


ಕೈಕೇಯಿ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ನಿನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಿಕೋ. (ಎಂದು 
ಮಂಥರೆಯು ಹೇಳಿದಳು) ॥೧೧॥ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ ಆ ಮಂಧರೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ವರಾಂಗನೆಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯು 
ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಕೈ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಭರಣವನ್ನೂ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾರವನ್ನೂ ದಿವ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ಯವನ್ನೂ 
ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಳು Mer 

ರಾಮಭಕಿ ಪರಾಯಣಳಾದ ಆ ಕೈಕೇಯಿಯು, ವಿಶಾಲರೋಚನನಾದ 3) ರಾಮನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಪರಮಾನಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣಳಾಗಿ, ಅನಂದಬಾಪ್ಪಪೂರಿತ ನೇಶ್ರಳಾಗಿ, ವಸಿಷ್ಠ 
ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕ್ತ್ಟ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೋಡುತಿರುವ 
ಳಂತೆ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿವಳಾಗಿ, ಮಂಧರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು 1೧೩॥ 

ಎಲಾ ಮಂಥರೆ! ನೀನು ನನಗೆ ಪರಮೋಪಕಾರಿಣಿ ಖು. ನಮ್ಮ ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ವಾಗುವುದೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆಯಲ್ಲ' ಇದೇ ಸುದಿವಸವೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. 
ರಾಮನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕವಾಗುವುದೆಂಬ ವಣತು ಈ ದಿವಸ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತಲ್ಲವೆ' ನಾಳೆಯ ದಿವಸ, 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲ್ಗಡೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕದಿಂದ ಆರ್ದ್ರಶಿರಸ್ಯನಾಗಿ- 
ನೀಲವರ್ಣವಾದ ಮುಂಗುರುಳುಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ-ಪಟ್ಟ ದಾನೆಯಮೇಲೆ 
ಶ್ರೀತಚೆ ತ್ರಯ ನೆಳಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು-ಮೆರವಣಿಗೆ ಹೋಗುತಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಣುತುಂಬ ನೋಡುವೆವಲ್ಲವೆ! Mol WoT 

ನಮ್ಮ ರಾಮನ ಗುಣವನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ನಮ್ಮೆ ರಾಘವನ, ಮಹಾಧರ್ಮಿಷ್ಟ ನು; 
ಸತ್ಯುಸಂಧನು; ಕೃಪಾಸಾಗರನು; ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವನು; ಮಿತ 
ಭಾಡಿಸ ಾಗಿರುವನು; ಸಮಸ್ತೃ ಜನರಿಗೂ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವನು ॥೧೬॥ 


೬) ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡಃ ೪೩ 


ಸೋದರೇಪು ಚ ಸರ್ವೇಷು ಜನನೀಷು ಸುಹ ತ್ಸು ಚ । 

ಬನ್ನು ಸಾಮನ, ವರ್ಗೇಪು ದೃಶ್ಯತೇ ಪೂರ್ಣಚನ್ಸ ನತ [೧೩] 
ತಚು ತ್ಕಾ ವಚನಂ ತಸ್ಥೊಃ ಉತ್ಸ ಎಜ್ಯಧರೇಂಂ ಚ ತತ್‌ | 
ಉವಾಚೇದಂ ತತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಕೋವದುಃಖಸಮನ್ಸಿತಾ lov 
ಹರ್ಷಂ ಕಿಮಿದಮಸೊ ನೆಃ ಕೃತವತ್ಯ ಬ ಬಾಲಿಕೆ | 
ಕೋಕಸೊಗರಮಧ್ಯ ಸ ೦ ನಾತಾ ನಮವಟುಧ್ಯಸೆ ಸೆೇ ೧೯] 


6 
ಕೋಚಾಮಿ ದುರ್ಮತಿತ್ಯುಂ ತೇಸಕಾಹಿ ಪ್ರಾ ಜ್ಞಾ ಪ್ರಹಷ ರ್ಷಯೇತ" | 


ಲ 
ಸಾಹಂ ತೃದರ್ಥೆೇ ಸಮಾ ಪೂ ತಂತು ಮಾಂ ನಾವಬುಧ್ಯಸೇ | 


ಸಪತ್ತಿ ವ ದ್‌ ಯಾ ಮೋ ತ್ಸುಂ ಪ್ರದೆಯಂ ದಾತುಮಿಃ ಓ |೧| 


ಅರೆಟಃ ಸಪತ್ನೀಪುತ್ರಸ ಣೆ ಸೈದ್‌ ಮ ತ್ಯೊ:ರಿವಾಗಿತಾಮ" |_0೦॥ 


ತಸ ಕುಬ್ಜ ಯಾ ದೇವೀ ಭಾರತ್ಯಾ ಚ ಪ್ರಚೋದಿತಾ | 
ಅನ್ಯಥಾ 'ಭಾವಮಾವನ್ನಾ ಮನ್ನ ರಾಮಿದಮಬ್ರ ವಿ4 |_೦೨೦| 








ಅವನು, ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಸಹೋದರರಲ್ಲಿಯೂ, ತಾಯಿಯರನ್ಲಿಯೂ, ಬಂಧುವರ್ಗಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾಮಂತವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೂರ್ಣ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳು ತಿರುವನು. ಇಂತಹ 
ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವಾಗುವುದೆಂಬುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಇನ್ನು ಪ್ರಿಯತರವಾದ ಮಾತು ಯಾವು 
ದಿರುವುದು? (ಎಂದು ಕೈಕೇಯಿಯು ಹೇಳಿದಳು) ॥೧೭॥ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಆ ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಮಂಥರೆಯು ಕೋಪದಿಂದಲೂ 
ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ, ಕೈಕೇಯಿಯಿಂದ ತನಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಹ್ಟಿದ್ದ ಅಭರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಆಚೆಗೆಸೆದು, ಕೈಕೇಯಿಯೊಡನೆ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು /೧॥ 

ಎಲ್‌ೌ ಬಾಲಿಶಿ' ಇದೇನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಸನಪಡಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷಪಡುವೆ? 
ನೀನು ತೋಕಸಾಗರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮು-ಏಗಿರುವುದನ್ನು ಅರಿಯದಿರುವೆಯಲ್ಲ! ॥ರ್ಗಿ॥ 

ನೀನು ಇಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿ ಹೀನೆಯಾಗಿರವುದನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಒಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಥೆಪಡುವೆನು. 
ತನ್ನ ಸವತಿಯ ಮಗನಾಗಿ ವಸ್ತುತಃ ಶತು )ಭೂತನಾದವನಿಗೆ ವೃದ್ಧಿಯುಂಟಾದರೆ, ಅದು- 
ಮೃತ್ಯು ವಿಗೆ ವೃದ್ಧಿಯುಂಟಾದಂತಲ್ಲವೆ! ಇಂತಹ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜ್ಞ 
ಳಾದವಳು ಯಾವಳು ತಾನೆ ಹರ್ಷ ಪಟ್ಟಾಳು? 190 

ನಾನು ನಿನ್ನು ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದಿರುವೆನು. ನೀನಾದರೋ, ನನ್ನ 

ರೂಪವನ್ನೇ ಅರಿಯದಿರುವೆ. ತನ್ನ ಸವತಿಗೆ ಅಭ್ಯುದಯವುಂಟೂಗುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ನೀನು 

ನನಗೆ ಒಹುಮಾನವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವೆಯಲ್ಲ! ಇದೆಂತಹ ತಿಳಿಗೇಡಿತನವು! (ಎಂದು 
ಮಂಥರೆಯು ಹೇಳಿದಳು ॥೨೧॥ 

ಘಈರೀಶಿಯಾಗಿ ಮಂಥರೆಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕೈಕೇಯಿಯು; ಸರಸ್ವತಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರೇರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟೆವೆಳಾಗಿ. ಬೇರೆಯಾದ ಭಾವನನ್ನು ಸೂೀಿಬಟ್ಟ, ಮಂಥರೆ ಮನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು 1೨91 


೪೪ ಶ್ರೀ ಶತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


4 
ಕುಬ್ಬೆ € ತ್ವಾಂ ನ ವಿಜಾನಾಮಿ ಕ್ರೇಪ್ಛಾ ೦ ಕ್ರೇಪ್ಠ್ರಾ ಛಿಧಾಯಿನೀಮ್‌ | 
ತೃಮೇವ ತು ಮಮಾರ್ಥೇಷು ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾ ಹಿತೈಬಿಣೀ 21 
ನಾಹಂ ಸಮವಬುಧ್ಯೇಯಂ ಕುಬ್ದೆ € ರಾಜ್ಞ್ಯ ಶ್ಲಿಕೀರ್ಬಿತಮ್‌ | 


ಇ | ( 
ಅಸ್ಥಿ ನ್ನರ್ಥೇ ಸಾಧನಂ ತೇ ಮನ್ನ ರೇ ವಜ್ಜಿ ತಣ ಎ |9| 


ವರದ್ಭಯಂ ದಕರಥಾತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ದೇವಾಸುರೇ ರಣೆ | 


ಯುದ್ಧಕಾಲೇ ಕರ್ಫೈರ್ಭಗ್ಗೆೇ ರಥಕೀಲೇ ಮಹೀಪತೇಃ | 


ಕನಿಜ್ಠ ಕಾಪ್ರದಾನೇನ ಯಥಾರಥಮಹಕಾರಿಪಮ್‌ |೫॥ 


ಪ್ರಸನ್ನೋ ಮೇ ಧಶರಥ 6 ವರದ್ಯಯಮದಾತ್‌ ಪ್ರಭುಃ 1-0೬] 
ಮಮಾಭಿಲಬತೇ ಕಾಲೇ ದೇಯಮೇತದ್ಧರದ್ದುಯಮ್‌ | 

ತಾವತ್‌" ತಿಪ್ಶತು ಮೇ ಭರ್ತಃ ಕೋಕಗೇಹೆಃ ವರದ್ಮಯಮ" 1-08] 
ಇತಿ ಮೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಭರ್ತಾ ತೇನಾಪ್ಯಜಗ್ಗೀ ಕೃತಂ ತಥಾ | 


ತತ" ಸೊಧನದ್ವಯಂ ಮೇನ, ಸಿದ್ಧಮೇತತ್ಸ_)ಯೋಜನಮ್‌ [-ov| 








ಎಲ್‌ ಮಂಥರೆ! ನೀನು ಇಷ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಮಳೆಂದೂ, ಇಷ್ಟು ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳತಕ್ಕವಳೆಂದೂ ನಾನು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀನೊಬ್ಬಳೇ-ನನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುಶ- 
ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಅಸಕ್ಕ್ಮ ಳಾಗಿರುವೆಯೆಂಬುದು ಈಗ ಗೊತ್ತಾಯ್ತು 1೨೩॥ 


ಎಲ್‌ ಕುಜ್ಜಿ! ನಮ್ಮ ದೊರೆಯು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ ಮಂಥರೆ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ಸಾಧನಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳುವೆನು; ಅದನ್ನು ಕೇಳು ॥೨೪॥ 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುತಿರುವಾಗ, ದಶರಥನಿಂದ 
ನನಗೆ ಎರಡುವರಗಳು ಬಂದಿರುವುವು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ದಶರಥ 
ರಾಜನ ರಥದ ಗುಂಬವು ಶರಗಳಿೀದ ಭಗ್ನವಾಗಲಾಗಿ, ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನನ್ನು ಕಿರುಬಿರಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಅವನು ರಥದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೀ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆನು. ಆಗ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನು 
ಗ್ರ ಹಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಪ್ರಭುವಾದ ದಶರಥನು ನನಗೆ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು 1೨೫.೨೬೬ 


ಆಗ " ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಯೆರಡುವರಗಳೂ ಕೊಡಲ್ಪಡ 
ಬೇಕು. ಅದುವರೆಗೆ, ಇವೆರಡೂ ನನ್ನದಾಗಿ ಶಮ್ಮ ಹೃದಯವೆಂಬ ಕೋಶಗೃಹದಲ್ಲಿ ಇರಲಿ' 
ಎಂದು ನನ್ನಿಂದ ದಶರಥರಾಜನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟನ.. ಅವನೂ ಅದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗ 
ಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ನನಗೆ ಆ ಯೆರಡು ಸಾಧನಗಳಿರುವುವು; ಅವುಗಳಿಗೆ ಈಗ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವು ಸಿದ್ಧ ವಾಯ್ತು. ಅವುಗಳ ದ್ವಾರಾ ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಈಗ ನಾನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು. (ಎಂದು ಕೈಕೇಯಿಯು ಹೇಳಿದಳು) 1s2— svn 


v ಳ 


೬) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ] ೪೫ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ s ಕ್ರೋಧಭವನಂ ಪ್ರವಿಕ್ಯ ಸಹಸಾ ರುಪಾ | 
ವಿಮುಚ್ಛ ಸರ್ವಾಭರಣಂ ಪರಿಕೀರ್ಯ ಸಮನ್ಮ ತಃ | 

ಭೂಮ್‌ ಕಯಾನಾ ತತ್ರಾಭೂತ್‌ ಮಾಡಿನ ರಧಾರಿಣೀ 1೦೯] 
ಆಜ್ಞಾ ಪ್ಯ ತು ಮಹಾರಾಜೋ ರಾಘುವಸ್ಕಾಭಪೇಚನಮ" | 

ಸ ಕೈಳೇಯ್ಯಾಗೃಹಕ್ರೇಷ್ಠ ೦ ಬ ಮಹಾಯಕಾಃ |ಪಿಂ॥ 
ತತ್‌ ಪ್ರವಿಕ್ಯ ಮಹಾರಾಜಃ ಸುಮನ, ಪರಮ ದಿ ಮತ್‌ | 

ನ ದದರ್ಶ ಪ್ರಿಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಕೈಕೇಯಿಾಂ ಕಯನೋತ್ಮಮೇ ॥4 ೧! 
ತತೋ ಗೃಹಗತೋ ರಾಜಾ ಕೈ ಕೇಯಿನಾಂ ತೆ ಗ ತ | 

ಪ ರ್ರತಿಹಾರೀ ತೃಥೋವಾಚ ಸಂತ್ರಸಾ, ಚ ಹತಾ: ಲಃ | 

ದೇವ ದೇವೀ ಭೃಕಂ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಕೊ/ಧಾಗಾರಮಭಿದ್ರುತಾ |0| 
ಇತ್ಯುಕೊ, 6 ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತೊ € ರಾಜಾ ತಸ್ಯಾಃ ಸಮಿಾಪಗಃ | 
ಉಪವಿಕ್ಯ ಕನ್ಫೈರ್ದೇಹಂ ವಿಮೃರ್ಕ ಪಾಣಿನಾಬ್ರವೀತ್‌ 1೨೨ಫ್ಟಿ| 

$೦ ಕೇಪೇ ವಸುಧಾಪೃಪ್ಳೆ ೪ ಪರ್ಯಜ್ಯಾ ದಿ ವಿಹಾಯ ಚ | 
ಅಲಬ್ಯಾರಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಭೂಮ್‌ ಮಲಿನವಾಸೆಸಾ 2೮] 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸಕಲಂ ವಿಧಾಸ್ಕೇ ತವ ಮಾತೆ [ಫಿ 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟೆ, ಆ ಕೈಕೇಯಿಯು, ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಕೋಪದಿಂದ ಕ್ರೋಧಾಗಾರ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಸಮಸ್ತವಾದ ಆಭರಣವನ್ನೂ ತೆಗೆದು ಸುತ್ತಲೂ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟ, ಮಲಿನ 
ವಾದ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಆ ಕ್ರೋಧಾಗಾರದಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡವಳಾ 
ದಳು ॥-೦೯॥ 

ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನು, ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಷೇಕವನ್ನು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ, ತನ್ನ ಪ್ರಯೆಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದನು ॥೩೦್ಕ 

ಅಗ ಆ ದಶರಥನು, ಸಕಲಸಂಪತ್ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಅರಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪಿ)ಯಪತ್ನ್ಲಿಯನ್ನು ಕಾಇಲಿಲ್ಲ ॥೩೧! 

ಆ ಬಳಿಕ, ಹೊರಗಿನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಕೈಕೇಯಿಯೆಲ್ಲೆಂದು ಪ್ರಕ್ನಿ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ 
ಪ್ರತೀಹಾರಿಯು, ಭಯಪಟ್ಟು ಶ್ಚಮುಗಿದುಕೊಂಡು « ಜೀವ! ದೇವಿಯರು ಅತಿಯಾಗಿ ಕೋಪಿ 
ಸಿಕೊಂಡು ಕೊೀಧಾಗಾರಕ್ಕೆ ಹೋದರು? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು 1೩೨! 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಗ್ರಸ್ತನಾದ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು, ಆ ಕೈಕೇಯಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೈಯಿಂದ ಅವಳ ದೇಹವನ್ನು ತಡವರಿಸುತ-" ಹೇ ಪ್ರಿಯೇ! 
ಇದೇನು ಹೀಗೆ ಮಂಚೆ ಮುಂತಾದುದನ್ನೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವೆ? 
ಅಲಂಕಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಮಲಿನವಸ ಓವನ್ನುಟ್ಟು ಭೂಮಿಯು ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಮಲಗಲು 
ಕಾರಣವೇನು?--ಅದನ್ನು ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಸೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವೆನು ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ೩೩-೩೫! 


೪೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತೇನ ವಾಕ್ಯೇನ ಸಂಹೃಪ್ಪಾ ತಮಭಿಪ್ರಾಯಮಾತ್ವನಃ | 


ವ್ಯಾಜಹಾರ ಮಹಾಘೋರಂ ಅಭ್ಯಾಗತಮಿವಾನ್ನ ಕಮ್‌ [2೩ 
ಸ್ಕರ ರಾರ ಪುರಾವೃತ್ತ ೦ ತರ ದೆ:ವಾಸುರೇ ರಣೇ | 

ಯಾ ದ್ಕೌ ವಂ? ಪುರಾ ದತ್ತ್‌ ತ್‌ ಪ್ರಯಚಾ ದ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವ [೩ 
ತಯೋರೇಕೇನ ಭರತಃ ಸುತೋ ಮೇ ಕ್ಕೋಭಿಖಿಚ್ಯತಾಮ್‌ | 
ರಾಮಕ್ಚ ತುರ್ದಕ ಸಮಾಃ ಸ್ಯಾದ್ಟಿ ನತೀಯೇನ ತಾಪಸಃ || 
ತತಃ ಶುತ್ಯಾ ಮಹಾರಾಜ ಕೈಕೆಯ್ಯಾದಾರುಣಂ ವಚಃ | 


ಜೆನ್ನಾಮಭಿಸವಾಬೇದೇ ಮುಹೂರ್ತಂ ಪ್ರತತಾಪ ಚ (ರ್ಲ೯॥ 
ವಿಹ್ವಲಾಭ್ಯೂಂ ಚ ನೇತ್ರಭ್ಯಾಂ ಅಪಕೃನ್ನಿವ ಭೂಮಿಪಃ | 
ಸಾನ್ತ ರಿತ್ಯಾ ಬಹುವಿಧಂ ಧಿಕ್ಕೃತ್ಯ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 180] 

ತಥಾಪೃತ್ಯಕ್ತ ಸಬ್ಯಲ್ಪಾಂ ಮೋಹಿತಾಂ ದೇವಮಾಯಯಾ | 

ಶೃತಿ ಣ್ಣ ಪರೇ ಸಂಸ ಭ್ಯ ಕೈ ಕೇಯಿಾಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ 19೧| 

ಯಸ್ಮೇ ಮನ್ನ ಕ್‌ ತಃ ಪಾಣಿಃ ಅಗ್ಗ ಪಾವೀ ಮಯಾಧ ತಃ | 

ತಂ ತ್ಯಜಾಮಿ ಸ್ಫಜಂ ಬಿ ತವ ಪುತ್ರಂ ತೃಯಾ ಸಹ ido] 

ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿರುವ ದಶರಥನ ಮಾತಿನಿಂದ ಹರ್ಷಪಟ್ಟ ಆ ಕೈಕೇಯಿಯು, ತನ್ನ ಹೃದ 
ಯದನಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಫೋರವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಳು. ಆದು, ದಶರಥನಿಗೆ 
ಸಾಕ್ಷಾತ" ಯಮನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬಂದಿರುವಂತೆ ವ್ಯಥಾಕರವಾಗಿದ್ದಿತು ॥೩೬॥ 


ಅವಳು ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರೈ--ಹೇ ರಾರ್ಜ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ನೀನು ಈಗ ಸ್ಮರಿಸಿಕೋ. ಹೇ ಪಾರ್ಥಿವ! ಅ ದೇವಾಸುರಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನಗೆ ಯಾವ 


ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆಯೋ, ಆವುಗಳನ್ನು ಈಗ ನನಗೆ ಕೊಡುವನಾಗು 1೩೩1 

ಅವೆರಡರಲ್ಲಿ- ಒಂದು ವರದಿಂದ, ನನ್ನು ಮಗನಾದ ಭರತನು ನಾಳೆಯೇ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಲ್ಪಡಬೇಕು; ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ, ರಾಮನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರಬೇಕು. ಇದೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥಸೆಯು. (ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು) (೩೪ 

ಅನಂತರ, ದಶರಥಮಹಾರಂಜನು, ಕೈಕೇಯಿಯ ಅತಿಕೂರವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೊಡ್ಡ ಯೋಜನೆಗೆ ಒಳಗೂದನು; ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ ಕಾಲ ಬಹಳ ಸಂತಾಪವನ್ನೂ ಅನುಭವಿ 
ಸಿದನು 1೩೯! 

ಳೇವಲ ಕಳವಳಪಡುತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಯಾವುದನ್ನೂ ನೋಡದೆಯೇ ಇರುವೆ 
ನಂತೆ, ಅವಳನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ, ಧಿಕ್ಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿದ 
ಐನಾದನು 1೪01 

ಇಷ್ಟಾದರೂ ದೇವಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತಳಾಗಿ ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಬಿಡದಿರುವ 
ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅತಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಭೈರ $ನನ್ನುವಲಂಬಸಿ, ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆ ಹೇ 
ಳಿನನೆ 1೪೧ 

ಎಲೌ ಪಾಪಾತ್ಮಳೆ ! ಅಗ್ನಿ ಸಂ್ಷಿಯಾಗಿ ಮೆಂತ್ರವೂರ್ವಳವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ನಿನ್ನೆ ಯಖವೆ 
ಔಾಣಿಯು ಗ್ರೆಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟತೋ, ಅದನ್ನೂ ನನ್ನೆಔರಸನಾಗಿ ನಿನ್ನೆ ಪ್ಲ ಹುಟ್ಟದ ಮಗನನ್ನೂ 
ಕೂಡ, ನಿನ್ನೊಡನೆಯೇ ಈಗ ಬಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು 1೪೨॥ 





೬] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೪೩೭ 


ರಾಮಃ ಹಾರಯಿತವ್ಯೊ" ಮೇ ಮೃತಸ್ಯ ಸೆಶಿಲಕಿ್ರ ಯಾಮ್‌ | 


ತೃಯಾ ಸವುತ್ರಯಾ ನೈವ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಸಶಿಲಕಿ ಯಾ lea 


ಇತಿ ಕಪ್ಪಾ § ಮಹಾರಾಜ ಕೈ ಕೇಯಿೀಂ ಭೃಕದಾರುಣಾಮ್‌ | 
ಧರ್ಮಪಾಕೇನ ಬದ್ಧ ೩ರ್ಸ ನೋತ, ರಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ 891 
ತತಃ ಪ್ರಭಾತಸಮಯೇ ಖಿಭಿಃ ಸಹಪಾರ್ಥಿವೈಃ | 
ಸುಮನ್ನ ಖಿ ಕನಕ್ಕೈಃ ಪ್ರೊಯಾತ್‌ ಯತ್ರ) ರಾಜಾವತಿಪ್ಳ ತೆ [9 
ತದಾ ಸುಮನೆ ,ಂ ಮನ್ನ ಜ್ಞಾ ಕೈಕೇಯಿ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹ। 
ಸುಮನ _) ರಾಜಾ ರಜನೀ್‌ಂ ರಾಮಹರ್ಪಸಮುತ್ಸುಕಃ | 
ಇ 

ಪ್ರಜಾಗರನರಿಕ್ರಾನ್ಮ $ ನಿದ್ರಾಯಾವಕಮೇಯಿರ್ವಾ sel 
ತದ್ದಚ ತರಿಶಂ ಸೂತ ರಾಜಪುತ್ರ ಯಕಸ್ನಿನಮ್‌ | 

೧೮ 


ವಿ ವಿ 
ರಾಮವಮಾನಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ೮೩ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ ಸ್ತ ಪರಿತಂ ಗತ್ಕಾ ಸುಮನ್ಮೊ ಹ ರಾಮಮನ್ಸಿರಮ್‌ | 


ಅವಾರಿತಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ರ್ಸ- ತತ್ರ ರಾಮಂ ದದರ್ಶ ಸಃ | 
ವವನೆ * ವರದಂ ವನ್ಲೀ ವಿಸಖಯಹೆೊ ೧ ವಿನೀತವತ್‌ |೪/ | 
೦ ೦ ದಾ 








ನಾನು ಸಿತ್ತ ಬಳಿಕ, ನಮ್ಮ ರಾಮನಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಉತ್ತರಕಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇ 
ಕಲ್ಲದೆ, ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಮಗನೂ ಸುತರಾಂ ವಾಡಲೇಕೂಡದು 1೪೩॥ 

ಹೀಗೆಂದು ದುರಾತ್ಮಳಾದ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಶಪಿಸಿ, ಮಹಾರಾಜ ದಶರಥನ, ಧರ್ಮಶಾಶ 
ದಿಂದ ಬದ್ಧ ನಾದನನಾಗಿ, ಯಾವುದೊಂದುತ್ತ್ಸರವನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರದವನಾಗಿದ್ದನು ॥೪೪॥ 

ಅನಂತರ, ಪ್ರೂತಕಿಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಯ.ಸಿಗಳೊಡನೆಯೂ ದೊರೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಸುಮಂತ್ರನು 
ದಶರಥನಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಬಂದನು 1೪೫॥ 

ಆಗ, ಮಂಕ್ರ/( ಆಲೋಚನೆ) ಜ್ಞಳಾದ ಕೈಕೇಯಿಯು, ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ಶುರಿಶು 
«ಸುಮಂಕ)! ರಾತಿ,ಯೆಲ್ಲಾ ರಾಮನ ಪಟ್ಟುಭಿಸೇಕೋಕ್ಸವದ ಹರ್ಷದಿಂದ ಉಶ್ಕಂಠಿಶನಾಗಿ 
ಜಾಗರಣೆಖಿುಂದ ಆಖಣಸವಟ್ಟ ನವ, ಮಹಾರಾಜನು, ಈಗತಾನೆ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ 
ರುವನು. ಅದುಕಾಂಣ, ಹೇ ಸೂತ! ನೀನು ಬೇಗನೆ ಹೋಗು; ಮಹಾಯಶಸ್ಥಿಯಾದ ನಮ್ಮ 
ರಾಮನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಚಾರಮಾಡಕೂಡದು. 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು 1೪೬-೪೩೬೩ 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟ ಆ ಸೂತನು, ತಟ್ಟನೆ ರಾಮನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ತಡೆಯಿ 
ಲ್ಲದೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡವನಾದನು ; ಬಳಿಕ, ವಿನಯಪ್ರಕ್ರ,ಮ 
ವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾದ ಆ ಸುಮಂತ ನು, ಯಸಡಕರಿಗೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟುರ್ಥಪ್ರದನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ವಿನಯದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು wt 


೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ಗ ಹ ರಾಮಾಯಣಂ | [ಸರ್ಗ 


ಪ್ರಾಣ್ಣಾರಿಸು, ಸುಖಂ ಪೃಷ್ಟಾ ಸಿ ವಿಹಾರಕಯನಾಸನೇ 1೪೯1 
ರಾಜಪುತ್ರಮುವಾಚೇದಂ ಸುಮನ್ಮೊ 3X ರಾಜಸತ್ಯ ಎತ | 
ಕೌಸಲ್ಯಾ ಸುಪ್ರಜಾದೇವ ಏತಾ ತ್ಕಾಂ ವ್‌ 3 xo) 
ಮಹಿಪ್ಯೂ ಸಹ ಕೈಕೇಯ್ಯಾ ಗಮ್ಯತಾಂ ತತ್ರ ಮಾ ಚಿರಮ್‌ [೫೧ 
ವಿವಮುಕ, ೬ ಸುಸಂಹ ಪ್ಪೋ ನರಸಿಂಹೋ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ | 

ತತಃ ಸಮಾ ನಯಾಮಾಸ ನೀತಾಮಿದಮುವಾಚ ಹ [೫.೦ 

ಅಹಂ ಶೀಘ್ರುಮಿತೋ ಗತಾ ದ್ರಕ್ತಾ ಮಿ ಚ ಮಹೀಪತಿವಮಃ" | 
ಸಹ ತ್ಸುಂ ಪರಿವಾರೇಣ ಸುಹಮಾಸ್ಕ ರಮಸ್ಕ ಚ 2! 

ಪತಿಸ ನನ್ನ್‌ ಬತಾ ಭರ್ತಾ ರಮನಿತೇಕ್ಸ್‌ ಣಾ | 
ಆದ್ಯಾರಮನುವವ್ರಾಯ ಮಬ್ಲ ಳಾನ್ಯಭಿದಧ್ಯುಹೀ ॥೫[೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ರಾಮಾಭಿನೆ"ಕವಿನ್ನು ಕಥನಂ 
ನಾಮ ಪಪ್ಪ ಃ ಸರ್ಗಃ. 


kk 


ಆ ಬಳಿಕ, ರಾಜವಾನಿಶನಾದ ಸುಮಂತ್ರನು, ಅಂಜಲಿಬಂಧವಸಡಿಕೊಂಡು, ವಿಹಾರ 
ಶಯನ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆ ವಾಡಿ, ರಾಜಪುತ ನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು " ಹೇ ರಾಮ ! 
ನಿನ್ನನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಪ,ಸವಿಸಿದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಮಹಾವುಣ್ಯೂತಳು. ಅವಳಿಗೆ ನಿನ್ನ ಶಹ 
ಪುತ್ರನು ಉದಯಿಸಿದುದರಿಂದ ಪುಶ್ರವತಿಯರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅವಳೇ ಶ್ಲಾಫ್ಯಳು. ಈಗ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿ 
ಯಾದ ಕೆಕೇಯಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿರುವ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು 
ಇಚ್ಛಿ ಸುವನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡು; ತಡವಾಡಬೇಡ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 1೪೯-೫೧! 

ಹೀಗೆ ಸುಮಂಶ್ರನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ, ಮಹಾಪ) ಕಾಶನಾಗಿಯೂ ಫುರುಷಕ್ರೀಷ್ಮ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಆ ಸುಮಂಶ್ರನನ್ನು ಸವಸ್ಥುನಿಸಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
" ಎಲೌ ಸೀತೆ! ನಾನು ಬೇಗನೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಿ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ನೋಡುವೆನು. ನೀನು ಇಲ್ಲಿ 
ಯೇ ನಿನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಆಟೆವಾಡುತಿರು' ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬೆವನಾದನು : ೫೨-೫೩ 

ಅನಂತರ, ನೀಲನೀರಜನಯನಳಾದ ಆ ಸೀತೆಯು, ತನ್ನ ಪತಿಯಿಂದ ಬಹುವಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ವಳಾಗಿ, ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನು ಹಾರಯಿಸುತ, ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರದ ಬಾಗಿಲವರೆಗೂ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದಳು ॥೫೪॥ 


ಇದು ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಭಿಷೇಕ ವಿಘ್ನ ಕಥನವೆಂಬ 
ಆರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


RE 


ಕ] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ರ್ಳ 
ಅಥ ಶಿ ಫೀ ಮದಯೋಧ್ಯ್ವಾಕಾಣ್ಮೇ ಸಪ್ತಮಃ ಸರ್ಗಃ. 





ಶ್ರೀಶಿವಉವಾಚ. 

ಅಥ ಸೀತಾಮನುಪ್ರಾ)ಪ್ಯ ಕೃತಕ್‌ತುಕಮಲ್ಲು ೪ | 

ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ಸುಮನೆ ಅಣ ಸಕ ರಾಮೋ ನಿವೇಕನಾತ |೧| 

ಪರ್ವತಾದಿವ ನಿಷ್ಕ ಮ್ಮ ಬಂಹೊ ಗಿರಿಗುಹಾಕಯಃ | 

ಲಕ್ಷ ತ್ರಿ ದ್ಯಾರಿ ಸೋಪಕ್ಯ್ಕತ್‌ ಪ್ರಹ್ಪಾಳ್ಚ್ವಾ ಲಿಪುಟಿಂ ಹಿ ತಮ |] 

ಅಥ EM $ಯರಾಂ ಸ ತ್‌ ಸುಪ್ಪ ಹ ನೈ | 

ಸ ಸರ್ವಾನರ್ಥಿನೋ ದೃಷ ಪ್ಪಾ ಸಮೇ ್ಯ ಪ್ರತಿನ್ಸ $ ಚಿ 

ತತಃ ಪಾವಕಸಬ್ಬಾ ಕಂ pe I ಮಃ | 
ವೈಯಾಘು ಹುಂ ಸಾ ಮೋ ರಾಜನ್ಮಂ ರಾಜನನ್ನು ನಃ |] 
ಮೇಘುನಾದಮಸವ್ಪೂ ಧಂ ಮಣಿಹೇಮವಿಭೂಹಿತಮ" | 

ಮುಪ್ಣ ನ್ಯ ಮಿವ ಚಕ್ಲೂಂಬ ಪ್ರಭಯಾ ಹೇಮವರ್ಚಸವ ೫] 


ವಾ 


ಅಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾ೦ಡದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಂರು ಸರ್ಗವು. 





ಪುನಃ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು : 

ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಆ ಬಳಿಕ, ಶ್ರಿ ರಾಮನು, ಪುನಃ ಸೀತೆಯ ಸಮಿಪ ಕೈ ಬಂದು, ಅವೆ 
ಳಿಂದ ಮಂಗಳಾಶಾಸನೆಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟಿ! ವನಾಗಿ, ಸುಮಂತ್ರನೊಡನೆ ತನ್ನ ಯಾದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು ॥೧॥ 

ಆ ಬಳಿಕ, ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಸಿಂಹವು ಪರ್ವತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಂತೆ-ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದವನಾದ ಶಿ ರಾಮನು, ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ರ 
ನಾಗಿ ಅಂಜಲಿಬಂಧವಾಡಿಕೆೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡನು ಟ3ಿ॥ 

ಆನಂತರ, ಮಧ್ಯಮಕಕ್ಷ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ್ಯ್ರರಾದ ಯಾಚಿಕರನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಅವ 
ರೆಲ್ಲರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೂ ಹೋಗಿ, ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ, ತನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆ ಬಿರೆದು 
ಹೊರಟವನಾದನು ॥೩॥ 

ಆಮೇಲೆ, ಪುರುಷವ್ಯಾಘ ನಾದ ಆ ರಘೂತ್ತಮನು, ವ್ಯಾಘ ಚರ್ಮಾವೃತವಾಗಿ ವಿರಾಜಿ 
ಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಮೇಘದೇತೆ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ, ರೆತ್ನದಿಂದಲೂ ಸುವರ್ಣದೀ 
ದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿಯೂ, ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ-ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಜನರ ಕಣ್ಣನ್ನು 
ತರತರದ ಎಂಬಂತೆ ಪ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿಯೂ, ಆನೆಯ ಮರಿಗಳೇತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ, ವ 
ಉತ್ತ, ವಾಶ್ವ ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ದಿವ್ಯರಥೆವನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡವನಾಗಿ, ದಿವ್ಯ 


೫ಂ ಶಿ )ೀ ತತ್ಯಸಂಗ್ರ್ಯಹ ಕಾವಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಕರೇಣುಶಿಕುಕಲ್ಪ ಕಕ್ಷೆ ಯುಕ್ತಂ ಪರಮವಾಜಿಭಿಃ | 

ಹೆರಿಯುಕ್ತ,ಂ ಸಹಸಾಕ್ಲೊ ( ರಥಮಿನ್ನ _ಅವಾಕುಗಮ್‌ | 
ಪ್ರಯಯೌ ತೂರ್ಣಮಾಸಾ ಯ ರಾಘುವೋ ಜೃಲಿತಃ ಶ್ರಿಯಾ [೬1 
ಛತ್ರಚಾಮರಪಾಣಿಸು ಲಕ್ಷ ಸೋ ರಾಘುವಾನುಜಃ ! 
ಹುಗೋಪ ಭ್ರಾತರಂ ಭಾಾತಾ ನಾ” ಯ ಪೃಷ್ಠತಃ lal 
ತತೋ ಹಲಹಲಾಕಬ್ಬಃ ತುಮುಲಃ ಸಮಜಾಯತ | 

ತಸ್ಯ ನಿಪ್ಯ _ಮಮಾಸ್ಯ ಜನೌಮಸ್ಯ ಸಮನ ತಃ vl 

ತತೋ ಹಯರಥಾಮುಖ್ಯಾಃ ನಾಗಾಕ್ತ ಗಿರಿಸನ್ನಿ ಭಾಃ | 
ಅನುಜಗ್ತುಸ್ಮ ದಾ ರಾಮಂ ಕತಕೋಥ ಸಹಸ್ರಶಃ 1೯ 

ಅಥ ತಸ್ಕೊಸ್ಯ ಸನದ 8 ಚನ್ಹನಾಗರುಭೂಪಿತಾಃ | 

ಖಡ್ಗ ಚಾಪಧರಾಃ ಕೂರಾಃ ಜಗ್ಗುರಾಶಂಸವೋ ಜನಾಃ [೧೦] 
ತತೋ ವಾದಿತ್ರಶಬ್ದಾ ಈ ಸು ತಿಕಬ್ದಾ ಈ ವನ್ನಿನಾಮ್‌ | 
ಸಿಂಹನಾದಾಶ್ಚ ಕೂರಾಣಾಂ ತಥಾ ಕುಶ್ರುವಿರೇ ಪಥಿ ॥೧೧॥ 

ಅಮ್ಮ ಪಾಶಾ ಛಃ ಭೂಹಿತಾಭಿಃ ಸಮನ, ತಃ | 
ಕೀರ್ಯಮಾಣಃ ಸ ಪುಪ್ಪಾಫೈೈಃ ಯೆಯಾ ನಿ ೨್‌ಭಿರರಿನ್ನ ಮಃ |೧೨೦॥ 








ತುರಗಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮಹಾವೇಗಸೂಪನ್ನುವಾದ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಹೇಂದ್ರ) 
ನಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತು ಮಹಾಕಾಂತಿಸಂಪನ್ನುನಾಗಿ ಹೊರಟೆನು 8೪-೬॥ 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಜನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಕೂಡ, ಆರಥದ ಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, 
ಛತ್ರ/ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅಂಗರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಹೋಗುತಿದ್ದನು udu 

ಅನಂತರ, ಸುತ್ತಲೂ ಹೊರಟ ಆ ಜನಸಮೂಹದ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಅತಿ ಸಂಕುಲವಾದ 
ಹಲಹಲಧ್ವನಿಯುದಯಿಸಿತು ॥೪-॥ 

ಆ ಬಳಿಕ, ಮುಖ್ಯಮುಖ್ಯವಾದ-ಕುದುರೆಗಳೂ, ರಥಗಳೂ, ಪರ್ವತಾಕಾರಗಳಾದ ಅನೆ 
ಗಳೂ ಕೂಡ, ನೂರುಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿಯೂ ಸಾವಿರಗಟ್ಟ ಲೆಯಾಗಿಯೂ ರಾಮನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಹೊರಟೆವುರ್ಬ॥ 

ಆಮೇಲೆ, ಆ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಮಂಗಳಾಶಾಸನೆಮಾಡುವ ವಂದಿಮಾಗಧರೂ, ಚಂದ 
ನಾಗರುಭೂಷಿತರಾಗಿ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ಖಡ್ಗಚಾಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಶೂರರೂ ಕೂಡ, ಅವ 
ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟರು ॥೧ಂ॥ 

ಅನಂತರ, ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಗಳೂ, ಸ್ಹುತಿಪಾಠಕರ ಸ್ತೋತ್ರಶಬ್ದಗಳೂ, ಶೂರರ ಸಿಂಹ 
ನಾದಗಳೂ ಕೂಡ, ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತಿದ್ದುವು 1೧೧೪ 

ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಅರಿಂದಮನಾದ ಆ ರಾಮಚಂದ್ರನು, ಸುತ್ತಲೂ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕಿಟಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಾಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಎರಚಿದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ, 
ನಾಗಿ ಮುಂಹಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿನು ॥೧೫೨॥ 


2) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೫ಗಿ 


ಸರ್ವಸೀಮನ್ನಿನೀಭ್ಯಕ್ವ ಬೀತಾಂ ಸೀಮನ್ನಿನೀಂ ವರಾಮ" | 
ಅಮನ್ಯನ್ತ ತದಾ ನಾರ್ಯಃ ರಾಮಸ್ಕ ಹೃದಯಪ್ರಿಯಾಮ್‌ [2 
ತಯಾ ಸುರಜೆತಂ ದೇವ್ಯಾ ಪುರಾ ನೂನಂ ಮಹತ್‌ ತಪಃ | 
ರೋಹಿಣೀವ ಕಠಾಬಕ್ಕೇನ ರಾಮಸಂಯೋಗಮಾಪ ಯಾ |೧॥| 

ಇತಿ ಪೌರಾಜ್ಲ ನಾವಾಚಃ ಕ್ರ ೯ರ್ರ್ಟು ರಾಮೋ ಯಯ” ಮುದಾ ॥೧೫[॥ 
ಸೆ ಭವನದ ತ್ತ ಹಯ್ದೆಶ್ರ ನಾಗೈಃ ಪುರಸ್ಪರಸ್ಮಸಿ ಕಮಾಗಧೈಕ್ಷ | 
ಮರಯ ಮಾನ! ಸ ವತ ವಾದಕೈಃಅಭಿಪ್ಭುತೋವೈಕ್ರವಣೋಯಥಾಯಯಿ 
ಆಶೀರ್ವಾರ್ದಾ ಬರ್ಹೂ ಶಕ ಸ $ ಸಮುದೀರಿರ್ತಾ | 
ಯಥಾರ್ಹಂ ಚಾಮಿ ಸಮ್ಯೂಜ್ಯ ಸರ್ವಾ ನೇವ ನರಾ ಯಯ” [೧೩] 
ಏತಾಮಹೈರಾಚರಿತಂ ತಥೈವ ಪ್ರಪಿತಾಮಹೈಃ | 

ಅದ್ಯೋಪಾದಾಯ ತಂ ಮಾರ್ಗಂ ಅಭಿಖಿಕ್ಲೋನುಪಾಲಯ |೪| 
ಯಥಾಸ್ಯ ಲಾಲಿತಾಃ ಏತ್ರಾ ಯಥೈವ ಪ ರ) ಹಿತಾಮಹೈಃ | 

ತತಃ ಸುಖತರಂ ಸರ್ವೇ ರಾಮೇ ನತ್ಸಾ ಕ್ರಮ ರಾಜನಿ [೧೯1 








ಅ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಆ ಸಮಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಇಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಿಗೆ ಹೃದಯದಯಿತೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಿಂತಲೂ 
ಸೀತೆಯೇ ಸರ್ಫೋತ್ತಮಳೆಂದು ತಿಳಿದುಕೋಡರು 1೧೩! 

( ಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಕೋಹಿಣಿಯು ಸೇರಿದಂತೆ, ಈ ಸೀತೆಯು ರಾಮನೊಡನೆ ಸಂಯೋಗ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಳಲ್ಲ! ಇವಳು ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಶಪಸ್ಸನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರು 
ವಳು. ಎಂದು ಆ ಪೌರಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ, ಆ ರಾಮನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು 1೧೪-೧೫! 

ಆಗ ಆ ರಾಮನು, ಶಬ್ದಾಯಮಾನವಾದ ಗಜತುರಗಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಂದುಗಡೆ ನಡೆಯು 
ತಿರುವ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚಕರಾದ ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರಿಂದಲೂ, ಉತ್ತಮರಾದ ವಾದ್ಯಗಾರರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ, ಸಾಫ್ಲಾತ್‌ ಕುಬೇರನಂತೆ ಹೋಗುತಿದ್ದನು ॥೧೬॥ 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಿತ್ರರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತಿರುವ ಅನೇಕವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುತ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಜನರನ್ನೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಮರ್ಯಾಜಿಮಾಡುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತಿದ್ದನು 1೧೭! 

ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜನಗಳು ಹೇಳುತಿದ್ದುದೇನೆಂದರೆ,--ಹೇ ರಾಮ! ನಿನ್ನ ವಿತಾಮಹರೂ 
ಪ್ರಷಿತಾಮೆಹರೂ ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತಿದ್ದರೋ, ಅಂಶಹ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅವಲಂ 
ಬಿಸಿ, ಪಟ್ಟಾಭಿಸಿಕ್ರ್ರ ನಾದ ನೀನು ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡು ॥೧೪॥ 

ಇವನ ತಂದೆಯಿಂದ ನಾವು ಹೇಗೆ ಆದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೋ, ಇವನ ಪಿತಾಮಹ ಪ್ರಪಿತಾಮ 
ಹಂಂದೆ ಹೇಗೆ ಲಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೋ, ಅದಸ್ಥಿಂಕಲೂ ಅಶ್ಭಧಿಕಸುಖವಾಗಿದರಾಮನು ರಾಜನ; 
ದಾಗ-ನಾವಿರುವೆವು (೧೯೬ ` 


೪೨ ಶ್ರೀ ತಶ್ವಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾವೂಯಣಂ [ಸಗ 


ಅಲಮದ್ಯ ಹಿ ಭುಕ್ತೇನ ಪರಮಾರ್ಥೈೆರಲಂ ಚ ನಃ। 

ಯಥಾ ಪಕ್ಕೇಮ ರಾಜಾನೆಂ ರಾಮಂ ರಾಜ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ {-00| 
ಅತೋ ಹಿ ನಃ ಬ್ರಿಯತರಂ ನಾನ್ಯತ್‌ ಸತ ಖನ್ನತೆ | 
ಯಥಾಭಿಷೇಕೋ ರಾಮಸ್ಕ ರಾಜ್ಯೇ"ನಾಮಿತತೇಜಸಃ (೦೧1 


ಶ್ರ ಸಹ ಬೀನಃ ಕಥಾಃ 
ಏತಾಶ್ವಾ ನ್ಯಾಕ್ಹ ನಿಹೃದಾಂ ಉದಾಸೀನಃ ಕಥಾಃ ಕುಭಾಕ | 


ಅತ್ತ್ವಸಮ್ಬೂಜನೀಃ ಕೃರ್ಣ” ಯಯ ರಾಮೋ ಮಹಾಪಥಮ" |0| 


{3 ಲ 6 
ನಹಿ ತಸ್ಕಾನ್ವನಃ ಕಶ್ಲಿತ ಚಕ್ಷು ಖೀ ವಾ ನರೋತ್ತ ಮಾತ" | 


ನರಃ ಶಕ್ಲೋತ್ಯಪೊಕ್ತ್‌ಪ್ಟುಂ ಅತಿಕ್ಪಾನ್ಮೇಓ ರಾಘುವೇ |-ಪಿ| 


ಯಕ್ಚ ರಾಮಂ ನ ಪಕ್ಕೇತ್‌" ತು ಯಂಚರಾಮೋನ ಪಕ್ಯತಿ | 
ನಿನ್ಹಿತಃ ಸ ಭವೇಲ್ಲೋಕೇ ಸ್ಕೂತ್ವಾಬ್ಯೇ ನಂ ವಿಗರ್ಹತೇ |೪| 
ಸರ್ಮ್ವೇಪತಂ ಹಿ ಸಧರ್ಮಾತಾ ವರ್ಣಾನಾಂ ಕುರುತೇ ದಯಾಮ* | 


ಚತುರ್ಣಾಂ ಹಿ ವಯಸ ಧಾಂ ತೇನ ತೇ ತಮನುವೃತಾಃ 1_೦೫॥ 





ನಮಗೆ ಈಗ ಭೋಜನದಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ; ಇತರವಾದ ಉತ್ತಮ ವಸ್ತು 
ಗಳೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿ ದೊರೆತನಮೂಡುತಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ನೋಡುವುದೊಂದೇ ನಮಗೆ ಸಾಕಾಗಿರುವುದು ॥೨೦0 

ಈ ಅಪರಿಮಿಕತೇಜಶ್ಮಾ ಲಿಯಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವಾಗುವುದು ನಮಗೆ ಎಷೆ 
ವ್ರಿ,ಯವೋ, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಿಯವಾದುದು ಮತ್ತಾವುದೂ ನಮಗೆಂದಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
(ಎಂದು ಆ ಜನರು ಹೇಳುತಿದ್ದರು) 1೨೧! 

ಈ ವಾತುಗಳನ್ನೂ, ಇದೇರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ಬಹುಮಾನಪಡಿಸುವ ಇತರವಾದ 
ಸ್ಟೇಹಿತರ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ತಬೆಸ್ನನಾಗಿ ಕೇಳುತಿರುವ ಆ ರಾಮನು, ಈ ಸ್ತುತಿವಚ್ಚೆ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಬ್ಬದೆ; ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದನು 1೨31 

ಹೀಗಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ರಾಮನು ಕಣ್ಣುಮರೆಯಾಗಿ ಹೊರಬೆಹೋದರೂಕೂಡ. 
ಯಾವನೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಾದರೂ, ಅ ಪುರುಷೋಶ್ರಮನಾದ ರಾಮನ ದೆಸೆಯಿಂದ-ತನ್ನ 
ವ ನಸ್ಸಿನ್ನಗಲಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನಿಗಲಿ ಹಿಂದಿರುಗಿಸವುದಕ್ಕೆ ಸವ.ರ್ಧನಾಗಲಿಲ್ಲ ॥೨೩। 

ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ಯಾವನು ರಾಮನನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ರಾಮನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಯಾವನ 
ಪಾತ್ರ ನಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ. ಆವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನಿಂದಿತನಾಗಿ ವಾಸವೂಡಿಕೊಂ॥ 
ರವನು; ಅವನನ್ನು ಅವನ ಅಂತರತ್ಮವೂ ನಿಂದಿಸುವುದು 1೨೪1 

ವ.ಹಾನರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಆ ರಾಮನು, ಬ್ರ್ರಾಕ್ಕಣಾದಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳಲ್ಹಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಜನರಿಗೂ ಅವರವಂ ವಯೋನುಗುಣವಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುತಿರುವನು. ಅದರಿಂದ, 

[ಟ್ಟ 2 pe] | 
ಅವರನ್ನೂ ಅವನನ್ನು ಇಷ್ಟು ಹಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀಕಿಸುತ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರು 1೨೫1 


೬] ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡಃ ೫೩ 


ಚತುಪ್ಪರ್ಥಾ ದೇವವರ್ಥಾ ಚೈತ್ಯಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ | 

ಪ್ರದಕ್ಷ್ಮಿ ಇಂ ಪರಿವರ್ಹ ಜಗಾಮ ನೃಪಷೇಃ ಸುತಃ |೬| 

ಸ ರಾಜಕುಲಮಾಸಾದ್ಯ ಮಹೇನ್ನ ಭವನೋವಮಮ | 

ರಾಜಪುತ್ರಃ ಪಿತುರ್ಮೇಶ್ವ ಪ್ರವಿವೆ*ಕ ಶ್ರಿಯಾ ಜೃಲತ್‌ ॥_೦೩॥ೃ 

ತತಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟೇ ಏತುರನ್ನಿ ಕಂ ತದಾ ಜನಃ ಸೆಸರ್ವೋ ಮುದಿತೋನೃಪಾತ್ವ್ರಜೇ। 
ಪ್ರತೀಕ್ಷತೇ ತಸ್ಯ ಪನರ್ವಿನಿರ್ಗಮಂಯಥೋದಯಂ ಚನ್ನ _)ಮಸಃ ಸರಿತ್ರತಿಃ। 
ಸ ಏಿತುಕ್ಹ ರಣೌ ಪೂರ್ವಂ ಅಭಿವಾದ್ಯ ವಿನೀತವತ* | 

ತತೋ ವವನ್ನೇ ಚರಣೌ ಕೈಕೇಯ್ಯ್ಯಾಃ ಸುಸಮಾಹಿತಃ |೯| 

ರಾಮಮಾಾಲಿಲ್ಲ ತಂ ರಾಜಾ ಸಮತಾ ಯ ಸಸಮೃ ಮಮ | 

ಬಾಹೂ ಪ್ರ a ರಾಮೇತಿ ವಟಾ ನೃ ಧ್ರ್ಯೇ ಪಪಾತ ಹ |ಪಿಂ॥ 


ರಾಮಃ ವಪ್ರಚ್ಛ ಕಿಮಿದಂ ರಾಜೊ ಸ್ವೀ ದಸಿಖಸ್ಯ ಘಾರಣವಮ | 


ಏವಂ ಗಸ ರಾಮೇ? ರ್ನ ಕೃಕೇಯಿಾ ರಾಮಮಬ್ರವೀತ್‌ [4೧] 
ಯದ್ಯೇತದ್ದುಕ್ಸ ತೇ ರಾಜಾ ಶುಭಂ ವಾ ಯದಿ ವಾ೩ಕುಭಮವ್‌ | 
ಕರಿಷ್ಯಸಿ ತತಃ ಸರ್ವಂ ಅಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಪ್ರನಸ್ಮ ಹಮ್‌ 14 -೨॥ 

ಹೀಗೆ ಸರ್ವರೊಡನೆಯೂ ಹೊರಟೆ ಆ ರಾಜಪುತ್ರನು, ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಚತು 
ಷ್ಟಧಗಳನ್ನೂ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ ಚೈತ್ಯಸ್ಕಾನಗಳನ್ನೂ ಸ ಸಭಾಸಾ ಎನಗಳನ್ನೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋದನು ॥೨೬॥ 

ಅನಂತರ, ಆ ರಾಮನು, ಅಮರಾವತಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ, ಕಾಂತಿ 
ವಿಶೇಷದಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತಿರುವ-ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು 1೨೭೩1 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಸವಿಸಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾಗಿ, ಆ ಸಮಸ್ತ 
ಜನರೂ, ಕೇವಲ ಸಂಶೋಷದಿಂದ, ಸಮುದ್ರವು ಚೆಂದೋದಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವಂತೆ. ಆ 
ರಾಮನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವುದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ, ಹೊರಗಡೆಯೇ ನಿಂತುಗೊಂಡಿದ್ದರು (1೨ Na) 

ಹೀಗೆ ತಂದೆಯ ಸವಿಸಪವನ್ನು ಸೇರಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಕೇವಲ ವಿನಯಾನ್ಸಿತನಾಗಿ 
ಮೊದಲು ತಂದೆಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಭಯಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಕೈಕೆ 
ಯಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು (೨೯ 

ಆಗ ಆ ವಶರಥಮಹಾರಾಜನು, ಸಂಭ್ರ್ರಮದೊಡನೆ ಎದ್ದು, ರಾಮನನ್ನು ತಬ್ಬಿಗೋಡು, 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ನೀಡಿಕೊಂಡು, ಒಂದಾವೃತ್ತಿ "ರಾಮ' ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಿ, ದುಃಖದಿಂದ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ nds ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು ರ್ವಿಬಿಟ್ಟಿ ನ ನು aol 

ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನು " ಇದೇಸು? ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನು ಹೀಗೆ ದುಃಖವಡು 
ವ್ರದಕ್ಕೆ ಕಾಣರು 1 ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ಹೇಗೆ ರಾಮನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತಿರಲಾಗಿ, 
ಕೈಕೇಯಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು "ವತ್ಸ! ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಹೇಳುವ ಮಾತು-ಒಳ್ಳೆ ಯದಾ 
ಗಿರಲಿ-ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟುದಾಗಿರಲಿ-ಅದನ್ನು ನೀನು ನಡೆಯಿಸುವಪಶ್ಷನಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು ॥೩೧.೩೨) 








೫೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಏಿತತ್‌ ತು ವಚನಂ ಕ್ರುತ್ಕಾ ಕೈಕೇಯ್ಯಾ ಸಮುದಾಹೃತಮ್‌ | 
ಉವಾಚ ವ್ಯಥಿತೋ ರಾಮಃ ತಾಂ ದೇವೀಂ ನೃಪಸನ್ನಿಧ್‌ ಫಿ) 
ಬತ್ರರ್ಥಂ ಚಿ-ವಿತಂ ತ್ಯಕ್ಷೆ ಸ ಏಬೇಯಂ ವಗ ಇವು | 
ಸೀತಾಂ ತೃಕ್ಷ್ಯೇಥ ಕೌಸಲ್ಯಾಂ ರಾಜ್ಯಂ ವಾಹ ತ್ಯಜಾಮ್ಯಹಮ್‌ ॥ಷಿ೪॥ 
ನಮೂ: ಶು ವಚನಂ ದೇವಿ ರಾಜ್ಞ್ಯೊ 4 ಯದಭಿಕಾಂಕ್ಚಿ ತವು" | 
ಕರಿಪೈೇ ಪ್ರತಿಜಾನೇ ಚ ರಾಮೋ ದಿರ್ನಾಭಿಭಾಪತೇ 2) 
ತಮಾರ್ಜವಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಅನಾರ್ಯಾ ಸತ್ಯವಾದಿನಮ್‌ | 
ಉವಾಚ ರಾಮಂ ಕೈಕೇಯಿ ವಚನಂ ತಕರಾರು |ಪ್ಠಿ೬॥ 
ಪುರಾ ದೇವಾಸುರೇ ಯುದ್ಧೇ ತವ ಏತಾ ವರದ್ಯಯಮ್‌ | 
ಮಹ್ಯಂ ದತ್ತಂ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಮಿ ತ್ಯಾ ಕಾರಣಾನ್ನ ರಾತ್‌ 12೩] 
ಪ್ರಾಗ್ರಾಜದತ, ವರಯೋಃ ಆದಾ ದಸು, ಸುತೋ ಮಮ | 


ಳೆ 
ನೃಪನ್ತ ಪ್ರಿಮನ್ಯತೋರಣ್ಯಂ rt ಉಟ್ಟ ಛೆ ತುರ್ದಕ |೪| 








ಹೀಗೆ ಕ್ಟ ಕೇಯಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ವ್ಯಥೆಪಟ್ಟ ಶ್ರೀರಾಮನು, 
ದೊರೆಯ ಎದುರಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥೩೩॥ 

ಅಮ್ಮ! ಇದೇನು ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆ? ನಾನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೋಸ್ಯರವಾಗಿ ಯಾವ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ತಾನೆ ಮಾಡಲು ಹಿಂಜರಿಯುವೆನು! ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೋಸ್ಯರವಾಗಿ, ನನ್ನ ಜೀವನ 
ವನ್ನಾದರೂ ಬಿಡುವೆನು; ಉಲ್ಭಣವಾದ ವಿಷವನ್ನಾದರೂ ಕುಡಿಯುವೆನು ; ಸೀತೆಯನ್ನಾ ದರೂ. 
ಅಥವಾ ಕೌೌಸಲ್ಯೆಯನ್ನಾ ದರೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನು. ಕೂನೆಗೆ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಬೇಕಾದರೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನು Hah 

ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಹೇ ದೇವಿ! ನಮ್ಮ ದೊರೆಗೆ ಈಗ ಯಾವುದು ಅಷ್ಕೃವಾದುದೋ, 
ಅದನ್ನು ಹೇಳು. ಆದನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಡೆಯಿಸುವೆನು. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೆದುರಾಗಿ 
ಈಗ ಪ್ರತಿಜ್ಞಿಮಾಡುವೆನು. ರಾಮನು ಎರಡು ಸಲ ಯಾವುದನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬು ॥೩೫॥ 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತಿರುವ-ಆರ್ಜವಯುಕ್ತ ನಾದ-ಸತ್ಯವಾದಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಕೈಕೇಯಿಯು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅತಿ ಕೂ $)ರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು ॥೩೬॥ 


ವತ್ಸ 1 ರಾಮ! ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಳುವೆನು-ಕೇಳು. ವೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವೇವಾಸುರೆಯುದ 
ನಡೆಯುತಿರುವಾಗ, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಟ್ಟ 
ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು, ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರುವನು 1೩೩ 


ಹೀಗೆ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ವರಗಳ ಮೆಧ್ಯದಲ್ಲ, ಮೊದಲನೆಯದರಿಂದೆ 
ನನ್ನೆ ಮಗನು ಯುವರಾಜನಾಗಬೇಕು; ಎರಡನೆಯದರಿಂದ-ನೀನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷ ತಾಪಸನಾಗಿರಬೇಕು. ಅಯೆರಡು ವರಗಳಿಗೂ ಇದೇ ಪ್ರಯೋಜನವು (೩೪ 


ಪ] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೫೫ 


ಏತತ" ಕುರು ನರೇನ್ಹ ೨ಸ್ಕ ವಚನಂ ರಘುನನ್ನ ನ 

ಸತ್ಯೇನ ಮಹತಾ ರಾಮ ತಾರಯಸ್ಸೆ ನರೇಕೃರಮ 4] 
ತದಬ್ರಿಯಮವಮಿತ್ರಫ್ನುಃ ವಚನಂ ಮರಣೋಪಮಮ್‌ | 

ಶ್ರುತ ನ ವಿವ್ಯಥೇ ರಾಮಃ ಕೈಕೇಯೀಮಿದವಬ್ರವೀತ್‌ [gol 
ಬಿವಮಸು, ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ವನೇ ವಸು, ಮಹಂ ತ್ಕಿತಃ | 
ಜಟಾಜಿನಧರೊಂ ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರತಿಷ್ವ್ವಾ ಮನುಪೌಾಲರ್ಯ 1೪೧1 
ನಾಹಮರ್ಥ್ಶಪರೊ ದೇವಿ ಲೋಕಮಾವಸು ಮುತ್ತಹೇ | 

ವಿದ್ಧಿ ಮಾಮೃಖಿಭಿಸ್ತು ಲ್ಯಂ ಕೇವಲಂ ಧರ್ಮಮಾಕ್ರಿತಮು* 1೪901 
ಇತೀರಯಿತ್ಕಾ ಏಶರಂ ರಾಮೊ ನತ್ಕಾತಿದುಃಖಿತಮ್‌ | 
ಸೈೈಕೇಯ್ಯಾಕ್ಲಾ ಪ್ಯನಾರ್ಯಾಯಾಃ ನಿಕ ಕಾಮ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ 9೩1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ಶ್ರೀರಾಮಚನ್ನ ಸ್ಯ 
ದಣ್ಣಿಕಾರಣ್ಯನಿರ್ಗಮನಪ್ರತಿಜ್ಞ್ವಾ ಕಥನಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ತ ಮಃ ಸರ್ಗಃ, 


೦ ವ 

ಎಲ್ಫೆ ರಘುನಂದನನೆ! ಇದೇ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವ ವಾತು; ಇದನ್ನು 
ನೀನು ನಡೆಯಿಸುವನಾಗು. ಈ ದೊಡ್ಡ ಸ ಶೈ ಮಾತ್ಯದಿಂದ, ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಉತ್ತಾ 
ರಣೆಮಾಡುವನಾಗು. (ಎಂದು ಕೈಕೇಯಿಯು ಹೇಳಿದಳು) ॥೩೯॥ 

ಹೀಗೆ ಕ್ರೈಕೇಯಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮರಣಸದೃಶವಾದ ಅಪಿ ,ಯವಚೆನವನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ರಾಮನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವ್ಯಥೆಪಡಲಿಲ್ಲ; ಆಮೇಲೆ ಕೈ ಕೇಯಿಂಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು॥।೪ಂ! 

ಅಂಬ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ; ನಾನು ದೊರೆಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ, ಇಟಿ 
ಯನ್ನೂ ಅಜಿನವನ್ನೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅರಣ್ಯವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಬಿಡುವೆನು 1೪೧1 

ಹೇ ಕೈಕೇಯಿದೇವಿ! ನಾನು ಕೇವಲ ಅರ್ಥಪರನಾಗಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂದು ಇಚಿ ಸತಕ್ಯವನಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು, ಕೇವಲ ಧರ್ಮತತಶ್ಪರನೆಂದೂ ಯಷಿಸದೃತನೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯುವಳಾಗು ॥೪೨॥ 

ಹೀಗೆಂದು ಕೈಕೇಯಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿ, ಅತಿ ದುಃಖಯುಕ್ತ ನಾಗಿರುವ ಶಂದೆಯನ್ನೂ- 
ಪರೆಮನೀಚಳಾದ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಮಹಾಕಾಂತಿಶಾಲಿ ಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅ 
ಕೈಕೇಯಿಯ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟವನಾದನು 1೪೩8 


ಇದು ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶಿ ೀರಾಮಚೆಂದ್ರನ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಗಮನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಞೆಯೆಂಬ ಏಳನೆಯ ಸರ್ಗವು, 


Re 


೫೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಕ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ಅಪ್ಪೃಮಃ ಸರ್ಗಃ. 
de 
ಶ್ರೀಶಿವಉವಾಚ, 
ತತೊ ರಾಜಗೃಹಾತ್‌ ತೂರ್ಣಂ ವಿನಿಷ್ಯ ಮ್ಮ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ | 
ರಾಘವೋ ವನಾತರಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮಾತುರನ, ಪುರಂ ಯಯ” |೧| 
ಕೌಸಲ್ಯಾಪಿ ಹರೇಃ ಪೂಜಾಂ ಕುರುತೆ* ರಾಮಕಾರಣಾತ್‌ | 
ಹೋಮಂ ಚ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಬ್ರಹೃಣೇ ನ ಧನಂ ದದ್‌ |01 
4 

ಸಾ ಚೆರಸ್ಯಾತ್ಮಜಂ ದೃಷ್ಟಾ $ಮಾತೃನನ್ನ ನಮಾಗತವಮ3 | 
ಅಭಿಚಕಾ)ಮ ಸಂಹೃಪ್ಟ್ರಾ ಕೋರಂ ಬಡಬಾ ಯಥಾ [21 
ಸ ಮಾತರಮಭಿಕ್ರಾನ್ಮಾಂ ಉಪಸಜ್ಸ್ಟಹ್ಯ ರಾಘುವಃ | 
ಪರಿಪ್ಕಕ್ತ ಕೆ ಬಾಹುಘ್ಯಾಂ ಇದಂ ವಚನಮಬ್ರವಿ*ತ್‌ |೪| 
ಭರತಾಯ ಮಹಾರಾಜಃ ಯೌವರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ತಿ | 
ಮಾಂ ಪುನರ್ದಣ್ಮಕಾರಣ್ಕೇ ವಿವಾಸಯತಿ ತಾಪಸಮ* [| 
ಚತುರ್ದಕಸವನಾಸ್ಮತ್ರ ಹ್ಯುಖತ್ಕಾ ಮುನಿಭಿಃ ಸಹ | 


ಆಗಮಿಪ್ಯೇ ತತಃ ಶೀಘು)ಂ ಮಾ ವಿಘ್ನಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೬॥ 





ಅಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾ೦ಡದಲ್ಲಿ ವಿಂಬನೆಂಯ ಸೆರ್ಗನು. 








ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪ್ರನಃ ಹೇಳಲುಪಕ)ಮಿಸಿದನು :-- 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಆ ಬಳಿಕ, ಮಹಾಪ್ರಕಾಶನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ದಶರಧನ ಮನೆ 
ಯಿಂದ ತಟ್ಟನೆ ಹೊರಟವನಾಗಿ, ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, 
ತಾಯಿಯ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು 1೧ಟ 

ಅಲ್ಲಿ ಕಳಸಲ್ಕಯೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪೂಜಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದಳು; ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೋಮವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸುತಿದ್ದಳು; ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಧನ 
ವನ್ನೂ ಕೊಡುತಿದ್ದಳು 191 

ಅವಳು, ಮಾತೃಪ್ರೀತಿಕರನಾದ ಮಗನು ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು, ತನ್ನ ಮರಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡ ಹೆಣ್ಣುಗುಡುರೆಯಂತೆ, ಮಹಾಹರ್ಷಯುಕ್ತಳಾಗಿ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು ॥೩॥ 

ಹೀಗೆ ಶನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತಿರುವ ತಾಯಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ತಿೀರಾಮನು ಅವಳಿಂದ 
ಆಲಿಂಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ, ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು ॥೪॥ 

ಅಂಬ! ಈಗ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನು ಭರತನಿಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವನು; 
ನನ್ನನ್ನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾಪಸನನ್ನೂಗಿ ಕಳುಹಿಸುವನು ॥೫॥ 

ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಹದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷ ವಾಸಮಾಡಿ, ಬಳಿಕ ಬೇಗನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದುಬಿಡುವೆನು. ನೀನು ಇದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಥಾ ವಿಘ್ನವಾಡಕೂಡದಿಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು!ಒ! 


ಳ್‌) ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡಃ ೫೭ 


ತಚು ತಾ ಸಹಸೋದ್ದಿಗಾ ಮೂರq)ತಾ ಪುನರುಶಿತಾ | 
೪S ವ" @ 
ಪ್ರೊಹ ರಾಮಂ ಸುದುಃ8ಖಾರ್ತಾ ದುಕಶಸಮ್ಬುತ ಖಾ ಗಿರಾ |೩॥ 


ಯದಿ ರಾವು ವನಂ ಸತ್ಯಂ ಯಾ ತ್ಶಂ ನಯ ಮಾಮಪಿ | 


ತ್ನುದ್ಧಿ ಹೀನಾ ಕ ಕ್ಸಗಾರ್ಧಂ ವಾಜೆ-ವಿಕಂ ಧಾರಖಯೆ* ಕಥಮ್‌ (| 


ಕೈಕೇಯ್ಗೆ ಈ ವರದೊ* ರಾಜಾ ಸರ್ವಸ್ಮಂ ವಾ ಪಸ ತು | 


ತಯಾ ಕಮನ ರಕತ ೦ ವೈ ಕ್ಸೆ ಫೌ ಹೊಯಾಕ್ರ ಕ್ವ ನೃಪ ಪಸ್ಕ ವಾ Fi 


ಓತಾಃ ಸಕುರ ರಾಮ SS ತಥಾ । 
ಪಿತ್ರಾಜ್ಞಫೊ," ವನ ಗನ್ಮುಂ ವಾಂಯೆೇ ತ್ಕೂಮಹಂ ಸುತ [೧೦ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ,ಣೋಮಿ ತತಃ ಕ್ರುತ್ನಾ ಫೌಕೆ-ಯ್ಸಾವಚನಂ ರುಷಾ | 
ಇಲ್ರಿ ನ ೪ ಇ 
ಉವಾಚ ರಾಘುವಂ ವಿ“ ಕ್ಟ ; ದಹನ್ನಿವ ಜಗತ್ತ ಯಮ್‌ [೧೧] 
ನ ರೋಚತೆ* ಮಮಾನ್ಲೇತತ್‌ ಆರ್ಯ ಯದಾ ಘು ವೊ ವನವಮ್‌ | 
1 


ವ € ಬ ವ್‌ || 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಾಚ್ಯತಿ)ಯಂ ಗಚ್ಛೇತ ಬ್ಮ್ರ್ರಯೊ ವಾಕ್ಯ ವಕಂ ಗತಃ !೧೨೦॥ 








ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ತಟ್ಟಿನೆ ಕಳವಳ 
ಪಟ್ಟು ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದಿ ಬಿದ್ದವಳಾಗಿ, ವ.ತ್ತೆ, ಎದ್ದು, ಮಹಾದುಕಖಸಮನ್ವಿತಳಾಗಿ, ರಾಮ 


ನನ್ನು ಕುರಿತು ದುಕ ಬಪರಿವೃತವಾದ ಈ Wie ಹೇಳಿದಳು 1೭1 


ವತ್ಸ! ರಾಮ! ನಾನು ಹೆಚ್ಚುವೂ ತನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಅರ 
ಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನನ್ನುನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡ:ಹೋಗು. 

ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ಅರ್ಥ್ಧಕ್ಷಣವಾದರೂ ಹೇಗೆ ಪ್ರಣ ಇವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂ 
ಡಿರಲಿ? Ww 

ಕೈಕೇಯಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ರಾಜನು ತನ್ನ ಸರ್ರಸ್ಥವನ್ನೂ ಕೊಬ್ಬು 
ಕೊಳ್ಳ ಲಿ; ನಿನ್ನ ನ ನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ನೀನು ಕೈಕೇಯಿಗಾಗಲಿ ದೊರೆಗಾಗಲಿ - 
ಏನಪರಾಧ ಕು 2 Aru 

ರಾಮ! ನಿನಗೆ ತಂದೆ ಹೇಗೆ ಗುರುವಾದವನೋ, ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಗುರುವಾದವಳ 
ಲ್ಲವೆ! ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ನಾನು ಹೆಚ್ಚ ಲ್ಲವೆ! ಅದುಕಾರಣ, ಅವನ ಮಾತಿಗಿಂತಲೂ 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಖಿ:ಸಚೇಕಾಗಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಅರ 
ಣ್ಯಕ್ಕೈ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅಜ್ಲಾಪಿಸಿರುವನು ; ಎಶ್ಯೆ ಮಗನೇ! ಹೋಗಕೂಡದೆಂದು ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುವೆನು. (ಎಂದು ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಹೇಳಿದಳು) ॥೧೦॥ 

ಹೀಗೆ ಕೌಸಲ್ಯೆಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಒಳಿಕ, ಲಕ್ಷಣನೂ ಕೂಡ, ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಾಶನ್ನು 
ಕೇಳಿದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಕೋಪದಿಂದೆ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಸುಡುವನಂತೆ ತೋರುತ, ರಾಮ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥೧೧೫ 

ಅಂಒ! ನಮ್ಮ ರಾಮನು ಸ್ತ್ರೀಯ ಮಾತಿಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ನನಗೂ 
ಇಷ ವಾಗಿಲ್ಲ 1೧೨1 

ನ 


wv ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರೈಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ವಿಪರೀತಕ್ಚ ವೈದ್ಯಕ್ಷ ವಿಪಯ್ಛೆಕ್ಚ ಪ್ರಧರ್ಜಿತಃ | 


ನೃಪಃ ಕಿಮಿವ ನೋ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಚೋದ್ಯವತಾನಃ ಸಮನ್ವಥಃ lq! 
ನಾಸ್ಯಾಪರಾಧಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ನಾದಿ ದೋಪಂ ತಥಾವಿಧವ3" | 

ಯೇನ ನಿರ್ವಾಸ್ಯತೆ* ರಾಷ್ಟ್ರಾ ತ್‌ ವನವಾಸಾಯ ರಾಘವಃ 1೧೫॥ 
ನತಂ ಪಕ್ಕಾಮೃ ಹಂ ಲೋಕೇ ಪರೋಕ್ಷ ಮಹಿ ಯೋ ನರಃ | 


ಸ್ಕೊಮಿತೆ ಸಾಸ ವಾ ನಿರಸ್ಲ್ಕೋಪಿ ಯೋಸ್ಕ ಡೋೊೋಪಮುದಾಪರೇತ್‌ (೧೫) 


ದೇವಕಲ್ಪಮೃಜುಂ ದಾನ ೦ ರಿಫೂಣಾಮ ಬ ವತೃಲಮ್‌ | 

ಸಾ ಎ 

ಅವೇಕ್ಷ್ಮ ಮಾ ಹೋ ಧರ್ಮಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ ಪುಶ್ರಮಕಾರಣಾತ್‌ lot | 
ಹರಾಮಿ ವೀಂರ್ಯಾದ್ದುಃಪಂ ತೇ ತಮಃ ಸೂರ್ಬುಣವೋದಿತಃ ; 

ದೇವೀ ಪಕ್ಕತು ಮೊ ವೀರ್ಯಂ ರಾಘನಕ್ಕ್ಯೈವ ಪಕೃತು |೧೩॥ 

ಇತಿ ಬ್ರ್ರವನ್ಮಂ ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ಆಹೇದಂ ರಘಮುನನ್ಸನಃ 1೧೪೯] 
ಜಾನಾಮಿ ವಾಕ್ಯಂ ತೇ ಸತ್ಯಂ ಕಿಂತು ಮೇ ಸಮಯೋನಹಿ; 


Rl 6 
ಯದಿದಂ ಡೈ ವಿಕ್ಕಂ ರಾಜ್ಯಂ ದೇಹಾದಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ | 


ಯದಿ ಸತ್ಯಂ ಭವೇತ್‌ ತತ್ರ) ಪ್ರಯಾಸಃ ಸವಲಕ್ಚ ತೆ* |೧್ಣ॥ 


ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜ ದಶರಥನು, ಮೊದಲೇ ಸ್ವಭಾವತಃ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ಬುದ್ಧಿಯಾದವನು; ಈಗ 
ವೃದ್ಧನೂ ಆಗಿರುವನು; ಇದಲ್ಲದೆ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಯೂ ಇವನನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಿ ರುವುದು- 
ಇಂತಹ ಕಾಮಾವಿಷ್ಯನಾದವನು, ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ಚೋದಿತನಾಗಿವಏನನ್ನು ತಾನೆ ಹೇಳಲಾರನು! ॥ 

ನಮ್ಮ ರಾವನು ಈ ರಾಷ್ಟ್ರ ದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಡಲು ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಿರ 
ಬೇಕೋ, ಆಂತಹ ಅಪರಾಧವೊಂದನ್ನೂ ಇವನಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತಾವ ದೋಷವೂ 
ಇವನಲ್ಲಿಲ್ಲ ॥೧೪॥ 

ಇವನಿಗೆ ಶಶು ವಾಗಿರಲಿ ಅಧವಾ ಇವನಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿರಲಿ--ಯಾವನೊ 
ಬನು ಇವನಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೋ, ಅಂಥವನೊಬ್ಬುನನ್ನೂ ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ 


ನೋಡಲಿಲ್ಲ 18೧೫ 
ದೇವಸದೃಶನಾಗಿಯೂ ಯಜುವಾಗಿಯೂ ದವುಸಮನ್ಸಿ ಕನಾಗಿಯೂ ತತ್ರುಗಳಿಗೂ 


ಪ್ರೀತಿವಾತ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಇಂತಹ ಮಗನನ್ನು, ಧರ KO ಷ್ಟಿ ಸುಳ್ಳ ಯಾವನು 
ತಾನೆ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವನು? ॥೧೬ 

ಉದಯಹೊಂದಿದ ಸೂರ್ಯನು ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವಂತೆ, ನನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಈಗ ಅಪಹರಿಸುವೆನು. ನನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಈಗ ಕೈಕೇಯಿಯೂ ದಶರೆ 
ಥನೂ (ಅಥವಾ ರಾಮನೂ) ನೋಡುವರಾಗಲಿ. (ಎಂದು ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳುವನು) 1೧೭॥ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ಶ್ರೀರಾಮನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು; 
ವತ್ಸ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣ! ನಿನ್ನ ವೂಕಿಲ್ಲವ ಸತ್ಯವೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿರುವೆನು: ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವೂ ಅಂತ 
ಹುಡೇ ಅಹುದು. ಅರೆ, ನನಗೆ ಈಗ ಸಮಯವಲ್ಲ. ಈ ದೃಶ್ಯವಾನವಾದ ವಿಶ್ವವೂ ರಾಜ್ಯ 
ವೂ ದೇಹಾದಿಗಳೂ ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅಗ ನಿನ್ನ ಪ್ರಯಾಸವೆಬ್ಬವೂ ಸಫಲವಾ 
ದೀತು nv ru 





Y] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೫೯ 


ಭೋಗಾಮೇಧುವಕಾನನ್ನ ವಿದ್ಯುಲ್ಲೇಖೇವ ಚಣ್ಣ ಲಾಃ | 

ಆಯುರಪ್ಯಗ್ಗಿಸಂತಪ್ಪ ಲೋಹೆಸ ಜಲಬಿನ್ನುವತ್‌ 1-001 

ಯಥೇಹ ಕರ್ಮಜನ್ಯತ್ಯಾತ" ವಿಷಯಾಣಾಮನಿತ್ಯತಾ | 

ದ್ರ ಪ್ಪಾ ತಥಾನ್ಯಲೋ ಕೇಹಿ ತಜ ಸ ನೃತ್ಯ ದನಿತ್ಯತಾ 1_೦೧॥ 

kk ವ್ಯಾಳಗಳಾನ್ತ ಸೊ ಕ ಭಾಕೋ ದಂಶಾನಪೇಕ ಕ್ಷತೇ | 

ತಥಾ ಕಾಲಾಗ್ನಿನಾ ಗ್ರಹ « ಲೋಕೋ ಭೋಗಾನಕಾಶ್ಮರ್ತಾ [೨.೨ 

ಕರೋತಿದೇಖೇನ ಹಿಕರ್ಮತನ್ಮ _ಂಕರೀರಥೋಗಾರ್ಥಮಹರ್ನಿಕಂನರಃ | 

ದೇಹಸ್ಮು ಭಿನ್ನಃ ಪುರುಪಾತ್‌" ಸಮೀಕ್ಷ ತೇ ಕೋವಾತ್ರ ಭೋಗಃ ಪುರು 
[ಷೇಣ ಭುಜ್ಯತೇ [೨೨2 

ಏತ್ಛ ಮಾತ ತಸುತಭ್ರಾತ್ರ ದಾರಬುನ್ಸಾ ಹ ಎದಿಸಲ್ಲು ಮಃ | 

ಸಂಖೋಗನಾತ್ರಂ ಜನ್ಮೂ ನಾಂ ನದ್ಯಾಂ ತಾವಗ್ಥೌಫುವಚ್ಚ ಲಃ 1-01] 

ಛಾಯೇವ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸ್‌ ಪಲಾಪ್ರತೀತಾ ತಾರು ಕವ ಮ ರ್ವಿವದಧ್ರುವಂಚ | 

ಸ್ಮಪ್ನ್ನೊಸನಮಂಸ್ಕಿ ್‌ಸುಖಮಾಯುರಲ್ಪಂ ತಥಾಬಿಜನೊ £ರಭಿನಾನನಿವಃ ॥-೦೫್ಲ 





ಆದರೆ, ಇದೊಂದೂ ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ, ಭೋಗಗಳು, ಮೇಘಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯಂತೆ 
ಚಂಚಲವಾದುವುಗಳು ; ಆಯುಸ್ಸೆಂಬುದು ಕಾಯ್ದ ಕಬ್ಬುಣದ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದ ನೀರುಹನಿಯಂತೆ 
ಕ್ಷಣಭಂಗುರವಾದುದು 1೨೦ 
(ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳು ಅನಿತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಯವಾಗಿರಬಾರದೆ?? 

ಎಂದು ಆಶಂಕೆಮಾಡಬೇಡ ಈವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕರ್ನಣನ್ಯಗಳೋ, ಹಾಗೆ ಪರಲೋ 
ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅನಿತ್ಯಗಳೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು ॥೨೧1 

ಹಾವಿನ ಗಂಟೆಲಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಪ್ಪೆ ಖು ತನ್ನ ಅಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಸೊಳೆ ಗಳನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು ಹೇಗೋ, ಕಾಲಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಗಾ,ಸಮೂಡಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಜನರು ಅಸ್ಥಿರವಾದ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದೂ ಹಾಗೆಯೇ ॥೨೨॥ 

ಪ್ರಪಂಚೆದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ಶರೀರಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಉತಿ ಹಗಲೂ ಕಷ. ಪಟ್ಟ ಕೆಲಸಟೂ 
ಡುವನು; ಆದರೆ, ದೇಹವೆಂಬುದು ಪುರುಷನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದುದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರು 
ವುದು; ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಿಂದ ಯಾವ ಭೋಗತಾನೆ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪ 
ಡುವುದು ? ॥೨೩॥ 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ತಂದೆ ತಾಯಿ ಮಗ ಅಣ ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿ ನೆಂಟರು ಮೊದಲಾದವರ ಸೇರು 
ವಿಕೆಯೆಂಬುದು, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ ಸಂಶೋಗವಾತ್ರವಾದುದು. ಇದು, ನದಿಯಲ್ಲಿ ಅಕ 
ಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಸೇರಿ ಮತ್ತೆ ಅಗಲಿಹೋಗುವ ಕಟ್ಟಗೆಗಳಂತೆ ಅತಿಚಂಚಲವಾದುದು 1೨೪1 

ಮರದ ನೆಳಲಿನಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಕೇವಲ ಚಂಚಲಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು; ಯೌವ 
ನವೆಂಬುದು ನೀರಿನ ಅಲೆಯಂತೆ ಅಸ್ಸಿರವಾದುದು ; ಸ್ತೀಸುಖವು ಕೇವಲ ಸ್ವ ಪೃಸದ್ಯಶವಾಗಿರು 
ವುದು; ಆಯುಸ್ಸಂತು ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿರುವುದು. ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು 
ಅಭಿಮಾನವಿರುವುರಲ್ಲ! ॥೨೫॥ 


ಓಂ ಶ್ರೀ ಶತ್ತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಯೋಪೇಯಂ ಮಾಂಸಮಜ್ವಾ ಸೃ. ಕೂ, ಶ್ರಯವಿಣ್ಳ್ರೂತ್ರಚರ್ಮ ಭಿಃ | 
ಮೇದೋ ಸಲಾಲಾಶಿಯ್ಯಾಣನಾಡಿಕತ್ವಬ್ದ ಖರೋಮಭಿಃ | 
ವಾತಬಿತ ತೃಕಫಸ್ನಾ ಸಿಯುದೂಪಿಸಾದ್ಯೆ ಕ್ತಿ ನಿರ್ಮಿತಾ 1-೦೬1 
ಗ ಪುಪ್ರಾ ದಿಜನ್ನೊ ಬಲಖ್ಯಾರಃ ಸ್ಪುರ್ಗಾಂಕುಕಾದಿಜ॥ | 
ವರ್ಣಃ ಬೀ ನಾದ್ಯುತ್ತಃ ತತಾ ಗೇತೀಎ ಕೋಭನಮ್‌ 1೩] 
ತಥಾ ಮೂತ್ರಥಾಕ್ಷಿ ನೆ My ಬ್‌ ಟಿ 'ಮುಹ್ಯನ್ಲಿ ಮಾನವಾಃ ; 
' ಹೋ ಹೇತುರಿತಿ ಚೇತ" ತತ್ರ) ನ ಪರೂಪಾವವೇಚನವು" [ov] 
ಇರಾ ವ್ಯಾಫ್ರೋವ ಪುರತಃ ತರ್ಜಯನ್ನ $ವತಿಪ್ಪತೇ | 
ಮೃತ್ಯುಃ ಸಹೈವ ಯಾತೈ್‌ಷಃ ಸನುಯಂ ಸಮ್ರು _ತೀಕ್ಷತೇ trl 
ಇ 3 ಸ್ವಪ್ನ ಸದೃಶಾ ಸಾ ರೋಗಾದಿಸವಾಾಕುಲಾ | 
ಗನ ನನನಗಂಪ್ರ ಶ್ಯೂ ಮೂಢಸಾಮನುವರ್ತತೇ [4 ೦) 
ದಿನಪಕ್ಷರ್ತುಮಾಸಾಬ್ವಾಃ ಗತಾವಿವ ಗತಾಃ ಪುನಃ | 
ನಿವರ್ತನೆ, 6 ನ ಸಾಮುದ್ರಾಃ ತರಬ್ಲೂ ಇವ ಸರ್ವಥಾ [4೧1 








ಈ ಹೆಂಗಸೆಂಬವಳು, ಮಾಂಸ ಮಚ್ಚಿ ರಕ್ತ ಕೀವ್ರ ಮಲ ಮೂತ್ರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಮೇದಸ್ಸು 
ಮೂಳೆ ಜೊಲ್ಲು ಸಿಂಬಳ ನಾಡಿ ಚರ್ಮ ನಖ ಕೋವಾ; ವಾತ ಪಿಕ ಕಫ ಸಾಯು 
( ಕಾಲಖಂಡ) ದೂಸಿಕೆ ( ಅಣ್ಣಿನ ಚಿನುರು) ವುಂತಾದವ್ರಗಳಿಂದಲೂ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವಳು 1೨೬ ॥ 

ಇವಳಲ್ಲಿರುವ--ಗಂಧ ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸುವರ್ಣಾಭರಣ ವಸ್ತಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಜನ್ಯ 
ವಾದ ಅಲಂಕಾರವೆಂಬುದು ಾವ್ರದೆಂಟೋ, ಆದು ಹಳದಿ ಕಪ್ಪು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ಒಂದುಬಗೆಯ ಬಣ್ಣ ವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇಂತಹ 
ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು NEL ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬ ಜಟ್ಟ ಪಕ್ರದಲ್ಲಿ ಪುರುಷರಿಗೆ 
ಅತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಲಾಗುವುದು /೨೬॥ 

ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಮೂತ ದಿಂದ ನೆನೆದಿರುವ ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಜರು ಮೋಹಪಡುವ 
ರಲ್ಲ! ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ “ಅದರೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚೆನ್ನೂಗಿ ವಿವೇಚನೆವೂಡದಿರು 
ವುದೆಯೇ 1೨೪! 

ಮುಘು ಹುಲಿಯಹಾಗೆ ಹೆದರಿಸುತ್ತ ಮುಂದುಗಡೆಯೇ ನಿಂತಿರುವುದು; ಮೃತ್ಯುವು ನಮ್ಮ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತಿರುವುದು ॥೨೯॥ 

ಸಂಸಾರವೆಂಬುದು, ಕೇವಲ ಸ ಸ್ವ ಪ್ಪ ಸ ಸಮಾನವಾದುದು; ; ಇದರಮೇಲೆ, ಅದು ರೋಗಾದಿಗ 
ಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಕುಲವಾಗಿರುವುದು; ಕ ಕೇವಲ ಗಂಧರ್ವ ನಗರಾಕಾರವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ 
ಸಂಸಾರವನ್ನೂ ಮೂಢನಾದವನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಕಟವಡುವನು Aon 

ದಿನೆ ಪಕ್ಷ ಯತು ಮಾಸ ವರ್ಷಗಳು, ಕಳೆದುಹೋದುವು ಕಳೆದೇ ಹೊದುದಲ್ಲದೆ, ಸಮು 
ನ್ರೈದ ತರಂಗಗಳಂತೆ- ಅವು ಸರ್ವಥಾ ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ ॥೩೧॥ 


ಳ್‌] ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೬೧ 


ತೇಷ ಪತೀತೇಷ ಸರ್ಮೇಪಾಂ ದೇಹಿನಾಂ ಜೇವನಕ್ಷ್ಸ್‌ಯಃ | 
ಪ್ರತಿಕ್ಟ್‌ ೦ ಭವೇದ್ಗಿ ಸ್ತೇ ಜಲಸ್ಕೂರ್ಕಗತೇರಿವ 2-೨೦ 
ಏವಂ ಕತಿಪಯೆ* ಕಾಲೇ ಜರಾವ್ಯಾಧ್ಯಾದಿಭಿರ್ವಪುಃ | 
ಜೇರ್ಣಮಾದಾದ ಶಢವಿವಾಜಾತಿ ನೂತನವೇಕ್ವವತ" |ಎಿಷ್ಟಿ] 
ನಷ ಹೇಶಾಸ,್ಮ ಡೆ ಕಮ್ಪೊ * ಲಾಲಾ ಚ ವಳಯಸ್ಮ ನ್‌ | 
ಜಿನ್ನ ಯಾಪಾಪನಂ ಪಕ್ಕಾ ತ ಪುರಣಂ ಚೆ ಭವೇತ್‌" ತತಃ |2೮॥ 
ಪ್ರೊಗೇವಮೇವ ಶಾಲೇನಾನನ್ನಾ ನಪ್ಪಾಕ್ಹೃತುರ್ಮುಖಾಃ | 
ಮನ್ನಿನ್ಹ ಹು ರ್ವಮುನ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಪಾಂಸುವದ್ಗ ತಾಃ IQ) 
ವಿರಾಡಿ ರ ಬ ಪ್ರಸುತ ಶ್ರುತಾ ಕುತಃ | 
ನಾಕೋ ರಾಜ್ಞ್ಯಾಮನನಾ ನಾಂ ಕಂ ಧೈರ್ಯಂ ಮರ್ತ್ಮಜೇವನೇ 2೬1 
ಹ ಬ 
ದೇಹೇಹಂಭಾವವನಾನನ್ನೋ ರಾಜಾಹಂ ಲೋಕವಿಶ್ರುತಃ | 
ಇತ್ಯರ್ಸ್ಟಿ ಮನುತೇ ಜನು ಅನ್ನೇ ನಳ ಭರ ಭು | 
ಪ್ರಪತೇದವಕೊ ಫೆ ಘೋರೇ ನರಕ ಯಾತನಾಮಯೇ |೩| 
ವಸ್‌ ಯ ಭರ್ವಾ ಲೊಕಂ ದಗ್ಕು ಸ್‌ ತಿ ಲಕ್ಷಣ | 


ಛಿ ಸ್‌ 
ದೇಹಾಭಿವಾನಿನಃ ಸರ್ವೆ ದೊ:ಪಾಃ ಪ್ರಾರುರ್ಭವನ್ನಿ, & 1ಫ೪| 








ಇವು ಕಳೆದುಹೋದಹಾಗೆಲ್ಲ, ಗಿ ೀಷ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂದ ಜಲಕ್ಕೆ ಕ್ಷಯ 
ವುಂಟಾಗುವಂತೆ, ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ಸಮಸ್ತದೇಹಗಳಿಗೂ ಆಯುಸ್ಸು ಕ್ರಯಹೊಂದುತ್ತಿರುವುದು ॥ 

ಹೀಗೆ ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆದು ಹೋಗಲಾಗಿ, ಮೊದಲು ಹೊಸಮನೆಯಂತೆ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ದೇಹವು, ಈಗ ಜರಾರೋಗಾದಿಗಳಿಂದ ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು ॥೩೩॥ 

ಅನಂತರ ಕೂದಲುಗಳೆಲ್ಲ ಬೆಳ್ಳ ಗಾಗುಗುವುವ್ರ; ಅಮೇಲೆ ವೆ) ಯಲ್ಲ ನಡುಗಲಾರಂಭಿಸು 
ವುದು; ಒಳಿಕ ದೇಹದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸುಕ್ಕು ಬಡಿದ ದು ಜೊಲ್ಲು NSN [ ಆಬಳಿಕ ಇಂದ್ರ) 


ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲ RE ಕೊನೆಗೆ ಮರಣವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು ॥೩೪!್ಲ 
ಹಿಂದೆಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಕಾಲಪರಿಣಾವ.ದಿಂದ ಆನೇಕರಾದ ಚಕುರ್ಮುಖರು ನಷ್ಟರಾಗಿಬಿ 


ಬ್ವರು; ಮನು ಇಂದ) ದೇವ ಗಂಧರ್ರ ಮುನಿ ಪ್ರಮುಖರೂ ಅಸಂಖ್ಯಾಕವಾಗಿ ಧೂಳಿಯಂತೆ 
ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟರು lawn 

ವಿರಾಟ್ಬುರುಷ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ಈಶ್ವರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ಅಸಂಖ್ಯಾಕಂಾದ ರಾಜರಿಗೂ 
ಕೂಡ ವಿನಾಶವುಂಟೆಂಬುದು ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದವಾಗಿರುವುದು: ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಪರಾದ ಮನುಷ್ಯರು 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಜೀವಿಸುವರೆಂಬುದರನ್ಲಿ ಧೈರೃವೇನು ? 1a! 

ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಬ್ಲಾನವಿಟ್ಟೈ ಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಯು, ನಾನು ರೋಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ರಾಜನೆಂದು ಅಹಂಕಾರಪಡುವನು; ಕೊನೆಗೆ ಅತಿ ಘೋರವಾದ ಯಾತನೂಮಯವಾದ ವಿಡೃ 
ಸ್ಮನಾಮಕವಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪೃತಂತ್ರನಾಗಿ ಬಿದ್ದುಬಿಡುವನು 1೩೭೬ 

ಆಯ್ಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ಯಾವ ದೇಹಾಭಿವಸನನವನ್ನೂಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಲೋಕ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಡಬೇಕೆಂದಪೇಕ್ಷಿಸುವೆಯೋ, ಈ ದೇಹಾಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ವನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ದೋಷಗಳೂ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸುವುವು 11೧॥ 


೬೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ ಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸ 


ದೇಹೋಹಮಿತಿ ಯಾ ಬುದಿ ಃ ಅವಿದ್ಯಾ ಸಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ | 

ನಾಹಂ ದೇಶಶ್ಹಿದಾತ್ಮೇತಿ ಷಟ ರ್ವಿದ್ಯೇತಿ ಗೀಯತೇ (೯! 

ಕಾಮಕೋೋಧಾದಯಸ್ಮ ತ್ರ ಕತ್ರವಃ ಕತುಸೂದನ | 

ತತ್ರಾಬ ಹ್ರೋಧಬಿವಾಲಂ ಮೋಕ್ಷ ವಿಘಧಶ್ಟ್ಟಾಯ ಸರ್ವದಾ 180॥ 

ತಕೊೋಧಮೂಲೋ ಮನಸಾ ಪಃ ಕ್ರೋಧಃ ನಢಿಸತಟನ್ಟ ನಃ | 

ಧರ್ಮಕ್‌ಯಕರಕ ಕ್ರೋಧಃ ತನ ತ್‌ ಕೊ/ಧಂ ಪರಿತ್ಯಜೇತ್‌ (8೧1 
4 ಎ 

ಕೊಧವಿವ ಯಮಃ ಸಾಕ್ಸಾತ ಶೃ ಪತ್ತ ವೈತರಣೀ ನದೀ | 

ಸಂತೋಪೊ ನನ್ನ ನವನಂ ಕಾನ್ಫಿರೇವ ಹಿ ಕಾಮಧುಕ್‌ |೪.0॥ 

ಅಲಜ್ಯಾರೋ ಹಿ ನಾರೀಣಾಂ ಕ್ಷಮಾ ತು ಪುರುಪಸ್ಕ ವಾ |೪ಿಎ| 

ಕ್ಪಮಾ ದಾನಂ ಫ್ಲಮಾ ಯಜ್ಞಃ ಕ್ಷಮಾ ಸತ್ಯಂ ಹಿ ಪುತ್ರಕ | 

ತ ಮಾಯಕಃಕ ಮಾ ಧರ್ಮಃ ಕಮಾಯಾಂಹಿ ಬತಂ ಜಗತ್‌ | 

ಅಹಿ “A “A ಇ 

ಟ್ಟ ಷ್ಟ ನಂ ಭಜಸ್ಕೊದ್ಯ ಕತ್ರುರೇವ ಭವೇನ್ನ ತೆ [99 

ಭುರ್ಜ್ಸ್‌ ಪ್ರಾರಬ್ಬಮಖಿಲಂ ಸುಖಂ ವಾ ದುೂಖಮೇವ ವಾ | 

ಪ್ರ)ವಾಹಪತಿತಂ ಹಾರ್ಯಂ ಕುರ್ವನ್ನಖ ನ ಲಿಪ್ಯಸೆಃ (8೫1 


"ದೇಹವೇ ನಾನು? ಎಂಬ ಬ್ಯಾನವಾವುದುಂಟೋ, ಅದೇ ಅವಿದ್ಯೆಯೆನ್ನಲ್ಪಡುವು2 
"ನಾನು ದೇಹವಲ್ಲ; ನಾನೇ ಚಿದಾತ್ಮನು.' ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವೇ ವಿದ್ಯೆಯೆನ್ನ ಲ್ಪಡುವುದು!೩೯॥ 

ಅಯ್ಯಾ ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಕನೆ! ಈ ವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ, ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗ 
ಶಶ್ರ್ರುಗಳಾಗಿರುವುವು. ಅದರೊಳಗೂ, ಕ್ಫೋಧವೊಂದೇ ಮೋಕ್ಷವಿಘ್ನ ಕ್ಕ ಸರ್ವದಾ ಸಾಕಾ 
ರುವುದು ॥೪೦॥ 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂತಾವವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ರೋಧಮೂಲಕವಾದುದು; ಕ್ರೋಧಃ 
ಸಂಸಾರಬಂಧವನ್ನುಂಟುಮಾಡ ತಕ್ಕುದು ; ಕ್ಷೋಧವೇ ಧರ್ಮಹಾನಿಯನ್ನುಂಬುಮಾಡತಕ್ಕುರ 
ಆದುಕಾರಣ, ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕು 1೪೧1ದ 

ಕ್ಫೋಧವೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌" ಯಮನು; ತೃಷ್ನೆಯೇ ವೈತರಣೀನದಿಯು; ಸಂತೋಷ; 
ನಂದನವನವು; ಶಾಂತಿಯೇ ಕಾಮಧೇನುವು 1೪೨1 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಾಗಲಿ-ಪುರುಷರಿಗಾಗಲಿ-ಕ್ಷಮೆಯೇ ಅಲಂಕಾರವು. ಹೆ( 
ವತ್ಸ ! ಕ್ಷಮೆಯೇ ದಾನವು; ಕ್ರಮೆಯೇ ಯಜ್ಞವು; ಕ್ಷಮೆಯೇ ಸತ್ಯವು: ಕ್ರಮೆಯೇ ಯಶಸ್ಸು 
ಕ್ಷಮೆಯೇ ಧರ್ಮವು ; ಕ್ಷಮೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ನೆಲೆಸಿರುವುದು, ಹೀಗಿರುವುದರಿಂ। 
ನೀನು ಈಗ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನಾಗು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆಯಾದರೆ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೆ 
ನಿನಗೆ ಶತ್ರುವೇ ಇರಿಲಾರನು ॥೪೩--೪೪॥ 

ಪ್ರಾ)ರಬ್ಧಕರ್ಮವು ಸುಖವಾಗಲಿ-ಅಥವಾ ದುಃಖವಾಗಲಿ-ಅದನ್ನ ನುಭವಿಸುತ, ಪ್ರ 
ಹವಪ್ರಾ.ಪ್ಲ್ಮವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದರೂ, ನೀನು ಆದರಿಂದ ಲಿಪ್ತನಾಗದಿರುವೆ ॥೪8 


ಳೆ] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೬.೩ 


ಕೃತಾನ, ಸೆ ಕಸೆ ಸೌಮಿತ್ರೇ ದ್ರಷ್ಟ ವ್ಯೋ ಮತ್ರ )ವಾಸನೇ | 
ರಾಜ ಸ್ಕೈ ಚ ವಿತೀರ್ಣಸ್ಕ ಪುನರೇವ ನಿವರ್ತನೇ (8೬1 


$ 
ಕೈಕೇಯ್ಯಾಃ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿರ್ಜಿ ಕಥಂ ಸ್ಥಾನ್ನಮ ಪಏೀಡನೇ | 


್ಯಾನ್ಮ 
ಯದಿ ಭಾವೋ ನ ದೈ ವ್ರೊ“ಯಂ ಕೃತಾನ್ತ್ಮ ವಿಹಿತೋ ಭವೇತ್‌ |8೩1 
ಸೋಭಿಪೇಕನಿವೃತ್ತ್ಯರ್ಥೈಃ ಪ್ರುವಾಸಾರ್ಥ್ಯ ದುರ್ವಚ್ಛೆಃ | 
[3 4 

ಉಗ್ರ ತರ್ವಾಕ್ಕೆ ಕ್ರರಹಂ ತಸ್ಯಾಃ ನಾನ್ಯದ್ದೆ ಕ್ರಿವಾತ ಸಮರ್ಥಯೆ (ಕ| 
ಯದಜೆನ್ಮ್ಯಂ ಚ ತದ್ದೈವಂ ಭೂತೇಷ್ಟ ಶಿ ನ ಹನ್ಯತೇ | 
ವ್ಯಕ್ತಂ ಮಯಿ ಚ ತಸ್ಕೋಂ ಚ ಪತಿತೋ ಹಿ ವಿಪರ್ಯಯ 1೯) 
ಕಚ್ಚೆ ದ್ದೈವೇನ ಸೌಮಿತ್ರೆ* ಹಸದು ಬತ್ತ ಹತ್ತೇ ಪುರ್ಮೌ | 
ಯಸ್ಯ ನ ಗ್ರಹಣಂ ಫ್‌ ತೆ್‌ ಕರ್ಮಹೋನ್ಯತ) ದೃಶ್ಯತೇ ॥೫[೦॥ 
ಸುಖದುಃಖೇ ಭಯಕೋೋಧೌ ಲಾಭಾಲಾಭೌ ಭವಾಭವಾೌ | 
ಯಚ ಕಿ ತ್‌ ತದಾ ನೂನಂ ನನು ದೈವಸ್ಯ ಕರ್ಮ ತತ್‌ [೫೧] 

ts Uw 








ಎಲೈ ಸುಮಿತ್ರಾ ಪುತ್ರನೆ! ನನ್ನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ವಿಧಿಯೇ 
ಮುಖ್ಯಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಬೇಕು 1೪೬॥ 

ಈ ಕೆಲಸವು ವಿಧಿವಿಹಿತವಾಗಿ ದೈವಿಕವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಕೈಕೇಯಿಸದೇವಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಪೀಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಶ್ರದ್ಧೆ ಹೇಗುಂಟಾಗುತಿದ್ದಿಶು? 1೪೬೭೬ 

ಹೀಗೆ ಅವಳಿಂದ ಅಭಿಸೇಕನಿವರ್ತನಾರ್ಧವಾಗಿಯೂ ಅರಣ $ನಾಸಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟೆ- ಎಂದಿಗೂ ಅವಳ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೊರಡಬಾರದ-ಕೂ)ರವಚನಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಕನಾದ 
ನಾನು, ಈವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೈವವನ್ನು ಬಿಚ್ಚರೆ ಮತ್ತ್ಯಾವ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಲಾಕೆನು 1೪ 

ಯಾವುದು ನಮ್ಮ ಅಲೋಚನಾಪಧಕ್ಕೆ ಮಿಾರುವುದೋ, ಅದೇ ದೈವವು, ಇದು ಸಮಸ್ತ, 
ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು. ಈ ದೈ ವದಿಂದಲೇ, ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಕೈ ಕೇಯಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಇದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಮಾತು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ವುದಲ್ಲವೆ! 1೪೯॥ 

ಹೇ ಸೌಮಿತ್ರ್ಯೇ! ಯಾವ ದೈವಕೈ-ಅದರೆ ಕರ್ಮ ಹೊರತು ಜೇರೆವಿಧದಲ್ಲಿ-ಗ್ರಹಣವೇ 
ಅಸಂಭವವೋ, ಅಂಶಹ ದೈವದೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಾದರೂ ಸಾಹಸ 
ಪಡುವನೆ? ॥೫೦! 

ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಸುಖದುಕಿಖಗಳಾಗಲಿ-ಜಭೆಯಕೊೋಧಗಳಾಗಲಿ-ಲಾಭನೆಷ್ಟಗಳಾಗಲಿ- 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಲಯಗಳಾಗಲಿ-ಯಾವುದುಂಟಾಗುವುದೋ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ಆಗ ದೈವದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾ 
ಗತಕ್ಕುದಲ್ಲವೆ! 8೫೧1 


೬೪ ಶ್ರೀ ಶತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ 


ಅಸಬ್ರಲ್ಪಿತಮೆ:ವೇಹ ತರದ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 

ನಿವರ್ತ್ಯಾರವು ರು ನನು ದೈವಸ್ಯ ಕರ್ಮ ತತ್‌ 134-೨1 

ಮಾ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮ ಸನ್ಮಾಪಂ ಶಾರ್ಪೀರ್ಲಳ್ಟ್ಮ್ಯ್ಯಾವಿಪರ್ಯಯೇ | 

ರಾಜ್ಯಂ ವಾ ವನವಾಸೋ ವಾ ವನೇ ವಾಸೋ ಮಹೊೋದಯಃ [ಷಿ 

ಯತ್‌ ತನ್ನಯ ೊದಿತಂ ಸರ್ವಂ ಹೃಧಿ ಭಾಮರು ಸರ್ವದಾ | 

ಸಂಸಾರದುಃಖೈ ರಖಿಲೈಃ ಬಾಧ್ಯಸೇ ನ ಕದಾಚನ !೫೪॥ 

ತಮ ಘಯನಾದಿವು 9 ಹೃದಿ ಭೂವಯ ನಿತ್ಯಕಃ | 

ಮವತಾಗಮಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷಸ್ಗ ನ ದುಃಖ್ಯೇಃ ನೀಡ್ಕಸೇ ಚಿರಮ್‌ 1 
ಆನ್‌ ಚೈವ ಸವಪಾಶ್ಸಾಸ್ಯ ಪ್ರನಃಪುನಃ | 

ಸನ್ನೋಪೋತ್ಸಾಹಜನನಂ ಇದಂ ಚಾಹ ವಚಃ ಪುನಃ [೬1 


ವತಾತರಂ ಲಕ 
wd 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾತಾಣ್ಣೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಪ್ರತಿ ರಾಮೇಣ 
ತತ್ತೊ ನೀಪದೇಕಕಥನಂ ನಾಮ ಅಪ್ಪ ಮಃ ಸರ್ಗಃ, 


ರ್ಥ ಇರಾ 

ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ಮನುಷ್ಯನು ತಾನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು 
ತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸುತರಾಂ ಯೋಚಿಸಲ್ಪಡದಿರುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಶಿಸುವನೆಂಬುದಾವು 
ದುಂಟೋ, ಇದು ದೈವದ ವ್ಯಾಪಾರವಲ್ಲವೆ! uo 

ವತ್ಸ ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನನಗೆ ಈಗ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತಪ್ಪಿಹೋದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಸುತರಾಂ ವ್ಯಸನಪಡಬೇಡ. ನನಗೆ ರಾಜ್ಯವೂ ಒಂದೇ,--ವನವಾಸವೂ 
ಒಂದೇ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದರೆ, ವನವಾಸವೇ ದೊಡ್ಡ ಅಭ್ಯುದಯವೆಂದು ತೋರುವುದು ೫೩ 

ಈಗ ನನ್ನಿೀೀದ ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಬೈದಾವುದುಂಟೋ, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಸರ್ವದಾ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ 
ಮನನವಾಡುತ್ತಿರು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಈ ಸಮಸ ವಾದ ಸಂಸಾರದು8ಖಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನೀನು ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ 1೫೪॥ 

ಅಂಬ ! ನೀನೂ ಕೂಡ, ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಮನನಮಾಡುತ, ನನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರು. ಹೀಗಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಬಹಳಕಾಲ 
ಈ ಮ್ಯಸನಕ್ಕೆ ಒಳೆಗಾಗದಿರುವೆ (೫೫4 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ರಾಮಚಂದ್ರನು ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಪುನಃಪುನಃ 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು ॥೫೬! 


ಇದು ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾ: ಡದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾಡಿದ 
ತತ್ತೋಪದೇಶೆಕಥೆನವೆಂಬ ಎಂಬಿನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ದಕ್ಷಾ 


೯] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೬೫ 


ಅಥ ಕ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇೀ ನವಮಃ ಸರ್ಗಃ. 
“ke 
ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ, 
ಚತುರ್ದಕ ಸಮಾಮಹ್ಯೆಂ ಚತುರ್ದಕದಿನೋಪಮಾಃ | 
ಇತಿ ಜಾರ್ನ ಪ್ರವಿಕ್ಯಾಕು ವರವ್ಯಾಜೇನ ತದ್ದನಮ್‌ ॥೧| 


ವಿ 


ಹತ್ಗೂ ರಾಕ್‌ ಸಕೋಟೀಶ ವನವಮೊಸಾದಿಕಣೂರ್ಕಾ | 
ಎಲ pe ಬೆ 


ಮುನೀನಾಮಭಯಂ ದತ್ಕಾ ಭಯಹರ್ತಾನ್ವ್ರಿ ತದ್ಮನೇ [೦] 
ಮಹಾಬಲಂ ಮಹಾವಿ*ರಂ ಹತ್ಕೂ ವಾಶಿನವನಾಹವೇ | 

ಅನ 8 ಸೆಹಾಯಂ ಸುಗ್ರೀವಂ ತಸ್ಕ ರಾಜ್ಕೇಭಿಬಿಚೈ ಚ |೩| 
ವಾನರೈಃ ಪರ್ವತಾಕಾರೈಃ ಅಮಾನುಷಪರಾಕ್ರಮೈಃ | 
ಹನೂಮತ್ರ _ಮುಖೈರ್ವಿರೈಃ ಸುಗ್ರೀವೇಣಾಪಿ ಸಲ್ಲುತಃ |೪| 
ಸೇತುಂ ಬಧ್ಯಾ ಸಮುದ್ರ್ರೆಃ ತು ಹತ್ಕಾ ರಾವಣಮಾಹವೇ | 

ಕುಮ ಕರ್ಣಂ ಚೆ ದುರ್ಧರ್ಪಂ ಸಪುತ್ರಾ ಮಾತ್ಯಬಾನ್ನ ವಮ್‌ | 
ವಿಭೀಪಣಾಯ ತದ್ರಾಜ್ಯಂ ದತ್ಟಾ ಭಕ್ಕಾ ಯ ಮಯ್ಯಲಮ್‌ | 


ನಿ ಪಯಿತ್ಕಾ ನೃಲೋಕೇರ್ವ್ವೀಿ ಕೀರ್ತಿಮಾಚನ್ಸ ತಾರಕಮ್‌ |೬| 








ಅಯೋಧ್ಯ್ಕಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ, ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ಶ್ರೀರಾಮನು ಪುನಃ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರೆ: 

ವತ್ಸ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ !-ಅಂಬ! ಕೌಸಲ್ಯೆ! ನನಗೆ ನಮ್ಮಪ್ಪನು ವಿಧಿಸಿರುವ ವನವಾಸವು, 
ಅಷ್ಟೇನೂ ಕಷ್ಟ ತರವಾಗಿಲ್ಲ. ಹದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುವು. ಈ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳೂ ನನಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕುದಿವಸಗಳ ಹಾಗೆಂದು ತಿಳಿದು. ಕೈಕೇಯಿಯ ವರ 
ವನ್ನು ನಿಮಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ವನವಾಸಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಂಟಕಭೂತರಾದ 
ರಾಕ್ಷಸಕೋಟಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಮುನಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಭಯಪ್ರದಾನಮಾಡಿ, ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಭಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆನು ॥೧--೨1 

ಮಹಾಬಲನೂ ಮಹಾವೀರನೂ ಆದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು, ಸುಗ್ರೀವ 
ನನ್ನು ಸಹಾಯವನ್ನೂಗಿ ಪಡೆದು, ಅವನನ್ನು ವಾಲಿಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ, ಪರ್ವತ 
ಸಮಾನಾಕಾರನಾಗಿಯೂ ಅಮಾನುಷಪರಾಕ್ರ್ಯವನಾಗಿಯೂ ಮಹಾವೀರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಹನುಮಂತ ಮೊದಲಾದ ವಾನರರೊಡನೆಯೂ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿ, 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ, ಯುದ್ಧದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು, ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನೂ ಪುತ್ರ) ಮಂತಿ) ಬಂಧುಸಹಿಶವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಯು 
ಕ್ತನಾದ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಆ ರಾವಣನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಚೆಂದ್ರತಃ 
ರಕವಾಗಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳ್ಳಿ ಸಿ, ನನಗೆ ಭೃತ್ಯನಂತಿರುವ ವಿಭೀಷಣನೊಡನೆಯೂ- ಕಾಮ 

a 


೬&೬ ತ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ 


ವಿಭೀಷಣೇನ ಭೃತ್ಯೇನ ರಾಕ್ಷಸೈಃ ಕಾಮರೂಪಿಭಿಃ | 

ಸುಗ್ರೀವೇಣ ಚ ಮಾನ್ಯೇನ ವಾನರೈಃ ಪರ್ವತೋಪಮೈಃ 1೩1 

ಪುಪ್ಪಕಂ ತತ್‌ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಭರತಸ್ಕಾನ್ಲಿ ಹಂ ಗತಃ | 

ನನ್ನಿ ಗ್ರಾಮೇ ಹಟತಂ ಹಿತ್ವಾ ಪುನರ್ರ್ರಕ್ನಾ ಕ್ರಿಮಿ ಪ್ರೋ ದೃಢಮ್‌ | 

ಸರ್ವಥಾ ವನವಾಸಾಯ ಗನ್ಮ ವ್ಯಂ ಏತುರಾಜ್ವ್ಯ ಯಾ [| 

ಅತ್ಯನ್ತ ಂ ಮಯಿ ಭಕ್ತೆ (ಭ್ಯೊಃ ಯದವೋಚಮಹಂ ಪರಮಃ" | 

ಸುಗೋಪ್ಯಮಖ ತತ್‌ ಸೆತ್ಯಂ ಜೆತ್ತೆ ನಾಸ್ಯ ವ್ಯತಿಕ್ರ್ರಮಃ fal 
ಶ್ರೀ ಕಿವ ಉವಾಚ. 

ಇತಿ ರಾಮವಚಃ ಕ್ರುತ್ಛಾ ನಿಶ್ಚ ಯಂ ಚಕ್ರಿರೇ ಪ್ರಜಾಃ llaol 


ಯದ್ವಕ್ಲಿ ವಚನಂ ರಾಮೋ ಧರ್ಮಜ್ಞ 8 ಸತ್ಯಸಬ್ಲ ರಃ | 

ಸತ್ಯಂ ತದ್ಮಚನಂ ಸರ್ವಂ ರಾಮೋ ದಿರ್ನಾಭಿಭಾಪತೇ lanl 

ತದಾ ಹಿರಾಮಂ ವನವಾಸನಿಕಿ ತಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಕ ಡೆೇವೀ ಪರಮೇಣ ಜೇತಸಾ | 
ಉವಾಚ ರಾಮಂ ಕುಭಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ವಚಃಬಭೂವ ಚ ಸ್ಪಸ್ತ್ಯಯನಾಭಿಕಾಂಕ್ಷಿ ಣೀ | 
ನ ಶಕ್ಕಸೇ ವಾರಯಿತುಂ ಗಜ ಕನ ರಘೂತ್ತ ಮ ; 

ಶೀಘುಂ ಚೆ ವಿನಿವರ್ತಸ್ವ ವರ್ತಸ್ಕ ಚ ಸತಾಂ ಕ್ರಮೇ ೧1 








ರೂಪರಾದ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆಯೂ-ಮಹಾಮಾನ್ಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆಯೂ-ಪರ್ವತಾಕಾರ 
ರಾದ ವಾನರರೊಡನೆಯೂ- ಆ ಕುಬೇರನ ಪುಸ್ಪಕವನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು, ಭರತನ ಸವಿಸಪಕೆ 
ಒಂದವನಾಗಿ, ಆ ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಜಟೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಬಿಟ್ಟು, ಪುನಃ ನಿಮಿ ಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡು 
ವೆನು; ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು. ಆದರೆ, ಈಗ ಶಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಾನು ಸರ್ವಥಾ ಆರೆ 
ಣ್ಯವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಯೇ ತೀರಬೇಕು ॥ಒ--178 

ನಾನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅತಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ಮುಖ್ಯರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆನೋ, ಅದನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಟ್ಟಿರಬೇಕು ; ಇದನ್ನು 
ವಿರಬಾರದು ೪೯॥ 

ತ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಹೇಳುವನು: 


ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಳೇಳಿ, ಆಗ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರ,ಜಿಗಳೂ " ಧರ್ಕಾತ್ಮನೂ ಸಶ್ಯಸಂಗರನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು 
ವನೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವೇ ಅಹುದು. ರಾಮನು ಎಂದಿಗೂ ಎರಡುಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ' 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡರು ॥೧೦--೧೧॥ಟ 
ಆಗ ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ದೃಢನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಶಿ)ೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ, ಕಸ 
ದೇವಿಯು, ಅತಿ ತಿ ೀಷ್ಮವಾದ ಹೃದಯದಿಂದ, ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಂಗಳತರವಾದ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು; ಮತ್ತು, ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಸ್ತ್ಯ್ಯಯವನ್ನೂ ಹರಸಿದವಳಾದಳು ॥೧೨8 
ಳಗ ಕೌಸಲ್ಯೆ ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರೆ,--ಎಲೈ ರಘೂತ್ತಮನೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ತಡೆಯುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಈಗ ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ ಹೋಗಿಬಾ; ಬೇಗನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವ 
ನಾಗು. ಮತ್ತು, ಸಕ್ಸುರುಷರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಇದ್ದುಗೊಂಡಿರು 1೧೩! 


₹) ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೬೩ 


ಯಂ ಪೌಲಯಖ ಧರ್ಮಂ ತುಂ ಧೃತ್ಯಾ ಚ ನಿಯಮೇನ ಚ | 

ಸ ವೈ ರಾಘುವಕಾರ್ದೂಲ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಮಭಿರಕ್ಷತು ॥೧8॥ 
ಬತ್ತಕುಕ್ರೂಪಯಾ ಪ್ರತ್ರ) ಮಾತೃಕುಶ್ರೂಪಯಾ ತಥಾ | 

ಸತ್ಯೇನ ಚ ಮಹಾಬಾಹೋ ಚಿರಂ ಜೇವಾಭಿರಕ್ಷಿತಃ axl 
ಯನ್ವಲ್ಲ ಳಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಲೇ ಸರ್ವದೇವನಮಸ್ಕ ಸ ] 

ವೃತ ತ )ನಾಕೇ ಸಮಭವತ್‌ ತತ್‌ ತೇ ಭವತು ಮಲ್ಲು ಳಮ್‌ ॥೧೬[] 
ಯನ್ವಲ್ಲು ಳಂ ಸುಪರ್ಣಸ್ಯ ವಿನತಾಕಲ್ಪಯತ್‌ ರಾ | 

ಅಮ್ಮತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾನಸ್ಕ ತತ" ತೇ ಭವತು ಮಲ್ಲು ಳಮ್‌ 1೧೩ 
ರ್ತ್ರೀ' ವಿಕ್ರರ್ಮಾ ಪ್ರಕ್ರಮತೋ ವಿಷ್ಲೋರಮಿತತೇಜಸಃ | 


ಲ 4 6 
ಯದಾನ್ಮ್ರೀನ್ಟೃಚ್ಛಳಂ ರಾಮ ತತ್‌ ತೇ ಭವತು ಮಬ್ಲಳಮು lev) 


ಇತೀವಚಾಕುಪ್ರತಿಪೂರ್ಣ ಲೋಚನಾಸವಮನಾಪ್ಯಚಸ್ಪಸ್ಮ $ಯನಂಯಥಾವಿಧಿ | 
ಪ್ರದಕ್ಷಿ ಇಂ ಚಾಪಿ ಚಕಾರ ರಾಮವಂ ಪುನಃಪುನಶ್ಚಾ ಬ ನಿಪೀಡ್ಯ ಸಸ್ಕಜೇ 1೧೯] 
ತಥಾತುದೇವ್ಯಾಸ ಹ ತಪ್ರವಕ್ಷ ಣೋ ನಿಪೀಡ್ಕ ಮಾತುಶ್ಮ ರಣೌ ಪುನಃಪುನಃ | 
ಜಗಾಮ ಸೀತಾನಿಲಯಂಮಹಾಯಕಾಃ ಸರಾಘುವಃಪ್ರಜ್ಛಲಿತಃ ಸೃಯತಾಶ್ರಿಯಾ] 





ಹೇ ರಾಘವಶಾರ್ದೂಲ! ನೀನು ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ ನಿಯಮದಿಂದಲೂ ಯಾವ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವೆಯೋ, ಆ ಧರ್ಮವೇ ನಿನ್ನ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ 8೧೪! 

ಹೇ ಪುತ್ರ! ಪಿಶೃಶುಶೂೂಷೆಯಿಂದಲೂ, ಮಾತೃತುಶೂಷೆಯಿಂದಲೂ, ಸತ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಕಾಪಾಡಲ್ಪಟ್ಛಿ ವನಾಗಿ, ನೀನು ಬಹುಕಾಲ ಬಾಳು ॥೧೫॥ 

ವೃತ್ರಾಸುರನ ಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸರ್ಕದೇವನಮಸ್ಕೃೃತನಾದ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನಿಗೆ ಯಾವ 
ಮಂಗಳವುಂಟಾಯಿತೋ, ಈಗ ನನಗೆ ಆ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಳಿ 1೧೬॥ 

ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಮೃತಾಹರಣಮಾಡಲು ಹೊರಟೆ ಗರುಡನಿಗೆ ವಿನತಾದೇವಿಯು ಯಾವ 
ಮಂಗಳವನ್ನು ವಿರಚಿಸಿದಳೋ, ಈಗ ನಿನಗೆ ಆ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲಿ ॥೧೭॥ 

ಹೇ ರಾಮ! ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಅಪರಿಮಿತತೇಜಶ್ಕಾಲಿಯಾದ ಶ್ರೀಮ 
ನ್ನಹಾವಿಷ್ಟು ವಿಗೆ ಯಾವ ಮಂಗಳವುಂಟಯೊ_ೀ, ಅಂತಹ ಮಂಗಳವು ಈಗ ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಗಲಿ॥ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಅಶು )ಪೂರಿತ ನೇಶ | ಳಾಗಿ, ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸ್ವಸ್ಯ 
ಯವನ್ಸೆಲ್ಲ ಮುಗಿಯಸಿ, ಶ್ರೀರಾಮನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದಳು; ಮತ್ತ್ತು ಪುನಃವುನಃ ಬಿಗಿದ 
ಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು 1೧೯॥ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ತಾಯಿಯಿಂದ ಪ್ರ)ದಕ್ಷಿಣೆನಸಡಲ್ಪಟ್ಟೆ ಕೈ ಮಹಾಯಶಸ್ಟಿಯಾದ ಆ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ, ಅವಳ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಮನ್ಯರಿಸಿ 
ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ ್ರಜ್ಯಲಿಸುತ ಸೀತೆಯ ಅಂತಃ ಪುರವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟನು 1 


ಹ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಪ್ರವಿವೇಕಾಥ ರಾಮಸ್ಮು ಸ್ಪವೇಕ್ವ ಸುವಿಧೂಬಿತಮ | 
ಪ್ರಹೃಪ್ಪಜನಸಂಪೂರ್ಣಂ ನಾನಾರತ್ನಪರಿಪ್ಶ ಎತಮ್‌ | 

bl 
ಪ್ರವಿಕ್ಯ ತು ಮಹದ್ವೇಶ್ವ ಸೀತಾಂ ಪ್ರೋವಾಚ ರಾಘುವಃ 1-0೧] 
ರಾಜ್ಞಾ ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಯೇನ ಏತಾ) ದಕರಥೇನ ಮೇ | 
ಕೈಳೇಯ್ಯೆ 4 ಪ್ರೀತಮನಸೂ ಪುರಾ ದತ್ತಾ ಮಹಾವರ” |೨| 
ತಯಾದ್ಯ ಮಮ ಸಜ್ಜೆ ರ್ಸ್ವಿ ಅಭಿಪೇಕೇ ನೃಪೋದ್ಯತೇ | 
ಪ್ರಚೋದಿತಸ್ತು ಸಮಯೋ ಧರ್ಮೇಣ ಪ್ರತಿನಿರ್ಜೆತಃ |-೨೨ಿ॥ 
ಚತುರ್ದಕ ಹಿ ವರ್ಪೂಣಿ ವಸ್ಮವ್ಯಂ ದಣ್ಣಿಕೇ ಮಯನಾ | 
ಮಿತ್ರಾ ಮೇ ಭರತಕ್ಕಾ ಬ ಯೌವರಾಜ್ಯೇ ನಿಯೋಜಿೆತಃ 1.00/ 
ಸೋಹಂ ತ್ಯಾಮಾಗತೋ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಪ್ರತ ವಿಜನಂ ವನಮ್‌ 1೨೫! 
ಅಹಂ ಚಾಪಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಂ ತಾಂ ಗುರೋಃ ಸಮನುಪಾಲರ್ಯ | 
ವನಮದ್ಯೆ ಎನೆ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಸ್ಯಾ ಭವ ಮನಸ್ಮ್ಯನಿ (೦೬॥ 
ಯಾತೇ ಚ ಮಯಿ ಕಲ್ಯಾಣಿ ವನಂ ಮುನಿನಿಪೇವಿತವು* | 
ವ್ರತೋಪವಾಸರತಯಾ ಭವಿತವ್ಯಂ ತೃಯಾನಮೆೇ 1 _0೩॥ 








ಬಳಿಕ, ಆ ರಾಮನು, ಚೆನ್ತಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದಾಗಿಯೂ-ಹರ್ಷಯುಕ್ತವಾದ ಜನ 
ರಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ-ನಾನಾವಿಧ ರತ್ನ ಗಳಿಂದ ಪರಿಷ್ಕೃತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತನ್ನು 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವನಾಗಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥೨೧॥ 

ಎಲ್‌! ಸೀತೆ! ಸತ್ಯಪ್ರ,ತಿಜ್ಞ ನಾದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು, ಪೂರ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ ಪೃದಯನಾಗಿ ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಎರಡುವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು 13೨! 

ಆ ಕೈಕೇಯಿಯು, ರಾಜನಿಂದ ಸಜ್ಜ್ಯಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ಈ ನನ್ನ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವಾಗ, ಆ ಪೂರ್ವದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ ದಶರಧರಾಜನು ಧರ್ಮದಿಂದ ನಿರ್ಜಿತನಾ 
ಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು 1೨೩) 

ಅದುಕಾರಣ, ಈಗ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಜ್ಞಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಾನು ಹದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷ ದಂಡ 
ಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಿಂದ ಭರತನು ಯುವರಾಜಪದವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವನು. ಹೀಗೆ ತಂದೆಯಿಂದ ಅಜ್ಞಾಪಿಶನಾಗಿರುವ ನಾನು, ನಿರ್ಜನವಾದ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟವನಾಗಿ, ನಿನ್ನನು ಲ ನೋಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು ೨೪-೨೫ 

ನಾನು ನಮ್ಮತಂದೆಯ ಪತಿಜ್ಞಿಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ ಈಗಲೇ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡು 
ವೆನು. ಹೇ ಮನಸ್ವಿನಿ! ನೀನು ಕಳವಳಪಡದೆ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತಳಾಗಿರು 83೬1 


ಎಲೌ ! ಮಂಗಳಾಂಗಿ! ನಿರ್ದೋಷೇ! ಮುನಿನಿಷೇವಿಶವಾದ ಆರಣ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೊರ 
ಟೆ/ಹೋಗಲಾಗಿ, ನೀನು ವ್ರತೋಪವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿರತಕ್ಕುದು ॥೨೭॥ 


೯) ಅಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೬೯ 


ಏನಮುಕ್ತಾ ತು ಮೈದೇಹೀ ಬ್ರಿಯಾರ್ಹಾ ಪ್ರಯವಾದಿನೀ | 

ಪ್ರಣಯಾಡೇವ ಸಬು ಪಿ ಭರ್ತಾ ರಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ 1-0೪ | 
ಳಾ 

ಆದ ತ್ಛೃಂ ಸೆ ೈಷ್ಟ್ಯಿಕಾಲೇ ಕೈ ಪಾಕಿ ಕಿತ ಸಹಿ ೈಹ್ಟ್ರಿಹೇತವೇ | 


ತೃತ್ತೆ ಜೋ ಕ ಸಂವೇಕ್ಯ ತೃಯೇದು ಮದ್ದು ಣ್ಳೈಃ ಕೃತಮ್‌ }-oF| 


ಬಹ್ವ್ವಾ ರ್ಸ ಮದ್ರ/ಹಜೋಯುಕ್ತ $ ಸೃಪ್ಟ್ರಾ S ತುಂ ಸಕಲಂ ಜಗತ" | 
ಮತ್ಸತ್ಪುಗುಣತಃ ಪಕ್ಕಾ ತ್‌ ವಿಷ್ಣುಸ್ಮ 8° ಪಾಲ್ಯಸೇ ಜಗತ್‌ ಪಿಂ 


ಮತ್ತ ಮೊಗುೂಯೊಗೇನ ರುದ್ರಸ್ಮ 8° ಹಂಸ್ಕದೋ ಜಗತ" | 


ಏವಂ ಮಯಾ ತೃಯಾ ರಾಮ ಜಗದೇತತ್‌ ಪ್ರಕಲ್ಪಿ ತಮ್‌ [2೧ 


ಸೃ ಪ್ಕಸ್ನ ಬ ತಿಲಯಾನೇವಂ ಮತ್ತ ಹಾಯಾತ್‌ ಕರೋಪ್ಯ ತಃ | 


ನ ಮಾಂ ತ್ಯಕು,ಂ ಸಮರ್ಥನೆ, ಎಂ ಅಹೆಂ ಚ ತ್ಕಾಂ ಎ ಕಥಮ್‌ | 


ತಸ್ಮಾ ಸ್ನ ಯಾನವಾಯಿನ್ಸಾ ಸಾಕಂ ಯಾಹಿ ವನಂ ಪ್ರಭೋ |ಫ್ಟಿ.ಂ॥ 


ಕಿಚ್ಚಾ ತೇ ರಾವಣವಧೇ ಮತ್ತೋಹಿ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಹಾಯತಾ [241 


ಹೀಗೆಂದು ರಾಮನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಳಾಗಿ, ಪ್ರಿಯಾರ್ಹಳಾದ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಿಯಾದ 
ಸೀತೆಯು, ಪ್ರಣಯಕೋಪಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದಳು ॥೨೪॥ 

ಹೇ ಪಾ)ಣನಾಥ' ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಒಹುದಿ? ಪ್ರಥಮತಃ ಸ್ಥ ೈಸ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸೃಷ್ಟಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ನೀನು ನನ್ನ ನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ, ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ, ನನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದಲೇ 
ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸಿರುವೆ 1೨:॥ 

ನೀನು ನನ್ನ ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಯುಕ್ತ ನಾಗಿ, ಬ)ಹ್ಮನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಈ 
ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಸೃಜಿಸುವೆ, ಆನಂಶರ ನನ್ನ ಸತ್ವಗುಣದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ, ವಿಷ್ಣು ವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಾಲಿಸುವೆ. ಅಮೇಲೆ ನನ್ನ ತಮೋಗುಣದ ಸಂಬಂಧ 
ದಿಂದ ರುದ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆ. ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ರಾಮ 
ಚಂದ್ರ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನಾನೂ ನೀನೂ ಸೇರಿ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾಗಿರು 
ವುದು ॥4ಂ- 4೧1 

ಹೀಗೆ ನೀನೆ ನನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿ 
ರುವೆ. ಅದುಕಾರಣ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರುವುದಕ್ಕೆ ಸವಗ ನಾನೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿರಲು ಹೇಗೆ ಶಕ್ತ ಳಾದೇನು?" ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಹೇ ವಿಭೋ! ಎಂದಿಗೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಡದೆಯೇ ಇರುವ ನನ್ನೊ ಡನೆಯೇ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನಾಗು 1೩3 

ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ರಾವಣನ ವಧೆಗೋಸ್ಕರವಲ್ಲವೆ ನೀನು ಈಗ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುವುದು! 
ಈ ರಾವಣವಧದಲ್ಲಿಯೂ, ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಾಹ್ಯವಾಗುವುದು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಎಲ್ಳೆ 


೩೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ 


ತತ್ತ್ವದ ಪಾ ತ್ರ ತೇ ರಾಮ ತೃಕು,ಂ ನಾಸ್ತು $ಜೆತಾ ತವ | 
ಭಾ ಮಾರ್ಗೇಣ ನ ಮಾಂ ತ್ಯಕ್ಕು ಮಿಹಾರ್ಹಬಿ |ಎ೪| 
ಆರ್ಯಪುತ್ರ ಏತಾ ಮಾತಾ ಭ್ರಾತಾ ಪ್ರುತ್ರಸ್ಮ ಥಾ ಸ್ನುಪಾ | 
ಸ್ಕೊನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಭು ನಾಃ ಸ್ಮಂಸ್ಕೃಂ ಭಾಗ್ಯಮುಪಾಸತೇ 2೫! 
ಭರ್ತರ್ಭಾಗ್ಯಂ ತು ಬಾರ್ಯೆ ಕ್‌ ಪ್ರಾಪ್ನೊ ತಿ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 
ಅತಕೆ ಕೆ ಹವಾಹಮಾದಿವ್ಪಾ ವನೇ ವಸ್ಮ ವ ಮಿತ್ಯಪಿ ಬ (2೬ 


ಸಿ 


ನ ಬಕಾ ನಾತ್ಮಜೋ ನಾತ್ರ ನ ವಾತಾ ೫ ಸಖೀಜನಃ | 


ಇಹ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚ ನಾರೀಣಾಂ ಪತಿರೇಕೋ ಗತಿಃ ಸದಾ [2೭] 
ಯದಿ ತ್ವಂ ಪ್ರ ತೋ ದುರ್ಗಂ ವನಮದ್ಯೈವ ರಾಘುವ | 
ಅಗೃತಸೆ, e ಗಮಿಪ್ಯೂವಿಂ ಮ, ದೃನ್ನಿ € ಕುಶಕಣ್ಟ್ರರ್ಕಾ 1ಪ್ಲಿಳ॥ 


ಲ 
ಇತಿ ತಂ ನಿಕ ಯಂ ಜ್ಞಾ ತ್ಕಾ ನೀತಾಯಾ ರಮುನನ್ನು ನಃ | 
ಅಬ್ರವೀದ್ದೇವಿ ಗಚ್ಛ ತುಂ ವನಂ ಶೀಘ್ರಂ ಮಯಾ ಸಹ | 
ಏವಂ ಕ್ರುತ್ಯಾ ತು ಸಂವಾದಂ ಲಕ್ಷ್ಮ ರ ಪೂರ್ವವನಾಗತಃ | 


ವನವಾಸಾಯ ನಿಕ್ತಿ ತ್ಯ ಸಾಕಂ ರಾಮೇಣ ಭಕ್ತಿ ವರ್ಮಾ 9೦ 








ಪ್ರಾಣನಾಥನಾದ ರಾಮನೆ! ತತ್ವದೃಪ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವುದುಚಿತವಲ್ಲ; 
ಲೌಕಿಕಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ನನ್ನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ 8 

ಆರ್ಯಪುಕ್ರ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ತಂದೆ ತಾಯಿ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ ಮಗ ಸೊಸೆ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ, 
ತಂತಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ ಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ, ತಂತಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ವಿಸಿ ಜಯಕು 9 


ಎಲೈ ಪುರುಸತ್ರೇಸ್ಮನೆ! ಗಂಡನ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯೊಬ್ಬಳೇ ಅನುಭವಿಸತಕ್ಕ 
ವಳು. ಇದರಿಂದಲೂ, ನಾನೂ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಜ್ಞಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಂತೆಯೇ 
ಆಯ್ತು 1೩೬! 

ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ತಂದೆಯೂ ಇಲ್ಲ; ಮಗನೂ ಇಲ್ಲ; ತಾಯಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ಸಖಿಯರೂ ಇಲ್ಲ, 


ಇವರಿಗೆ, ಇಹಪರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಪತಿಯೊಬ್ಬನೇ ಸರ್ವದಾ ಗತಿಯಾದವನು 1೩೭1 

ಆದುಕಾರಣ, ಹೇ ರಾಘವ! ನೀನು ದುರ್ಗಮವಾದ ವನವನ್ನು ಕುರಿತು ಈಗಲೇ ಹೊರ 
ಟುಬಿಡುವೆಯಾದರೆ, ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಮುಂದುಗಡೆ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನೂ ಮುಳ್ಳುಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕದಹಾಗೆ ತೆಗೆದುಹಾಕುತ ಹೊರಟುಬಿಡುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. (ಎಂದು 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು) 1೩: 

' ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಸೀತೆಯ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡವನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, " ದೇವಿ! ಸೀತೇ! ಹಾಗಾದರೆ ನೀನೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಜೇಗನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೂರ 
ಡುವಳಾಗು : ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ॥೩೯॥ 

ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ರಾಮನೊಡನೆ ಅರಣ್ಯವಾಸಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯಮಾ 
ಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ಮಹಾಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾದ ಮಹಾಯಶಸ್ತಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಈ ಸೀತಾ 


೧೦] ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೬೧ 


ಸ ಭ್ರೂತುಕ್ತ ರಣೌ ಗಾಢಂ ನಿಪೀಡ್ಯ ರಘುನನ್ಹನಃ | 
ಬೀತಾಮುವಾಃತಾತಿಯಕಾ: ರಾಫುವಂ ಚ ಮಹಾಖಲಮ್‌ ೪೧ 


ಯದಿ ಗನು 90 ಕತಾ ಬುದಿಃ ವನಂ ಗಹಮ ಗಾಯುತಮ್‌ | 
೨ ಲ ೪ ೪ 


ಅಹಂ ತ್ಕಾನುಗಮಿಪ್ಯೂಮಿ ವನಮಗ್ರಃ ಧನುರ್ಧರಃ 1801 


ನ ದೇವಲೋಕಾಕ್ರ ಮಣಂ ನಾಮರತ್ಕಮಹಂ ವೃಣೇ | 
ಐಶ್ವರ್ಯಂ ವಾಹಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಕಾಮಯೇ ನ ತೃಯಾ ವಿನಾ (921 


ಕುರುವ ಮಾಮನುಚರಂ ವೈಧರ್ಮ್ಯಂ ನೇಹ ವಿದ್ಯತೇ | 


ಕೃತಾರ್ಥೋಹಂ ಗಮಿಪ್ಯಾಮಿ ತವ ಚಾರ್ಥಃ ಪ್ರಕಲ್ಪ ತೇ (881 
ಭವಾಂಸ್ಕು ಸಹ ವೈದೇಹ್ಯಾ ಗಿರಿಸಾನುಷು ರಂಸ್ಕೃತೇ | 


ಅಹಂ ಸರ್ವಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಜಾಗ್ರತಃ ಸ್ಪಪತಕ್ಚ ತೇ [9 


ರಾಮಸ್ತ 3ನೇನ ವಾ್ಯೇನ ಸುಪ್ರೀತಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತಮ" | 
ವ ಗಗ ಭದ್ರಂ ತೇ ಭಕ್ತಿಮಾಂಸ್ಕ್ಬಂ ಯತೋ ಮಯಿ |೪೬॥ 


ರಾಮರ ಸಂವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿದವನಾಗಿ, ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು, ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಮಹಾಬಲನಾದ ರಾಮನನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು 1೪೦--೪೧॥ 

ಸ್ವಾರ್ಮಿ ! ರಾಮ! ದೇವಿ! ಸೀತೆ! ಗಜಗಳಿಂದಲೂ ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ರುವ ಘೋರವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ನೀವು ನಿಶ್ಚಯಮೂಡಿಬಿಟ್ಟ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, 
ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮುಂದುಗಡೆ ಧನುರ್ಧಾರಿಯೂಗಿ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನು 1೪೨1 

ರಾಮಚಂದ್ರ) ! ನಾನು-ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಬ್ಬು-ಸ್ಟರ್ಗಲೋಕಪಾಪ್ರ್ರಿಯನ್ನೂ ದೇವಸಾ 
ಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ತ್ರಿಲೋಕೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಕಕ್ಕವನಾಗಿಲ್ಲ 1೪೩! 

ಆದುಕಾರಣ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅನುಚರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೋ; ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ದೊಂದು ಬಗೆಯ ಧರ್ಮವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನೂ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವೆನು; ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಸವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು levi 

ನೀನು ಈ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಗಿರಿತಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ನೀನು 
ಮಲಗಿರುವಾಗಲೂ, ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನು 1೪೫! 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ವಚೆನದಿಂದ ಸುಪ್ರೀಶನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಅನ! 
ನನ್ನು ಕುರಿತು "ವತ್ಸ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅತಿಕಯಭತಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ನೀನೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಬರುವನಾಗು ; ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ನಾನು-ನನ್ನ ದಾಗಿ ಈ ಧನವಾವುದಿ 


೬೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ಗ ಹೆ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ 


ಅಹಂ ಪುರಾ ಚ್ಚ್‌ ಯದಿದಂ ವನಾಮಳಕಂ ಧನಮ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹೇಭ್ಯಸ್ತ ಪನ್ಕಿ 8 ತೃಯಾ ಸಹ ಪರಂತಪ |ಕ೩| 
ಉಕ್ತ S ಕಿವಂ ಹ ರಾಮೋ ಗ ಸಹೀತ್ಬಾ ಧನಮುತ್ತ ಮಮ" | 


ವನಿಪ್ಠಾ ದೀ ನಮಸ್ಕೃ ಎತ ದದೌ ತೇಭೊ ಸೀ ಧನಂ ಬಹು |೪೬-॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ರಾಮಸ್ಯ ವನವಾಸಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ನಾಮ ನವಮಃ ಸರ್ಗಃ. 


ತಾ 


ರುವುದೋ,-ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ-ದೀನಂಾದ ಬಾ )ಹ್ಮ್ಮಣರಿಗೆ ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ದಾನಮಾಡಲಿಚ್ಚಿ ಸುವೆನು 2 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಧನವನ್ನೆಲ್ಲ ತರಿಸಿಕೊಂಡು, ವಸಿಷ್ಠಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಧನವನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದನು 1೬೪ 


ಇದು ಅಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ವನವಾಸಪ್ರತಿಜ್ಞಿಯೆಂಬ 
ಒಂಭಶ ,ನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೧] ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡಃ ೭೩ 


ಅಥ ಕ್ರೀಮದೆಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣ ದೆಕಮಃ ಸರ್ಗ. 





ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ. 
ವಿನಿಯುಜ್ಯ ಧೆನಂ ಸರ್ವಂ ಸತ್ಪಾತ್ರೈ« ರಘುನನ್ಹನಃ | 
° ಲ | 
ಏತ್ಛವೇಕ್ವ ಜಗಾವ ಇಥ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣಸಂಯುತಃ lal 
ಪದಾತಿಂ ವರ್ಜಿತಚ ತ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಮೆಂ ಜನಾಸ್ಮದಾ | 
ಊಚುರ್ಬಹುವಿಧಾವಾಚಃ ಕೋಳೊೋಪಹತಚೇತಸಃ 11 
ಯಂ ಯಾನ್ಮಮನುಯಾತಿ ಸ್ತ್ರ ಚತುರಜ್ಲುಬಲಂ ಮಹತ್‌ | 
ತಮೇಕಃ ಬೀತಯಾಸೊರ್ಧಂ ಅನುಯಾತಿಸ್ತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮ al 
ಐಶ್ಫುರೃಸ್ಯ ರಸಜ್ಞ್ಯಃ ಸಕ ಕಾಮಿನಾಂ ಚೈವ ಹಾಮದಕ | 
ಭೇಟ ತೈಳವಾನುತಂ ಕರ್ತುಂ ಹಿತರಂ ಧರ್ಮಗೌರವಾತ" |೪| 
ಯಾ ನ ಕಕ್ಕಾ ಪುರಾ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಭೂತೈರಾಕಾಶಗೈ ರಬ | 
ತಾಮದ್ಯ ಬೀತಂಂ ಪಕ್ಕನ್ನಿ ರಾಜಮಾರ್ಗಗತಾಜನಾಃ ॥೫॥ 





ಅಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾ೦ಡದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಸೆರ್ಗವು. 
ರಾರಾ. ಒಪ... 

ಪ್ರನಃ ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತೀಡೀವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು ;-- 

ಎಲ್‌ ದೇವಿ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ರಘುನಾಧನು ತನ್ನ ಧನವನ್ನೆಲ್ಲ ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿನಿ 
ಯೋಗಿಸಿ, ಅನಂತರ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಶಂದೆಯ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದನು ॥೧॥ 

ಆಗ, ಛಶ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಲುನಡಿಗೆಯಿಂದ ಹೋಗುತಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು, 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಶೋಕಾಕಾ))ಂತಶಚಿತ್ತರಾಗಿ ಹೀಗೆ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಮಾತಿನಾಡಿಕೊಂಡರು ॥೨॥ 

ಯಾವ ಮಹಾನುಭಾವನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತಿದ್ದಾಗ ದೊಡ್ಡ ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯವು ಅನು 
ಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತಿದ್ದಿತೋ, ಅಂತಹ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಈಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಬ್ಬನೇ 
ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತಿರುವನಲ್ಲ! ॥೩॥ 

ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಈ ರಾಮನು, ಐಶ್ವರ್ಯದ ರುಚಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಯಾಚಕರಿಗೆಲ್ಲ 
ಅವರವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸತಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಗೌರವ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ, 
ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ವಿಥ್ಯಾವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಸುತರಾಂ ಅಪೇಶ್ಲಿಸದಿರುವನು 1೪8 

ಯಾವ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಳಾದ ಸೀತೆಯು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಚಾರಿಗಳಾದ ಪ್ರ್ಯಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ 
ನೋಡಲು ಅಸಾಧ್ಯಳಾಗಿದ್ದಳೋ, ಅಂಶಹ ಸೀತೆಯನ್ನು ಈಗ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಜನರೆ 


ಇರೂ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ನೋಡುತಿರುವರಲ್ಲ! ॥೫॥ 16 


೬೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸೆಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಔಂ [ಸರ್ಗ 


ಅನೃಕಂಸ್ಕಮನುಕೋೋಕಃ ಶ್ರುತಂ ಶೀಲಂ ದಮಃ ಕಮಃ | 
ರಾಘುವಂ ಕೋಭಯನ್ನೆ ಫತೇ ಪಡ್ಡು ಣಾಃ ಪುರುಪೋತ್ಮ ಮವ" 1೬॥ 
ತಸ್ವ್ರಾತ್‌ ತಸ್ಕೋಪಫಸತೇನ ಪ್ರಜಾಃ ಪರಮಹೀಡಿತಾಃ | 
ಫಾದಹಾನೀವ ಸತ್ಕಾನಿ ಗ್ರೀಪೆ ಕ್ಟ ಸಲಫಿಸಂತ್ಲ್‌ ಯಾತ |೩| 
ಖೀಡಯಾ ಬೀಡಿತಂ ಸರ್ವಂ ಜಗದಸ್ಯ ಜಗತ್ರತೇಃ | 
ಮೂಲಸ್ಯೇವೊೋಪಘಾತೇನ ವೃಕ್ಷ ಃ ಪ್ರಶ್ಪಫಲೋಪಗಃ | 
ಮೂಲಂ ಹ್ಯೇಷ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಧರ್ಮಸಾರೋ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ | 
ಪುಪ್ಪಂ ಫಲಂ ಚ ಪತ್ರಂ ಚ ಕಾಕ ಸ್ಕೇತರೇ ಜನಾಃ |೯| 
ತೇ ಲಕ್ಷ್ಯ್ಯಣಇವೆ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಸದಾರಾಃ ನಹನ ಬಾತ | 
ಗಚ ನ ಮನುಗಚಾ ಮ ಯೇನ ಗಚ ತಿ ರಾಘುವಃ ॥೧0॥ 

— [ 
ಇತಿ ದುಃಖಾಕುಲೇ ಬೃನ್ಹೇ ಸಾಧೂನಾಂ ಮುನಿಪುಬ್ಲ ವಃ | 
ಅಬ್ರವೀದ್ಯಾಮದೇವೋಪಿ ಸಾಧೂನಾಂ ಸಬ್ರಿಮಧ್ಯಗತ 1೧೧॥ 
ಮಾನುಕೋಚತ ರಾಮಂ ವಾ ಬೀತಾಂ ವಾ ವಜ್ಜಿ ತತ್ತ 33 | 
ಏಷ ರಾವ ಪುರಾ ವಿಷ್ಣು ಃ ಅದಿನಾರಾಯಣಃ ಪರಃ | 
ಏಪಾ ಸಾ ಜಾನಕೀ ಲಕ್ಷಿ ತಡೆ ಯೋಗಮಾಯೇತಿ ವಿಕ್ರುತಾ [೧-೨] 





ಅನೃಶಂಸ್ಯ (ಕೂ)ರನಬ್ಲದಿರುವಿಕೆ) ಕರುಣೆ ಶು,ಶ ಶೀಲ ದಮ ಶಮ-ಇವಾರು ಗುಣಗಳೂ, 
ಪುರುಸಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ನಮ್ಮ ರಾಮನನ್ನು ಭೂಸಿಸುತಿರುವುವು ॥&೬॥ 

ಅದುಕಾರಣ, ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಲವು ಶೋಸಿಸುವುದರಿಂದ ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಸಂಕಟೆಪಡುವಂತೆ, ಈಗ ಈ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಂಕಟೆವ್ರಂಭಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಕಲ 
ಪ್ರಜೆಗಳೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವ್ಯಥೆಪಡುತಿರುವರು 13 

ಬೇರಿಗೆ ಏಟುಬಿದ್ದರೆ ಪುಷ್ಪ ಫಲ ಸಹಿತವಾದ ವೃಕ್ತವೆಲ್ಬವೂ ಕಂದಿಹೋಗುವಂತೆ, ಜಗತ್ತ 
ತಿಯದ ಈ ಮಹಾನುಭಾವನ ದುಃಖದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ದ.8ಒಪರವಶವಾಗಿರುವುದು॥ 

ಧರ್ಮ ಪ್ರಧಾನನೂ ಮಹಾತೇಜನೂ ಆದ ಈ ರಾಮನು, ಸಕಲ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಮೂಲ 
ಭೂತನಾದವನು. ಇತರ ಜನರೆಲ್ಲರೂ, ಇವನಿಗೆ ಪುಸ್ಪ್ತವಾಗಿಯೂ ಫಲವಾಗಿಯೂ ಪತ್ರವಾ 
ಗಿಯೂ ಕೊಂಜೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವರು 1೯1 

ಹೀಗೆ ಇವನಿಗೆ ಶಾಖಾಭೂತರಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ, ಪತ್ನಿ ಯರೊಡನೆಯೂ ಬಂಧುಗಳೊಡ 
ನೆಯೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡವರಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಂತೆ, ರಾಮನು ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಹೋಗೋಣ ॥ಗಿಂ॥ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸಾಧುಜನರ ಸಮೂಹವೆಲ್ಲವೂ ದುಃಖಾಕುಲವಾಗಿರುವಾಗ, ಆ ಸಾಧು 
ಸಮೂಹ ಮಧ್ಯಗತನಾಗಿದ್ದ ವಾಮದೇವ ಮಹಾಮುನಿ ಈ ವಾಶನು ಡೆ ಹೇಳಿದನು 17೧1 

ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಜನರಿರಾ! ರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲಿ-ಸೀತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲಿ-ನೀವು 
ಹೀಗೆ ಶೋಕಪಡಿಬೇಡಿಂ ಈಗ ಇವರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 
ಈ ತ್ರೀರಾವನು, ಮೊದಲು ಅದಿನಾರಾಂಯಣನೂ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಆಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾವಿ 


೧6] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೩೫ 


ಅಸ? ಕೇಪಸ್ತ ಮನ್ಶೇತಿ ಲಕ್ಷ ಆೌಸೈಕ್ತ ಸೂಮ್ಹ ತಮ್‌ | 

ವಿಷ ಮಾಯಾಗುಣೈರ್ಯಕ್ಷ : ತತ್ತ ದಾಕಾರವಾನಿವ [೧1 
ಏಪವಿವ ರಜೋಯುಕ್ತ, ₹ ಬ್ರಹ್ವಾಭೂದಿಕೃಭಾವನಃ | 

ಸತ್ಕಾವಿಪ ಸ್ಯ ಥಾವಿಪ್ಸು 2 ತ್ರಿಜಗತ್ರರಿಪಾಲ ಕ॥ 1೧8॥ 

ಏಪೋನ್ಮೆ ೬ ತಮಸಾ ರುದ್ರೋ ಜಗತ್ತ ೪ಳಯಕಾರಣಮ್‌ !ax| 
ಏಪ ಮತ್ತ $5 ಸುರಾ ಭೂತ್ವಾ ಭಕ ೦ ವೈವಸ್ಕತಂ ಮನುಮ"। 
ನಾವ್ಯಾರೋಪ್ಯ ಲಯಸ್ಕಾನ್ರೆ * ಪಾಲಯಾವಸಾಸ ರಾಘವಃ ॥೧೬॥ 
ಸಮುದ್ರಮಥನೇ ಪೂರ್ವಂ ಮನ್ಸರೇ ಸುತಲಂ ಗತೇ | 
ಅಧಾರಯತ್ಸ ಸನೃಷ್ಠೇದ್ರಿಂ ಕೂರ್ಮರೂಪೀ ರಘೂತ್ಮಮಃ [೧೬೩[ 
ಮಹೀ ರಸಾತಲಂ ಯನಾತಾ ಪ್ರಳಯೇ ಸೂಕರೋ ಭರ್ವ | 
ತೋಲಯಾವಾಸ ದಂಪ್ಪ್ಯಾ ನ (ತಾಂ ಕ್ಸಿ ತಿಂ ರಘುನನ್ಮನಃ lov”) 
ನರಸಿಂಹವಪುರ್ಭೂತ್ಮಾ ಪ್ರಹ್ಲಾದವರದಃ ಪುರಾ | 


ತ್ರಿಲೋಕಕಣ್ಟಕಂ ರಕ್ಷಃ ಪಾಟಿಯಾಮಾಸ ತನ್ನಖೈಃ rl 








ಷ್ಣು ವು... ಈ ಜಾನಕಿಯ, ಆ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಯೋಗಮಾಯಾರೂಪಳಾದ ಮಹಾಲಷ್ಮ್ಮಿಯೇದು 
ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಳಾಗಿರುವಳು. ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಆದಿಶೇಷನು, ಈಗ ರಾಮರೂವನಾದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವನ್ನ ನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಇವನು ಮಾಯಾಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ಆಯಾರೂಪವುಳ್ಳ ವನಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು ೧೨-೨-೧೩) 

ಇವನೇ, ರಜೋಗುಣಯುಕ್ತನಾಗಿ, ವಿಶ್ವಸೃಷ್ಟ್ರಿ ಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿದ್ದನು; 
ಹಾಗೆಯೇ ಸತ್ವಗುಣಯು ಕ್ತನಾಗಿ, ವಿಷ್ಣುರೂಪದಿಂದ ಮೂರುಲೋಕವನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿನು 
ವನು; ಇವನು, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಮೋಗುಣಸಮಸ್ವಿತನಾಗಿ, ರುದ್ರರೂಪದಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಳ 
ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗುವನು ॥೧೪--೧೫॥ 

ಇವನು, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾ $ನತಾರಮಾಡಿ, ಜಲಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ 
ವೈವಸ್ವತಮನುವನ್ನು ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಪಾಡಿದನು ॥೧೬॥ 

ಈ ರಘುನಾಥನು, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಮಂದರಪರೃತವು ಪಾತಾಳ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾಗಿ, ಕೂರ್ಮಾವತಾರವೂಡಿದವನಾಗಿ, ತನ್ನು ಬೆನ್ನಿ ನಮೇಲೆ ಆ ಮಂದರೆ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಬಂದನು ॥೧೭॥ 

ಹೀಗೆಯೇ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ಪ್ರಳಯವಾದಾಗ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಪಾತಾಳ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಣುಗಿಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ತು; ಆಗ ಈ ರಥುನಾಯಕನು ವರಾಹಾವತಾರವಸಡಿದವನಾಗಿ, 
ಆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೋರೆದಾಡೆಯಮೇಲೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದನು 1೧! 

ಹಿಂದೆ ಒಂದುಸಲ್ಕ ಪ ಥ)ಹ್ಲಾದನಿಗೆ ವರಪ )ದಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ನರಸಿಂಹಾವತಾ 
ರಮಾಡಿ, ಮೂರುಲೋಕಕ್ಕೂ ಕಂಟಿಕಭೂತನಾವ ಆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಸೀಳಿಬಿಟ್ಟಿನು Aru 


೨೬ ಶ್ರೀ ತತ್ಯಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಪ್ರುತ್ರರಾಜ್ಯಂ ಹೈ ತಂ ಈ ಪ್ಪಾ ಸ ಹೈದಿತ್ಯಾ ಯಾಜೆಕಃ ಪುರಾ | 
ವಾಮನತ್ಯಮುಶೂಗಮ್ಮೆ ke ಯಾಚಾನೆಯತ್‌ ಪುನಃ 1.೨೦] 
ದುಪ್ಪಕ್ಪತ್ರಿಯಭ ಭಾರನಿವೃತ್ತ್ಯೈ ಭಾರ್ಗವೋಭವತ್‌ | 
ಸ ಏಷ ಜಗತಾಂ ನಾಥಃ ಇದಾನೀಂ ರಾಮೆತಾಂ ಗತಃ [೨0೧] 
ರಾವಣಾದೀನಿ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಹೋಟಿಕೆೊ ನಿಹನಿಪ್ಮತಿ | 
ಮಾನುವೇಣೈವ ಮರಣಂ ತಸ್ಯ ದೃಷ್ಠ ಲಿ ದುರಾತ್ಮನಃ ೨೦.೦1 
ರಾಜ್ಞಾ ದಕರಥೇನಾಬಿ ತಪಸಾ ತೋಹಿತೋ ಹರಿಃ | 
ಪುತ್ರತ್ಯಕಾಕ್ಟ್‌ ಉಯನಾವಿಷ್ಣು $ ತಥಾ ಪುತೊ/ಭವದ್ಧರಿಃ |.ಎಪ್ಲಿ| 
ಸ ಪ ವಿಷ್ಣು * ಕ್ರೀರಾಮಃ ರಾವಣಾದಿವಧಾಯ ವೈ | 
ಅದ್ಯೈವ ಯಾಸ್ಯತಿ ವನಂ ಬೀತಯಾ ಲಕ ಕ್ಲ್ಯಣೇನ ಚ |೪| 
ಏಿಪಾ ಬೀತಾ ಹರೇರ್ವಾಯಾ ನ ಗ ಸತ್ಯ ನ್ಮ ಹಾರೀಣಿ* | 
ರಾಜಾ ವಾ ಕೈಕಯೇೀ ವಾದಿ ನಾತ್ರ Ss |x 
ಪೂರೇದ್ಯುರ್ನಾರದಃ ಪ್ರಾಹ ಭೂಭಾರಹರಣಾಯ ಚ | 


ರಾಮೋಪ್ಯಾಹ ಸ್ಟುಯಂ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಕ್ರೋ ಗಮಿಪ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ವನಮ್‌ |೬| 








ಹೀಗೆಯೇ, ಮತ್ತೊಂದುಸಲ, ತನ್ನು ಮಗನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನರಾಜ್ಯವು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆದನ್ನು ಕಂಡು-ಅದಿತಿದೇವಿಯಸ ಯಾಚಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿ, ಇವನು ವಾಮನಾವ 
ತಾರಮೊಡಿ, ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮೂಡಿ, ಆ ದೇವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ನು 1೨0] 

ಹಾಗೆಯೇ, ದುಷ್ಟ ರಾದ ಕ್ರತಿ ಯರಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಭೂಭಾರವನ್ನು ನಿವೃತ್ತಿ ಪಡಿ ಬವು 
ದಕ್ಕೋ ಸ್ಯರ, ರತುರಾವಶಾಗಿ Re ಅಂತಹ ಈ ಜಗನ್ನುಧನು, ಈಗ ರಾಮ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವನು ॥೨೧1 

ಈಗ ಇವನು ರಾವಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಕೋಟ ರಾಕ್ಷಸನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು. ಆ 
ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ, ಮನುಷ್ಯನಿಂದಲೇ ಮರಣವಾಗಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿರುವುದು 1 

ನಮ್ಮ ದಶರಥರಾಜನೂ ಕೂಡ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ತನಗೆ ಮಗನಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಅಶೆಪಟ್ಟು, ಶಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷವಡಿಸಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಈಗ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವನಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವನು 1೨೩! 

ಹೀಗೆ ಆ ನಶ ತಃ ತ್ರೀ ರಾಮಚಂದ)ನು, ರಾವಣಾದಿಗಳ ವಧೆಗೋ 
ಸ್ಕರ, ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ಲಕ್ಷ ಒಣನೊಡನೆಯೂ ಈಗಲೇ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು 19೪॥ 

ಈ ಸೀತೆಯೇ, ಜಗತ್ತಿ ತ್ತೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳನ್ನು ಘೂ! ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯು; ಇವ 
ಳಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತವೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ದಶರಧನಾಗಲಿ-ಕೈ ಳೇ 
ಯಿಯಾಗಲಿ- ಸ್ವಲ್ಲ ಲ್ಪವೂ ಕಾರಣವಲ್ಲ Me™ 

ನಿನ್ನೆಯದಿವಸ, ನಾರರರು ನಿಯತಿ ಕೂಡ, ಭೂಭಾರಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು; ರಾಮನೂಕೂಡ; ನಾಳೆಯೇ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ಕೈಹೊರಡುವೆನೆಂದು ತಾನೇ ಸಾಹಾ 
ತಗಿ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವನು ॥೨೬೬ 


೧೦] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೭೩ 


ಅತೋ ರಾಮಂ ಸಮುದ್ದಿ ಕ್ಯ ಚಿನ್ನಾ ೦ ತ್ಯಜತ ಬಾರಿಕಾಃ | 
ರಾಮಪ್ರಯಾಣಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಸುಖಾಯ್ಕೆವ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1.2೭] 


ರಾಮರಾಮೇತಿ ಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಜಪನ್ನಿ ಮನುಜಾಭುವಿ | 
ತೇಪಾಂ ಮೃ ತ್ಯುಭಯಾದೀಸಿ ನ ಭವನ್ನಿ ಕದಾಚನ 1.0೪-॥ 


ತಿಂ ಪುನಸ್ಮ ಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಕ ದುಃಖಕಬ್ಯ್ಯಾ ಮಹಾತ್ವನಃ 1೨೯] 


ರಾಮನಾಮ್ನೈನ ಮುಕ್ತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕಲಾ ನಾನ್ಯತ್ರ) ಕುತ್ರಜೆತ್‌ | 
ಮಾಯಾವತಾನುಷರೂಖೇಣ ನ ಯುತಿ ಲೋಕಕ್ಕತ್‌ ಫಂ 


ಭಕಾ,ನಾಂ ರಕ್ಟ್‌ಣಾರ್ಥಾಯ ರಾವಣಸ್ಯ ವಧಾಯ ಚ | 

py [oY 
ರಾಜ್ಚ್ಯಕಾ ಭೀಪ್ಪಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಮಾನುಷಂ ವನ್ತರಾ ತಃ Ql 
ಇತ್ಮುಕ್ತಾ S ವಿರರಾಮಾಥ ವಾಮದೆೇವೋ ಮಹಾಮುನಿಃ | 


$ 
ಕ್ರುತ್ಪಾ ತೇಖಬ ದ್ನಿಜಾಃ ಸರ್ಗೇ ರಾಮಂ ಜ್ಞಾ ತ್ಕಾ ಹರಿಂ ವಿಭುಮ್‌" | 


ರೆ 
ವಿ ವ 
ಗ ಕೇ ಲ ಸ ರಾಮಮೇವಾನ್ಯಚಿನ್ನ ರ್ಯ 12-೨ 


ಯಣದಂ ಚಿನ್ಮಯೇನ್ನಿತ್ಯಂ ರಹಸ್ಯಂ ರಾಘುವಸ್ಯ ತು | 
ತಸ್ಯ ರಾಮೇ ದ್ರಾ ಭಕ್ತಿಃ ಭವೆ*ದ್ವಿಜ್ಞ್ಯಾನಫೂರ್ನಕಮ್‌ 24! 


SSS 


ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಎಲ್ಪೆ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿರಾ ! ರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಚಿಂತೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಅರಣ್ಯಗಮನವು, ಜನರ ಸುಖಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಆಗುವುದು 1೨೩! 

ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ರಾಮ ರಾಮ? ಎಂದು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ನಿತ್ಯವೂ ಜಪಿಸುವರೋ 
ಅವರಿಗೂ ಕೂಡ ಮೃತ ಭದಿಗಳೆಂದಿಗೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಆ ಮಹಾ 
ನುಭಾವನಾದ ಶ್ರ ರಾಮನಿಗೆ ದುಃಖವೆಂಬ ಶಂಕೆಯೆಲ್ಲಿಯದು? ॥೨೪ ೨೯1 

ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ರಾಮನಾಮದಿಂದಲೇ ಜನರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಮತ್ತಾ ವು 
ದರಿಂದಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ರಾಮನು ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ. ಲೋಕಕರ್ತನಾದ ಶ್ರೀಮ 
ನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವೇ, ಮಾಯಾಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದ ಹೀಗೆ ವಿಡಂಬನೆಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನು ॥೩ಂ॥ 

ಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ದಶರಥನ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೂ ಕೂಡ, ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಮನುಷ್ಯದೇಹವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿರುವನು॥ 

ಹೀಗೆಂದು ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಆ ವಾಮದೇವಮಹರ್ಷಿಯು ಸುಮ್ಮನಾದನು, 
ಇವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ರಾಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾಚ್ಮೈಿ ಹರಿ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದವರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಶಯಗ )ಂಥಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು, ರಾಮ 
ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ದ್ದರು 8೩೨॥ 

ಆ ಬಳಿಕ, ಪುನಃ ಆ ವಾಮದೇವಮುನಿಯ್ಕು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು " ಯಾವನು ತಿೀರಾ 
ಮನ ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಧ್ಯಾನಿಸುವನೋ, ಅವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಪುರಸ್ಸ ರವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮ 


av ಶ್ರೀ ಶತ್ವಸಂಗ್ರ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗೆ 


ರಹಸ್ಯಂ ಗೋಪನೀಯಂ ವಾ ಯೂಯಂ ವೈ ರಾಘುವಪ್ರಿಯಾಃ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ನ ಪ್ರಯಯ್‌ ವಿಪ್ರಃ ತೇಬಿ ರಾಮಂ ಪರಂ ವಿದುಃ | 
ಏವಂ ನನ್ಸಾಸನ ನೀವು ಸ್ಮಜನೇಷು ಪರಸ್ಪ್ರರಮ್‌ | 


ಸಸೀತಾಲಕ್ಷ ಣೋ ರಾಮೋ ವಿವೇಶ ನೃಪತೇರ್ಗ್ಯ ಹಮ್‌ ll 


ಈ 
ಇತಿ ಕ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ಪೌರವಾಕ್ಯನಿರೂಪಣಂ ನಾಮ 
ದಕಮಃ ಸರ್ಗಃ, 


ಹಯ 


ನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಅದುಕಾರಣ, ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನೀವು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರಿ. ನೀವು ನಮ್ಮ ರಾಮನಿಗೆ ಕೇವಲ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರಾದವರು. ' ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅವರೂಕೂಡ, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಧ್ಯಾನಿಸುತಿದ್ದರು ॥೩೩--4೪/ 

ಎಲೌ | ಪಾರ್ವತಿ! ಈ ಪೂಶ್ವೋಕ್ತರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನು ಊರಿನ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊ 
ಬ್ಬರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ಲಶ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆಯೂ 
ಪನಃ ದಶರಥನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟುಹೋದನು 1೩೫॥ 


ಇದು ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಪೌರವಾಕ್ಯನಿರೂಪಣವೆಂಬ 
ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೧) ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡಃ ೩೯ 
ಅಥ ಕ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ ವಿಕಾದಕೂ ಸರ್ಗಃ. 





ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ. 

ಪ್ರವಿಕ್ಯ ತು ಮಹಾತೇಜಾಃ ರೃಪ್ಟಾ ನ ರಾಜಾನಮಗ್ರತಃ | 
ಪರಿಕ್‌ "ಮೈ ನಮಸ್ಕ 3 ವಚನಂ ಚೇದಮಜ )ವೀತ್‌ lel 
ತಾತ ಲಕ್ಷ ಹ ಷು ಕ ಬೀತಯಾ ಚಾಬಿ ಭಾರ್ಯಯಾ | 
ವನಮದೆ ತನೆ ಗಚಾ ಮಿ ಮಾಮನುಜಾ ತುಮರ್ಹಓ |೨| 

ತವೆ. ಬತ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಬತರಂ ತ್ಕಾ ಕಾ ನ್ನ ು ಕೈಜ್ಞರ್ನಾ” | 
ಪ್ರಯಯೌ ಮಾರ್ಗಮಾಸೂಯ ರಾಮಚನ್ಹ ಃ ಏತುರ್ಗೃ್ಯ ಹಾತ್‌ 1೨1 
ಸುಮಿತ್ರಾ) ಲಕ್ಷ ಸ್‌ ಪ್ರಾಹ ವನವಾಸಾಯ ದೀಕ್ಸಿ ತವು | 
ರಾಮಃ ಹಿತಾ ಜನಳಜಾ ಜನನೀ ವಿಏ ನಂ ಗೃಹಮ್‌ 10] 
ಏವಂತೇ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ರಾಮಸೇವಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವತಃ | 
ವನವಾಸಕೃತಾ ಬೀಡಾ ನ ತೇಎಯೋಧ್ಯಾವನಂ ಪಂಮ್‌ ॥ಜ॥ 
ರಾಮಂ ವಿದ್ಧಿ ಪರಾತ್ಚ್ರಾನಂ ಸೊಸ್ಲಾನ್ಲಾರಾಯಣಂ ಪರಮ್‌ | 


ತತ್ಪೇವಾತೋ ಭವೇತ" ಕೀರ್ತಿಃ ಮುಕ್ತಿ ಕಾಪಿ ಭವೇತ್‌ ತವ 1೬[| 








ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು: 


ಎಂತಾ ಫೂ ಿ 
ಪುನಃ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳುವನು '-- 

ಎಲ್‌! ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ತಂದೆಯಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವನಾಗಿ, ಮಹಾತೇಜಸಿ 
ಯಾದ ಆ ರಾಮಚಂದ)ನು, ಅವನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನು 
ಶುರಿತು "ತಾತ! ಲಶ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆಯೂ ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ನಾನು ಈಗಲೇ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವೆನು. ನನಗೆ ಅನುಜ್ಚಿಯಾಗಬೇಕು > ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು ॥೧--೨1 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ, ತನ್ನ ಶಂದೆಯನ್ನೂ ತಾಯಿಯರನ್ನೂ ವೃದ್ಧರನ್ನೂ ಇನೂ 
ಇತರರಾದ ಮಹನೀಯರನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಶಂದಿಯ ಮನೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟು, ದಾರಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು ॥೩॥ 

ಅ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ಬದ್ಗಾದರನೂದ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಸುಮಿತ್ರೈಯು " ವಶ್ಸ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನಿನಗೆ-ರಾಮನೇ ತಂದೆಯು ; ಸೀತೆಯೇ ತಾಯಿಯು; ಅರ 
ಣ್ಯವೇ ಅರಮನೆ. ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದು ರಾಮನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದರೆ, ನಿನಗೆ ವನವಾಸ 
ದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಕಷ್ಟವೊಂದೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಉತ್ತಮವಾದ ಅರಣ್ಯವೇ, ಅಯೋ 
ಧ್ಯೈಯಂತೆ ಸುಖಕರವಾಗಿರುವುದು. ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು, ಸಾಹ್ಸಾತ" ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಪರಾತ್ಸರ 
ನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೆಂದು ಕಿಳಿಯುವನಾಗು. ಅವನ ಸೇವೆಯಿಂದ, ನಿನಗೆ ಇಹದಲ್ಲಿ 
ಕೀರ್ತಿಯೂ ಪರದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುವು” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು ॥೪--೬॥ 


ಳ್‌ಂ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತತೋ ದಶರಥಸ್ತಾ $3 ಸುಮನ್ನ ) ರಥಮಾನಯ | 
ರಥಮಾರುಹ್ಯ ಗೂ ವನಂ ವನಚರಬ್ರಂಯಾಃ |೭| 

4 
ತತಃ ಸುಮನ್ಮ BL ಹಾ ಎಂ ಪ್ರಾಜ್ಞಾರಿರ್ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ | 
ರಥಮಾರೋಹ ಭದ್ರಂ ತೇ ರಾಜಪುತ್ರ ಮಹಾಯಕಃ (೪) 
ಆರುರೋಹ ರಥಂ ಹೀತಾ ಶೀಘು)ಂ ರಾಮಸ್ಯ ಪಕ್ಕತಃ | 
ರಾಮಃ ಪ್ರದಕ್ಲಿ ಣಂ ಕೃತ್ಛಾ ಏಿತರಂ ರಥಮಾರುಹತ್‌ ೯ 


ಲಕ್ಷ ತ್ವಕ್‌ ಖಡ್ಗ ಯುಗಳಂ ಧನುಸ್ಲೂ ಣೀಯುಗಂ ತಥಾ | 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ಚೋದಯರಾವತಾಸ ಸಾರಥಿಮು್‌ |೧೦॥ 
ಪ್ರಯಾತೇ ತು ಮಹಾರಣ್ಯಂ ಚಿರರಾತ್ರಾಯ ರಾಘುವೇ | 
ಬಭೂವ ನಗರೀಮೂರ್ಥಾ ಬತ ಮೂರqgಾ ಜನಸ್ಯ ಚ ॥೧೧| 
ತತಃ ಸಬಾಲವೈದ್ಧಾ ಸೂ ಪುರೀ ಪರಮಪೀಡಿತಾ । 
ರಾಮಮೇವಾಭಿದುದ್ರಾವ ಘುರ್ವಾರ್ತಾಃ ಸಲಿಲಂ ಯಥಾ ೧-೨] 
ಪಾರ್ಶ್ಸೃತಃ ಪಪ. ತಕಾ ಏ ಲಮ ವತಾನಾಸ ದುನ್ನುಖಾಃ | 

೪.9 ಚ ಬ ಇ 
ಬಾಪ ವು ಶೊರ್ಣಮುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ತಮೂಚುರ್ಭ್ಭಕದುಃಖಿತಾಃ la21 


ಆ ಬಳಿಕ, ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು, ಸುಮಂತ್ರ ನನ್ನು ನೋಡಿ "ಸುಮಂತ್ರ! ಬೇಗನೆ 
ರಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವನಾಗು. ಅರಣ್ಯಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಈ ಸೀತಾರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣರು, ರೆಥವನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 12॥ 

ಆ ಕ್ಷಣವೇ ರಥವನ್ನು ida. ಬಂದು, ಸುಮಿತ್ರನು, ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
೬ ಮಹಾಕೀರ್ತೇ! ರಾಮಭದ್ರ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಈ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತುವನಾಗು? 
ಎಂದು ರಾಮನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು ೪”! 

ಅಗ, ರಾಮನೆದುರಾಗಿ ಸೀತೆಯು ಮೊದಲು ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದಳು; ಅನಂತರ, ಶ್ರೀರಾ 
ಮನು ತಂದೆಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು; ಆಮೇಲೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಎರಡು ಖಡ್ಗಗಳನ್ನೂ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಥಕ್ಕೆ ಬಂದವ 
ನಾಗಿ, ರಥವನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ ಸಾರಧಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 1೯--೧೦॥ 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲಾಗಿ, ಆ ಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೂ 
ಪಚ್ಚಿಣದ ಜನರಿಗೂ ಬಹುಕಾಲ ಮೂರ್ಛೆಯುಟಾಗಿಬಿಟ್ಟ ತು ॥೧೧॥ 

ಆನಂತರ, ಹುಡುಗರು ಮುದುಕರು ಮೊದಲಾಗಿ ಸಮಸ್ತರೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿರುವ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟೆಣವು, ಮಹಾವ್ಯಸನಯುಕ್ತವಾಗಿ, ಬೇಸಗೆಯಿಂದ ಬಳಲಿದವರು ನೀರಿರುವ 
ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋಗುವಂತೆ, ರಾಮನನ್ನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಓಡಿಹೋಯ್ತು ॥೧೫॥ 

ಆ ಕ ಪಾಶ್ನ ರ್ಶ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗುತಿರುವೆ ಆ ಜನೆಕೆಲ್ಲರೊ, 
ಅವನನ್ನೇ ಕತ್ತೆ |, ನೋಡುತ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೀರುದುಂಬಿದವರಾಗಿ, ಮುಠಾದುಕಿಖದಿಂದ್ಯ 
ರಾಮನನ್ನು bre ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು 1೧೩! 


೧೧] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ಳ್‌ಗಿ 


ಸಯಲ ವಾಜಿನಾಂ ರ್ಶ್ವೀ ಸೂತ ಯಾಹಿ ಕನೈಕೃನೈಃ | 
ಮುಖಂ ದ್ರಕ್ಸಾಾ ನು ರಾಮಸ್ಯ ದುರ್ದರ್ಶಂ ನೋ ಭವಿಷ ತಿ 1೧81 

ಮಿ 4 
ಕೃತಕೃತ್ಯಾ ಹಿ ದೇಹೀ ಛಾಯೇವಾನುಗತಾ ಪತಿಮ್‌ | 
ನ ಜಹಾತಿ ಬತಾ ಧರ್ಮೇ ಮೇರುಮರ್ಕಪ್ರಭಾ ಯಥಾ 1೧3) 
ಅಹೋ ಲಕ್ಷ್ಮ ಬದಾ ರ್ಥಃ ಸತತಂ ಬ್ರಿಯವಾದಿನಮೆ್‌ | 
ಭ್ರಾತರಂ ದೇವಸಬ್ಳ್ಯಾಕಂ ಯಸ ಷಂ ಪರಿಚರಿಸ್ಯನ 1೧೬] 
ಮಹೆತ್ಯೇಪಾ ಹಿತೇ ಸಿದ್ಧಿಃ ಏಸ ಚಾಭ್ಯುದಯೋ ಮರ್ಹಾ | 
ಏನ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಯ ಮಾರ್ಗಕ ಯಂದೇಸನಿಮನುಗಚ ಬ ॥೧೩॥ 

ಬ 
ಅಥ ರಾಜಾ ವೃತಃ ಬ್ಮ ಘಭಿಃ ದಿ-ನಾಭಿರ್ದೀನಚೇತನಃ | 
ನಿರ್ಜ್‌ಗಾಮ ಪ್ರಿಯಂ ಪುತ್ರಂ ದ್ರಣ್ಟ್ವ್ಯಾವಾತಿ ಬ್ರುರ್ವ ಗೃಹಾತ್‌ 1೧೪೯] 
ಅಥ ರಾಜಾ ಚ ತತ್ರತ್ನ್ಯ್ಯಃ ಮಾರ್ಗೇ ಬಹುಜನಾಕುಲೇ | 
ಗಚ ನಂ ರಾಘುವಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಾನುಷಜಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರುರ್ವ lor} 
ಅನಾಥಸ್ಮ ಜನಸ್ಫಾಸ್ಯ ದುರ್ಬ ಲಸ ತಪಸ್ಪಿನಃ | 
ಯೋ ಹಿಶಃ ಕರಣಂ ಚಾಹೀತ" ಸ ನಾಥಃ ಕನು ಗಚ ತಿ 101 
ಲ 








ಅಯ್ಯಾ! ಸಾರಥಿಯೇ ! ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದು ಎಳೆದುಕೋ; ಮೆಲ್ಲಮೆ 
ಲ್ಲಗೆ ರಥವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದರೂ ನಮ್ಮ ರಾಮನ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವೆವು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಮಗದು ನೋಡಲಶಕ್ಯವಾಗಿಬಿಡುವುದು ॥೧೪! 

ನಮ್ಮ ಸೀತೆಯೇ ಕೃತಕೃತ್ಯಳು! ಧರ್ಮನಿಷ್ಠ ಳಾದ ಇವಳು, ಸೂರ್ಯಪ)ಭೆಯು ಮೇರುಪ 
ರ್ವತವನ್ನು ಬಿಡದಿರುವಂತೆ, ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಅವನ ನೆಳಲಿನಂತೆ ಅನುವರ್ತಿಸಿಹೋಗುತ, 
ಇಂತಹ ಕಷ್ಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಬಿಡದೆಯೇ ಹೋಗುತಿರುವಳಲ್ಲ! ೧೫ 


ಟಿ 
ಅಸ್ಕಾ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನೇ ಕೃತಾರ್ಥನು!! ಸರದಾ ಪ್ರಿಯುಭಾಸಿಯಾದ-ದೀವಸದೃಶ 


ನಾದ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಸೇವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆಯಲ್ಲ || ಜೂ 

ಅಯ್ಯಾ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ ! ನೀನು ಈ ರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಾವು 
ದುಂಟೋ, ಇದೇ ನಿನಗೆ ದೊಡ್ಡ ಸಿದ್ಧಿಯು ; ಇದೇ ದೊಡ್ಡ ಅಭ್ಯುದಯವು ; ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗ 
ವೂ ಇದೇಯೆ 1೧೭೬ 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ ಆ ಪೌಂಜನರು ರಾಮನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ, 
ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನು, ಮಹಾದೀನಚಿತ್ತನಾಗಿ, ಮತ್ತೊಂದ.ಸಲ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುಕ್ರನನ್ನು 
ನೋಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳುಶ, ಮಹಾದೀನರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡಗೂಡಿದವನಾಗಿ, ತನ್ನು ಅರಮನೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು ॥೧೪ಳ! 

ಅಬಳಿಕ, ಬಹುಜನಾಕುಲನಾಗಿರುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣಮೂಡುತಿರುವ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ, ದಶರಥನೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯರೂ ಈರೀತಿಯಗಿ ಹೇಳಿದರು (೧೯॥ 
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V3 ಶ್ರೀ ಶಶ್ವಸಂಗ್ರ ಹ ರಾಮಾಯಣಿಂ [ಸರ್ಗ 


ನ ಕ್ರುಧ್ಯತ್ಯಭಿಕಪೊ "ಬ ಕೊಧನೀಯಾನಿ ವರ್ಜರ್ಯ | 


ಕುರ್ದಾ ಪ್ರಸಾದರ್ಯ ಸರ್ವ್‌ ಸೆ ಇತೋದ್ಯ ಕ್ಕ ಥೆ ಸ ತಿ1೧॥ 


ಕೌಸಲ್ಯಾಯಾಂ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಯಥಾ ಮಾತರಿ ವರ್ತತೇ i 


ತಥಾ ಯೋ ವರ್ತತೇಸ್ಟ್ರಾಸು ಮಹಾತ್ವ್ವಾ ಕ್ಸನು ಗ [0-0] 
ಕೈಕೇಯ್ಯಾ ಕ್ಲಿ ಕಕ ಕೈಮಾನೇನ ರಾಜ್ಞಾ ಸಂಜೋದಿತೋ ವನಮ್‌ | 


ಪರಿಶ್ರಾತಾ ಚು ಸ ದ್ರುತಂ ಕನು ಪ್ರ ತಿ |0ಘ್ಟಿ!| 


ಇತಿ ಪ್ರಲಪ್ಯ ಬಹುಕೊೋ ರಾಘುವಂ ಸಾನುಜ” ಶದಾ | 

ವೃದ್ಧೋ ದಕರಥೆೊ ರಾಜಾ ಮ್ಯೂರ್ಕಿತೋ ನ್ಯಪತದ್ದು ವಿ |೪| 
ನಾಗ್ಲಿಹೋತಾಣೃಹೂಯನ್ನ ನಾಪರ್ಚ ಗೃಹಮೇಧಿನಃ | 

ವ್ಯಸ್ಫರ್ಜ ಕಟರ್ಳಾ ನಾಗಾಃ ಗಾವ್ರೆೊ* ವರ್ತ್ಯಾ ನ ಪಾಯರ್ಯ 13೫! 
ಅನರ್ಥಿನಃ ಸುತಾಃ ಬೃ ಣಾಂ ಭರ್ತಾರೋ ಭಾ)ತರಸ್ಮ ಥಾ | 


ಸರ್ವೇ ಸರ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ರಾಮಮೇವಾನ್ಯಜೆನ್ನ ರ್ಯ |-ಂ೬॥ 


ಅನಾಥರಾಗಿಯೂ ದುರ್ಬಲರಾಗಿಯೂ ದೀನರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಜನರಿಗೆಲ್ಲ, ಯಾವನು 
ಹಿತನಾಗಿಯೂ ರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ ಇವ್ದನೋ, ಅಂತಹ ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನು ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವನು? ॥೨೦॥ 

ಕ್ಫೋಧಸ್ಮಾನಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಯಾವ ಮಹಾನುಭಾವನು, ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ತನ್ನ ನ್ನು 
ಬಯ್ದರೂ ತಾನು ಅವರಮೇಲೆ ಕೋಪಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ. ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕವರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಯಾವನು ತಾನಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವನೋ, ಅಂತಹ ಶ್ರೀರಾಮನು ಈಗ ಇಲ್ಲಿಂದ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗುವನು ? ॥೨೧॥ 

ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಯಾವನು, ತನ್ನು ಜನನಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಡೆಯುಶಲಿರುವನೋ, ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನು ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ವನು? ॥೨೨॥ 

ಕೈಕೇಯಿಯಿಂದ ಅತಿಯಾಗಿ ಕ್ಷೇಶಪ ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಶರಥನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರಕ್ಷಣವೇ, ಇದುವರೆಗೂ ನಮ್ಮ ಗಳನ್ನು SRE, ಕಾಪಾಡುತಿದ್ದ ಆ 
ಮಹಾನುಭಾವನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವನು? ॥೨೩॥ 

ಹೀಗೆಂದು ಅನುಜಸಹಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಲಾಪ 
ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ತೆಯೇ ವಿಲಾಪಮಾಡುತಿರುವ ಆ ಆಂಶಃಪುರಸ್ಕೀಯರೊಡಗೂಡಿದವನಾಗಿ, ವೃದ್ಧ 
ನಾದ ಮಹಾರಾಜ ದಶರಥನು, ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಚ್ಚನು 1೨೪॥ 

ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಬಳಿಕ, ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರಹೋಮಗಳು ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ; ಗೃಹಸ್ಥರು ಮನೆಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ; ಆನೆಗಳು 
ಹುಲ್ಲು ತಿನ್ನುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟುವು; ಹಸುಗಳು ಕರುಗಳಿಗೆ ಹಾಲುಣ್ಣ ಗೊಡಿಸಲಿಲ್ಲ 1೨೫1 

ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ, ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳೂ ಪತಿಗಳೂ ಸಹೋದರರೂ ಬೇಕಾಗ 

ಲ್ಲೊ. ಹೆಚೇನು? ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟೆ ವಿಟ್ಟ ರಾಮನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತಿದ್ದರು 1೨೬1 





೧೧] ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ॥ Va 


ತತೋ ನಿವರ್ತಯಾಮಾಸ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾರಘೂತ್ಮಮಃ | 
ರಾಜಾನಂ ರಾಜಪುತ್ರಾಂಕ್ಹ ಸೊಮನಾ, ಶ್ಚ. ಏ ಸರ್ವತಃ 1.೩] 
ವಿನಾ ಸುಮನ, )ಂ ಸವಾನರಕ್ರ. ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ರಾಘವಃ | 
ರಾಜಾ ಕಥಇಳ್‌ ದ್ರಾಮೇಣ ಸಾನ್ಮ $ರಿತ್ಕಾ ನಿವಾರಿತಃ 1.0%-॥ 
ಕೌಸಲ್ಯಾ ಚ ಸುಮಿತ್ರಾ) ಚ ಕೈಕೇಯೀ ಚಾಖಿ ಮಾತರಃ | 
ನಿವರ್ತಿತಾಕ್ವ ರಾಮೇಣ ನಾನಾಸಾನ್ಮ ನಿನ್ರಬೋಧನೈ ಃ 1೨೯] 
ರಾಮೇ ವಿನಿರ್ಗತೇ ಶೂನ್ಯಂ ಪುರವತಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ಭೀತಿತಃ | 
ಕೈಕೆಯೀ ರಾಘುವಂ ಪ್ರೇಕ್ಸ $ ಪ್ರಾಹೂಕು)ನಯನಾ ಸತೀ [2೦ 
ರಾಮಚನ್ಹಾ ,ಖಿಲಾಧಾರ ಪಠವಾಷ್ಠಾನ ರಾಘುವ | 

ಸರ್ವಾರ್ತ್ವ ಸರ್ವಭಾವಸ್ಪ ಸ್ಮಭಾವಂ ವೇತ್ತಿ ದೆೇಹಿನಾಮ್‌ ||ಎ೧॥ 
ಈಕ್ಟರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತಮೇವ ಹೃದಿ ಸಂಬ ತಃ | 
ಭ್ರಾಾಮರ್ಯ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಯನ್ನಾ $V ರೂಢಾನಿ ಮಾಯಯಾ |೨| 
ಸನ ನೋ ದುಪ್ಮ್ಯಹೃದಯಂ ತ್ಸುಂ ವೇತ್ರಿ ಸಕಲಾತ್ಮಳ | 


ಈ 
ಮನ ರಾಸಜ ದೋಖಪೆಳಣ ಮಯಿ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿ ತಮ್‌ | 
ಛ ೧ © 








ಆ ಬಳಿಕ, ಶ್ರೀರಾಮನು, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜಿಗಳನ್ನೂ-ದಶರಥನನ್ನೂ-ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನೂ- 
ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಸಾಮಂತರಾಜರನ್ನೂ ಕೂಡ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು 1೨೭! 

ಅಗ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಸುಮಂತ್ರನೊಬ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಮಿಕ್ಯವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದನು; ದಶರಥನನ್ನು ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ತನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬರದಂತೆ ತಡೆದನು; ಕೌಸಲ್ಯಾ ಕೈಕೇಯಿ ಸುಮಿತ್ರೆ ಯರನ್ನೂೂ ಇತರ ಮಾತೃವರ್ಗವನ್ನೂ 
ಕೂಡ, ನಾನಾವಿನವಾದ ಸಮಾಧಾನೋಕಿ, ಯಿಂದಲೂ ತತ್ತೋಪದೇಶಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಸಿದನು ॥೨%೬--೨೯ 

ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೊರಟೆ ಹೋಗಲಾಗಿ ಪಟ್ಟ ಣವೆಲ್ಲವೂ ಸುತ್ತಲೂ ಶೂನ್ಯವಾದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು, ಭೀತಳಾದ ಕೈಕೇಯಿಯು, ಕಣ್ಣೀರುದುಂಬಿಕೊಂಡವಳಾಗಿ, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು ॥೩೦॥ 

ರಾಮಚಂದ್ರ! ರಾಘವ! -ಸರ್ವಲೋಕತಶ್ರ ಮು! ನೀನೇ ಸಾಸ್ಥಾತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಿ 
ರುಪಿ ಎಲೈ ಸರ್ವಾತ್ಮಕನೆ' ಸರ್ವಭಾವಸ್ಥಸೆ! ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೀನು ತಿಳಿದವ 
ನಾಗಿಯೇ ಇರುವೆ 1೩೧! ಕ 

ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಚಕ್ರದೆ ಮೇಲಿರುವಂತೆ ಸುತ್ತಿಸುತಿರುವ ನೀನೇ ಸರ್ವಭೂತ 
ಗಳಿಗೂ ಈತ್ತರನಾಗಿರೂ-ಸರ್ವಪ್ರೂಣಿಗಳ ಹೃದಯಸ್ಥಿತನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ ॥೩೨॥ 

ಎಲೈ ಸರ್ವಾತ್ಮಕನೆ! ಇದು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮನೆಸ್ಸೆಂದೂ, ಅದೆ ಕೆಚ್ಚ ವ;ನಸ್ಸೆಂದೂ ನೀನೇ 


ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಆ ದುಷ್ಕೃಳಾದ ಮಂಥರೆಯ ಸಹವಾಸದೋಷದಿಂದ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆ ನೀಚವರ್ಲನ 


ve ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರೈಹ ರಾವೋಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ನ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ವಾಳ್ಯಮೇತದ್ದಿ ಭ್ರಾನ್ಮ ಸ್ಯ ವಚನಂ ಯಥಾ (2೩ 
ನ, ಮು ಮೊ-ಹವಶಾದ್ರ್ರಾಮ ಯತ್‌ ಕೃತಂ ತನ್ನ ಕಾರಣವು" | 


ಕಾಮುಕಾಃ ಕಿಂ ನ ಕುರ್ವನ್ಮಿ ಯತ್‌ ಪರತ್ರೇಹ ದುಪ್ಯತಿ [ಎ೪] 
ಸ್ಫಪ್ನೇನ್ಸಿ ಯ ಸಮಂ ರಾಮ ಯದಿ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಮನ್ಯಸೇ | 


ನಹಿ ದೊ"ಪೋಸಿ ತೇ ರಾಮೆ ಪ್ರ್ರೊಯಿಶಿ ತ ವಿಧಾನತಃ 1234 
೧೮ ಇಇ 

ಕತ್ತುಫೋ ಭರಕಕೆ ವ ವನವಾಸಂ ಪ್ರಕುರ್ವತಃ | 

ತೃಯಾಜ್ಞಾ ದೀಯತಾಂ ರಾಮ ಭೃತ್ಯಾಸೆ ಪೈಧಿಕಾರೀಂಃ |ಎ೬॥ 

ತ್ನಂ ರಾಜಾ ಭವ ಕಲ್ಯಾಣ ಧರಣೀಭರಣಕ್ಷ್ಣಮಃ | 

ಕೇಪೋ ವಹತಿ ಭೂಭಾರಂ ರಾಜೆಲೇಷು ಕಥಂ ಕ್ಷಮಾ [2೩ 


ನಿವರ್ತಸ್ಮ ಮಹಾಬುದ್ಧೈ* ಕಲ್ಯಾಣನಿಲಯೊ ಭವ |ಛಪ೪॥ 


ತಸ್ಯ್ಯಾಸ್ಮದೃಚೆನಂ ಕ್ರುತ್ಕಾ ರಾಮಃ ಪ್ರಾಹ ಸ್ಥತನ್ನ ಧೀಃ | 


ಕ್ಟ ಸ ಸ ped 0 [J 
ಸಾನ್ಮ್ಮಯ ೯ ಸ್ಸೃಶಯೀವವಾ ನ ಸಾ ಪರಾಧೇನ ದುಃಖಿತಾಮ್‌ (೬೯ 


ವೆಲ್ಲವೂ ನೆಲೆಸಿತು; ಇದು ನನ್ನ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾದ ಕೃತ್ಯವಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ, ಬುದ್ಧಿ 
ಭ್ರ,ಮೆಯುಂಟಾಗಿರುವವನ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ಇದನ್ನೂ ತಿಳಿದು, ನನ್ನ ಮಾತೊಂದನ್ನೂ ನೀನು 
ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಡಕೂಡದು 18.೩1 

ಅಯ್ಯಾ! ರಾಮ! ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಯಾವ ಕೆಲಸವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತೋ, 
ಅದು ದೊಡ್ಡ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಕಾಮುಕರಾದವರು, ಇಹಪರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷಾವಹ 
ವಾದ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ತಾನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? ಅದುದರಿಂದ, ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರ ಅಜ್ಜಿ 
ಯನ್ನು ಈಗ ಪ್ರಒಲವೆಂದು ನೀನು ಎಣಿಸಕೂಡದು ॥೩೪॥ 

ವತ್ಸ! ರಾಮ! ಕಾಮುಕರ ವಚನವೆಲ್ಲವೂ, ಸ್ಪಷ್ಟುದಲ್ಲಾಗುವ ಇಂದಿಯವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದುದು ಅಥವಾ, ನೀನು ದಶರಥನ ವಚನವನ್ನೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಎಣಿ ಸುವಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ, ಅ೦ಣ್ಯವಾಸರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ದೋಷವಾವ್ರದೂ 
ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಿಷ್ಟ್ರವಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೆ ! 1೩೫1 

ದಶಂಥನ ವಚನವು ಅಸತ್ಯವಾಗದಂತೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂದು ನೀನು 
ಹೇಳುವೆಯಇದರೆ, ನಿನಗೆ ಒದುಲಾಗಿ ಭರತ ಶತು)ಫ್ಲುರೂ-ಅಥವಾ ಮತ್ತಾ ಾರಾದರೂ-ವನವಾ 
ನವನ್ನ ಮಾಡುವರು. ನೀನು ಅವರಿಗೆ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ಕೊಡುವನಾಗು. ವತ್ಸ! ರಾಮ! ಭೃತ್ಯ 
ರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೇ ಅಹುದು ॥೩೬/॥ 

ಎಲೈ ಮಂಗಳಾತ್ಮಕನೆ! ನೀನು ಈಗ ದೊರೆಯಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸು. ಈ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನ ವಹಿನಲು ನೀನೇ ನವರ್ಥನು. ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಆದಿಶೇಷನೊಬ್ಬನೇ ಹೊರ 
ಒಟ್ಳನೆಲ್ಲವ, ನೀಎಹೂಗಳಿಗೆ ಶಕ್ಕಿಯೆ.ಪ್ರಿರುವುದು? ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಎಲೈ ಮಹಾಬುದ್ಮಿ ಯೆ! 
ಈಗ ನೀನು ಹಿಂದಿರುಗುವನಾಗು; ಸಿಮಸ್ತೃ ಮಂಗಳಗಳಿಗೂ ಭಾಜನನಾಗು ॥&೩೭-೩:/॥ 

ಎ.ದು ಕೈಕೇಯಿ ಯ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸ್ವತಂತ್ರಜ್ಞಾನೆ 
ನಾದ ಆ ರಾಮನು, ತಾನೇ ಸಾಔಾತ್ತ್ವಾಗಿ ಅಪರಾಧವಣಡಿ ದುಿಖಪಡುತಿರುವ ಮಾತೆಯಾದ 
ಕೆ ಕೇಯಿಯನ್ನು ಸವಾಧಾನಪಡಿಸುತ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು 1೩೯1 


¢ 








೧೧] ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಕ Vs 


ಅಹೆಂ ಜಾನಾಮಿ ಸರ್ಕೇಪೂಂ ಹೃ ಹದಯಂ ಪ್ರಕೃ ತಿಂ ಮನಃ | 
ಆಜ್ಞಾ ತಂ ನಾಸ್ಮಿ ಮೇ ದೇವಿ ಘೂತಧವೃಥವೆತ AR 190॥ 
ಸ $ ಸರ್ವಮಿದಂ ಜಾತಂ ಮಯಿ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಬ ತಮ್‌ | 

ಎಂ © 
ಲಾಭಾಲಾಭೌ ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಮತ್ತ ಃ ಸರ್ವಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥ಕಂ॥ 
ತವಾಪರಾಥೋ ನಾಸ್ಕ್ಯೃತ್ರ ದೆೇವಾವಿಫ ಸಿಂ ಚ ಕುರ್ವತೇ | 
ದೈವಕ್ಕೆ ತ್ನೇ ಕೋಪರಾಧಃ ಕಾ “ಚಿನ್ನಾ ಸ್ಯ ದೇಹಿನಃ 1.೦ 

೦ ಸ ಮಾತ.ಸಮಾ ದೇವಿ ತ ಹ ತ ನಾಸ್ಯ ದುರ್ಮನಃ | 


ಕ ಲ ವಿ 


ಮಯಾ ತೃಯಾ ಚ ಭರತಃ ಪಾಲನೀಯೋತಿಯಾ ಲಕಕ | 


ಕತ್ತುಘಫ್ಲೋೋಮಿ ತಥಾ ಮಾತಃ ಸುಮಿತ್ರಾನನ್ನ ವರ್ಧನಃ || 

ಇತಿ ಸಾನ ಶೈ ವಚೋ"ಭಿಸಾ, ೦ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಕೈಕಯೀಮ್‌ 1೪08) 
ತತೋ ರಾಮಃ ಪ್ರಸನ್ನಾ ತ್ವಾ ಭ ಕತ್ಯಕೇಷಸಮಸ್ಮಿತಃ | 
ಸರ್ವಜ್ಞ್ಯತ್ಕಾದನಿರ್ಕೇದಃ ಸುಡುನ ಸಹಿತೋ ಯಯ್‌ [ಕ 
ಅನುರಕಾಮಹಾತ್ವ್ವಾನಂ ರಾಮಂ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರ ಮಮ್‌ | 


ಅನುಹಗು, 8 ಪ್ರ್ರಯಾನ ೦ ತಂ ವನವಾಸಾಯ ಮಾನವಾಃ [೬] 
ಅ Ja 





ಹೇ ಡೀವಿ! ಕೈಕೇಯಿ! ನಾನು ಸಮಸ್ತರ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸ ನ್ನೂ 
ಅರಿತೇ ಇರುವೆನು “ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ | ಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಬ ದರುವುರಾ ತು ಇಲ್ಲ } 

ಈ ಸಮಸ್ತವೂ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ರುವುದು ; ಸಮಸ್ತವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿರುವುದು. 
ಲಾಭ ನಷ್ಟಗಳೂ, ಸುಖದು8ಖಗಳೂ, ಸಮಸ್ತವೂ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರವರ್ತಿ ಸುವುದು ॥೪೧॥ 

ಅಂಬ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನದೇನೂ ಅಪರಾಧವಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳೇ ನನ್ನ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇ 
ಕಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನಮಾಡುತಿರುವರು. ದೈವಿಕವಾದ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ, ಯಾರದೇನಪರಾಧವಿರುವುದು ? 
ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗೆತಾನೆ ಯಾವ ಚಿಂತೆಯುಂಟು? ೪೨; 

ಹೇ ದೇವಿ! ನೀನು ನನ್ನು ತಾಯಿಗೆ ಸಮಾನಳು ; ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಹೇ ಮಾತಃ! ಅತಿ ಬಾಲಕನಾದ ಭರತನನ್ನು, ನಾನೂ ನೀನೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ, ಸುಮಿತ್ರಾ ಪುತ್ರನಾದ ಶತ್ತುಫ್ಲುನನ್ನೂ 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು 1೪೩! 

ಹೀಗೆಂದು ಸಮೂಧಾನೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೈ ಕೇಯಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟು, ಬಳಿಕ, ಪ್ರಸ 
ನ್ನ ಹೃದಯನಾದ ai ಉಳಿದ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಆಪ ಭೈತ್ಯರೊಡಗೂಡಿದವನಾಗಿ, 
ಸ್ವಯಂ ಸರ್ವಜ್ಞ ಜ್ಞಿನಾದುದರಿಂದ ಸ್ವ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೆ, ಸುಮಂತ್ರ ನೊಡನೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾ 
ಮಾಡಿದನು ಲ. ೪೫ 

ಅಗ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸಶ್ಯಪರಾಕ )ಮನಾದ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತರಾಗಿರುವ ಅ ಜನರೆ 
ಇ್ಲರೂ, ಪ ಪ್ರ ಸವಣವಸಿಡುತಿರುವ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು, ತಾವೂ ಆರಣ್ಯ ವಾಸಕೈ ಹೊರ 
ಟವರಾದರು ೪೬ 


ಳ್‌ ಶ್ರೀ ಶತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ನಿವರ್ತಿತೇಬ ಚ ಬಲಾತ್‌ ಸುಹೃದ್ಭರ್ಗೇಖ ರಾಜನಿ | 

ನೈವ ತೇ ಸನ್ನ $ವರ್ತನ, ರಾಮಸ್ಕೊನುಗತಾರಥಮ್‌ [8೩] 
ಅಯೋಧ್ಯಾನಿಲಯಾನಾಂ ಹಿ ಪುರುಪಾಣಾಂ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ಬಭೂವ ಗುಣಸಮ್ಪನ್ನುಃ ಪೂರ್ಣ ಚನ್ಹ ಇವ ಬ್ರಿಯಃ lev} 
ಬಾಪಖೆ ಲ್‌ ಬಹಿತಂ ದೀನಂ ರಾಮಃ ಸೌಮಿತ್ರಿಣಾ ಸಹ | 
ಚಕರ್ಪೇವ ಗುಣೈರ್ಬದ್ಯಾ S ಜನಂ ಪುರನಿವಾಬನಮ್‌ (ರ್ಕ 
ತೇ ದ್ಯ 
ವಯಃಪ್ರಕಮ್ಪಶಿರಸಃ ದೂರಾದೂಚುರಿದಂ ವಚಃ |೫[೦॥ 


ಜಾನಿ, )ವಿಧಂ ಗದಾ $ ಜ್ಞಾ ನೇನ ವಯಸೌಹಸೂ | 


ಬ್ರಾ)ಹ್ವೈೇಣ್ಯಂ ಸರ್ವಮೋತತ್‌ ತ್ಕಂ 


ಬಸ್ಯ ಕ್ಕಾಮನುಗಳ್ಟ ತಿ | 
ಹಸ್ತಂ ರಾಸ ಅಗ್ನಯೋಪ್ಯನುಯಾನ್ತ ವಿರಾ bol 


ದ್ವಿ 
ವಾಹಲೇಯನಲುತಾ, ನಿ ಛತ್ರಾಣ್ಯೇತಾಸಿ ಪಕ್ಕ ನಃ | 
ಪೃಷ್ಟ ತೋನುಪ್ರಯಾನೆ, ಕವ ಹಂಸಾಇವ ಜಲಾತ್ಯಯೇ [34-01 








ಮಿತ್ರ ವರ್ಗವನ್ನೂ ಜಶರಥನನ್ನೂ ಆಗ ರಾಮನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದಾಗ್ಲೂ, 
ರಾಮನ ರಥವನ್ನನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತಿರುವ ಅ ಪಟ್ಟ ಣಿಗರು ಮಾಕ್ರ ಹೀದಿರುಗಲೇ 
ಇಲ್ಲ 1೪೩1 

ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯೂ ಸರ್ವಗುಣನಂಪನ್ನ ನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ, ಜನರಿಗೂ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಮಹಾಪ್ರೀತಿಕರನಾಗಿದ್ದನು ley 

ಅಗ, ಬಾಷ್ಪ ಪೂರಿತಲೋಜನರಾಗಿ ಅತಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಬರುತಿರುವ ಆ ಪುರಜನ 
ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ತನ್ನು ಗುಣಗಳೆಂಬ ರೆಜ್ಬು ಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ ಸೆಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದನು 1ರ್ಳ॥ 

ಜ್ಞಾನದಿೀದಲೂ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ-ಈ ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ವೃ 
ರಾಗಿರುವ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ವಾರ್ಧಕ್ಯದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ, ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು 1೫೦! 

ಅಯ್ಯಾ! ರಾಮ! ಈ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಮೂಹವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಹಿತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತಿರುವುದು; ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹೆಗಲಮೇಲಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾಗ್ನಿಗಳೂ ಕೂಡ 
ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತಿರುವುವು ॥೫೧॥ 

ವಾಜಪೇಯಕ್ರತುವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ನಮಗೆ ಮರ್ಯಾದಾಲಬ್ಧ ವಾದ ಈ ಛತ್ರಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡು; ಇವು ಶರತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ಹಂಸಗಳು ಗುಂಪುಸೇರುವಂತೆ ಗುಂವುಕೂಡಿಕೊಂಡು, ನಿನ್ನ 
ಜೆನ್ನುಹೀದುಗಡೆಯೇ ಅನುಸರಿಸಿಬರುತಿರುವುವು ॥೫೨॥ 


ದ್ರ 
[) 
ಈ 


೧೧] ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ಪ 


ಅನವಾಪ್ಮಾ ತಪತ ತ್ರಸ್ಕ ರಶ್ತಿ ಸನಾ ಏತಸ್ಕ ತೇ | 
ನಕ ಯಾಂ ಕರಿಪ್ಯಾಮಃ ಸ್ಸ ತ ತ್ರ ರ್ವಾ'ಜಿವೇಯಿಕ್ಕಃ EEN 
ಯಾ ಹಿ ನಃ ಸತತಂ ಬುದಿಃ ವೇದಮನ್ನಾ ನುಸಾರಿಣೀ | 


ತ್ಕ ತ್ಕ್ಪೃತೇ ಸಾ ಕೃತಾ ವತ್ಸ ತನನ ಬಚಚ [ಸರೆ 


ಹೆ ರಯೇಪ್ವವತಿದ ನೈ ನೆ ವೇದಾಯೇ ನಃ ಪರಂ ಧನಮ್‌ | 


ವಸಸ್ರ್ಯಓಗ ಸಹೇಪ್ಟೇವ ದಾರಾಶಾ 3 ರಿತ್ರರಕ್ಷ್ಮಿ ತಾಃ | 


ನ ಪುನರ್ನಿಕ ಯಃ ಕಾರ್ಯಃ ತದ ತೌ ಸುಕ ತಾ ಮತಿಃ | 
೪ ದ್ಧ ಗ ಎ 


ತೃಯಿ ಧರ್ಮವ್ಯನೆಕ್ಸೆ: ತು ಕಂ ಸದ ರ್ಮಮಖೆೇಕ್ಸಿ ತುಮ್‌ ೫೬] 
ಯಾಜೆತೋ ನೋ ನಿವರ್ತಸ್ಕು ಹಂಸಕುಕ್ಸೃಶಿರೋರುಹೈಃ | 
ಶಿರೋಭಿರ್ನಿಭೃತಾಚಾರಮಶೀಪತನಪಾಂಸುಲೈಃ |2| 


ಬಹೂನಾಂ ವಿತತಾಯಜ್ಞಾ 8 ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಯಜಇಹಾಗತಾಃ | 


— 


ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದೆ-ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ತಾಪಪಡುತಿರುವ ನಿನಗೆ, ನಮ್ಮ ಈ ವಾಜ 
ಪೇಯಿಕಗಳಾದ ಛತಿ/ಗಳಿಂದ ನೆಳಲನ್ನು ಂಬುಮಾಡುವೆವು (೫೩॥ 


ವತ್ಸ! ರಾಮಭದ್ರ)! ಯಾವ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯು ಸರ್ವದಾ ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸ 
ತಕು ದಾಗಿರುವುದೋ, ಅದು ಈಗ ನಿನಗೋಸ್ಕರ ವನವಾಸವನ್ನನುಸರಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪ 
[M ಸ 1೫೪1 


ನಮ್ಮ ಧನವನ್ನೂ ಪತ್ನಿ ಯರನ್ನೂ aE ಭಾರವೇನೂ ನಮಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ 
ಮುಖ್ಯ ಜಾ ವೇದಗಳು ಡಿಕ, ಅವು ಸರ್ವದಾ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆ 
ಸಿರುವುವು; ನಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರೂ ಕೂಡ, ತಮ್ಮ ಪಾತಿವ)ತ್ಯದಿಂದ ನಂರಸ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವರಾಗಿ, ನಮ್ಮ 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವನಡಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಾವು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ಬಾಧೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ ॥೫೫॥ 

ವತ್ಸ! ರಾಮ! ನಾವು ಹೀಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿ 
ಸಿಕೊಂಡಿರುವೆವು. ಅದುಕಾರಣ, ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಅರಣ್ಯವಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಕೂಡದು. ಕೇವಲ ಧರ್ಮ ನಿಷ್ಠ ನಾದ ನೀನೇ-ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಪೇಕ್ಷೆವಣಡಿ- 
ಬಾ)ಹ್ಮಣರಾದ ನಮ್ಮ ಪಾ)ರ್ಥನೆಯನ್ನು ನಡೆಸದಿದ್ದರೆ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪೇತ್ಷಿಸದಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಮತಾ ರಾದಾಗುವುದು 1೫೬ 

ಹಂಸದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ಕೇಶವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಕೇವಲ ವೃದ್ಮ ರಾದ ನಾವು, ನಮ್ಮ ಶಿರಸ ಸನ್ನು 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡಿಸುತ ಧೂಳಿಧೂಸರವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು. ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುವೆವ್ರ; ಈಗ ನೀನು ನಮಗೋಸ್ಕ ರ RN, 1೫೭ 

ಇಲ್ಲಿ ಯಾರುಯಾರು ಬಹ 10 ಈ ಸಮಸ್ತರೂ-ಮಹಾಸಿದ್ಧ ರಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ 
ಯಜ್ಞ ಪ್ರ್ರಾರಂಭವನಾಡಿದವರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. ಅವುಗಳ ಪರಿಪೂರ್ರಿ ಯೆಲ್ಲವೂ, ಈಗ ನಿನ್ನ 


VV ಶ್ರೀ ತಶ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತೇಪಾಂ ಸಮಾಪಿ, ರಾಯತ್ತಾ ತವ ವತ್ಸ ನಿವರ್ತನೇ [| 
ಭಕ್ತಿ ಮನ್ನಿ ಹಿ ಭೂತಾನಿ ಜಬ್ಲ ಮಾಜಬ್ಲ ಮಾನಿ ಚ | 
ಯಾಚವತಾನೇಷು ರಾಮ ತ್ಶಂ ಭಕ್ತಿ ೦ ಭಕ್ಕೇಷು ದರ್ಶಯ |೫[೯॥ 
ಅನುಗನ್ನು ಮಕಕ್ಕಾಸ್ತಾ 3° ಮೂಲೈೈರುದ್ಭತವೇಗಿಭಿಃ | 
ಉನ್ನತಾವಾಯುವೇಗೇನ ವಿಕ್ರೋಕನಿ ವ ಪಾದವ 1೬೦॥ 
ನಿಕ್ಚೆ (ವಾರ ರಾಃ ವಕ ಕಸೊ ನನಿಪ್ಮಿತಾಃ | 
ಪಕ್ಲಿಣೋಪಿ ಪ ಶ್ರ'ಯಾಚನೆ e ಸರ್ವಭೊತಾನುಕಮ್ಬಿನಮ್‌ ॥೬೧॥ 
ಏವಂ ವಿಕೋೊಶತಾಂ ತೇಪಾಂ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ವಿನಿವರ್ತನೇ | 
ದದೃಶೇ ತಮಸಾ ತತ್ರ ವಾರಯನ್ಮೀವ ರಾಘುವಮ್‌ ॥೬.೦/ 
ಅವಸತ" ತತ) ತ ತಿಂ ರಾಮಃ ಪ್ರಕ ತಿಭಿಃ ಸಹ! 

ತ್ರ ತಾಂ ರಾತ್ರಿಂ ರಾಮಃ ಪ್ರ i ಭಿ 
ಸುತರು ಚ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಲಕ್ಷಣಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ 1೬೩] 

ಸ 9 

ಅಸ್ಪೃದ್ಯ್ಯವೇರ್ಶ್ಸಾ ಸೌಮಿತೆ)ೇ ನಿರಪೇರ್ಕ್ಸಾ ಗೃಹೇಪ್ಮಬಿ | 
ವೈಕ್ಷ ಮೂಲೇಷು ಸಂಸುಪ್ತಾ! ೯ ಪಶ್ಯ ಲಕ್ಷ ಫ್‌ ಸಾಮ್ಪ ತಮ್‌ l& 9) 


ನಿವಶ್ತ ನಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದು. ನೀನು ಹಿಂದಿರುಗಿದರೆ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ಪರಿವೂರ್ತಿ ಹೊಂದು 
ವುದು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಯಜ್ಞಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂಶುಹೋಗುವುವು ॥೫೪॥ 

ಅಯ್ಯಾ! ರಾಮ! ನಾವು ಮಾತ್ರವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವೆವೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯಕೂಡದು. ಸಮಸ್ತೃವಾದ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಭೂತಗಳೂ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿ 
ಬುಕೊಂಡು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತಿರುವುವು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸುತಿರುವ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುವನಾಗು 1೫೯1 

ಆಯ್ಯ್ಯಾ! ರಾಮ! ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು. ಈ ವೃಕ್ಷಗಳು, ಪೃತಿಹಶವೇಗವಾದ ತಮ್ಮ ಬೇರು 
ಗಳೆೇಟ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರಲು ಶಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದುವುಗಳಾಗಿ, ವಾಯುವಿನ 
ವೇಗದಿಂದ ತಮ್ಮ ಶಾಖೆಗಳೆೇಬ ಶೋಳುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಪಕ್ಷಿಧ್ವನಿಯೆಂಬ ರೋದ 
ನನ್ಸನಿಯನ್ನು ವಣಡುತಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುವು ॥೬೦॥ 

ಕೇವಲ ವೃಕ್ಷಮಾತ್ರ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಕೂಡ, ಸಮಸ್ತವಾದ ವ್ಯಾಪಾರ 
ವನ್ನೂ ಆಹಾರವನ್ನೂ ಸಂಚಾರವನ್ನೂ ತೊರೆದು, ಸರ್ವಭೂತಗಳನ್ಲಿಯೂ ಕರುಣಾಶಾಲಿಯಾ 
ಗಿರುವ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಯಾಚಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತಿರುವುವು 8೬೧॥ 

ಹೀಗೆಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ರಾಮನನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅರಣ್ಯವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಯುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ತಮಸಾನ 
ದಿಯು ಎದುರಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿತು 1೬೨/॥ 

ಆ ಶಮಸಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ರಾಮನು ಪ್ರಜಿಗಳೊಡನೆ ಆರಾತ್ರಿ, 
ವಾಸಮಾಡಿದನು; ಅರ್ಧರಾತೆ)ಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎದ್ದವನಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ 
ಮಾಶು ಹೇಳಿದನು ॥೬೩॥ 

ಎಲೈ ಸುಮಿತ್ರಾ ವುತ್ರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆ! ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆಪೇಕ್ಷೆೇಖಯಿಂದ-ತಮ್ಮಮನೆಯನ್ನೂೂ 
ಅಪೇಶ್ಲಿಸದೆ ತೊರೆದುಬಂದು ಮರದಬುಡದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಈ ಜನಗಳನ್ನು ನೋಡು ॥೬೪॥ 


೧೧] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ VF 


ಯಥೈೈತೇ ನಿಯತಂ ಪೌರಾಃ ಕುರ್ವನ್ತ $ಸ್ತಸಿವರ್ತನೇ | 


ಅಪಿ ಪ್ರಾಣಾನಶಿಪ್ಯನ್ಲಿ ನತು ತೃಕ್ಷ ಕನ ನ ಯಮಃ" 1೬೫ 


ಯೊಾವದೇವ ತು ಸಂಸುಪ್ತಾ $ ತಾನದೇವ ಪಿಷ ಲಘು | 
ರಥಮಾರುಸ್ಯೆ ಗಟಾ ಮ ಪನಾನಮಳುತೋಭಖಯಮ್‌ ೬೬ 
ಭಕ್ತಾನಾಂ ಸುಖದೆೋ ನಿತ್ಯಂ ನಾಹಂ ಭಕ್ತ ಸ್ಯ ದುಃಖದಃ | 
ತಸ್ತಾದಿಮೇ ಭಕ್ತಿ ಮನ್ನ ೬ ಸುಖಿನಃ ಸ್ಫುರ್ಗ್ಯರಾ ಗತಾಃ 1೬೩1 
ತತೋಬ್ರವೀಲ್ಲಕ್ಸಣಸ,ಂ ಸಾಕ್ಸಾದ್ದ ರ್ಮಮಿವ ಜತ್‌ | 
ರೋಚತೇ ಮೇ ತಥಾ ಪ್ರಜ್ಞ + ಕ್ಲಿ ಪ್ರುಮಾರುಹ್ಯ ತಾಂ ರಥಃ [೬ 
ತತಃ ಸ್ಕ ನ್ಹನಮಾಸಸೂ ಯ ರಾಘವಃ ಸಪರಿಚ ದಃ | 

ಶೀಘು ಸ ೫೫ ತತಾರ ತಮಸಾನದೀಮ್‌ (೬೯ 


ಇತಿ ಶ್ರಿೀಮದಯೋಧ್ಯೂಕಾಣ್ಣೇ ರಾಮವನಗಮನ ರಾಮಭಕ್ತಿ ಕಥನಂ 
ನಾಮ ಏಕಾದಕಃ ಸರ್ಗಃ. 


* 


ಈ ಪೌರರು ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮಾಡುತಿರುವ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ಇವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಾದರೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಾರಲ್ಲದೆ-ತಮ್ಮ ನಿಶ್ಶಯವನ್ನು ಬಿಡಲಾರ 
ಕೆಂದು ತೋರುವುದು ॥೬೫॥ 

ಅದುಕಾರಣ, ಇವರಿನ್ನೂ ಮಲಗಿರುವಾಗಲೇ, ನಾವು ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡು- 
ಮತ್ತೊಂದು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋಗೋಣ. ನಮಗೆ ಯಾವ ವಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಭಯವೂ ಉಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ 1೬೬೬ 

ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ನನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನೇ ಹೊರತು, ದುಃಖವನು 
ಕೊಡಕಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಅದುಕಾರಣ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವ ಈ ಪಟ್ಟಣಿಗರೆಲ್ಲರೂ, 
ತಂತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿರಲಿ ॥೬೭॥ 

ಹೀಗೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದಬಳಿಕ, ಸಾಶ್ಚಾದ ರೈವೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು " ವಾ) ಜ್ಞಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ರಾಮನೆ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ನನಗೂ ಇಷ್ಟ್ಯವಾಗಿರುವುದು; ಬೇಗನೆ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತುವನಾಗು.' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು | 

ಅನಂತರ, ಶ್ರೀರಾಮನು, ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ. ತನ್ನ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ದವನಾಗಿ, ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುತ ಬಹು ದುಸ್ತರವಾದ 
ಸುಳಿಗಳುಳ್ಳು ದಾಗಿರುವ ಆ ತಮಸಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಹೋದನು ॥ರ೯॥ 


ಇದು ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಮವನಗಮನ ರಾಮಭಕ್ತ ಕಥನವೆಂಬ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


Kok 
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ro ಶ್ರೀ ಶಕ್ತಸಂಗ್ರೃಹ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ 
ಅಥ ಕ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ ದಾದಕೂ ಸರ್ಗಃ. 


i 
ಶ್ರೀ ಕಿವ ಉವಾಚ, 


ಪ್ರಭಾತಾಯಾಂ ತು ಕರ್ವೇರ್ಯಾಂ ಪಣರಾಸ್ಮೇ ರಾಘುವಂ ವಿನಾ | 
ಕೋಕೋಪಹತನಿಕ್ಕಿ ೀಪ್ಯಾಃ ವಚನಂ ತತ, ದಬು)ರ್ವ ೧ 

ಧಿಗಸು ಖಲು ನಿದ್ರಾಂ ತಾಂ ಯಯಾವಸೃತಚೇತಸೆಃ | 

ನಾದ್ಯ ಪಕ್ಕಾಮಹೇ ರಾಮಂ ನ ಮಹಾಭುಜಮ" |0| 
ಅತಬೀಗುಚ ಸಬ್ಯ್ಯಾಕಂ ಪ್ರಣ್ಣರೀಕಾಯತೇಕ್ತ ಇವು | 

ಸರ್ವಾಬ್ಲ ಸುನ್ನ ರಂ ರಾಮಂ ಕದಾ ದ್ರಾ $ಮಹೇ ವಯಮ್‌ {೩1 
ಕಥಂ ನಾಮ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಸ ತಥಾ೭ವಿತಥಕ್ರಿ)ಯಃ | 

ಭಕ್ತಂ ಜನಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪ್ರವಾಸಂ ರಾಘುವೊಃ ಗತಃ |8| 

ಯೋ ನಃ ಸದಾ ಪಾಲಯತಿ ಏತಾ ಪುತ್ರಾನಿವೌರರ್ಸಾ | 


ಕಥಂ ರಮೂಣಾಂ ಸ ಜ್ಯೇಪ್ಮಃ ತ್ಯಕ್ತ ರ್ತ ವಿಏನಂ ಗತಃ [ಇ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಾಕಾ೦ಡದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
~~ 

ಪುನಃ ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು ವಾ್‌ 

ಎಲಾ ಪಾರ್ವತಿ! ಪೂರ್ತೋಕ್ತರೀತಿಯಾಗಿ ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಹೊರಟುಹೋದ 
ಬಳಿಕ, ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಬೆಳಕುಹರಿಯಲಾಗಿ, ಆ ಪಟ್ಟಣಿಗರೆಲ್ಲರೂ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಮಹಾ 
ತೋಕಾಕಾ)ಂತಹೃದಯರಾಗಿ, ತಂಶಮ್ಮ ಮನಬಂದಂತೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು ॥೧॥ 

ಅಯ್ಯೋ! ಹಾಳುನಿದ್ರ,ಯನ್ನು ಸುಡಬೇಕು! ಈ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಅಪಹೃತಚಿಕ_ರಾಗಿಬಿಟ್ಟ 
ನಾವು, ಈಗಲ ವಿಶಾಲಹೃದಯನಾದ ಮಹಾಭುಜನಕಿದ ರಾಮನನ್ನು ನೋಹಲಾರದವರಾದೆ 
ವಲ್ಲ! 1೨1 

ಅಗಸೆಯ ಹೂವಿನ ಗೊಂಚೆಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ದೇಹವರ್ಣವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಕಮಲ 
ದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಾವಯವಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು, ನಾವು ಇನ್ನು ಯಾವಾಗ ನೋಡುವೆವು ! ॥೩॥ 

ಎಂದಿಗೂ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ ಆ ಮಹಾಭುಜನಾನ ರಾಮನು, 
ಭಕ್ತರಾದ ಈ ಜನರನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು ಹೇಗೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು! ॥೪॥ 

ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಔರಸಪುತ್ರರನ್ನು ಪಾಲಿಸುವಂತೆ-ಯಾವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಪರಿ 
ಪಾಲಿಸುತಿದ್ದನೋ, ಅಂತಹ ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠನು ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು! ॥೫॥ 





೧೨) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ . ೧ 


ನಹಿ ಅದ ಎಕ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಯತ್ರ) ರಾಮೋ ನ ಭೂಪತಿಃ | 
ತದ್ಮನಂ ಭವಿತಾ ರಾಷ್ಟ್ರ J ಯತ್ರ ರಾಮೋ ನಿವತ್ಸ ತೆ 1೬] 
ಇತಿ ಪ್ರಲಪ್ಯ ಬಹುಧಾ ಪುನರ್ಗತ್ಕಾ ಪುರೀಂ ಜನಾಃ | 


ಸ್ಮಂಸ್ಕೃಂ ನಿಲಯಮಾಗಮ್ಮ ಪುತ್ರದಾರೈಃ ಸಮಾಗತಾಃ |೩| 


¢ 
ಗೃಹೇಗೃಹೇ ರುದನ್ಮ ಕ್ವ ಭರ್ತಾರಂ ಗೃಹವ ಸಾಗತಮ" | 
ವ್ಯಗರ್ಹಯನ, ದುಃಖಾರ್ತಾ॥ ವಾಗಿ ನ ತ್ರೈರಿವ ದ್ವಿರ್ಪಾ [| 
ಕಿಂನು ತೇಪಾಂ ಗೃಹೈಃ ಹಾರ್ಯಂ ಕಂ ದಾರೈಃ ಕಿಂ ಧನೇನ ಚ । 
ಪುತ್ರೆ ತಿರ್ವಾ ಕಿಂ ಸುಖ್ಬರ್ವಾಬಿ ಯೇ ನ ಪಕ್ಕನ್ನಿ ರಾಘುವಮ್‌ ೯॥ 
ಏಕಃ ಸತ್ತುರುಪೋ ಲೋಕೇ ಪ ಸಹ ಹನೀತಯಾ | 


ಯೇನ ಗ ಇಾಕುತ್ತ್ಬುಂ ರಾಮಂ ಪರಿಚರ೯ ವನೇ |೧೦॥ 


ನ್‌ ° 
ಅಪಗಾಃ ಕೃತಪುಣ್ಯಾಸ್ಮಾಃ ಪಡಿ ಸ್ಪತ್ಟ ಸರಾಂಬ ಚ | 


ಯೇಷು ಸ್ನಾಸ್ಯತಿ ಹಾಕುತೆೊ ಸ ವಿಗಾಹ್ಯ ಸರಿಲಂ ಕುಜೆ 1೧೧| 


ಹಾ 


ಎಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ದೊರೆಯೂಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದೆಂದಿಗೂ ರಾಷ್ಟ್ರ್ರವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ರಾಮನು ವಾಸವಣಡಿಕೊಂಡಿರುವನೋ, ಆ ವನವೇ ರಾಷ್ಟ್ರ ವಾಗುವುದು 1೬ 

ಹೀಗೆಂದು ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಿಲಾಪಮಾಡಿ, ಆ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಮತ್ತೆ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟ 
ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಕಂತಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ತಮ್ಮ ಹೆಂಡರುಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಸೇರಿದವ 
ರಾದರು ॥೭॥ 

ಆಗ, ಪ್ರತಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಳುತಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು, ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರು ಮನೆಗೆ 
ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾದುಃಖಪೀಡಿಶರಾಗಿ, ಅಂಕುಶದಿಂದ ಆನೆಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವಂತೆ, 
ತಮ್ಮ ವಾಕ್ಯುಗಳಿಂದ ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಹೀಗೆ ಅತಿಯಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದರು ॥೪॥ 

ಯಾರು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡದಿರುವರೋ, ಅವರಿಗೆ-ಮನೆಯಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದು 
ದೇನು? ಹೆಂಹರೀದ ತಾನೆ ಫಲವೇನು? ಧನದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಮಕ್ಕಳಿಂದಾಗಲಿ- 
ಆತ್ಮಸುಖದಿಂಜಾಗಲಿ-ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ಫಲವಿರುವುದು? ॥೯॥ 

ಈ ಪ)ಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಆ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಬ್ಬನೇ ಸತ್ಪುರುಷನು. ಅರ 
ಣ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸೀತಾಸಹಿತನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಶುಶೂ)ಷೆಮಾಡುತ, ಅವನ ಜತೆಯನ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿ 
ಸುವಸಲ್ಲವೆ! 1೧ 

ಯಾವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶುಚಿಯಾದ ಜಲವನ್ನು ಅವಗಾಹಿಸಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವನೋೊ ಅಂತಹ ನದಿಗಳೂ ಕಮಲಾಕರಗಳೂ ಸರೋವರಗಳೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪುಣ್ಯ 
ಮಾಡಿಕುವುವು ॥೧೧॥ 


೯೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತಪಸ್ಮಿನೋ ಮಹಾತ್ಪಾನಃ ತಪಸಾಂ ಫಲವತಾಗತವು" | 


Ky ಅ 
ನ ನಿ 
ಧ್ಯಾನದೃಪ್ಪಂ ಬಹಿರ್ದ್ರಪ್ಪ್ಯಾ  ಪೂಜಯಿಪ್ಯಸ್ತಿ ಭಕಿ ತಃ 1೧೨] 


ಬ್ರ ತೆ 
ಯತ್ರ) ರಾಮೋ ಭಯಂ ನಾತ್ರ) ತತ್ರ ನಾಸ್ಮಿ ಪರಾಭವಃ | 
ಸಹಿ ಶೂರೋ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಪುತ್ರ" ದಕರಥಸ್ಯ ಚ | 


ಪುರಾ ಭವತಿ ನೋ ದೂರಾತ್‌ ಅನುಗಭಾ ನು ರಾಘುವಮ್‌" |ಂಪಿ| 


ಪಾದಚಾ ಯಾ ಸುಖಾ ಭರ್ತುಃ ತಾದೃಕಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಸಹಿ ನಾಥೋ ಜನಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸ ಗತಿಃ ಸಪರಾಯಣಮ್‌ [೧೪![ 


ವಯಂ ಪರಿಚರಿಪ್ಯೂಮಃ ಸೀತಾಂ ಯೂಯಂ ಚ ರಾಘುವಮ್‌ | 
ಭಜನಾ ಕಂ ರಾಘುವೋರಣ್ಕೇ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ |೧೫॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ಮ್ಪ್ರಯೋ ಭರ್ತ ರಾಮೆಭಕಿ ಪರಾಯಣಾಃ | 


ಹೃದಿ ರಾಮಂ ಸಬೀತಂ ಚ ಧ್ಯಾಯನ್ತ ಸ್ತ ನ ರನೃಹಮ್‌ ॥೧೬॥ 


ಪೌರ್ರಾ ಹಿತ್ಕಾ ತತೋ ರಾಮಃ ಹೃಪ್ಪೃಪುಪ್ಪಜನಾ ಕುರ್ಲಾ | 


ಶೆ ೋಸರ್ಲಾ ಸಮತಿಕ್ರ್ರಮ್ಯ ಕೃಜ್ಗಿ ಬೇರಪುರಂ ಯಯ” [೧೩] 





ನಮ್ಮ ರಾಘವನು ಆರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ, ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ತಪಸ್ವಿಗ 
ಳೆಲ್ಲರೂ, ತಮ್ಮ ತಪಕಫಲವೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು, ತಾವು ಧ್ಯಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದ ವಸ್ತುವನ್ನು (ರಾಮನನ್ನು) ಬಹಿರ್ಮುಖರಾದಾಗಲೂ ನೋಡಿದವರಾಗಿ, ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಆವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು ೧೨ 

ಯಾವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುವನೋ, ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ; 
ಯಾವ ಸಂಕಟವೂ ಇಲ್ಲ: ಮಹಾಶೂರನೂ ದೀರ್ಥಬಾಹುವೂ ಆದ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಇನು 
ನಮಗೆ ದೂರವಾಗಿಬಿಡುವನು. ಅವನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗೋಣ-ನಡೆಯಿರಿ ॥ 

ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ತ್ರಿಲೋಕನಾಥನ ಪಾದಚ್ಚಾ ಯೆಯು ಕೇವಲ ಸುಖವಾಗಿರು 
ವುದು. ಅವನೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾಧನು; ಅವನೇ ಗತಿಯು; ಅವನೇ ಮುಖ್ಯಶರಣನು॥೧೪॥ 

ಎಲ್ಫ ನಾಥರೆ! ನಾವು ಸೀತೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆವು; ನೀವೂಕೂಡ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನನ್ನು ಸೇವಿಸಿಕೊಂಡಿರಿರಿ. ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಗಳ ಸಕಲಯೋಗಶೇಮ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡುವನು ॥೧೫॥ 

ಹೀಗೆಂದು ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ, ರಾಮಭಕ್ತಿಪರಾಯಣೆಯರಾದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು, 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸೀತಾಸಹಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ 
ಇದ್ದರು !ಗ೧ಿ೬॥ 

ಅತ್ತಕಡೆ, ಪಟ್ಟೀಕಿಗರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಅಮೇಲೆ-ಹೃಷ್ಟ 
ರಾಗಿಯೂ ಪುಷ್ಟ ಸೈ ರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಜನರಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಕೋಸಲದೇಶವನ್ನು ದಾಟ, 
ಶೃಂಗಿಬೇರನೆಂಬ ಪುರದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನು ॥೧೭॥ ಹ 


೧೨] ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡಃ ೯೩ 


ಅವರುಹ್ಯ ರಥಾದಾ)ಮಃ ಹಓಂತಯಾ ಲಕ್ಷ ತ್ರಣೇನ ಚ। 
ಸುಖೋಪವಿಷ್ಟಂ ಶ್ರೀರಾಮಃ ಸುಮನ್ನ )ಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ ೧೪) 
ಸೊತೇತನಗರಂ ಗಚ್ಛ ರಾಜಾ ದುಃಖಸಮನ್ಮಿತಃ | 
ತತ್ತ $ಪ್ರುರರ್ಕನಾತ್‌ ಸೂತ ತದ್ಭುಃಖಕಮನಂ ಕುರು [೧೯1 
ಇತಿ ರಾಮವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೂತಃ ಕೋಕಸವೂಾಕುಲಕ | 
ಪಕಾ ದಗಂ ಚ ನಾಜಾನಾತ" ರಾಮಸ್ಸ ವಿರಹಾತುರಃ 1-0೦) 
೪೮೦ ಐ 
ಸುಮನ ಉವಾಚ. 

ps 7 
ಯತ್ರ ತ್ಯಂ ವರ್ತಸೇ ರಾಮ ಸಾಯೋಧ್ಯಾ ನಗರೀ ಮಮ | 
ಅಯೋ ಧ್ಯಾ ಕೂನ್ಯಮೇವಾಬೀತ್‌ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಇಭ್ಛತಾಮಏಿ lol 
ರಾಜ್ಯಭಾರನಿಯು ಕ್ಲೋಪಿ ಭರತೋ ನೇಚ ತಿ ಶ್ರಿಯಮ್‌ | 
ತವ ಭಕಾ ಗ್ರಗಣ್ಯೋ ಹಿ ಭರತಃ ಕೈಕ ಯಿಾಸುತಃ ೦.೦] 
ತೃಮೇವ ಮಾತಾಹಿತರೌ ರಾಜ್ಯಂ ಸರ್ವಸ್ಮಮೇವ ಹ | 

NC) $ 
ತೃತೃನ್ನಿಧ ಭಕ್ತವರ್ಗಃ ಪರಮಾನನ್ನ ಮೇತ್ಯಲಮ್‌ ॥-ಂ೩್ಲ॥ 
ಸನಕಾದಿಮುನೀನಾಂ ಚ ದುರ್ಲಭಂ ತವ ದರ್ಶನವು" | 
ಸದನುಪಾ ನಸಮೃತಿ $ ತೃದರ್ಕನನಿಮಿತ ತಃ 109 

ಅ ಎ ೨೨ 





ಅಲ್ಲಿ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ಲಶ್ಮಣನೊಡನೆಯೂ ರಥದಿಂದ ಇಳಿದವ 
ನಾಗಿ, ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು "ಯಸ್ಯಾ | ಸುಮಂತ್ರ! ನೀನು 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನಾಗು. ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನು ಕೇವಲ ದುಃಖಯುಕ್ತ್ವ 
ನಾಗಿರುವನು ; ಅವನಿಗೆ ನೀನು ತತ್ವವನಾರ್ಗವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ, ಅವನ ದುಃಖವನ್ನು ಶಾಂತಿಗೊ 

ಸು? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು (೧೪-೧೯ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶೋಕಾಕುಲನಾದ ಸುಮಂಶ್ರನು, 
ರಾಮನ ವಿರಹದಿಂದ ಆತುರನಾಗಿ, ಹಿಂದುಮುಂದು ತೋಚದವನಾಗಿಬಿಟ್ಟನು 1೨01 

ಆಗ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಸುಮಂತ್ರ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

ಸ್ವಾಮಾ! ರಾಮಚೆಂದ್ರ! ನೀನು ಎಲ್ಲಿರುವೆಯೋ, ಅದೇ ನನಗೆ ಆಯೋಧ್ಯ್ಯನಗೆರಿಯು. 
ಈಗ ಆಯೋಧ್ಯೆಯು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಶೂನ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು ॥೨೧॥ 

ಅ ಕೈಕಯೀಪುತ್ರನಾದ ಭರತನು, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ, 
ತಾನು ರಾಜ್ಯಭಾರದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿದ್ದರೂ-ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಅಪೇ 
ಕ್ಲಿಸತಕ್ಕವನಾಗಿಲ್ಲ ॥೨೨॥ 

ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ನೀನೇ ತಾಯಿಶಂಡಿಯಾಗಿರುವೆ! ರಾಜ್ಯವೂ ನೀನೇ; ಸರ್ವಸ್ವವೂ ನೀನೇ. 
ನಿನ್ನ ಸನ್ನಧಿಯಲ್ಲಿ, ಭಕ್ತ ಸಮೂಹವೆಲ್ಲವೂ ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಪರಮಾನಂದಪಡೆಯುವುದು ॥೨೩॥ 

ಸನಕಾದಿ ಮಹಾಮೂನಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ, ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ದುರ್ಲಭವಾಗಿರುವುಡು. ನಿನ 
ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ಸಕಲ ಸತ್ಯರ್ಕಾನುಷ್ಠಾ ನಸಂಪತ್ತೂ ಲಭಿಸುವುದು ೨೪) 


೫೪ ಶ್ರೀ ಶತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 
4 

ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ತೃದ್ಧರ್ಶನಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಯೋನ್ಯತ್‌ ಕರ್ಮ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಪ್ರಾಪ್ಮ ೦ ನಿಕ್ಸ್‌ ೇಪಮುತ್ಸ 5 ಸಉಪಾದಾನಮಾಚರೇತ್‌ 1-081 
ಸಾಕೇತನಗರಂ ಗನ್ಮುಂ ನೋತ್ಸಹೇ ರಘುನನ್ನ ನ! 
ತವ ಸಂದರ್ಕನಂ ತ್ಯಕ್ತ S ನೇತ್ರಜ್ಯೋತ್ಸಾ ಎಮೆನೋಹರಮ್‌ |_೦೬॥ 
ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ತಿಪ್ಪನ್ನಂ ಭರ್ತೃಪುತ್ರ/ಗತೇ ಪಥಿ | 
ಭಕ್ತಂ ಭೃತ್ಯಂ ಸತಂ ಸ ತೃ 
ಯದಹಂ ನೋಪಚಾರೇಣ ಬ್ರೂಯಾಂ ಸ್ನೇಹಾದವಿಕ್ಸ ಬಃ | 
ಭಕಿ ಮಾನಿತಿ ತತ್‌ ತಾವತ್‌ ವಾಕ್ಯಂ ತ್ಕುಂ ಕ್ಟ ನ್ನು ಮರ್ಹಜಬ |೪| 


೦ ನಮಾಂ ಹಾತುವಮಿಹಾರ್ಹಬ 1೩ 


ಏವಂ ಬು)ವಾಣಂ ತಂ ಸೂತಂ ಸ್ಫಪೊದವಿರಹಾತುರಮ್‌ | 

ಭಕ್ತಂ ತತ್ತ $ನರೈರ್ವಾಕೈ 4° ಸಾನ್ತ ಪ್ರಿರ್ಯ ರಾಘುವೋಬ್ರವೀತ್‌ lol 
ಸೂತ ಸೂತ ಮಹಾಲುದ್ದೆ e ವೃಥಾ ದೈನ್ಯೇನ ಕಂ ತವ | 
ದೇಹಯೋಗವಿಯೋಗಾದ್ಯಾಃ ವಸ್ಸು ಮಾತ್ರ ಹೈಶಾಶೃತಾಃ lg o| 





ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು-ಯಾವನು ಇತರವಾದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಅಚರಿಸುವನೋ, ಅವನು- ತನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ನಿಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಉಪಾ 
ದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ॥೨೫॥ 

ಅಯ್ಯಾ! ರಘುನಂದನ! ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೆಳೆದಿಂಗಳಂತೆ ಅಪ್ಯಾಯಕವಾಗಿಯೂ-ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಕೇವಲ ಹರ್ಷಜನಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು-ಅಯೋಧ್ಯಾಪಚ್ಚ 
ಇಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿಲ್ಲ 1೨೬. 

ಎಲ್ಫೈ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೆ' ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪುತ್ರನು (ನೀನು) ಹೊರಟ 
ರುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಹೊರಬರುವೆನು; ಇಂತಹ ಭಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಭೃತ್ಯನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವುದು ನಿನಗೆ ಈಗ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ 1೨೩1 

ಅಯ್ಯಾ ! ರಾಮಚಂದ್ರ! ನಾನು ಈಗ ಇಷ್ಟು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಯಾವು 
ದುಂಟೋ, ಇದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವಿಶೇಷದಿಂದ ಹೇಳಿದುದೆಂದು ತಿಳಿ; ಇದು ಉಪಚಾರೋಕ್ತಿ, 
ಯಲ್ಲವೆಂದು ನಂಬಿ, ನಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವನಾಗು (೨೪॥ 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತಿರುವ-ತನ್ನ ಪಾದವಿರಹವನ್ನು ಸಿಹಿಸಲಾರದವನಾದ- ಭಕ್ತನಾದ ಆ 
ಸುಮಂತ್ರ)ನನ್ನು, ತತ್ವಬೋಧಕವಾದ ವಚನಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ, ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥೨೯॥ 

ಹೇ ಸೂತ! ಸೂತ! ಮಹಾಬುದ್ದೇ! ಈ ವ್ಯರ್ಥೆವಾದ ದೈನ್ಯದಿಂದ ನಿನಗೇನು ಪ್ರಯೋ 
ಜನವು? ದೇಹದ ಯೋಗ ವಿಯೋಗ ಮುಂತಾದುವುಗಳು, ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸುತರಾಂ 
ಶಾಶ್ವತಗಳಲ್ಲ aon 


೧೧| ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೯೪ 


ಸಂಯೋಗೇ ಸತಿ ಹರ್ಪಂ ಚ ವಿಯೋಗೇ ದೈನ್ಯಮೇವ ಚ | 

ಯಃ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಸ ಮೂಢಾತ್ವ್ವಾ ಸೀದತ್ಯೇವ ಪತತ್ರಿವತ್‌ 12೧ 

ಅಭವಸ್ಯಾವ್ಯಯಸ್ಯಾಖ ವಿಭೋರೀಕಸ್ಯ ಮೇ ವಪುಃ | 

ಉಪಾಸಕಾನಾಂ ಧ್ಯಾನಾರ್ಥಂ ಕಲ್ಪಿತಂ ನತು ವಸು ತಃ 1.01 

ಕಪ್ಪಿತಸ್ಕಾಪಿ ದೇಹಸ್ಯ ಯೋಗಾದದಬಿ ವಿಯೋಗತಃ | 

ಮಮ ನ ಭವೇತ್‌ ತೇನ ಭಕ್ತಿಃ ಸ್ಯಾದನಪಾಯಿನೀ Ql 

ಭಕ್ತಾ 5° ಬ ರಾಯಾಂ ಮಜಾ ಇಸಿ ಭಕಾ ಕ ್ಯೀಚಾರಾನ್ವದಾತ್ಸ ಕಾತ್‌ | 

ತತೋ IR  ರ್ಭವೇತ್‌ ತಸ್ವ್ರೊತ್‌ ಮಾಂ ಭಕ್ಕ್ಯ್ಯಾ ಭಾನಯೇಕ್ಟುರವು್‌ | 
ಸುಮಂತ್ರ; ಉವಾಚ, 

ಭನಥ ತ ಬ ರಥಂ ಮೇ ರಾಮ ತತ್ಸಾಧನಾನಿ ಚ | 

ಭಕ್ತ್ಮ್ಯನುತ್ರತ್ತಿಹೇತೂಂಕ್ಚ ನನ ವದ ಸಳ್ಲು ಹಾತ್‌ lq 
ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ. 

ಕುದ್ಧಾ ೬ಕುದ್ಯೇತಿ ಭೇದೇನ ಸಾ ಮದ್ಯ ಕೈರ್ಧಿಧಾ ತಯೋಃ | 

ಅಕುದಾ ತು ೫೬ 'ಖಾಮಿಕಾ) ಗುಣಮಿಕ್ರೇತಿ ಚ ದ್ವಿಧಾ 2೬! 

ಶತಕ ತ) ಬ ದ್ವಿಧಾ ತ 

ಪರಸ್ಪರ ಸಂಯೋಗವುಂಟಾದಾಗ ಹರ್ಷವನ್ನೂ, ವಿಯೋಗವುಂಟಾದಾಗ ದುಃಖವನ್ನೂ 
ಯಾವನು ಹೊಂದುವನೋ, ಅಂತಹ ಮೂಡಢಾತ್ಮನು, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವ ಹಕ್ಕಿಗಳಂತೆ, 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ವ್ಯಸನಕ್ಕೇ ಗುರಿಯಾಗಿರುವನು 1೩೧! 

ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿಯೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಾನು, ಜನ್ಮರಹಿತನೂ ನಾಶರೆ 
ಹಿತನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಉಪಕರ ಧ್ಯಾನಸೌಕರ್ಯಾರ್ಧವಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವೆನು; ಅಷ್ಟ್ರೇಹೊರತು, ವಾಸ, ವ್ಯವಾಗಿ ನನಗೆ ಶರೀರವಿಲ್ಲ ॥೩೨॥ 

ಹೀಗೆ ಕಲ್ಪಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಯೋಗವಿಯೋಗಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಧ್ಯಾನಿ 
ಸುತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಇದರಿಂದ, ಸ್ಥಿರವಾದ ಭಕ್ತ್ವಿಯುಂಟಾಗುವುದು ॥೩೩1॥ 

ಭಕ್ತಿಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಲಾಗಿ, ಸನ್ನ ಸ ರೂಪಜ್ಞಾನವುಂಬಾಗುವುದು ; ಬಳಿಕ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯ ಅಚರಣೆಯಿಂದ, ಮುಕ್ತಿಯು ಹಸ್ತಗತವಾಗುವುದು. ಅದುಕಾರಣ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನಾಗಿ ಭಾವನೆಮಾಡುತಿರುವನಾಗು 1೩೪! 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಮಂತ್ರನು ಹೇಳುವನು :-- 

ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ರಾಮಭದ)! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ಈ ಭಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧನಗ 
ಳನ್ನೂ, ಭಕ್ತಿ, ಹುಟ್ಟದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ಈಗ ನೀನು ನನಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಹೇಳುವನಾಗು 1೩೫॥ 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವನು: 

ಅಯ್ಯಾ! ಸುಮಂತ್ರ! ಆ ಭಕ್ತ್ಮಿಯೆಂಬುದು, ಶುದ್ಧವೆಂದೂ ಅಶುದ್ಧವೆಂದೂ ಎರಡು 


ಬಗೆಯಾಗಿರುವುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ, ಅಶುದ್ಧವೆಂಬುದು, ಕ್ರಿಯಾಮಿಶ್ರವೆಂದೂ ಗುಣಮಿಶ್ರ 
ವೆಂದೂ ಎರಡುವಿಧವಾಗಿರುವುದು 1೩೬॥ 


೯೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ,/ಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಮತ್ತ ೬ ಸರ್ವಮಹಂ ಸರ್ವಂ ಮಯಿ ಸರ್ವಂ ವಿಕತ್ಯದಃ | 

ಇತಿ ಜ್ಞಾ ತ್ಕಾ ಭಹೇದ್ಯೋ ಮಾಂಸಾ ಶುದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿ ರೂರ್ಜಿತಾ [4೩ 
ಕ್ರ್ರಿಯಾಮಿಶ್ರಾಹಿ ಮದ್ಯ ತ್ರಿ $ೂ ಕ್ರಿಯಾಯೋಗಪ್ರಭೇದತಃ | 
ನವಧೇತ್ಯುದಿತಾ ಭಕ್ತಿ $ ಸೂತಾಹೆಂ ವಚ್ಚಿ ತಾಂ ಶೃಣು QV 
ಕಥಾಕ್ರದ್ದಾ ನಾಮಗಾನಂ ಸ್ವಕರ್ಮ ಪೊದಸೇವನಮ್‌ | 
ಸದಾರ್ಚಾ ವನ್ನ ನಂ ದಾಸ್ಯಂ ಸಖ್ಯಂ ಕಕ್ಕತ" ಸೃವೇದನಮ್‌ ೯ 
ಮತ್ತ ಥಾಕ್ರವಣೇ ಸಕ್ತಾಃ ಬ ೪) ಹ್ಯರುಡ್ರಾ) ವಯ! ಸುರಾಃ | 
ವಾಲ್ವೀಕಿರ್ನಾಮ್ಲಿ ನಿರತಃ ಮಾರೀಂತಾದ್ಯಾಕ ಸ್ತ್ರ ತ್‌ ಮಮ [ಕಂ 
ಮತ್ಪಾದಭಜನೇ ಸೀತಾಭರತಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ಮದರ್ಚನೇ ತು ಕಬರೀ ಸುತೀಳ್ಸ್ಟ್ಮಾದ್ಯಾಶ ಸದ್ದಿಜಾಃ |8| 
ಪೌಲಸ್ಲೊ ಕೀ ಮನ್ನುಮಸ್ಕ್ಯಾರೇ ಮದ್ದಾಸ್ಯೇ ಮಾರುತಿ? ಸ್ತ್ರ ಎತ | 
ಸಬ್ಯಕರ್ಮಣಿ ಸುಗ್ರೀವಃ ಉಟಾಯುಃ ಸಕಲಾರ್ಪಣೆ [9-೦] 








« ಈ ಸಮಸ್ತವೂ ನನ್ನಿಂದಲೇ ( ರಾಮನಿಂದ) ಹುಟ್ಟಿ ಶು; ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರು 
ವುದು ; ಎಲ್ಲವೂ ನಾನೇ; ಎಲ್ಲವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಯಹೊಂದುವುದು. ' ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು- 
ಯಾವನು ನನ್ನ ನ್ನು ಭಜಿಸುವನೋ, ಅವನ ಆ ಭಕ್ತಿಯು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಶುದ್ಧ ಭಕ್ತಿಯೆನ್ನಿ 
ಸುವುದು 0೩೩೬ 

ಕ್ರಿಯಾಮಿಶ್ರವಾದ ಅಶುದ್ಧಭಕ್ತಿಯಾದರೋ , ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳ ಯೋಗಜೀದದಿಂದ 
ಒಂಭತ್ತು ಬಗೆಯಾಗಿರುವುದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಆಯ್ಯಾ! ಸುಮಂತ್ರ! 
ನಾನು ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು 1೩೪ 

ನನ್ನು ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯು, ನನ್ನ ನಾಮಸಂಕೀರ್ರನವು, ನನ್ನ 
ಸ್ಮರಣೆ ಯು, ನನ್ನ ಪಾದಸೇವನೆಯು, ಸರ್ವದಾ ನನ್ನ ಪೂಜಿಯು, ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರವು, ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ದಾಸ್ಯವು, ನನ್ನ ಮೈತ್ರಿಯು, ಪುನಃಪುನಃ ನನಗೆ ಆತ್ಮಸಮರ್ಪಣೆಯು;-ಹೀಗೆಂದು ಭಕ್ತಿಯು 
ನವವಿಧವಾಗಿರುವುದು ॥೩೯॥ 

ನನ್ನ ಕಥಾಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವರು; 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯು ನನ್ನು ನಾಮಕೀರ್ತ,ನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದವನು; ಮಾರೀಚೆ ಮೊದಲಾದವರು 
ನನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದವರು ॥೪೦॥ 

ನನ್ನ ಪಾದಸೇವನೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಭರತ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ನಿರತರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಯ ರಾಗಿರು 
ವರು; ನನ್ನು ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ, ಶಬರಿಯೂ-ಸುತೀಶ್ರೃ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೂ ನಿರತ 
ರಾಗಿರುವರು ॥೪೧॥ 

ನನ್ನು ನಮಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನು ನಿರತನಾದವನು; ನನ್ನು ದಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯನು 
ಹೆಸರುಗೋಡಿರುವನು; ಸಖ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿರತನಾದವನು ; ಸರ್ವಸ್ತಸಹಿತವಾಗಿ ಆತ್ಮಾ 
ರ್ಪಣೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಜಟಾಯುವು ನಿರತನಾದವನು 19೨1 


೧೨] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೯೭ 


ಅವಂ ಭಕ್ತಿ $ ಕ್ರಿಯಾವಿಕ್ರಾ ನವಭೇತ್ಯುದಿತಾ ಮಯಿ | 

ವಿಪಾ ನನಪ್ರಸಾರಾಜಿ ಕ್ರನೆಸಿದ ತ; ರ್ವಿಮುಕ್ತಿದಾ [921 
ತ್ರಿವಿಧಾ ಗುಣಮಿಕ್ರಾಹಿ ಸಾತ್ಸಿಕೀ ಸೂತ ರಾಜಸೀ | 

ತಾಮಸೀ ಚೇತಿ ತಾಭೂಯಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ತ್ರಿವಿಧಾಃ ಸ್ತ್ರ ತಾಃ 18891 
ಮದ ಕ ಃ ಸಾತ್ಟಿಕೀ ತ್ರೇಧಾ ತಮೋಯುಕ್ತಾ ರಹೋಸ್ವಿತಾ | 
ಸತ್ತುಯುಕ್ತೇತಿ ಸೂತೋಕಶ್ಕಾ ತಾಸಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುಚ್ಯತೇ 9 
$ ಮಾಂ ವಿವಿತ್ಸನಿ ಸಾತ್ಸಿಕೈಃ ಸರ್ವ ಸಾಧನೈಃ | 
ಮದೇಶನಿರತಾಃ ಕಕ್ಕತ್‌ ಸಾತು ಸಾತ್ಮಿಕಸಾತ್ಮಿಕೀ 1೪೬1 
ಸರ್ವಭೂತೇಪೃಹಮಿತಿ ಬತಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವತ್‌ ಸದಾ | 

ಪರೋಕ್ಷ ಎ ಭಜತೇ ಭಕ್ತಾ ಕ ಸಾತು ರಾಜಸಸೊತ್ಯಿಕೀ 19೩1 
ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಮಾಮೇಕಂ ಸಂಬತಂ ತಾರತಮೃತಃ | 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭಜತ್ಯಜಸ್ರೃಂ ಮಾಂಸಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಾಮಸಸಾತ್ಸಿಕೀ lev} 


ಯದ ಹಾ 
ಎ 


ಹೀಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಮಿಶ್ರವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಒಂಬತ್ತು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ತೋರಿಸಿರುವೆನು. ಈ ಒಂಬತ್ತುವಿಧವಾದ ಭಕ್ತಿಯೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡ 
ತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು 1೪೩/ 

ಅಯ್ಯಾ ಸಾರಥಿವರ್ಯನಾದ ಸುಮಂತ್ರನೆ! ಅಶುದ್ಧವಾದ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಿ) ಯಾಮಿಶ್ರ 
ವೆಂದೂ ಗುಣಮಿಶ್ರ್ರವೆಂದೂ ಎರಡುಬಗೆಯೆಂಬುದಾಗಿ ನಾನು ಮೊದಲು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆ 
ನಷ್ಟ ! ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಿ) ಯಾಮಿಕ್ರಭಕ್ತಿಯ ಭೇದಗಳೂ ಗೊತ್ತಾದುವಷ್ಟೆ ! ಈಗ ಗುಣಮಿಶ್ರ 
ವಾದ ಭಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು,-ಕೇಳು. ಗುಣಮಿಶ್ರಭಕ್ತಿಯು, ಸಾತ್ವಿಕ ರಾಜಸ 
ತಾಮಸಗಳೆಂಬುದಾಗಿ ಮೂರುಭೇದಗಳುಳ್ಳು ದಾಗಿರುವುದು. ಈ ಮೂರು ಭೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪುನಃ ಮೂರು ಚೀದಗಳುಂಟೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು 1೪೪॥ 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ, ಸಾತ್ವಿ ಕಭಕ್ತಿಯು, ಶಮೋಯುಕ್ತವೆಂದೂ ರಜೋಯುಕ್ತ ವೆಂದೂ ಸತ್ಯ 
ಯುಕ್ತವೆಂದೂ ಮೂರು ಭೇದವುಳ್ಳುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಆಯ್ಯಾ! ಸುಮಂತ್ರ! 
ಈಗ ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 1೪೫1 

ಸರ್ವದಾ ನನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾದ ನನ್ನ ಭಕ್ತರು, ಯಾವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ಸಕಲ ಸಾಧನ 
ವನ್ನೂ ಸಾತ್ತಿಕಗಳನ್ನೂ ಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಪದೇಪದೇ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವಕೋ, ಅದು ಸಾತ್ವಿ ಕಸಾತ್ರ್ರಿಕ ಭಕ್ತಿಯೆನ್ನಿ ಸುವುದು 1೪೬! 

ಪರೋಕ್ಷನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು, ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿರತಕ್ಕವನೆಂದು 
ತಿಳಿದು, ಸರ್ವದಾ ಪ್ರತ್ಯಶ್ಷನಾಗಿರುವಂತೆ ಯಾವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಜಿಸುವರೋ, ಅದು ರಾಜಸಸಾ 
ತ್ರಿಕಭಿಕಿ_ಯೆನ್ನಿ ಸುವುದು ॥೪೭॥ 

ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಅದ್ವಿತೀಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಾರತ 
ಮ್ಯಕಲ್ಬುನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭಜಿಸುವರೋ, ಅದು ತಾಮಸ ಸಾತ್ವಿ ಕಭಕ್ತಿಯೆನ್ನಿ ಸುವುದು ॥ 
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Fv ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ್ಯಹೆ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ರಾಜಸ್ಯಪಿ ತ್ರಿಧಾ ಭಕ್ತಿ ಃ ಸತ್ಸಯುಕಾ, ತಮೋನ್ಸಿತಾ | 
ಖಖಿಭಿಃ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಸೂತ ತಥಾ ರಾಜಸರಾಜಓೀ (ರ್ಕ 
ಸದಾ ನಿಪ್ಪಾ ಮಕರ್ವಾಣಿ ಕುರ್ವ ಕಾಮ್ಯಮಪಿ ಕೃಜೆತ್‌ | 
ಮತ್ರಿ ತ್ಕ ಯಃ ತೆ ಭಕ್ತಾ ಕ ಸತು ಸಾತ್ರಿಕರಾಜಸಃ "ol 
ಭೋಗಾರ್ಥಂ ಪ್ರಣ್ಯಲೋಕೇಷು ಯೋ ಮಾಂ ಭಕ್ತಾ $ ನಿಷೇವತೊ | 
ದಮ್ಚ ಲೋಟುಾದಿಸಶಿತಃ ಸ ತು ರಾಜಸರಾಜಸಃ ॥೫೧॥ 
ಅರ್ಥಾರ್ಥಂ ವಾರ್ತಿನಾಶಾರ್ಥಂ ತತ್ತದ್ದ ವ್ಯಾದಿಯೋಗತಃ | 
ಯೇ ಮಾಮುಪಾಸತೇ ಭಕ್ತಾಃ ತೇ ತು ತಾಮಸರಾಜಸ [34-01 

ಲ್ಲ € 
ತಾಮಸ್ಕಪಿ ತ್ರಿಧಾ ಸೂತ ಮುದಿ ಕ್ವ ಇ್ಹಾಲಾತ್ರನಾಮೆ | 
ಗುಣಾಂಕೋಪಾಧಿಭೇದೇನ ಬು)ವೆೇ ತಲ್ಲಕ್ಷಣಂ ಶ್ರೀಲ 21 
ಸಂಸಾರದೇಹಪುಪ್ಪ ಕರ್ಣಂ ಮಾಂ ಯಃ ಶರಣಮೃಚ್ಛ ತಿ! 


ಎ ಕ್ರ ಳುಃ ಸತು ಸಾತ್ಮಿಕತಾಮಸಃ 1೪1 








ಆಯಸ್ಯಾ! ಸುಮಂತ್ರ! ರಾಜಸಭಕ್ತಿಯೂಕೂಡ, ಸಾತ್ವಿ ಕ ರಾಜಸವೆಂದೂ ತಾಮಸರಾ 
ಜಸವೆಂದೂ ರಾಜಸರಾಜಸವೆಂದೂ ಮೂರುಬಗೆ ಯಾಗಿರುವುದಿಂದು ಯಸಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಡುವುದು ॥೪೯॥ 
ಯಾವ ಭಕ್ತನು, ಸರ್ವದಾ ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮಗಳನ್ನು- ಕದಾಚಿತಿ" ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನಾ 
ಗಲಿ-ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಯ್ಕರವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನೋ, ಅವನು ಸಾತ್ವಿಕರಾ 
ಜನಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೆನ್ನಲ್ಪಡುವನು 1೫೦! 
ಯಾವ ಭಕ್ತನು, ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಗವನ್ನನುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ, 
ದಂಭಲೋಭಾದಿಸಹಿತನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸುವನೋ, ಅವನು ರಾಜಸರಾಜಸ 
ಭಕ್ತ್ವಿಯುಳ್ಳ ವನೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಬೇಕು 1೫೧/ 
ಯಾವ ಭಕ್ತರು, ಧನಾರ್ಥವಾಗಿಯಾಗಲಿ-ಅರ್ತಿ ಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿಯಾಗಲ-ಆಯಾ 
ದ್ರವ್ಯಾದಿ ಯೋಗಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವರೋ, ಅವರು ತಾಮಸರಾಜನಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ವರೆನ್ನಲ್ಪಡುವರು ॥೫೨॥ 
ಆಯ್ಯಾ! ಸಾರಥೇ! ಇದರಂತೆಯೇ ತಾಮಸಭಕ್ತಿ ಯೂಕೂಡ, ಸತ್ವಾದಿಗುಣಗಳ ಅಂಶ 
ದಿಂದ. ಸಾತ್ವಿ ಕತಾಮಸವೆಂದೂ ರಾಜಸತಾಮಸವೆಂದೂ ತಾಮಸತಾಮಸವೆಂದೂ ಮೂರುಬಗೆ 
ಯಾಗಿರುವುದು. ಇದು, ಕೇವಲ ಚಂಚಲಾತ್ಮರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಇರುವುದು. ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂ 
ಪವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, --ಕೇಳು ॥ ೫೩! 
ಯಾವ ಭಕ್ತನು, ಕೇವಲ ದಂಭಪ್ರಧಾನನಾಗಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ದೇಹಪುಸ್ಟಿ ಗೋಸ್ಕರ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಶರಣಾಗತನಾಗುವನೋ, ಅವನು ಸಾತ್ತಿಕತಾಮಸಭಕ್ಕಿಯುಳ್ಳವ 
ನೆಂದು: ತಿಳಿಯಬೇಕು ॥೫೪॥ 


೧೨) ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ Fr 


ಸ್ಕೋತ್ಕರ್ಪವರಾನಪೂಜಾರ್ಥಂ ಯಾ ಭಕ್ತಿರ್ದಮ್ಮತೋ ಮಯಿ | 
ಕ್ರಿಯತೇ ಸೂತ ಸಂಪೊ ಕಾ ಸಾತು ರಾಜಸತಾಮಸೀ 1 
ಮೌರ್ಬ್ಯಾದವಿಧಿನಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೃದೇಹೇಸ್ಸಿ )ಯಕೋವಪವಕಃ | 
ಭಜೇನ್ಮ್ರಾಂ ಪರನಾಶಾರ್ಥಂ ಪ್ರೋಕ್ತ ಸ್ಪಾಮಸತಾಮಸಃ [೬] 
ಏವಂ ವದ ಕ್ರಿಭೇದೇದು ಗುಣಮಿಶ್ರಾ) ವಿಶಿಸ್ಠತೇ | 

ತತ್ರಾಪಿ ಸಾತ್ಮಿಕೀ ಭಕ್ತಿ $ ತಸ್ಯಾಂ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಸಾತ್ಸಿಕೀ [xl 
ಯಯಾಕಯಾಜಿೆದ, ಕಾ $ ಮಾಂ ಆಕ್ರಿತಾಸ್ಮು ಬ್ರಿಯಾಮತಾಃ | 
ಸೊತ್ಯಿಕಾಸ್ತು ಬ್ರಿಯತಮಾಃ ಔತಿಶ್ಟಾ ನತ್ತ ತ್ತ $ನೇದಿನಃ Vel 
ಸರ್ವತ್ರೆ ಪ್ರಿವಂ ವಿದಿತ್ಕೂ ವಂ ಯಜನ್ನೆ e ಸಾತ್ಛಿಕಾಜನಾಃ | 

ರಾಜಸಾಃ ಪದ್ವ್ರಜಂ ದೇರ್ವಾ ಪ್ರೇರ್ತಾ ರುದ್ರಂ ಚ ತಾಮಸಾಃ [ರ್ಗ 
ತಾಮಸಳ ಜನಯೇದ ಕಂ ರಾಜಬೀಂ ಸಾತು ಸಾತ್ಮಿಕೀಮ್‌ | 
ಸಾತ್ಸಿಕಾನಾಮಹಂ ಮೋಕ್ಷಂ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯನ್ನೆ ೯ ಚೆರಾದ್ಭು _)ನಮ್‌ [೬೦] 





ಅಯ್ಯಾ! ಸುಮಂತ್ರ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಮೇಲ್ಮೆಯೂ ಬಹುಮಾನವೂ ಪೂಜೆಯೂ 
ಉಂಟಾಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ದಂಭವೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಕ್ತಿ, ಮಾಡಲ್ಪಡು 
ವ್ರಥೋ, ಅದು ರಾಜಸ ತಾಮಸಭಕ್ತಿಯು ೫೫ 

ಕೇವಲ ಹಠದಿಂದ ವಿಧಿಯೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ತನ್ನ ದೇಹೇಂದ್ರ್ರಯಗಳನ್ನು ಶೋಷಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪರರ ಹಾನಿಗೋಸ್ಕರ ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಜಿಸುವುದಾವುದುಂಟೋ, ಅದು 
ತಾಮಸತಾಮಸ ಭಕ್ತಿಯು 1೫೬॥ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿ ಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣಮಿಶ್ರವಾಹ ಭಕ್ತಿಯು ವಿಶೇಷವೆನ್ನಿ 
ಸುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾತ್ವಿ ಕಭಕ್ತಿಯು ಪ್ರಶಸ್ತ್ರವು. ತತ್ರಾಪಿ ಸಾತ್ತಿಕಸಾತ್ಮಿಕಭಕಿ_ಿ 

ು ಸಕ್ಫೋತ್ತಮವು ॥೫೭॥ 

ಈ ಭಕ್ತಿಗಳೊಳಗೆ ಯಾವ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸತಕ್ಕವರು ನನಗೆ 
ಪ್ರಿಯರಾದವರು. ಸಾತ್ವಿ ಕರಾದರೋ, ಪ್ರ್ರಿಯತಮರೆನ್ನಲ್ಪಡುವರು ; ಇವರು ಸಾಠಾತ್ತ್ವಾಗಿ 
ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕವರಾಗಿರುವರು Inv 

ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದು, ಸಾತ್ಮಿಕರಾದವರು ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವತ್ರ, ಪೂಜಿಸುವರು; ರಾಜಸರಾದ 
ವರು, ಬ್ರಹ್ಮರೊಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು; ತಾಮಸರಾದವರು ನನ್ನನ್ನು ದೇವತಾಂ 
ತರರೂಪದಿಂದಲೂ ಭೂಶಪ್ರೇತಾದಿರೂಪದಿಂದಲೂ ರುದ್ರ ರೂಪದಿಂದಲೂ ವೂಬಿಸುವರು।೫೯! 

ಆದರೆ, ತಾಮಸರಾಜಸಭಕ್ತಿಗಳು ನಿರರ್ಥಕಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯ ಕೂಡದು. ತಾಮಸಭಕ್ತಿ 
ಯು ರಾಜಸಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದು; ಅದು ಸಾತ್ವಿ ಕಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದು. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ಬಹುಕಾಲಾನಂತರ, ಸಾತ್ವಿಕರಿಗೆ ನಾನು ಮೋಕ್ತವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಇದು 
ನಿಶ್ಚಯವು ॥ಓಂ॥ 


ಗಿಂಂ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಯದ್ದದ ಜಸ ಮೋಯುಕ ೦ತತತ್‌ ತೃಣಾ | ಸುಬುದ್ದಿರ್ಮಾ | 
ಸೇವೇತ ಸತ್ಸುಪ್ರಧಾನಾನಿ ಭಕ್ತಿ 2 ಸ್ಯಾತ್‌ ತೇನ ಸಾತ್ಸಿಕೀ la al 
ಯದಬ್ಗೀಕ್ರಿಯತೇ ಕಾಸ್ಲೆ 8 ಸದಿರ್ವಾ ಸಾತ್ಮಿಕಂ ಹಿ ತತ್‌ | 
ಯಸ್ನಿಸ್ಸಿತಂ ತಾಮಸಂ ತತ್‌ ರಾಹಸೆಂ ಯದುಖೇಕ್ಷಿ ತಮ್‌ [೬.೦ 


ಮಜ್ಜಾ ಇಸಿ ಸಾತ್ಸಿಕೈರ್ಭಾವೈಃ ಭೊೋಗಕ್ರದ್ಧಾ ತು ರಾಜಸೈಃ | 
ನೊ*“ಭಯಂ ತಾಮಸೈಃ ಕಾರ್ಯಃ ವೃಥಾ ಮೋಹೊಃ ವೃಥಾ ಭಯಮಃ"| 
ಗುಣತ್ರಯಂ ಮನಃಕಾರ್ಯಂ ತನ್ಹನೋ ವರ್ಧತೆನಸಾ | 

ಯಾದೃಗನ್ನುಂ ಮನಸಾ ದೃಕ್‌ ಅತೋ ಭವತಿ ಸಾರಥೇ [೬ರ 


ಭೋಜ್ಯಂ ತತಃ ಸಾತ್ಸಿಕಾನ್ನಂ ಕುದ್ದ ಕರಂ ಮನಸಃ ಸದಾ | 


ಮನಃ ಶುದ್ಧಂ ಯದಾ ಜಾತಂ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ತದಾ [೬ 


ಜೆಹ್ಪಾಜಯೇನ ಸರ್ವಾಣಿ ಹೃವ್ಬೀಕಣ ಜೆತಾನ್ಯಲಮ್‌" | 
ತಳೋ ದೇಹಾಭಿವವಾನೋಸಾ ಕನ್ಮೈಃ ಸಂಯಾತಿ ತಾನವವ3್‌ ೬೬] 


ಮಾ ಭಾ 


ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಬುದ್ಧಿಯುಕ್ತನಾದವನು, ಯಾವಯಾವುದು ರಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ತಮಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದೋ-ಅದದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ಸತ್ತಪ್ರಧಾನವಾದುವುಗ 
ಸು ಸೇವಿಸುತಿರಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಕ್ರಮೇಣ ಸಾತ್ವಿಕಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದು 1೬೧1 


ಈ ಸಾತ್ವಿ ಕಾದಿ ಭೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆಯಾವುದೆಂದಕೆ,--ಯಾವುದು, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂ 
ಳಿಂದಲೂ ಸತ್ತುರುಷರಿಂದಲೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಲ್ಪಡುವುದೋ, ಅದು ಸಾತ್ವಿ ಕವು. ಯಾವುದು ನಿಂದಿ 
ಸಲ್ಪಡುವುದೋ, ಅದು ತಾಮಸವು. ಯಾವುದು ಉಪೇತ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೋ, ಅದು ರಾಜಸವು ॥ 
ಸಾತ್ತಿ ಕವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ, ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು; ರಾಜಸಗಳಿಂದ ಭೋಗ 
ತ್ರದ್ಧೆಯು ಫಲಿಸುವುದು; ತಾಮಸಕಾರ್ಯಗಳಿಂದಾದರೋ, ಇವೆರಡೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ; ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಮೋಹವೂ, ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಭಯವೂ, ಇವೆರಡು ಮಾತ್ರವೇ ಉಂಟಾಗುವುವು ॥೬೩1 
ಅಯ್ಯಾ! ಸಾರಥಿಯೇ! ಈ ಸತ್ವ ರಜಸ್ಸು ತಮಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಗುಣಶ್ರ,ಯವು, ಮನಸ್ಸಿನ 
ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದುದು; ಆ ಮನಸ್ಸು ಅನ್ನದಿಂದ ವರ್ಧಿಸುವುದು. ಅದುಕಾರಣ, ಅನ್ನವೆಂತ 
ಹದೋ-ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸೂ ಅಂತಹದೇ ಆಗುವುದು ॥೬೪॥ 
ಆದುದರಿಂದ, ಮನಸ್ಸಿನ ಶುದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಎಂದಿಗೂ ಸಾತ್ತಿಕಾನ್ನ ವನ್ನೇ ಭುಂಜಿಸ 
ಬೇಕು. ಯಾವಾಗ ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ಧವಾಯ್ಕೋ, ಆಗ ಸ್ವತವಿವ ವೈರಾಗ್ಯವುದಯಿಸುವುದು 1೬೫॥ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜಿಹ್ಮೆಯೊಂದನ್ನು ತನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ-ಸಮಸ್ತವಾದ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗೆದ್ದಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು; ಆ ಒಳಿಕ, ಈ ದೇಹಾಭಿಮಾನವು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಕಾರ್ಶ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ॥೬೬॥ 


೧೨] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ಗೀಗಿ 


ದೇಹಾಭಿಮಾನಾನ್ನಾವಿದ್ಯಾ ವಿದ್ಯತೇನ್ಯಾರಿಕರ್ಕನ | 

ತೇನೈವ ಬನ್ಸೋ ಜೇವಾನಾಂ ತನ್ನಾಕೋ ಮೋಕ್ಷ ಉಚ್ಯತೇ laa) 
ಸ ಚಾಭಿಮಾನೋ ದ್ವಿವಿಧಃ ಬವ ಗ ವಿಕೇಷಕಃ | 
ದೇಹೇಭಿಮಾನಃ ಸಾಮಾನ್ಯಃ ವಿಕೇಪಸ್ತು ಕುಲಾದಿಷು [$l 


ಆದ್‌ ದೇಹಾತ್ವಬುದ್ಧಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ತತೊಃ ಜಾತ್ಯಾಕ್ರಮಭ್ರ)ಮಃ | 


ಸೋತ್ರನಗತ್ರಾತ್ತ ನನು ನೃಪ್ರಮುಖಾವಿಧ ಮಾಸ, ತಃ [೬೯] 


ತತ್ತ ಜ್ಞಾ ತ್ಯಾದಿಕೇ ತತ್ತದಭಿವವಾನಾನುಸಾರತಃ | 

ವಿಶಿತಂ ಪ್ರತಿಹಿದ್ಧಂ ಚ ವಿಧತ್ತೆ « ಶಾಸ್ತ್ರ _)ಮಪ್ಯಲಮ |೬೦॥ 
ಸ್‌ 0 [ 

ವಿಹಿತಸ್ಯ ಪರಿತ್ಯಾಗಾತ ದೋಸಸ್ಮ ತ್ರಿ ಸಕೃತ್‌ ಗುಣಃ | 

ನಿಬಿದ್ದಕರಣೇ ದೋಪಃ ತತ್ಲಾ $ಗಾದ್ದು ಇಸಮ ವಃ ೩೧] 


ಭಧ 
ಬಿವಂ ಚ ಗುಣದೋಪಾಭ್ಯಾಂ ಪುಣ್ಯಪಾಪಾದಿಸಮ ವಃ | 


ತಾಭ್ಯಾಂ ತು ಸ್ಮರ್ಗನರಕ್‌ಾ ಚಿತ್ರ,ಜನ್ಮ್ರ ತತೋ ಧು)ವಮ್‌ [೩.೦] 


ಯದಾ ಜನ್ನು ತದಾ ಮೃತ್ಯುಃ ಯದಾ ಮೃತ್ಯುಸ್ತ ದಾ ಜನಿಃ | 

ಎಲೈ ಶಶ್ರುಪೀಡಾಕರನಾದ ಸುಮಂತ್ರನೆ! ದೇಹಾಭಿಮಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಅವಿ 
ದ್ಯೈಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ದೇಹಾಭಿಮಾನದಿಂದಲೇ, ಜೀವರಿಗೆ ಬಂಧವುಂಟಾಗುವುದು ; ಅದರ 
ನಾಶವೇ ಮೋಶ್ರವೆನ್ನ ಲ್ಪಡುವುದು ॥೬೭॥ 

ಈ ಅಭಿಮಾನವು, ಸಾಮಾನ್ಯವೆಂದೂ ವಿಶೇಷವೆಂದೂ ಎರಡುಬಗೆಯಾಗಿರುವುದು. 
ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿವಾಸನವೇ ಸಾಮಾನ್ಯಾಭಿಮಾನವು ; ಕುಲಾದಿಗಳಲ್ಲಿಡುವ ಅಭಿಮಾನವೇ 
ವಿಶೇಷಾಭಿಮಾನವು ॥೬೪-॥ 

ಜೀವನಿಗೆ, ಮೊದಲು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯುದಯಿಸುವುದು ; ಬಳಿಕ, ನಾನು 
ಇಂತಹ ವರ್ಣದವನು-ನನ್ನ ಸೂತ್ರವಿಂಕಹುದು-ನನ್ನ ಆತ್ಮಾನುಬಂಧಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇಷ್ಟಿಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡ ಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವರು- ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪವಾದ ಭ್ರಮೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹುಟ್ಟುವುವು NaF 

ಆಯಾ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ, ಅಯಾ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ, ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಕೂಡ, 
ವಿಹಿತವನ್ನೂ ನಿಸಿದ್ಧವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶೋರಿಸಿರುವುದು 1೩೦1 

ಹೀಗಿರುವಾಗ, ವಿಹಿತವನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದ ದೋಷವೂ, ಅದನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಗುಣವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ರುವುವು. ಇದರಂತೆಯೇ, ನಿಸಿದ್ಧವನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಗುಣವೂ, 
ಇದನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದರಿಂನ ದೋಷಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು 1೭೧॥ 

ಅಂಶು, ಈ ಗುಣದೋಷಗಳಿಂದ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುವು. ಈ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗ 
ಳಿಂದ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವೂ ನರಕವೂ ಉಂಟಾಗುವುವು; ಬಳಿಕ, ನಾನಾವಿಧ ವಿಚಿತ್ರಜನ್ನ 
ಗಳು ನಿಶ್ಚಿಶವಾಗಿರುವುವು 88೨ 

ಯಾವಾಗ ಜನ್ಮವುಂಟಾಯ್ತೋ, ಅಗ ಮರಣವೂ ಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿರುವುದು; ಯಾವಾಗ 
ಮರಣವುಂಟಾಯ್ತೋ, ಆಗ ಜನನವೂ ಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಅಮೇಲೆ, ಜರೆ ರೋಗ ಮುಂತಾ 


ಗಿಂ೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಜರಾವ್ಯಾಧ್ಯಾದಯಃ ಪಕ್ಕಾ ತ್‌ ವಿನಾ ಜ್ಞಾ ನಂನ ತ್ಕ ತಿಃ |2| 
ಪಳ್ಳ ಭೂತೈರೀಕ್ವರೇಣ ತತ್ತತ್ಯರ್ಮಾನುಸಾರತಃ | 

ಬ್ಯ ಪುಮ ದಾದಿ ಕಾರಾಸ್ತು, ನೃಪ ಭೇದ ಸರ್ವತಃ 1೩೪] 
ಏವಂ ಸಮೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಕರೀರೆೇಷು ಕುಲಾಶ್ರವರಾಃ | 
ಗೋತ್ರಸೂತ್ರಶಿಖಾಕಾಖಾನಾಮಾದ್ಯಾಕ್ಮ ತಥೈೈವ ಚ |೬೫॥ 
ಮಾತಾ ಪುತ್ರೀ ಸ್ನ್ನುಪಾ ಜಾಯಾ ಭ್ರಾತ ಚೌನನಾತ ವತಾತುಲ | 
ಏಿತೃಪುತ್ರಸುಹೃತ್ಪೌತ್ರಭಾವುಳಾದ್ಯಾಶ ಪುಂಸ್ಮನೌ |೩೬| 

ಏತೇ ಸರ್ವೇ ಯತೊೀ ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಾಪ್ನಾಸ್ಮಸ್ಸೂ ತ್‌ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಾಃ | 


@ 


ತತವಿವಾದ್ಯನ್ನ ವನ್ಮಃ ತಸ್ವ್ರಾದ್ವೇಹವದಧ್ರುವಾಃ a2 


ಜಾತ್ಯಾಶ್ರಮಾದ್‌ ನಿ ್‌ಪುಂಸೋರಿವ ಲಿಲ್ಲ ನ ವರ್ಲ್ವಸು | 
$ಂತು ಸಬ್ಕೀತವೆವಾದ್ಯೈಃ ಭಾತೀವ ನತು ತಲ್ಲಯೇ lav 


ಯಾವದ್ಯಾವದಹಂಭಾ ವವೃದ್ಧಿರ್ಜಾ ತ್ಯಾಶ್ರಮಾದಿಮು | 


ತಾನತ್ತಾ ವತ್‌ ತ ರಿ $ ಜಾಯತೇ ಕಾಸ್ಮ ಸಣ್ಣಿ ಯೇ ೬೯ 








ದುವುಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾಕವಾಗಿರುವುವು. ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ, ಇವುಗಳಿಗೆ ಕ್ಷಯವೇ 
ಇಲ್ಲವಾಗುವುದು ॥೭೩॥ 

ಹೀಗೆ ಅವರವರ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಪರಮೇಶ್ವರನು, ಪಂಚೆಭೂಶಗಳಿಂದ, ಸ್ತ್ರೀಯೆಂ 
ದೂ ಪುರುಷನೆಂದೂ ಭೇದಮಾಡಿ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿರುವನು ; ಇದರಂತೆಯೇ, ಇನ್ನೂ 
ನಾನಾವಿಧ ಭೇದಗಳನ್ನೂ ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವನು 1೬೪! 

ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಶರೀರಗಳೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುವಾಗ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಭೇದಗಳೂ- 
ಗೋತ್ರ) ಸೂತ್ರ ಶಿಖಾ ಶಾಖಾ ನಾಮ ಮುಂತಾದುವುಗಳೂ ಕಲ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುವು 1೭೫! 

ಈರೀತಿಯಾಗಿಯೇ, ಈ ಪುರುಷದೇಹದಲ್ಲಿ, ತಾಯಿ ಮಗಳು ಸೊಸೆ ಹೆಂಡತಿ ಸಹೋ 
ದರ ಅಳಿಯ ಸೋದರವಾವ ತಂಡಿ ಮಗ ಮಿತ್ರ ಮುಮ್ಮಗ ಭಾವ ಮೈದ-ಇತ್ಯಾದಿ ಚೇದಗ 
ಳೂ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವುವು 1೭೬॥ 

ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವಕಾರಣ, ಇವುಗಳು ಕಲ್ಪಿತಗಳೆಂ 
ಬುದೇ ಸಿದ್ಧಾ ತವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ, ಇವು ಆದ್ಯಂತಯುಕ ,ಗಳೆಂದೂ, ದೇಹದಂತೆ ಇವೂ 
ಅನಿತ್ಯಗಳೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು ॥೭೩! 

ಸ್ತ್ರೀಪುರುಸರಿಗೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಭೇದದ್ಯೋತಕವಾದ ಚಿಹ್ನೆಯಿರುವುದೋ, ಹಾಗೆ 
ವರ್ಣ ಆಶ್ರಮ ಕುಲ ಗೋತ್ರ; ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತ್ವೇನೆಂದರೆ,- ಕಲ್ಪಿತವಾದ 
ಸಂಕೇತಗಳಿಂದಲೂ ವೇಷ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದಲೂ, ಚೇದವಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು; ಆ ಸಂ 
ಕೇತಾದಿಗಳು ತಪ್ಪಿದರೋ, ಈ ಭೇದಗಳೂ ತಪ್ಪಿಹೋಗಿಬಿಡುವುವು 8211 

ಈ ವರ್ಣಾಶ್ರವೂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಹಂಭಾವವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದೋ, ಅಷ್ಟ 
ಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕರ್ಮಕಲಾಪವೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು 1೬೯॥ 


೧೨] ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡಃ Noa 


ಅಹಬ್ಯಾರ ಕ್ಷೃತಿರ್ಯಾವತ್‌ ತಾವತ್ಮಾ ವತ್‌ ಕ್ರಿಯಾಕ್ಟತಿಃ | 
ಅತನಿವಾಕ್ರಮಾದ” ಸ್ಯಾತ್‌ ಕಾ ಈ ತತ್ಕ್ಪ್ಪಯಃ Ivo! 
ಸ್ಮಲ್ಪಾಭಿಮಾನೇ ಸ್ಟಲ್ಪಾನಿ ಕರ್ವ್ಪಾಣೃಬಿ ತದೀಕ್ಷ ತಾಮ್‌ | 

ಭಿಕ್ಸಾ ಚ ದತ್ತ ಕನ್ಕಾಯಾಂ ಮೃತಾಯಾಂ ತತ್ಯುಲೇಹಿ ಚೆ [೪೧೧1 

ನಪೆ ್ಟ್ರೇಭಿವಾಾನೇ ಸರ್ವತ ನ ವಿಧಿರ್ನ ನಿಷೇಧಧೀಃ | 

ತತ್ತ ಸಜ್ಜಿ ನಿನಿ ಬಾಲೇ"ಚ ಭ್ರಾನೆ, € ಚೈತತ" ಪರೀಕ್ಷ $ತೌಮ್‌ [೪--0॥ 
ಗತಾಭಿಮಾನೈರ್ಜಾತ್ಯಾದ್‌ ಕೇ ಕರ್ಮಣಿ ತಸ್ಯ ನ | 

ಫಲಮಸ್ಮ ತ್ರ) ದೃಪ್ಟಾನ್ಹಾ ₹ ತತ್ತ ತೃನ ೨ನ, ಬಾಲಕಾಃ [Vv 
ಬಾಲಸ್ಯಾದಾವಹಜ್ಯಾರಾಭಾವಾತ್‌ ತಿನ್ನು ವಿದ್ಯತೇ | 


ಸ್ಮಲ್ಪಾಭಿಮಾನೇ ತಸ್ಕೆ ಕನ ಸಂಸ್ಕಾರೋಲ್ಪಕಿ)ಯಾಃ ಎತೌಃ Ive 


ಸೃ 

ಈ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುವೆದೋ, ಅಸ್ಪೃಷ್ಟುಮಟ್ಟಗೆ ಕರ್ಮ 
ಕಲಾಪದಲ್ಲಿಯೂ ಹ್ರಾಸವುಂಟಾಗುವುದು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ, ವರ್ಣಾಶ)ಮೂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ 
ವೃದ್ಧಿಯೂ ಕರ್ಮಹಾ)ಸವೂ ಅಧೀನಗಳಾಗಿರುವುವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡುವುದು ॥೪-೦॥ 

ಆಭಿಮಾನವು ಸ್ವಲ್ಪವಾದಾಗ, ಕರ್ಮಗಳೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗುವುವು. ಇದನ್ನು, ಸನ್ಯಾಸಿಯಲ್ಲಿ 
ಯೂ-ದಾನಮಾಡಲ್ಪಬ್ಬ ಕನ್ಯಕೆಯು ಸತ್ತ್ವಾಗಲೂ-ಅವಳ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಬಹುದು. 
(ಎಂದರೆ, ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಅಭಿಮಾನಶೂನ್ಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅವನಿಗೆ 
ವೂರ್ತಾಶ್ರ,ಮದಲ್ಲಿದ್ದಷ್ಟು ಕರ್ಮಗಳು- ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ ಕನ್ಯಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊ 
ಬಬ್ರನಿಗೆ ದಾನವಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅವಳು ಸತ್ತರೆ, ಅವಳಲ್ಲಿ ಮಮಕಾರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ, ಆಗ ಕರ್ಮವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡಬೇಕಾಗುವುದು ; ಅವಳನ್ನು ಮತ್ತೊ ಬ್ರರಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ, ಅವಳಲ್ಲಿ ಮಮಕಾರ ಕಡಮೆಯಾಗುವಕಾರಣ, ಆಗ ಅವಳಿಗಾಗಿ ಮಾಡಬೇ 
ಕಾದ ಕರ್ಮವೊಂದೂ ಜನಕನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ, ಅವಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದವನಿಗೆ, ಪರಿ 
ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಮಕಾರವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಅವಳು ಸತ್ತರೆ ಯಾವ ಕರ್ಮವೂ ಮಾಡಬೇ 
ಕಾದುದಿಲ್ಲ; ಪರಿಗ್ರಹಾನಂತರ ಅವಳು ಸತ್ತರೋ, ಆಗ ಮಮಕಾರಪ್ರಾ,ಪ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ, 
ಅವಳಿಗೆ ಪರಿಗ್ರಹೀತೃವೂ-ಅವನು ಹೋದಮೇಲೆ ಅವನ ವಂಶದವರೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕರ್ಕಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕಾಗುವುದು ) Ww ೧ 

ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅಭಿಮಾನವು ನಷ್ಟವಾದಮೇಲೆ, ವಿಧಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ನಿಷೇಧವೂ ಇಲ್ಲ. 
ತತ್ವಜಿಕ್ಸಿನಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಬಾಲಕನಲ್ಲಿಯೂ, ಬುದ್ಧಿಭ್ರಮೆಯುಂಟಾಗಿರಶಕ್ಕವನಲ್ಲಿಯೂ, ಇದನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು ॥೪ ೨1 

ವರ್ಣೂಶ)ಮಾದಿಗಳನ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಶೂನ್ಯರಾದವರಿಂದ ಕರ್ಮವಾಡಲ್ಪಟ್ಟರೂ, ಅವ 
ರಿಗೆ ಆದರ ಫಲಸಂಬಂಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ತತ್ವಚ್ಚನೂ ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರುಮೆಯುಳ್ಳ ವನೂ 
ಬಾಲಕನೂ ದೃಷ್ಟಾಂಶವಾಗಿರುವರು ॥೪-೩/। 

ಬಾಲಕನಿಗೆ, ಆದಿಯನ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಯಾವುದೊಂದು ಕಾರ್ಯವೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಅವನಿಗೆಯೇ, ಸ್ವಲ್ಪ ಅಭಿಮಾನಹುಟ್ಟ ಲಾಗಿ, ।(ಸಂಸಾರವೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕರ್ಮಗಳೂ ವಿಹಿತವಾ 
ಗುಪುವು ॥೪-೪॥ 








೧೦೪ ಶ್ರೀ ಶತ್ವಸಂಗ್ರ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ] (ಸರ್ಗ 


ಇಾಲಪಾಳೇನ ತಸ್ಯೈ ತಿನಾಭಿಮಾನೇ ಸರ್ವತೋ ದೃಢೇ ] 

ವಿಧೀಯನ್ನೇ ಕ್ರಿಯಾಬಹ್ಮೊ PU ಗೃಹವಿತ್ತಾ ದಯಃ ಖಲು [೪1 
ತತಸ್ತಸ್ಯ ನ ಸತೃಬ್ಲಾ ತ್‌ ಕಾಸ್ತಾ ಚ್ಚ ಮದುಪೂಸನಾತ್‌ | 
ಕಇಕ್ಸ್‌್‌ ಕ್ಸೀ ಣಾಭಿನಾನಸ್ಯ ವನಂ ಚಾಲ್ಪಕ್ರ್ರಿಯಾಃ ಸ್ತ್ರ ಸ yal 
ಮತ್ತ _)ಸಾದೇನ ತಸ್ಯೈ ಕಿವ ಕ್ಲಿ *ಇಸ್ಟೇಹಸ್ಯ ಸರ್ವತಃ | 

ಜಾತಿಲಕ್ಟ ಇಹೀನೋಧಥ ನ್ಯಾಸಃ ಕಾಸ್ಲೆ ಹ ಪಿರ್ನಿಧೀಯತೇ Iva} 
ನಾಕ್ರಮೋ ಜಾತಿಹೀನತ್ಕಾತ” ಪರಹಂಸಸ್ಯ ಸಾಮ್ಪ ತಮ್‌ | 
ಕಿಂತು ವರ್ಣಾಕ)ಮಾತೀಿತಾಃ ತದನ್ಯೇ ನ್ಯಾಸಿನಃ ಸ ತೊಕ vv) 
ಶಾಸ್ತಾ )ರ್ಥಸ್ಯ ಸಮಾವ ತಾ ತ್‌ ಸನ್ನ್ಮ್ಯಾಸೇ ಸರ್ವಕರ್ವಣಾಮ | 


ವ 


ತಸ್ವಾನ್ನಾ $ಸಇತಿ ಕುತ್ಯಾ ನ್ಯಾಸಃ ಸರ್ವಾಧಿಕ ಸ್ತು ಸ lv] 


ಕ್ರೋತಿಯ್ಯೆಃ ಕರ್ಮನಿರತೈ ರಪ್ಯರ್ಚ್ಯಃ ಪರಹಂಸ*ಃ | 
ಕಾಸ್ಮ ಎಸ್ಯೇತಿ ಬ್ರುವಾಣಸ್ಯ ತಾತ್ರರ್ಯಂ ನಾಬ್ಲ ಕರ್ಮಸು ರಂ] 








ಕಾಲಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸರ್ಕತ್ತ ಅಭಿಮಾನ ದೃಢವಾಗಲಾಗಿ, ಅಧಿಕವಾದ ಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳೂ ಗೃಹ ಧನಾದಿಗಳೂ ವಿಧಿಸಲ್ಪಡುವುವಲ್ಲವೆ! ೪-೫ 

ಆ ಬಳಿಕ, ಅವನಿಗೇ, ಸತ್ಸಹವಾಸದಿಂದಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಯಿಂ 
ದಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಭಿವಾನಕ್ಷಯವಾಗಲಾಗಿ, ವಾನಪ್ರಸ್ಕಿಶ್ರ)ಮವೂ ಕರ್ಮಹ್ರಾಸವೂ ವಿಹಿತವಾಗಿ 
ರುವುವು (v೬! 

ಅನಂತರ, ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವನೇ ಸರ್ವತ್ರ ಸ್ನೇಹಶೂನ್ಯನಾದರೆ, ಸುತರಾಂ 
ವರ್ಣಲಕ್ಷಣವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪಡುವುದು ॥೪೭1 

ಪರಮಹಂಸನಾದವನಿಗೆ, ಜಾತಿಯೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಯಾನ ಆಶ್ರಮವೂ ಇಲ್ಲವೆಂ 
ಬುದೇ ಯುಕ್ತ ವಾಮದು. ಆದರೆ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾತೀತವಾದ ಇತರ ಕರ್ಮಗಳು(ಸಮಾಧಿಮೊ 
ದಲಾದುವು, ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುವು uw vt 

ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸನ್ಯಾಸಮಾಡಿದಾಗ ಶಾಸ್ತ್ರಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿದುಹೋಗುವ 
ಕಾರಣ್ಯ- « ತಸ್ಮಾನ್ನ್ಯಾಸಮೇಷಾಂ ತಪಸಾಮತಿರಿಕ್ಸವಾಹುಕಿ' (ಆದುದರಿಂದ, ಪೂಕ್ವೋಕ್ತ 
ವಾದ ಸತ್ಯ ತಪಸ್ಸು ದಮ ಶಮ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗಿಂತ ತಪಸ್ಸೇ ಅಧಿಕವೆಂದು ಪೂಜ್ಯರು ಹೇಳಿ 
ರುವರು) ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯಕ್ತ್ರುತಿಯು ಸಾರುವುದರಿಂದ, ಸನ್ಯಾಸವೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ ವೆಂದು 
ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ೪೯೯೬ 

" ಶ್ರೋತಿ)ಿಯರಾದ ಕರ್ಮಠರಿಂದಲೂಕೂಡ ಪರಮಹಂಸನು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡಜೇಕು' ಎಂದು 
ಸ ಷ್ಟ. ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ್ರವಾಗು 

© 


೧೨] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೦೫ 


ಈಾನಿಚಿಜಾ ತಿಭೇದೇನ ಕಾಸೊ ಕಾ ಖಲಕರ್ಮಣಾಮ" | 

ಯ ~~ ತಾಸ 
ನಿಷಿಧ್ಯೋಕಾ ನಿ ಶಕಾನ್ಯೇವ ವಿಪ್ರಾದೀನಾಂ ಯಥಾಯಥಮೆ್‌ ೯೧) 
ತತ್ರಾಪ್ಯೂಕ್ರಮಭೇದೇನ ಕ್ರಿಯಾಃ ಕಾಕ್ತಿ ನ್ನಿಪೇಧಿತಾಃ | 
ಕಾಶ್ಲಿ ಈ ಕಾಶ್ಚಿತ ಕ್ರಿಯಾನಿವ ಗ ದೇರುದಾಹೃತಾಃ 1೯.01 
ಏನಂ ಜಾತ್ಯಾದಿಭೇದೇನ ಸ್ಪಲ್ಪೇವೃನ್ಯಲ್ಲ ಕರ್ಮಸು | 
ದೇಕಕಾಲವಯೋಭೇದೈಃ ಲೋಪೋಪ್ಯಬ್ಗೀಕೃತಃ ಲು ೯21 
ಕ್ಟೃಜೆದ್ದು ಣೋಪಿ ಡದೋಪಾಯ ದೋಪೋಪ ಸಾತ್‌ ಕ್ಫಚೆದ್ದು ಇ | 
ಗುಣದೋಪಾವವ್ಯವಸ್‌ಾ ಅನೈೈ“ವಂ ಕಾಸ್ಮ )ಚೋದಿತ್‌ ೯% 
ತತ್ತದಾಾಗಾನುಸಾರೇಣ ಫಲಾನ್ಯುಕ್ತಾ ನ ತದಾಪ ರಯೇ | 
ಕರ್ಮನಿಷ್ಠ ಸಾ ಥ ಕಾಸ 99 ಕನ್ಫೈವೆನ್ಸುರಾಗ್ಯಬೋಧಕಮ್‌ ral 


ರಸ್ಯಾಟ್ಸಾ” ಸ್ಮ ತೆ ತಾತ್ರ ರ್ಯಂನ ಕರ್ಮಸ್ಥಿತಿ ನಿಶಿನು | 





ಶಾಸ್ಟ್ರೋಕ್ತವಾದ ಸಮಸ್ತ, ಕರ್ಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಬಾ)ಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಯ ಜಾತಿ 
ಭೇದಗಳನ್ನು ನುಸರಿಸಿ ಕೆಲವು ೩1೫00 ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುವು ॥೯೧॥ 

ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ಕರ್ಮಗಳು, ಆಯಾ ಆಶ್ರಮಭೇದಾನುಗುಣವಾಗಿ ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವಿರುವುವು. ಅಂತು, ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದವರಿಗೆ, ಕೊನೆಗೆ ಕೆಲ ಕೆಲಭ್ರ ಕರ್ಮಗಳು ಮಾತ್ರವೇ 
ವಿಹಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ನಿರ್ಧರವಾಗುವುದು ೯೨॥ 

ಅಯ್ಯಾ! ಸುಮಂತ್ರ! ಹೀಗೆ ಜಾತ್ಯಾದಿಭೇದದಿಂದ ಹ್ರಸ್ವವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಡೇಶ ಕಾಲ ವಯಸ್ಸುಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸದೀದ ಕೆಲವ್ರು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲೋಪವೂ ಆಂಗೀಕೃತವಾಗಿರು 
ವುದಲ್ಲವೆ! ೪೯೩॥ 

"ಈ ಕರ್ಮಲೋಪದಿಂದ ದೋಷಸಂಭವಿಸ ಸುವುದಿಲ್ಲವೆ? > ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ,.--ಆಖಸಾ ಸಂದ 
ರ್ಭಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ, ಕೆಲವುವೇಳೆ ಗುಣವೂ ದೋಷವಾಗುವುದು; ಮತ್ತೆ ರ 
ದೋಷವೂ ಗುಣವಾಗುವುದು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ, ಗುಣದೋಷಗಳು ಅವ್ಯವಸ್ಕಾ ಸ್ಕಿ ತಿಯಲ್ಲಿರು 
ವುವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು 1೯೪1 

ಶಾಸ್ತ್ರವು ಪ್ರಥಮತಃ ಆಯಾ ಪುರುಷರ ಕಾಮನೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಅನಂತರ, ಆಯ ಫಲಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಗೋಸ್ಕರ ಕರ ನಿಷ್ಠ ನಾದವನಿಗೆ: ಮೆಲ್ಬಗೆ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವುದು 1೯ ೫॥ 

ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತಾತ್ರರ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವನಾಗು, 
ಮತ್ತ್ವೇನೆಂದರೆ,-- ಪುರುಷರಿಗೆ `ಸ್ವೀಚ್ಮಾ ಎಸಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಯುಂಟಾಗದಂತೆ ನಿಯಮವಾಡುವುದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ಕರ, ರೈವು ವಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುಡೆಂದು ಯುವನಾಗು. (ಎಂದರೆ,-ವುರುಷನು, ಸರ್ವದಾ 
ಹಾವುವಾ ನಂದರ ದಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತಲೇ ಇರುವನಲ್ಲದೆ, ನಿಷ್ಕರ್ಮನಾಗಿರುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಲಾರದು. sedis. ಹದು ನಿಯಮವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅವನು ದುಷ್ಕ ರ್ಶ ಳೈ ಪ್ರವೇ 
ತಿಸಬಹುದು. ಅದುಕಾರಣ, ಪುರುಷನಿಗೆ ದುಷ್ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯುಂಟಾಗದಿರಲೆಂಕು, 
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೧೦೬ ಶ್ರೀ ತತ್ಯಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಕಿಂತು ಕರ್ಮ ನ್ನಣಾಂ ಸ್ಫೇಚಾ ಪ್ರವ ತಿ ನಿಯಮಾಯ ಹಿ (೯೬ 
ಲ ಉನ್‌ ಎಂ 
ಸಮಸ ವಿಷಯಾಸಕ ಗಾತ್ರಾಣಾಂ ನೆ ಕದಾಚನ | 
ಎದಿ ಬಿ 

ನಿವೃತ್ತಿ ರಿತಿ ಕಾಸೆ ಣಿ ಗುಣದೊಪ್‌ೌ ಚ ಕೀರ್ತಿತೌ [೯2] 
ಶುದ್ದ ಕುದಿ ಕರಂ ಕಾಸ ಂ ಇತಿ ದೇಹಾತ್ಮವತಾನಿನಾಮ | 

(ಎ ೨ ಈ 
ದೇಹಾಕುಜಿತ್ಸಮೇವಾದಾ ತಾತ ರಾದ ಇ) €ಧಯತ್ಯಲಮ್‌ lv 
ಕಿಂ ಶುದ್ದಂ ಕಿಮಕುದಂ ವಾ ಪ್ರಪಣಾಕ್ಲಿ 6 ಪಾಣ್ಣಾಭೌತಿಕೇ | 
ಹೌ ವಾ ಗುಣಾಗುಣಾೌ ವೀರ ವಿನಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಬಾಧಕಮ್‌ (ರ್‌ 
ಮಲಮೂತ್ರವೆಸೊಮಾಂಸರಕ್ತ ಬಿತ್ತಾದಿದೂಬಿತಃ | 
ದೇಹಃ ಕುಧ್ಯತಿ ಗಬ್ಲಾ ದ್ಕೆ ೪ ತೀಥೆನೃರ್ವಾ ಕರ್ಮಭಿಃ ಕಥಮ್‌ |೧೦೦॥ 
ಸ್ಪದೇಹಾಶುಜೆಧಾತೂನಿ ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಪಕ್ಯನ್ನಬೀಹ ಯಃ | 
ನ ವಿರಜ್ಯತಿ ಚೇದ್ದೇಹೇ ಕಾಸೆ )ಂ ೫೦ ತಸ್ಯ ಬೋಧಯೇತ್‌ 1೧೦೧) 
ಯಥಾ ರೋಗಾದ್ದಿಮುಕ್ತ ಸ್ಕ ನ ಪಥ್‌, ಪಧಸೆಂಯಮಃ | 


ಏವಂ ಮೋಹಾದ್ಮಿಮುಕ್ತ ಸ್ಯ ನಿಯಮಾಕ್ಚ ನಚ ಕ್ರಿಯಾಃ loool 





ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವುವೇ ಹೊರತು, ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೇತೀರಬೇಕೆಂದೂ, 
ಅನ್ಯಥಾ ಮೋಶ್ತಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬಾರದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು) ॥೯೬॥ 

ಸರ್ವದಾ ಸಕಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಅಸಕ್ತವಾಗಿರುವವರಿಗೆ, ಎಂದಿಗೂ 
ಅವುಗಳಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಲೇ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಆಯಾ ವಿಷಯಗಳ 
ಲ್ಲಿರುವ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುವುವು 1: ೩! 

ಹೀಗೆ ಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ ಅಿಹಿದ್ಲಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸುತಿರುವ ಶಾಸ್ತವು, ದೇಹಾತ್ಸಾ ಸ್ಮಭಿಮಾನಿ 
ಗಳಿಗೆ (ದೇಹವನ್ನೆ ಅತ್ರ ವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರತಕ ವರಿಗೆ), ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಆಶುಚಿತ್ರ ವನ್ನೆ ( 
ಮುಖ್ಯ ತಾತ ರ್ಯದಿಂದ ವಲ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿರುವುದು; ಇದೇ ನಿಶ್ಚಿತವು FV 

ಎಲೈ ಮಹಾವೀರನೆ! ಪಂಚಭೂತಮಯವಾದ ಈ ಪ್ರವಪಂಚದೊಳಗೆ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ರುವ ದೋಷಗಳೇ ಬಾಧಕವಾಗಿ ತೋರದಿದ್ದರೆ, ಆಮೇಲೆ ಶುದ್ಧವಾವುದು1-ಅಶುದ್ಧವಾ 
ವುದು? ಗುಣವಾವುದು!-ದೋಷವಾವುದು! ೯೯! 

ಮಲ ಮೂತ್ರ ವಸಾ(ಕೊಬ್ಬು) ವಾಂಸ ರಕ್ತ ಪಿತ್ತ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ದೂಸಿಕ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ದೇಹವು, ಗಂಗೆ ಮೊದಲಾದ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ-ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳಿಂದಾಗಲಿ- 
ಹೇಗೆ ಶುದ್ಧವಾಗುವುದು? ॥೧೦೦॥ 

ತನ್ನ 'ದೇಹದೊಳಗಿರುವ ಅಶುಚಿಯಾದ ರಕ್ತಮಜ್ಜಾದಿ ಧಾಶುಗಳನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ನೋಡುತಿದ್ದರೂ, ಯಾವನು ಇಂಶಹ ದೇಹದೊಳಗೆ ವಿರಕ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂಥವನಿಗೆ 

ಶಾಸ್ತ್ರ ವ್ರ ಏನನ್ನು ತಾನೆ ಬೋಧಿಸಬಲ್ಲುದು? 8೧೦೧! 

 ಕೋಗದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದವನಿಗೆ ಪಥ್ಯ ಔಷಧಗಳ ನಿಯಮವಾವುದೂ ಹೇಗೆ 
ಜೀಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆ ಮೋಹದಿಂದ ವ ಹೊಂದಿದವನಿಗೆ-ಯಾವ ನಿಯಮವೂ 
ಯಾವ ಕರ್ಮವೂ ಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ॥೧೦೨॥ 





೧೨) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ಗಿಂತ 


ದೇಹಾಭಿಮಾನೇ ಗಳಿತೇ ವಿಜ್ಞಾ ತೇ ಮಯಿ ಮಾನದ | 

ಕ್ರಿಯಾಕ್ವ ಸಂಶಯಾಃ ಸರ್ವೇ ನಕ್ಕನ್ತೆ ಕ್ಷೀವ ನ ಸಂಶಯಃ 16೧021 
ತದೂರ್ಧ್ಮಂ ಸಧಾ ತಾಗಾಮಿಶಾ ರಚನಾ ಯಧಾತಥಮೆ | 
ನಾಕೇನಾಲೇಪತೊ- ಭೋಗ್ಯೆಃ ನಾಕಃ ಸ್ಕೂತ್‌ ಸೂತ ಕರ್ಮಣಾಮೆ3್‌ ೧೦81 
ತ ರೀರಜಾತ್ಯಾದೌ ಅಭಿವಾಾನವತಾಂ ನಾನು್‌ | 

ಕಾಸ್ತೆ ಶಣೋಕ್ಕ ೦ ಕರ್ಮಜಾಲಂ ನಾನ್ಯಸ್ಯೇತಿ ಎನಶ್ಲಿನು lool 

ಯದಾ ಜಾತ್ಯಾಕ್ರಮಾದೌ ತೇ ಬುದೆ ೇರ್ಲೇಪೋ ಗತಸ್ಮದಾ | 

ಬುಭುತ್ಸಾ ಕಾಮ್ಯುತಿ ಕ್ಚಿಪ್ರಂ ತವಾ ಕಾಸೆ ಮ ಸರ್ವತಃ [೧೦೬] 

ತಸೂ, ದೇಹಾತ ವಾದಾಪ್ತನಿಪೇಧವಿಧಿಗೋಚರಾ೯ | 


ಅ.೦ ಅ 
ಸರ್ವಧರ್ಮಾ೯ ಪರಿತ ಜ್ಯ ಮದ ಕ, ಸುಖಮೆ*ಪೃತಿ 1೧೦೩॥ 


$ 
ಸುಮನ ನ) ಯದಿ ತೇ ಬುದಿಃ ಸುದ ಢಾ ಗುಣದೋಪಷಯೋಃ | 
ದೋಪರೂಪಂ ತರ್ಹಿ ರಃ, ತ್ಯ ಹಾ ಫಾ ವೃಥಾಗತಮ್‌ ॥೧೦೪-॥ 
ಸಮಂ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು pe ಜೇತನಂ ಗುಣಮ್‌ | 


ಬ್ದ ತಂ ಜ್ಞಾ ತಪ್ಪನನ್ಶಭಕ್ಕಾ $ ಭಜೆೇಕಂ ಭಾವಗೋಚರವ3್‌ [೧೦೯೯] 








ಅಯ್ಯಾ! ಸುಮಂತ್ರ! ಪುರುಷನಿಗೆ ದೇಹಾಭಿಮಾನವು ಗಳಿತವಾಗಿ-ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು 
ತಿಳಿದಬಳಿಕ, ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳೂ ಸಕಲ ಸಂಶಯಗಳೂ ನಾಶಹೊಂದಿಯೇ ಬಿಡುವುವು; ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ॥೧೦೩॥ 

ಆಮೇಲೆ, ಸಂಚಿತ ಆಗಾಮಿ ಪ್ರಾರಬ್ಧಗಳೆಂಬ ಕರ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶಹೊಂದಿಬಿಡುವುದ 
ರೀದ, ವಿಷಯಭೋಗಲೇಪವು ತಪಿ ಸ್ರಿಹೋಗಿರುವಕಾರಣ, ಕರ್ಮ! ಗಳಿಗೆ ಸ್ವತವಿವ ನಾಶವು ಸಿದ ವಾ 
ಗಿರುವುದು 1೧೦೪! 

ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅಯ್ಯಾ! ಸೂತ! ಶರೀರ ಜಾತಿ ಕುಲ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿ 
ಮಾನವುಳ್ಳ ಪುರುಷರಿಗೇ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಕರ್ಮಜಾಲವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವುವೆಂದೂ- ಇತರರಿಗಲ್ಲವೆಂದೂ 
ನಿಕ್ಷಯಿಸುವನಾಗು ೧೦೫ 

ಯಾವಾಗ ನಿನಗೆ ಚಾತಿ ಆಶ್ರಮ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯ ಲೇಪವು ಹೋಗಿಬಿಡು 
ವ್ರದೋ, ಆಗ ಬಲು ಬೇಗನೆ ಶಾಸ ಗಳಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಯು ಸರ್ವವಿಧವಾಗಿಯೂ ಶಿಂತವಾ 


ಗುವುದು 8೧೦೬೬ 
ಅದುಕಾರಣ, ದೇಹಾತ್ಮವಾದದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳಿಗೆ ವಿಷಯಗ 


ಳಾದ ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಾದವನು, ಶೀಶ್ವ ಶವಾದ ಮೋಕ್ಷಸುಖ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ॥೧೦೩॥ 

ಆಯಸ್ಯಾ! ಸುಮಂತ್ರ! ನಿನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯು ಗುಣದೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ದಾರ್ಡ್ಕ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ದೋಷರೂಪವಾದ ಅಸತ್ಯವಾಗಿರುವ ದೇಹಾಕ್ಮಭಾವನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟು, ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ. ಅದ್ವಿ ತೀಯನಾದ-ಚೆ ಕೈ ತನ್ಯಾ ಕಾರನಾದ- 
ಗುಣಿಸ್ವ ರೂಪನಾದ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ನಿನ್ನ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರ ತ್ಯಶ್ತೆನಾಗುವ ಪರಮಾ 
ತನ್ಮನ್ನು ಅನನ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಬೆಸುವನಾಗು ॥೧೦೪-೧೦೯॥ 


ಗೀರ್‌ ಶ್ರೀ ಶತ್ತಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗೆ 


ಏವಂ ತ್ಸುಂ ಮದವಸಾ ನಕಾಲವೂತ್ರಂ ಕ್ಷಿತೌ ಬತಃ। 
ತತೋ ಮತ್ರದವೊಸಾದ್ಯ ಮತ್ಸಾಯುಜ್ಯಮವಾಪ್ಸ ಯಿ ॥೧೧೦] 
ತಸ್ವ್ರಾದೇತರ್ಶಿ ಗತ್ಕಾಕು ಪುರಂ ವೆೇ ಮಾತರಂ ನೃಪಮ್‌ | 


ದುಃಖಾನ್ವೋಚಯ ಮದ್ದಾಳ್ಕೆ ಪಕ ಉನದಿಪ್ಸೆ ನಸ್ಯ ವಾಧುನಾ |೧೧೧॥ 


ಶ್ರೀ ಶಿನಉವಾಚ. 
ಏವಂ ಸಮೊ *ಧಿತಃ ಸೂತೋ ರಾಮೇಣಾಥ ಕೃತಾಜ್ಞಾಲಿಃ | 
ರುರ್ದ ಪಾಹೀತ್ಯಕ್ರುಪೂರ್ಣಃ ವಟು ಕಷ್ಟ ರೇ [೧೧-೨೦॥ 
ತಂ ಸಮತಾ ದು ರಾವೆೋಪಿ ಸ್ಪಭಕ್ತಂ ತ್ಯ ಕು ಮಕ್ಸ್‌ ಮಃ | 
ಬಹುಧಾ ಸಾನ್ಮ ಸನಾಕೆ ಸ, ೦ eed ಸಾರಥಿಮ" [೧೧41 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ ಸುಮನ್ನ )ಂ ಪ್ರತಿ ರಾಮೇಣ 


ಗ ನ a 
ವೈರಾ ೈತತೃಕಥ ೦ ನಾಮ ದ್ಯಾದಕಃ ಸರ್ಗಃ 


ಹೀಗೆ ಮಾಡುವೆಯಾದರೆ, ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಾನಿರುವಷ್ಟು ಕಾಲಮಾತ್ರವೇ ನೀನೂ ಈ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದುಗೊಂಡು, ಅನಂತರ ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಾಯು 
ಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ ॥೧೧೦॥ 

ಆದುದರಿಂದ, ಅಯ್ಯಾ! ಸ ಸೂತ! ಈಗ ನೀನು ಬೇಗನೆ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣ ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ನಾನು ಈಗ ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರುವ ತತ್ತವಾಕ್ಯಗಳಿ:ದ, ನನ್ನ ತಾಯನ್ನ್ಯೂ ದಜ ದಶ 
ರಥನನ್ನೂ ದುಃಖದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿಸುವನಾಗು 1೧೧1 

ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು: 

ಎಲ” ಪಾರ್ವತಿ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಸುಮಂತ್ರನು, 
ಬಳಿಕ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ರೋದನವೂಡುಶ " ಸ್ವಾವಿಸ! ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು? ಹಿಂದು 
ಹೇಳುತ, ಬಾಷ್ಪ ಪೂರಿತಲೋಚನನಾಗಿ, ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು ॥೧೧೨॥ 

ಶ್ರೀರಾಮನೂಕೂಡ, ಅವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ, ತನ್ನ ಭಕ್ತನನ್ನು ಬಿಡಲಾರದೆ, ಬಹುವಿಧ 
ನಾದ ಸಮಾಧಾನೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಆ ಸೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು ೧೧೫೩ 


ಇದು ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದನ್ನಿ ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾಡಿದ 
ತತ್ಪೋಪದೇಶವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


xe 


೧೩] ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ಗಿಂ? 


ಅಥ ಕ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ತ್ರಯೋದಕೂ ಸರ್ಗಃ. 
ge 
ಕ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ, 
ತತೋ ರಾಮವಚಃ ಕುತಾ ಸುಮನೊ, ಯಿ ಮನ್ನಿ ಸತ್ತ ಮಃ | 


ವಿ 
ತದಾ ಕಥಂ ತಂ ಹಿತಾ, ನ್ಯರ್ವಾತ ಪುರಂ ಪ್ರತಿ 1೧॥ 


ಖಿ 
ತತೋ ಗುಹೋ ಜನೈಃ ಕ್ರುತ್ಸಾ ರಾಮಾಗಮಮಹೋತ್ಸವಮ್‌ | 
ಸಖಾಯಂ ಸ್ಯೂಮಿನಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಹರ್ಪೂತ್‌ ತೂರ್ಣಮುಪಾಗಮತ" || 
ತ್ರಿಲಕ್ಸಾಕ್ಕೆ ತರ ಕ್ಷಗಷೈಃ ನವಲಕ್ಷಧನುರ್ಧರೈಃ | 
ರಥ್ಟೈಶ ಬಹುಭಿರ್ಮುಕ್ಕೊೋ ರಾಮಾನಿ ಕಮುಪಾಗಮತ್‌ 141 
ಫಲಾನಿ ಮಧುಪುಪ್ರಾಣಿ ಗೃಹೀತ್ಕಾ ಭಕಿ, ಸಂಯುತಃ | 
ರಾಮಸ್ಕಾಗೆ ಗ್ರೇ ವಿಸಿಕ್ಷಿಪ, ಬದ್ರಾ ವತ್‌ ಪಾ 2 )ಸತದು ಎ [9 
ನಮೋನಮಸೇ ಫಸ ಸೀತಾಸಮೇತಾಯ ಸಲ್‌ ತ್ರಣಾಯ | 


ಕೋೊದ್ಣೂದೀಕ್ಲಾ ಗುರುವೆ ನಮಸೆ e ಭೂಭಾರಸಂಹಾರಕೃತಾವತಾರ 1೫॥ 








ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾ೦ಡದಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರನೆಂರು ಸರ್ಗನ್ರು. 





ಪುನಃ ಶ್ರೀ ಪರೆಮೇಶ್ವನು ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯನ್ನುು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು :- 

ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಬಳಿಕ, ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಮಂತ್ರನು, ಶ್ರೀರಾಮನ ತತ್ವೋಪ 
ದೇಶವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆಗ ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಹಿಂದಿರುಗಿದನು ॥೧॥ 

ಅನಂತರ, ಗುಹನು ಜನಗಳದ್ವಾರಾ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಗಮನಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಕೇಳಿದವ 
ನಾಗಿ, ತನಗೆ ಮಿತ್ರನೂ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಹರ್ಷಾತಿ 
ರೇಕದಿಂದ ಬೇಗನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು ॥೨॥ 

ಅಗ, ಮೂರುಲಕ್ಷ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ಒಂದುಲಕ್ಷ ಅನೆಗಳಿಂದಲೂ ಒಂಬತ್ತುಲಕ್ಷ ಧನು 
ರ್ಧಾರಿಗಳಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ರಥಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಸವಿಸಪವನ್ನು 
ಸೇರಿದನು ॥೩॥ 

ಫಲಗಳನ್ನೂ ಮಹುವನ್ನೂ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ಅವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಂದೆಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ 
ಪ್ರಣಾಮವಾಡಿದನು ॥೪॥ 

ಆಗ ನಮಸ್ಕಾ ರ ಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ " ಭೂಭಾರವನ್ನಿ ಳುಹಲು ಅವತರಿಸಿರುವ ಎಲ್ಫೆ 
ರಾಮಚಂದ್ರನೆ! ಸಘುವಂತಕ್ಕ ಲ್ಲ ಅನಂದಪ್ರದನಾಗಿ ಸೀಕಿಯೊಡನೆಯೂ ಲಶ್ಷ್ಮಣನೊಡ 
ನೆಯೂ ಕೂಡಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಯ್ಯರವು; ಧನುರ್ವಿದ್ಯೋಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಲ ಗುರು 


ಗಿಂ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಇತೀರರ್ಯ ಲುರಠ೯ ಭಕ್ತ $ ಕಬರೋ ಗುಹನಾಮಕಃ | 
ರಘುನಾಥಪದಾಮೊ ೀಜಪರ್ಯನ್ನ, ಸ ಲರ್ತ ಯಯ್‌ 1೬] 
ಸಂಸ್ಕ ೫ ಹಿ ಪದದ್ಧನ್ಸ 3 ಸಂಕೋಜಚೇನ ಗವಾಕನಃ | 

ಉತಾ ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಳಿರ್ಭೂಷ್ಪಾ ವಾಕ್ಕಮಾಹಾತಿಭಕ್ತಿ ರ್ಮೂ |೩| 

ಇದಂ ವಪುರಿಮೇ ದಾರಾಃ ಪ್ರತ್ರಾಕ್ಷೆ ಮೇ ಧನಂ ತ್ಕಿದಮ್‌ | 

ರಾಜ್ಯಂ ಚೇದಮಹಂ ಭಕ್ಕ್ಯ್ಯಾ ಚತುರಬ್ಲ ೦ಖಲಂ ಚ ಮೇ ॥| 

ಜೇವಿತಂ ಚಾಪಿ ಸುಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಯದ್ದಾ ಕುಭಾಶುಭವು* | 

ತತ" ಸರ್ವಂ ಭವತೇ ದತ್ತ ೦ ಪ್ರಪನ್ನಂ ಶಾಧಿ ರಾಮವ ೯ 

ಇತಿ ಸರ್ವಂ ಸಮರ್ಪ್ಯೊಸ್ಸೆ ಸ ತ್ನ ನ್ಯಸ್ಮ ಭರೋ ಗುಹಃ | 

ಭಕ್ತಿ ಗರ್ಗ ದಯಾ ವಾಃತಾ ತುಪ್ಪವ ರಘುನನ್ಸನವಸ3್‌ lool 

ನಮಸೇ ಕರುಣಾಸಿನ್ಹೋ ನಮಸ್ತೇ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ | 

ನಮಃ ಸರ್ವಾನ್ಮ ರಸೂಯ ಸಮತಾಗತಮೂರ್ತಯೇ |೧೧| 

ನ ಕಕ್ಲುವನಿ ಸಂಸೊ ತುಂ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಯೋಜ ಯಮ್‌ | 

ಸ್ಲೊ ಪ್ಯೇ ಕಥಂ ತ್ಕಾಂ ಮೂಢಾತ್ವ್ರಾ ರಾತಃ ಪಾಪಕರ್ಮಕೃತ್‌ ೧-೦ 
ವಾಡ ನಿನಗೋಸ್ಕರ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳು 
ತಿರುವ ಗುಹನಾಮಕನಾದ ಆ ಶಬರನು, ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದಕಮಲದವರೆಗೂ ಹೊರಳುತಲೇ 
ಹೋದನು ॥೫-೬॥ 

ಸ್ವಯಂ ಗೋಮಾಂಸಭಕ್ಷಕನಾಗಿರುವ ಆ ಗುಹನು, ಕೇವಲ ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಶ್ರೀ 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ, ಆ ಬಳಿಕ ಎದ್ದು ನಿಂತುಗೊಂಡು, ಬದ್ಧಾಂಇಲಿ 
ಯಾಗಿ ಭಕ್ತಿವಿಶೇಷಯುಕ್ತ ನಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು ॥೩॥ 

ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರ! ಇದೋ- ಈ ನನ್ನ ದೇಹವು; ಈ ಹೆಂಡರು; ಈ ಮಕ್ಕಳು; ಈ 
ಧನವು; ಈ ದೊರೆತನವು; ಈ ನನ್ನ ಜೀವವು; ನನ್ನ ಚಶುರಂಗಸೈನ್ಯವು; ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು; 
ನನ್ನ ಪುಣ್ಯವು. ಮತ್ತು, ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳು. 
“ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿರುವೆನು. ಹೇ ರಾಘವ! ಶರಣಾಗತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಅನು 
ಗ್ರಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಾಪಾಡಬೇಕು 1೪-೯1 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ, ಸಮಸ್ತ್ಯವನ್ನೂ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಅವನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಭಾರ 
ವನ್ನೆಬ್ಬ ಇಟ್ಟವನಾಗಿರುವ ಆ ಗುಹನು, ಭಕ್ತಿಗದ್ಗದವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಆ ರಾಮಚಂದ್ರನನು! 
ಸ್ತುತಿಸಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು ॥೧೦॥ 

ಹೇ ಕೃಪಾಸಾಗರ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಎಲೈ ಭಕ್ತ ವತ್ಸ ಲನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರೆವ್ರ. 
ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ) ಸಮನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು॥ 

ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಯಾವನನ್ನು ಸ್ತ್ಕೋತ್ರಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥಗಳಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು-ಕೇವಲ ಮೂಢನಾಗಿಯೂ ಪಾಪಕರ್ಮಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಕಿರಾತನಾದ ನಾನು-ಹೇಗೆತಾನೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಬಲ್ಲೆನು? 1೧೨1 





೧೩] ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡಃ ೧೧೧ 


ನ ವಿಕೇಷೋಸ್ತಿ ತೇ ರಾಮ ಭಕ್ತ್ಕೇಷು ಕರುಣಾಲಯ | 
ಸಮುದ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರಿತಾಂ ಯಥಾ ಭೇದೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ [೧೩1 
ಗವಾಕನೋಹಂ ಪಾಶಿಷ್ಯಃ ಪಾಪಕರ್ಮರತೊೋಖ ಚ | 
ಜುಗುಪ್ಸಿತೋ ನಿನ್ದಿತೋ ಮೇ ಕುಲಂ ರಾಘುವ ನಿನ್ಚಿತಮ್‌ [೧೪1 
ಅಸಂಸ್ಪ Ne $ಸಂಭಾಪ್ಕೋ ಭಾಪಣಂ ನ ತೃಣಂ ವಿನಾ | 
ಸ್ಮಭಾವಾನರ್ಶತಾಂ ಪ್ರಾಪೊ” ವಿಕ್ಟಾಸಾನರ್ಹತಾಮಹಿ |೧೫1॥ 
ಕಬರಂ ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ಪಂ ಚ ಭ್ರಾನ್ನಂ ಲೇಖನಚೀವಿನಮ್‌ | 

ನ ವಿಕ್ಚಸೇದ್ರುಕ್ಟ್ರಳಾರಂ ಹಾಮಿನಂ ಮದ್ಯಪೊಯಿನಮ್‌ (೧೬1 
ಸರ್ವಂ ತೃದ್ದರ್ಕನಾದೇವ ಮಾರ್ಜೆತಂ ಪೂವನೋಸ್ಪ ಹಮ್‌ | 
ಕೃತಕೃತ್ಯೋಸ್ಟಿ ಭಗರ್ವ ಜನ್ಮ ಮೇ ಸಫಲಂ ಕೃತಮ್‌ les | 
ಬಪ್ಪಾ ಸನ ಕಾನಾ ನಾಂ ದುರ್ಲಭಂ ತವ ದರ್ಶನಮ್‌ | 
ಸತ್ಯಕೌಚವಿಶೀನಾನಾಂ ಕಬರಾಣಾಂ ತು ಕಾ ಕಥಾ [orl 





ಆದರೆ, ಎಲ್ಫೆ ಕೃಪಾಸಾಗರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೆ! ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದಮೇಲೆ ನದಿಗ 
ಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲವಾಗುವುದೋ, ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಹೊಂದಿದಬಳಿಕ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ತಾರತಮ್ಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ॥೧೩॥ 
ಹೇ ರಾಘವ! ನಾನು-ಗೋಮಾಂಸಾಶನನಾಗಿರುವೆನು; ಮಹಾ ಪಾಪಿಷ್ಮನು ; ಸರ್ವದಾ 
ಪಾಪಕರ್ಮಪರನಾಗಿರುವೆನು ; ನನ್ನ ನ್ನು ಕಂಡರೆ, ಎಲ್ಲರೂ ಜುಗುಪ್ಸೆ ಪಡುತ ನಿಂದಿಸುವರು. ನನ್ನ 
ಕುಲವೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಿಂದಾಸ್ಪದವಾದುದು ॥೧೪॥ 

ನನ್ನ ಸ್ಪರ್ಶವು ಸರ್ವರಿಗೂ ಪರಿಹರಣೀಯವಾದುದು; ಅದರಂತೆಯೇ, ನಾನು ಸರ್ವ 
ರಿಗೂ ಅಸಂಭಾಷ್ಯ್ಯನಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಉತ್ತ ಮವರ್ಣ ದವರು 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತೃಣವನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ, ತೃಣವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನೊ 
ಡನೆ ಮಾತನಾಡ ಕೂಡದು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಾನು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಅಯೋಗ್ಯನಾಗಿರು 
ವೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಇಡಬಾರದಾಗಿರುವುದು ॥೧೫॥ 

ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ಬೇಡನನ್ನೂ, ಕೃಷ್ಣಸರ್ನವನ್ನೂ, ಬುದ್ಧಿಭ್ರ)ಮೆಯುಂಟಾಗಿರತಕ್ಕವ 
(ಹುಚ್ಚ)ರನ್ನೂ, ಲೇಖನದಿಂದ ಜೀವಿಸಶಕ್ಕವನನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣಕಾರನನ್ನೂ, ಕೇವಲ ಕಾಮ 
ಪರನಾದವನನ್ನೂ, ಹೆಂಡಗುಡುಕನನ್ನೂ, ಎಂದಿಗೂ ನಂಬಬಾರದೆಂದು ನೀತಿವಚನವಿರು 
ವುದು ॥೧೬! 

ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ನಾನು ಇಂತಹ ದೋಷವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಈಗ ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನು ದರ್ಶ 
ನದಿಂದಲೇ ತೊಡೆದುಹೋಯ್ತು. ನಾನು ಕೇವಲ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಡೆನು. ಎಲ್ಲೆ ಭಗವಂತನೆ! ಈಗ 
ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥ ನಾದೆನು. ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಫಲವಾಯ್ತು ॥೧೭॥ 

ಸ್ಪಾವ! ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸನಕಾದಿಗಳವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ದುರ್ಲಭ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಸತ್ಯಶೌಚಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಶಬರರಿಗೆ ಹೇಳತಕ್ಯುದೇನಿರು 
ವುದು? (ಎಂದು ಗುಹನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು) NOY" ಕ 


೧೧೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಇತೀರಯನ್ನಂ ಶ್ರೀರಾಮಃ ಕಬರಂ ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲಃ | 

ಅನುಗೃಹ್ಯ ಮಹಾಬಾಹುಃ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ ar 
ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರೇಷು ಕಶ್ಚಿನ್ನಿಕ್ಚ ಲಭಕ್ರಿರ್ಮಾ | 

ಮಯಿ ಸರ್ವಾತ್ರಕೇ ದೇವೇ ಲೋಕಾತೀತೇ ಪರಾತ್ಮನಿ | ೨೦[ 
ಬಹುಜನ್ಯ್ಯಾರ್ಜಿತೈಃ ಪುಣೆ ೪ ಮಯಿಭಕಿ, ರ್ಭ ವೇದ್ಯದಿ | 

ತದಾ ಫೂತೆೋ ಭವೇಜ್ವ ನು ನ ತೀರ್ಥ್ರೈರ್ನ ವ್ರತಾದಿಭಿಃ |೨೦೧1 
ಮಯಿ ಭಕ್ತಿ ೦ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನೀಚೋ ವಾ ನೀಚಕರ್ಮಕೃತ್‌ | 
ಕಿರಾತಮ್ಲೋಚ ಚಣ್ಣಾ ಲಾಕ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಪೊಪಯೋನಯಃ 1.01 
ಗವಾಕನೋ ಮದ್ಯಪೋ ವಾ ಶಿವವಿಪ್ಲಾ ದಿನಿನ್ನಕಃ | 

ತೆ ಸರ್ಫೇ ಕುದಿ ಮಾಯಾನಿ, ಸತ್ಯಂಸತ್ಯಂ ಮಯೋದಿತಮ್‌ |2| 
ಸರ್ವಕಾಸ್ತ ಲ್ರನಕೇಭ್ಯಕ: ಶ್ರುತ್ಯುಕಾ ಚಾರಿಣಸ್ಮಥಾ | 
ಪ್ರಣ್ಯಕರ್ಮರತೇಭ್ಯಕ್ಷ ಕ್ರೇಪ್ಠೊ * ನೀಚೋಪಿ ಭಕಿ ವರ್ಮಾ ೨9] 
ದೇಹಾಭಿಮಾನಿನಾಂ ಜಾತಿಸ್ಕಾಶ್ರವರಾಚಾರಮಾನಿನಾಮ್‌ | 

ಕರ್ಮ ಜಾಡ್ಕರತಾನಾಂ ಚ ಮಯಿ ಭಕ್ತಿಃ ಸುದುರ್ಲಭಾ |೫| 








ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿರುವ ಆ ಶಬರನನ್ನು, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಮಹಾಭುಜನಾದ 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು ॥೧೯॥ 

ಅಯ್ಯಾ! ಗುಹ! ಅನೇಕಸಹಸ್ರ ಮನುಷ್ಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು 
ಮಾತ್ರವೇ, ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾದ-ನಿತ್ಕೈಶ್ವರ್ಯಯುಕ್ತ ನಾದ-ಲೋಕಾತೀತನಾದ-ಪರಮಾತ್ಮನಾದ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನಿಡುವನು ॥೨ಂ॥ 

ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಚ ಪುಣ್ಯವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂ 
ಟಾದರೆ, ಆಗ ಜೀವನು ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗುವನು ; ತೀರ್ಧಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ವೃತಾದಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, 
ಎಂದಿಗೂ ಶುದ್ಧ ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ 1೨೧8 

ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕಿ, ಯಿಟ್ಜಿ ರಶಕ್ಕವನಾದರೆ, ಎಂತಹ ನೀಚನಾದರೂ, ಎಷ್ಟು ನೀಚವಾದ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ಕಿರಾತ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಚಂಡಾಲಜಾತಿಯವರಾದರೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರವಾದ 
ಪಾಪಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರಾದರೂ, ಗೋಮಾಂಸಧಕ್ಷಕನಾದರೂ, ಮದ್ಯಪಾಯಿಯಾದರೂ 
ಶಿವ ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸತಕ್ಕವನಾದರೂ,-- ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶುದ್ಧ ರಾಗು 
ವರು. ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಈ ಮಾತು ಸುತರಾಂ ಸತ್ಯವೆಂದು ನಂಬುವನಾಗು! ೨೨-೨೩॥ 

ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನು, ಎಂತಹ ನೀಚನಾಗಿದ್ದರೂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಸದಾಚಾರನಿರತರಾದ 
ವರಿಗಿಂತಲೂ,-ವೇದೋಕ್ಸ,ಕರ್ಮೂನುನ್ಮಾ ನತತ್ಪರನಿಗಿಂತಲೂ- ಸಕಲ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮನಿರತರಾದವ 
ರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವನು 1೨೪ 

ಅದರೆ, ದೇಹಾಭಿಮಾನಯುಕ್ತ ರಾದವರಿಗೂ, ತಮ್ಮ ಜಾತಿ ಆಶ್ರಮಗಳ ಆಚಾರದಲ್ಲಿ 

ಸಿಮಾನವುಳ್ಳಿ ವರಿಗೂ, ಕರ್ಮಜಾಡ್ಯನಿರತರಾದವರಿಗೂ ಕೂಡ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಸುತರಾಂ 
ವಾಗುವುದು 0೨೫॥ 


೧೩] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೧೩ 


ಯಾಗವ್ರತಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಯೋಗಃ ಸ್ಕೊಧ್ಯಾಯಿವ ಚ! 
ನ ತಥಾ ಪಾವಯನ್ನ ಜಿ ಮಯಿ ಭಕ್ತಿ ರ್ಯಥಾ ನರಾ 1.0೬1 


ಬಹೂನಾಂ ಜನ್ಮ್ರನಾಮನ್ನೇ ಮಯಿ ಭಕ್ತಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 

೯ 
ಭಕ್ತು Pl ಪರಂ ನ್ಯೃಣಂ ನ ಕೃತ್ಯಮವಶಿಷ $ತೇ 1-೩1 
ನಿರ್ಮ ತ ರಾವೀತರಾಗಾಃ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಾಃ | 


ಣಿ 0 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಷು ಸುದ ತೆ ತು ನೀಚಾಅಹಿ ದ್ವಿಜಾಃ ೦೪೧! 


ನಿರಾಶಿಷಸ್ಮ ಕಾರನ ಜತೆ ನಿಷ ರಿಗ್ರಹಜೇವಿನಃ | 


9 
ಮಯಿ ಭಕ್ತಿ ಪರಾನೀಚಾಃ ಅಬಿ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣೋತ್ನ ಮಾಃ 1-೦೯] 


ಯೇನಕೇನಾಪಿ ಸಂತುಪ್ಪಾಃ ಯತ್ರ)ಕ್ಸುತನ ವಾಸಿನಃ | 
ಲಾಭನಾಕಸಮಾಭಕಾ, ಃ ಮಯಿ ನೀಚಾಅದಿ ದ್ವಿಜಾಃ 1೩೦ 


ಸ್ಮಜಾತ್ಯಾಕ್ರಮಧರ್ಮೊಃ ವಾ ತ್ಯಕ್ತ ವರ್ಣಾಕ್ರಮೋಥ ವಾ | 
ಅನನ್ಯಚಿತ್ಕೊ e ಮರ್ಯಕ್ತ ₹೪ ಸಮೇ ವಿಪ್ರಸಮೋ ಮತಃ |2೧| 


ಹ 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಮನುಷ್ಯ ಕರನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧ ರನ್ನಾಗಿ ವಾಡುವುದೋ, ಅಷು 
ಮಟ್ಟಗೆ ಯಜ್ಞಗಳೂ ವ್ರ.ತಗಳೂ ತೀಧ್ಭಗಳೂ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನವೂ ಪಂ 
ಕುದ್ಧಿಗೊಳ್ಳಸುವದಿಲ ॥೨೬॥ 

ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅನೇಕಜನ್ಮಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟುವುದು. ಭಕ್ತಿ 
ಹುಟ್ಟ ದಮೇಲೆ, "ತುಟಿ ಮತಾ AR ಕರ್ಮವೂ ಅವಶಿಷ್ಟ ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ 1೨೭1 


ಯಾರು-ನಿರ್ಮತ್ತ ಶೈ ರರಾಗಿಯೂ- ವಿರಕ್ರರಾಗಿಯೂ. ಸರ ತು ha: ಸರ್ವೆ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಭಾವಿಸತಕ್ಕುವರಾಗಿಯೂ- ಆರು ಕೋ ಅವರು ಬೀಟಾ 
ವರಾಗಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದು ತಿಳೆಯಚೀಕು 1೨೪ 


ಯಾರು- ಯಾವ ಕಾಮನೆಯೂ ಇಲ್ಲದವರಾಗಿಯೂ- ಯಾವ ವ್ಯಾ ಪಾರೆವನ್ನೂ ಮಾಡದ 
ವರಾಗಿಯೂ-ಯಾವುದನ್ನೂ ತಮ್ಮ ದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಜೀವಿಸತಕ್ಕ: ವರಾಗಿಯೂ ಇರುತ- 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕಿ ಎಯನ್ನಿಟ್ಟು HE BTN ಅವರು ನೇತಜಾತಿಯವರಾಗಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ರೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವರು Bor i 

ಯಾಯ. ಯಾವುದು ಸಿಕ್ಕಿ ದರೆ ಅದರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಪಡುಶಲೂ-ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಒಂದುಕಡೆ 
ವಾಸಮಾಡುತಲೂ. ಲಾಭನಷ್ಟ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಚಿತ್ತ, ಗೂ ಇರುತ-ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ, ಯುಳ್ಳ ವರಾ 
ಗಿರುವಕೋ, ಅವರು ನೀಚಜಾತಿಯವರಾದರೂ ಬಾ )ಹ್ಮಣರೇ ಸರಿ 1೩೦॥ 

ಯಾವನು-ತನ್ನು ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧ ರ್ಮೈದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದರೂ-ಅಥವಾ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ವನಾಗಿದ್ದರೂ-ಅನನ್ಯಚಿತ್ತನಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಡುವನೋ, ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣಸದೃಶನೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ॥೩೧॥ | 

15 


೧೧೪ ಶ್ರೀ ತಶ್ವಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಭುಕ್ತಭೋಗಸ್ಮ ಕ ಕಾಮಃ ಸದಾ ವಾ ಭೋಗಲಮೃಟಃ | 
ಮದೇಕಕರಣೆೊೋ ಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಮೇ ವಿಪ್ರಸಮೋ ಮತಃ |೨| 
ಸರ್ವಸಬ್ಲ ವಿನಿರ್ಮುಕೊ, ೬ ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಜಿತೇನ್ಸಿ ಯಃ | 
ಜೆಶಾರಿನರ್ಗೊ* ಮದ್ಭಕ್ತಃ ಸಮೇ ವಿಪ್ರತಮೋ ಮತಃ (441 
ಷಡಬ್ಲವೇದವಿರ್ದ್ಮಾ ವಾ ವೇದಕರ್ಮರತೊ£ಖವಾ | 

ಮಯಿ ಭಕಿ ವಿಹೀನೋ ಯಃಸ ಕೂದ್ರಃ ಸತು ಪ್ರಲ್ಕಸಃ 291 
ಯಥಾ ನಾಗ್ನೇರ್ದಾಹ್ಯಭೇದೋ ಧಾಮ ಬೀದೊಕ್ಳ ಮೆಹೋದಧೆ | 
ಫಂದ ಚೆ ತಥಾ ಭೇದೋ ಮಮ ನಾಸ್ಲೀತಿ ನಿಶ್ಚಿನು ERT 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ 


ವಿಸಿ 
ಕೃತಾ ಗುಹಮಥೋವಾಚ ನಾವವತಾನಯ ಮೇ ಸಖೇ 2೬1 


RK ರಾಧುವಃ ಸೃಸ ಲಕ್ಷ್ಟ್ಮ್ರಣಸ್ಯ ಜಟಾಃ ಕುಭಾಃ | 


ತತಃ ಸ ಪ್ರಾಣ್ಣಿರಿರ್ಭೂತ್ಮಾ ಗುಹೊ“ ರಾಘವಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಮ ಪುಷ್ಟ ನೌರ್ದೇವ ಭೂಯಃ 8೦ ಕರವಾಣಿ ತೇ |ಎ.೩॥ 








ಯಾವನು- ಭೋಗವನ್ನು ನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ-ಸುತರಾ: ಕಾಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೂ ಅಥ 
ವಾ ಸರ್ವದಾ ಭೋಗದಲ್ಲಿಯೇ ಲಂಪಟಿನಾಗಿದ್ದರೂ-ಅನನ್ಯಶರಣನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಗು 
ವನೋ, ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸದೃಶನೆಂದು ನಾನು ಸಮ್ಮತಿಸುವೆನು 1೩೨! 

ಯಾವನು ಸರೃಸಂಗಮುಕ್ತನಾಗಿಯೂ- ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ-ಜಿತೇಂ 
ದ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ-ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ ಇರುತ-ನನ್ನುಲ್ಲಿ ಭಕಿ ,ಯಿಬ್ಬ 
ಕೆೊಂಡಿರುವನೋ, ಅವನು ಬ್ರೂ ಹ್ಮಣೋತ_ಮನೆಂದು ನಾನು ಒಪ್ಪುವೆನು 1೩೩! 


ಷಡಂಗಸಹಿತವಾದ ವೇದವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದರೂ-ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಾ ನುಷ್ಠಾನನಿರತ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ.ಯಾವನು ನನ್ನಲಿ ಭಕ್ತಿ ಶೂನ್ಯನಾಗಿರುವನೋ, ಅವನೇ ಶೂದ ನು; ಅವನೇ 
ಚಂಡಾಲನು ॥೩೪! 


ಅಗ್ನಿಗೆ ಸುಡತಕ್ಕ ವಸ್ತುಗಳಲಿ ಹೇಗೆ ನೀಚೋಚ್ಚಭೇದವಿಲ್ಲವೋ, ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ತನ್ನೊ 
ಳಗೆ ಬಂದು ಬೀಳುವ ಇಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನೀಚೋಚ್ಚ ಭೇದವಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆ ನನ್ನು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ನೀಚೋಚ್ಚಭೇದವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವನಾಗು- (ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು) 0 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ರಾಘವನು ತನಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಜಟಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಬಳಿಕ ಗುಹನನ್ನು ಕುರಿತು « ಅಯ್ಯಾ ಮಿತ್ರನೆ! ನನಗೆ ಒಂದು ನಾವೆಯನ್ನು 
ತರಿಸು? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 1೩೬॥ 


ಬಳಿಕ, ಆ ಗುಹನು ದಿವ್ಯವಾದ ನಾವೆಯನ್ನು ತರಿಸಿದವನಾಗಿ, ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು « ಸ್ವಾಮಿ! ಇದೋ ಈ ನಾವೆಯು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದು. ನಾನು 
ತಮಗೆ ಮತ್ತೇನು ವಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು?' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು ॥೩೭॥ 


೧೩) ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡಃ ೧೧೫ 


ತತೋ ಗುಹಸಮಾನೀತಾಂ ನೌಕಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ನ ರಘೂತ್ತ ಮಃ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಇಂ ಪ್ರೇರಖಯಾಮಾಸ ಸೀತಾಮಾರೋಹಯೇತ್ಯಲಮ್‌ Jarl 
ರಾಘುವಸ್ಯ ವಚಃ ಕ್ರುತ್ಬಾ ಲಕ್ಸ್‌ ಪಣ ವಿನಯಾನ್ಶಿತಃ | 
ಸೀತಾಮಾರೊ*ಹಯೆಸಾವಾಸ ನೌಕಾಯಾಂ ರಾಮಕಾಸನಾತ್‌ ೯ 
ರಾಮೋನುಪ್ಠಾನನಿರ೭ಃ ಕೃತ್ಯ ಪೌರ್ವಾಕ್ಲಿಕೇಂ ಕ್ರಿಯಾಮ್‌ | 
ಪುನರಾಚಮ್ಮ ಐಧಿವತ್‌ ಆರುರೊ*ಹ ತರೀಂ ಪ್ರಭುಃ ಕಂ] 

Pe ಲ "ಪ 
ಗಬ್ಲಾಂ ತೀರ್ತ್ಮಾ ಪರೇ ಪೊರೆ: ಶುದ ಭಲ್ರನತೈತ್ಯ ಪ್ರಭುಃ | 
ಗುಹನ ಸಹಿತೋ ರಾಮೋ ನದಿ (ರ್ತ್ಮಾ ಬಹೂದಕಾಃ | 
ಭರದ್ಯಾಜಾಕ್ರಮಂ ಗತಾ ಪ್ರಯಾಗೆಃ ಮುನಿಪುಬ್ಬವಮ" |೧| 
ಭರದ್ದಾಜಂ ಮುನಿವ ತಂ ದೀವ್ಯಮಾನಮಿವಾನಲಮ್‌ | 

ಬ ಲ 
ತತೋ ರಾಮಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ವ್ವಾ ನನಾಮ ಪ್ರಯತೊಃ ಮುನಿಮ್‌ 19-0) 
ಭರದ್ಯಾಜೆೊಹಿ ತಂ ರಾಮಂ ಅಶೀರ್ಥಿರಭಿನನ್ನ ಚ | 
ನೀಲಚೇಮೂತಸಬ್ಯ್ಯಾಕಂ ನವಮನ್ಸಥಸುನ್ಸಠಮ್‌ 8ನ ॥ 
ಶಿಖಾಬನ್ನನದೂರಸ ನಿೀಲಾಳಿಕವ ತಾನನಮ್‌ | 
ಇ ಈ ಲ 


ಬ್ವತವಕ್ತ ರ ವಿಕಾಲಾಕ್ಟಂ ನಗ್ನ ಗಾತ್ರಂ ಮನೋಹರಮ್‌ 199] 








ಅನಂತರ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಗುಹನಿಂದ ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾವೆಯನ್ನು ನೋಡಿದವನಾಗಿ, ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ನಾವೆಯಮೇಲೆ ಹತ್ತಿಸೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು ॥೩೪॥ 

ಆಗ, ರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ವಿನಯಯುಕ್ಕ್ಮ್‌ ನಾಗಿ, ರಾಮನ ಅಜ್ಞಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಾವೆಯಮೇಲೆ ಹತ್ತಿಸಿದನು ॥೩೯॥ 

ಬಳಿಕ, ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನತತ್ಸರನಾದ ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರಭ:ವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಪೂರ್ಪಾಹ್ಸ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಹಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಗಿಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಪುನಃ ಯಧಾವಿಧಿಖಾಗಿ ಅಚೆಮನ 
ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ನಾವೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿದನು ॥೪೦1 

ಆಮೇಲೆ, ಸರ್ವ ಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟ, ಆಚೆಯ ದಡ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಶುದ್ಧಾಚಮನಮಾಡಿದವನಾಗಿ, ಮುಂದೆ ಬಹು ಜಲಭರಿತವಾದ ಕೆಲವು ನದಿಗಳನ್ನು 
ಗುಹನೊಡನೆ ದಾಟ, ಪ್ರ ಖಾಗಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭರದ್ವಾಜರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಆನೇಕ 
ಮುನಿಬೃಂದಪ೭ವೃತನಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತಿರುವ ಭರದ್ವಾಜ ಮಹರ್ಸಿಯನ್ನು, ಪಸ 
ನ್ನಚಿತ್ತ್ವನಾಗಿಯೂ ಮಹಾ ನಿಯಮಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು 8೪/೧. ೪೨ 

ಆಬಳಿಕ, ಭರದ್ವಾಜಮುನಿಯೂ ಕೂಡ, ನೀಲಮೇಘ ಸದೃಶನಾಗಿಯೂ-ನವಮನ್ನ ದ್ಯ 
ಸುಂದರನಾಗಿಯೂ-ಶಿಖೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿರುವಕಾರಣ ದೂರವಾಗಿರುವ ನೀಲವಾದ ಮುಂಗು 
ರುಳುಗಳಿಂದ ಅಚ್ಚಾ ದಿತವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ-ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಂದಹಾಸಯುಕ್ತನಾ 
ಗಿಯೂ: ವಿಶಾಲಲೋಚನನಾಗಿಯೂ-ಮಿರುಗುತಿರುವ ಕರೀರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ- ಸರ್ವಲೋಕ 
ಮನೋಹರನಾಗಿಯೂ-ನಾರುಮಡಿಂಸನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣಾಚಿನವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರತಕ್ಕುವನಾಗಿಯೂ- 


AN ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ವಲ್ಯಲಾಜಿನಸಂವೀತಂ ಮತ್ತ ಮಾತಬ್ಲ ಗಾವಿನವು" | 

ಹನೀತಾಸಹಾಯಂ ದೇವೇಶಕಂ ಲಳ್ಷ್ಚಣೇನ ಯವೀಯಸಾ !೪೫॥ 
ಅಜಾನುಬಾಹುಂ ಶ್ರೀಮನ, ಎ ಧನುರ್ಬಾಣಧರಂ ವಿಭುಮ್‌ । 

ಹೃ ದಬೆ ಚ ತು ಯಥಾ ಧ್ಯಾ ತಃ ತಥಾ ಬಾಹ್ಯೇಓ ಚ ಬ್ಲತಮ್‌ |8೬॥ 
ಟಿ ರೃತ್ಯಕ್ಷ್‌ ತೋ ದ ವತ ಸರ್ವಲೋಕೇಶಕ್ಕರೇಕ್ಟುರಮ್‌ (Bl 
ಆಸೆನಾತ್‌ ಸ್ಕೊತ್‌ ಸೆಮುತಾ ಯ ನುಳಕಾನನ್ನನಂವುತತ | 
ದಿನ್ಯರೂಪಧರಂ ಡೆ*ವಂ ವವನ್ನೇ ನಾನು ಕೀರ್ತರ್ಯ 8೪" 


ಪಾದ್ಯಾರ್ಫ್ಯ್ಯಾಚಮನಂ ದತ್ಕಾ ನಿವೇದ್ಯ ಸ್ಫಬ ಕಾಸನಮ" 
ಮಧುಪರ್ಕ-ಂ ವಲ್ಯ ಲಂಚ ಫಲಾನಿ ರಸವನ್ನಿ ಚ (ರ್ಕಿ 
ಪೊದಪ್ರಕ್ಲಾ ೪ನಂ ಹು ಉದ, ೈತಸ್ಯ ಮಹಾಮುನೇ | 
ಹಸ್ಮಪ್ರಸಾರಣಂ ದ ಪ್ಪಾ ರಾಮೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ lol 
ವಯಂ ಕ್ಷ ತ್ರ್ರಿ.ಯದಾಯಾದಾಃ ಯೂಯಂ ಬ ಚ ಸುಡು” ೃವಾಃ | 
ಪೊದಪ್ರಕ್ಟಾಳನಂ ಮೇದ್ಯ ಕರ್ತುಂ ನಾರ್ಹಸಿ ಸುವ್ರತ ॥»[೧॥ 
ಶ್ರೀ ಭರದ್ಯ್ಯಾಜ ಉವಾಚ. 
ತಂ ತು ಜಾತೋ ರಫೆಸರ್ವಂಕೇ ಪರಮೂಾತ್ವಾದಿಪೂರುಪಃ | 


ದುಪ್ಪನಿಗ್ರಹಣಂ ಕರ್ತುಂ ಶಿಪ್ರಾನಾಂ ಪರಿಪಾಲನವು" | 








ಮತ್ತಗಜಗಮನನಾಗಿಯೂ-ಪತ್ನಿ ಯಾದ ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ 
ಯೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿಯೂ-ಸರ್ವದೇವ ಮಹೇಶ್ವರನಾಗಿಯೂ-ಅಜಾನುಬಾಹುವಾಗಿಯೂ- 
ಮಹಾ ಕಾಂತಿಸಂಪನ್ನನಾಗಿಯೂ-ಧನುರ್ಬಾಣಭರನಾಗಿಯೂ-ತನ್ನ ( ಭರದ್ವಾಜನ) ಮನ 
ಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಡುತಿದ್ದ ಂತೆಯೇ ಹೊರಗೂ ಪ್ರತ ತ್ಯಶ್ತನಾಗಿರತಕ್ಕ ವನಾಗಿಯೂ-ಸರ್ವ ಲೋಕೇ 
ತೈರೇಶ್ವ ರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ-ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಿ, ಅವನಿಗೆ ತತೀಂತಾದ 
ವನ್ನು ತತ್ತ ತಟ್ಟನೆ ತನ್ನು ಆಸನದಿಂದ ಎದ್ದು, ರೋಮಾಂಚದಿಂದಲೂ ಡೂ 
ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿ, ತನ್ನ ನಾಮಧೇಯವನ್ನು ಉಚ್ಛೆರಿಸುತ, ದಿವ್ಯ ರೊಪಧರನಾಗಿರುವ ಆ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಸಾಡಿದನು 1೪೩. -೪:೯॥ 

ಆಗ, ಪಾದ್ಯ ಅರ್ಥ್ಯ ಆಚಮನೀಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು-ದಿವ್ಯುವಾದ ಆಸನಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇ 
ಶಿಸಿ-ಮಧುಪರ್ಕವನ್ನೂ ವಲ್ಕಲವನ್ನೂರಸವತ್ತಾದ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿ ಸಿ-ತನಗೆ (ಶ್ರೀ 
ರಾಮನಿಗೆ) ಪಾದಪ ಪ್ರಹಳನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಭರದ್ವಾಜಮಹರ್ಷಿಯು 
ಹಸ್ತವನ್ನು ನೀಡುತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು "ಎಲೈ ಸುವ್ರತನೆ! ನಾವು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು; ನೀವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಂಶಸಂಭೂತರು. ಅದುಕಾರಣ, ನೀವು ನನಗೆ 

ದಪ್ರಹ್ನಾಳನೆಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 1೪೯ ೫೧॥ 

ಆಗ ಭರದ ಜಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದನು. 

ಹೇ ರಾಮ! ನೀನು ಅದಿಪುರುಷನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು; ದ.ಷ್ಟ ಶ್ಚನಿಗ್ರ) ಹವನ್ನೂ ತಿಷ ರಕ್ತ 
ಣೆಯನ್ನೂ ಭೂಭಾರಹರಣವನ್ನೂ ವಾಡುವುದಕೊ ್ಯ್ಯೀಸರವೂ, ರಾಕ್ಷಸ ಸಂಪಾರಕ್ಯೋಸ್ಯ ರವೂ 


೧೩ | ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡಃ ೧೧೬ 


ಭೂಭಾರಹರಣಂ ಕರ್ತುಂ ರಕ್ಷಸಾಂ ನಿಧನಾಯ ಚ ॥೫-೨॥ 
ಭಕ್ತಾ ನುಗ್ರಹಕಾಮೇನ ವಿಗ್ರಹಸ್ಮೇ ಪ್ರತೀಯತೇ ॥೫ಫ್ಲಿ॥ 
ವ್ಯಾಪಕೋಸಿ ಮಹಾಭಾಗ ಕೇವಲೋಬ ಎರ ನಃ | 
ಪುರಾಣಪುರುಪೋನಿ ತ್ಯಂ ಕ್ಷೀರಾಬ್ಧಿನಿಲಯೋಸಿ ಚ | 
ಜೆದಾನನ್ಹಸ್ಸರೂಪೋಸನ ನಿರ್ವಿಕಾರೋಸಿ ಕಾಕ್ಚತಃ | 

ಹರಿಸ್ಮಂ ಹರರೂಪೋಬ ಸರ್ವದೆವಾತ್ಮ ಕೋಸಿ ಚ ॥೫೫॥ 
ಪವಿತ್ರಚರಣಸ್ಮ 8° ಹಿ ಗಬ್ಲಾಜನಕ ಪಾವನ | 

ತವ ಪೊದಚ್ಯುತಾ ಗಬ್ಲಾ ಪುನಾತಿ ಭುವನತ್ರಯಮ್‌ 11೬1 

ತವ ಸಂದರ್ಶನಂ ನ್ಯೃಣಾಂ ಕೋಟಜನ್ವಾತಿದುರ್ಲಭಮ್‌ | 

ಮಮ ಭಾಗ್ಯವಕಾದ್ರಾಮ ದೃಷ್ಟೋ ಖಲು ವಿಗ್ರಹೀ ॥%೩॥ 
ತವ ಪೊದಕ್ಲಾ ಸನಾ ಪವಿತ್ರ ಯತು ಮೇ ಗೃಹಮ್‌ | 
ದುರ್ಲಭಂ ಸರ್ವಜನ್ಮೂ ನಾಂ ಮುನೀನಾಮಪಿ ದುರ್ಲಭಮ |೫| 
ತನ್ನೇ ಪುಣ್ಯವೆಕಾಲ್ಲಬ್ಬ ೦ ಸಾಕ್ಲಾ ತ್‌ ಪಾದೋದಕಂ ತವ | 

ಅಜತ ನ ನಿಧಿಂ ದರಿದ್ರ ಯಃ ಕಥಂ ತಂ ತ್ಯಕು ಮರ್ಹತಿ (| 


— 


ನೀನು ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವೆ. ಭಕ್ತರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ನೀನು 
ಶರೀರಗ್ರ ಹಣ ಮಾಡಿರುವೆಯೆಂದು ಸರ್ವಲೋಕವಿದಿತವಾಗಿರುವುದು 1೫೨ ೫೩/ 

ಎಲೆ, ಮಹಾನುಭಾವನೆ | ನೀನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿ ಯೂ ಕೇವಲನಾಗಿಯೂ ನಿರಂಜನ 
ನಾಗಿಯೂ ಪ್ರರಾಣಪುರುಷನಾಗಿಯೂ ಶ್ಷೀರಸಾಗರವಾಸಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ ॥೫೪॥ 

ಮತ್ತು, ಜ್ಞಾ ನಾನೆಂದಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ ನಿರ್ದಿಕಾರನಾಗಿಯೂ ವಿಷ್ಣುವಾಗಿಯೂ ಶಿವನಾ 
ಗಿಯೂ ಸರ್ವದೇವರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ 1೫೫1 

ಎಲೈ ಗಂಗಾಜನಕನೆ' ಸಕಲ ಲೋಕಪಾವನನೆ ! ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲವ್ಯ ಸರ್ವರಿಗೂ ಪವಿ 
ಶ್ರವಾಗಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ಪಾದದಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಗಂಗೆಯು, ಮೂರುಲೋಕವನ್ನೂ ಪರಿ 
ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವುದು 1೫೬॥ 

ಎಲ್ಫ ರಾಮನೆ! ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ಕೋಟಜನ್ಮಗಳು ಕಳೆದರೂ ದುರ್ಲಭ 
ವಾದುದು. ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ಈಗ ನೀನು ದಿವ್ಯಮಂಗಳವಿಗ್ರಹಧರನಾಗಿ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರುವೆ 1೫೭1 

ನಿನ್ನ ಪಾದಪ್ರಹೊಳನೆಯ ತೀರ್ಥವು ಈಗ ನನ್ನ ಮನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಪವಿಶ್ರ ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ. 
ಇದು, ಸಮಸ್ತ ಜಂತುಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವು ; ಮಹಾಶ್ಮರಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ದುರ್ಲಭ 
ವಾದುದು (೫೪ 

ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ಪಾದೋದಕವ್ರೆ, ಈಗ ನನ್ನ ಪುಣ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಲಬ್ಧವಾ 
ಗಿರುವೆದು. ಇದನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ ಬಿಡಲಾರೆನು. ಯಾವನು ಹುಟ್ಟು ಬಡವನೋ, ಅವನು 
ತಾನಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ನಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೆ ಬಿಡಬಲ್ಲನು! 11೯1 


ಗಿ೧೬- ಶ್ರೀ ತಶ್ಚಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಕ ಪಾದಕಮಲಂ ರಾಘುವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


ಪ್ರಕ್ನಾ ಳ್ಳ ವಿಧಿನದ್ದಿಪ ಚೈ ಪಾತ್ರೇ ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಚ |೬೦॥ 
ಪ್ರೋಕ್ಟಾ $3್ಮೌನಂ ವಧೂಂ ಶಿರ್ಪ್ಯಾ ಆಕ್ರ)ಮೇ ಭೂರುರ್ಹಾ ಗೃರ್ಹಾ | 
ತಕ ತೃಮಿವಾತಾನಂ ಮೇನೇ ರಾಘುವದರ್ಕನಾತ್‌ |೬೧॥ 

ಉವಾಚ ಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ತಾ ರಾಘವಂ ಕರುಣಾಕರಮ3್‌ 1೬.ಂ॥ 
ಧನ್ಯೋಸ್ಮಿ ಕೃತಕೃತ್ಯೋಸ್ತು ಪುಣ್ಯೋಸ್ತು ಪುರುಪೋತ್ತ ಮ | 

ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ರ ಜೇವಿತಂ ಚ ಸುಜೇವಿತಮ್‌ |೬| 

ಅದ್ಯ ಮೇ ಏತರಸ್ತು ಪ್ರಃ ರಾಘುವೇ ಗೃಹವರಾಗತೇ | 

ಅದ್ಯೋತ್ಸವೋ ಮಹಾನಾಬೀತ್‌ ಏಿತ್ಕಣಾಂ ಮಮ ವೇಶ್ವನಿ | 

ಭರದ್ಯಾಹ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಿಃ ಲೋಕೇಷು ಪ ರ್ರಚರಿವ $3 1೬೪1] 

ಇತಿ ಸಮ್ಣಾಷ್ಯ ತೇನ್ಯೋನ್ಯಂ ಉಖಹಿತಾಮುನಿಸಸ್ನಿಧ” ೬41 


ಭಿ 
ಆ ರ್‌ ಯ ಯಮುನಾಂ ಉತ್ತೀರ್ಯ ಮುನಿದಾರಕ್ಳೈಃ | 





ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಆ ಭರದ್ವಾ ಜಮುನಿಯು, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದಕ 
ಮಲವನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ತೊಳೆದು, ಒಂದು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಪಾದತೀರ್ಥವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು, ತನ್ನನ್ನೂ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ ಶಿಷ್ಕರನ್ನೂ ಅಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಮನೆಯನ್ನೂ ಅದರಿಂದ ಫ್ರೋಕ್ಲಿಸಿ, ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ಶನದಿಂದ ತಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದಿನೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ, ಪ್ರಸನ್ನ ಹೃದಯನಾಗಿ ಕರುಣಾಕರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥೬ಂ-- ೬೨1 

ಎಲೈ ವುರುಷೋತ್ತಮನೆ! ಈಗ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದಿನು; ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆನು ; ಪ್ರಣ್ಯಶಾ 
ಲಿಯದೆನು. ಈಗ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಫಲವಾಯ್ತ್ವು ; ನನ್ನ ಜೀವಿತವೂ ಈಗ ಉತ್ತಮವೆ 
ನ ಸಿತು 1೬೩! 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಮನೆಗೆ ಬರಲಾಗಿ, ಈಗ ನಮ್ಮ ಪಿಶೃಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತುಷ್ಟ ರಾದರು; ನನ್ನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಪಿತೃದೀವತೆಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ರುವರು. ಇನ್ನು 


ಮೇಲೆ ಭರದ್ವಾಜ ಎಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು- 
(ಎಂದು ಭರದ್ವಾಜನು ಹೇಳಿದನು) 1೬೪! 


ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ, ಆ ರಾಮಾದಿಗಳು ಭರದ್ವಾಜಮುನಿಯ ಸವಿಖ 
ಪದಲ್ಲಿ ಆ ರಾತ್ರಿ ವಾಸವಾಡಿಕೋಡಿದ್ದರು. ಆ ಬೆಳಗ್ಗೆ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಎದ್ದವನಾಗಿ, ಖಷಿ 
ಪುತ್ರರು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಟ್ಟ ತೆಪ್ಪದಿಂದ ಯಮುನಾನದಿಯನು, R ದಾಟ, ಭರದ್ದಾಜಮುನಿಯು 


೧೩) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೧೯ 


ಕೃತಪ್ಲವೇನ ಮುನಿಸಂದಿಷ ಮಾರ್ಗೇಣ ರಾಘುವಃ | 

ಪ್ರಯಯ್‌ ಇಚಿತ್ರಕೂಟಾದಿಂ ವಾಲ್ವೀಕೇರ್ಯತ್ರ) ಚಾಕ್ರಮಃ 1೬೬! 

ಸುರಮ $ಮಾಸಾದ ತು ಜೆತ 3 'ಕೂಟಿಂ ನದೀಂ ಚ ತಾಂ ಮಾಲ $ವತೀಂ 
[ಸುತೀರ್ಥಾಮ್‌ | 


ನನನ್ನ ರಾಮೋ ಮೃಗಪಕ್ಟಿ ಜುಪ್ಪ್ರಾಂ ಹಹೌಚ ದುಃಖಂ ಪುರವಿಪ್ರವಾಸೊತ್‌"| 


$ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೆ e ಶ್ರೀರಾಮಸ್ಯ ಚಿತ್ರಕೂಟಿಸಿವಾಸ 
ಕಥನಂನಾಮ ತ ಶ್ರ) ಯೋದಕಃ ಸರ್ಗಃ. 


ತೋರಿಸಿದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯ ಆಶ)ಮದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಿತ್ರ ಕೂಟೆ 
ಪರೃತವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟನು 1೬ ೫೬೬॥ 

ಆಬಳಿಕ, ಅತಿರಮ್ಯವಾದ ಚಿತ್ರ ಕೂಬಿವನ್ನೂ, ಮೃಗಪಕ್ಷಿಸೇವಿತವಾದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಮಾಲ್ಯವತೀನದಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಹರ್ಷಭರಿತನಾದನು ; ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಡಬೇಕಾಗಿಬಂದುದರಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದ ವ್ಯಸನವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 


ಬಿಚ್ಚನು 1೬೬ 


ಇದು ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಚಿತ್ರಕೂಟಪ್ರವೇಶಕಥನವೆಂಬ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೧೨6 ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರೃಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಶ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ಚತುರ್ದಕಃ ಸಗ. 





ಶ್ರೀಶಿವೆಉವಾಚ. 
ಸುಮನ್ನೊ ದಿ ತತೋಯೋಧ್ಯಾಂ ದಿನಾನ್ಮೇ ಪ್ರವಿವೇಶ ಹ | 
ಬಹಿರೇವ ರಥಂ ಸಾ ಪ್ಯ ರಾಜಾನಂ ದ್ರಷ್ಟುವತಾಯಯ್‌ೌ | 
ಜಯಶಕಬ್ಸೇನ ರಾಜಾನಂ ಸ್ತು ತ್ಕಾ ತಂ ಪ್ರಣನಾಮ ಚ lol 
ತತೋ ರಾಜಾ ನಮನ್ನಂ ತಂ ಸುಮನ, 9 ವಿಹ್ಯಲೋಬ್ರವೀಠ್‌ | 
ಸುಮನ್ಮ ಚ ರಾಮಃ ಕುತ್ತಾಸೆ ೀ3ಿಂವಮಾಂ ಪೊಪಿನಮಬ್ರವೀತ್‌ [l-ll 
ಏವಂ ಮನಿ ಶ್‌ ಬು ಶ್ರವನ, ಎ ತಂ ಸುಮನ್ನೊ ಕ ವಾಕ್ಕಮಬ ವ)ವೀತ್‌ ಎ1 
ರಾಮಃ ಸೀತಾ ಚ ಸೌಮಿತ್ರಿಃ ಮಯಾ ನೀತಾರಥೇನ ತೇ | 
ಕೃಬ್ಲ ಬೇರಪುರಾಭ್ಯಾಕೇ ಗಬ್ಲಾ ತೀರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ |೪| 
ವಟಕ್ಷಿ *ರಂ ಸವತಾನೀಯ ಗುಹೇನ ರಘುನನ್ಹ ನಃ | 
ಜಟಾಮ ಕುಟಮಾಬಧ್ಯ ಮಾವಾಾಹ ಸ ದಯಾನಿಧಿಃ [| 








ಅಯೋಧ್ಯ್ಭಾಕಾ೦ಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
ವಾರಾ ಕಾರಾಂ 

ಭನಃ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವ ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು' 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಪೂರ್ಫ್ರೋಕ್ತರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಮಂತ್ರನೂ 
ಕೂಡ, ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅರಮನೆಯ ಹೊರಗ 
ಡೆಯೇ ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ದಶರಥನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಆರಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋ 
ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಜಯಶಬ್ದ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದನು ॥೧॥ 

ಅನಂತರ, ಪುತ್ರಶೋಕಾತುರನಾದ ದಶರಥನು, ತನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತಿರುವ ಸುಮಂ 
ತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು " ಅಯ್ಯಾ! ಸುಮಂತ)! ನಮ್ಮ ರಾಮನೆಲ್ಲಿರುವನು? ಅವನು, ಮಹಾಪಾಪಿ 
ಯೂದ ನನಗೆ ಏನುಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು?? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮೂಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿ 
ರುವ ದಶರಥನನ್ನು ಕುರಿತು, ಸುಮಂತ್ರನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು 1೨-೩॥ 

ಹೇ ಮಹಾರಾಜ! ರಾಮನನ್ನೂ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ರಥದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದೆನಲ್ಲವೆ! ಅನಂತರ ಅವರು ಶೃಂಗಿಬೇರಪುರದ ಹತ್ತಿರ ಗಂಗಾ 
ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಳಿದವರಾದರು ॥೪1 

ಆನಂತರ, ಕರುಣಾಸಾಗರನಾದ ಆ ರಘುನಂದನನು, ಗುಹನಿಂದ ಅಲದ ಹಾಲನ್ನು ತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಅದರಿಂದ ಜಟಾಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು॥ 


೧೪] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೨೧ 


ಸುಮನ್ನ ) ಬ್ರೂಹಿ ರಾಜಾನಂ ಕೋಕಸ್ಮೇ ನತು ಮತ್ತ ತೇ! 
ಸಾಕೇತಾದಧಿಕಂ ಸೌಖ್ಯಂ ವಿಏಿನೇಬಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೬॥ 
ಮಾತುರ್ಮೇ ವನ್ಹನಂ ಬ್ರೂಹಿ ಕೋಕಂ ತ್ಯಜತು ಮತ್ತ ಕೇ | 
ಆಕಪ್ಪಿಸೆಯತು ರಾಜಾನಂ ವೃದ್ಧಂ ಕೋಕವಪರಿಪ್ಲುತಮ್‌ 1೩1 
ಇತಿ ಸಂದಿಶ್ಯ ವಾಂ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ ಣೇ ಕೃಣ್ಮತಿ ಸ್ಫಯಮ್‌ | 
ಗುಹೇನಾನೀತಯಾ ನಾವಾ ಜಾಹ್ನವೀಮತರಚ್ಚು ಭಾವು" ॥ಳ] 
ಯಾವದ್ಗ ಬ್ಸಾಂ ಸಮುತ್ತೀರ್ಯ ಗತಾಸ್ತಾ ವದಹೆಂ ಬತಃ | 


ಇ 
ತತೋ ದುಃಖೇನ ಮಹತಾ ಪುನರೇವಾಹಮಾಗತಃ ೯] 
ಇತಿ ಸೂತವಚಃ ಕುುತ್ಕಾ ರುರೋದ ಕನಕೈರ್ಸ್ಟಪಃ | 


ಹೌಸಲ್ಯಾಬಿ ಚ ದುಃಖಾರ್ತಾ ಪ್ರಲಪ್ರು ಮುಪಚಕ್ರ)ಮೇ ॥೧೦॥ 


ಗಹರಾಜಗತಿರ್ವೀರೋ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಧನುರ್ಧರಕ | 
ವನಮಾವಿಕತೇ ನೂನಂ ಸಹಭಾರ್ಯಃ ಸಲ ಷಃ len) 


ವನೇ ತ್ಹುದೃಪ್ಪುದುಖಾನಾಂ ಫೈ ಕೇಯ್ಯನುಮತೇ ತೃಯಾ | 


ತ್ಯಕ್ಕಾ ನಾಂ ವನವಾಸಾಯ ಸ ಮ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೧.೦॥ 


ಆವನು ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರೆ:-_-ಅಯ್ಯಾ'! ಸುಮಂತ್ರ! ನನಗೋಸ್ಕರ ದುಃಖಪಡಕೂಡ 
ದೆಂದೂ, ನನಗೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸುಖವುಂಬಾಗುವುದೆಂದೂ, 
ನೀನು ನನ್ನು ತಂದೆಗೆ ವಿಜಾ ಪಿಸು 1೬! 

ನನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ತಿಳುಹಿಸು. ಅವಳು ನನಗೋಸ್ಕರ ದುಃಖಪ 
ಡದೇತೆ ಮಾಡು. ಅವಳು. ವೃದ್ಧ ನಾಗಿಯೂ ಶೋಕಪರಿಫಪ್ಲುತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಹಾರಾ 
ಜನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲಿ ॥೬॥ 

ಹೀಗೆಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕೇಳುತಿರುವಾಗಲೇ, ಗುಹನಿಂದ ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ನಾವೆಯದ್ವಾರಾ, ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶುಭತಮವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟ ಹೊರಟು 


ಹೋದನು [೪ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗುವವರೆಗೂ ನಾನು ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದೆನು. 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಹೊರಟುಹೋದಬಳಿಕ, ನಾನು ಮಹಾದುಃಿಖದಿಂದ ಪುನಃ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. (ಎಂದು ಸುಮಂತ ನು ಹೇಳಿದನು) 1೯1 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಸುಮಂತ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ದಶರಥನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ರೋದನಮಾಡಿಡನು. 
ಕೌಸಲ್ಯೆಯೂ ಕೂಡ, ಮಹಾದು8ಖಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಹೀಗೆ ಅಳುವುದಕ್ಕುಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು 1೧೦1 
ಮತ್ತ ಗಜಗಾಮಿಯಾಗಿಯೂ ಮಹಾಬಾಹುವಾಗಿಯೂ ಧನುರ್ಧರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 


ಆ ಮಹಾವೀರನಾದ ರಾಮನು, ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆಯೂ ಲಶ್ರ್ಮಣನೊಡನೆಯೂ ಈಗ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ)ವೇಶಿಸುವನು ॥೧೧॥ 


ಎಲ್‌ ಕೈಕೇಯಿ! ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆರಣ್ಯವಾಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವ- 
ಜನ್ಮಾರಭ್ಯ ದುಃಖವನ್ನು ಕಾಣದ ಆ ಸೀತಾರಾಮಾಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಕಷ್ಟದತೆ 
ಯುಂಟಾಗುವುದೋ! (೧೨೬ 





1 


೧೨೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಕದಾ ದೃಷ್ಟಾ ೩8 ನರವ್ಯಾಫಸೌ) ಅರಣ್ಯಾತ್‌ ಪುನರಾಗತ್‌ | 

ನನ್ನಿಪ್ಯತಿ ಪುರೀ ಹೃಪ್ಪಾ ಸಮುದ್ರಇವ ಪರ್ವಣಿ |೧ಪ್ಟಿ1 

ಅಯಂ ಹಿ ಮಾಂ ದೀಪಯತೇ ಸಮುತಿ ತಃ 

ತನೂಜಕೋಕಪ್ರಭವೋ ಹುತಾಕನಃ | 

ಮಹೀಿ*ಮಿವನಾಂ ರಶ್ತಿಭಿರುದ್ದತಪ್ರುಭೋ 

ಯಥಾ ನಿದಾಘೇ ಭಗರ್ವಾ ದಿವಾಕರಃ [೧೫1 

ವಿಲಪನ್ಮೀಂ ತಥಾ ತಾಂತು ಕೌಸಲ್ಯಾಂ ಪ್ರಮದೋತ್ಮ ಮಾಮು | 

ಇದಂ ಧರ್ಮೇ ಸ್ವತ ಧಮ್ಯಂ ಸುಮಿತಾ) ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ 1೧೫[॥ 
ತವಾಯೆ(್‌ ಸದ್ಗುಣ್ಳೈರ್ಯುಕ್ತಃ ಪುತ್ರಃ ಸ ಪುರುಪೋತ್ಮಮಃ | 

$0 ತೆೇ ವಿಲಪಿತೇನ್ಸೆವಂ ಕೃಪಣಂ ರುದಿತೇನ ವಾ |॥೧೬॥ 

ಸಿಪ್ಪೆ ಕಿರಾಚರಿತೇ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಕಶ್ಚತ್‌ ವ್ರೇತ್ಯಫಲೋದಯೇ | 

ರಾಮಃ ಸತ್ಯೇ ಬ ತಃ ಕ್ರೇಷ್ಟೋ ನ ಕೋಚ್ಯಃ ಸ ಕದಾಚನ 1೧೩॥ 
ವರ್ತತೇ ಚೋತ್ಮಮಾಂ ವೃತ್ತಿಂ ಅಕ್ಸೆಸ್‌ ಸದಾನಘುಃ | 
ದಯಾರ್ವಾ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಲಾಭಸ್ಮ ಸ್ಯ ಮಹಾತ್ವನಃ lav” | 








ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದ ಆ ಪುರುಸಶ್ರೇಸ್ಕರನ್ನು ನೋಡಿ, ಪೂರ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಮುದ್ರವು ಹರ್ಷಪಡುವಂತೆ, ನಮ್ಮ ಅಯೋಧ್ಯೆಯು ಹರ್ಷಪಡುತ ಯಾವಾಗ ಅಭಿನಂದಿಸು 
ವುದು! ॥೧೩॥ 

ಗ್ರೀಸ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಂಡಕಿರಣನಾದ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನು ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ದಹಿಸುವಂತೆ, ಪುತ್ರವಿರಹದು8 ಬದಿಂದುಂಬಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ ನನ್ನನ್ನು ಸುಡು 
ತಿರುವುದಲ್ಲ! 1೧೪1 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಲಾಪಮಾಡುತಿರುವ ಪ್ರ,ಶಸ್ತ್ಯಳಾದ ಕೌನಲ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಧರ್ಮ 
ನಿಷ್ಠೆಯಾದ ಸುಮಿತ್ರೈ,ಯು, ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು ॥೧೫॥ 

ಆರ್ಯೇ! ಪುರುಷೋತ್ಸಮನಾದ ನಿನ್ನ ಆ ಪುಶ್ರನು ಕೇವಲ ಸದ್ಗುಣಸಂಪನ್ನನಾಗಿರೃ 
ವನು. ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಹೀಗೆ ಅಳುವುದರಿಂದ ಫಲವೇನು? ಕಣ್ಣೀರುಸುರಿಯಿಸು 
ವುದುತಾನೆ ಏತಕ್ಕೆ? 1೧೬! 

ನಮ್ಮ ರಾಮನು, ಶಿಸ್ಟರಿಂದ ಪದೇಪದೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ-ಪರಲೋಕಸುಖಾ 
ವಹವಾದ ಸತ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವನು. ಅವನವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಶೋಕಪಡ 
ಬಾರದು 8೧೭ಕ 

ನಿರ್ದೋಷನೂ ಸಕ್ಕ ಭೂತದಂಯಾಶಾಲಿಯೂ ಅದ ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಅವನಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಸೇವಕವೃತ್ತಿ,ಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅವನಿಗೆ, ಇದೇ 
ದೊಡ್ಡ ಲಾಭವುಃ೧ಳಟ ತ 


೧೪] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೨೩ 


ಕೀರ್ತಿಭೂತಾಂ ಪತಾಕಾಂ ಯೋ ಲೋಕೇ ಭ್ರಾನುಯತಿ ಪ್ರಭುಃ | 
ರಾಮಃ ಸತ, ಶೈವೃತಪರಃ ಕಿಂನ ಪ್ರ್ಯಾಸ್ಮಸ್ಮ ಸ ವಾತ್ತ ಜಃ [೧೯] 
ವ್ಯಕ್ತ ೦ ಸಮಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾ ಯ ಕಾರ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ ಮುತ್ತೆ ಮನು" | 
ನ ಗಾತ್ರಮಂಕುಭಿಃ ಸೂರ್ಯಃ ಸನ್ಮಾ ಪಯಿತುಮರ್ಹತಿ [೨೦ 
ಶಿವಃ ಸರ್ವೇಷು ಕಾಲೇಷು *ಾನನೆ-ಭ್ಯೋ ವಿಸಿಸ ಎತ | 
ರಾಘುವಂ ಯುಕ್ತಶೀತೋಪ್ಣಃ ಸೇವಿಪ್ಯತಿ ಸುಖೋನಿಲಃ |೧| 
2... ರಾತಾ ಏತೇ ವಾಭಿಪರಿಷ್ಕ ೫೯ | 

ರಶ್ತ್ರಿಭಿಃ ಸಂಸ್ಕ Na ಶಿತ್ರೆ x ಚನ್ನ _)ಮಾ ಹ್ಲಾ ದಯಿಪ್ಯ ತಿ |0.01 
ಸ ಮ ಘಃ ಸ್ವಬಾಹುತಲಮಾಕ್ರಿತಃ 1 
ಆರಕ್ಕೆ (ಸಂತಸ ವೇಕ್ವನೀವ ನಿವತ್ಸ ತೆ ೨೩ 
ಯಸ್ಯೇಮಪಥಮಾಸಾದ್ಯ ವಿನಾಕಂ ರಾನಿ ಶತ್ರವಃ | 
ನಪ ಥಿವೀ ತಸ್ಯ ಕಾಸನೇ ಸಾ ತುಮರ್ಹತಿ [1೪1 

ತಾ ಶ್ರೀಃ ಬೂ ಚ ರಾಮಸ್ಯ ಯಾ ಚ ಕಲ್ಯಾಣಸತ್ನತಾ | 


ಳಿ ವಿ 
ರಣ್ಯವಾಸಕ್ತ ಕ್ಲಿಪ ಡ್ರಂ ರಾಜ್ಯಮವಾಪ್ಸ ಕ್ರತಿ [೦೫ [| 





ಸತ್ಯವ್ರಶಪರನೂ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನೂ ಆಗಿರುವ ಯಾವ ರಾಮಚಂದ್ರನು-ತನ್ನ ಕಿರ್ಲಿ 
ರೊಪವಾದ ಧ್ವಜವನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬೀಸುತ್ತಿರುವನೋ, ಅಂಶಹ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಯಾವ 
ಸುಖವನ್ನು ತಾನೆ ಹೊಂದಲಾರನು? ॥೧೯॥ 

ರಾಮನ ಶೌರ್ಯವನ್ನೂ ಲೋಕೋತ್ಮರವಾದ ಮಹಿ ಮೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಸೂರ್ಯ 
ನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ರಾಮನ ಶರೀರವನ್ನು ಸಂತಾಪಪ ld 1301 

ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಸಂಡಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಸುಖಕರವಾಗಿ ಬೀಸುವ ಮಂದಮಾ 

ರುತವು, ಮಂಗಳಕರವಾಗಿಯೂ ಶಕ್ಕಷ್ಟು ಶೀತೋಷ್ಣ ವಾಗಿಯೂ ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮ 
ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದು 1೨೧॥ 

ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ನಿರ್ದೋಷನಾದ ರಾಮನನ್ನು, ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಶೀತಳವಾದ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ತಂದೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಆಲಿಂಗಿಸುತ ಆಹ್ಲಾ ದಪಡಿಸುವನು ॥೨೨॥ 

ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ, ನಾದ ಆ ಮಹಾವೀರನು, ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಾಗಿ, 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುವನು 1.೩8 

ಯಾವನ ಬಾಣಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಸಕಲಶತ್ತ್ರುಗಳೂ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದು 
ವರೋ, ಅಂಥವನಿಗೆ ಭೂಮಿಯು ಹೇಗೆತಾನೆ ಆಜ್ಞಾ ನುವರ್ಲಿಯಾಗಿರಲಾರದು? ॥೨೪! 

ನಮ್ಮ ರಾಮನ ಯಾವ ದಿವ್ಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸೂ-ಶೌರ್ಯವೂ-ಮಹಾಸತ್ವಸಂಪತ್ತಿಯೂ ಇರು 
ಪ್ರವೋ, ಇವುಗಳ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ-ಅವನು ಅರಣ್ಯವಾಸದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಒಂದು ಬೇಗನೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 1೨೫1 


ಗೆ೨೪ ಶ್ರೀ ಶತ್ತಸಂಗ್ರ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಸೂರ್ಯಸ್ಯ್ಕಾಏಿ ಭವೇತ್‌ ಸೂರ್ಯೊೋ ಹ್ಯಗ್ನೇರಗ್ನಿಃ ಪ್ರಭೋಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ಶ್ರಿಯಃ ಶ್ರೀಕ್ಷ ಭವೇದಗ್ರಾ; $ ಕೀರ್ತಿಃ ಕೀರ್ತ್ಯಾಃ ಕ್ಷ ಮಾಸ್ಟ್‌ ವತಾ। 
ದೈವತಂ ದೇವತಾನಾಂ ಚ ಭೂತಾನಾಂ ಭೂತಸತ್ಮಮಃ ೦೬1 

ತಸ್ಕ ಕೇ ಹೈಗುಣಾದೇವಿ ರಾಪ್ಟೈ x ವಾಪ್ಯಥವಾ ಪುರೇ" 1.೨೩ 

ಪ ವ್ಯಾ ಸಹ ವೈದೇಹ್ಯಾ ಕ್ರಿಯಾ ಚ ಪುರುಪರ್ಷಭಃ | 

ಕ ಪ್ರ ತಿನ್ನ ಬರೇಶ28 ಸಹ ರಾಮೋಭಿಪೇಕ್ಸ ೃತೆ* |೪| 
ಕುಕಚೆೇರಧರೂ ವೀರಂ ಗಣನ ಮಪರಾಜಿತಮ" | 
ನೀತೇವಾನುಗತಾ ಲಕ್ಷಿ ಆ ತಸ್ಯ ಕಿಂ ನಾಮ ದುರ್ಲಭಮ" 1೯] 
ಧನುರ್ಧರವರೋ ಯುಸ್ಕ ಬಾಣಖಡ್ಸು ಸ್ಮ ೨ನೃತ್‌ ಸ್ಮಯಮ" | 
ಲಕ AE ವ್ರಜತಿ ಹ ಗ್ರೇ ತಸ್ಯ $೦ ನಾಮ ದುರ್ಲಜೆವ3್‌ (2೦ 
ನಿವೃ ತ್ಮವನವಾಸಂ ತಂ ದ್ರಷ್ಟಾಸಿ ಗಾ | 

ವ ಕೋಕಂ ಚ ಮೋಹಂ ಚ ದೇವಿ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರವೀಮಿ ತೇ |ಪಿ೧) 
ಕಿರಸಾ ಚರಣಾವೇತ್‌ೌ ವನ್ನ ಮಾನಮನಿನಿ ತೇ | 


ಪುನರ್ದ್ರ ಕ್ಷ್ಯಸಿ ಕಲ್ಯಾಣಿ ನುತ 5 )ಂ ಚನ್ನ ” ಮಿವೋದಿತಮ" 120] 








ನಮ್ಮ ರಾಮನು, ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಸೂರ್ಯನಾಗಿಯೂ, ಅಗ್ನಿಗೂ ಅಗ್ನಿ ಯಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಭು 
ವಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಭುವಾಗಿಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಾಗಿಯೂ, ಕೀರ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮವಾದ ಕೀರ್ತಿಯಾ 
ಗಿಯೂ, ಹಮೆಗೆ ಶ್ರಮೆಯಾಗಿಯೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ದೇವತೆಯಾಗಿಯೂ, ಸಮಸ್ಮಭೂತಗಳಿಗೂ 
ಉತ್ತಮಭೂತರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ಎಲೌ! ಕೌಸಲ್ಲೆ! ಇಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವ 
ನಾದ ರಾಮನಿಗೆ, ರಾಷ್ಟ್ರ ,ದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ-- ಅಥವಾ ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಯಾವ ಅವಗುಣಗಳು 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗಿರುವುವು? ॥೨೬--೨೩॥ 

ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ರಾಮನು, ಭೂಮಿಯೊಡನೆಯೂ ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ನಿಜಯಲಕ್ಷಿ 
ಯೊಡನೆಯೂ ಬೇಗನೆ ಪಟ್ಟಾ ಹ ke lov! 

ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ಟ್ವುಕೊಂಡು ಅರಣ್ಯ ಣ್ಯಳ್ಕೆ ಹೋಗುತಿರುವ ಅಪರಾಜಿಶನಾದ ಯಾವ 
ಮಹಾವೀರನನ್ನು- ಚತು ಕರೀಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟಳೋ, ಅಂತಹ ಮಹಾ 
ನುಭಾವನಿಗೆ ಏನುತಾನೆ ದುರ್ಲಭವು? 1೨೯॥ 

ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ತ್ಯಮನೆನಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಖಡ್ಗ ವನ್ನೂ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ- 
ತಾನು ಯಾವನಿಗೆ ಮುಂದುಗಡೆ ಹೋಗುತಿರುವನೋ, ಅಂಥವನಿಗೆ ಎನುತಾನೆ ದುರ್ಲಭವು?॥ 

ಎಲ್‌ ದೇವಿ! ಅರಣ್ಯವೂಸವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪುನಃ ಬಂದಂತಹ ಆ ರಾಮನನ್ನು, 


ನೀನು ಬೇಗನೆ ನೋಡುವೆ. ಈ ಶೋಕವನ್ನೂ ಮೋಹವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ನಾನು ನಿನಗೆ 
ದಿಟಿವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು 1೩7॥ 


ಎಲ್‌ ಅನಿಂದಿತೆ! ಕಲ್ಯಾಣಿ! ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಈ ಪಾದಗಳನ್ನು ನೆಮಸ್ಯಃ ರಿಸುತ್ತ 


ಆಗತಾನೆ ಉದಯಿಸಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಹ್‌ ಇ ದವುಂಟುಮಾಡುವ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನನು ಪುನಃ 
ಬೇಗನೆ ನೋಡುವೆ ॥೩೨1 


& 


೧೪] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಹ॥ “3H 


ಪುನಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ರೃಷ್ಟಾ S ತಂ ಅಭಿಬಿಕ್‌, ೦ ಮಹಾಶ್ರಿಂಯುಮ್‌ | 

ಸಮುತ್ಸ ಜಹಿ ನೇತ್ರಾ)ಭ್ಯಾಂ ಕ್ಸಿ ಪ್ರಮಾನನ್ನ ಹಂ ಪಯಃ |ಪಿಷ್ಟಿ| 
ನಾರ್ಹಾ ತ್ಸುಂ ಕೋಚಿತುಂ ದೇವಿ ಯಸ್ಕಾಸೆ « ರಾಘುವಃ ಸುತಃ | 

ನಹಿ ರಾಮಾತ್‌ ಪರೋ ಲೋಕೇ ವಿದ್ಯತೇ ಸತ್ರಥೇ ಓತಃ |8| 
ಆಕಪ್ಟಿಸಯನ್ನೀ ವಿವಿಧೈಕ್ಷ ವಾಕ್ಯ 4° ವಾಕ್ಕೋಪಚಾರೈಃ ಕುಕಲಾನವದ್ಯಾ। 
ರಾಮಸ್ಯತಾಂಮಾತರಮೇವಮುಕ್ತಾ $ರೇವೀಸುಮಿತಾ _)ನಿರರಾಮರಾವಕಾ] 
ನಿಶಮ್ಯ ತಲ್ಲ ಕ್ಷ ಆನ್‌ನೊತ್ಸವಾಕ್ಯಂ ರಾಮಸ್ಯ ಮಾತುರ್ನರದೇವಪತ್ನಾ 4 | 
ಸದ್ಯಃ ಕರೀರೇ ವಿನನಾಕ ಕೋಕಃ ಕರದ್ಗ ತೋ ಮೇಘುಇವಾಲ್ರತೋಯಃ | 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ಈೌಸಲ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿ ಸುಮಿತಾ ್ರಾಕ್ಕಾಸನ 


ವಾಕ್ಯಂ ನಾಮ ಚತುರ್ದಕಃ ಸರ್ಗಃ, 


ಫ್ರನಃ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಸಿಕ್ತನಾಗಿ ಮಹಾಕಾಂತಿಸಂಪನ್ನ್ನ 
ನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ, ನೀನು ಬೇಗನೆ ಇದೇ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ಆನಂದಬಾಷ್ಟ 
ವನ್ನು ಸುರಿಯಿಸುವೆ 1೩! 

ಎಲ್‌ ಡೀವಿ" ಯಾವ ನಿನಗೆ ರಾಮನು ಮಗನಾಗಿರುವನೋ, ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಳಾದ 
ನೀನು ದುಃಖಪಡುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಈ ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ರಾಮನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವವನು ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲವೆ! (ಎಂದು ಸುಮಿತ್ರೆ) ಹೇಳಿಡಳು) ॥೩೪ 

ಎಲೌ ಪಾರ್ಮತಿ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಉಪಚತಿರೋಕ್ತಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆಶ್ವಾಸನೆಮಾಡುತಿರುವ- ಕುಶಲಳೂ ನಿರ್ದೋಷಳೂ ಆದ-ಸುವಿತ್ರೈಯು, ಕೌಸ 
ಲ್ಯೆಯನ್ನು ಶುರಿಶು ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದವಳಾಗಿ, ಬಳಿಕ ಸುಮ್ಮನಾದಳು 1೩೫) 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಸುಮಿತ್ರೈಯ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ, ದರರಥರಾಜನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಕೌಸಳ್ಯಿಗೆ 
ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಜಲಯುಕ್ತ್ಮ ವಾದ ಮೇಘದಂತೆ, ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಶೋಕವೆಲ್ಲವೂ ತಟ್ದಣೆ 
ಅದೃಶ್ಯವಿಯ್ಲು UA 


ಇದು ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸುಮಿತೆ ಯು ಮಾಡಿದ ಕೌಸಲ್ಯಾಸಮಾಶ್ವಾಸನ 
ನಿರೂಪಣವೆಂಬ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


x4 


೬ ಶ್ರೀ ಶತ್ವಸಂಗ್ರ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗೆ 


ಅಥ ಕ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ಸಜ್ವಾದಕಃ ಸರ್ಗಃ. 
ಶ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ. ಹ 


ತತೋ ದಕರಥೋ ರಾಜಾ ರಾಮೇ ಜೆತ್ರಗಿರಿಂ ಗತೇ | 
ರಾಮಂ ದೂರಗತಂ ಜ್ಞಾ ತ್ಕಾ ಕೌಸಲ್ಯಾಮಿದಮಬ )ವೀತ್‌ |೧| 
ನತೇ ಮನುಪ್ಯಾದೇವಾಸ್ತೆ 6 ಯೇ ಚಾರು ಕುಭಕುಣ್ಣಲಮ್‌ | 
ಮುಖಂ ದ್ರಕ್ಷ ಕನ ರಾಮಸ್ಯ ವರ್ಷೇ ಪಳ್ಳ ದಶೇ ಪುನಃ |0| 
ಪದ್ಮೃಪತ್ರೇಕ್ಸ ಇಂ ಸುಭು) ಸುದಂಪ್ಚ 9 ಚಾರುನಾಸಿಕಮ್‌ | 
ಧನ್ಯಾದ್ರಕ್ಷ ಬಿ, ರಾಮಸ್ಯ ತಾರಾಧಿನನಿಭಂ ಮುಖಮ್‌ 12 
ಇತ್ಮೇವಮುಳ್ತ್ವಾ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ರಾಮಂ ಧ್ಯಾರ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ರಾಮೇತಿ ವಿಲಪನ್ನೇವ ಸ್ಕರ್ಗಂ ಪ್ರಾಪ ಮಹೀಪತಿಃ |೪॥ 
ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ. 
ರಾಮಸ್ಯ ದರ್ಶನಾದೇವ ಸ್ವ್ರರಣಾತ್‌ ಸ್ಪರ್ಶನಾದಬ | 
ಪೊಬನೋಪಿ ಪ್ರಮುಚ್ಛನ್ನೆ ಕ ತಮ್ಮನ ದೃಮಾನ, ಕ [ಬ 


a 


ಅಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾಂಡದನ್ಲಿ ಹದಿನಯ್ಸನೆಯ ಸೆರ್ಗವು. 
gg 
ಪುನಃ ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು::..- 
ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಆಬಳಿಕ, ರಾಮನು ಚಿತ್ರ, ಕೂಟೆಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾಗಿ, ದಶರಥಮಹಾ 


ಕತಿಜನು, ರಾಮನು ಬಹುದೂರ ಹೊರಬುಹೋದನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಕೌಸಲ್ಯೆಯೊಡನೆ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥೧॥ 


ಎಲೌಕ್‌ೌಸಲ್ಯೆ 1 ಈಗ ನಮ್ಮ ರಾಮನಿಗೆ ನಿಯಮಿತವಾಗಿರುವ ಹದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷ ಅರಣ್ಯವಾಸ 

ಕಳೆದಮೇಲೆ-ಹದಿನಯ್ದನೆಯ ವರ್ಷದನ್ಲಿ-ಅತಿಸುಂದರವಾಗಿ ದಿವ್ಗಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ, 
ರುವ ರಾಮನ ಮುಖವನ್ನು ಯಾರು ನೋಡುವರೋ, ಅವರು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲ ;-ದೇವತೆಗಳು। 

ಕಮಲದಳದಂತೆ ನೇತ ವುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ, ಸುಂದರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ 
ಲೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ದಂಶಪಂಕ್ಷ್ವಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತಲೂ, ಎಸಳಾದ ಮೂಗಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತಲೂ ಇರುವ, ಪೂರ್ಣಚಂದ ಸಮಾನವಾದ ರಾಮನ ಮುಖವನ್ನು, ಕೇವಲ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿ 
ಗಳು ನೋಡುವರು (ಎಂದು ದಶರಥನು ಹೇಳಿದನು) ॥೩॥ 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಧರ್ನಾತ್ಮನಾದ ಆ ದಶರಥನು, ರಾಮನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿ 
ಸುತ, ರಾಮರಾಮ ಎಂದು ವಿಲಾಪವಾಡುತಲೇ ಸ್ಫರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿಬಿಟ್ಟ ನು 1೪1 

ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವಳು:-- 

ಯಮನಿಗೂ ಅಂತಕನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೆ! ಎಂತಹ ಪಾಪಿಗಳಾದರೂ, ಶ್ರೀರಾಮನೆ 
ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೂ-ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೂ-ಸ್ಪರ್ತನದಿಂದಲೂ-ಆಕ್ಷಣವೇ ಕರ್ಮಬಂಧದ ದಿಸೆ 
ಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುವರು ॥೫॥ 





೧೫] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೨೭ 


ಪುತ್ರರೂಬೇಣ ಜಾತೇಸ್ವ್ರೀ ತಾರೃಕೇ ಪರಮಾತ್ವನಿ | 
ಮುಕ್ತಿಂ ವಿನಾ ನೃಪಃ ಸ್ಮರ್ಗಂ ಜಗಾಮೈತತ್‌ ಕಥಂ ವದ 1೬] 
ಶ್ರೀ ಕಿವಉವಾಚ. 

ರಾ ವಿಮ ಃ ಪುತ್ರಕಾಮಂ ಮನುಂ ಪಾಹೇಶ ಮಮಿ ಳೆ 
ಪು ಸಃ ಪುತ್ರ; 2೦ ಚ ರನ ಕು! 
ಮಾಂ ತ್ಶಂ ಜನ್ವತ್ರಯೇ ಪುತ್ರಂ ಲಬ್ಬಾ ನೆ ¢ ಮುಕ್ತಿ ಮೇಷ್ಯಸಿ | 
ತಸ್ವಾತ" ತದ್ಭರಮಧ್ಯೇ ತು ತಸ್ಯ ಮೋಕ್ಷಃ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ 1೩) 
ಕಿಲ್ಲಾ ಧಿಕಾರಿಣಾಂ ಮೋಕ್ತೊ ( ನಾಸ್ತಿ ತದೊ «ಗಮನ್ಮ ರಾ | 
ಇತಿ ವೇದಾನ್ಮ ಎದ ನ್ಮ : ತಸ್ಪ್ರಾದ್ರಾಜಾ ನ ಮುಕ್ತಿ ಭಾಳ್‌ lv 
ಜನ್ವತ್ರಯಾನ್ಸೆ, 6 ಮೊಕ್ಸಃಸ್ಕಾತ್‌ ನಾಸತ್ಯಂ ವಿಷ್ಣು ಭಾಹಿತಮ್‌ 7೯॥ 
ಮೃತೇ ತರ್ಬ್ರೀ ದಕರಥೇ ಮಹಾಕೋಕನಿಪೀಡಿತೇ | 
ವಖಪ್ಕ 8 ಪ್ರೆಯಯ್‌ ತತ್ರ ಪ್ರಾತರ್ಮನಿ _)ಭಿರಾವೃತಃ lel 
ತೈಲದ್ರೋಣ್ಯಾಂ ದಕರಥಂ ಕ್ಷೇಪಯಾಮಾಸ ವೈ ತದಾ | 
ರಾಮೇ ಗತೇ ಮೃತೇ ರಾಚ್ನಿ ವಸಿಪ್ಠೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ lan! 








ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಅಂಶಹ ಈ ಪರಮೂತ್ಮನು ಪ್ರತ ರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿರಲಾಗಿ, ಆ ದಶ 
ರಥರಾಜನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದು ಹೇಗೆ? ಇದನ್ನು ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕು 14.॥ 

ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವನು: 

ಎಲ್‌ ಅಂಬಿಕೆ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪುಕ)ಕಾಮನಾದ ಮನುವನ್ನು ಕುರಿತು, ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವು "ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮೂರುಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಕೊನೆಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ನು. ಆದುದರಿಂದ, ಆ ವರದ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಮೋಕ್ಷವುಂಟಾದೀಶು? ॥೭॥ 

ಮತ್ತು, ಆಧಿಕಾರಿಗಳಾದವರಿಗೆ (ಒಂದೊಂದು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿತರಾದವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳೆಂದು ವ್ಯವಹಾರವು. ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವರು.) 
ಆ ಅಧಿಕಾರದ ಅವಧಿ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಲ್ಲದೆ ಮುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು 
ವೇದಾಂತಸಿದ್ಧಾ ಂತವಿರುವುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, ದಶರಥರಾಜನು ಮುಕ್ತಿಹೊಂದಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದುಕಾರಣ, ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಅವನಿಗೆ ಮೋಶ್ಚವುಂ 
ಬಾಗುವುದು. ಶ್ರೀಮಹಾವಿಹ್ಣು ವಿನ ಮಾತು ಎಂದಿಗೂ ಅಸತ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥೪-೯॥ 

ಈ ವಿಷಯವಿರಲಿ. ಆಗ ದಶರಥನು ಮಹಾ ಶೋಕಪೀಡಿತನಾಗಿ ಮರಣಹೊಂದಲಾಗಿ, 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು 8೧ಂ॥ 

ಆಗ, ಆ ದಶರಥನ ದೇಹವನ್ನು ಎಣ್ಣೆ ಯಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿಡಿಸಿದನು. , ರಾಮನು ಅರಣ್ಯ 
ವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಲಾಗಿ, ದಶರಥನು ಮರಣಹೊಂದಲಾಗಿ, ಮುಂದಿ ಏನುವೂಡಟೇಕೆಂಬ ವಿಷ 
ಯವನ್ನು ಕುರಿತು, ವಸಿಷ್ಠಮಹರ್ಸಿಯು 4 ನಾವು ಈಗ ತತ್ರುಘ್ನಸಹಿತನಾಡೆ "ಭರತನನ್ನು 


೧೫೧ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾವಾಯಣಂ [ಸಹೋ 


ಆನೇಪ್ಯಾವೋ ವಯಂ ಶೀಘ್ರಂ ಭರತಂ ಸಯವೀಯಸಮ್‌ | 
ವಿಸೃಜ್ಯನ್ತಾ ೦ ಗೂಢದೂತಾಃ ಭರತಾಗಮನಂ ಪ್ರತಿ. 1೧-೨] 

ವಸಿಷ್ಠ ವಚನಂ ಕ್ರುತ್ತ್ಯಾ ಸುಮನೊ, ಪ್‌ ಮಸ್ತಿ ಸತ್ತ ಮಃ | 

ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಮಹಾತೇಜಾಃ ವನಿಪ್ಠಾ ನುಮತೇ ಬ ತಃ ೧, 
ಆಯಯ್‌್‌ ಭರತಃ ಶೀಘಫು)ಂ ಸಹ ದೂತ ಃ ಸಹಾನುಜಃ ೧೪1 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ರಾಜಭವನಂ ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಇವರ್ಜೆತವು" | 

ಅಪಕ್ಯತ್‌ ಕೈಕಯಿಾಂ ತತ್ರ ಹ್ಯೇಕಾಮೇಕಾಸನೇ ಹಣ: ॥೧೫॥ 
ನನಾಮ ಶಿರಸಾ ಭಕ್ಕ್ಮ್ಯಾ ಮಾತೃಭಕ್ತಿ ಸಮನ್ನಿತಃ |೧೬॥ 

ಆಗತಂ ಭರತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಿ ಕೈಕೇಯಿ ಪ್ರೇಮಸಮ ವಾತ್‌ | 
ಮೂಧ್ನ್ನು ೪ ವಾಘಾ ಯ ಬಪ್ರಜ್ಞ ಕುಶಲಂ ಸ್ಕಕುಲಸ್ಯ ಸಾ ॥೧೩॥ 
ಅಥ ಪೃಷ್ಟಃ ಸ ಭರತೋ ಮಾತ್ರಾ) ಚಿನ್ನಾ ಕುಲೇನ್ಸಿ_್ರಯಃ | 
ದೂಯವಾನೇನ ಮನಸಾ ಮಾತರಂ ನಮವ ತ 1೧೪-॥ 

ಮಾಳಃ ಬತಾ ಮೇ ಕುತ್ರಾಸ್ಕೆ € ಏಕಾ ತೃಮಿಹ ಸಂಬಿತಾ | 
ತ್ಸುಯಾ ವಿನಾ ನ ಮೇ ತಾತಃ ಕದಾಜೆದಬ ಸಂಬಿತಃ lori 


ಬೇಗನೆ ಕರೆಯಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಭರತನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ರಹಸ್ಯ 
ಪಾಗಿ ದೂತರು ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು ' ಎಂದು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು 8೧೧--೧೨॥ 

ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಸುಮಂ 
`ತ)ಸು, ವಸಿಷ್ಕರ ಅಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆಗ, ಭರತನು ದೂತರೊಡ 
ನೆಯೂ ತಮ್ಮನಾದ ಶತ್ರುಘ್ನ ನೊಡನೆಯೂ ಬೇಗನೆ ಆಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು॥ಗಿ೩-೧೪॥ 

ಆ ಬಳಿಕ, ರಾಜಲಕ್ಷ್ಯಣವೊಂದೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ರಾಜಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಏಕಾಸನಾಸೀನಳಾಗಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಕುಳಿತಿರುವ ಕೈ ಕೇಯಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಅನಂತರ, ಮಾತೃ 
ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ, ತಲೆಬೊಗ್ಗಿಸಿ ಸಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು ॥೧೫--೧೬॥ 

ಆಗ, ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಭರತನು ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ಕೈಕೇಯಿಯು, ಪ್ರೇಮಾತಿ 
ಶಯದಿಂದ ಅವನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಘ್ರಾಣವೂಡಿ, ತನ್ನ ತವರುಮನೆಯವರೆಲ್ಪರ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾ 
ರಿಸಿದಳು ॥೧೭೫॥ 

ಅನಂತರ, ತನ್ನು ತಾಯಿಯಿಂದ ಪ್ರಕ್ನಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭರತನು, ಚಿಂತೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲ 
ವಾಧ ಇದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳಿ ವನಾಗಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರಿತಾಪಪಡುತ, ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
« ಅಂಬ! ನನ್ನ ತಂದೆಯೆಲ್ಲಿರುವನು? ಇಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಕುಳಿತಿರುವೆಯಲ್ಲ! ನಿನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟು 
ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಇದೇನು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು ॥ 


೧೫] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೨೯ 


ನಿಕಮ್ಯ ಪುತ್ರವಚನಂ ಕೈಳಯಿಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತಮ್‌ | 

ಅಹಿತಂ ಹಿತವದ್ಯೂಕ್ಯಂ ತತ್ಸ ೫ತವಮಜಾನತೀ |0| 

ರಾಮಂ ಚೆ ಬರ ಭ್ರ ಬೀತಾಂ ಕೋರ್ಚ ದೂರಗರ್ತಾ ಮುಹುಃ | 
ಯಾ ಗತಿರ್ಧರ್ಮಶೀಲಾನಾಂ ತಾಂ ಗತಿಂ ತೇ ಗತಃ ಹಿತಾ |೦೧॥ 
ಹ ತ್ಕಾ ನಿಪಪಾತೋರ್ವಾ್ಯಾಂ ಭರತಃ ಕೋಕಪದೀಡಿತಃ | 
ಭೊಯಸಾಮಾಹೆ ಭರತೋ, ರಾಮಃ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ನ ಕಿಮ್‌ | 
ತದಾನೀಂ ಲಕ್ಷ್‌ ಆಸೇ ವಾಪಿ ಸೀತಾ ವಾ ಕುತ್ರ ತೇ ಗತಾಃ 1-೦-೦] 
ಇತಿ ಪುತ್ರನಚಃ ಕ್ರುತ್ಮಾ ಕೈಕೇಯಿ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ 1-೨2 
ರಾಮಸ್ಯ ಯೌವರಾಜ್ಯಾರ್ಥಂ ಏತ್ರಾ ತೇ ಸನ್ನು ಮಃ ಕೃತಃ | 
ತವ ರಾಜ್ಯಪ್ರದಾನಾಯ ತಸ್ಯಾಹಂ ವಿಫ್ಲುಮಾಚರಮ್‌ 1-09 
ರಾಜ್ಞಾ ದತ್ತಂ ಜ ಮೇ ಪೂರ್ವಂ ವರದೇನ ವರದ್ಮಯಮ | 
ಯಾಜೆತಂ ತದಿದಾನೀಂ ಮೇ ರಾಜ್ಯಮೇಕೇನ ತೇ ತಯೋಃ 1-೦೫ 
ದ್ವಿತೀಯೇನ ತು ರಾಮಸ್ಯ ವನವಾಸೋ ಮಯಾ ೫ | 
ಚತುರ್ದಕ ಸಮಾಃ ಪುತ್ರ ರೂಢ್ಯರ್ಥಂ ವಿಷಯೇ ತವ [0೬] 








ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿರುವ ಮಗನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನರಿಯದ ಕೈಕೇಯಿ 
ಯು, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು " ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು, ದೂರವಾಗಿಹೋಗಿರುವ ರಾಮನನ್ನ್ಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ನನ್ನೂ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಕುರಿತು ಶೋಕಸುತ, ಧರ್ಕಾತ್ಮರಿಗೆ ಯಾವಗತಿ ಬರುವುದೋ- 
ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಎಂದು, ಅಹಿತವಾಣ ಮಾಶನ್ನು ಹಿತದಂತೆ ತೋರಿಸುತ ಹೇಳಿ 
ದಳು 1೨೦-೨೧॥ 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೋಕಪೀಡಿತನಾದ ಭರತನು, ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಮತ್ತೆ 
ಕೈ ಕೇಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು " ಅಂಬ! ಆಗ ರಾಮನಾಗಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಾಗಲಿ ಸೀತೆಯಾಗಲಿ ನಮ 
ತಂದೆಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರಲಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಾದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು? ' ಎಂದು ಕೇಳ 
ದನು. ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳುತಿರುವ ಮಗನೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕೈಕೇಯಿಯು ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ದಳು (೨೨-೨೩! 

ವತ್ಸ1 ಕೇಳುವನಾಗು. ನಿಮ್ಮ ಶಂದೆಯು, ರಾಮನಿಗೆ ಯುವರಾಜಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಮಾ 
ಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸುವುದಕ್ಕೋ 
ಸ್ಕರ, ೮ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ವಿಫ್ನ ಮಾಡಿದೆನು ೨೪) 

ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ,--ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭಬಂದಾಗ, 
ದಶರಥನು ನನಗೆ ಎಂಡು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ನಾನು ಈಗ ಕೇಳಿಕೊಂಡೆನು, 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಫಲವನ್ನಾಾಗಿ ವರಿಸಿದೆನು. ಎರಡನೆಯದಕ್ಕಾ 
ದರೋ, ನೀನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೇರುಬಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೋಸ್ಯರ, ರಾಮನು ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾನಮಾಡುವುದನ್ನೇ ಫಲವನ್ನ್ಮಾಗಿ ವರಿಸಿದೆನು ೨೫ --೨೬/ 
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ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸತ್ಯಪರೋ ರಾಜಾ ರಾಜ್ಯಂ ರತ್ನಾ ತವೈವ ಹಿ | 

ರಾಮಂ ಸಂಖೆ | ಪಯಾಮಾಸ ವನಮೇವ ಬತಾ ತವ !ಂ೩॥ 
ಸೀತಾಪ್ಯನುಗತಾ ರಾಮಂ ಪತಿವ್ರತಮುಪಾಸತೀ | 

ಸೌಭಾ ಶತ್ರುಂ ದರ್ಶರ್ಯ ರಾಮಂ ಅನುಯಾತೋಖ ಲಕ್ಷ್‌ ಸ್ಟ Nov" | 


ಇತಿ ಬು ು)ವನ್ನೀಮಾಲೋಕ್ಕ ಮಾತರಂ ಪ್ರದಹನ್ನಿವ | 


ಉವಾಚ ವಚನಂ ಶ್ರೀವರ್ನ್ವಾ ಭರತಃ ಕೈ ಕಯಾಸುತಃ | 
ಅಜಾತಕತುಃ ಶ್ರಿೀರಾಮಃ ಥರವಹಾತ್ತಾ ಸನಾತನಃ | 
ಶ್ರೀವಿಪ್ಲೋರವತಾರೋಯಂ ಕಳ್ಳು ರಸ್ಯ ವಿಧೇರಬ 2೦] 
ವ್ಯಾಪಕಃ ಸರ್ವಲೋಕೇಕಃ ಸರ್ವೇಪಾಂ ಹೃದಯಸ್ನ ತಃ | 
ಅನ್ನ ರ್ಯಾವಿಾ ಸರ್ವಸಃಕ್ಷಿ ವ ಕೇವಲಕ್ಷಿತೃ ಪರೂಪಧ್ಯಕ್‌ Ql 
ದರ್ಶನೀಯತಮಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹಕ್ಷ ಮಃ | 
ರಾಮೋ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ಕೆ /ಪ್ಶೊ * ಮಮ ಜ್ಯೇಪ್ಛೋ ಮಹೀಭೃತಾಮ್‌ ( 
ಜ್ಯೇಪ ಸ್ಮ ರಾಜತಾ ನಿತ್ಯಂ ಉಣಿತಾ ಹಿ ಕುಲಸ್ಯ ನಃ | 

೨೪ 
ಕುಲಧರ್ಮಮವಿಜ್ಜಾ ಯ ತತ್ತ 8° ಚಾಹ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಮಮಾಭಿಪ್ರಾಯಮಜ್ಞಾಾ ತ್ಕಾ ಕಿಂ ಕೃತಂ ಮೂಢಯಾ ತಯಾ [2೩1 


ಅದುಕಾರಣ, ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥರಾಜನು, ನಿನಗೇ ದೊರೆ 
ತನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ರಾಮನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು 1೨೩೬ 

ಅನಂತರ ತನ್ನ ಪತಿವ)ತಾಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಸೀತೆಯೂ ರಾಮನನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿ ಹೊರಟಳು; ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಸೌಭಾತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋದನು ॥೨೪"॥ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿರುವ ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಸುಟ್ಟಬಿಡುವನಂತೆ ನೋಡುತಿರುವ ಕೈಕಯಿಸಾ 
ಪುತ್ರ ನಾದ-ಮಹಾ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಭರತನು, ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು (೨೯॥ 

ಎಲ” ನೀಚೆ! ನಮ್ಮ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ, ಪ್ರಪಂಚದೊಳಗಾಗಿ ಯಾರೂ ತತ್ರುವೇ ಇಲ್ಲ; 
ಅವನು ಸನಾತನನಾದ ಸಾಶ್ಲಾತ: ಪರಮಾತ್ಮನು ; ಮಕ್ತು, ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರ 
ಅವತಾರಭೂತನಾದವನು 8೩0॥ 

ಅವನು, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ-ಸರ್ವಲೋಕಾಧಿಪತಿಯೂ-ಸರ್ವರ ಹೈದಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವನೂ- 
ಆಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ- ಸರ್ವ ಸಾಕ್ಷಿಯೂ-ಕೇವಲನೂ-ಜ್ಞ್ಯಾ ನಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವನು ॥೩೧! 

ಮತ್ತು, ಆ ರಾಮನು, ಅಶ್ಯಂತದರ್ಶನೀಯನಾದವನು; ಮಹಾಕಾಂತಿಸಂಪನ್ನನು; 
ನಿಗ)ಹಾನುಗ )ಹದಕ್ಷನಾದವನು; ಧರ್ಮಿಷ್ಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ; ನನಗೆ ಜ್ಯೀಸ್ಸನಾದವನು ; 
ಅವನು ಸಕಲರಾಜರಿಗೂ ಜ್ಯೇಷ್ಕನಾದವನು 1೩೨1 

ಜ್ಯೀಷ್ಮನಾದವನಿಗೇ ದೊರೆತನವು, ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುಜಲ್ಲವೆ! ಇಂತಹ 
ಕುಲಧರ್ಮವನ್ನೂ ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೆ, ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಪಡೆ 
ಯದೆ, ಮೂಢಕಮಳಾದ ನೀನು ಎಂತಹ ಆಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ! 1೩.೩॥ 


೧೫] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೩೧ 


ರಾಮೇ ವನಂ ಗತೇ ವೀರೇ ಸೀತಯಾ ಲಕ್ಷ «ಕೇನ ಚ | 

ನಾಹಂ ರಾಮವಿಯೋಗೇನ ಕ್ರ್ಸಣಂ ಹಿ ತುಮಿಹೋತ್ಸಹೇ 1೬181 
ಯದ್ಭರ್ಕನಾನ್ಸುನಿಗಣಾಃ ಆನನ್ಹಾಕುಕಲಾಕ್ಷ ರಾಃ | 

ತಂ ವಿವಾಸ್ಯ ಮಹಾತ್ವ್ರಾನಂ ಸುಖಂ ತಿಪ್ಮಸ್ಕೃ ದುರ್ಮತೇ |3| 
ಉತ್ಪನ್ನಾ ತು ಕಥಂ ಬುದ್ದಿ A ತವೇಯಂ ಪಾಪದರ್ಶಿನೀ | 

ಅಸಮಾ ಪ್ಯಾ ಮೇ ಘೋರೇ ಸಾ ತ್ಯಂ ಭರ್ತೃವಿಫಕಾತಿನೀ 1೩೬॥ 
ಪಾವೇ ತೃದ್ದ ರ್ಭಜಾತೋಹಂ ಪೊಪವಾನಸ್ಬು ಸಾಮ್ರ ತಮ್‌ | 
ಅಹಮಗ್ಗಿಂ ಪ್ರವೇಕ್ಲಾ ಮಿ ವಿಷಂ ವಾ ಭಕ್ಷಯಾಮ್ಯಹಮ" 14೩] 
ಇತಿ ನಿರ್ಭತ್ಸ Ra ಕೈಳಕೇಯೀಂ ಕೌಸಲ್ಯಾಭವನಂ ಯಯ | 

ಆಶಿಬ್ಲ ಕ ಭರತಂ ಸಾಧ್ವೀ ರಾಮಮಾತಾ ಯಶಸ್ವಿನೀ | 


ಕೃಶಾತಿದೀನವದನಾ ಸಾಕ್ರುನೇತ್ರೇದಮಬ ನಿವೀತ್‌ ॥2೪॥ 
ಇದಂ ತೇ ರಾಜ್ಯಕಾಮಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಕ್ಟಾಕಮ್‌ ರ) 


ಪ್ರಸೊ ಪ್ಯ ಚೀರವಸನಂ ಪುತ್ರಂ ಮೇ ವನವಾಬಿನಮ | 
ಳಿ ಪ್ರಂ ಮಾಮವಿ ಫೈಕೇಯೀ ಪ್ರಣ ಪಯಿತುಮರ್ಹತಿ | 
ಹಿರಣ್ಯ ನಾಭೋ ಯತ್ರಾಸೆ 6 ಸುತೊೋ* ಮೇ ಸುಮಹಾಯಕಾಃ 180॥ 








ಮಹಾವೀರನಾದ ರಾಮನು-ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆಯೂ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಟುಹೋದ ಬಳಿಕ, ನಾನು ರಾಮನ ವಿಯೋಗವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ 
ಇರಲಾರೆನು 1೩೪॥ ಸ 

ಯಾವನ ದರ್ಶನದಿಂದ-ಮುನಿಸಮೂಹವೆಲ್ಲವೂ ಆನಂದಬಾಷ್ಪದಿಂದ ಗದ್ಗದಕಂಠವಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಸುವುದೋ, ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ಎಲ್‌ ದುಷ್ಕೃಬುದ್ಧಿಯೇ! 


ನೀನು ಸುಖವಾಗಿರು 1೩೫॥ 
ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ಪಾಪಕರವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಗೆ ಉಶ್ಪನ್ನವಾಯ್ತು? ಎಲೌ ಕ್ರೂರಳೆ! 


ಇಂತಹ ಭರ್ತೃಘಾತಿನಿಯಾದ ನೀನು ನನಗೆ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲ 2೩೬ 

ಎಲ್‌ ಪಾಪಾತ್ಮಳೆ ! ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನಾನೂ ಈಗ ಪಾಪಿಷ್ಮನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. 
ನಾನು ಈಗ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು ; ಅಥವಾ-ವಿಷವನ್ನಾದರೂ ತಿಂದುಬಿಡುವೆನು!೩ ೩! 

ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಕೈ ಕೇಯಿಯನ್ನು ಗದ್ದರಿಸಿ, ಆಭರತನು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ, ದುಃಖದಿಂದ ಕೃತಳಾಗಿಯೂ ಅತಿದೀನಮುಖಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ- ಮಹಾ 
ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಮಹಾಕೀರಿಮಂತಳೂ ಆದ- ಕೌಸಲ್ಯೆಯು, ಭರತನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರುಸುರಿಯಿಸುತ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು ॥೩೪॥ 

ಎಲೈ ಭರತನೆ! ಇದೋ- ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುತಿದ್ದ ನಿನಗೆ ನಿಷ್ಕಂ ಬಕವಾದ ರಾಜ್ಯವು 
ಲಭಿಸಿರುವುದು. ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯು, ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನಾರುಮಡಿಯುಡಿಸಿ 
ಅರಣ್ಯವಾಸಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ, ಆ ಮಹಾ ಕೀರ್ತಿಯಾದ ವುರುಷೋತ್ತಮನು ಇರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ನನ್ನನ್ನೂ ಜೇಗನೆ ಕಳುಹಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ಳಾಗಿರುವಳು 1೩೯--೪೦॥ 


೧೩೨ ಶ್ರೀ ತಶ್ಚಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಸ ಏವಂ ಭರತೋ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಿಲಪನ್ಮೀಂ ಕುಚಾ ಭೃಕಮ್‌ | 
ಪಾದೌ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪ್ರಾಹೇದಂ ಶೃಣು ವಾತರ್ವಜಚೋ ಮಮ [9೧ 
ಕೈಕೇಯ್ಯಾ ಯತ್‌ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ರಾಮರಾಜ್ಯಾಭಿಪೇಚನೇ | 
ಅಹಂ ತು ಯದಿ ಜಾನಾಮಿ ಸಾ ಮಯಾ ಜೋಧಿತಾ ಯದಿ | 


ಪಾಪಂ ಮೇಸು, ಸದಾ ಮಾತಃ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಹತ್ಯಾಕತೋದ ವಮ" |9.೨| 


ಅಪ್ರನ್ಯ ಸದೃರ್ಕಾ ದಾರಾ ಅನಪತ್ಯಃ ಪ್ರವಿತಾಯತಾಮು" ॥ಳಫ್ಲಿ॥ 
ಉಪದಿಪ್ಟೃಂ ಸುಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಯಾರ್ಥಂ ಕಾಸ್ಕ್ರಂ ಯತ್ನೇನ ಧೀಮತಾ | 


ನ 
ಸ ವಿಸ್ಮರತು ದುಪ್ಪುತ್ತಾ ಯಸ್ಕೋರ್ಯೊೋ ಮತೇ ಗತಃ |೮ರ) 


ಮಾ ಚ ತಂ ವ್ಯೂಢಬಾಹ್ಮಂಸಂ ಚನ್ನ ಬಾಸ್ಕರತೇಜಸಮ್‌ 
ದ್ರಾಸ್ಷ್ಮೀದ್ರಾಜ್ಯಸ್ಥ ಮಾಬೀನಂ ಯಸ್ಕೋರ್ಯೊೋನುಮತೇ ಗತಃ [93 
ಪೊಯಸಂ ಹಂ ಛಾಗಂ ವೃಥಾ ಸೋಕ್ನಾತು ನಿರ್ಶೃಃ | 


ಗುರೂಂಶ್ಚಾ ಪ್ಯವಚಾನಾತು ಯಸ್ಕೂರ್ಯೊೋನುಮತೇ ಗತಃ |10೬॥ 


ಪುತ್ರದಾರೈಕ್ಷ ಭೃತ್ಯೆ FLA ಸ್ಪಗೃಹೇ ಪರಿವಾರಿತಃ | 


ಸನಿಕೋ ಮೃಷ  ಮಕ್ಲಾತು ಯಸ್ಕಾಯ್ಯೋನುಮತೇ ಗತಃ [9೩1 


ಹೀಗೆಂದು ದುಃಖದಿಂದ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿಲಾಪಮಾಡುತಿರುವ ಕೌಸಲ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಭರತನು ಅವಳ ಕಾಲುಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು "ಅಂಬ | ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳು ? ಎಂದು ಹೇಳುತ, ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು ॥೪೧॥ 

ಅಮ್ಮಾ! ನಮ್ಮ ರಾಮನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೈ ಕೇಯಿಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಈ ಕೆಲಸವಾವುದುಟೋ, ಇದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಪಕ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಅವಳು ನನ್ನಿಂದ ಬೋಧಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ನೂರು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಷ್ಟು ಪಾಪವು ಬರಲಿ ॥೪೨॥ 

ನಮ್ಮ ಪೂಜ್ಯನಾದ ರಾಮನು ಆರಣಕ್ಕೆ ಹೋದುದು ಯಾವನಿಗೆ ಸಮ್ಮತವೋ, ಅವನು- 
ಅನುರೂಪಳಾದ ಪಶ್ಲಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆಯೇ-ಅಪುತ್ರನಾಗಿಯೇ ಮರಣಹೊಂದಲಿ; ಮತ್ತು, 
ಅ ದುಷ್ಬಾತ್ಮನು-ಪ್ರಾಜ್ಯನಾದ ಗುರುವಿನಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸ ಇ 1೪೩-೪೪॥ 

, ನಮ್ಮ ಲ ಅಣ್ಣನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದುದು ಯಾವನಿಗೆ ಸಮ ತವೋ, ಅವನು- 

Te ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ) ಸಮಾನ ತೇಜಸ್ವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಜ್ಯಧುರಂಧರ 
ನಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನಾಸೀನನಾದ ಆ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡದಿರಲಿ ॥೪೫॥ 

ನಮ್ಮ ಆರ್ಯನ ಅರಣ್ಯಗಮನವು ಯಾವನಿಗಭಿಮತವೋ, ಅಂತಹ ನಿರ್ವ್ವಣನುಪಾಯಸ 
ವನ್ನೂ ಕೃಸರ(ಚಿಗುಳಿ)ವನ್ನೂ ಛಾಗ(ಕುರಿ)ವನ್ನೂ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ (ದೇವತೋದ್ದೇತವಿಲ್ಲದೆ) 
ತಿನ್ನಲಿ;-ತನ್ನ ಗುರುಗಳನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಿ 1೪೬1 

ಆರ್ಯನಾದ ರಾಮನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದುದು ಯಾವನಿಗಳಿಮತವೋ; ಅವನು-ತನ್ನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರಿಂದಲೂ ಪತ್ನಿಯಿಂದಲೂ ಭೃತ್ಯರಿಂದಲೂ ಪರಿವಾರಿಶನಾಗಿ- ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಳೊಂಡು-ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು ಜುಜಿಸಳಿ ॥೪೭॥ 








೧೫] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೪೬ 
ಯದಗ್ನಿದಾಹುಕೇ ಪಾಸಂ ಯತ್‌ ಪಾಪಂ ಗುರುತಲ್ಪಗೇ | 
ಮಿತ್ರಜ್ರೋಹೇ ಚ ಯತ್‌ ಪಾಪಂ ತತ್‌ ಪಾಪಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತಾಮೆ" ev 
ಬಹುವುತ್ರೋ ದರಿದ್ರಕ್ವ ಜೃರರೋಗಸಮನ್ಸಿತಃ | 
ಸ ಭೂಯಾತ್‌ ಸತತಂ ಕ್ಲ್ಚೇಶೀ ಯಸ್ಕ್ಯಾರ್ಯೊೋನುಮತೇ ಗತಃ (ರ 
ಪಾನೀಯದೂಪಳೇ ಪಾಪಂ ತಥ್ಛಿವ ವಿಷದಾಯಶೇ | 
ಬಾಲವತ್ಸಾಂ ಚ ಗಾಂ ದೋಗ್ಗುಃ ಯಸ್ಕೂರ್ಯೋನುಮತೇ ಗತಃ 110 
ತಥಾ ತು ಕಪಥ್ಸೆಃ ಕ್ಲಿಪೆ ಕಃ ಕಪಮಾನಮೆಚೇತನಮ್‌ | 
ಭರತಂ ಕೋಕಸಂತಪ, 0೦ ಕೌಸಲ್ಯಾ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ 1೫೧॥ 


ಶಪಥೈೈಃ ಕಪವಣಾನೊೋ ಹಿ ಪ್ರೊಣಾನುಪರುಣತ್ರಿ ಮೇ | 


ವತ್ಸ ಸತ, ೈಪ್ರತಿಜ್ಞೊ (ಬ ಸತಾಂ ಲೋಕಾನವಾಪೃ ಬ xl 
ಧರ್ಮಜ್ಞ $ ಶಾಸ ಸ್ಮ )ವೇತ್ಮಾನಿ ಬ ತತ ತ, ಜ್ತ ಕ್ವ ಶ್ರ ಹೆ | 
ರಾಮಭಕ್ತಿ ಮತಾಂ ಕ್ರೇಷ್ಠಃ ತವಾಲಂ ವರಾತೃನಿನ್ಹ ಯಾ [೫21 


ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಹಾಕಿದವನಿಗೆ ಯಾವ ಪಾಪವೋ, ಗುರುಪತ್ನೀಗಮನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಯಾವ 
ಪಾಪವೋ, ಮಿಶ್ರದೊ ಹಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಯಾವ ಪಾಪವೋ,- ಅಂತಹ ಪಾಪವು, ಶ್ರೀರಾ 
ಮನ ಅರಣ್ಯವಾಸವನ್ನು ಸಮ್ಮತಿಸಿದವನಿಗುಂಟಾಗಲಿ Igy 

ಆರ್ಯನಾದ ರಾಮನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದುದು ಯಾವನಿಗಭಿಮತವೋ, ಅವನು- ಬಹುಪು 
ಶ್ರನೂ ಅತಿದರಿದ್ರನೂ ಅಗಿ-ಜ್ವರದಿಂದಲೂ ಇತರ ರೋಗಗಳಿಂದಲೂ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ-ಸರ್ವದಾ 
ಕ್ಲೇಶವನ್ನನುಭವಿಸಲಿ ॥೮೯॥ 

ಕುಡಿಯುವ ನೀರನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದವನಿಗೆ ಯಾವ ಪಾಪವೋ, ವಿಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ವನಿಗೆ ಯಾವ 
ಪಾಪವೋ, ಎಳೆಗರುವಿನ (ಈಯ್ದ ಹಕ್ತುದಿನ ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ) ತಾಯಿಯ ಹಾಲ 
ಕರೆಯುವನಿಗೆ ಯಾವ ಪಾಪವೋಃ-ಅಂತಹ ಪಾಪನೆಲ್ಲವೂ, ಅರ್ಯನ ಅರಣ್ಯಗಮನವು ಯಾವನಿಗ 
ಭಿಮತವೋ-ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಲಿ 1300 

ಹೀಗೆಂದು ಅತ್ಯುಗ್ರವಾಗಿ ಶಪಥಮಾಡುತಿರುವ-ನಿಶ್ಚೇತನನಾಗಿ ದುಃಖದಿಂದ ಸಂತಾಪ 
ಪಚ್ಚಿ-ಭರತನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು ॥೫೧॥ 

ವತ್ಸ! ಇತಹ ಕ್ರೂರವಾದ ರಪಥಗಳಿಂದ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ನೀನು, ನನ್ನ 

ಪಾ ಣಗಳನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನು ಕೇವಲ ಸತ್ಯಪ್ಪ ತಿಜ್ಞ ನಾದವನು. ಸತು ಬ್ಬರುಷರಿಗೆ 
ಲಭ್ಯವಾದ ಉತ ,ಮಗತಿಯನ್ನು ಪ ಪಡೆಯುವೆ ॥೫೨ಯ 

ನೀನು. ಧರ್ಮವನ್ನೈಲ್ಲ ತಿಳಿದಿರುವೆ; ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ನಾಗಿಯೂ, ವಿಶೇಷತಃ ತತ್ವಜ್ಞಿ ನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವೆ. ರಾವುಭಕ್ತರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ವಕೃನಿಂದೆಸುನ್ನು ವನಡಬರದು 


೧೩೪ ಶ್ರೀ ತತ್ತಸಂಗ್ರೃಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 
ಕೈ ಕೇಯ್ಯಾನಾನರಾಧೋಯಿ, ಮಮ ಭಾಗ್ಯಂ ಹಿ ತಾದೃಕಮ್‌ | 
ಸ್ವಕೃತು ಸ್ಫೇನ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ನ ಹೃನ್ಳೋಸ್ಮ $ನ್ನಕರ್ಮಂ [9] 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಕ್ರತು ಭರತಂ ಕೌಸಲ್ಯಾ ತತ್ತ ೨ರರ್ತಿಸೀ | 
Uy | 
ಕಮಯನ್ನೀ ಸುತಂ ದುಃಖಾತ ತೂಹ್ಕ್ಮೀಮಾಸ ಗಿರೀನ್ನ ಜೇ Isl 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಮೆ e ಭರತಕಪಥವಾಕ್ಯಂ ನಾಮ 
ನೇಣ ದಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ತ 


ಸಾ 


ಈ ವಿಷೆಯದಲ್ಲಿ, ಕೈಕೇಯಿಯ ಅಪರಾಧವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವೇ ಅಂತ 
ಹುದು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ಅವರವರು ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಅವರವರೇ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು ; 
ಒಬನ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನೆಂದಿಗೂ ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಾರದು ಔ॥೪॥ 


ಎಲ್ಲಾ ಪಾಕ್ವತಿ! ಹೀಗೆಂದು ಭರತನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ತತ್ವಜ್ಞ ಳಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು, ಭರತನಿಗೆ 
ದುಃಖವನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ, ತಾನೂ ಸುಮ್ಮನಾದಳು 1೫೫8 


ಇದು ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಭರತಶಪಥವಾಕ್ಯವೆಂಬ 
ಹದಿನಯ್ದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


RE 


೧೬] ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ಗ೩೫ಜ 


ಅಥ ಕ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ಮೋಡಕ ಸರ್ಗ. 
kp 
ಶ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ. 


ಏಿತಸ್ವಿನ್ನನ್ನೆ ರೇ ಕ್ರುತ್ವ್ಯಾ ಭರತಸ್ಯ ಸವಾಗಮಮ್‌ | 

ವಸಿಪ್ಠೋ ಮನ್ನಿ ಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರಯಯ್‌ ರಾಜಮನ್ಸಿರಮ್‌ ॥೧॥ 
ರುದನ್ಮಂ ಭರತಂ ದೃ ಪ್ಸ್ರ್ಯಾ ವಸಿಸ್ಮಃ ಪ್ರಾಹ ಸೂದರಮ್‌ 101 
ವೃದಿ « ರಾಜಾ ಭುಕ್ತ ಭೋಗೋ ಯಜ್ಞ ರ್ಕ್‌ಬ್ಕಾ S ಸುತಂ ಹರಿಮ್‌ | 
ಅನೆ € ಜಗಾಮ ತ್ರಿದಿವಂ ದೇವೇನಾ ಕ _)ರ್ಧಾಸನಂ ಪ್ರಭುಃ | 

ತ್ಕ ಕೋಚಬ ವ ೃಥ್ಛೈ ವಾದ್ಯ ತ ಕೈ ಕೋಚ್ಯಂ ಮೋಕ್ಷ ಟಾಜನಮ [ಪ್ಲ 
ಆತ್ಮ್ವಾ ನಿತ್ಯೋಐವ್ಯಯಃ ಬ e ಜನ್ವನಾಕಾದಿವರ್ಜೆತಃ | 

ಕರೀರಂ ಜಡಮತ್ಯರ್ಥಂ ಅಪವಿತ್ರಂ ಚ ನಶ್ಶರಮ್‌ |8| 
ವಿಚಾರ್ಯಮಾಣೇ ಕೋಕಸ್ಯ ನಾವಕಾಕಃ ಸಧ್ಯ ನ। 
ಮೂಢಾಸ್ಮಮನುಕೋಚನ್ನಿ ಸ್ಪಾತ್ವೃತಾಡನಪೂರ್ವ ಕಮ್‌ lal 
ನಿಸ್ಸಾರೇ ಹಲು ಸಂಸಾರೇ ವಿಯೋಗೋ ವನಾನಿನಾಂ ಯದಾ | 
ಭವೇದ್ದೆ ತರಾಗ್ಯಹೇತುಃ ಸಃ ಕಾನಿ ೦ ಸೌಖ್ಯಂ ತನೋತಿ ಚ |೬| 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ಪುನಃ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವ ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು: 

ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಇಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಭರತನು ಬಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು ಮಂ 
ತಿ)ಗಳೊಡನೆ ಆರಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ, ಅಳುಶ ಕುಳಿತಿರುವ ಭರತನನ್ನು. ನೋಡಿ, 
ಅತ್ಯಾದರವೂರ್ರಕವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥೧--೨॥ 

ವತ್ಸ ! ಭರತ! ಪ್ರಭುವಾದ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು, ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭ 
ವಿಸಿ ವೃದ್ಧ ನಾಗಿ, ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಮಗನನ್ನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು, ಕೊನೆಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನ ಅರ್ಧಾಸನವನ್ನು ಸೇರಿರುವನು. ನೀನು ಈಗ ಅತೋಚನೀಯನಾದ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಕೇವಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಶೋಕಪಡುವೆ 1೩/ 

ಅತ್ಮನು, ನಿಶ್ಯನೂ ಅವ್ಯಯನೂ ಶುದ್ಧನೂ ಜನ್ಮನಾಶಾದಿವರ್ಜಿತನೂ ಆಗಿರುವನು. 
ಶರೀರವಾದರೋ, ಅತ್ಯಂತ ಜಡವೂ ಅಪವಿಶ್ರವೂ ನಶ್ವರವೂ ಆಗಿರುವುದು ॥೪॥ 

ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ವಿಚಾರವಾಡಿದಕೆ, ಹೇಗೂ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಅವೆಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಮೂಢರಾದವರು, ತಮ್ಮ ಎದೆಯನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅತ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ತೋಕಸಡುವರು1೫॥ * 


ಅತಂತ ನಿಸ್ಸಾರವಾದ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯಾದಕೋ, ಅಭಿವಸನಶಾಲಿಗಳಾದವರಿಗೆ 
ಯಾವಾಗ ಬಂದುವಿಯೋಗವಾಗುವುದೋ, ಅಗ ಅದೇ ಅವರಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗುವುದು; 
ಮತ್ತು, ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ನಿರತಿಶಯಾನಂದವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು ॥೬॥ 


Hak ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ 


ಇ ೯ 
ಜನ್ಮರ್ವಾ ಯದಿ ಲೋಕೇರ್ಟ್ಟೀ ತದಾ ತಂ ಮೃತ್ಯುರನ್ನಗಾತ' | 


ಯಸ್ವ್ರಾರಪರಿಹಾರ್ಯೋಯಂ ಮೈ ತ್ಯುರ್ಜನ್ವವತಾಂ ಸದಾ ॥೩॥ 


ಸ್ಮಕರ್ಮವಕಗೌ ಸರ್ವಜನೂನಾಂ ಪ ಭಧವವ್ಯಯ್‌್‌ | 

ವಿಚಾನನ್ನಏ ವಿದಾ ಕಃ ಕಥಂ ಕೋಚತಿ ಬತ ರ್ವಾ |7| 
ಚಲಪತ್ರಾನ್ಮ ಲಗ್ನವು ಬಿನ್ನುವತ್‌ ಕ್ಟ ಇಭಬ್ಲು ರಮೆ | 

ಆಯುಃ ಸನ್ನ ಪ್ಲ ವೇಲಾಯಾಂ ಕಸ್ಮ ತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಮ ವರ್ಷ 

ದೇಶೀ ಪ್ರಾಕ್‌, ನದ್ದಹೆ ತ್ರ ಕರ್ಮಣಾ ದೇಹರ್ವಾ ಪುನಃ | 

ಯಥಾ ತ್ಯಜತಿ ವೈ ಜೇರ್ಣಂ ವಾಸೋ ಚ ತಿ ನೂತನಮ" ॥೧0॥ 
ತಥಾ ಚೇರ್ಣಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ದೇಹೀ ದೇಹಂ ಪ್ರನರ್ನವಮ್‌ | 
ಭಜತ್ಯೇವ ಸದಾ ತತ್ರ ಕೋಕಸ್ಕಾವಸರಃ ಕುತಃ [೧೧] 
ದೇಹಿನೋರ್ಸ್ವಿ ಯಥಾ ದೇಹೇ ಹೌಮಾರಂ ಯೌವನಂ ಜರಾ | 
ತಥಾ ದೇಹಾನ್ಮರಪ್ರಾಬ್ಮಃ ಧೀರಸ್ಮ ತ್ರ ನ ಮುಹ್ಯತಿ [೧.೨॥ 








ವತ್ಸ! ಭರತ! ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಯಾವಾಗ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದನೋ, 
ಅಗಲೇ ಅವನನ್ನು ಮೃತ್ಯುವೂ ಬೆನ್ನಟ್ಟಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಈ ಮೃತ್ಯುವೆಂಬುದು, ಜನ «ನನ್ನು 
ಪಡೆದವರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾದುದು 1೩॥ 

ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ, ಜನನಮರಣಗಳು ಅವರವರ ಕರ್ಕಾಧೀನವಾಗಿರುವುವು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿ 
ದಮೇಲೆಯೂ, ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದವನು ಯಾವನುತಾನೆ ತನ್ನು ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ತೋಕಿಸು 
ವನು? ಶೋಕಪಡುವ ಬಗೆಯಾವುದು? ॥//॥ 

ಪುರುಷರಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸೆಂಬುದು, ಚಂಚಲವಾದ ಎಲೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ 
ನೀರಿನ ಹನಿಯಂತೆ ಕ್ಷಣಭಂಗುರವಾದುದು. ಇದು ಸರ್ವಾನುಭವಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದರೂ, ಇಂತಹ 
ಸಂತಾಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದ್ದರೂ, ಈಗ ನಿನಗೆ 
ಆಯುಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ನಂಬುಗೆಯಾವುದು? 8೯8 

ಜೀವನು, ಪುರಾತನಜನ್ಮದ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಈಗ ಪುನಃ ಶರೀರಗ್ರಹಣವಾಡುವನು. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಹಳೆಯದಾದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟು ಹೊಸದಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುವನೋ, ಹಾಗೆ ಜೀವನು ಜೀರ್ಣವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಹೆ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನೂತನವಾದ 
ತರೀರವನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಇದರಲ್ಲಿ ತೋಕಕ್ಕೆ ಅವ 
ಕಾತವೆಲ್ಲಿಯದು! ॥೧೦--೧೧!ಡ 

ಜೀವನಿಗೆ, ಈ ತರೀರದಲ್ಲಿ ಬಾಲ್ಯ ಯೌವನ ವಾರ್ಧಕಗಳೆಂಬ ಅವಸ್ಥೆಗಳು ಹೇಗೆ ಸಂಭ 
ನಿನುವುವೋ: ಹಾಗೆ ದೇಹಾಂಶರಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯೆಂಬ ಅವಸ್ಥಾಂತರವೂ ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಧೀರನಾ 
ದವನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೋಹಪಡುವುದಿಲ್ಲ 8೧೫ 


೧೬] ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೩೩೭ 


ಅವ್ಯಕ್ತಾ ದೀನಿ ಭೂತಾನಿ ವ್ಯಕ್ತಮಧ್ಯಾನಿ ರಾಧುವೆ | 
ಅವ್ಯಕ್ತ, ನಿಧನಾನ್ಯೇವ ತತ್ರ ಕಾ ಪರಿದೇವನಾ |೧| 

ಆತಾ, ನ ಲೀಯತೇ ಜಾತು ಜಾಯತೇ ವರ್ಧತೇ ನ ಚ | 

ಪಡ ಸರತೆ ನನು $ ಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞ್ಞಾ ನವಿಸ್ರಹಃ 1೧೮) 

ಆನನ್ದ ರೂಪೋ ಬುದ್ಧ್ಯ್ಯಾದಿಸಾಕ್ಸಿ € ಲೇಪವಿವರ್ಜಿತಃ | 

ಏಕನಿವ ಪರೋ ಹ್ಯಾತ್ತ್ರಾ ಹ್ಯದ್ಧಿತೀಯಃ ಸದಾ ಬ ತಃ 1೧೫ 
ಇತ್ನಾತ್ಮಾನಂ ದೃಢಂ ಜ್ವ್ಯಾತ್ಪಾ ತೃಕ್ಲಾ ನ ಕೋಕಂ ಕುರು ಕ್ರಿಯಾಃ | 


ಈ 
ತೈಲದೋಣ್ಯಾಃ ಬಏತುರ್ದೇಹಂ ಉದ ತ್ಯ ಸಜೆವೈಃ ಸಹ ॥೧೬॥ 


ಇತಿ ಬವಗ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಸ ಭರತಸ್ಮದಾ | 
ವಿಸ್ಫಜ್ಯಾಜ್ಞಾನಜಂ ಕೋಕಂ ಚಕ್ರ ಸ ವಿಧಿವತ್‌ ಕ್ರಿಯಾಃ [೧೩೬ 
ಏತ್ಛಕ್ರತೌ ನಿವೃತ್ತ *ತು ವಸನಿಪ್ಠೋ ರಾಜಧರ್ಮವಿತ್‌ | 
ಸೆಭಾಮಿಕ್ಲಾ ಪಕ ನಾಥಸ್ಯ ಪ್ರವಿವೇಶ ಮಹಾಯಕಾಃ [ಳ್‌ 
ತತ್ರಾಸನೇ ಸಮಾಸೀನಃ ಚತುರ್ಮುಖಇವಾಪರಃ | 








ಅಯ್ಯಾ! ಭರತ! ಬಂಧು ಮಿತ್ರ ಕಳತ್ರಾದಿ ಭೂತಗಳು, ಮೊದಲು ಎಲ್ಲಿದ್ದುವೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ದಿಯೇ ಬರುವುವು; ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗಿರುವುವು ; ಪುನಃ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುವು 
ವೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆಯೇ ನಾಶಹೊಂದುವುವು. ಅಂತಹ ಆಸ್ಥಿರಗಳಾದುವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಶೋಕವಾವುದು? ॥೧೩॥ - 

ಆಶ್ಮನಾದರೋ, ಎಂದಿಗೂ ನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ; ಹುಬ್ಬುವುದೂ ಇಲ್ಲ; ಬೆಳೆಯುವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. ಇವನು ಷಡ್ಭಾವರಹಿತನಾದವನು; ಸತ್ಯಚ್ಞ್ಯಾನಸ್ಫರೂಪನು; ಆನಂದರೂಪನು; ಬುದಿ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತನಾಗಿರುವನು. ಇವನಿಗೆ ಯಾವ ಲೇಪವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು, ಏಕನಾಗಿಯೂ ಆದ್ವಿ ತೀಯನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವದಾ ಇರುವನು 1೧೪-೧೫1 

ವಕ್ಸ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅತ್ಮಸ್ಯರೂಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಶೋಕವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ಎಣ್ಣೆಯ ದೋಣಿಯ ದಸೆಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ದೇಹವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆ 
ಯಿಸಿ, ಮಂತಿ)ಗಳೊಡಗೂಡಿದವನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಪೈತೃಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನಾಗು. (ಎಂದು 
ವಸಿಷ್ಠರು ಹೇಳಿದರು) ॥೧೬॥ 

ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಗುರುವಿನಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭರತನು, ಆಗ 
ಅಜ್ಞಾನಜನ ವಾದ ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟು, ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿ 
ದನು ॥ಗ೧೭॥ 

ಹೀಗೆ ಪಿಶೃಯಜ್ಞವೆಲ್ಲ ಮುಗಿದಬಳಿಕ, ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿಯೂ ಮಹಾಯ 
ಶಸ್ತ್ರಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಸಿಷ್ಮಮುನಿಯು, ಇನ್ಲಿತ್ವಿಕುಕುಲಪ್ರದೀಪನಾದ ದಶರಥನ ಸಭಾಗೃ 
ಹಕ್ಕೆ ಬಂದವನಾದನು 8೧:॥ 

ಅಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯ ಚಶುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಂತೆ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಕಾರ್ಯವಿಶೀಷ 
ಜ್ಞಿನಾದೆ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು, ಮಂತ್ರ ತತ್ವಜ್ಞರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆ ಶತ್ರುಘ್ಣ 


೧೩೪ ಶ್ರೀ ಶಕ್ತಸಂಗ್ರ,ಹರಾವಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ 
ಮೆನ್ನಿ _ಭಿರ್ಮನ್ನ ತಜ್ಞೆ KU ಸಮಾಲೋಚ್ಯ ವಿಕೇಷವಿತ್‌ 1೧೯1 
ಆನಾಯ್ಯ ಭರತಂ ತತ್ರ ಹ್ಯುಪವೇಶ್ಯ ಸಹಾನುಜವು | 
ಅಬ್ರವೀದ್ವಚನಂ ದೇಶಕಾಲೋಜೆತಮರಿನ್ಸ್ನಮಮ್‌ ॥.೨೦॥ 
ತಾತ ರಾಜಾ ದಕರಥಃ ಸ್ಕರ್ಗತೋ ಧರ್ಮವೊಚರ್ರ | 
ಧನಧಾನ್ಯವತೀಂ ಬ ಬಾ ಪ್ರದಾಯ ಪೃಥಿವೀಂ ತವ 1_0೧॥ 
ರಾಮಸ್ಮಥಾ ಸತ್ಯಧೃತಿಃ ಸತಾಂ ಧರ್ಮಮನುಸ್ವರ೯ | 
ನಾಜಹಾತ್‌ ಏಿತುರಾದೇಶಂ ಶಶೀ ಜ್ಯೋತ್ಸಾ ಎಮಿವೋದಿತಃ ॥_೦.೦| 


ಬತ್ತಾ; ಭ್ರಾತ್ರಾ) ಚತೇ ದತ್ತಂ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಹತಕಣ್ಬ ಕಮ್‌ | 
ತಬು ಅಕ್ಷ ನ ಮುದಿತಾಮಾತ್ಯಃ ಕ್ಲಿ ಪ್ರ್ರಮೇವಾಭಿಷೇಚಯ ॥ಪ್ಟಿ| 
ತಚು ಪಕ ಭರತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಕೋಣೇನಾಭಿನರಿಪ್ರ ತಃ | 
ಜಗಾಮ ಮನಸಾ ರಾಮಂ ಹಗರ್ಹೇ ಚ ಪುರೋಹಿತಮ್‌ 101 
ರಾಮಮೇವಾಭಿಗಚಾ ಮಿ ಸ ರಾಜಾ ದ್ವಿಪದಾಂ ವರಃ । 


ತ್ರ್ರಯಾಣಾಮಖಬ ಲೋಕಾನಾಂ ರಾಜ್ಯಮರ್ಹತಿ ರಾಘುವಃ 1.0೫1 








ಸಹಿತನಾದ ಭರತನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಉಚಿತವಾದ ಅಸನದಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಶತ್ರುವಿನಾಶಕನಾದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು. ದೇಶಕ್ಕೂ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು 1೧೯-೨೦೪ 

ವತ್ಸ! ಢರತ! ಕೇವಲ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗನಿಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು, ಧನಧಾನ್ಯ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ತಾನು ಸ್ವರ್ಗಸುಖವ 
ನ್ನನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು 8೨೧) 

ಅವನಂತೆ, ಸಶ್ಯಸರಾಕ್ರಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಕೂಡ, ಸತ್ಪುರುಷರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿ 
ಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ, ಉದಯಹೊಂದಿದ ಚಂದ್ರನು ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಬಿಡದಿರುವಂತೆ, ತಂದೆಯ 
ಆಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಯಿಸಿದನು ॥೨೨ 


ಹೀಗೆ ತಂದೆಯಿಂದಲೂ ಅಣ್ಣನಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ರುವ ನಿಷ್ಕಂಬೆಕವಾದ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಮಂತಿ )ಗಳೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸು. ಬೇಗನೆ ಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಸೇಕ ಮಾಡಿಕೋ. (ಎಂದು ವಸಿಷ್ಠರು ಹೇಳಿದರು) 1೨೩1 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ದುಃಖಪರಿವೂರ್ಣ ನಂದ ಭರತನು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಪುರೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಠರ ಮಾತನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸದೆ-" ನಾನು ರಾಮನಿರುವ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ಪುರುಷೋಕ್ತಮನಾದ ಅವನೇ ಈ ಭೂಮಿಗೆ ರಾಜನಾದವನು. ನಮ್ಮ 
ರಾಘವನು, ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವನು' ಎಂದು ಹೇ 
ಳಿದನು ೪ ೨೫ು 


೧೬] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ರ್ಳ 


ತದ್ಭಾಳ್ಯಂ ಧರ್ಮಸಂಯುಕ್ತಂ ಕ್ರುತ್ಕಾ ಸರ್ವೇ ಸಭಾನದಃ | 
ಹರ್ಪಾನ್ಮುಮುಚುರಕ್ರೂಣಿ ರಾಮೇ ನಿಹಿತಚೇತಸಃ 1.೬! 

ಯದಿ ತ್ಕಾರ್ಯಂ ನ ಕಣ್ಲಾ ಮಿ ವಿನಿವರ್ತಯಿತುಂ ವನಾತ್‌ | 

ವನೇ ತತ್ರೆ ಫಿನ ವತ್ಸ್ಯ್ಯಮಿ ಯಥಾರ್ಯೊೋ ಲಕ್ಷ ತಸ, ಥಾ 1೩1 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಕ ತು ಧರ್ಮಾತ್ವಾ ಸುಮನ್ತ J ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಯಾತ್ರಾವಜ್ವ್ಞ್ಯಾ ಪಯ ಕ್ಲಿಪ್ರಂ ಬಲಂ ಚೈನ ಸಮಾನಯ |. 

ಏವಮುಕ ಃ ಸುಮನ ಸು ಭರತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ದಿ ೩ ಇಡಿ @ 

€ | 1 
ಪ್ರಹೃಷ ೈಃ ಸೋದಿಕತ್‌ ಸರ್ವಂ ಯಥಾ ಸನ್ನಿಷ ಗೈಮಿಷ್ನ ಸೈವತ್‌ |r] 
ತತೋಯೋಧ್ಯಾಲ್ಲ ನಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಭರ್ತ ಸರ್ವ್‌ ಗೃಹೇಗೃಹೇ | 
ಯಾತ್ರಾಗಮನಮಾಜ್ಚ್ಯಾ ಯ ತೃರಯನ್ತಿ ಗೆ ಹರ್ಜಿತಾಃ 1ಪ0॥ 
ತತಃ ಸಮುತ್ತಿತಃ ಕಾಲ್ಕೇ ಅಸೊ ಯ ಸೈನ್ಸನೋತ್ತ ಮಮ | 
ಪ್ರಯಯಾ ಭರತಃ ಶೀಘ್ರುಂ ರಾಮದರ್ಕನಕಾಂಕ್ಟ ಯಾ 12೧] 
ದಕಲಕ್ಷ ವರಾಶ್ಸಾಕ್ಚ ಶತಲಕ್ಷಧನುರ್ಧರಾಃ | 

ಕತಸಾಹಸ್ರನಾಗಾಕ ತಾವನ ಕ ಮಹಾರಥಾಃ 1ಫ್ಲಿ-ಂ| 

೪೦ Uy 

ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಭಾಸದರೆಲ್ಲರೊ ರಾಮ 
ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟ ವರಾಗಿ, ಹರ್ಷದಿಂದ ಅನಂದಬಾಷ್ಟುವನ್ನು ಸುರಿಯಿಸಿದರು ॥೨೬! 

ಅನಂತರ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಭರತನು, ಪುನಃ ಸಭೆಯನ್ನು ಕುರಿಶು « ನಮ್ಮ ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ಅಣ್ಣನನ್ನು ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಸಮರ್ಥನಾಗದೆಹೋದಪಶ್ಷದನ್ನಿ, ಅರ್ಯ 
ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಗಿರುವನೋ.ಹಾಗೆ ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ವಾಸವಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವೆನು.' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಸುಮಂತ್ರ,ನನ್ನು ಕುರಿತು " ಅಯ್ಯಾ! ಸುಮಂತ್ರ 1 ನಾನು ಶ್ರೀ 
ರಾಮನಿರುವ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನೆಂದು ಬೇಗನೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸು; ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸು? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು13೭._೨./॥ 

ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭರಶನಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಸುಮಂಶ್ರನು, ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ, 
ಅವನ ಆಜ್ಞಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅವನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಆಜ್ಞಾ ವಿಸಿದನು ॥೨೯॥ 

ಆ ಬಳಿಕ, ಭರತನು ಶ್ರೀರಾಮನಿದ್ದಕಡೆಗೆ ಹೊರಡುವನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಪ್ರತಿ ಮನೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ, ಹರ್ಷಸಮನ್ವಿತರಾಗಿ, ತಾವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡಲು 
ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳನ್ನು ತ್ವರೆಪಡಿಸಿದರು 8೩೦8 

ಅ ಬೆಳಗ್ಗೆ » ಎದ್ದವನಾದ ಭರತನು, ಉತ್ತಮವಾದ ರಥವನ್ನು ಹಶಿ ಕೊಂಡು, ರಾಮ 
ನನ್ನು ನೋಡಲಪೇಶ್ಷೆಯಿಂದ ಹೊರಟಿನು 1೩೧! 

ಆಗ, ಹತ್ತುಲಕ್ಷ ಉತ್ತವಮಾಶ್ವಗಳೂ, ನೂರುಲಕ್ಷ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳೂ, ಒಂದುಲಕ್ಷ 
ಗಣಗಳೂ, ಒಂದು ಲಕ್ಷ ದಿವ್ಯರಥಗಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ಲತ್ರಿಯ ವೆಶ್ಯ ಕೂದ್ರರೂ, ಇತರ 


೧೪೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರೃಹ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ 


ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಟ ತ್ರಿಯಾವೈಕ್ಯಾಃ ಕೂದಾ ಶಾ ನ್ಯಾ ಕ ಜಾತಯಃ | 


ಸ್ಮ _ಬಾಲಯುವವ ೈದ್ಯಾಕ್ಹ ಸರ್ವೆ ಭರತಮಸ್ಸಯುಃ EXT 


ಗಾಯನೋ ರಾಘುವಗುರ್ಣ ಮುದಾ ಪೌರಸಿ ನಿ )ಯಸ್ಮದಾ | 


14 
ಮನ್ನ ೨ಮನ್ಸ ೦ ಬೃನ್ಹ ಕಸ್ಮಂ ಅನುಜಗ್ರು ರ್ಸೃ ಪಾತ್ಚ್ರ ಹಮ N28 


ಸರ್ವರ ಸಮಾಯುಕ್ಕೊೋ ಭರತಃ ಕ್ರಾನ್ಮವಾಹನಃ | 
3 4 $ 
ಶೃಬ್ಸ್‌ ಬೇರಪುರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗಜ್ಗಾ ತೀರೇವಸತ್‌ ಸುಖಮ್‌ ಟಕ ॥ 
ಗೆ 
ಗುಹೇನ ಪೂಜೆತಸ್ಮ ತ್ರ ರಾಮವೃತ್ತಾ ನ್ಮ ಮಾದಿತಃ | 


ಶ್ರುತಪ್ಪು ವಿಷ್ಣೂ ಹೃದಯಃ ಭು ವ್ಯ ಪ ನ ಯು 12 ೬॥ೃ 


ಪ್ರಭಾತೇ ಭರತೋ ಗಜ್ಞಾ ೦ ತತಸ್ಪೀರ್ತ್ಯಾ ಸಸೈನಿಕಃ 
ಗುಹೇನ ಸಹಿತಸ್ಮೂ ೧೯೦ ಭರದ್ಯಾಜಾಶ್ರಮಂ ಯಯೌ [2೩] 


ಭರದಾ ಸೀಜಾಕ್ರಮೆಂ ದೃ ಪ್ಯಾ ಕ್ರೋಕಾದೇವ ನರರ್ಷಭಃ | 


ಬಲಂ ಸರ್ವಮವನಸೂ ವ್ಯ ಜಗಾಮ ಸಹ ಮನಿ ,ಭಿಃ lav) 


ಆಕ್ರ)ಮೇ ಮುನಿವಾಾಖೀನಂ ಜೃಲನ್ನ ಮಿವ ಪಾವಕಮ" | 


ದೃ ಪಾ ತ ನನಾಮ ಭರತಃ ಸಾಪ್ಟ್ರಾಬ್ಗ ಮತಿಭಕ್ತಿ ತಃ 1ರ್ಷಿ| 





ಜಾತಿಯವರೂ, ಸ್ತ್ರೀ ಬಾಲ ಯುವ ವೃದ್ಧರೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಭರತನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟು 
ಬಿಟ್ಟರು 1೩೨.೩೩ 

ಆಗ, ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾ 
ಡುತ, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಆ ಭರತನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟರು 1೩೪॥ 

ಹೀಗೆ ಇವರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಹೊರಟ ಆ ಭರತನು, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ 
ಗಳು ಒಳಲಿದ ಕಾರಣ, ಶೃಂಗಿಬೇರವುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ಬಿಡಾರಮಾಡಿದನು ॥೩೫॥ 

ಅಲ್ಲಿ ಗುಹನಿಂಡ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ, ಮೊದಲಿಂದಲೂ ರಾಮನ ವೃತಾ,ಂಶವನ್ನು ಗುಹನ 
ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಷಾದಪಟ್ಟು, ಆಗ ತಾನೂ ಜಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು 1 

ಅನಂತರ, ಆ ಭರತನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ, ಗುಹ 
ನೊಡಗೂಡಿ ತಟ್ಟನೆ ಭರದ್ವಾ ಜರ ಅಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟೆನು ॥೩೩॥ 

ಧರುಸಕ್ರೀಷ್ಕನಾದ ಭರತನು, ಒಂದು ಹೆರಿದಾರಿಯ ದೂರದಲ್ಲೇ ಭರದ್ವಾಜರ ಆಕ್ರಮ 
ವಸ್ನು ಕಂಡು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಳುಹಿಸಿ, ಮಂತ್ರಿ ಗಳೊಡನೆ ತಾನು ಆಶ್ರಮದೊಳಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು 1೩೪! 
| ಆ ಆಶ್ರುಮದೊಳಗೆ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ ಕುಳಿತಿರುವ ಭರದ್ವಾಜ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು, ಅತಿಭಕ್ಲಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು ॥೩೯॥ 


೧೬) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೪೧ 


ಜ್ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ದಾಕರಥಿಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಮಾನಿರಾಟ್‌ | 
ಗೃಹೀತಪೂಜಂ ರಾಜಾನಂ ಪ್ರಣ ಹುಕಲಂ ಮುನಿಃ | 

ಪುರೇ ರಾಖೆ ೈ ೨ ಜನನದೇ ಬಲೇ ಕೋಶೇ ಚ ಸರ್ವತಃ [01 
ಸರ್ವತ್ರ) ಕುಕಲಂ ರಾಜಾ ಮುನಯೇ ಸ ನ್ಯವೆ:ದ ಯತ್‌ (೪೧॥ 
ತತಸ್ತು ಭರತಂ ರಾಮಭಕ್ತಂ ಮುತ್ಯಾ ಮಹಾಮುನಿಃ | 

ಭಕ್ತಾ ರ್ಚನಾದ್ಯಥಾ ತುಪ್ಯೇತ್‌ ನ ತಥಾತ್ವ್ರಾರ್ಚನಾದ್ದಿಭುಃ | 

ಇತಿ ನಿಕ್ಷಿತ್ಯ ಭರತಂ ಆತಿಥ್ಯೇನ ನ್ಯಮನ್ಮ ಯತ್‌ |॥.0 

ಆತಿಥ್ಯಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛಾ ಮಿ ಸಸೈನ್ಯಸ್ಯ ತವಾನಘು | 

ಅದ್ಯ ನ ಸಸ್ಫೆನ್ಶಸ್ತ 3° ಕೋ ಗನ್ನಾ ರಾಮಸಸ್ನಿಧಿಮ್‌ 82) 
ಭರ್ವಾ ಯದಾಜ್ಞ್ಯಾ ಪಯತಿ ತಥೇತಿ ಭರತೋಬ್ರವೀತ್‌ eel 
ಭರದ್ಯಾಜಸ್ಮ ಎಸಕ ಸ್ರ ಎನ ಪಿ ಮಾನೀ ಹೋಮಗೃ ಹೆಬತಃ। 
ದಧ್ಯ್‌ oy ಹ ಜ್ಯಾ ಮುನಿಃ |೪೫೫[॥ 
ಅಸ.ಹತ್‌ ಕಾಮಧುಕ್‌ ಸರ್ವಂ ಯಥಾಕಾಮಮಲ್‌ಕಿಕವಮ್‌" | 
ಭರತಸ್ಯ ಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಯಥೇಷ ಹ ಸಮನೋರಥಮ್‌ |8೬॥ 








ಆಗ ಆ ಭರದ್ವಾ ಜಮಹಾಮುನಿಯು, ಭರೆಶನು ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ, ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಭರತನನ್ನು ಕುರಿತು, ಪುರ 
ರಾಷ್ಟ ) ಜನಪದ ಬಲ ಕೋಕಶಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕುಶಲಪ್ರತಕ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ, ಆ ಭರತನು 
ಸರ್ವತ್ರ) ಶುಶಲವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಭರದ್ಯಾ ಮನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು ॥೪ಂ--೪೧! 

ಆಮೇಲೆ, ಭರದ್ವಾ ಜಮಹಾಮುನಿಯು, ಭರತನು ಮಹಾರಾಮಭಕ್ಕ ನೆಂದು ತಿಳಿದು, 
ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಎಷ್ಟು ಸಂತೋಷಪಡುವನೋ ತನ್ನು ಪೂಜೆಯಿಂದ 
ಅಷ್ಟು ಸಂತೋಷಪ ಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಭರತನನ್ನು ಕುರಿತು " ಅಯ್ಯಾ! ಮಹಾನುಭಾ 
ವನೆ? ಸೈನ್ಯಸಹಿತನಾದ ನಿನಗೆ ಈಗ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿ ಸುವೆನು. ಅದು 
ಕಾರಣ, ನೀನು ಈ ದಿವಸ ಇಲ್ಲಿದ್ದು, ನಾಳೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸನ್ನಿ ಧಿಗೆ ಹೋಗುವನಾಗು ' ಎಂದು 
ಅತಿಥ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆಗ ಭರಶನು ತಮ, ಮ್ಮಪ್ಪಣೆಯೂತೆಯೇ ಆಗಬಹುದೆಂದು ವಿಜ್ಞಾ 
ಪಿಸಿಕೊಂಡನು ॥೪೨--೪೪! 

ಅನಂತರ, ಸಕಲರ ತ್ಯಾ ಶವನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಶಕ್ಕ: ವನಾದ ಭರದ್ವಾ ಜಮುನಿಯು, ಸ್ಥಾನ 
ವಾಡಿ ಶುಚಿಯಾಗಿ, ಹೋಮಗೃ ಹದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ MR ಸಿ ಸರ್ವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೂ 
ವರ್ಷಿಸತಕ್ಕುಕಾದ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಸ್ಮಂಸದನು 1೪೫॥ 

ಆಗ, ಆ ಕಾಮಧೇನುವು, ಭರತನಿಗೂ ಅವನ ಸ್ಟೆ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಅವರವರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ದಿವ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸಕಲವಾದ ಇಷ್ಟಾ ಶ್ಚರ್ಥವನ್ನ್ಯೂ ಸೃಜಿಸಿತು vet 


೧೫೨ ಶ್ರೀ ಶಶ್ಕಸಂಗ್ರ್ಯಹೆ ರಾಜಸಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 
ಧನ್ಫೈರ್ವಸೆ, ಪ್ತ ರತ್ನ ಶ್ಚ ಗೌ ಕಿರ್ನೊಲೆ ಳಿ ಭೂಪಣೈಃ | 
ಶಯನಾಸನಯಾನೈಕ್ಚ ಸರ್ಮೇ ತೃಪ್ತ ಬಭೂವಿರೇ 19೩2] 
ವಿವಮೇಕದಿನಂ ತತ್ರ ಹ್ಯುಬತ್ತಾ ಸ್ಪರ್ಗಸನ್ನಿಭೇ | 
ಅಭಿವಾದ್ಯಾಭ್ಯಸುಜ್ವ್ವಾ ತಃ ಚಿತ್ರಕ ಇಟಗಿರಿಂ ಯಯಾ [| 
ಚಿತ್ರಕ ಟಮನುಪಾ ವ್ಯ ಸನ್ನಿವೇಶ್ಯ ಚ ಸೈನಿರ್ಕಾ | 
ರಾಮಸನ್ಫರ್ಕನಾಕಾಂಕ್ಲಿ e ಪ್ರೈಯಯ್‌ ಭರತಃ ಸ್ಮಯಮ" |9| 
ಕತ್ರುಫ್ಲೇನ ಸುಮನೆ ೋಣ ಗುಹೇನ ಚ ಪರನ್ನಪಃ | 
ತಸಸ್ಕಿಮಣ್ಣ ಲಂ ಸರ್ವಂ ವಿಚೆನ್ಹಾನೋ ಮಹಾಮತಿಃ 1೫೦ 
ರಾಮಾಶ್ರಮಮಪರ್ಶ ವೈ ದುಃಖಕೋಕಾಭಿಬೀಡಿತಕ | 
ಉವಾಚೇದಂ ಶುಭಂ ವಾಕ್ಯಂ ಮನ್ನಿ ಜಾ ತಿಸ್ರರೋಹಿರ್ತಾ ॥೫೧॥ 
ಯಾವನ್ನ ರಾಮಂ ದ್ರಕ್ಟಾ $ಮಿ ಲಕ್ಷ ಆ ವಾ ಮಹಾಜಲವ:"* | 
ವೈದೇಹೀಂ ವಾ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ನ ಮೇ ಕಾನ್ಮಿರ್ಭವಿಷ ಕಶೆ [x-ol 
ಯಾವನ್ನ ಚನ್ನ ೨ಸಬ್ಯಾಕಂ ಪದ್ವಪತ್ರನಿಭೇಕ್ಷ ಇಮ್‌ | 
ಮುಖಂ ದ್ರಕ್ಲಾ ಮಿ ರಾಮಸ್ಯ ನಮೇ ಕಾನ್ಫಿರ್ಭವಿಷ ತೆ ee 
ಯಾವನ್ನು ಚರಣ್‌ ಭ್ರಾತುಃ ಪಾರ್ಥಿವವ್ಯಣ್ಣಾ ನಾನ್ಸಿತೌ | 
ಶಿರಸಾ ಧಾರಯಿಪ್ಯಾಮಿ ನಮೇ ಕಾನಿರ್ಭವಿಷ ಫತೆ (೫೪1 





ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧನಗಳಿಂದಲೂ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ರತ್ನ ಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಭೂಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ-ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತೃಪ್ತರಾದರು ॥೪೭ಟ 

ಹೀಗೆ ಸ್ವರ್ಗಸದೃತವಾದ ಆ ಭರದ್ವಾ ಜಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಂದುದಿವನ ವಾಸಮಾಡಿ, ಭರದ್ವಾ 
ಜರಿಂದ ಅನುಜಿ ಪಡೆದು, ಭರತನು ಚಿತ್ರ ಕೂಟಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು ॥೪%-॥ 

ಬಳಿಕ ಚಿತ್ರ/ಕೂಟಪರ್ವತದ ಸವಿಸಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕರನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಾನು 
ರಾಮದರ್ಶನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ ಪರ್ವತದಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋದನು (೪೯॥ a 

ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಭರತನು, ಶತ್ರುಘ್ನ ನೊಡನೆಯೂ ಗುಹನೊಡನೆಯೂ ಗಿ ವನೊ 

ಫಾಶಪಸ್ತಿ ಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಹುಡುಕಿದರೂ ರಾಮನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಾಣದೆ, ದುಃಖ 
ತೋಕಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ, ಮಂತ್ರಿ; ಬಂಧು ಪುರೋಹಿಶರುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಪ್ರಶಸ್ತ 
ವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು 8೫0--೫೧॥ 

ರಾಮನನ್ನೂ-ಮಹಾಬಲನಾದ ಲಕ್ಷ ಣನನ್ನೂ-ವೂಜ್ಯಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ನಾನು ಎಲ್ಲಿ 
ಯವರೆಗೆ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನನಗೆ ಶಾಂತಿಯಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥೫೨॥ 

ಹಂದ್ರಮಂಡಲ ಸದೃಶವಾಗಿಯೂ ಕಮಲಪತ ಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ನೇತ | )ವಳ್ಳು ದಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ-ಶ್ರೀರಿಮನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವವರೆಗೂ, ನನಗೆ ಶಾಂತಿಯುಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ ॥೫೩॥ 

ಕಾಜಲಕ್ಷಣಲಸ್ಷಿತವಾದ ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ಪಾದಗಳನ್ನು ನನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಧರಿಸುವವ 
ಕೆಗೂ, ನನಗೆ ಶಾಂತಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ (೫೪ 


೧೬] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೪೩ 


ಯೂವನ್ನ ರಾಜ್ಯೇ ರಾಚ್ಯಾರ್ಹಃ ಏತೃ ವೈತಾಮಹೇ ಬ್ಬ ತಃ | 
ಅಭಿಪೇಕಜಲಕ್ಷಿ ನ್ನೋ ನ ಮೇ ಕಾನ್ನಿರ್ಭವಿಷ $3 000 
ವದನ್ನೇವಂ ಸ ಭರತೋ ರಾಮಸಕ್ತ ಮನಿ ಕಮ್‌ | 
ಜೆತ್ರಕೂಟಿಗಿರೆೇಃ ಪಶ್ಚಾ ತ್‌ ಗಬ್ಲಾ ಯಾತ, ರೇ ತಟೇ [೬ ! 
ವಿವಿಕ್ತ € ರಾಮಸದನಂ ದಿವ್ಯಕಾನನಮಣ್ಣಿತಮ್‌ | 
ಸಫಲೈರಾಮ್ರಪನಸ್ಯೆಃ ಕದಳೇಕಾಣ್ಟ ಕೋಭಿತಮ್‌ [೫೭ 
ಡ್‌ ರೈರ್ನಾರಿಕೇಳೈಕ್ವ ನಾರಬಕ ಲರ್ಜದರೀವನೈಃ | 
ಪರ್ಜೂರೈರ್ಬೀಜವೂರೈ ಶ್ರ ಮೃದ್ದೀಶಾಭಿಕ್ವ ಸರ್ವಶಃ [ಸಳ 
ಚಮ್ರಕ್ಕೆಃ ಕೋವಿದಾರೈಕ್ವ ಪುನ್ನಾಗೈರ್ಬಕುಳ್ಳರ್ಥವೈಃ | 
ಮಾಲತೀಮಲ್ಲಿಕಾಜಾತೀಭಾಣ್ಮೀರೈಃ ಕುನ್ಹಗುಲ್ವ ಕಃ leer 
ಏವಂ ನಾನಾವಿಧೈೈರ್ವ್ವಕ್ಷೆ ಫ್ರೀ ವೃತಂ ರಾವಾಶ್ರಮೆಂ ಕುಭಮ್‌ | 
ದದರ್ಶ ಭರತಃ ಶ್ರೀವಾ ಸರ್ವತೋ ಮುನಿಸಂವೃತಮ್‌ l&ol 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಮೆ e ಭರತಸ್ಯ ರಾಮಾಕ್ರಮದರ್ಶನಂ 
ನಾಮ ಪೋಡಕಃ ಸರ್ಗಃ. 


ಳ್ಳಿ 9 
ಹಾಂ 

ದೊರೆತನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವನಾದ ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನು ತಂದೆ ತಾತಂದಿರಿಂದ ಬಂದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಸಿ 
ಕ್ವನಾಗುವವರೆಗೂ ನನಗೆ ಶಾಂತಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥೫೫॥ 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತಿರುವ ಆ ಭರತನು, ರಾಮನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, 
ಗಂಗಾನದಿಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ, ಚಿತ್ರ ಕೂಬೆಪರ್ವತದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ, ವಿಜನವಾದ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ, ದಿವ್ಯವಾದ ವನಷಂಡದಿಂದ ಮಂಡಿಶವಾಗಿಯೂ-ಫಲಭರಿತವಾದ ಚೊತಪನಸಾದಿ(ಹಲಸು) 
ವೃಶ್ತಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ-ಕದಳೀಕಾಂಡಗಳಿಂದ ತೋಭಿಶವಾಗಿಯೂ ಇರುವ-ಶ್ರೀರಾ 
ಮನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡನು ॥೪೫೬ ೫೭॥ 

ಆ ರಾಮಾಶ್ರಮವು, ನಿಂಬೆ ತೆಂಗು ಹೆರಳೆ ಎಲಚಿ ಖರ್ಕೊರ ಮಾದಳ ದ್ರಾಹಿ ಸಂಪಿಗೆ 
ಕೋವಿದಾರ ಪುನ್ನಾಗ ವಕುಳ ಧವ ಮುಂತಾದ ವೃಶ್ತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾಲತಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಜಾಜಿ 
ತೊಂಡೆ ಕುಂದ ಮುಂತಾದ ಲತೆಗಳ ಮಂಟೆಪಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ನಾನಾ 
ವಿಧ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ-ಸರ್ಯತ್ರ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು, ಮಹಾಕಾಂತಿಸಂಪನ್ನ ನಾದ ಭರತನು ನೋಡಿದನು ॥೫೪---೬೦॥ 


ಇದು ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಭರೆತಕೃತರಾಮಾಶ್ರ,ಮದರ್ಶನವೆೊಬ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


kf 


೧೪೪ ಶ್ರೀ ತತ್ನಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಶ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ಸಸ್ತದಕಃ ಸರ್ಗಃ. 
ವಾರಾ. 
ಶ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ. 
ಅಥ ಗತ್ಪಾಕ್ರಮಪದಸವಿಸಾಪಂ ಭರತಸ ದಾ | 
ಸೀತಾರಾಮಪದೈರ್ಯುಕ್ತ ೦ ಪಾವನಂ ಚಾತಿಕೋಭನಮ 1೧॥ 
ಸ ತತ್ರ; ವಜಾ ಜು ಕವಾರಿಜಾಇಸ್ಲಿ ತಧ್ಭಜಾದಿಜೆಹ್ಲಾನಿ ಪೆದಾನಿ ಸರ್ವತಃ | 
ದದರ್ಕರಾಮಸ್ಯ ಭುವೋತಿಮಬ್ಲ ಳಾನ್ಯವೇಪ್ಪಯತ್‌ಪೊದರಜಃ ಸಹಾನುಜಃ 1-0) 
ಅಹೋಸ್ಟಿ ಧನ್ಯೋಹಮಮೂನಿ ರಾಮಪದಾರವಿನ್ಮೂಬ್ಕಿತಭೂತಳಾನಿ | 
ಪಕ್ಕಾಮಿಯತ್‌ಪೂದರಜೋ ವಿಮೈಗ್ಯಂಬ್ರಹ್ವಾದಿದೇ ವೆ !ಕ್ರುತಿಭಿಕ್ವ ನಿತ್ಯಮ1ಎ॥ 
ಇತ್ಯದ್ಳುತಬ್ರೇಮರಸಾಪು ತಾಕಯೋ ವಿಗಾಢಚೇತಾರಘುನಾಥಭಾವನೇ | 
೧೧ 
ಅನನ್ನಬಾಪ್ಪಸ್ನಪಿತಸ್ಮನಾನ ನ ರಃಕನೈ ರವಾಪಾಕ್ರಮಸನ್ನಿಧಿಂ ಹರೇಃ |೪| 
ಸತತ್ರುದ, ಪ್ಪಾ ತುಟ? ತಂದೂರ್ವಾದಳಶ್ಯಾಮಲಮಾಯತೇಕ್ಷ ಅವು 
ಜಟಾಕಿರೇಟುಸನವಲ್ಕಲಾನ್ರ ರ ಂಪ್ರಸನ್ನವಕ್ತ, ಂತರುಣಾರುಣದ್ಯೂತಿಮ್‌[3 


ಅಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾ೦ಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ವ್ರ ಯಮನ 

ಪುನಃ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು: 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಆ ಬಳಿಕ, ಭರತನು ಸೀತಾರಾಮರ ಹೆಚ್ಚಿಗಳ ಗುರುತುಳ್ಳು ದಾಗಿ-ಅತಿಪ 
ವಿಶ್ರವಾಗಿ-ಅತಿಶೋಭನವಾಗಿರುವ. ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ-ವಜ) 
ಅಂಕುಶ ಪ ಪದ್ಮ ದ್ವ ಧ್ವಜ ಮುಂತಾದ ರೇಖೆಗಳಿಂದ ಆಲಂಕೃಶವಾಗಿ-ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಆ ಅತಿಮಂಗಳಕರ 
ವಾಗಿರುವ- ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. ಅನಂತರ, ತಮ್ಮನಾದ ಶತ್ರುಘ್ನ 
ನೊಡನೆ, ಆ ರಾಮನ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಧರಿಸಿದನು ಡಾ 

ಆಗ " ಅಹಹ! ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. ರಾಮನ ಪಾದಕಮಲದಿಂದ ಚಿಹ್ನಿತವಾಗಿರುವ 
ಈ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ವೇದಗಳಿಂದಲೂ ನಿತ್ಯವೂ ಹುಡುಕಲ್ಪಡು 
ತಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನೂ, ಈಗ ನಾನು ನೋಡುತಿರುವೆನಲ್ಲ! ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಎಣೆ 
ಯುಂಟಿ?: ಎಂದು ಹೇಳುತ, ಆಶ್ಚರ್ಯರಸದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೇಮರಸದಲ್ಲಿಯೂ ತೇಲಿಹೋಗುತಿರುವ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಶ್ರಿ "ರಾಮನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾದ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಆನಂದಬಾ 
ಷೃದಿಂದ ನೆನೆದುಹೋದ ವಕ್ಷಸ್ತಲವುಕ್ಳ ವನಾಗಿ, ಮೆಲ್ಲನೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಶ್ರಮದ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ 
ಸೇರಿದನು 1೩-೪! 

ಆ ಆತ್ರಮದೊಳಗೆ ಕುಳಿತಿರುವ. ದೂರ್ವಾದಳಶ್ಛಾಮನಾಗಿಯೂ ವಿಶಾಲನೇತ್ರನಾಗಿಯೂ 
ಜಟಾಮಕುಟಮಂಡಿತನಾಗಿಯೂ ಚೀರವಸ್ತ್ರನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖನಾಗಿಯೂ ಬಾಲಸೂ 
ರ್ಯೈಸಮಪ ಶ್ರೈಭನಾಗಿಯೂ ಸರ್ಯದಾ ಶ್ರೀ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ವಿನೋದಪಡಿಸುತಿರುವನಾಗಿಯೂ 


೧೩) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೪೫ 


ವಿನೋದಯನ್ನ ಂಜನೆಕಾತ್ರ ಜಾಂಸದಾಸ್‌ೌಮಿ ತ್ರಿಣಾಸೇವಿತಪದನೆಬ್ಬ ಹಮ್‌ | 
ತದಾಭಿದುದಾ 3ಾ)ವರಘೂತ್ತ ಮಂಕುಚಾಹರ್ಪಾಚ್ಚತತ್ಪಾದಯುಗಂ ತಥಾಗ್ರಹೀತ್‌| 
ರಾಮಸ್ಮ ಮಾಕೃಷ್ಯಸುದೀರುಬಾಹುಃದೋ ಭಾ್ಯಂಪರಿಪ್ನ ಜ್ಯ ಭ್‌ ನೇತ ತ್ರಜ್ಛೈಃ 
ಜಲೈರಥಾಜಕ್ಕ್ಯೋಪರಿ ಸನ್ಯವೇಕಯಿತ್‌ ಪುನಃಪುನಸ್ಮ ೦ ಪರಿಪಸ್ಕಜೇ ದ್‌್‌ 
ನಿವೇಶ್ಯ ಭರತಂ ವೀರೊ ನಮಕ್ಚಳ್ರ ಪುರೋಹಿತಮ3 | 

ವವನ್ನೀ ಮಾತರಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರೇಮ್ಲಾ ಧರ್ಮವಿಧಿಕ್ರ ಮಾತ್‌ Iv} 


ಸರ್ವಾಸಾರಾಘುವಂ ರೃಷ್ಟಾ S ಸೌಕ್ತ್ರುನೇತಾಾಬಭೂವಿರೇ | 


ಹೌಸಲ್ಲಾ ಪುತ ಮಾಲಿ , ಜೆರಕಾಲಕುಚಂ ಜಹ್‌ | 
ಸ) ns 


ಕೈಕೇಯೀ ಸ್ಮಕ್ರ ತಂ ಕರ್ಮ ಜೆನ ನ್ಮಯಿತ್ಥಾತಿಲಜ್ಜೆ: ತಾ | 


ಸ್ಕಾಬ್ಲಾನಿ ಸಮ ಶ್ರನಿಪ್ಟೆ ವ ಸಾಕ್ರುನೇತ್ರಾಸನಾ ಬ ಬತಾ |೧೦1 


ಕಲ್ಯಾಣೀ ಮೈಥಿರೀ ಕ Ad ನತ್ಕಾ ಪಾರ್ಕ್ಟುಗತಾ ಬ ತಾ | 
4 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣೋ ಮಾತರೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾಸಾಂ ಚಕ್ರೇ ನಮಸ್ಕ್ರಿಯಾಮ [ 


ಸುಮಿತ್ರಾ ಲಕ್ಷಣಂ ಧೂ 3 ಸಮಾಲಿಲ್ಲ $ ಜಹೌ ಕುಚಮ" [೧೧] 


ಪ್ರ 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ-ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಇಡ, ಆಗ ದುಃಖಾತಿರೇಕದಿಂದ ತಟ್ಟೆ ನೆ ಅವನ ಹತ್ತಿ, ರಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದನು. ಬಳಿಕ, 
ಹರ್ಷಯುಕ್ತನಾಗಿ ಅವನ RR, ವನ್ನು ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸಿದನು Im ೬. 

ಅಗ, ಮಹಾದೀರ್ಫ್ಥ ಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ದೂರದಿಂದಲೇ ಆ ಭರತನನ್ನು 
ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಭುಜಗಳಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿ, ಆನಂದಬಾಸ್ಪಗಳನ್ನು ಅವನಮೇಲೆ ಸುರಿಯಿಸಿದನ್ನು 
ಅನಂತರ, ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡನು; ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿದನು 1೩॥ 

ಬಳಿಕ, ಭರತನನ್ನು ಆಸನದನ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪುರೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ದನು; ಅಮೇಲೆ, ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತರಾದ ತಾಯಿಯರನ್ನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಮ 
ಸ್ಕರಿಸಿದನು ॥17॥ 

ಆಗ ಆ ತಾಯಿಯರೆಲ್ಲರೂ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ನೀರುದುಂಬಿದಎರಾದರು. 
ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಮಗನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಕಾಲ? ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ ದುಃಖವನೈ ಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಟ್ಟ ಳು ॥೯॥ 

ಕೈ ಕೇಯಿಯಾದರೋ, ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಅತಿ ಲಜ್ಮೈತಳಾಗಿ, 
ತನ್ನ ದೇಹದೊಳಗೆ ಅಡಗಿಹೋದವಳಾಗಿ, ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರುಸುರಿಯಿಸುತ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು ॥ 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಮಂಗಳಾತ್ಮಕಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು, ತನ್ನು ಅತ್ತ್ವೈೆಯರನ್ನೈೆಲ್ಲ ನಮಸ್ಕೃ 
ರಿಸಿ, ಅವರ ಮೊಗ್ಗುಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಕೂಡ, ತನ್ನ ತಾಯಿಯರನ್ನು 
ಕಂಡು, ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ಸುಮಿತಾ)ದೇವಿಯು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವ 
ನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ವ್ಯಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಳು ॥೧೧॥ 
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೧೪೬ ಶ್ರೀ ಶಶ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಯಥಾರ್ಹಮುಪವೇಕ್ಯಾಹ ಸರ್ವಾನೇವ ರಘೂತ್ಮಮಃ | 

ಬತಾ ಮೇ ಕುಶಶೀ ಕಿಂವಾ ಮಾಂ ಕಿಮಾಹಾತಿದು£ಖಿತಃ ॥೧-ಂ॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಸ್ಮ ಮುವಾಚೇದಂ ಹಿತಾ ತೇ ರಘುನನ್ಹನ | 
ತೃಬ್ಬಿಯೋಗಾಭಿತಪ್ಪಾತ್ವ್ರಾ ರಾಮೇತಿ ಸ ಮವನಾರ ಹ |೧| 
ತ್‌ ಪಕ್ಕಾ ಕರ್ಣ ಕೂಲಾಭಂ ಗುರೋರ್ವಚನಮಣ್ಣು ಸಃ | 
ಹಾ ಹತೋಸ್ಟ್ವ್ವೀತಿ ಪತಿತೋ ರುರ್ದ ರಾಮಃ ಸಲ್ಪ ಣಃ lull 
ವಸಿಷ್ಠ $ ಸಾನ್ಮ ಪಿವಚನ್ಯೈಃ ಶಮಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಕುಚಮ್‌ |೧%॥ 
ತತೋ ಮನ್ಹಾಕಿನೀಂ ಗತ್ಕಾ ಸ್ಟೌತ್ಯಾ ತೇ ಬೀತಕಲ ಪಃ | 
ರಾಜ್ಞೇ ದದುರ್ಜಲಂ ತತ್ರ ಸರ್ವೇ ತೇ ಜಲಕಾಂಕ್ಷಿಣೇ |೧೬॥ 
ಏರ್ಗ್ನ್ಯಾ ನಿರ್ವಾಪಯಾವರಾಸ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ ನುತ | 
ಇಬ್ಲು ದೀಫಲದಿಣ್ಯಾಕ ರಚಿರ್ತಾ ಸೆ ಮಧುವ್ಣು ತ್ತ ॥೧೩॥ 
ವಯಂ ಯದನ್ನಾಃ ಬತರಃ ತದನ್ನಾಃ ಕ್ರುತಿೀಃಕೋದಿತಾಃ | 


ಇತಿ ದುಃಖಾಕ್ರುಪೂರ್ಣಾಕ್ಸಾಃ ಪುನಃ ಸತಿಯ ಪುಮ lol 








ಆನೆಂತರೆ, ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು" ನಮ್ಮ ತಂದಿ 
ಯು ಕ್ಷೇಮವಾಗಿರುವನೆ? ಅತಿ ದುಃಖಪಡುತಿರುವ ಅವನು ನನಗೆ ಏನುಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರು 
ವನು! ಎಂದು ಕೇಳಿದನು ॥೧೨॥ 


ಆಗ ವಸಿಷ್ಠಮಹರ್ಸಿಯು 4 ವತ್ಸ! ರಾಮ! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು, ನಿನ್ನ ವಿಯೋಗದಿಂದ 
ಬಹು ಸಂಕಜಪಟ್ಟವನಾಗಿ, ರಾಮ ರಾಮ-ಎಂದು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಮನಾಗಿಬಿಟ್ಟನು > 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ॥೧೩॥ 

ಹೀಗೆ ಕರ್ಣ ಶೂಲಸದೃಶವಾದ ಗುರುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡಗೂಡಿದ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ದುಃಖಪಡುತ ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ಕೆಟ್ಟೆ ನಲ್ಲ 11> ಎಂದು ತಟ್ಟನೆ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ, ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು ಸಮಾಧಾನೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಆ ದುಃಖವನ್ನು 
ಶಾಂತಿಗೊಳ್ಳಿ ಸಿದನು ॥೧೪-೧೫॥ 

ಅನಂತರ, ಅಕಲ್ಮಸರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿ ಜಲಾ 
ಭಿಲಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ದಶರಥನಿಗೆ ಜಲಾ: ಜಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು 1೧೩೬1 

ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣಯುಕ್ತ್ಮ ನಾಗಿ, ಇಂಗಳದಹಣ್ಣಿನ ಹಿಂಡಿಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ಜೀನುತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿದ ಪಿಂಡಗಳನ್ನು ದಶರಥನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು ॥೧೩॥ 

ಆಗ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ರುದುಂಬಿದವೆರಾಗಿ-« ನಾವೆ 
ಯಾವ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುವೆವೋ, ನಮ್ಮ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಅದೀ ಅನ್ನವೆಂದು ಶೃುತಿಯು ಹೇಳು 
ತ್ತಿರುವುದು? ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ, ಮತ್ತೆ, ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಬಂದರು ॥೧%॥ 


೧೭] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೪೩ 


ತತೋ ಜಘುನ್ಯಃಸಹಿತೈಃ ಸೆಮಸ್ಲಿ ಭಿಃ ಪುರಪ್ರಧಾನೈಕ್ಷ ಸಹೈವ ಸೈನಿಕೈಃ। 
ಜನೇನಧರ್ವಜ್ಚ್ಮ ತಮೇನಧರ್ವರ್ವಾಉಪೋಪವಿಪ್ಟೋಭರತಸ್ತ ದಾಗ್ರಜಮ್‌ |೧೯] 
ಉಪೋಪವಿಪ್ಟಸ್ತು ತದಾಸವೀರ್ಯರ್ವಾತಪಸ್ಕಿವೇಪೇಣ ಸಮಿಾಸಾಕ್ಚ $ ರಾಘುವಮ"। 
ಶ್ರಿಯಾಜ್ಟಲನ ನ್ಮಂಭರತಃಕೃತಾಣ್ಚ್‌ ಶಅಃಯಥಾಮಹೇನ ರ ಕಿ ಪ್ರಯತಃಪ್ರಜಾಪತಿಮ್‌॥.೨0] 
ಕಿಮೇಪವಾಕ ್ಯಂಭೆರತಿಸದ್ಯರವುವಂಪ್ರಣಮ್ಮ್ಯ ಸತ್ಯ ಕತೆ ಸಾಧುವಕ್ಷ $3! 

ಇತೀವ ತಸ್ಯಾರ್ಹಜನಸ್ಯ ತತೃತೋಬಭೂವೆ ಹೌತಸಿಡಲಮುತ್ತ ಮಂ oe I-20) 
ಸರಾಧವಃಸತ್ಯಧ ತಿಕ ಲಕ್ಷ್ಮ ಪರ ಮಹಾನು ಭಾವೋ ಭರತಕ್ಕ 2 ಧಾರ್ಮಿಕಃ। 
ವೃತನುಪೃದಿ a ವಿರೆೇಜುರಧ್ಭ ರೇಯಘಾಸದಸ್ಯೆ ಪೀಸಹಿತಾಸ್ತ ೨ಯಜೋಗ್ಗಯಃ 1-೨-91 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ ಶ್ರೀರಾಮಭರತಸಮಾಗಮೋ 
ನಾಮ ಸನ್ಮ ದಕಃ ಸರ್ಗಃ 


KK 


ಬಳಿಕ, ಆ ಭರತನು, ಮಂತಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಪಟ್ಟೆ ಣಿಗರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದವರಿಂದಲೂ ಸೈನಿಕ 
ರಿಂದಲೂ ಧರ್ಮಜ್ಞ ತ ಮರಾದ ಜನರಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾಗಿ, ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ರಾಮನ ಸವಿಾವಪ 
ದಲ್ಲಿ, ಅತಿ ದೀನವೃತ್ತ್ವಿಯಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು 1೧೯1 

ಆಗ, ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ಭರತನು, ತಪನ್ನಿ ಸ್ತಿವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಜ್ವ ಜೃಲಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಹೇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮ, ನಹತ್ತಿರ ನಿಯತನಾಗಿ ಕುಳಿ 
ತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಹತ್ತಿರ ಅತಿ ವಿನೀತನಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತನು 1 

ಹೀಗಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, "ಈಗ ಈ ಭರಕನು (ಕ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿ 
ಯಾವ ಶುಭವಾದ ಮಾತನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸುವನೋ!!? ಎಂದು, ಆ ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೂ ಅಶಿ 
ಯಾಗಿ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿಬಿಟ್ಟ ತು 1೨೧1 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಸತ್ಯಪರಾಕ | ಮನಾದ ಆ ರಾಮನೂ, ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಲಕ್ಷ 4 
ಣನೂ, ಧರ್ಮನಿಷ್ಠನಾದ ಭರತನೂ, ಈ ಮೂರು ಮಂದಿಯೂ ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಕೂಡಿದ 
ವರಾಗಿ, ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಯರೊಡಗೂಡಿದ ತ್ರೇತಾಗ್ನಿಗಳಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತಿದ್ದರು ೪೨೨ 


ಇದು ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಭರತಸಮಾಗಮ ಕಥನವೆಂಬ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


* ಪೂ 


೧೪೧ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಶ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ಅಸ್ಟ್ವಾದಕಃ ಸರ್ಗಃ. 





ಶ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ. 

ತಂ ತು ರಾಮಃ ಸಮಾಚ್ಚ್ಯಾ ಯ ಭರತಂ ಗುರುವತ್ಸಲಮ್‌ | 
ತ್ರಣೇನ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ) ಪ್ರಪ್ಪುಂ ಸಮುಪಚಕ್ರಮೇ ॥೧॥ 
ಯನ್ನ್ನಿಮಿತ್ತ ಮಿದಂ ದೇಕಂ ಭು ಜೆನಜಟಾಧರಃ | 
ಹಿತ್ಪಾ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರವಿಪ್ಟಸ್ಮ ಕ ತತ್‌ ಸರ್ವಂ ವಕ್ಕುಮರ್ಹಿ ॥॥ 
ರಾಘುವಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತಾ ಭರತೋತ್ಯನ ದುಃಖಿತಃ | 
ಭಕಿ ಮಾ ಭರತೋ ರಾಮೇ ನಸಹಿಷ್ಣ್ಯುರ್ವನೇ ಗತಮ3 |2| 
ರಾಜಾನಮೇವ ಮಾಂ ಮತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮಃ ಪ್ರವದತ್ಯಲಮ್‌ | 
ಇತಿ ಸಜಾ ನ್ಯ ಮನಸಾ ವಚನಂ ಪ್ರತ್ಯವೋಚತ |3| 
ಆರ್ಯಂ ತಾತಃ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕೃತಾ ಕರ್ಮ ಸುದುಪ್ಕರಮ್‌ | 
ಗತಃ ಸ್ಕರ್ಗಂ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಪುತ್ರಕೋಶಾಭಿದೀಡಿತಃ [341 
ಸ್ಮ ಯಾ ನಿಯುಕ್ತ 8 ಕೈಕೇಯ್ಯಾ ಮಮ ಮಾತ್ರಾ) ಪರನ್ತ ಪ। 


ಚಕಾರ ಸುಮೆಹತ್‌ ಪಾನಂ ಇದಮಾತ್ಮಯಕೋಹರಮ್‌ 1೬॥ 


ಲಕ 
a 








ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂ೦ಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟನೆಂರು ಸರ್ಗವು. 

'ಪುನಃ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು: 

ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅನುಜನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡಗೂಡಿದ ಶ್ರೀ 
ಶಾಮನು, ಭರತನು ಜ್ಯೇಷ್ಠನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು "ವತ್ತ! 
ಭರತ.' ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು-ನಾರುವುಡಿಯನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣ ಜಿನವನ್ನೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಬಂದೆಯೋ, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸು 
ವೆನು' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು 1೧-೨1 

ಆನಂತರ, ರಾಮನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ-ಅವನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದುದನ್ನು ಸಹಿಸದಿ 
ರುವ ಆ ಭರತನು, ರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಪಟ್ಟವನಾಗಿ " ನಾನು ದೊರೆಯ 
ಗಿಯೇ ಇರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಶ್ರೀರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುವನು ? ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದವನಾಗಿ, ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರಹೇಳಿದನು ॥೩-೪॥ 

ಪೂಜ್ಯನೆ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು, ಆರ್ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟು, ಅತಿ ದುಷ್ಕರವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕೆ 
ಹೋಗಿಬಿಬ್ಬೆನು 1೫ 

ಶತ್ತ್ರುಸಂತಾಪಕನಾದ ರಾಮನೆ! ಕೇವಲ ಮೂರ್ಬಸ್ತ್ರೀಯಾದ-ನನ್ನ ತಾಯಾದ-ಕೈಕೇ 
ಯಿಂದ ನಿಯುಕ್ತನಾದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು, ತನಗೆ ಅಪಯಶಸ್ಯರವಾದ ಈ ದೊಡ್ಡ ಪಾಪಕೃತ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ॥೬॥ 





A] 'ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಷಃ ೪ 


ಸಾ ರಾಜ್ಯಫಲಮಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿಧವಾ ಕೋಳಕಳಕರ್ಕಿತಾ | 
ಪತಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾಫೆರೇ ನಿರಯೇ ಜನನೀ ಮಮ |೩| 
ಭ್ರಾತುಳ ಶಿಪ್ಕಸ್ಯ ದಾಸಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹನ | 
ಅಭಿವಿದ ಸೈ ಚಾದ್ಯೆ 4ನ ರಾಜ್ಯೇನ ಮಘುವಾನಿವ |೪| 
ಇಮಾಃ pe ತ ತಯಃ ಸರ್ವಾಃ ವಿಧವಾಮಾತರಕ ಯಾಃ | 


ತ್ಕ ತ್ಸಕಾಶಮನುಪಾ ತಪ್ತ $ ಪ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತು al 


ಕೇಷೋ ವಹತಿ ಭೂಭಾರಂ ಕಾ ಕಥಾ ರಾಜೆಲೇಷು ಸಃ | 
ಗಜೋ ವಹತಿ ಯಂ ಭಾರಂ ಗೋವತ್ತೈ (ಸ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ ॥೧ಂ॥ 


ಮಹಾವೀರಸಹೇ ಯುದೆ ಸೀ ಕಥಂ ಭೀರುಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ಭೂಧರಃ ಸಹತೇ ಹ ಪ್ರಳ ಯೋತ ೦ ನಕಾಲ್ಲಲಿಃ |೧೧॥ 
ಥಿ ಕಿ 


ಸಿಂಹತ್ರಸ್ತಾ ಮೃಗಾಃ ಸರ್ವೇ ಗ್ರಾಮನಿಂಹಾತ" ಕಥಂ ಭಹಯಮು" | 
ನಿವರ್ತತೇ ತಮಃ ಸೂರ್ಯೌತ" ಹದ್ಯೋತೈೈರ್ನ ನಿವರ್ತತೇ ॥೧.೨॥ 


ಇಷ್ಟಲ್ಲ ಕಾರಣಭೂತಳಾದ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು, ರಾಜ್ಯಪಾಪಿ ರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯದೆಯೇ, ಈಗ ವೈಧವ್ಯಕ್ಕೂ ಗುರಿಯಾಗಿ, ಶೋಕನೀಡಿತಳಾಗಿ, ಮುಂದೆ ಮಹಾ 
ಘೋರವಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಳು ॥೭॥ 

ನಾನು ನಿನಗೆ ತಮ್ಮನಾಗಿಯೂ ಶಿಷ್ಕನಾಗಿಯೂ ದಾಸನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆನು. ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿಯೆ ತೀರಬೇಕು. ನೀನು ಸಾಶ್ರಾದ್ಬೇವೇಂದ್ರನಂತೆ 
ಈಗಲೇ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು ೪ 

ಈ ಸಮಸ್ತೃವಾದ ರಾಷ್ಟ್ರ ಜನರೂ, ವಿಧವೆಯರಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತಿರುವ ತಾಯಿಯರೂ 
ನಿನ್ನ ಸವಿಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವರಲ್ಲವೆ! ಇವರವಿಷಯ:ದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನೀನು ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ತೋರಿಸ ಚೀಕಾರಿಸಿವುದು au 

ಅರ್ಯ! ದೊರೆತನಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಅರ್ಹ ನಲ್ಲದೆ, ನಾನೆಂದಿಗೂ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಆದಿಶೇಷನು 
ಭೂಭಾರವನ್ನು ಹೊರಒಲ್ಲನು. ನೀರುಹಾವುಗಳು ಅದನ್ನು ಹೊರಬಲ್ಲುವೆ! ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯು 
ಯಾವ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಬಲ್ಲುದೋ, ಅದು ಸಣ್ಣ ಕರುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗಿರಬಲ್ಲುದು? 1೧೦! 

ಮಹಾವೀರನು ಸಹಿಸಬಹುದಾದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ, ಕೇವಲ ಭಯಶಾಲಿಯಾದವನು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುವನು? ಪ್ರಳಯವಮಾರುತವನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟವು ವಹಿಸಬಲ್ಲುದಲ್ಲದೆ, ಸಣ್ಣ ಟೂರು 
ಗದ ಮರವೆಂದಿಗೂ ಸಹಿಸಲಾರದು «೧೧॥ 

ಸಿಂಹವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಮೃಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೆದರುವುವು ; ಗ್ರಾಮಸಿಂಹದಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಭಯ 
ವೆಲ್ಲಿಯದು? ಕತ್ತ ಲೆಯು ಸೂರ್ಯನಿಂದಲೇ ನಿವೃತ್ತಿ ಹೊಂದುವುದಲ್ಲದೆ, ದೀಪದ ಹುಳುವಿನಿಂದ 
ಹೋದಲಾರದು 8೧೨% 


೧೫೦ ಶ್ರೀ ತಶ್ವಸಂಗ್ಗ ಸಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ವಿಕಾಸಮೇತಿ ಸೂರ್ಯೇ ನಾಲಾತೈಃ ಕಮಲಾಕರಃ | 
ವಿಧಿಜನ್ಕಾ ಜಗತ್ಸೃಪ್ಪಿಃ ನ ಕುಲಾಲೈಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ |೧ಪಿ| 
ವೃದ್ಧಾಧಿಕಾರಧರ್ಮೇಪು ಕಥಂ ಬಾಲಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ಪಾಲನೀಯೇ ತಯಾ ರಾಜ್ಯೇ ಈಾ ಕಥಾ ಮಮ ರಾಘುನ |೧8॥ 
ರಾಜ್ಯಭಾರಸಮರ್ಥೆ ಹಿ ತೃಯಿ ಕಕ ಮತಿ ಬತೆೇ | 

ಹೀನಕಕ್ತಿ ಗುಣೋ ಬಾಲಃ ಕಥಂ ರಾಜ್ಯಧುರಂ ವಹೇ [೧೫ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ S ಚರಣ್‌ ಭ್ರಾತುಃ ಚಿರಮಾದಾಯ ಭಕ್ತಿ ತಃ | 
ರಾಮಸ್ಯ ಪುರತಃ ಸಾಕ್ನಾತ" ದಣ್ಣ ವತ" ಪತಿತೋ ಭುವಿ 1೧೬] 
ಉತ್ಯಾ ಪ್ಯ ರಾಧುವಃ ಶೀಘ್ರಂ ಆರೋಪ್ಯಾಜಕ್ಕೀತಿಹಾರ್ದತಃ | 
ಉವಾಚ ಭರತಂ ರಾಮಃ ಸ್ಲೇಹಾರ್ರ್ರನಯನಃ ಶನೈಃ lel 
ನಾತ್ತ್ವನಃ ಕಾಮಕಾರೋಸ್ತ ಪುರುಪೋಯಮನೀಕ್ಸರಃ | 
ಅತತ (ತರತಕ್ಕೆ ತನಂ ಕೃತಾನ, $ ಪರಿಕರ್ಪತಿ ॥೧೪| 

ಸರ್ವೇ KA ಯಾನಾ ನಿಚಯಾಃ ಪತನಾನ್ನಾ $ ಸಮಂತ ಹತಾಃ | 








ಕಮಲಸರಸ್ಸು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಆರಳುವುದಲ್ಲದೆ, ಕೊಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದ ಅರಳುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರ, ಪಂಚ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು ಚಶುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವ ಲ್ಲದೆ, ಕುಂಬಾರರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ HAAN 

ವೃದ್ಧರು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನು ಹೇಗೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವನು? ಅಯ್ಯಾ ! 
ರಾಘವ! ನಿನ್ನಿಂದ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾಗಿರುವ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅವಕಾಶವೆಲ್ಲಿಯದು? ॥೧೪॥ 

ಮಹಾಶಕ್ತ್ವಿಯುಕನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಸಮರ್ಥನಾದ ನೀನು ಇರುವಾಗ, ಶಕ್ತಿಹೀನನೂ 
ಗುಣಹೀನನೂ ಅದ ಬಾಲಕನಾಗಿರುವ ನಾನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ ವಹಿಸಬಲ್ಲೆನು? 
(ಎಂದು ಭರತನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು) ॥೧೫' 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಭರತನು, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಅಗ್ರ)ಜನಾದ ರಾಮನ ಪಾದಗ 
ಳನ್ನು ಬಹಳಹೊತ್ತು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಅವನ ಮುಂದುಗಡೆ-ಅವನು ಕಾಣುವ 
ಹಾಗೆ-ನೆಲದಮೇಲೆ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ಬಿದ್ದುಗೊಂಡನು Mer 

ಅಗ, ರಘುಕುಲನಂದನನಾದ ಶಿ ರಾಮನು, ಭರತನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆಬ್ಬಿಸಿ, ಅತಿ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಣ್ಣೀರುಸುರಿಯಿಸುತ, 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮಾಶನಾಡಿದನು ॥೧೩೭॥ 

ವತ್ಸ! ಭರತ! ಇದೇನು ನೀನು ಹೀಗೆ ಸಂಕಟಪಡುವೆ? ವಿವೇಕಿಯಾದವನು ಹೀಗೆ 
ಸಂಕಟೆಪಡುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಜೀವನು ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಲಾ 
ರನು; ಇವನು ತಾನು ಪರಾಧೀನನಾಗಿರುವನು- ಇವನನ್ನು, ವಿಧಿಯು ಇತ್ತಲೂ ಅತ್ತಲೂ 
ಸೆಳೆಯುತ, ರುವುದು (೧೪ ॥ 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯೆಂಬುದೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಯಕಾಲವ್ರುಂಟಾಗುವವರೆಗೆ ಮಾತ [ವೇ ಇರ 
ತಕ್ಕುದು. ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತುವುದೆಲ್ಲವೂ ಪಶನಕಾಲಪರ್ಯಂತವೇ ಇರತಕ್ಕುದು, ಪಾ ) )ಣಿಗಳ 


AY] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೫೧ 


ಸಂಯೋಗಾವಿಪ್ರಯೋಗಾನ್ತಾ $ ಮರಣಾನ್ಮ ೨ ಹಿ ಜೇವಿತಮ್‌ 1೧೯॥ 
ಯಥಾ ಫಲಾನಾಂ ಪಕ್ಕ್ಯಾನಾಂ ನಾನ್ಯತ್ರ) ಪತನಾದ.ಯಮ್‌ | 

ಏವಂ ನರಸ್ಯ ಜಾತಸ್ಯ ನಾನ್ಯತ್ರ ಮರಣಾದ ಯಮ" 1.0೦ 
ಯಥಾಗಾರಂ ದೃಢೆಂ ಸೂಲಂ ಜೇರ್ಣಂ ಭೂತ್ಕೂವಸೀದತಿ | 

ತಥೈವ ನೀದನ್ನಿ ನರಾಃ ಜರಾಮೃತ್ಯುವಕಂ ಗತಾಃ |೦೧॥ 

ಅತ್ಯೇತಿ ರಜನೀ ಯಾ ತು ಸಾನ ಪ್ರತಿನಿವರ್ತತೇ | 

ಯಾತ್ಕೇವ ಯಮುನಾ ಪೂರ್ಣಾ ಸಮುದ್ರಂ ಲವಣಾಕರಮ" 1-0-0 
ಅಹೋರಾತ್ರಾಣಿ ಗಚ ನಿ ಸರ್ಮೇಪಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಮಿಹ | 
ಆಯೂಂಸಿ ಕ್ರ ಪಯನ್ಮಾ ಶು ಗ್ರೀಷ್ಟೇ ಹಲಮಿವಾಂಕವಃ 1.೨2 
`ಅತ್ವಾನಮನುಕೋಚ ತ್ಳಂ ಕಿಮನ್ಯಮನುಕೋಚಸಿ | 

ಆಯುಸ್ಕೇ ಹೀಯತೇ ಯಸ್ಯ ಬ ತಸ್ಯ ಚ ಗತಸ್ಯ ಚ 1-೨8) 

ಸಹೈವ ಮೃತ್ಯುರ್ವ್ರಜತಿ ಸಹ ಮ ತ್ಯುರ್ನಿಖೀದತಿ | 


ಗತ್ಕಾ ಸುದೀರಮಧ್ಯಾನಂ ಸಹ ಮೃತ್ಯುರ್ನಿವರ್ತತೇ | ೨೫1 


ಪರಸ್ಪರ ಸಂಯೋಗವೆಂಬುದು ವಿಯೋಗಕಾಲವೊದಗುವವಕೆಗೇ ಇರತಕ್ಕುದು. ಇವ್ರೆಗಳಂ 
ತೆಯ, ಜೀವಿತವೆಂಬುದೂ ಮರಣಪರ್ಯಂತಮಾಶ್ರವೇ ಇರತಕ್ಕುದು Mela 

ಶಳಿತಿರುವ ಹಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವುಥೊಂದು ಹೊರತು ಮತ್ತಾ ವುದರಿಂದಲೂ ಹೇಗೆ 
ಭಯವಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮರಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಕೆ ಮ 
ತ್ತ್ವಾವುದರಿಂದಲೂ ಭಯವಿಲ್ಲ ॥೨೭॥ 

ದೃಢವಾಗಿಯೂ ಸ್ಫೂಲವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮನೆಯು ಹಳೆಯದಾದಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಮುರಿದು 
ಹೋಗುವುದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಪುರುಷರೂ ಜರಾಮರಣಗಳಿಗೆ ವಶರಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದುವರು ॥ 

ಪುರುಷರಿಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ರಾತಿ)ಯು ಕಳೆದು ಹೋಗುವುದೋ, ಅದು ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಿ 
ರುಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜಲಪರಿಫೂರ್ಣವಾದ ಯಮುನಾ ನದಿಯು, ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗು 
ತಿರುವುದೇ ಹೊರತು, ಅದೆಂದಿಗೂ ಹಿಂದಿರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ! ॥೨೨॥ 

ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವದಾ ಕಳೆದು ಹೋಗುತಿರುವ ಅಹೋರಾತ್ರಗಳು, ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳು ಜಲವನ್ನು ಸ್ಹಯಹೊಂದಿಸುವಂತೆ, ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಬೇಗಬೇಗನೆ 
ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕಡಮೆವಮೂಡುವುವು ॥2೩॥ 

ನೀನು ನಿನ್ನ ನ್ನೇ ಕುರಿತು ವ್ಯಸನಪಡುವನಾಗು ; ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಏಕೆ ವ್ಯಸನಪಡುವೆ? ನೀನು ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ ನಿಂತಿದ್ದರೂ ನಡೆಯುತಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಆಯುಸ್ಸು ಕಳೆ 
ಯುತ್ತಲೇ ಇರುವುದಲ್ಲವೆ! 1೨೪ 

ಪುರುಷರಿಗೆ, ಮೃತ್ಯುವು ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುತಿರುವುದು; ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊ 
ಳ್ಳ ವೆದು; ಬಹುದೂರ ಮಾರ್ಗ ನಡೆದುಹೋದರೂ, ಮತ್ತೆ ಮೃತ್ಯುವು ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿ ಬರುವುದು ॥೨೫॥ 





ns ಶ್ರೀ ತತ್ತಸಂಗ್ರ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸಗ್ಗ 


ಗಾತ್ರೇಮ ವಲಯಃ ಪೊ ಪಾ $ ಕ್ಶೇತಾಕ್ಜೆ ನ ಕಿರೋರುಹಾಃ | 
ಜರಯಾ ಪುರುಪೋ ಚೇರ್ಣಃ ಕಂ ಹಿ ಕೃತ್ಛಾ ಪ ರ)ಭಾಪಯೇತ್‌ 1_0೬॥ 
ನನ್ನನು, ;ದಿತಆದಿತೇ ನನ್ನನ್ನ ಸೆ, ಮಿತೇ ರವೌ | 

ಆತ್ಮನೋ ನಾವೆಬುಧ್ಯನೆ € ಮನುಪ್ಯಾಜೇವಿತಕ್ಷ್‌ ಯಮ್‌ 1೨೩] 
ಹೃಪ್ಯಂತ್ಯ ತುಮುಖಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ § ನವಂನವಮಿಹಾಗತಮ್‌ | 
ಯತೂನಾಂ ಪರಿವರ್ತೇನ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪ್ರಾಣಸಂಕ್ಟ್ಟ ಯಃ | 


ಯಥಾ ಕಾವ್ಯ ಚ ಕಾಪ್ಯ ೦ ಚೆ ಸಮೇಯಾತಾಂ ಮಹಾರ್ಣವೇ | 
ಸಮೇತ್ಯ ಚ ವ್ಯವೇಯಾತಾಂ ಕಾಲಮಾಸಾದ್ಯ ಕಣಾ ನ [೦೯ 
೩೦ 
ಏವಂ ಭಾರ್ಯಾಕ್ರ ಪುತಾ ತೆ ಜ್ಞಾ ತಯಕ್ಚ ಧನಾನಿ ಚ | 
ಸಮೇತ್ಯ ವ್ಯವಧಾವನಿ ಧ್ರುವೋ ಹ್ಯೇಪಾಂ ವಿನಾಭವಃ |ಎಂ॥ 
ತ) ಕಶಿ ದ್ವಥಾಭಾವಂ ಪಾ)ಣೀ ಸಮತಿವರ್ತತೆ 
ನಾತ್ರ ತ ದೃಥಾಭಾವಂ ಪ್ರಾಣೇ ತತಿವರ್ತತೇ | 
ತೇನ ತರ್ನ್ತ್ರಿ ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಪ್ರೇತಸ್ಯಾಸ್ತ $ನುಕೋಚತಃ 2 








ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ, ಶರೀರವೆಲ್ಲ ಸುಕ್ಕುಹಿಡಿದು ಹೋಗುವುದು; ಕೂದಲೆಲ್ಲ ಬೆಳ ಗಾಗುವುವು ; 
ವಾರ್ಧಕದಿಂದ ಪುರುಷನೇ ಬೀರ್ಣನಾಗುವನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ತಾನೇ 
ಅವನ ಪೂರ್ವಾವಸ್ಥೆ ಬರುವುದು? 13೬॥ 

ಪ್ರರುಷರು, ಸೂರ್ಯನುದಯಿಸಿದರೆ ಹರ್ಷಪಡುವರು;- ಸೂರ್ಯಾಸ್ತವಾದರೆ ಸಂತೋಷ 
ಪಡುವರು. ಈ ಸೂರ್ಯೋದಯಾಸ್ತಮಯಗಳಿಂದ ತಮಗೆ ಆಯುಸ್ಸು ಕಳೆದು ಹೋಗುವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ) ಯಾರೂ ಯೋಚಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ ॥೨೭! 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಹೊಸಹೊಸವಾದ ಯತುಗಳು ಉದಯಿಸುತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮನು 
ಷ್ಯರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹರ್ಷಪಡುವರು. ಅದರೆ, ಯತುಗಳು ಸುತ್ತುತಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗ 
ಳಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸು ಕಡಮೆಯಾಗುವುದು ೨೪! 

ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ-ಇತ್ತ ಕಡೆಯಿಂದ ಹೋಗುತಿರುವ ಒಂದು ಕಟ್ಟ ಗೆಯೂ- 
ಅತ್ತಕಡೆಯಿಂದ ಬರುತಿರುವ ಒಂದು ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯೂ- ಮಧ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಹೇಗೆ ಸೇರಿಕೊಂ 
ಡಿರುವುವೋ, ಸಮಯಬಂದಾಗ ಅವೆರಡೂ ಪುನಃ ಹೇಗೆ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಹೂರಟುಹೋಗು 
ಪ್ರವೋ,-ಹೀಗೆಯೇ, ಹೆಂಡರೂ ಮಕ್ಕಳೂ ಜ್ಞಾತಿಗಳೂ ಧನಗಳೂ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತಿರುವರು; ಆಮೇಲೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅಗಲಿಹೋಗುವುರೆಂಟುದೂ 
ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು ॥೨೯--೩೦॥ 

ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಟಬ್ಬಪ್ರಾ,ಣಿಯೂ ಹೇಗೆ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲಾರ 
ನೋ, ಹಾಗೆ ಅವನಿಗೆ ಸತ್ಮವನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಳುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಮಥಣ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೇ ತಿಳಿಯ 
ಜೀಕು (೩೧೧ 


೧೪] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೫೩ 


ಯಥಾ ಹಿ ಸಾರ್ಥಂ ಗಚ ನಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌" ಕಣಾ ತ್‌ ಪಥಿ ಸತಃ | 
ದ ೪೦ 

ಅಶನುಪ್ಯಾಗಮಿಪ್ಯಾಮಿ 'ಸೃಷ್ಣತೋ ಭವತಾಮಿತಿ 12 -೨| 

ಏನಂ ಪೂರ್ವೇರ್ಗತೋ ಮಾರ್ಗಃ ಏತೃಪೈತಾಮಹೈರ್ಭ್ಸುವಮ್‌ | 

ತಮಾಪನ್ನಃ ಕಥಂ ಕೋಚೇತ" ಯಸ್ಯ ನಾಸ್ಮಿ ವ್ಯತಿಕ್ರ್ರಮಃ ॥44॥ 

ವಯಸಃ ಪತಮಾನಸ್ಯ ಸ್ರೋತಸೆೋ ವಾಎನಿವರ್ತಿನಃ | 


ಆತ್ಮಾ ಸುಖೇ ನಿಯೋತಶ್ಮವ್ಯಃ ಸುಹಭಾಜಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸ್ಪ್ರೃತಾಃ ॥ಫ್ಲಿ 8 


ಸ ಜೇರ್ಣಂ ಮಾನುಪಂ ದೇಹಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಬತಾ ಹಿ ನಃ | 
ದೈವವ ಲ್ವ ಮನುಪ್ರೂಪ, ೩ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಲೋಕವಿಹಾರಿಣೀಮ" 12d 
ತಂತು ನೈವಂವಿಧಃ ಕಶ್ಚಿ ಈ ಪ್ರಾ ಜ್ಞ $8 ಕೋಚಿತುಮರ್ಹತಿ | 

ತ್ಕ ದ್ಮಿಥೋ ಮದಿ ದ್ಯಿಧಕ್ತಾ yn ಶ್ರುತಿವರ್ಶಾ ಉಡ ಮತ್ತ ರಃ [2೩] 
ಕಥಂ ಹ್ಯಹಂ ಪ ತಿಚ್‌ ಯ ವನವಾಸಮಿಮಂ ಗುರೋಃ | 
ಭ್ರಾತುಸ್ಮವ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ವಚೋ ಹಿತಾ ಗುರೋರ್ವಚಃ |೬॥ 
ಅನಯ.ಇ ವರ್ತಮಾನೋ ಹಿ ವ ತ್ತಾ ಸ ಹೀನಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಯ ಯಾ | 


ಕಾಮವೃ ತ ತ್ಮಸ್ಥಯಂ ಟ್‌ ತ ತ? ಸಮುಪವರ್ತತೇ [2೪] 


ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದೆಂದು ಜನರ ಗುಂಪ್ರ ಹೋಗುತಿರುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಮತ್ತೊ 
ಬನು, ನಾನೂ ನಿಮ್ಮಹಿಂದೆ ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವೆನೋ, ಹಾಗೆ ಈ ಸಂಸಾರೆದಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಬ್ಬರೆಹಿಂದೊಬ್ಬರು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು ॥೩೨॥ 

ಈ ವಿಧವಾದ ಮಾರ್ಗವು, ತಂದೆತಾತಂದಿರಿಂದಲೂ ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು; ಇದನ್ನು 
ಯಾರೊ ವಿಸರಲಾರರು. ಇಂತಹ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿರತಕ್ಕವನು, ಹೇಗೆತಾನೆ ಅಳುವನು? ॥ 

ಒಂದು ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ-ಆಯುಸ್ಸು ಹಿಂದಿರುಗದೆ ಹೋಗುತಿರುವಾಗ, ಆತ್ಮವನು 
ಹೇಗಾದರೂ ಸುಖದಲ್ಲಿಟ್ಟ ರಬೇಕು. ಮನೆ.ಷ್ಯರು ಸುಖಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಸೃ ಜಿಸಲ, ಲಟ್ಟಿರುವರೆಂದು 
ದೊಡ್ಡವರು ಹೇಳುವರು 1೩೪1 

ವತ್ಸ! ಭರತ! ಈಗ ಪ್ರಕೃತವಿಸಯವನ್ನು ಕೇಳು: ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯು, ಜೀರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ಮನುಸ್ಯದೇಹವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದನ್ಲಿ ವಿಹಾರವ 
ನ್ನುಂಟುವೂಡುವಂತಹ ದೈವಿಕಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನಾದನು 4೫! 

ಇಂತಹ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನುನೂ ವಿವೇಕಿಯೂ ಅದ- 
ನಿನ್ನಂಥವನೂ ನನ್ನಂಥವನೂ-ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ವ್ಯಥೆಪಡುವುದು ನಷ್ಯಿಯವಲ್ಲ ॥4೬ಟ 

ಈಗ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳು :---ನಾನು, ಈ ವನವಾಸವನ್ನು ತಂದೆಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಜ್ಹಿಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟು, ಈಗ ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು-ಸಹೋದರನಾದ ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಗೆ 
ನಡೆಯಿಸಲಿ? ॥೩೭ಟ 

ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೀನಪ್ರತಿಚ್ಞನಾಗಿ ನಡೆದರೆ, ಇದರಿಂದ- ಈ ಸಮಸ್ತ್ವಲೋಕವೂ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ 
ಚೆರಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ ರ್ರ ವೆರ್ಲಿಸಿ-ನನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವುದು ॥4೪-॥ 
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೧೫೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸೆಂಗ್ರ್ಯಹರಾನನಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಯದ್ಯದಾಚರತಿ ಕೇಷ್ಟಃ ತತ್ತ ದೇವೇತರೊೋ ಜನಃ | 
ಸ ಯತ್‌ ಪ್ರಮಾಣಂ ಹುರುತೇ ಲೋಕಸ್ಮ ದನುವರ್ತತೇ |೯| 
ಯದಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ೦ ಸನ್ನ NA A ಹುದಾ ಟು ದ ರತಾಧುನಾ | 
ಯದ್ಯ ತಾ 8 ಸನ್ನಿ ರಾಜಾನಃ ತದ್ಮೃತ್ತ್ವಾ 8 ಸನ್ನಿ ಶಿ ಪ್ರಜಾಃ 1201 
ಸತ್ಯಮೇವಾನ್ಫಶಂಸಂ ಚ ರಾಜನೃತ್ತ ಎ ಸನಾತನಮ್‌" | 

6 9 (| 
ನೂತ ಸತ್ಯಾತ್ರಕಂ ರಾಜ್ಯಂ ಸತ್ಯೇ ಲೋಕಃ ಪ್ರತಿಬ್ಲಿತಃ 1೪೧1 
ಸತ್ಯವಾದೀ ಹಿ ಲೋಕೇರ್ಸ್ಟ್ರಿ ಪರಮಂ ಗಚ ತಿ ಹ್ಯೈಯಮ್‌ | 


ಉದ್ಮಿಜನೆ, ೯ ಯಥಾ ಸರ್ಪಾತ್‌ ನರಾದಸ್ಪತಪೊದಿನಃ |೪.0 


ದತ ಮಿಪ,ಂ ಹುತಂ ಚೈವ ತಪಾನಿಚ ತಪೂಂಬ ಚ! 
೨೨ ಟೆ ಭ್ರ ತ 


ದೇವಾಃ ಸತ್ಯಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ನಾಃ ತಸ್ಪ್ರಾತ್‌ ಸತ್ಯಪರೋ ಭವೇತ್‌" |೪ಎ॥ 

ಏಕಃ ಪಾವಯತೇ ಲೋಕಂ ಏಕಃ ಪಾವಯತೇ ಈುಲವ5" | 

ಮಜ ತ್ಲೇಕೋ ಹಿ ನರಕೆ ಕಃ ಸ್ನರ್ಗೇ ಮಹಿ 99 
ು ತ್ಯೇ 1 [4 ಹ್ಯೇ ಸ್ಟ ೯6 ಮಹೀಯತೇ |೪| 

ಅಸತ್ಯಸನ ಸ್ಯ ಸತಃ ಲಸ ನಿವೇಶನ | 


ನೈವ ದೇವಾನ ಹಿತರಃ ತ ನಿ ಆತಿ ನಃ ಶ್ರುತಮ್‌ [೪1 








ಅಡೇಕೆಂದರೆ-ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ತ್ರೇಷ್ಕನಾದವನು ಯಾವಯಾವುದನ್ನು ಆಚರಿಸುವನೋ, 
ಇತರಜನರೊ ಅದದನ್ನೇ ಆಚರಿಸುವರು; ಅವನು-ಲಾೌಕಿಕವನ್ನಾ ಗಲಿ ವೈದಿಕವನ್ನಾ ಗಲಿ-ಯಾವ 
ವಚನವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿಬ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವನೋ, ಇತರಜನರೂ ಅದನ್ನೇ ಅನುವರ್ತಿ ಸುವರು॥ 

ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ವತ್ಸ! ಭರತ! ಈಗ ನಿನ್ನ ವಾಾತಿನಿಂದ ನಾನು ಪ್ರತಿಜ್ಞಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವೆನಾದರೆ, ಆಗ-ದೊರೆಗಳು ಯಾವ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವರೋ-ಪ್ರಜಿಗಳೂ 
ಆದೇ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗುವರು 1೪00 

ಸನಾತನವಾದ ರಾಜವೃತ್ತ(ದೊರೆಯ ನಡತೆ)ವೆಂಬುದು, ಕೇವಲ ಸತ್ಯವೂ ಅನೃಶಂಸ 
(ಕ್ರೂರವಲ್ಲದುದು)ವೂ ಆದುದು. ಅದುಕಾರಣ, ರಾಜ್ಯವೆಂಬುದು ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪವಾದುದು ; 
ಸತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲಲೋಕವೂ ನೆಲೆಸಿರುವುದು (೪೧1 

ಸತ್ಯವಾದಿಯಾದವನು, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಅನೃತಭಾಷಿಯನ್ನು ಕಂಡರೆ, ಸರ್ಪವನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹೆದರುವರು ॥೪೨॥ 

ದಾನ ಯಾಗ ಹೋಮ  ಶಪಸ್ಸು-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವೇಯೆ. ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ 
ಸತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿರುವರು. ಅದುಕಾರಣ, ಪುರುಷನು ಎಂದಿಗೂ ಸತ್ಯುವಂತನಾಗಿರಬೇಕು u 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಸಮಸ್ತ್ಯಲೋಕವನ್ನೂ ಪವಿತ್ರಮಾಡಶಕ್ಕವನೂ ಒಬ್ಬನೇ; ತನ್ನ ವಂಶ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಪವಿತ್ರಮಾಡತಕ್ಕವನೂ ಒಬ್ಬನೇ. ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಾಗಲೂ ಒಬ್ಬನೇ ಇರು 
ವನು; ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವಾಗಲೂ ಒಬ್ಬನೇ ಇರುವನು ॥೪೪॥ 

ಆಸತ್ಯಸಂಧನಾಗಿಯೂ ಚಂಚಲನಾಗಿಯೂ ಅಸ್ಥಿ ರಚಿತ್ತ್ವನಾಗಿಯೂ ಇರತಕ್ಕವನು ಮು 
ಡಿದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ, ದೇವತೆಗಳೂ ಪಿತೃಗಳೂ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಹವಿಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಾನು ವೃದ್ಧ ರೆ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿರುವೆನು (೪೫! 


AY] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೫೫ 


ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ತ್ರ $ಮಿದಂ ಧರ್ಮಂ ಸತ್ಯಂ ಪಕ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ಸ್ಪೆಯಮ" | 


ಬಭಾರಃ ಸತ್ತುರುಪಾಚೀರ್ಣಃ ತದರ್ಥ ಮಭಿನನ್ನ ತೇ 18೬॥ 


ಕಾಯೇನ ಕುರುತೇ ಪೌಸಂ ಮನಸಾ ಸಮ್ಪ ೨ಧಾರ್ಯ ಚ | 


ಅನೃತಂ ಜೆಹ್ಮಯಾ ವಕ್ತಿ ತ್ರಿವಿಧಂ ಕರ್ಮ ಪೂತಕಮ್‌ [೪೩] 


ಸತ್ಯಂ ಚ ಧರ್ಮಂಚಪರಾಕ್ರಮಂಚ ಭೂತಾನುಕಮ್ಪಾಂದ್ರಿಯವಾದಿತಾಂಚ। 
ದ್ಮಿಜಾತಿದೇವಾತಿಥಿಪೂಜನಂ ಚ ನನಾ ನಮಾಹುಸ್ಮ )ನಿವಸ್ಯ ಸನ್ನಃ ಕಳ] 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸ ನಾ _)ದಬೇಯಾದ್ಯಾ ಹಿವಮುರ್ವಾ ವಾ ಹಿಮೆಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ | 
ಅತೀಯಾತ್‌ ಸಾಗರೋ ವೆ*ಃಲಾಂ ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮಹಂ ತ್ಯಜೇ Era 
ಇತಿ ರಾಮವಚಃ ಕ್ರುತಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೈವ ಸನ್ನಿಧೌ | 

ಉವಾಚ ಭರತೋ ರಾಮಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ [೫101 


ಇತಿ ಶಿ ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಣ್ಮ್ಮೇ ಭರತೇನ ರಾಮಂ ಪ್ರತಿ 
ಆಯೋಧ್ಯಾಗಮನಪ್ರಾರ್ಥನಂ ನಾಮ 
ಅಪ್ಲಾದಕಃ ಸರ್ಗಃ. 


ಬ 
2k ke 
ಅಂ 
[> 
ನಾನು ಈ ಸತ್ಯವನ್ನು ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಾಹಾತ್ತಾಗಿ ಧರ್ಮ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. 
ಈ ಸಕ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಯಸಿಗಳಿಂದ ಅಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ- 
ಜಟಾವಲ್ಯಲಾದಿರೂಪವಾದ- ಈ ಭಾರವನ್ನು ನಾನು ಬಹುವಸಾನಿಸುತ್ತಿರುವೆನು ೪೬॥ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು, ದೇಹದಿಂದ ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವನು ; ಇದನ್ನು ಮಾಡು 
ವಾಗಲೇ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಮಾಡುವೆನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು ; ತನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ 
ಅಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯುವನು. ಹೀಗೆ ಈ ಪಾಪವು ಮೂರುವಿಧವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು! 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ಸತ್ಪುರುಷರಾದವರು, ಸತ್ಯ ಧರ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮ ಭೂತದಯೆ ಪ್ರಿಯಭಾಸಣ 
ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣಾತಿಥಿ ಪೂಜಿ- ಇವುಗಳೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ವಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳುವರು 1೪ 
ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ವತ್ಸ! ಭರಶ! ಚಂದ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೆಳದಿಂಗಳಾದರೂ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಬಹುದು ; ಹಿಮವಂತನು ಹಿಮವನ್ನಾ ದರೂ ಬಿಟ್ಟಿ ರಬಹುದು; ಸಮುದ್ರವು ದಡವನ್ನಾ 
ದರೂ ವಿರಿ ಹರಿಯಬಹುದು. ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡಲಾರೆನು. 
(ಎಂದು ರಾಮನು ಹೇಳಿದನು) ॥೪೯॥ 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಭರತನು, ಸರ್ವರಿಗೂ ಹಿತವನ್ನು 
ಬಯಸಿ, ಸಮಸ್ತೃಜನಗಳ ಎದುರಿಗೆ, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲುಪಕ)ಮಿಸಿದನು॥ 


ಇದು ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಭರತನು ರಾಮನನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು 
ಪಾ)ರ್ಥಿಸಿದನೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೧೫೬. ಶ್ರೀ ಕತ್ನಸೂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಕ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ವಿಕೋನವಿಂಕ: ಸರ್ಗಃ 
ವಾರಾ 
ಕೃಣ್ಣನ್ತು ಮೇ ಪರಿಪದಃ ಕ್ರೇಣಯೋ ಮನ್ತಿ ್ರಣಿಸ್ಮಥಾ I 
ಆರ್ಯಂ ಪರಮಧರ್ಮಜ್ಞ್ಯ € ನಾಸುಜಾನಾಮಿ ರಾಘುವಮ* | 
ನ ಯಾಚೇ ಬತರಂ ರಾಜ್ಯಂ ನಾಸುಕಾಸಾಮಿ ವತಾತರಮ್‌ |೧॥ 
ಯದಿ ತೃವಕ್ಕಂ ವಸ್ಮವ್ಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಚ ಹಿತುರ್ವಚಃ | 
ಅಹಮೇವ ಹಿ ವತ್ಸಾ ಮಿ ಚತುರ್ದಕಸಮಾಾವನೇ 1-೨) 
ನೋ ಚೇತ್‌ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಕೇನ ತೃಹ್ಲಾ ಸಮ್ಯೇತತ್‌ ಹಳೇಬರವ3್‌ | 
ಭರತಸ್ಯೂತಿನಿರ್ಬನ್ಳಂ ದೃಪ್ಟ್ಯಾ S ರಾಮೋತಿವಿಸ್ತಿ ತಃ | 
ನೇತ್ರಾನ ಸಂಚ್ಚ್ಯಾ ಎ೦ ಗುರವೇ ಚಕಾರ ರೆಮುನನ್ನ ನಃ ಣಗ 
ತತ್ಸಜಕ್ಕೀತಂ ಗುರುಚ್ಚ್ವಾ ೯ತ್ಬ್ಬಾ ಗೃಹೀತ್ಪಾನ್ಯತ ತ) ತಂ ಯಯ್‌ | 
ಏಕಾನ್ಕೇ ಭರತಂ ಪ್ರಾಹ ವಸಿಪ್ಟೋ ಜ್ಞಾ ನಿನಾಂ ವರಃ [3 








ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡದ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗನ್ರ. 


ಮ 

ಆಗ ಭರತನು ಹೇಳಿದುದೇನಂದರೆ:-- 

ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು, ಸಮಸ್ತ ಸಭಾಸದರೂ ಪೌರಮುಖ್ಯರೂ ಮಂತ್ರಿವರ್ಯರೂ 
ಕೇಳಬೇಕು. ಧರ್ಕಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾಗಿರುವ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರಣ್ಯವಾಸ 
ವತಾಡುವುದನ್ನು , ನಾನು ಸುತರಾಂ ಒಪ್ಪಿದವನಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು ನನಗೆ ರಾಜ್ಯಕೊಡಬೇ 
ಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದವನೂ ಅಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಪ್ರೇರಿಸಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ 18೧ 

ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಆರಣ್ಯವಾಸವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ವಾಡಿಯೇತೀರಜೇಕಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕಾಗಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ, ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷಕಾಲ ನಾನೇ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಯೋ 
ಪವೇಶ(ಉಪವಳಿಸವಾಗಿ ಮಲಗುವುದು)ದಿಂದ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನು. (ಎಂದು 
ಭರತನು ಹೇಳಿದನು) 1೨-೩! 

ಹೀಗೆ ಭರತನು ಅತಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಬಂಧಮಾಡುತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅತಿಯಾಗಿ ಆತ್ಚರ್ಯ 
ಪಟ್ಟೆ ಶ್ರೀರಾಮಚೆಂದ ನನು, ಗುರುವಾದ ವಸಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ನೀದ ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದನು! 

ಆಗ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರ)ಶಸ್ತನಾದ ವಸಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಷಿಯು, ಅದರ ಸಂಕೇತವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ವನಾಗಿ, ಭರತನನ್ನು ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ, ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಭರತನಿಗೆ 
ಈರೀಶತಿಯಾಗಿ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನು ॥೫॥ 


೧೯] ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂತ? ೧೫೩ 
ವಸ್ತು ಗುಹ್ಯಂ ಕೃಳಬಪ್ಟೇದಂ ಮಮ ವಾಕ್ಯಂ ಸುನಿರ್ಮಮ್‌ | 
ರಾಮೋ ನಾರಾಯಣಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಯಾಜಿ ಪುರಾ | 
ರಾವಣಸ್ಯ ವಧಾರ್ಥಾಯ ಚಷೋ ಡಕರಥಾತ್ರ್ರ ಚಃ le 
ಯೋಗಮೂಾಯಸಿಹಿ ಸೀತೇತಿ ಜಾತಾ ಜನಕನಸ್ನಿ ನೀ | 
ಕೇಪೋಪಿ ಲಕ್ಷ ಹೋ ಜಾತೋ ರಿಮಮನ್ವೇತಿ ಸರ್ವದಾ 1೩॥ 
ರಾವಣಂ ಹಮ ಕಾನಾಸ್ತೆ. e ಗಮಿಷ್ಕನ್ನಿ ಸ ಸಂಕಯಃ [೪] 
ಕೈಕೇಯ್ಯಾವರದಾನಾದಿ ಯವ್ಯನ್ನಿಮ್ಮ ರಭಾಪೂನು" | 
ಸರ್ವಂ ದೇವಕೃತಂ ನೋ ಚೇಕ" ಏನಂ ಭಾವೇತ ನೂ ಕಥಮ್‌ ೯ 
ತಸ್ವಾತ್‌ ತ್ಯಜಾಗ್ರಹಂ ತಾಹ ರಾಮಸ್ಯ ವಿನಿವರ್ತನೇ | 
ನಿವರ್ತಸ್ಯ ಮಹಾಸ್ಯೈನೈೆ Ky ಮಾತೃಭಿಃ ಸಹಿತಃ ಪುರಮ್‌ (೧೮ 
ರಾವಣಂ ಸಕುಲಂ ಹತ್ಯಾ ಶೀಘ್ರುಮೇವಾಗವಿಷ್ಯತಿ | 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯಾ ಗುರೋರ್ವಾಕ್ಯಂ ಭರತೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ" tool 








ಆಯ್ಯಾ ! ಭರತ! ಅತಿರಹಸ್ಯಭೂತವಾಗಿಯೂ ಅತಿಪ್ರಶಸ್ತ ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವನಾಗು. ರಾಮನು ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ; ಇವನು ಸಾಹ್ಲಾನ್ನಾ 
ರಾಯಣನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಯಾಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ರಾವಣನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ, 
ದಶರಥನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ರುವನು 1೬1 

ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಹಯೋಗವಾಯೆಯೂ ಕೂಡ, ಸೀತೆಯೆಂಬ ನಾಮಧೇಯವನ್ನಿ 

ಬೈಕೊಂಡು ಜನಕರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವಳು. ಆದಿಶೇಷನೂಕೂಡ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರೂಪನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಸರ್ವದಾ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ವಿಲ್ಲ ಪಳ 

ದಶರಥನು ಕೈಕೇಯಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದುದು ಯಾವುದುಂಟೋ. ಅವಳು ಅಷ್ಟು 
ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದುದು ಯಾವುದುಂಟೋ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಬ್ಬುದು- 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅವಳು ಇಷ್ಟು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಹೇಗೆ ವನಾಶನಾಡುತಿದ್ದಳು? 1೯1 

ಅದುಕಾರಣ, ವತ್ಸ ! ಭರತ! ರಾಮನನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹಠ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ೮ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆಯೂ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯೊಡನೆಯೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗುವವಾಗು. ಶ್ರೀರಾಮನು, ರಾವಣನನ್ನು ಅವನ ವಂಶಸಹಿತವಾಗಿ ಕೊಂದುಬಿಬ್ಯ, 
ಬೇಗನೆಯೇ ಬರುವನು ॥೧೦! 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುಶಿರುವ ಪಸಿಷ್ಕರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 4 ಗುರುಪಠ್ಯರೆ | 
ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆಯೇ ಅಗಬಹುದು. ಶ್ರೀರಾಮನು, ಸ್ವತೂತ್ರ)ನಾದನನು; ಮಹಾಮೇಧಾ 
ವಿಯಾದವನು ; ಅವನಲ್ಲಿ ಬಲವೂ ಪರಾಕ್ರನುವೂ ವಿಶೇಷನಾಗಿರುವುಡು. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವು 


of Wd ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ 


ರಾಮಃ ಸ್ಫತನ್ನೊ X ಮೇಧಾವೀ ಮಹಾಜಲಪರಾಕ್ರವಃಃ | 
ಅಪರಾಧವಿಹೀನಃ ರ್ಸ್ಹ ಏತುರಾಜ್ಞ್ಯಾನುಪಾಲಕಃ 1೧.೨೦] 

ಅಹಂ ಜ್ಯೇವ್ಸಾ ವವತಾನೇನ ಲೋಕವಾದಭಯನಾತುರಃ | 
ವಲ್ಕಲಾಬಕ್ಲೊ € ಯಥಾ ರಾಮಃ ತಥಾಹಂ ವನಗೋಚರಃ | 
ಚತುರ್ದಕಸಮಾನೀಕ್ಕಾ ವನೇ ಮೂಲಫಲಾಕನಃ ೧ 

ರಾಮೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ೦ ಸ್ಕೊಂ ತೀರ್ತ್ಮಾ ಪ್ರವಿಪ್ಟ್ವೇ ನಗರಂ ಸ್ಮಕಮ್‌ | 
ಅಭಿಒಕೆ,. € ಮಹಾರಾಜ್ಯೇ ಬಂಹಾಸನಗತೇ ಸತಿ |೧೪| 
ಸಾಕೇತನಗರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ ಶ್ರಭರೋಸ್ಸ ಹಮ್‌ | 

ತಾವತ್‌ ಸಾಕೇತನಗರಂ ಪ್ರವೇಕ್ಪಾ ಹಿ ಸುಖಾಯ ನ ॥೧೫॥ 
ಇದಂ ಸತ್ಮಮಿದಂ ಸತ್ಯಂ ಕವೇ ಶ್ರೀರಾಮಪೌಾದಯೋಃ 1೧೬॥ 


[) 
ಕ್ರುತ್ಪಾ ರಾಮೋಬ ತದಾ, ಕಂ ಗುರವೇ ಭರತೋದಿತವು* | 


ವ 
ಭಯಭಕಿ, ಯುತಂ ಸ್ಪರ್ಸ್ವಿ ಪ್ರೀತಿಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಮ್‌ |೧೩॥ 
ಆರಿಬ್ಲ $ ಭರತಂ ರಾಮಃ ಸಂಸು, ತ್ಯೆ 4ನ ಮಹಾಬಲಮ್‌ | 
ಪೊ ವಾಚ ವಚನಂ ಧೀರಃ ತ್ರ ತಂ ಮನಸಾ ಸ್ವರ lov 
ಭ್ರಾತಾ ಮಮ ಭಕ್ತ್ಕೋಸಿ ಬುದ್ಧಿ ಮಾನಸಿ ಸೋದರ | 

ಸ A ಲ | 
ಮಮಾಜ್ಞಾಂ ಶೃಂ ಪುರ ಶೈತ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಶಾಬಿತುಮರ್ಹಬ |೧೯| 








ಡೊಂದಪರಾಧವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವುವಕ್ಕಾಗಿ ಅರಣ್ಯವಾಸ 
ವನ್ನ ನುಭವಿಸುವನು. ನಾನಾದರೋ, ಜ್ಯೇಷ್ಕನಿಗೆ ಅವಮಾನಹೇಶುಭೂತನಾಗಿ, ಲೋಕಾಪ 
ವಾದಭಯದಿಂದ ಸಂಕಬಪಡುತಿರುವೆನು. ಅದುಕಾರಣ, ರಾಮನು ಹೇಗಿರುವನೋ- 
ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ನಾರುಮಡಿಯುಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಗೊಂಡು, ಫಲಮೂಲ 
ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ, ಹದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದು, ರಾಮನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮುಗಿ 
ಯಿಸಿಕೊಡು ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸಿಂಹಾಸನದಮೇಲೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡರೆ, ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಶ್ವೇತಚ ತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಅದುವರೆಗೆ, 
ನನ್ನ ದೇಹಸೌಖ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಆಯೋಧ್ಯಾನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಸಕ್ಯವು; ಇದೇ ಸತ್ಯವು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದದಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಿರುವೆನು?? ಎಂದು 
ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು ೧೧೧೬! 

ಹೀಗೆ ಭಯಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಸಂಯುತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಭರತನಿಂದ-ಗುರುಗಳಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು, ಮಹಾಬಲನಾದ 
ಭರತನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಿ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿಶು « ವಶ್ಸ! ಭರತ! ನೀನು ನನಗೆ ತಮ್ಮನಾಗಿಯೂ ಭಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಬುದಿ 
ಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಅಜ್ಜಿ ಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾ 
ಡಿಕೊಂಡಿರು ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ॥ ೧೩-೧೯! 


ರ್ಗ] ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೫೯ 


ಶ್ರೀ ಭರತಉವಾಚ. 
ಅಧಿರೋಹಾರ್ಯ ಪಾದಾಭ್ಯಾಂ ಪಾಡುಳೇ ಹೇಮಭೂಜಿತೇ | 
ಬಿತೇ ಹಿ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಯೋಗಕ್ಷೆ (ಮಂ ವಿಧಾಸ್ಯೆತಃ |_೦೦॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ 8 ಸೋಧಿರುಹ್ಯಾಥ ಪೊದು ಕೇ ಹ್ಯವರುಹ್ಯ ಚ। 
ಪ್ರಾಯಚ್ಛ ತ್‌ ಸುಮಹಾತೇಜಾಃ ಭರತಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ |_೦೧] 
ಗೃಹೀತ್ಯಾ ಪಾದುಕೇ ದಿವ್ಯೇ ಭರತೋ ರತ್ನ್ನಭೂಬತೇ | 
ರಾಮಂ ತತಃ ಪರಿಕ್ರ)ಮ್ಯ ಪ್ರಣನಾಮ ಪುನಃಪುನಃ 1-0-01 
ಭರತಃ ಪ್ರನರಾಹೆ*ದಂ ಭಕಿ ಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ | 
ನವಪಣ್ಣಸಮಾನೆ e ತ್ಳಂ ಪ್ರಥಮೇ ದಿವಸೇ ಯದಿ | 
ನಾಗಮಿಪ್ಯಬ ಚೇದ್ರಾಮ ಪ್ರವಿಕಾಮಿ ಮಹಾನಲಮ್‌ ॥-ಂಪ್ಲಿ॥ 
ಬಾಢಮಿತ್ಯೇವ ತಂ ರಾಮಃ ಪ್ರತ್ಕುಕ್ತಾ ನೆ ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲಃ | 
ಭ್ರಾತರಂ ಭಕಿ ಸಮೃನ್ನುಂ ಭರತಂ ಕೈ ಕಯಿಖಾಸುತಮ್‌ |೦೪] 
ಪುನರಪ್ಯೂಹ ವಚನಂ ಲೋಕಾನುಗ್ರ)ಹಳಾಮ್ಯಯಾ 1.0% 
ಅಧ್ಯನ) ತಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಭಕಿ ಮಾರ್ಗಪ್ರದರ್ಶಕಃ | 
ಕೀರ್ತಿ ವಾನಬಿ ಲೋಕೇಷು ಮತ್ರ ಪಟ ವಿಷ್ಯನ Nok | 





—— ಸಾಸ ಸಾನ ಸ ಹಾಡ 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಭರತನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪ್ರ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು' 

ಆರ್ಯ! ಈ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಒಂದುಸಲ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಿಂದ 
ಮೆಟ್ಟುವನಾಗು. ಇವುಗಳೇ, ಸಮಸ್ತ ರೋಕಕ್ಕೂ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುವುವು ॥೨೦ಡ 

ಬಳಿಕ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಭರತನಿಂದ ಪಾ ರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, 
ಆ ಪಾದುಕೆಗಳಮೇಲೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಳಿದವನಾಗಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಮಹಾಕ್ಮನಾದ 
ಭರತನಿಗೆ ಕೊಬ್ಬನು ust 

ಅಗ ಅಭರತನು, ದಿವ್ಯವಾದ ಆ ರಕ್ಷಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಬಳಿಕ ರಾಮನನ್ನು 
ಪ್ರ)ದಸ್ಲಿಣೆಮಾಡಿ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು 1೨೨1 

ಅನಂತರ, ಪುನಃ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗದ್ಗದಕಂಠನಾಗಿ « ಆರ್ಯ! ಹದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ 
ಬಳಿಕ, ಮೊದಲನೆಯದಿವಸ ನೀನು ಬಾರದಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವೆನು ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 1೨೩॥ 

ಆಗ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, 
ಮಹಾಭಕ್ತನಾದ ಕೈಕೇಯಿವುತ್ತ್ರನಾದ ಭರತನನ್ನು ಕುರಿತು ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು 1೨೪ ೨೫॥ 

ವಶ್ಚ! ಭರತ! ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ನೀನು ಇದುಮೊದಲುಗೊಂಡು ಜನರಿಗೆ ಭಕ್ತಿ 
ಮೂರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕವನಾಗಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ ಕೀರ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ೨೬॥ 


ಒಂ ಶ್ರೀ ತತ್ತೆಸಂಗ್ರೆಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ 


ಮುಕ್ತಿ ೦ ವಾಪಿ ಪ್ರದಾಸ್ಯೇಹಂ ನ ತು ಭಕ್ತಿ ೦ ಕದಾಚಸೆ | 

ಯದಿ ಭಕ್ತಿ ಧೆೈಢಿತ ಮೋ ಸ್ಯಾಶ್‌ ಸ ಮುಕಿ ತನಕಿಷ್ಯತೇ ॥೩॥ 
ತಸ್ಪ್ರಾತ್‌ ಸರ್ವಂ ಪರ್ಯಜ್ಯ ಮರ್ಭತ್ತಿ ಪರವೋ ಭವೇಶ್‌ | 

ಮದ್ದ ಕ್ರಿ ರಚಲಾ ಸ್ವಾ *ಾಮಧುಗ ತಿ ಧು)ವೆಮ್‌ ಗಂ 
ಮಯಿ ಫಕ್ತಿಮೆಕೃತ್ಸೈವ ಯೋ ಹುಕಿ ಮಳವ ಶಿ | 

ಸ ಲೋಕೇ ವಹ್ಲಿಷೂತ್ಸ ನ ಮೂಡಢೊೋನ್ನಂ ಕರಮ ತಿ ಶಂ 
ಸಂಸಾರೇ ಯಾದೃಶೀ ಬ್ರೀತಿಃ ಮಯಿ ಸ್ಯಾದ್ಯದಿ ತಾದೃಶೀ | 

ಕೋ ಬನ್ನಮನುವರ್ತೇತ ಸ ನೇಚ್ಛ ಸ್ನವಿ ಮುಚ್ಯತೇ [ಷಂ 
ದೇಹಾತ್ವವಾದಿನಾಂ ಲೋಕೇ ವಿಷಯಾಸಕ್ತ ಚೇತಸಾಷತ್‌ | 

ಮದಕ ರ್ದರ್ಲ'ಾ ನ್ಯಣಾಂ ಅನ್ತ ಸೈೇವಾರ್ಕ ದರ್ಶನಮ್‌ ಪಿಂ 
ಬಹುಜನ್ವಕೃತೈಃ ಪುಣ್ಯ a ಮಯಿ ಭಕ್ತಿ $ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 

ಭಕ್ತಿ ಎಂ ಮಯಿ ಡೃಢಾಂ ಕೃತ್ಸಾ ಮಾಮೇವೈಪ್ಯತಸಂಕಯಮ್‌ 1.೨೨1 
ಸ ಕ್ರೇಷ್ಠ $ ಸರ್ವವರ್ಣೇಭ್ಯಃ ಸ ಧನ್ಯಃ ಸ ಗುಹಾಧಿಕ್‌ | 
ಕೃತಕೃತ್ಯಃ ಸತು ಪ್ರೋಕೋ ನೀಚೋದಿ ಮಯಿ ಭೆ ವರ್ಷಾ ೩೩) 





ನಾನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನಾ ದರೂ ಕೊಡುವೆನಲ್ಲದೆ, ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೊಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ದೃಢವಾಗಿಬಿಟ್ಟಪಕ್ತದಿಲ್ಲಿ ಅಮೇಲೆ ಮುಸ್ತಿಯೆಂಬುದು ಅವಶೇಷ 
ವಿಗಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದು ॥೨೭॥ 

ಆದಕಾರಣ, ಬಭ್ರರುಷನು ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನೆನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ತತ್ಸರನಾಗಜ್ಜಿಕು. 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಂಯು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕಾಮಧೇನುವಾಗುವುದು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವ್ರಿ ॥ 

ಯಾವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಡಬೆಯೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವನೋ, ಆ ಮೂಢನು- 
ಬೆಕಿಯಿಲ್ಲದೆಯೇ ಅಡಿಗೆಮಾಡಲಪೇಶಿಸುವನು ॥೨೯॥ 

ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಪ್ರೀತಿಯಿರುವುದೋ-ಅಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಪಶ್ರದಲ್ಲಿ, 
ಅಮೇಲೆ ಯಾವನುತಾನೆ ಈ ಸಂಸಾರಬಂಧವನ್ನನುಸರಿಸುವನು? ಅಂಥವನು, ತಾನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸ 
ದಿದ್ದರೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು ॥4೦॥ 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ದೇಹಾತ್ಮವಾದಿಗಳಾಗಿ ವಿಷಯಾಸಕ್ತ್ಮಚಿತ್ತರಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ, ಕುರು 
ಡನಿಗೆ ಸೂರ್ಯದರ್ಶನವು ದುರ್ಲಭವಾಗುವಂತೆ, ನನ್ನ್ನ ಭಕ್ತಿಯು ದುರ್ಲಭವಾಗುವುದು ॥4೧॥ 

ಹಿಂಡೆ ನೂರಾರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವಿಕೇಷದೀದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟುವುದು. 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ವೃಢವತಿಗಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ನ್ನುನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು ॥ 

ಯಾವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಡುವನೋ, ಅವನು ಎಂತಹ ನೀಹನಾಗಿದ್ದತೂ, ಸಮಸ್ತ 
ವರ್ಕಾಗೆಳನ್ಲಿರೂ ಅವನೇ ಉತ್ತಮನು; ಅಷೆನೇ ಧನ್ಯನು; ಅವನೆ? ಗುಣಾಧಿಕನು ; ಅವನೇ 
ಕೃತಶ್ಯತ್ಯನೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ಷನು ಟಿ 


೧೯] (ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡಃ ೧೬೧ 


ತಾರತಮ್ಯಂ ನ ಭಕ್ತೇಷು ಮಯಿ ಚಾನನ್ಯಭಕ್ತಿ ಷು | 

ಭಕಾವಿವ ಸದಾ ಕ್ರೇಪ್ಟಾ ಃ ಮಮ ತೇಷಾಂ ತಥಾಸ್ತ್ರ ಹನು" ೩91 

ತಸ್ಪಾನ್ವದುಶ್ತಾ ಮದ ಕೋ ಮತ್ಪೂಜಾನಿರತಃ ಸದಾ | 

ಮಯಿ ಭಕ್ತಿವರೋ ಭೂತ್ಕಾೂ ಸರ್ವಾ ಕಾವನಾನವಾಪ್ಸೆ ಕ ೩೫ 

ಇತ್ಯುಕೋ ಭರತೋಪ್ಯೂಹ ರಾಮಂ ನತ್ಕಾ ಪುನಃಪುನಃ | 

ತೃಯಿ ಭಕ್ತಿ ರ್ದ್ಯಢಾ ಯದ್ಭುತ್‌" ವದ ತತ್‌ ಸಾಧನಂ ವಿಭೋ [2೬] 
ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ. 

ಸಾಧು ಪೃಷ್ಟಂ ಮಹಾಭಾಗ ದುರ್ಲಭಂ ಭಕ್ತಿ ಸಾಧನಮ" | 

ತಥಾಬ ತವ ವಕ್ಷ್ಮೇಹಂ ಸೌನಧಾನತಯಾ ಕಣು 2) 

ಮತ್ಪುಇ್ಯಗಾಧಾಕ್ರವಣಂ ಮತ್ಪೂಜಾರತಿರಣ್ವಾ ಸಾ | 

ಮದ ಕ್ತೃಸಜಕ್ಲೋ ಮತ್ತೇವಾ ಸದಾ ಮನ್ನಾ ಮಕೀರ್ತನಮ" iQ 

ಮನ್ತನ್ನ )ಪಠನಂ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಕರ್ವೂರ್ಪಣಂ ಮಯಿ | 

ಸರ್ವಲಾಭೋಪಹರಣಂ ಮದರ್ಥಂ ಸ್ವಾಬ್ಲಚೇಪ್ಪನಮ್‌ | 

ಮತ್ಸು_ತಿರ್ಮನ್ನಮಸ್ಕಾರೋ ಮತ್ತೇತ್ರಗಮೆನಂ ತಥಾ | 


ಮನ್ಮ್ಯೂರ್ತಿದರ್ಕನಧ್ಯಾನೇ ಪರಿಚ ಸರಾ ಸಮನ್ಮ ತಃ 1801 





ಅನನ್ಯಭಕ್ತರಾಗಿರುವ ನನ್ನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪರೆಸ್ಪರತಾರತಮ್ಯವೇಬುದು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತರೇ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರು; ನಾನೂ ಅವರಲ್ಲಿ ತಾರೆಶಮ್ಯವಿಲ್ಲದೆಯೇ 
ಇರುವೆನು ॥೩೪॥ 

ಅದುಕಾರಣ, ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನೂ ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿ, ಸರ್ವದಾ ನನ್ನು ಪೂಜಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ_ನಾಗಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತಿಯುನ್ನಿಸ್ಟಿದ್ದರೆ, ನಕಲವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆ 
ಯುವೆ ॥೩೫! 

ಹೀಗೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಲ ಆ ಭರತನು, ಪುನಃಪುನಃ ರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು "ವಿಭೋ! ಹೇಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ದೃಢವಾಗುವುದೋ, ಅಂತಹ 
ಸಾಧನವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳುವನಾಗು ' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು ॥೩೬॥ 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಉತ್ತರಹೇಳುವನು '-- 

ಎಲೈ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಭರತನೆ! ನೀನು ಬಲು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿದೆ. ಭಕ್ತಿಯ 
ಸಾಧನವೆಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದುರ್ಲಭವಾದುದು. ಆದರೂ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 
ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳು 1೩೭॥ 

ಆ ಭಕ್ತಿ ಸಾಧನವೇನೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಪುಣ್ಯಕಥಾಶ್ರವಣ, ಆ ಕ್ಷಣವೇ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ, ನನ್ನ ಭಕ್ತರ ಸಹವಾಸ, ನನ್ನ ಸೇವೆ, ಸರ್ವದಾ ನನ್ನ ನಾಮಕೀರ,_ನ, ನಿತ್ಯ 
ವಾಗಿ ನನ್ನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವಿಳೆ, ಸಕಲ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅರಿ ಸುವಿಕೆ, ಸಕಲಲಾಭ 
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೧೬೨ ಶ್ರೀ ಶತ್ತಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ದೇಹಾದ್ಯನಾತ್ಮೃತ್ಮಜೆನ್ನಾ ವಿಷಯೇಷು ವಿರಕ್ತತಾ | 
ಹಾಮಕೋ್ರೋಧಾದಿರಾಹಿತ್ಯಂ ಮಯಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತುಧಿ*8 |8೧॥ 
ಸರ್ವಭೂತಸುಹೃತ್ತ 3 ಚ ಸರ್ವಭೂತೇಪು ಮನ್ವತಿಃ | 

ಮಯಿ ತೃನನ್ಯ ಯೊಗೇನ ಮನಸಕ್ತಾ ರ್ಪಣಂ ಸದಾ ॥॥೪-0॥ 

ಮದ್ಯ್ಯ್ಯಾನಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಮಳೆ ಶ್ರಿ ಯ ವ್ರೃತಧೂರಣಮ್‌ | 
ಮತ್ರರಿಗ್ರಹಣಂ ಭ್ರಾತಃ ಮಯಿ ಸರ್ವನಿವೇದನಮ್‌ 821 
ಯಥಾಲಾಭೇನ ಸನೊ *ಪಃ ಸಮತ್ವಂ ದೃನ್ಸ ನಿಸಂಜ್ಞ್ಯ ಯೋಃ | 
ಮಯಿ ತುಖ್ಲ್ಯಿರ್ಮಯಿ ರತಿಕ್ಷಾ ನ್ಯೊ ನ್ಯ ಂ ಮತ ಶ್ರ _ಬೋಧನಮು" 1081 
ಮದುತ್ಸವಸಮಾರವು $ ಪ್ರತಿಡಾಸ್ನೂ ಪನಂ ಚ ಮೇ | 
ಉದ್ಯಾನವನಯಾನಾದಿಕರಣಂ ನವ ನವಮ ॥ಳ3॥ 

ಯತ್‌ ಕರೋತಿ ಚ ಹುಡು ಜಿ 6 ಯದ್ದ ದಾತಿ ಜುಹೋತಿ ಚ | 
ಸುಕ್‌ ಈರ ದುಪ್ಪ್ಟೃತಂ ವಾದಿ ತತ" ಕುರ್ಯಾನ್ವತ್ಯ ಮರ್ಪಣವು" |೪೬॥ 
ಜ್ಚ್ಯಾ ನತೋ೬ಜ್ವ್ವಾ ನತೋ ವಾಪಿ ದಿವಾರಾತ್ರಂ ಚ ಸನ ಯೋ | 


ಯದ್ಯತ್‌ ಕರೋತಿ ತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಕುರಾನ ಸತ್ತಿ ತಸ ಬುಧಃ 10೩1 





ವನ್ನೂ ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಪಿಸುವುದು, ನನಗೋಸ್ಟ ರ ತನ್ನ ಅವಯವಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಾರಗೊಳ್ಳಿ ಸುವುದು, 
ನನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರ, ನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರ, ನನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಯಾತೆ), ನನ್ನ ವಿಗ್ರಹದ ದರ್ಶನ, ಅದರೆ 
ಧ್ಯಾನೆ, ಸುತ್ತಲೂ ಆದರಸೇವೆ, "ಡೀಹಾದಿಗಳಲ್ಲ ಆತ ಜ್ಞಾ ನಪರಿತ್ಯಾಗ, ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ, 
ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿರಾಹಿತ್ಯ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸರ್ವೊ (ಶ್ತ ಮತ್ತ ಜಾ ಸನ ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೈತ್ರಿ, 
ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ನಾನೆಂದು ಭಾವಿಸುವಿಕ್ಕೆ ಅನನ್ಯ5ರಣನಾನಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮ 
ರ್ಪಿಸುವಿಕೆ, ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಅನುಸಂಧಾನ, ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಧರಿ 
ಸುವಿಕೆ, ನನ್ನ ಪರಿಗ್ರಹ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಸಮರ್ಪಣೆ, ಆ ಸಂತೋಷ, ಸುಖ 
ದುಃಖಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಥಿತಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತಿ, ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವಿಕೆ, ನನ್ನ ಉತ್ಸವಾರ್ಥವಾಗಿ neti ನನ್ನ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು. ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ವಾಡುವಿಕೆ, ನನಗೋಸ್ಕ ರವಾಗಿ ಉದ್ಯಾನ ವನ ಯಾನ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವಿಕೆ 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ದೋಹಮಾಡದಿರುವಿಕೆ,- ಇತ್ಯಾದಿಗಳೇ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನಗಳು 1೩೪೪೫ 


ಮತ್ತು, ಮನುಷ್ಯನು-ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಯಾವುದನ್ನು ತಿನ್ನು ವನೋ, ಯಾ 
ವುದನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೋ, ಯಾವುದನ್ನು ಹೋಮವಾಡುವನೋ, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ-ಕೆಟ್ಟದು 
ದಾದರೊ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾದರೂ-ನನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು ॥೪೬॥ 

ಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲಾಗಲಿ- ಅಥವಾ» ಆಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲಾಗಲಿ-ಹಗಲಾಗಲಿ-ರಾತಿ)ಯಾಗಲಿ- -ಸಂಧಿಷ್ಯಿ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ-ಯಾವಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದವನು ಅದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನನ್ನ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಯರವಾಗಿ ಸದರ ಕು MrT 


ರ್ಣ] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೬೩ 


ವಿವಮಾದೀನ್ಯನೇ ಕಾನಿ ಮದ ಕ್ತೇಃ ಸಾಧನಾನಿ ಚ | 
ಸನ್ನ ಕ್ಲ ತೇಷು ಮುಖ್ಯಾನಿ ಮಯಾ ಪೊ ಕಾ ನಿ ಕಾನಿಜೆತ್‌ |9| 
ಏವಂ ಸಾಧನಸಮೃನ್ನ್ನೋ ಯಃ ಕಶಿ ನ್ವನುಜೋ ಭುವಿ | 
ಸ ಭಕ್ತಿ ರ್ಮಾ 'ಭವೇದ್ಯತ್ಸ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ಭವೇನ್ನರಃ ler | 
ಶ್ರೀ ಕಿವಉವಾಚ. 
ಇತ್ಯಾದಿ ರಾಮವಾಕ್ಕಾನಿ ಶ್ರುತ್ವಾ. ಸರ್ವೇ ಸಭಾಸದಃ | 
ಮುನಯೊಂ ಮ ಈ ಬನ ನೈಗಮಾಭರತಸ್ಮಥಾ | 
ಮಾತರಶ್ಚ್ವಾ ಏ ಮುಮುಚುಃ ನೇತ್ರೆ) $ರಾನನ್ನಜಹಂ ಪಯಃ |»[೦॥ 
ತದಾರೆ ಭ್ಯಾಖಿಲಾರಾಮೇ ಭಕ್ತಾ $ ಸ್ಕುರ್ನಪ್ಪಸಂಶಯಾಃ | 
ತತೋ ರಾಮಸ್ತು ಭರತಂ ಪರಿಪ್ಕಜ್ಯೇದಮ ಬ್ರವೀತ" xl 
ಮಾತರಂ ರಕ್ಷ ಕೈಳೇಯಿನಾಂ ಮಾದೋಪಂ ಕುರು ತಾಂಪ ರತಿ | 
ಮಯಾ ಚ ಓತಯಾ ಚೈವ ಕಪ್ರ್ಕೋಸಿ ರಘುನನ್ನನ [೨[-0| 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ 5ಕ)ಸರೀತಾಕ್ಸೊ € ಭ್ರಾತರಂ ವಿಸಸರ್ಜ ಹ [41 
ಸಪಾದುಕೇತೇಭರತಃಪ ತಾಪರ್ವಾಸ್ಕುಲಲ್ಫು ಎತೇಸಂಪರಿಗೃಹ್ಯಧರ್ಮವಿತ" | 
ಪ್ರದಕ್ಷಿ ಇಂಚೈವಚಕಾರರಾಘುವಂ ಚಕಾರಚ್ಛೆ ವೋತ್ತ ಮನಾಗಮೂರ್ಧನಿ॥ 








ವತ್ಸ! ಭರತ! ಇವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧನಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾಕವಾಗಿರು 
ವುವ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು 1೪! 

ವತ್ಸ! ಯಾವನೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನ ನಾಗುವನೋ, ಅವನೇ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗುವನು ; ಅವನೇ ಕೃತಾರ್ಥ ನಾಗುವನು. (ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಹೇಳಿದನು) ಗ೪೯॥ 

ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಶುರಿಶು ಹೇಳುವನು: 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಇತ್ಯಾದಿರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಸಭಾಸದರೂ ಮುನಿಗಳೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ವೈದಿಕವರ್ಯರೂ ಭರತನೂ ಶಾಯಿ 
ಯರೂ ಕೂಡ, ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂದಬಾಷ್ಟವನ್ನು ಸುರಿಯಿಸಿದರು ॥೫೦॥ 

ಆದುಮೊದಲುಗೊಂಡು, ಸಮಸ್ತರೂ ಸಂಶಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಮನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರಾದರು. 
ಅನಂತರ, ಶ್ರೀರಾಮನು, ಭರತನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು "ವತ್ಸ! ಭರತ! ತಾಯಿಯಾದ 
ಕ್ಟ ಕೇಯಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಾಪಾಡು; ಅವಳಲ್ಲಿ ದೋಷಬುದ್ಧಿಯನ್ನಿ ರಿಸಜೇಡ. ನನ್ನ 
ಮೇಲೆಯೂ ಸೀತೆಯಮೇಲೆಯೂ ಆಣೆಯಿಟ್ಟಿರುವೆನು' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಕಣ್ಣೀರುದುಂಬಿದವ 
ನಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು 1೧೫೩ 

ಅನಂತರ, ಧರ್ಮಜ್ಞನೂ ಪ್ರತಾಪಯುಕ್ತನೂ ಆದ ಭರತನು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕೃಶವಾ 
ಗಿದ್ದ ಅ ರಾಮನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, 
ಆ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಆನೆಯ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಇರಿಸಿದನು 1೫೪! 


೧೬೪ ಶ್ರೀ ಶತ್ತಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಥಾನುಪೂರ್ವ್ಯಾಪ )ತಿಪೂಜ್ಯತಂಜನಂಗುರೂಂಕ್ಚ್ಹ ಮಸ್ತಿ ವಕ ತೀಸ್ಮಥಾನುಜೌ | 
ವ್ಯಸರ್ಜಯದ್ರಾಘುವವಂಕವರ್ಧನಃ ಓತಃಸ್ಮಧರ್ಮೇ ಹಿಮವಾನಿವಾಚಲಃ। 
ತಂವಾಾತರೋಬಾಪ್ಪಗೃಹೀತಕಂಠ್ಯೋ ದುಃಖೇನಚಾಮನ್ನ )ಯಿತುಂಸಕೇಕುಃ। 
ಸತ್ಮೇನ ಮಾತ್ರ್ಮ ರಭಿವಾದ್ಯ ಸರ್ವಾಃ ರುರ್ದ ಕುಖೇಂಸ್ಕಾಂಪ್ರವಿವೆ: ಕರಾಮಃ | 
ತತಃ ಶಿರಬ ಕೃ ತು ಪಾದುಳೇ ಛರತಸ್ಮದಾ | 

ಅರುರೋಹ ರಥಂ ಹೃಷ ೈಃ ಕತುುಫ್ನೈ:ನ ಸಮನ್ನಿತಃ 1೫೩ 

ಪ ರ್ರ)ದಕ್ಷಿ ಇಂ ಚ ಕುರ್ವಾಣಃ ಚಿತ್ರಕೂಟಂ ಮಹಾಗಿರಿಮ್‌ | 
ಚತುರಬ್ಬಬಲೋ ವೇತೋ ಭರದ್ಯಾಜಿ:ಶ್ರ)ಮಂ ಯಯಾ [| 

ತತ್ರೆ ಕಂ ರಜನೀಮುಷ $ ಭರದ್ಯಾಜೇನ ತೋಹಿತಃ | 

ಗುಹೇನ ಚಾರ್ಚಿತೋಯೋಧ್ಯಾಂ ಜಗಾಮ ಸಬಲಾನುಗಃ [ರ್ಕ 

ತತೋ ಮಾತೃ 8 ಸಮಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ಸನ್ನಿವೇಕ್ಯ ಚ ತಾಃ ಸ್ರರೇ | 
ಅನಾಹೂತಾಗತಬಲೋ ನನ್ನಿಗಾ ಮಲ ಜಗಾಮ ಸಃ [೬೦॥ 

ಪೂದುಕೇ ಸೋಭಿಬಿಚ್ಛಾಥ ನನ್ಸಿಗ್ರಾಮೇ ವಸಂಸ್ಕ ದಾ | 

ಭರತಃ ಶಾನನಂ ಸರ್ವಂ ಪಾದುಕಾಭ್ಯಾಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ [೬೧ 








ಅನಂತರ, ಹಿಮವತ್ಪರ್ವತದಂತೆ ತನ್ನ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು, 
ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮರ್ಯಾದಿಮಾಡಿ, ಗುರುಗಳನ್ನೂ ಮಂತಿ,) ಗಳನ್ನೂ ಪಟ್ಟಣಿ 
ಗರನ್ನೂ ಶಮ್ಮಂದಿರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು ॥೫! 


ಆಗ, ಕಣ್ಣೀರುದುಂಬಿದ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳ ವರಾದ ರಾಮಮಾತೃಗಳು, ದುಃಖದಿಂದ ಅವ 
ನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಧರಾದರು- ಶ್ರ್ರೀರಾಮನಾದರೋ, ಧೈರ್ಯಾವಷ್ಟ್ರಂಭದಿಂದ 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆಳುಶ ತನ್ನು ಪರ್ಣಶಾಲೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು ॥೫೬॥ 

ಅಮೇಲೆ, ಹರ್ಷಯುಕ್ತನಾದ ಭರತನು, ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲಿ 
ಬ್ಟುಗೊಂಡು, ಶಶು)ಘ್ನ ಸಹಿತನಾಗಿ ರಧವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು ॥೫೩॥ 

ಅನಂತರ, ಆ ಚಿಶ್ರಕೂಟಿಪರ್ವತವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ, ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯಸಮನ್ವಿತ 
ನಾಗಿ ಭರದ್ವಾಜರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು 1೫೪ 

ಅಲ್ಲಿ, ಭರದಾಜರಿಂದ ಬಹುಮಾನಿಶನಾಗಿ ಒಂದು ರಾತ್ರ, ಯಿದ್ದು, ಆಮೇಲೆ ಗುಹನಿಂದ 
ಅರ್ಚಿತನಾಗಿ, ಸೈನ್ಯದೊಡನೆಯೂ ಅನುಚರರೊಡನೆಯೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋದೆನು ॥೫೯॥ 

ಬಳಿಕ, ತಾಯಿಯರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದೊಳಗಿ 
ರಿಸಿ, ತಾನು- ಕರೆಯದೆಯೇ ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತಿರುವ ಸೈನಿಕರಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ, 
ನಂದಿಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು 1೬೦! 

ಅನಂತರ ಆ ಭರಶನು, ಆ ನೆಂದಿಗಾ,ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದುಕೆಗಳಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿ 
ಷೇಕಮಾಡಿ, ತಾನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ, ಸಮಸ್ತ್ಯವಾದ ರಾಜ್ಯದ ಕಾರ್ಯಭಾಗವನ್ನೂ 
ಆ ಪಾದುಕೆಗಳಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸುತಿದ್ದನು MWe 


೧೯] ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡಃ ೧೬೫ 


ತತಸ್ತು ಭರತಃ ಶ್ರೀರಾ ಅಭಿಹಿಚ್ಯಾರ್ಯಪಾದುಕೇ | 
ತದಧೀನಸ್ಮ ದಾ ರಾಜ್ಯಂ ಈರಯಾವಾಸ ಸರ್ವದಾ 1೬.ಂ॥ 
ಯದಾ ಹಿ ಯತ್‌ಕಾರ್ಯಮಂಸೈತಿ 
ಕೀಲಿ ತ್‌ಉಪಾಯನಂ ಚೋಪಹೃತಂ ಮಹಾರ್ಹಮ" | 
ಸ ಪಾದುಕಾಭ್ಯಾಂಪ್ರ,ಥಮಂನಿವೇದ್ಯ 
ಚಕಾರವಕ್ಷಾ ವ ರತೋಯಥಾವತ್‌ 1೬2 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ಭರತಸ್ಯ ರಾಮಭಕ್ತಿ ಕಥನಂ ನಾಮ 


ಏಿಕೋನವಿಂಕಃ ಸರ್ಗಃ 


+ 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಆ ಭರತನು, ಆಗ ಅಣ್ಣನ ಪಾದುಕೆಗಳಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ, 
ತಾನು ಅವುಗಳಿಗಧೀನನಾಗಿ, ಸರ್ವದಾ ಸಮಸ್ತ, ರಾಜಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ನಡೆಯಿಸುತಿದ್ದನು 1೬೨। 


ಯಾವಾಗ ಯಾವುದೊಂದು ಕಾರ್ಯವೊದಗಿದರೂ, ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಉಪಹಾರ 
(ನಜರು)ಬಂದರೂ, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭರತನು ಮೊದಲು ಪಾದುಕೆಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಅನಂತರ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕ್ರಮಪಡಿಸುತಿದ್ದನು 14೬.೩ 


ಇದು ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಭರತನಿಗೆ ರಾಮನು ಭಕ್ತಿ ಸಾಧನವನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿದನೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


4 


೧೬೬ ಶ್ರೀ ಶತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಕ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ. 


ಚೆ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ. 


ಭರತೇ ತು ಗತೆ: ರಾಮಃ ಸತ್ತವನ ದೃಢವ್ರತಃ | 
ಭರದ್ಯಾಜಾನಿ ಕಂ ಭೂಯೋ ಜಗಾಮ ಮುನಿಭಿಃ ಸಹ ॥೧॥ 

ಡಿ ತೋರ್ಧಮಾಸಂ ತತ್ರೆ) ನ ಸುಖೇನ ಸಪರಿಚ ದಃ | 

ಘಾಶೀಂ ಜಗಾಮ ಕಾಕುತೊ ನ ಭರದ್ಯಾಜೇನ ಸಂಯುತಃ |.0॥ 
ವಿಶ್ಚೇಕ್ಶರಪುರೀ ಶೀ ಸಾಕ್ಲಾ ತ್‌ ಕೈಲಾಸಮನ್ಹಿ ರಮ್‌ | 
ಸರ್ವೈೆ-ರ್ಯಾ ತು ನಿವಾಸಾಯ ಕಾಂಕ್ಷ ತೇ ಮುಕ್ತ ಬೇಕ ಯಾ [2 
ಯತ್ರ; ಸರ್ವೇ ಪ್ರತೀಕ್ಷ ನ್ಮೆ 6 ಮೃತ್ಯುಂ ಬ್ರಿಯವಮಿವಾತಿಥಿಮ್‌ | 
ದೇಹಸನ್ನಾ $ಗಮಾತ್ರೇಣ ಮುಕ್ತಿ ರ್ಯತ್ರ) ಕರೇ ಬತಾ (91 
ವಿನಾ ಕ್ಲೇಕಂ ಕರೀರಸ್ಯ ಸುಖೇನ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಸುಖಮ್‌ | 
ಸರ್ವತ್ರ ಕೆ (ಕಯೋಗೇನ ನ ಸುಖಾಲ್ಲಭ್ಯತೇ ಸುಖಮ್‌ |೫| 
ಯತ್ರ ದೇಹಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ನ ಪುನರ್ದೇಹವವಾಪು ಇಯು | 





ಅಯೋಧ್ಯಕ್ಯಾಕಾ೦ಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ಶ್ರೀಸೂತಪೌರಾಣಿಕರು ಶೌನಕಾದಿಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವರು: 


ಅಯ್ಯಾ ! ಶೌನಕಾದಿಮಹಾಮುನಿಗಳಿರಾ! ಪೂರ್ರೋಕ್ತರೀತಿಯಾಗಿ ಭರತನು ಆಯೋ 
ಧ್ಯೆಗೆ ತೆರಳಿದಬಳಿಕ, ಸತ್ಯಸಂಧನೂ ದೃಢವ್ರತನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಪುನಃ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ 
ಭರದ್ವಾಜರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು ॥೧॥ 

ಆ ಕಾಕುತ್ಸನು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವಾಗಿ ಹದಿನಯ್ದುದಿವಸವಿದ್ದು, ಬಳಿಕ ಭರದ್ವಾಜರೊ 
ಡನೆಯೂ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆಯೂ ಕಾಶಿಗೆ ಹೋದವನಾದನು ॥೨॥ 

ಕಾಶಿಯೆಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. ಅದು-ಆ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ರಾಜಧಾನಿಯು; ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಭೂಕೈಲಾಸಭವನವು. ಎಲ್ಲರೂ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಈ ಕಾಶಿಯನ್ನು ವಾಸಕ್ಕೋ 
ಸ್ಕರ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವರು ॥೩॥ 

ಆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ, ಸಮಸ್ತರೂ, ಪ್ರಿಯನಾದ ಅತಿಧಿಯಂತೆ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವರು. 
ಏಕೆಂದರೈ,-ಅನ್ಲಿ ದೇಹತ್ಯಾಗಮಾತ) ದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವು ಹಸ್ತಗತವಾಗುವುದು ॥೪॥ 

ಅಲ್ಲಿ, ದೇಹಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕ್ಲೇಶವಿಲ್ಲದೆಯೇ-ಸುಖದಿಂದಲೇ ಸುಖವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಮಿಕ್ಕ 
ಸ ಳೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ, ಶರೀರಕ್ಷೇಶದಿಂದ ಸುಖವು ಲಭ್ಯವಲ್ಲದೆ, ಸುಖದಿಂದ ಸುಖವು ಲಭ್ಯವಲ್ಲ ॥೫॥ 

ಅಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ವರು, ಪ್ರನಃ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 


೨೦] ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೬೭ 


ಬಹುಜನ್ವತಪೊ ಲ್ಯಾ ಯಾ ಪುರೀ ಸರ್ವಸಾಧನೈಃ 1೬॥ 
ನಕೈರ್ನಿರಸ್ಮಪಾಪೌಫ್ಯೆಃ ಲಭ್ಯತೇ ಹಾಶಿತಾಪುರೀ | 
ವಿಷ್ಣೊ ಎಕ ಶಿವಸ್ಯ ವಾ ಕ್ರ ತ್ರ) ನ ಸಮಂ ಕಾಶಿಕಾಪುರಾ |೩॥ 
ತಾಂ ಪುರೀಂ ರಾಮವೋ ಗತ್ಕೂ ಬೀತಯಾ ಲಕ್ಸ್ಸಣೇನ ಚ | 
ಗಿರಿಜಾಸಶಿತಃ ಕಮು 8 ಪ್ರಮಥೈರ್ಯತ್ರ ತಿಪ್ಮತಿ Wall 
ಸ್ನಾತ್ಬಾ ಗಬ್ಲಾ ನದೀತೀೀರ್ಥೆ*. ಸೃಪಾದಾಬ್ಧಸಮುದ್ಧ ಮೇ | 
ಜಜಾಪ ಪರಮಂ ಮನ, )ಂ ಲೋಕಶಿತ್ಟಣಕಾಂಕ್ಸ್‌ ಯಾ Wh 
ಯಪಯೋ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಕತಕೋ ದ್ಮಿಜಸತ್ತ ಮಾಃ | 
ರಾಮಂ ದ್ರಷ್ಟುಮನುಪ್ರಾಪ್ನಾ $ ಬೃಹ್ಮರ್ಶಿಮುನಿಪುಬ್ಲ ವಾಃ 1೧0॥ 
ಕಾಶೀಪುರೇ ಸ ತಾಸ್ಮತ) ಹೀತಾದರ್ಕನಲಾಲಸಾ | 
ಸರ್ವೇ ನರಾಕ ನಾರ ರಾಮಾಕ್ರಮಮುಪಾಯಯಃ |೧೧॥ 
ಆರಿ 

ರುಪಾ ಹೀತಾಂ ವಿಕಾಲಾಕಿ ೬೦ ರಾಮಂ ರಾಜೇವಲೋಚನಮ" | 
ಬೀನವಕ್ಷಸ್ಪ ಳೇ ರಾಮಂ ಏೀನೋನ್ನತಪಯೋಧರಾಮ್‌ (೧-೦ 
ಸುನ ರಾಸ್ನಂ ಖಿ ತಮುಖಂ ಪೂರ್ಣಚನ್ನ )ನಿಭಾನನಾಮ್‌ | 

a ಸ್ರಿ ಅ ದ್ರಿ 
ಅಆಜಾನುಬಾಹುಂ ಶ್ರೀಮನ್ನ ಶಿ ಶ್ರೀಮತೀಂ ಕನಕಪ್ರಭಾಮ್‌ a2 








ಸಕಲ ಸಾಧನಗಳಿಂದಲೂ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದರೆ, ಆ ಕಾಶೀಪಟ್ಟೆಣವು ಲಭ್ಯವಾಗುವುದು 1೬1 

ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಸಮೂಹವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಮನುಷ್ಯರಿಂದಮಾತ್ರವೇ ಕಾಶೀ 
ಪಟ್ಟಣವು ಲಭಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ಕಾಶಿಗೆ ಸವಣನವಾದ ವಿಷ್ಣುಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಲಿ-ತಿವಕ್ಷೇತ್ರವಾ 
ಗಲಿ-ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ ॥೭॥ 

ಯಾವ ಕಾಶೀಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀಸಹಿತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಡನೆ 
ವಾಸವಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನೋ, ಅಂತಹ ಕಾಶಿಕಾಪುರಿಯನ್ನು-ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊ 
ಡನೆಯೂ ಹೊಂದಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು, ಜನರಿಗೆ ಮೇಲುಪಂಕ್ಲಿಯನ್ನು ಹಾಕುವುದಕ್ಟೋಸ್ಯರ ಸ 
ತನ್ನ ಪಾಡಕಮಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ದಿವ್ಯವಾದ 
ಜಪವನ್ನು ಜಪಿಸಿದನು WF 

$i ಅಲ್ಲಿ, ಯಸಿಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಬಾ ) ಹ ೈಣೋತ್ತ ಮರೂ ಬ್ರಹ ರ್ಸ್ಷಿತ್ರೇಷ್ಣ ರೊ 
ಕೂಡ, ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬರುತಿದ್ದರು ॥೧೦॥ 

ಆ ಕಾಶೀಪಟ್ಟೆಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಸ್ಥಿ ್ರೀಪುರುಷರೂ, ರಾಮದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ, 
ರಾಮನ ಅಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುತಿದ್ದ ರು 1೧೧1 

ಸೀತೆಯೂ ರಾಮನೂ 'ಪರಸ ಸ್ಪರ ಅನುಗುಣರಾಗಿದ್ದರು. ಸೀತೆಯು ವಿಶಾಲನೇತಿ)ಯಾ 
ಗಿದ್ದ ಳು; ರಾಮನು ಕಮಲದಳನಯನನಾಗಿದ್ದನು. ಸೀತೆಯು, ಸ್ಕೂಲವಾಗಿಯೂ ಉನ್ನತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸ್ತೃನವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳು; ರಾಮನು, ಉಬ್ಬಿದ ಎದೆಯುಳ್ಳ ಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದನು. 
ಸೀತೆಯು; ಮಹಾಕಾಂತಿಸಂನನ್ನೆ ಯಾಗಿಯೂ ಸುವರ್ಣ ಪ್ರಜೆಯುಳ ವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು ; 


೧೬೬೪- ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಹೋ ರೂಪಮಹೋ ಧೈರ್ಯಂ ಆಯೋ ಗಾವಿಾೂರ್ಯಮೇವ ಚ | 
ಅನಯೋರೂಪಲಾವಣ್ಯಂ ಅನಯೋರೇವ ಸಮ್ಮತಮ್‌ los) 
ಅತ್ಕಾಕ ರ್ಯರಸಾಃ ಸರ್ವೇ ದದೃಶುರ್ದಮ್ರತೀೀ ಉಜು | 
ಅಕ ರ್ಯಾನನ್ಸಸಮೂ ತಾಃ ಬೀತಾಂ ರಾಮಂ ಚ ಲಕ್ಷ ಇವ lel 
ಬಿವಂ ಕಾಶೀ ಪುರಾವಾಸೈಃ ಪೂಜೆತಾನ್ಯವರ್ಸ ಸುಖಮ್‌ | 
ಭರದ್ಯಾಜೇನ ಸಹಿತಾಃ ಕಥಾಃ ಕ್ರುತ್ಯಾ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ los. 
ಖುಷಯಲಊಚುಃ 
ಭೂಮ್‌ KA ತಾ ತ್ರ ನೇ ಕಾನಿ ಸನ್ನಿ ಸೂತ ಸಹಸ್ರೈಕಃ | 
ಇಾಶ್ರೀ ತೇಭ್ಯೋ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಕಿಮರ್ಥಮಧಿಕಾಭೆವತ್‌ 1೧೩! 
ಕೊನ ಮನ್ತ ಪ್ರಭಾವವೇ ಮೃತ್ಯುಕಾಲೇ ಸವತಾಗತೇ | 
ಉಪದೇಕಂ ಚ ಸಮ್ರ್ಪಾದ್ಯ ಮುಚ್ಕನೆ ೯ ತತ್ರ) ಜನ್ಮ ವಃ ಗಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ. 
ಸಾಧು ಪೃಷ ಟ್‌ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಪ್ರಕ್ನೋಯಂ ಪಾಪನಾಕನಃ | 


ಆನನ್ನವನಮಾಹಾತ್ವ ಕ ಸುಗೋಪ್ಯಂ ದುರ್ಲಭೆಂ ಸರಾ 1೧೯॥ 


ರಾಮನು. ಮಹಾಕಾಂತಿವಿರಾಜೆಶನಾಗಿಯೂ ಆಜಾನುಬಾಹುವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಹೀಗೆ 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬ ರು ಅನುರೂಪರಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವಆ ಸೀತಾರಾಮರನ್ನು ನೋಡಿ « ಅಹಹ! 
ಎಂತಹ ರೂಪವ್ರ!! ಆಹ! ಎಂಶಹ ಧೈರ್ಯವು! ಎಂತಹ ಗಾಂಭೀರ್ಯವು!!! ಇವರೆ ರೂಪಲಾವ 
ಣ್ಯುವು ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅನುರೂಪವಾಗಿರುವುದು!” ಎಂದು ಹೇಳುತ, ಅಕ್ಚರ್ಯದಿಂ 
ದಲೂ ಅನಂದದಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣರಾಗಿರುವ ಆ ಕಾಶೀಪಟ್ಟೆಣವಾಸಿಗಳು, ದಂಪತಿಗಳಾದ 
ಸೀತಾರಾಮರನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ನೋಡುತಿದ್ದರು 1೧೨-೧೫೬ 

ಹೀಗೆ ಕಾಶೀವುರನಿವಾಸಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವರಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರ್ಷ 
ಪಡುತ, ಆ ರಾಮಾದಿಗಳು, ಭರದ್ವಾ ಜರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊ ಡಿದ್ದರು!೧೬! 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತಿರುವ ಸೂಶರನ್ನು ಶೌನಕಾದಿಗಳು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವರು: 

ಎಲೈ ಸೂತಪೌರಾಣಿಕರೆ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಗಟ್ಟ ಲೆಯಾಗಿ ಆನೇಕ ಶ್ಲೇಶ್ರಗಳಿರು 
ವುವು. ಆವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಾಶಿಯು ಇಷ್ಟು ತ್ರೇಷ್ಠವೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ॥/೧೭॥ 

" ಅಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುಕಾಲಬರಲಾಗಿ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದು 
ವುವು' ಎಂದು ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲ! ಅದು ಯಾವ ಮಂಶ್ರಮಹಿಮೆಯಿಂದ ! ॥೧೯॥ 

ತ್ರೀ ಸೂತಮುನಿಗಳು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವರು: 

ಎಲೈ ಮಹಾನುಭಾವರಾ! ನೀವ್ರ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಿರಿ; ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಲೋಕಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಶುದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳಿ ಸುವುದು. ಅನಂದವನ(ಕಾಶಿದ ಮಹಿಮೆಯು ಕೇವಲ ಗೋಪ್ಯವಾ 
ದುದು; ಇದು ಮನುಜರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸುಲಭವಲ್ಲ 1೧೯1 


೨೦] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೬೯ 


ಅಗಸೆ ಸೀನ ಪುರಾ ಪೊ ಕಂ ಸುತೀಕ್ಷಾ ಇರೆ ಯದಾದರಾತ್‌ | 
ಉಕ್ತಂ ಚ ರಾಮತಾಶಿನ್ಯಾಂ ತದ್ಯಚ್ಛಿ ಕೃಣುಶತರ್ಪಯಃ [.೦೦॥ 
ಅಗಸ ಉವಾಚ. 
ಯ 

ಅನಿ, ವಾರಾಣಸೀ ನಾಮ ಪುರೀ ಶಿವಮನೋಹರಾ | 
ಸರ್ವದಾಪೀಶ್ವರಸ್ಪತ್ರ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಸಹ ತಿಪತಿ 1೦೧] 
ತಸ್ಕೂಪುಪಾಸಕಾಃ ಸರ್ವೇ-ಭಕ್ತಾ ಕ್ರಿ ಯಾಂ ಪ್ರತಿನೇದಿರೆ* | 
ಮುಮುಕ್ತವಃ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸರ್ವಂ ತತ್ರೈವ ಸ 1-೦-೦] 
ಸದಾ ಶಿವಶಿವೇತ್ಯೇವಂ ವದನ್ಮಃ ಶಿವತತ್ರರಾಃ | 
ಶಿವಾರ್ಬಿತಮನಃಕಾಯವಾಚಃ ಶಿವಪರಾಯಣಾಃ |-ಪ॥ 
ಶಿವೋಪಿ ರ್ತಾ ಮುಹುಃ ಪರ್ಶ್ಯ ಆಸೀಚ್ಚಿ ನಾ ಸಮಾಕುಲಃ | 
ಕಥಮೇಭ್ಯಃ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಮುಕ್ತಿಮಿತ್ಯತಿದುಃಖಿತಃ | 

ಗ ಖುಹಿಭಿಕ ಮಹಾವತ್ನೆಃ ಕೆ 
ತತ್ರೆ ವಾಸ್ಲೇ ಣಃ ಸಾರ್ಧಂ ಟಕ ುಹಾವ್ರತ್ಸೆ ॥_೦೪]॥ 
ಏವಂ ಚ ಸತಿ ಭೂಲೋಕಂ ಆಜಗಾಮ ಚತುರ್ಮುಖಃ | 
ತಮೀಶ್ಟರೋ ನಿರೀಕ್ಷ ಕ ತಿನ ಸಮ್ಮ ಮೇಗಾಕರೋತ" ಬ್ರಿಯಮ್‌ l-0%| 








ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಅಗಸ್ಮ್ಯರಿಂದ ಸುತೀಕ್ಷ ಮನಿಗೆ ಆದರಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಏನು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೋ, ಅದನ್ನೇ ಈಗ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ ॥೨೦॥ 

ಅಗಸ್ತ್ಯ ಕರು ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರೆ;_ 

ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಮನೋಹರವಾದ ವಾರಾಣಸಿಯಿಂಒ ಪಟ್ಟೆ ಣವೊಂದಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ, 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸರ್ವದಾ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು ॥೨೧॥ 

ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಮಸ್ತರಾದ ಉಪಾಸಕರೂ ಕೂಡ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ೮ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸುತಿದ್ದರು. ಮೋಹ್ತದಲ್ಲಿಚ್ಚೆ ಯುಳ್ಳ ವರನೇಕರು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ಸರ್ವದಾ 
«ಶಿವ ಶಿವ' ಎಂದು ಸ್ಮರಣೆಮಾಡುತ, ಶಿವಭಕ್ತಿ ತತ್ರರರಾಗಿ, ಶಿವನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮನೋವಾ 
ಕಾ ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದವರಾಗಿ, ನಿರಂತರವೂ ಶಿವಪರಾಯಣರಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡಿದ್ದರು 19೨-೨! 

ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಕೂಡ, ಇವರುಗಳನ್ನು ಪದೇಪಡೀ ನೋಡುತ « ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾನು 
ಹೇಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಸ್ಸ್ಟು ಕೊಡಲಿ! ಎಂದು ಚಿಂತೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲನಾದನು. ಹೀಗೆ ಮಹಾ 
ದುಃಖಸಮತ್ವಿಶನಾಗಿ, ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಮಹಾವ್ರಶಶತ್ಪರರಾದ ಮುನಿಗಳೊಡ 
ನೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು ॥೨೪। 

ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚಕುರ್ಮುಖನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಈಶ್ವರನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಸಂತೋಷ ನಚ್ಚನು ; ಅವನನ್ನು 
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೧೬೦ ಶ್ರೀ ಶತ್ತಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಬಹು ಸಮಾ ವಯಾವಾಸ ಯದ್ಮಿತಂ ತನ್ನ $ವೇದಯತ್‌ | 


ತತಃ ಸ ಪಾ ಹ ಭಗರ್ವಾ ಈಕ್ಕರಸ ಂ ಚತುರ್ಮುಖಮ್‌ |0೬॥ 
5) ವಿ೨ 


ಕುಶಲಂ ನನು ತೇ ಬ್ರರ್ಹ್ಮ೯ ಜೆರಾಯ ತೃಮಿಹಾಗತಃ | 


ಶಿ )"ಮದಾಗಮನೇನಾಹಂ ಲೋಕವೂಜ್ಯೊ"ಬ್ವ ಸೊಮ ತಮ್‌ 1-೦೩ 


ಸಮಾರಾಧ್ಯೇಹ ಮಾಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರೊ/ರ್ಥಯನ್ನೆೇೇ ಮುಮುಸ್ತ್‌ ವಃ | 
ಕೇನೋಪಾಯೇನ ತೇಪಾಂ ತತ್‌ ಫಲಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತದ್ದುದ !-0೪ | 
ಈಶ್ಕರೇಣೈವಮುಕ್ತ ೬ ಸ್ಸ ಬಭಾಪೇ ದ್ರುಹಿಣೋ ವಚಃ | 

ಅಸು ಸಪೌಯೋ ಗೋಪನೀಯಃ ಪ್ರಾದಾದ್ಯಂ ಮೇ ರಘೂತ ಮಃ | 
ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಜೆರಾಯಾಹಂ ತಂ ಪರಂ ಲಬ್ಧರ್ವಾ ಮನುಮ್‌ | ೦೯, 


ತತೋನ್ಯೋ ಮದಭಿಜ್ಞಾ ತೋ ನಾಸು ಬಾಯೋ ಮಹೇಶ್ವರ | 
ಮಹ್ಯಮನ್ನಗ್ರಶೀದ್ರ್ಯಾಮೋ ನ ಸನ್ನೆ "ಹೋಸ್ಲಿ ತತ್ರ ವೈ Qo] 
ಅಥ 8೦ ಮೇ ವದಸ್ಸೇದಂ ತ್ನಂ ಮಾಂ ಯದ್ಯನುಕಮ್ಟಸೇ | 


ಅತಿ ತೇನೋದಿತೋ ದಧ್ಯೌ ಕ್ಕ ಕದಾ ಯುಕ್ತ ಮಿತ್ಯಖ lal 


ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಭಾವಿಸಿದನು; ಆಗ ಯಾವುದು ಹಿತವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಯಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ, ಆ 
ಭಗವಂತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು, ಚೆತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥೨೫-೨೬ 

ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ನಿನಗೆ ಕುಶಲವೆ? ನೀನು ಬಹು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. ನೀನು ನಾನಿ 
ರುವ ಸ್ಮೃಳಕ್ಕೆ ಬಂದೆಯಾದಕಾರಣ, ಈಗ ನಾನು ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪೂಜ್ಯನಾದೆನು 1೨೩ 

ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಾದ ಮುಮುಕ್ಷುಗಳು, ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ, ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಾ)ರ್ಥಿಸುತ್ತಿ 
ರುವರು. ಅವರಿಗೆ ಆ ಫಲವನ್ನು ನಾನು ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಕೊಡಲಿ? ಅದನ್ನು ಹೇಳು 
ವನಾಗು 1೨! 

ಹೀಗೆಂದು ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು 
"ಹೇ ಪರಮೇಶ್ವರೆ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಗೋಪ್ಯವಾದ ಒಂದುಪಾಯವಿರುವುದು. ಇದನ್ನು 
ನನಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು. ನಾನು ಬಹೆಳ ದಿವಸ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ಆವುತ್ತಮವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆನು. ಅಯ್ಯಾ! ಪರಮೇಶ್ವರ! 
ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾ ವುದೊಂದುಪಾಯವನ್ನೂ ನಾನರಿಯೆನು. ಅದನ್ನು, ಶ್ರೀರಾಮನೇ 
ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರುವನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು! ೩೧! 

ಅನಂತರ « ಅಯಸ್ಯಾ ! ಬ್ರಹ್ಮ! ನಿನಗೆ ನನ್ನನ್ಲಿ ದಯೆಯಿರುವುದಾದರೆ, ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ಉಪಾಯವಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವನಾಗು ' ಎಂದು ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ಪ್ರ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆ 
ಚಶುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು, ಆಗ " ಇವನಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತ ವಾಗುವುದು!'? 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದನು ॥೩೧॥ 


ರ್ಣ] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೭೧ 


ರಾಮಮನ್ನ )ಂ ವಿನಾ ನೈವ ವಮೋಕ್ಲೋ ಭವತಿ ದೇಹಿನಾಮ್‌ | 
ಇತಿ ನಿಕಿ ತರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭೂತೇಕೇನಾಭಿಚೋದಿತಃ [ಫಂ] 
ಪು್ಯಪ್ರತೀರೇ ಗಬ್ಲಾ ಯಾಃ ಸ ತತಃ ಸೂರ್ಯಪರ್ವಣಿೆ | 

ತ 3 ಮನ, ನರಂ ಪ್ರಾದಾತ್‌ ಮನ್ಮ ರಾಜಂ ಷಡಕ್ಟ ರಮ್‌ 1241 
ನಿಯತಃ ಸೋಪಿ ತತ್ರೆ ಪನ ಜಜೇಪ ವೃಷಭಧ್ಯಜಃ | 

ಮನ್ನುನ್ನ ರಕತಂ ಭಳ್ರ್ಮ್ಯಾ ಧ್ಯಾನಹೋವನಾರ್ಚನಾದಿಭಿಃ 129 

ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗರ್ವಾ ರಾಮಃ ಪ್ರಾಹ ತ್ರಿಲೋಚನಮ್‌ | 
ವೃಣೇಷ್ಟ ಯದಭೀಷ್ಮ್ಯಂ ತೇ ದೇವಾನಾವಹಿ ದುರ್ಲಭಮ" | 
ತದೇವ ತವ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಮಾ ಚಿರಂ ವೈವಭದ್ಧುಜ lax 

ತತಸು ಸೋಬ್ರವೀದಿ ಹುಂ ಈಕ್ಗರಃ ಪರಯಾ ಮುದಾ | 
ದರ್ಶನೇನೈವ ತೇ ಧನ್ಯಃ ಕೃತಾರ್ಥೊೇ ನ ಮಮೇಬ್ಪಿತಮ್‌ 2a) 
ಏತೇ ಮದೀಯರಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಾಂ ಪರಂ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ | 
ಮುಕ್ತ $ರ೯ಂ ತತ್‌ ಕುರುಷ್ಕೇಪ್ಪಂ ತದೇವಾಶ್ರ) ಪರಂ ವರಮ" | 
ನಾತಃ ಪರತರಂ ಕಿಜ್ಚಾತ್‌ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ಮಮ ವಿದ್ಯತೇ 2೩ 








ಆ ಬಳಿಕ, ಪೂಶ್ಚೋಕ_ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಬ ಹ್ಮನು "ರಾಮ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸದಿದ್ದರೆ ಸ್ರ ಮುಕಿ ; ಯಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ) ಎಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು ॥೩೨॥ 

ಆಮೇಲೆ, ಪುಣ್ಯವಾದ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ, ಸೂರ್ಕೋಪರಾಗಪರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಮಂತ್ರರಾ 
ಜವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಷಡಕ್ಷರಮಂಶ್ರವನ್ನು ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗುಪದೇಶಿಸಿದನು WAAL 

ಆ ವೃಷಭ ಧ್ವಜನೂ ಕೂಡ, ಒಂದುನೂರು ಮನ್ವಂತರಕಾಲಪರ್ಯಂತವಾಗಿ, ನಿಯಮದೀದ 
ಧ್ಯಾನ ಹೋಮ ವೂಜಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ವಾಡುತ ಆ ಷಡಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ 
ದನು ॥೩೪॥ 

ಅನಂತರ, ಭಗವಂತನಾದ ರಾಮನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ "ಹೇ ವೃ ೈಷಭಧ್ವಜ! ನಿನಗೆ 
ಯಾವುದಿಷ್ಟ ವೋ, ಆದನ್ನು ವರಿಸು. ಅದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟೇ ಕೊಡುವೆನು. ವಿಲಂಬಮಾಡಬೇಡ ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ದನು 1೩೫ 

ಅಗ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಮಹಾಹರ್ಷಸಮನ್ವಿತನಾಗಿ 4 ಸ್ಪಾರ್ಮಿ ! ನಾನು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂ 
ದಲೇ ಧನ್ಯನಾದೆನು; ಈಗ ನಾನು ಕೃತಕ್ಕ ಶ್ಯ ನಾಡನು; ನನಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ, ನನ್ನ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ, ks ನ್ನೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಮುಕಿ _ಗೋಸ್ಕರೆ 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತಿರುವರು. ಇವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀನು ನೆರವೇರಿಸುವನಾಸು. ತಗ 
ನನಗೆ ಅದೇ ಉತ್ತಮವಾದ ವರವು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನನ್ನ ಅಭೀಪ್ಸಿತವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ? 
ಎಂಬುದಾಗಿ, ಆ ಶ್ರೀರಾಮರೂಪನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು ॥೩೬-೩೩॥ 


೧೩೨ ಶ್ರೀ ಶತ್ವಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಏವೆಂ ವದತಿ ತತ್ರೆ ತಿನ ತದಾನೀಂ ತಡುಪಾಸಕಾಃ | 

ಸರ್ವೇ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಾಃ ಸನೋ ವಿಪ್ಲಾ ವೇವ ಲಯಂಗತಾಃ 2೪" 

ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ರಾಮಸ್ಮಂ ಪುನರಿಪ್ಪಂ ಯದಿ ಬತಮ್‌ | 

ಹರಸಿ ಶೀಶ್ಚರ ದಾಸ್ಯೇಹಂ ಪ್ರಾರ್ಥನಾದುರ್ಲಭಂ ಚ ಯತ್‌ | 

ಇತ್ಯುಕ್ಕ ೬ ಸ ಪುನರ್ವವೆ ಚ್ಚ ಜತಕೃಷ್ಟ ಕ ವತ್ಸಲಃ | 

ಸರ್ವಲೋಕೊಪಳಾರಾಯ ಸರ್ಮೇಪಾಮಬ ದುರ್ಲಭಮ" 1೨0॥ 

ಯೇ ಸತೋ ವಾನ್ಯತೋ ವಾದಿ ಯತ್ರಕುತ್ರಾಬ ವಾ ಪ್ರಭೋ | 

ಪ್ರಾರ್ಣಾ ಪರಿತ್ಯಜನ್ನ ತ್ರ ಮುಕ್ತಿ ಸೆ ಪಾಂ ಫಲಂ ಭವೇತ್‌ 2೧ 

ಗಲ್ಲಾ ಯಾಂ ವಾ ತಟೀ ವಾಪಿ ಯತ್ರಕ್ಕಚನ ವಾ ಪುನಃ | 

ಮ್ರಿಯನ್ನೆ * ಯೇ ಪ್ರಭೋ ದೇಹಿ ಮುಕ್ತಿ ಎಂ ನಾತೋ ವರಾನ ರಮ್‌।ಳಿ-ಂ! 
ಶ್ರೀರಾಮಲುವಾಚ. 

ಕ್ತ ತೆ ರ್ನ ದೇವದೆೇಮೇಕ ಯತ್ರಕುತ್ರಾಪಿ ವಾ ಮೃತಾಃ | 

ಕೃಮಿಕೀಟಾದಯೋಪ್ಯೂಕು ಮುಕ್ತಾ 8 ಸನ್ನು ನ ಚಾನ್ಯಥಾ ೪21 








ಹೀಗೆ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಅವನನ್ನ ಉಪಾಸಿಸುತಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ, 
ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತೇಜೋವ.ಯರಾದವರಾಗಿ, ಅ ಮಹಾವಿಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನರಾದರು! 

ಆ ಬಳಿಕ, ಶ್ರೀರಾಮನು « ಎಲೈ ಪರಮೇಶ್ವರನೆ! ನಿನಗೆ ಮಶ್ತ್ವಾವ್ರದಾದರೂ ಇಸ್ಟವಾ 
ಗಿದ್ದಪಕ್ತದಲ್ಲಿ, ಅದನ್ನು ಕೇಳು ಸಾ)ರ್ಥಿಸಿದವಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಸುಲಭವಲ್ಲವಾಗಿ 
ದರೂ, ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು ಎಂಶಹ ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟೇ 
ಕೊಡುವೆನು? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ೩೯. 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಭಕ್ತವಶ್ಸಲನಾದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು, 
ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸಿದವನಾಗಿ, ಸರ್ವಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕೊ ಸ್ಕರ, ಸರ್ವರಿಗೂ 
ದುರ್ಲಭವಾಗಿರುವ ಈ ವರವನ್ನು ಪುನಃ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು 1೪೦ 

ಹೇ ಪ್ರಭೋ! ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ತಾವಾಗಿಯಾಗಲಿ- ಪರರ ನಿರ್ಬಂಧಾದಿಗಳಿಂದಾ 
ಗಲಿ-ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಣವಕಡೆಯಾದರೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವಕೋ, ಅವರಿಗೆ 
ಮುಕ್ತಿಯು ಫಲಿಸುವಂಕತೆ ಆನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು “vA 

ಹೇ ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ಗಂಗೆಯ ಒಳಗಾಗಲಿ-ತೀರದಲ್ಲಾಗಲಿ-ಅಥವಾ ಮತ್ತೆ ಲ್ಲಿಯೇ ಅಗಲಿ. 
ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಈ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದುವರೋ, ಅವರಿಗೆ ನೀನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ದಯೆಪಾಲಿಸುವನಾಗು. ನಾನು ಮತ್ತ್ಯಾವ ವರವನ್ನೂ ಪರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥೪೨॥ 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುವನು :-- 

ಎಲೈ ದೇವದೇವೇಶ್ವರನೆ! ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದೊಳಗೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮರಣಹೊಂದಿದ ಕೃಮಿ 
ಕೀಟಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ, ಆಕ್ಷಣವೇ ಮುಸ್ಲಿಹೊಂದಲಿ; ಇದು ಅನ್ಯಥಾ ಆಗಚೇಡ ॥೪೩॥ 


೨೦] ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೭೩ 


ತೃತೊ, ೀವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಾಹಿ ಯೇ ಲಭನ್ನೆ 6 ಪಡಕ್ಷ ರಮ್‌ | 
ಜೇವನ್ನೊ ¢ ಮನ, ಪ ಃ ಸ್ಯುಃ ಮೃತಾಮಾಂ ಪ್ರಾಪು ಎವನ್ನಿ ತೇ108॥ 
ಕ್ಟ ೇತ್ರೇರ್ಸ್ಟ್ರಿ ಯೋರ್ಚ್ಟಯೇದ ಕಾ ಕ ಮನೆ ೀಣಾನೇನ ಮಾಂಶಿವ | 
ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಾದಿಪಾವೇಭ್ಯೋ ಮೋಕ್ಷ ಯಿಪ್ಯಾಮಿ ವನಾಕುಚಃ [91 
ಅವಿಮುಕ್ತೇ ತವ ಕ್ಷೇತ್ರ ಸರ್ವೇಪಾಂ ಮುಕ್ತಿ ಸಿದ್ದ ಯೊ | 

ಅಹಂ ಸನ್ನಿಹಿತಸ್ಮ ತ್ರ ಪಾಘಾಣಪ್ರತಿಮಾದಿಷು |0೬॥ 
ಮುಮೂರ್ಪೋರ್ದಕ್ಷಿ ಣೇ ಕರ್ಣೇ ಯಸ್ಕ್ಯಕಸ್ಯಾಬ ವಾ ಸ್ಫಯಮ್‌ | 
ಉಪದೇಕ್ಷ ಕ ಮನ್ವನ್ನ 9 ಸ ಮುಕ್ತೊ 6 ಭವತೀಕ್ಕರ 8a) 
ಇತ್ಯುಕ್ತವತಿ ದೇವೇಕೇ ಪುನರಪ್ಯಾಹ ಕಬ್ಬರಃ lev 

ಮರ್ಹಾ ಮಮಾಭಿವನಾನೋತ್ರ) ಪ್ರೌ ಇತ|ಂ ತ್ರೈ ಟರ ೋಕ್ಯದುರ್ಲಭಮ್‌ | 
ಫಲಂ ಭವತು ದೇವೇಕ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮುಕ್ತಿ ಲಕ್ಷ ಇವು" | 
ಮುಮೂರ್ಪ್ಶಾಣಾಂ ಚ ಸರ್ಮೇಪಾಂ ದಾಸ್ಯೇ ಮನ್ನ 9 ವರಂ ಪರಮ್‌ | 
ಇತ್ಯೇವವಿಸರಿತೋ ವಿಷ್ಣು 8 ತಸ್ಪೈ ಸೆ ದತ್ತಾ ವರಾನ, ರಮ್‌ | 


ಯದಭೀಪ್ಪ್ಯಂ ಪುನಸ್ಮಸ್ಕ ತತ್ರೈವಾನ, ರಧೀಯತ 34೦) 








ಯಾವ ಪುರುಷರು, ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದಲಾಗಲಿ. ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖದಿಂದಲಾಗಲಿ- 
ಸಡಶ್ಷರಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಡೆಯುವರೋ, ಅವರು-ಬದುಕಿರುವಾಗ ಮಂತ ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿರುವರು; 
ಸತ್ತ್ಯಬಳಿಕ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವರು ॥೪೪॥ 

ಅಯ್ಯಾ 1 ಶಿವನೆ! ಈ ಕ್ಷೇಶ್ರದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾವನು ನನ್ನನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಆರ್ಚಿಸುವನೋ, ಅವನನ್ನು ಬ)ಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ನಾನು ಬಿಡುಗಡೆಮೂಡುವೆನು; 
ನೀನು ವ್ಯಸನಪಡಬೇಡ 1೪೫1 

ಅವಿಮುಕ್ತ ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಿನ್ನ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಯು ಸಿದ್ದಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೋಸ ರ್ಶ ಶಿಲಾಪ್ರತಿಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಸನ್ನಿ ಹಿಶನಾಗಿರುವೆನು ॥೪೬॥ 

ಎಲ್ಫೈ ಪರಮೇಶ್ವರನೆ! ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣೋತ್ಯ )ಮಣಾವಸ್ಥೈಗೆ ಬಂದಿರುವ ಯಾವುದೊಂದು 
ಪ್ರಾಣಿಯ ಬಲಗಿವಿಯೊಳಗೆ ನೀನು ನನ್ನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವೆಯೋ, ಆಪಾ)ಣಿಯು 
ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆಯುವುದು. (ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು) ॥೪೭೬ಟ 

ಹೀಗೆ ಆ ಸರ್ವದೇವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಲಾಗಿ, ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು « ಭಗವಂತನೆ! ನನಗೆ ಈ ಕ್ಲೇಶ)ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಆಭಿವಾನವಿರುವುದು. ಇಂತಹ 
ಶೇತ್ರವು ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಲಭವಾದುದು, ಆದುಕಾರಣ, ಈ ಮುಕ್ತಿ ರೂಪವಾದ 
ಫಲವು ಎಬ್ಬರಿಗೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸಬೇಕು, ಮುಮೂರ್ಷುಗಳಾದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಮೇತ್ರವನ್ನು ಪಡೇಶಿಸುವೆನು? ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು ॥೪೪---೪೯॥ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶ್ರ ೀಮಹಾವಿಷ್ಟುವು, ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಇಸ ವಾದ 
ಇತರ ವರಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಕೊಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿದನು 8೫೦॥ 


೧೬೪ ಶ್ರೀ ತಶ್ನಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾವನಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತಸಾ ತ್ರಿದದ್ಯಾಹಿ ಗೌರೀಕಾತ" ಪೂ ತ್ರಾಣಿನ। ಪ್ರಾ, ಇಸಂಕ್ಟ ಯೇ | 

ಕಾಶ್ಯಾಂ ರಾಮಮನುಂ ಲಬ್ಧಾ 8ನ ಅನ್ಹು ವನಿ ಪರಂ ಪದಮ್‌ lel 

ದೇಹಾನ, * ತಾರಳಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ತಾ ರು ದ್ರ್ರಉತ್ತ ಮಮ" | 

ಯೇನಾಸಾವಮೃ ತೀಭೂಯ ಮೋಕ್ಲೀ ಭವತಿ ದೇಹಭಾಕ" |೨| 

ತದಾದಿ ತದಭೂನ್ಸು ಕ, ಘೆ ಕೇತ ತ್ರಂ ತ್ರೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ವಿಕ್ರುತಮ್‌ ಲ್ಲಿ 
ತತ್ರ ತಿಪ್ಪನ್ನಿ ಯೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹಡನ ನಂ ನಿಯಮ್ಯ ತೇ | 

ಮುಕ್ತಿ ಭಾಜೊೋ ಭವನ, ಕವ ಸತ್ಯಂಸತ್ಯಂ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ (೫೪ 

ಶ್ರೀ ಸೂತಉವಾಚ. 
ಇತ್ಯು ಪೊ ೀಗಸ್ತ $ಮುನಿನಾ ಸುತಿ*ಕ್ಟ್ಸ 8 ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌" | 
ಹ ಮನ ಪರಂ ಭೂಮ್‌ ಕೇನ ಚಾರ್‌ ವ ಪ್ರಕಾಶಿತಮ" | 


ಉಪಾದಿಕಚ್ಚ ಘಃ ಕಸೆ ನ್ಟ ತನ್ನೈ * ಬ್ರೂಹಿ ತಪೋಧನ [೫41 


ಅಗಸ ಉವಾಚ. 
ಳ್ಳಿ 


ಅದುಕಾರಣ, ಕಾಶಿಯೊಳಗೆ ಈಗಲೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪ್ರಾಣೋತ್ಕ )ಮಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರೆ 
ಮೇಶ್ವರನ ಮುಖದಿಂದ ರಾಮಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದು ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿ 
ರುವರು ॥೫೧/॥ 


ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಮರಣಕಾಲ ಸವಿಪಿಸಿದಾಗ, ಶ್ರೀ ರುದ್ರನು ಉತ್ತಮವಾದ ತಾರಕಬ್ರಹ್ಮ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪದೇಶಿಸುವನು. ಆದರಿಂದ ದೇಹಿಯು ಮೋಕ್ಷಭಾಗಿಯಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
ರುವನು ॥೫೨॥ಟ 


ಅಯ್ಯಾ! ಸುತೀಕ್ಷ ಮುನಿಯೆ! ಅದುಮೊದಲುಗೊಂಡು, ಅ ಕಾಶಿಯು ಮುಕ್ತಿ ಶ್ರೇತ) 
ವೆಂದು ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯು, , ಅಲ್ಲಿ ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾವಜ್ಜೀ 
ವವೂ ನಿಯಮವಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಾನಿಸುವೆರೋ, ಅವರು ಮೋಕ್ಷಭಾಗಿಗಳಾಗಿಯೇ ಆಗುವರು 
ಇದು ಸತ್ಯವು, ಇದು ಸತ್ಯವು. ಇದು ಅನ್ಯಥಾ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಎಂದು ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳಿ 
ದರು) 81೫೩-೫೪ 

ಶ್ರೀಸೂತರು ಶೌನಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳುವರು: 


ಅಯ್ಯಾ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುಸಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನಾದ 
ಸುತೀಕ್ಷ ಮುನಿಯು, ಮತ್ತೆ ಅಗಸ್ತ್ಯಮಖುನಿಯನ್ನ್ನು ಕುರಿತು " ಎಲೈ ತಪೋಧನನೆ! ಈಉತ್ಯ 
ಮವಾದ ರಾಮಷಡಕ್ಷರಮಂತ್ರವು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಯಾರಿಂದ ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು? ಅದನ್ನು ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಉಪದೇಶವಾಡಿದರು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ನೀನು 
ಹೇಳುವನಾಗು ' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು 1೫೫ 

ಆಗ ಪ್ರನಃ ಅಗಸ ಸ್ತ 6 ಮುನಿಯು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವನು: 


೧೪] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೩೭೫ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ದದೌ ವಸಿಪ್ಠಾಯ ಸೆ ಕುಕಾಯ ಮನುಂ ಪುನಃ। 


ವೇದವ್ಯಾಸಾಯ ಮುನಯೋ ಫಾಲಿ ಮನುಕ್ರಮಃ 1೫೬] 


ವೇದವ್ಯಾಸಮುಖೇನಾತ್ರ) ಭೂಮ್‌ ಮನ, ಕ ಪ್ರಕಾಶಿತ । 
ವೇದವ್ಯಾಸೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಶಿಪ್ಕೇಭ್ಯಃ ಸಮುಪಾದಿಕತ್‌ 13೩ 
ನಹಿ ತಸ್ರಾತ್‌ ಪರಃ ಕಶಿ ತ ಪಾಪಾರಣ್ಯದವಾನಲಃ | 

೪೦ 
ಸ್ಮರಣಾನ್ವುಖ್ಯಮಾತ್ರೆ ತ್ರೋೇಣ ವಾಪರಾಶಿಃ ಪ್ರಣಕ್ಯತಿ |7| 
ತ ಸ ಪಾಪಾನಿ ಗುರೂಣ್ಯಹಿ ಲಘೂನಿ ಚ | 


ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಾಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸೆ. ಸೆ (ಯಂ ಗುರ್ವಬ್ಲ ನಾಗಮಃ ೪೯॥ 
ಸುರಾಪಾನಂ ಚ ದುರ್ವಾರಂ ಮಹಾಪಾಪಚತುಪ್ಪ ಯಮ್‌ | 
ಚಣಾ ಫಿ ಲಪುಲ್ಕ ಸಮೆ rl ವೇಕ್ಕಾಬ ಸ್ಲ್ರೀಸಲ್ಲು ಸಮ್ಮ ವಮ್‌ 1೬೦| 
ಗ್ರಾಮಚಣಾ ಲಯುವತೀದಾನೀಸಣಲ ಮಸಮ ಸ | 

[2 ಗಿ ಃ 
ರಜಸ್ಪಲಾಮದ್ಯಪಸ್ನ್ಮ _"ಮುಖಾಸಪ್ಪುದನಜಂ ರಹಃ [೬೧ 
ವಿವಮಾದೀನ್ಯನೇ ಕಾನಿ ಕ್ಲುದ್ರಪಾೊಪೂನಿ ಜಾಪಕೆಃ | 
ತತ್ಕಣಾದೇವ ನಕ್ಕನ್ನಿ ರಾಮಮನ್ಮ ಪ್ರುಭಾವತಃ 1೬. 





ಹಾ ವಾಸವ 


ಅಯ್ಯಾ! ಸುತೀಶ್ಲ ಮುನಿಯೇ ! ಮೊದಲು ಇದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು: ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಗೆ ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿದನು; ಅವನು, ಶುಕಸ ಹಿಕನಾದ ವೇದವ್ಯಾಸಮುನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು ಇದು ಹೀಗೆ 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಂದಿತು [೫೬ 

ವೇದವ್ಯಾಸರ ಮುಖದಿಂದ, ಈ ಮಂತ್ರವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶು. ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ಟಿಯಾದ ವೇದವ್ಯಾಸನು, ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಇದನ್ನು ಉಪದೇಶಿದನು 1೫೬೭ 

ಈ ಸಡಕ್ರರಮಂತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಯಾವ ಮಂತ್ರವೂ, ಪಾಪರಾತಿಯೆಂಬ ಕಾಡಿಗೆ 
ಅಗ್ನಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತ ನಾದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, 
ಪುರುಷನ ಪಾಪರಾಶಿವೆ.ಲ್ಲವೂ ನಾಶಹೊಂದುವುದು (೫೪! 

ಈ ಷಡಶ್ರರಮಂತ್ರ ಜಪವೂಡತಕ್ಕ ವನಲ್ಷಿರುವ-ಸಮಸ_, ವಾದ-ಮಹಾಪಾಶಕಗಳೂ, ಉ 
ಪಪಾತಕಗಳೂ, ಅಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಒ)ಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯ ಗುರುದಾರಗಮನ ಸುರಾಪಾನ 
ಗಳೆಂಬ-ಎಂದಿಗೂ ಕಳೆಯಲಾರದ ಮಹಾವಾಪಚತಿಷ್ಟ ಯವೂ, ಚಂಡಾಲ ಪುಲ್ಕಸ ಮ್ಲೇಚ್ಛ 
ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀ ಸಂಗಜನ್ಯವಾದ ಪಾಪವೂ, ಗ್ರಾಮಚೆಂಡಾಲಸ್ತ್ರೀಯರ ns ದೇವದಾ 
ಸೀಸಂಗದಿಂದಲೂ ಸಂಭವಿಸುವ ಪಾಪವೂ, ರಜಸ್ವಲೆಯಾದ ಸ್ತೀಯ-ಮದ್ಯವಾನವಾಡತಕ್ಕ 
ಸ್ತ್ರೀಯ-ಮುಖಾಸ್ಕಾದದಿಂದ ಸಂಭವಿಸುವ ಪಾಪವೂ, ರಹಸ್ಯಕೃತವಾದ ಪಾತಕವೂ, ಇವೇ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿರುವ ಪಾತಕಗಳೂ ಯಾವುವುಂಟೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಆ 
ಕ್ಷಣವೇ ರಾಮಮಂತ್ರಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಷ್ಟವಾಗುವುವು ೫೯-8೨ 


೧೩೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ,ಹರಾಮೌಯಣಂ [ಸರ್ಗ 
ಓನ್‌ ಲೀನಾಯಥಾ ನದ್ಯೋ ನಾಮರೂಪಖೇ ವಿಹಾಯ ವೈ | 
ತಥಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಪಾಪಾನಿ ರಾಮಮನ್ಮ ಪ್ರಜಾಪಕೇ |2| 
ಶ್ರೀ ಸೂತಉವಾಚ. 


ಏವಂ ವಾರಾಣನೀಕ್ಲೇತ್ರೇ ಕ್ರೈ ಸ್ಕೈ $ಕಾರಣವಾರ್ಯಕಾಃ | 
ಕುಮ್ಮಜೋತ್ಯ ೦ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತ ೦ ೪೦ ಭೂಯಃ ರಗ ಥ| 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ಹಾರೀತ್ಲೆ "ತ್ರಮಾಹಾತ್ವ $ವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ. 


i> 
el Se 


ಅನೇಕವಾದ ನದಿಗಳು, ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನೂ ರೂಪವನ್ನೂ ಬಟ್ಟೆಬಟ್ಟು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಅಡಗಿ ಹೋಗುವುವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳೂ ರಾವ.ಮಂಶ್ರಜಪವಾಡತಕ್ಕ 
ವನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹೋಗುವುವು. (ಎಂದು ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಿಯು ಸುತೀಶ್ಲೈಮಹರ್ಷಿಗೆ ಹೇಳಿದನು) 

ತ್ರೀ ಸೂತರು ಶೌಾನಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳುವರು: -- 

ಎಲೈ ಮ ಹಾತ್ಮರಾದ ಶಿೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಹೀಗೆ ವಾರಾಣಸೀ ಶ್ಲೇತ್ರದ ಪ್ರಾಶ 
ಸ ಕೈ ವನ್ನು » ಆಗಸ ದು ಹೇಳಿದಮೇರೆಗೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮತ್ತೆ 


ಎದಿ: 


ಏನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿ ಸುವಿರಿ? ನೀವು ಕೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ತಿಳಿಯಿಸುವೆನು 1೬೪1 


ಇದು ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


~~ ಮೊ 


3೧). ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೩೩೬ 
ಅಥ ಕ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ನೇ ವಿಕವಿಂಕ& ಸರ್ಗಃ. 


— 
ಖಪಷಯ ಊಚುಃ, 
ರಾಮಃ ಕಿಮಕರೋತ್‌ ಪಕ್ಚಾ ತ್‌ ಕಾತೀಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ತದ್ಭವ | 
ರಾಮಗಾಧಾಸುಧಾಪಾನಾತ್‌್‌ ನ ತೃಪ್ಲಿ ರುಪಜಾಯತೇ |). 
ಶ್ರೀ ಸೂತಉವಾಚ. 
ಬೀತಯಾ ಸಹ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಲಕ್ಷ ಆಸೇನ ಯವೀಯಸಾ | 
ಗಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಹರಿಃ ಸೊಕ್ಲಾತ್‌ ರಾಮೋ ದಕರಥಾತ್ಮ್ರಜಃ lol 
ನೀತೀರಮಾಸ ಕ 
ಫಲ್ಲು ೇತೀರಮಾಸಾದ್ಯ ಕೃತ್ಕಾನುಪ್ಠಾ ನಮುತ್ತ ಮಮ" | 
ಯಶಜಿಭಿರ್ಮುನಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಫುಟಿಕಾಂ ಪ್ರಯಯ್‌ ಮುದಾ | 
ಘುಟಕಾಜೀವಿನೊೋ ವಿಪ್ರಾಃ ನೈರುರ್ಧ ರಾಘುವೆಂ ತದಾ |] 
ವಿರ್ಪ್ಯ ರುಷ್ಪಗುರ್ಣಾ" ಜ್ರ್ಹೊತ್ಯಾ ರಾಮೋ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವೆರಃ-191 
ಇ 
ದುಪ್ಪನಿಗ್ರಹಣಾಕಾಂಕ್ಲಿ ಕ್ತ ಶಿಪ್ಟಪೋಷಣತತ್ರರಃ | 
ಮದದರ್ವ ಕ್ಲಯಾಕಾಂಕ್ಲಿೀೀ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಧನಗರ್ವಿಣಾಮ್‌ 1% - 


ಅಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾ೦ಡದಲ್ಲಿ ಇಸ್ಸತ್ತೊ೦ದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
ದರಾ ಪಾಕ ಕಕ್ರಾರ.. ಪೂಸಾ... 
ಮತ್ತೆ ಶೌನಕಾದಿಮೂನಿಗಳು ಸೂಶಮುನಿಯನ್ನುು ಶುರಿಕು ಹೇಳುವರು: 
ಸ್ವಾವಿಎ! ಸೂತರೇ! ಆ ರಾಮನು ಕಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಮೇಲೆ ಅಪ್ಲಿ ಏನುಮೊಡಿದನು? 
ಅದನ್ನು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಥೆಯೆಂಬ ಆಮ್ಯತವನ್ನು : 'ಎಸ್ಟು 
ಪಾನಮಾಡಿದರೂ ನಡುಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥೧॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತಮುನಿಯು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವನು: 


ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿಂು! ಧಂ ಿತ್ಮನೂ ಟಬ ಟ್ಟ ಸಾಕ್ಷಾನ್ನಹಾವಿಷ್ಮು ವೊ''ಆದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು, ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ತಮ್ಮನಾದ ಲಸ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆಯಸ ' “ಗಯಾ 
ಶೇತ)ಕೆ' ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಫಲ್ಲುನೀನದಿಂು ತೀರಕ್ಕೆ Ad ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಡೇಕಾದೆ ಉತತಿಮ 
ವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆಗ ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ಘಟಕಕನಾವುಕಖಳದ ಹ್ರುದೇ 
ಶಕ್ಕೈಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೋದನು. ಆಗ ಆ ಘಟಕಾಶ್ಷೇತ್ರಡಿಂದ ಜೀವಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಗಳು, ರಾಮನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದಂತೆ ತಡೆದರು (೨-೩ . 

ಆ ಬಳಿಕ; ಧಠ್ಮಾತ್ಮರಲ್ಲೆಲ್ಲ ತೆ, ೧ಷ್ಮ ನತಿಡ..ಶಿ)ೀರತಷಂನು) ಆ ಬಾ)ಹ್ಮಣರು.: ದುರ್ಗುಣ 
ಶಾಲಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು, ದುಷ್ಟರ ನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಅಪೇಷಿಸಿದವನಾಗಿ, ಶಿಷ್ಟ ಸಂರಶ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ತತ 
ರನಾಗಿ ಧನದಿಂದ ಗರ್ವಪಡುತಿರುವ,ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮದವೂ ದರ್ಪವೂ, ಕಡಮೆಯಾಗಬೇ 
ಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆ ಫಟ್ಟ. ಧನಮದವು.ಕ್ಷ್ರಯಿಸಿದರೆ ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಭಾವವು ಸರಿಯಾಗುವುಷಿಂದು 

28 





Nav ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಧನಗರ್ವೆ ಕ್ಷಯೇ ದೇಹೀ ದ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಇತಿ ಮತ್ಸೂು ರಾಮಚನ್ಹ್ನೊ J ಗಯಾಸುರಮುವಾಚ ಹೆ | 

ಮಯಾ ದತ್ತಸ್ಯ ಏಿಣ್ಣಸ್ಯ ಜೆಹ್ಯಾಗ್ರೇ ಗ್ರಹಣಂ ಕುರು |೬| 
ಗಯನಾಸುರಸ್ತೆ ಪ್ರೀವಮುಕ್ತೊ € ರಾಮೇಣ ಪರಮಾತ್ಮನಾ | 

ಜೆಹಾಂ ಪ್ರಸಾರ್ಯ ತದ್ದತ್ತ ೦ ಅಗ್ರಹೀತ್‌ ಏಣ್ಣಮುತ್ತ ಮಮ್‌ ।೩॥ 
ನಾಯಾತಾಃ ಏತರಸ್ಮ ತ್ರ ಮುಕ್ತಾ 8 ಪೂರ್ವನಿಮಿತ್ಮ ತಃ | 


ಪಾ 3್ರಿಹುಸ್ತೆ 6 ಬಿತರಃ ಸರ್ವೇ ಮುಕ್ತಾ 8 ಸ್ವ್ರಇತಿ ರಾಮವವು || 


ರಾಮವೋ ಐನ್ಬಿತಸ್ಪ: ತ್ರ ಕೋ ಹೇತುರ್ಮುಕ್ತಿ ಭಾಜನೇ | 

ಫಲ್ಲು ನೀಂ ಪ್ರಾಹ ರಾಮೋಹಿ ಬತ್ತ ಣಾಂ ಮುಕ್ತಿಕಾರಣಮ" |೯| 
ಫಲ್ಲು ನೀ ಪ್ರೂ/ಹ ರಾಮಾಯ ಏಿತ್ಯೃಣಾಂ ತೃ ಹೇತುಕಮ್‌ ॥೧೦॥ 
ಕಲ್ಯಾಣ್ಯಾ ಬೀತಯಾ ದತ್ತ ೦ ಫಲ್ಗು ನೀಜಲಮುತ್ತ ಮವ" | 
ತೇನೈವ ತ್ತ ಬತರೋ ಮುಕಾ, ಸೆ e ರಘುನನ್ಹನ ॥೧೧॥ 
ಯುಕ್ತ ಮಿತ್ಕೇವ ತನ್ರಹ್ಪ ರಾಮಃ ಪ್ರಹಸಿತಾನನಃ | 

ಸೀತಾಂ ಪ್ರಾಹ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಧರ್ಮಯುಕ್ತಮಿದಂ ವಚಃ |೧-೦॥ 








ಯೋಚಿಸಿ, ಗಯಾಸುರನನ್ನು ಕುರಿತು " ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಪಿಂಡವನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಸ್ವೀಕರಿಸುವನಾಗು ' ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು ೪೪-೬॥ 

ಹೀಗೆ ಪರವಾತ್ಮನಾದ ರಿಮನಿಂದ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಗಯಾಸುರನು, ತನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು 
ನೀಡಿಕೋಡು, ರಾಮನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಬ್ಬ ಆ ಉತ್ತಮವಾದ ವಿಂಡವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು ॥ 

ಆಗ, ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂಡಿಯೇ ನಡೆದಿರುವ ಒಂದು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ಪಿತೃ 
ದೇವತೆಗಳು, ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪಿಂಡವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ರಾಮನನ್ನು ಶುರಿತು-ನಾವು ಮುಕ್ತ ರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ವೆಂದು ಹೇಳಿದರು (೪ 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಪಿತೃಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಲಕ್ಷ ರೈಪ 
ಡುತಿರುವ ಶರಾಮನು, ನಮ್ಮ ಪಿತೃಗಳು ಮುಕ್ತಿ, ಹೊಂದಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಫಲ್ಲುನೀನದಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು ೪೯॥ 

ಆ ಬಳಿಕ, ಆ ಫಲ್ಗುನೀನಿದಿಯು " ಅಯ್ಯಾ! ರಾಘವ! ಮಂಗಳಾತ್ಮಕಳಾದ ಸೀತೆಯು 
ಈ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ನನ್ನ ಜಲವನ್ನು ಪಿತೃಗಳಿಗೋಸ್ಯರ ಕೊಚ್ಚೆ ವಳಾದಳು. ಅದರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿ 
ಹೊಂದಿ, ನಿನ್ನ ಪಿತೃಗಳು ಮುಕ್ತರಾದರು ' ಎಂಡು, ಆ ಪಿತೃಗಳ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ತಿಳುಹಿಸಿದಳು ಓ೧೦-೧೧॥ 

ಅದು ಯುಕ್ತವಾದ ಕಾರಣವೇ ಸರಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ಮಹಾಬಾಹುವಾದೆ ರಾಮನು; 
ಮುಗುಳುನಗೆನಗುತ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು "ನೀನು ಹಸಿದವಳಾಗಿ ನೀರುಕುಡಿದು-ಪಿತೃಗ 


3೧] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೬೯ 


ಕ್ಲುಧಿತಾ ತ್ಕಂ ಜಲಂ ಏೀತ್ಕಾ ಏಿತ್ಮಣಾಮಹಿ ಯಚ್ಚ ಲವು" | 
ದದಾಸ್ಯತ್ಯನ್ನ ತೃಪ್ತ ಹರಂ ನಾಧಿಕಾರೋನ್ಲ ತೇ ಸಿ ಹಃ 1೧41 
ಇತಿ ರಾಮವಚಃ ಕ್ರುತ್ಯಾ ಹೀತಾ ಕಮಲಲೋಚನಾ | 

ಬ ತವಕ್ಕಾ J ನತಶಿರಾ:ಃ ನೋವಾಚಾತ್ಯನ್ನ ಲಜ್ಜೆ ತಾ ೧೮] 


ಈ 


ಸ್ವ್ರಿತಂ ಕೃತ್ಯಾ ತದಾ ರಾಮಃ ರ್ಪೂಚನ್ಸ )ನಿಭಾನನಃ | 
ತೂಹ್ಲೀಮಾಸ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಏತ ಮುಕ್ತಾ ಹತಿಹ್ಪಪ್ಪರ್ವಾ owl 


89 ಲ 
ತತಃ ಸೀತಾ ಪ್ರಕುಬಿತಾ ಫಲ್ಲು ನೀಮಾಹ ಸುನ್ನ ರೀ | 
ಸ್ಪವೃತ್ತಾ ನ್ಮಂ ಕಥಯತೀಂ ರಾಘವಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ (೧೬॥ 
ಅಯಿ ಫಲ್ಲು ನಿ ಸಿನ್ಫೋ ತೃಂ ಹ್ಮ್ರೀಭಾವಮಸುವರ್ತಿನೀ | 
ಹ ಯಃ ಕಥಾಂ ಪತ್ಯುರಗ್ರೇ ಕಥಂ ತ್ಯಂ ವಕು ಮರ್ಹ ೧೩1 
ಬ, ಗಾಂ ಮರ್ವಪ್ರಕಥನಾತ್‌ ತಮನ, ರ್ಜಲವಾಹಿನೀ | 
ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಮಯಾ ಕಪ್ಪಾ ಸ್ಫಾಪರಾಧೇನ ಫಲ್ಲು ನಿ ov) 
ಇತಿ ಕಪ್ಪಾ ನ ನದೀಂ ಸೀತಾ ರಾಮಸನ್ನಿಧಿವಾಗತಾ | 
ತದಾಪ್ರೈಭೃತಿ ಸೂ ಏನ್ನುಃ ಅನ್ನ ರ್ಜಲವತೀ ಕೃತಾ (೧೯[ 





ಹಾ ಜಾ 


ಳಿಗೂ ತೃಪ್ತಿ ಗೋಸ್ಕರ ಜಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆದು ಯಾವುದುಂಟೋ, ಆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸಾದ 
ನಿನಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ” ಎಂಬುದಾಗಿ, ಧರ್ಮಸಹಿತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು ॥1೧೨-೧೩॥ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕಮಲಲೋಚನೆಯಾದ ಸೀತೆಯು, ಅತ್ಯಂತ 
ಲಜ್ಯ್ಯಾಯುಕ್ತಳಾಗಿ ಮುಗುಳುನಗೆನಗುತ, ತಲೆಯನ್ನು ಬೊಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು, ಯಾವ ವಣತನ್ನೂ 
ಅಡದೆ ಸುಮ್ಮನಾದಳು 1೧೪! 

ಆಗ, ವೂರ್ಣಚಂದ)ಮುಖನಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಕೂಡ, 
ಪಿತೃಗಳು ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದಿದುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಷಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ನಕ್ಕು ಸುಮ್ಮ 
ನಾದನು 1೧೫! 

ಅನಂತರ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ತನ್ನು ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಫಲ್ಗು ನೀನದಿ 
ಯಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೋಡ ಸೀತಾದೇವಿಯು, ಆ. ಫಲ್ಲುನಿಯನ್ನು ಶುರಿಶು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು ॥ 

ಎಲೌ ಫಲ್ಗುನೀನದಿಯೆ! ನೀನು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳಾಗಿ 
ದ್ದರೂ, ಗಂಡನ ಎದುರಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಚರಿತವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆ? ॥೧೬೭॥ 

ಹೇ ಫಲ್ಲುನಿ! ನೀನು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ಕಾರಣ, ನಿನ್ನ ಅಪರಾಧಬಲ 
ದಿಂದ, ನನ್ನಿಂದ ಶಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ, ಗುಪ್ತಗಾಮಿನಿಯಾಗುವೆ lav 

ಹೀಗೆಂದು ಅ ಫಲ್ಲುನೀನದಿಯನ್ನು ಶಪಿಸಿ, ಸೀತೆಯು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಸೇರಿ 
ದಳು. ಆ ಕಾಲ ಮೊದಲುಗೊಂಡು, ಆ ಫಲ್ಗುನೀನದಿಯು ಗುಪ್ತಗಾಮಿನಿಯಾಗಿ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟತು ॥ರ೯॥ 


ಗಂ ಶ್ರೀ ತೆತ್ರೆಸ6ಗ್ರಹರಾವಖಯಣಂ [ಸರ್ಗೆ 


ಬನೆೊಶಿ 
ಗಯಾನಿವಾಸಿನೊ ವಿಪ್ರಾಃ 'ಜೃಚ್ಟಾ ನ ರಾಮೆಗಯಾಂ ತತಃ | 


ರಾಮಭದ್ರ್ಸ್‌ ತಾಂ ತತ್ರ) ಸರ್ಮೇಪಾಂ ಮುಕ್ತಿ ದಾಯಕಾಮ್‌ 1-0! 
ಸರ್ವೆಸ್ಕಾನನ್ಮಜನೆಸೀಂ ಸ್ಮಜೇನನನಿರೋಧಿನೀಮ| 

ರಾಮಂ ಕರಣಮಾಪನ್ನಾ 8 ಕರಣ್ಯಂ ಕರಣಾರ್ಥಿನಾವ 1-೨೧] 
ದುರ್ಹನಾನಾಂ ಸ್ಮೃಳಾವೋಯಂ ಸತಿ ಘಾತೇ ಗುಣಾರ್ಜವಮ್‌ | 
ಸಾಧುಸ್ಪುಭಾವಃ ಸರ್ವತ್ರ ಸಾಧುವಾರ್ಗೇಾ ಸಂತ 1೦.೦1 
ದುರ್ಜನಸ್ಯೆ ನ ದೇವೋ, ನ ತೀರ್ಥಂ ನಾಬಿ ಸದ್ಗ ತಿಃ | 

ನ ವೃದ್ಧಸಾಧುಪೂಜಾ ವಾ ಶಿಕ್ಲೋದರಸುಖಂ ವಿನಾ |-೨2॥ 

ತತೋ ಗಯಾಕ್ಸೇತ್ರಗತಾಃ ವಿವಾ ಇ;ಹಚೇವನಲೋಪತಃ | 
ತೇರ್ಡಿತಾದೀನವದವನಾಃ ರಾಮಂ ಚನನ ಜು ನೆನ! (೨81 
ರಾಮಚನ್ಹಾ _ಹುಲಾಧಾರ ಪಾಹಿ ನೊ ಬೇವನಾದ ಯಾತ" | 


ದುರ್ಜನಾವಯಮತ್ಯನ್ನಂ .ತಥಾಓ ಹರುಣಾನಿಢೇ । ೨1 
ಮತ್ತಾ ರಾಜಕುವಾಾಧಂ ತಾಂ ಲೌಕಿಕಂ ಮದದರ್ಬಿತಾಃ | 


ಪ್ರಾಕೃತಂ ರಾಜಭೋಗೇಚ್ಚ ೦ ಮಹಾವಿಷಯಲಮೃಟಿಮ್‌ ॥-೦೬1 
ತ್ಪತೃ ರೂಪಂ ನ ಜಾನೀಮೋ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹಕ್ಸ್‌ ಮಮ್‌ | 


ಸಾಕಾ. ್ರಾನ್ಹಾ ರಾಯಣಂ ದೇವಂ ಬ್ರಹ್ವವಿಮ್ಲು ಶಿವಾತ್ವಕಮ್‌ |_| 

ಆ ಬಳಿಕ, ಗಯಾನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಆ ಬಾ )ಹ್ಮ ಣರು, ಶ್ರೀೀರಾಮಚೆಂದ್ರ ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟೆ- 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಆನಂದಜನಕವಾಗಿಯೂ ತಮಗೆ ಜೀವನನಾಶಕವಾಗಿಯೂ ಹಿದಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು ॥೨೦-೨೧॥ 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಶಿಶ್ಷೆಯುಂಟಾದಾಗ ಯಜುವಾದ ಗುಣವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದೇ ದುರ್ಜನರ 
ಸ್ವಭಾವವು) ಸಜ್ಜ್ಯನರಿಗಾದಕೋ, ಸರ್ವದಾ ಸಾಧುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವುದೇ ಸ್ವಭಾವವು 1೨೨1 

ದುರ್ಜನರಿಗೆ, ದೇವರೂ ಇಲ್ಲ; ತೀರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲ; ಸದ್ಗತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಕಾಮ 
ಪರರಾಗಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಟ್ಟ ಹೊರೆಯುವುದೊಂದು ಹೊರತು, ಅವರಿಗೆ ವ ವೃದ್ಧ ರ ಘೂಹಿಯಾಗಲ-ಸಾಸಂಗಳ 
ಪೂಜೆಯಾಗಿ ಯಾವುರೂ ಇಲ್ಲ ॥-೨೩॥ 

ಹೀಗಿರುವುಡರಿಂದ, . ಗಯಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಬಾ)ಹ್ಮ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ' ಜೀವನಲೋಪಸದಿಂದ 
ನೀಡಿತರಾಗಿ, ಮುಖವನ್ನು ಬಾಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು!-ಂ೪ 

ಎಳೈೆ ಕರುಣಾಸಾಗರನೆ! ಸಕಲ್ಪಕ್ಕೂ ಆಧಾರಭೂಶನಾದ ಶ್ರೀಠಾಮನೆ! ನಾವು ವಸ್ತುತಃ 
ಅತ್ಯಂತ ದುಷ್ಕೃರು. ಆದರೂ, ನೀನು ಸಮಗುಂಟಾಗಿರುವ ಜೀವನಲೋಪಭಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕಾಪಾಡಬೇಕು ॥-೨೫/ 

ಕೇವಲ ಧನಮದೆಗೆರ್ವಿಶರಾಗಿದ್ದೆ ನಾವು, ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿ ವಿಷಯಲಂಪಟೆನಾದ 
ರಾಜ್ಯಾಕಾಕಕ್ಷೆಯಾದ ೮ೌಕಿಕರಾಜಪುತ )ಸೆಂಡು ತಿಳಿದು, ಹೀಗೆ -ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರ)ಹಕ್ಷಮವಾಗಿ 
ರುವ ನಿನ್ನು ಸೈರೂಪಪನ್ನೂ; ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮ `ವಿಷ್ಣು. ಶಿವಾತ್ಮಕನಾದ- ಸಾಕ್ಸಾನಾ ಸಕಾಡಾಣಾನತಳು 
ದನ್ನ್ನೂ ಅರಿಯದವರಾಗಿದ್ದೆವು ॥ಂ೬-೨೭॥ pe 





೨೧] ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಹಃ wn 
ಪರಬ್ರಹ್ವಾಖ ರಾಮು 'ತ. ಹೈಂ ಕೇವಲಂ ಜಿತ ತ್ರ § “ರೂಪಭಾಕ್‌ | 
ಸತ್ಕಾನನ್ನೋ ದ್ವೀತೀಯಸ್ತ 8೦ ಕಶಿರಣಂ ನಿತ್ಯಮವ್ಯಯವರ್‌ lav 


ಯಿ ತಿಪ್ಮ ನಿ ಭೂತಾನಿ ನ ಚತ್ಮಂ ತೇಷು ಸಂಸ ತಃ | 
೬ 


ಅಸಜ ಕನ್ನಿ [ರಂಕತ್ವಾತ" ತಮಸಃ ಪರತಃ ಬ ತಃ 1೨೦೯1 


ತೃಯಾ ವ್ಯಾ ವ್ರ ಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ವ್ಯೋಮ್ನೆ ತ ಸಚರಾಚರಮ್‌ | 


ಅನ, ARE. ಸ್ನ” ಭೂಮತ್ವಾತ" ತಸ್ಪ್ರಾದಾನನ್ಹ ರಾಪಧ್ಯ ಫ್‌ |೩| 


ಜಗತ್ತ ಎಸ್ಸೈೇಂಾಕ್ರಯತ್ನಾತ್‌ ಅನ್ನೇ ತೃದವಕೇಡತಃ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸಂಪಾರವಾಕೈೈಸ, ಸ್‌ ಸತ್ಯರೂಪಇತೀರ್ಯಸೇ 12೧ 


4 
ಯಸ್ವ್ರಾತ್‌ : `ಪ್ರಮಾಣವೇದ್ಯಃ ರ್ಜ ಅಪರೋಕ್ಷ ತಯಾ ಬ ಸತಃ ( 


ಪ್ರಕ್ಯಫ್‌ ರ್ಸ- ಭಾಸಯಸ್ಯ ರ್ವಾಕ" ತಸ್ರ್ವಾತ" ಡ್ನ ಹೈಂ ಸ್ಫುಪ್ರ ಕಾಕಕ ಟಿ-೦1 


ತವ ನಿಶ್ಚನಿತಂ ವೇದಾಃ ವೆದವೇದ್ಯೋಸಿ ಫೂರುಪಃ | 
ನ ವೇದಾಅಏ ಜಾನನಿ ತ್ವಾಂ ಪುನರ್ಮಾದೃಕಾಃ ಕಥಮ್‌ 1ತಷ್ಠಿ1 








ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ರಾಮಚಂದ)! ನೀನು, ಚಿದೂಪವಾಗಿರುವ ಕೇಪಲವಾದ -ಪಕಬ್ರಹ್ಮವಾ 
ಗಿರುವೆ; ನೀನು ಸಶ್ಯಾನಂದರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಆದ್ವಿ ತೀಯನಾಗಿಯೂ, ಸಕಲಳಾರಣನಾಗಸಿಯೂ, 
ನಿಶ್ಚನಾಗಿಯೂ, ಅವ್ಯಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ ॥೨೪॥ 

ಸಮಸ್ತ್ಯಭೂತಗಳೂ ನಿನ್ನ ನ್ಲಿರುವುವು ; (ಎಂದರೆ, ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಕ್ಕೂ ಆಧಾರನು) ನೀನು 
ಸಂಗರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಕೂತಾಗ ಇರುವುದರಿಂದ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನೀನಿರುವುದ್ದಲ್ಲ. (ಎಂಡರೆ 
ನಿನಗೆ ಭೂತಗಳು ಆಧಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ) ನೀನು, ತಮಸ್ಸಿಗಿಂತ (ವಾಯಾವರಣಕ್ಕಿ ರತ) ಬಹಿ 
ರ್ಭೂತನಾಗಿರುವೆ 13೯! 

ನೀನು ಸರ್ವಾಧಿಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಸಮಸ್ತೃವಿಶ್ವವನ್ನೂೂ, 
ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಕೂಡ, ನೀನು ಆಕಾಶದಂತೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಇದರಿಂದ, ನೀನು 
ಆನಂದನಸ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿರುವೆ 1೩1 

ನೀನು ಜಗತ್ಸೃಸ್ಟ್ರಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನೀನೊ 
ಬ)ನೇ ಅವಕೇಷನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ವೇದಾಂಶಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಂಹಾರವಾಕ್ಯಗಳು, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಸತ್ಯರೂಪನೇದು ಹೇಳುವುವು 1೩೧! 

: ನೀನು, ಕೇವಲ ಪ್ರಮಾಣ ಕವೇದ್ಯನಾಗಿರುತ, ವಸ್ತುತಃ ಸರ್ವರಿಗೂ ಅಪರೋಕ್ಷರೂಪ 
ನಾಗಿರುವೆ; ಮತ್ತು, ಸ್ವಯಂಪ್ರಶೃರೂ ಪನಾಗಿದ್ದುಗೊಂಡು, ಈ: ಸಮಸ್ತ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸುವೆ. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ನೀನು ಸ್ಮಯಂಪ್ರಕಾಶನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುನೆ ॥೩೩॥ 

“ಸಮಸ್ತ `ಪೇದಗಳೂ ನಿನ್ನ” ಸಿಕ ಿಸರೂನಣಳು; ನೀನು "ಪೇದಪೇದ್ಯನೂದ ' ಪರಪುವುರು 
ಷನಾಗಿರಃವೆ. “ನೇಹಗಳೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ'ನ್ನ- ಯಥಾವಶ್ಯಗಿ' ತಿಳಿಯಲರವು; ಹೀಗಿರುಲೀಗ, 
ಇನ್ನು ಸನ್ಮುಂಥನರ ಪಾಡೇನು! 1೩೩! 


ಜತಿ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಧ್ಯಾ ನಮಾರ್ಗೇ ಗ ಹಾಗಿಕ್ಯ ಎ ಯೋಗಿನಃ ಸನಕಾದಯಃ। 

ಬ್ರಹ್ವಾ ದ್ಯಾಕ್ಸ್ಮ ನ ಜಾನಸ್ಲಿ ತಿಂ ಪುನರ್ಮಾದೃ ಕಾಜನಾಃ 128) 
ಮಾ ತ್‌ ಕ್ಷಮಸ್ಸು ತೃ ತ್ಮಂ ೨ ಕರುಣಾಧರ್ಣವಾನಸ | 

ರಕ್ಷ ನಃ ಸಕರ್ಲಾ ಸ್‌ ಜೇವನೋಪಾಯದರ್ಶನಾತ್‌ |ಫ೫॥ 
ತೀರ್ಥ ಯರಾತ್ರಾರ್ಥಿನಾಂ ರಾಮ ಫಲಾಧಿಕ್ಕ ೦ ಪ್ರಕುರ್ವತಾ | 
ತ್ಸುಯಾ ಸೃ ಸ ಪ್ಪಾ ವಯಂ ರಾಮ ನಿರ್ದಯಾಃ ಪಾಪಕಾರಿಣಃ 2೬] 
ನಿರ್ಬನ ಸ ಸರ್ವೆೇ ಕಾ ಗತಿರ್ನೊೋ ಭವಿಪೃತಿ | 

ಕಠಿನಾಕ್ಚ ಇಕ್ವಿಲಾರಾಮ ಧನಾರ್ಜನಪರಾಯಣಾಃ | 

ಪಾಹಿ ನಃ ಸಕಲಾಪದ ತ್ರಾತಾ ಸರ್ವಜಗದ್ಗು ರುಃ [2೩ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ S ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೆ ಸಾಪ್ಟ್ರಾಬ್ಲ ೦ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಚ | 
ಪುನರುತಾ ಯ ರಾಮಾಗ್ರೇ ತದಾ ಮ ನ ಬರುತ ಓತಾಃ [ಗ 
ದಯಾರ್ದ್ವಹೃ ದಯಃ ಶ್ರೀರಾ ರಾಘವಃ ಕರುಣಾಕರಃ | 


ಉವಾಚ ವಚನಂ ತತ ವ್ಯ ವಸ್ತಾಃ ಕಾರರ್ಯ ೨೬ 1೨೨೯] 
ಶ್ರ) ಗೆ ಪ್ರಭುಃ 1 








ನಿಕ್ಕವೂ ಕೇವಲ ಧ್ಯಾನಮಾರ್ಗೈಕನಿರತರಾಗಿರುವ ಸನಕಾದಿ ಮಹಾಯೋಗಿಗಳೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೂ, ನಿನ್ನನ್ನು ಯಥಾವತಾ,ಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ನಮ್ಮಂತಹ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಜನರು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು? ॥೩೪॥ 

ಕರುಣಾಪೂರ್ಣಹೃದಯನಾದ ಎಲೈ ರಾಮಭದ್ರನೇ! ನೀನು ನಮ್ಮ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸುವನಾಗು; ನಮಗೆ ಜೀವನೋಪಾಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂರತ್ಷಿಸು 
ವನಾಗು 8೩೫1 

ಹೇ ರಾಮ! ಶೀರ್ಧಯಣತೆ,) ಮಾಡಶಕ್ಕವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಫಲ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಚೇ 
ಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ನೀನು, ನಮ್ಮನ್ನು ಇಷ್ಟು ನಿರ್ದಯರನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಪಾಪಕಾರಿಗಳನ್ನೂ 
ಗಿಯೂ ಸೃಜಿಸಿರುವೆ 1೩೬ 

ರಾಮಭದ್ರ! ನಾವು ಕೇವಲ ಧನಾರ್ಜನಪರಾಯಣರಾಗಿ, ಬಹು ಕಠಿನರಾಗಿಯೂ 
ಚಂಚಲಚಿತ್ರ ರಾಗಿಯೂ ಸರ್ವರನ್ನೂ ನಿರ್ಬಂಧಪಡಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. ಈಗ ನಮಗೆ ಯಾವ 
ದುರ್ಗತಿ ಬರುವುದೋ ತಿಳಿಯದು. ಸರ್ವಜಗನ್ನ್ನಾಯುಕನಾಗಿಯೂ ಸಕಲ ರಕ್ಷಳನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ನೀನು, ನಮ್ಮನ್ನು ಸಮಸ್ತೃವಿಧವಾದ ವಿಪತಿ ಎನ್ನೂ ಶಪ್ಪಿಸಿ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. (ಎಂದು 
ಗಯಾವಾಸಿಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು) ॥೩೭॥ 

ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಆ ಸಮಸ್ತೃರಾದ ಬ್ರಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾ oಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ ವಡಿ, ಪುನಃ ಎದ್ದವರಾಗಿ, ಅವನ ಮುಂದುಗಡೆ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತುಕೊ 
ಡರು (೩೪! 

ಆ ಬಳಿಕ, ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾದ ಸಕಲಲೆೋಕನ್ರ)ಭುವಾದ ಶ್ರೀರಾಘವನು, ದಯಾರ್ದ್ರ 
ಹೃಡಯನಾಿಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ವ್ಯವತ್ಕೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿನಬೇಕೆಂದು ನಿಕ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು ॥೩೯॥ 


೨೧) ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೪೩: 


ಗಯಾಸುರಮುಖೇ ಏಿಸ್ಣಾಃ ದಾತವ್ಯಾಃ ಪೂರ್ವವನ್ನ ಸ್ಟ | 
ಮದ್ದಯಾವ್ರಜನಾಚ್ಛ್ಯಾಹಿ ಏತ ಲ ರ್ಭವಿಪ್ಯತಿ 1೪01 
ಉಭಯತ್ರ ಗಯಾಶ್ರಾಧ್ಧಂ ಏತ್ತ್ಯಣಾಂ ದತ್ತ ಮಕ್ಸ್‌ಯಮ್‌ |೪೧| 
ಇತಿ ದತ್ಯಾ ವರಂ ತೇಪಾಂ ತದಾ ಪರಪುರಜ್ಞ್ಯಾಯಃ | 
ವ್ಯವಸ್ಥಾಮಕರೊೋದ್ರಾಮಃ ಉಭಯತ್ರಾಏ ನಿರ್ಮಲಃ |೪| 
ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ರಾಮಸ್ಯ ಗಯಾಯಾಂ ಕಾ ೨)ದೃಕೃನ್ನ ರಃ | 
ಏತ್ತನಕ್ಷ ಯಲೋಕಸಾ೯ ಕರೋತಿ ಪುರುಪೋತ, ಮಃ | 
ಸ್ಮಯಂ ಏತೃಯಣಾನ್ವುಕ್ತ $ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ಭವೇನ್ನರಃ EEN 
ಸು ನನ ೦ ಕೃತ್ಯ ಪಿವಂ ಪುನರ್ಜಿೀವನಕಾಂಕ್ಷಿ ಇಃ | 
ಬಭಾಪೇ ಬ್ರಾಹ್ವರ್ಣೂ" ರಾಮೋ ಮಾನವಾನುಚೆವೃಕ್ಷ ಯಾ (೪9) 
ಸರ್ಮೇ ಕಲಿಯುಗೇ ಮತಾಣ್ಯಃ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಾನಿರ್ಧನಾಃ ಹಲಾ | 
ತೆ ಧರ್ಮ ರಹಿತಾಃ ದಿತ ಕಾರ್ಯವಿವರ್ಜೆತಾ 1೪೫॥ 
ಏವಂ ಚೋಪದ್ರುತಾಃ ಸುರ್ಮೇ ತ್ಯಜನೆ ವ ಗಯಾಂ ಜನಾಃ | 
ಲ ಬನಿ 


ತಸೂದ್ದುಪ ಜಿ *ವನಾಯ ದಾಸ್ಗೊ ವರಮನುತ ಮಮ್‌ |ರ೬ | 
ಈ ಳೆ ಅಜ ೪ ೨೨ 


ಸಮಸ್ತ ಪುರುಷರೂ ಪೂರ್ವದಂತೆಯೇ ಗಯಾಸುರನ ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂಡವನ್ನು 
ಕೊಡತಕ್ಕುದು. ನಾನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಈ ಗಯೆ(ರಾಮಗಯೆ)ಯಲ್ಲಿಯೂ ಪಿಂಡಪ್ರ)ದಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ, ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಯುಂಟಾಗುವುದು. ಈಯೆರಡುಸ್ಥಳಗಳನ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ 
ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಭವು, ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಆಕ್ಷಯವಾಗುವುದು ॥೪೦ಂ--೪೧॥ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಗಯಾವಾಸಿಗಳಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಶತು ನಿವಾರಕನಾದ ನಿರ್ದೇ 
ಸನಾದ-ರಾಮಚಂದ್ರನು, ಆಗ ಆಯೆರಡುಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು 1೪೨1 

ಆ ಕಾಲ ಮೊದಲುಗೊಂಡು, ರಾಮಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡತಕ್ಕ ಉತ್ತ ಮನಾದ ಮನು 
ಷ್ಯನು; ತನ್ನ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಶಾಶ್ವತವುಣ್ಯಲೋಕವಾಸಿಗಳನ್ನಾಗಿ ವಾಡುವನು; ತಾನೂ ಪಿತೃ 
ಯಣಮುಕ್ತನಾಗಿ ಕೃತಾರ್ಥ ನಾಗುವನು 1೪೩/ 

ಹೀಗೆ ಗಯಾವ್ಯವಸ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ, ಶ್ರೀರಾಮನು, ಪುನಃ ಜೀವನಕಾಕ್ಷಿಗ 
ಳಾಗಿರುವ ಆ ಗಯಾವಾಸಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಮನುಸ್ಥ್ಯರಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರ)ಹಜುದ್ಧಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಈುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥೪೪॥ 

ಮುಂದೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ, ಸಮಸ್ತ್ವ ಮನುಷ್ಯರೂ, ನಿರ್ಭಾಗ್ಯರಾಗಿಯೂ ದರಿದ್ರರಾ 
ಗಿಯೂ ನೀಚರಾಗಿಯೂ ಲುಬ್ಭ ರಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮರಹಿತರಾಗಿಯೂ ಪಿತೃ ಕರ್ಮಹೀನರಾಗಿಯೂ 
ಇರುವರು ॥೪೫॥ 

ಅದುಕಾರಣ, ನೀವು ಅವರನ್ನು ಹೀಗೆ ಉಪದ ಶೆ ವಪಡಿಸಿದರೆ, ಆ ಜನಗಳು ಗೆಯಾಶಾ J 
ದೃವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವರು. ಅದುವರಿಂದ, ನಿಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಉತ್ತಮವಾದ ಒಂದು 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ॥೪೬! 








೧೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವನಂಗ್ರಹ--ರಾವಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ. 


ಕಾಲ್ಯನ್ನಪರ್ವೆಕಕ್ತಾ. ಪಿ ಕಬೋಪ್ಲ $ ಕಾಶ್ಮತೋಸ್ತು ವಃ । 
ದಧಿಕ್ಷಿ ೀರಾಜ್ಯಮಧುನಾಂ. ಕಂಲ್ಯ್ಯಭಿಃ ಸಾಕವ್ವ ಸಾ [9೩] 
9. 
ಯಾವನ್ನು ಗೃಹ್ಯತೇ ಕಿತ್‌ ಯಸ್ವ್ರಾತ್ಮಸ್ವ್ರಾದ್ಗ ಯಾಗತಾತ್‌ | 
ತಾವತ್‌ ತದನ್ನಂ ವೋ ಭೂಯಾತ" ತದರ್ಥಂ ತದ್ಧಿನಂಕ್ಷ್ಯ್ಯತಿ: |7| 
ಇತ್ಯುಕ್ತ ವತಿ ರಾಮೇಢಥ ತತ್ರ್ರಾನೀದನ್ನ ಪರ್ವತಃ | 
ಆರ್ಸ ಮಧ್ಯಾದಿಕಾಲ್ಯಾಕ ಡಿನ್ನುಗ್ಟ ರಸಾಸ್ಮಥಾ |೯| 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ 8 ತಾ ಗಯಾವಿವ್ರಾಐ ರಾಮೋ ಬ್ರಾಹ್ನ ಇವತ್ಸಲಃ | 
ವ್ರ ಪಯತಾಮಾಸ ತತಃ ಕಾಶೀಪ್ರರನಿವಾಸಿನಃ 3೬೦] 
ಭರದ್ಯಾಜೋಪಿ ರಾಮೇಣ ಬಹುಮಾನಾನ್ಸಿವರ್ತಿತಃ | 
ಅನ್ನಗಚ್ಛ ತ" ಪ್ರಯಾಗಾಖ್ಯಂ ಸಖ್ಬಶ್ರಮಂ ಮುನಿಭಿಃ ಸಹ [3೬೧ 
ರಾಮಸು, _ಸೀತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಲಕ್ಷ ತಣ್‌ ಯವೀಯಸಾ | 
ಜಗಾಮ ಜೆತ್ರಕೂಟಾಡಿ)ಂ ವಾಲ್ಮ್ರೀಕೇರ್ಯತ್ರ) ಇತಾಕ್ರ್ರಮಃ [4-0] 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮಡಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ರಾಮಗಯಾಪ್ರಕಂಸೊಕಫನಂ 
ನಾಮ ಏಕವಿಂಕಃ ಸರ್ಗಃ 
“Ks 
ನಿಮಗೆ, ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಸುಖೋಷ್ಯ್ಯವಾಗಿರುವ ಶನಲ್ಯನ್ನು ಪರ್ವಶವೂ, ಹಾಲು: ಮೊಸರು 
ತ್ಸ ಜೀನುಶುಪ್ಪಗಳ  ಕಾಲುವೆಗಳೂ ಕೂಡ, ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಲಿ 1೪೭೬ 
ಎನ್ಲಿಯವರೆಗೆ:ಗಯೆಗೆ ಬಂದ ಯಾವನೊಬ್ಬನಿಂದಲೂ ಯಾವುದೊಂಡನ್ನೊ ನೀವು ಕೆಗೆ 
ದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ" ಮಾತ್ರವೇ-ನಿಮಗೆ ಆ ಅನ್ನವಿರಲಿ ; ಅಮೇಲೆ ಆಅನ್ನವು 
ನಾಶಹೊಂದುವುದು ಳಳ 
ಹೀಗೆಂದು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುತಿರಲಾಗಿ, ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾದ - ಅನ್ಪಸರ್ಷತಷ್ಟ 
ಸಿದ್ಧವಾಯ್ತು ; ಮತ್ತು, ದಿವ್ಯವಾದ ಗಂಧವೂ ರಸವೂ ಉಳ್ಳ ಮಧು ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಕಾಲಾ 
ವೆಗೆಳೂ-ಸಿದ್ಧ ವಾದವು 1೪೯॥: 
ಬಳಿಕ; ಬ೪)ಹ್ಮಸಾಜತ್ನ ಲನಾದ ತ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ಆ. ಗಯಾನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅಜ್ಜಿ ಮಾಡಿ, ಹಿಂದೆ ತನ್ನೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದ ಕಾತೀಕ್ಷೇಶ್ರಡ ಬಾ)ಹ್ಮಣಕನ್ನು, ಕಳು 
ಹಿಸಿಐಿಚ್ಛೆ ನು 1001 - 
, ಅನಂತರ; ಶ)ೀರಾಮನಿಂದ-ಬಹುಮಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ' ಭರದ್ವಾ ಅವಖ 
ನಿಯೂ ಕೂಡ, ಮಹರ್ಸಿಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಗವಂಬ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿಶಾ -ಹೊಕಟು 
ಹೋದನು ॥೫ಗಿ! “ 
ತಿ)ೀರಾಮನಾವರೋ, ಸೀತಾಲಜ್ಮ್ಮಣರೊಡನೆ,- ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಯ ಅಶ್ರ)ಮವಿರುವ 
ಚಿತ್ರಕೂಟಪರ್ವತವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಬನು 1೫೨ 
ಇತು `ಅಯೆೊಿತಿಧಿತ್ಯು ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಮಗಯಾಪತಂಸೆಯೆಂಜ - 
ಇಚ್ಟತ್ತೊೊದಸೆಯ: ನರ್ಗವು- 
ಕಹ ೯೪- 


೨೨] ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡಃ ೧೬೯೯೫ 


ಅಥ ಕಿ _ಮದಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ದ್ವಾವಿಂಕ8 ಸರ್ಗಃ. 





ವಿತನ್ಲಿನ್ನೇವ ಸಮಯೇ ರಾಕ್ಷ ಸಾವಿಕೃತಾನನಾಃ | 


ವಮನ ಃ ಪೊವಕಜ್ಕಾಲಾಂ ಘೋರರೂಪೂಮಹಾಬಲಾ? |೧॥ 


ತ್ರಯಃ ಪಾಪಸಮಾಚಾರಾಃ ನ್ಯರುರ್ಧ ಮಾರ್ಗಮಗ್ರ ತಃ | 
ಇರು ಮ್ಯಾಗ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮೋ ಹಠಾತ್‌ ರ್ತಾ ಸನ್ನ ದರ್ಶ ಹೆ |1| 
ತ್ತಾ ದೃಷ್ಠೆ ರನ ತದಾ ರಾಮಃ ಸರ್ತಾ BS ವ | 
ಜಾ ಸ್ಲೀಯಕಸೆ ಲ ಜ್ಯಲತ್ಸೈ ಕೇನ ರಾಕ್ಚರ್ಸಾ 1೩1 

° ಸ್ರ 
ತ್ತಾ ದೃಷ್ಟಾ S ನಿಹರ್ತಾ೯ ದೇವಾಃ ಪುಪ್ಪುವೃಖ್ಟಿಂ ಪ ಆಕ್ರತಿ | 
ಮನ್ಯಮಾಾನಾರಾಘುವೇಣ ಸೃರ್ಣೊೋಪದ್ರವನಾಕನಮ್‌ |೪]| 
ತತಃ ಕನೈರ್ನಿರ್ಭ ಯಸ 6 ಮಾರ್ಗಾತೀತಾಬಭೂವಿರೇ | 
ದದೃಕುಶ್ಲಿತ್ರಕೂಟಾದಿ)ಂ ಮಹಾಮನಿನಿಪೇವಿತಮ್‌ ॥೫॥ 








ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗನು. 





ಪುನಃ ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು ;-- 
ಎಲ? ಪಾರ್ವತಿ! ವೂಕ್ಕೋಕ_್ಯರೀತಿಯಾಗಿ ಸೀತಾ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಚಿತ್ರ ಕೂಟೆಪರ್ವತ 

ವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುತಿರುವಾಗಲೇ, ಮಹಾವಿಕೃತಮುಖರಾಗಿಯೂ ಘೋರರೂಪರಾಗಿಯೂ 
ಮಹಾಬಲರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮೂರುಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಜ್ಪಾಲೆಯನ್ನು ಬಿಡುತ, 
ಮುಂದುಗಡೆ ಬಂದು ಇವರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಡೆದರು ॥೧॥ 

ಹೀಗೆ ಆಕಸಿ, ಕವಾಗಿ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾರ್ಗವುಳ್ಳ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು; ಆಗ EE ಅವರನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ, ಪ್ರಜ್ವ ಲಿಸುತಿರುವ 
ಒಂದು ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಅವರನ್ನು ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನ ॥|-೦-೩॥ 

ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಮ ಕಂಡು, ಶ್ರೀರಾಘವನು ಸ್ವರ್ಗಲೋ 
ಕದ ಉಪದ್ರವವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವನೆಂದು ತಿಳಿದವರಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಔಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು 1೪1 

ಅನಂತರ, ಆ ಶ್ರೀರಾಮಾದಿಗಳು ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮಾರ್ಗ ಕ್ರಮಣವಮಾಡುತ 
ಹೋದರು. ಕ್ರಮೇಣ ಮಹಾಮುನಿಸೇವಿತವಾಗಿರುವ ಚತ್ತ್ಯಕೂಟಪರ್ವ ಶವಸ್ನು ಕಂಡವ 
ರಾದರು ॥೫॥ 

24 


ಗಳ ಶ್ರೀ ತತ್ತ ಸಂಗ್ರ್ರಹರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತತ್ರ; ಗತ್ಕಾ ಸವಮಾಸೀನಂ ವಾಶ್ವೀಕಿಂ ಮುನಿಸತ್ತ ಮಮ್‌ | 
ನನಾಮ ಶಿರಸಾ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಚ ಬೀತಯಾ |೬[! 
ದೃಪ್ಟಾ S ರಾಮೆಂ ರಮಾನಾಥಂ ವಾಲ್ಮೀಕಿರ್ಲೋಕಸುನ್ನರಮ್‌ | 
ಜಾನಕೀಲಕ್ಷ ಆೋನಬೇತಂ ಜಟಾಮಕುಟಿಮಣ್ಣಿತಮ್‌ 1೩1 
ಕನ್ನರ್ಪಸದೃಕಾಕಾರಂ ಕಮನೀಯಾಮು ಜೇಕ್ಟ ಇವು | 
ಹರ್ಪೇಣ ಸಹಸೋತ್ತಸಾ ವಿಸ್ತಯಾನಿಮಿಪೇಕ್ಷ್‌ ಅ Wal 

ಆರಿಲ್ಲ $ ಪರಮಾತ್ವಾನಂ ರಾಮಂ ಬಾಪ್ರಾಮೆು ಲೋಚನಃ | 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಪೂಜಾರ್ಹಂ ಭಕ್ತ್ಯ್ಯರ್ಫ್ಯಾದಿಭಿರಾದರಾತ" ೯ 
ಬಿವಂ ಫಲಾದಿಭಿಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ವಾಲ್ಚ್ರೀಕೇ ನಾತಿಲಾಲಿತಃ | 

ರಾಘವಃ ಪ್ರಾಣ್ಣಾಲಿಃ ಪ್ರಾಹ ವಾಶ್ಮೀಕಿಂ ವಿನಯಾನ್ಮಿತಃ aol 


ಈ 


€ 
ಏತುಂಾಜ್ಜ್ಯಾ 0೦ ನ್ಯಕನ್ನ ದಣ್ಣ ಕಾನಾಗತಾವಯಮ | 


ಭವನ್ನೊ ಬ ವಿಜಾನನಿ, ಕಿಂ ವಕ್ತಾ $ಮ್ಯತ್ರ ಹಾರಣವೆ3 ॥೧೧॥ 
ಯತ್ರ ಮೇ ಸುಖವಾಸಾಯ ಭವೇತ್‌ ಸಾನಂ ಬ್ರವೀಹಿ ತತ್‌ | 
ಬೀತಯಾ ಸಹಿತಃ ಕಾಲಂ ಕ್ಸ್‌ ದತ ವಸಾಮ್ಯಹಮ್‌ ॥೧-೦1 


ಆ ಚಿತ್ರ ಕೂಟೆಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು, ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಣನೊಡನೆಯೂ ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು, ತಲೆಯನ್ನು ಬೊಗ್ಗಿಸಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು 1೬1 

ಆಗ, ತ್ರಿಲೋಕಸುಂದರನಾಗಿಯೂ ಜಾನಕೀಲಕ್ಷ್ಮಣಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಜಟಾಮಕುಟ 
ಮಂಡಿಶನಾಗಿಯೂ ಮನ್ಮಥಸದೃಕವಿಗ್ರಹನಾಗಿಯೂ ಕಮಲದಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ನೇತ್ರವುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ-ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು, ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ರಫ್ಪೆಮುಚ್ಚ 
ದಿರುವ ಕಣು ಳ ವನಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಯು, ಹರ್ಷದಿಂದ ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ನಿಂಶುಗೊಂ 
ಡನು 1೭-೪! 

ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಪೂಜನೀಯನಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯು, ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನನ್ನು ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಾಷ್ಪಪೂರಿತನೇತ್ರನಾಗಿ, ಭಕ್ತಿ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿಯೂ ಆದರವೂರ್ವ 
ಶವಾಗಿಯೂ ಅಘರ್ಶ್ಯದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಿದನು ೪೯॥ 

ಹೀಗೆ ಫಲಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯಿಂದ ಅತಿಯಾಗಿ ಲಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನು, ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ವಿನಯಯುಕ್ತ ನಾಗಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು "ಸ್ವಾಮಿ! 
ಮಹರ್ಷಿವರ್ಯರೆ ! ನಾವುಗಳು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಬಹುಮಾನಿಸಿ ದಂಡಕಾವನವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೊರಟುಬಂದವರಾಗಿರುವೆವು. ಈ ವಿಷಯವು ತಮಗೂ ಶಿಳಿದೇ ಇರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರ 
ಣವನ್ನು ನಾನು ಇನ್ನೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕು? ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಯಾವ ಕಡೆ ಸುಖನಿವಾಸವಾ 
ಗಬಹುದೋ, ಅಂಶಹ ಒಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತಾವು ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ತಾವು ಹೇಳುವ 


೨೨] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೯೩ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ರಾಘವೇಣಾಸೌ ಮುನಿಃ ಸಸ್ಮ್ರಿತಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ತೃಮೇವ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ನಿವಾಸಸಾ ನಮುತ್ತಮಮ" [ಇಪ 
ತವಾಹಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ನಿವಾಸಸದನಾನಿ ಹಿ | 
ಏವಂ ಸಾಧಾರಣಂ ಸನಂ ಉಕ್ತಂ ತೇ ರಘುನನ್ಸನ [೧೪॥ 
ಬೀತಯಾ ನಿತಿ. ತಿ ವಿಕೇಪಂ ಪೃಚ್ಛ ಸೇ ಯತಃ | 
ತದ್ದುಕ್ಹ್ವಾ ಸಮಿ ರಘುಕೆ ಫ್ರೇಷ್ಠ- ಯತ್‌ ತೇ ನಿಯತಮನ್ನಿರಮ್‌ |೧೫॥ 
ಕಾನಾ ನಾಂ ಸಮಚಿತಾ ನಾಂ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ನಾಂಚಜನುಷು | 

ಖಿ ಎದಿ ಎಂಡಿ 
ತಾಮೇವ ಭಜತಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಕ 5೫% ತೇ ಹಿ ಮನ್ಸಿರವ್‌ [೧೬॥ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಾ೯ ಪರಿತೃಜ್ಯ ತಾಮೇವ ಭಹತೋನಿಕವೆ3 | 
ಬೀತಯಾ ಸಹಿತಸ್ಯಾರ್ಯ ಮನಸೆ, e ಸುಖಮನ್ಹಿ ರಮ" ॥೧೩1 
ತೃನ್ವನ್ನ ಅಜಾಸೆಕ ೂ ಯಸ್ಮು ತಾಮೇವ ಕರಣಂ ಗತಃ | 


ವ 


ನಿರ್ದ ನೊ KY ನಿಸ್ಪ ಸ್ತ ಸ್ಯ ಹೃದಯಂ ತೇ ಸುಮನ್ನಿರಮ್‌ lev} 


ನಿರಹಬ್ಯಾರಿಣ? ಕಾನ್ಲಾಃ ರಾಗದ್ಭೇಪವಿವರ್ಜಿತಾಃ | 
€ 
ಸಮಲೋಪ್ಪಾಕೃಕನಕಾ ತೇಷಾಂ ತೇ ಹೃದಯಂ ಗೃಹಮ 1೧೯] 








ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಸೀತಾ ಸಹಿತನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನು' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಹೀಗೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯು, ಮಂದಹಃಾಸಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು (೧೦-೧೩೪ 

ಹೇ ರಘುನಂದನ! ಸಮಸ್ತ, ಲೋಕಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ವಾಸಸ್ಕಾನವು; 
ನಿನಗೂ ಸಮಸ್ತ್ರಭೂತಗಳೂ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವುವಲ್ಲವೆ! ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ವಾಸಸಾ ನವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತಾಯ 1೧೪1 

ಈಗ ನೀನು " ಸೀತಾಸಹಿತನಾಗಿ ನಾನು ವಾಸಿಸಬೇಕು? ಎಂದು ವಿಶೇಷವನ್ನು ಕೇಳುತಿ 
ರುವೆಯಾದಕಾರಣ, ಹೇ ರಘುಶಿ) ಷ್ಠ! ನಿನಗೆ ನಿಯತವಾಗಿರುವ ಮನೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ॥ 

ಶಾಂತರಾಗಿಯೂ ಸಮಚಿತ್ತರಾಗಿಯೂ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉದಾಸೀನರಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದುಗೊಂಡು-ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಭಜಿಸುತಿರತಕ್ಕವರ ಹೃದಯವು ನಿನಗೆ ಆವಾಸಸ್ಕಾನವು u 

ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯನಾದ ರಾಮನೆ! ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶ್ಯಜಿಸಿ ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಭಜಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಭಕ್ತನ ಹೃದಯವು, ಸೀತಾಸಹಿಶನಾದ ನಿನಗೆ ಸುಖನಿವಾಸಸ್ಕಾನವು 8೧೭ 

ಯಾವ ಪುರುಷನು, ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅಪಿಸುತ-ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕವನಾಗಿ- 
ದ್ವಂದ್ವ್ವಾತೀತನಾಗಿಯೂ ನಿಸ್ಪೃಸನಾಗಿಯೂ ಇರುವನೋ, ಅವನ ಹೃದಯವು ನಿನಗೆ 
ಮನೆಯು ॥೧೪೬-॥ 

ಯಾರು, ಅಹಂಕಾರಶೂನ್ಯರಾಗಿಯೂ ಶಾಂತರಾಗಿಯೂ ರಾಗದ್ವೇಷರಹಿತರಾಗಿಯೂ 
ಕಲ್ಲು ಮಣ್ಣು ಚಿನ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಇರುವರೋ, ಅವರ ಹೃದಯವು 
ನಿನಗೆ ಮನೆಯಾಗಿರುವುದು ॥೧೯॥ 


Av ಶ್ರೀತತ್ವಸಂಗ | )ಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತೃಯಿ ದತ್ತ ಮಬ ಯಃ ಸನ್ನು ಪಃ ಸದಾ ಭವೇತ್‌ | 


ತೃಯಿ ತ ಕರ್ಮಾ ಯಃ ತ್ವ 6 ಶುಭಂ ಗ್ರ ಹಮ್‌ 1-೨೦ 


ಸರ್ವಂ Re pl ತ್ಯಾಂ AE ತನ್ನನೆ ಗ್ರಹೆಮ್‌ 1-೦೧ 
ಪಡಾ ವಾದಿವಿಕಾರ್ರಾ ಯೋ ದೇಹೇ ಪಕ್ಕತಿ ನಾತ್ಮನಿ | 
ಕುತ್ತ ಡ.ಯಂ ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಪ್ರಾಣಬುದ್ಧ್ಯೋರ್ನಿರೀಕ್ಷತೇ 1.೦.೦! 


ನ್‌ ಬ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವದಾ ಪಕ್ಷೇತ" ಸತ್ನಚ್ನಾ ನಾದಿಲಕ ಇಮ್‌ | 
ಈ ಳಿ ಸಾ a 


ಸಂಸಾರಧರ್ಮೈರ್ನಿರ್ಮುಕ್ತ £ ತಸ್ಕ ತೇ ಮಾನಸಂ ಗೃಹಮ್‌ (ಎಪಿ! 


ಪಕ್ಕನ್ನಿ ಯೇ ಸನಮುಹಾಶಯ್ಹನರಿ ತ್ಕಾಂ ಜೆದ್ಕನಂ ಸತ್ಯಮನನ್ಮಮೇಕಂ। 


ನಭೋಪಮಂಸರ್ವಗತಂವರೇಣ್ಯಂ ತೆಸಾಂ ಹೃದನ್ನೇ ಸಹೆಬೀತಯಾ ವಸ | 


ನಿರಸ್ತ, ರಾನ್‌ ಥಳಿತ ತಾವ್ಪನಂ ತೃತ್ಪಾದಸೇವಾಪರಿನಿ್ಬಿ ತಾನಾಮ್‌ | 
9 ಡೆ ೪4 
ತೃನ್ನಾಮಕೀರ್ತ್ಯಾ ಹತಕಿಲ್ಲಿ ನಾಣಾಂ ನೀತಾಸಮೇತಸ್ಕ ಗೃಹಂಹೃದಬ್ನ ಮ್‌ | 





ಯಾವನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಗೊಂಡು ಸರ್ವದಾ ಸಂತು 
ಷ್ಯನಾಗಿರುವನೋ, ಯಾವನು ಸಮಸ್ತ, ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವನೋ. ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು ನಿನಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಗೃಹವಾಗಿರುವುದು ॥೨೦/ 

ಯಾವನು, ಅಪ್ರಿಯವಾದುದು ಬಂದಾಗ ಅದನ್ನು ದ್ವೇಸಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ: ಪ್ರಿಯವಾ 
ದುದು ಬಂದರೆ ಹರ್ಷಪಡುವುದೂ ಇಲ್ಲವೋ, ಪ್ರಿಯಾಫಿಯಗಳು ಸಮಸ್ತವೂ ಮಾಯೆಯೆಂಬು 
ದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವನೋ, ಅವನ ಮನಸ್ಸು ನಿನಗೆ ಮನೆಯು 1೨೧೪ 

ಯಾವ ಪುರುಷನು, ಜನನಾದಿ ಷಡ್ಭಾವವಿಕಾರಗಳು ದೇಹಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಿರುವುವೆಂದೂ 
ಆತ್ರ ನಿಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಯುವನೋ, ಕುತ" ತೃಷ್ಣಾ ಭಯ ಸುಖ ಹ ಜಗಳ ಪ್ರಾಣ ಬುದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು ವೆಂದೂ ಅತ್ರ ಗಲ್ಲ ವೆಂದೂ ಶೌಯುವನೆ ನೋ, ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವತ) ಆತ್ಮನು 
ಸತ್ಯಜ್ಞಾ ನಾನಂದರೂಪನಾಗಿರುವನೆಂದು ನೋಡುತಿರುವನೋ, ಸಕಲ ಸರ ಸನ ಜ 
ದಲೂ ಮುಕ್ತ ನಾಗಿರುವನೋ, ಅವನ ಮನಸ್ಸು ನಿನಗೆ ನಿವಾಸಗೃಹವು 1೨೨-೨೩1 

ಅಯ್ಯಾ! ರಾಘವ! ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದೂ ಜ್ಞಾನಘನನೆಂದೂ 
ಸಶ್ಚನೆಂದೂ ಆನಂತನೆಂದೂ ಅದ್ದಿ ತೀಯನೆಂದೂ ಆಕಾಶದಂತೆ ನಿರ್ಲೇಪನೆಂದೂ ಸರ್ವಗತನೆಂದೂ 
ಪ್ರಶಸ್ತ ಶಮನೆಂದೂ ತಿಳಿಯುವರೋ, ಅಂಥವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ವಾಸಮಾ 
ಡಿಕೊಂಡಿರು 1೨೪1 

ನಿರಂಶರವಾದೆ ಅಭ್ಯಾಸಾತಿಶಯದಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿಟ್ಟು ಗೊಂಡು-ನಿನ್ನ 
ಪಾದಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಠಿತರಾಗಿ-ನಿನ್ನ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತ ನದಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ 
ವರ ಹೃದಂಕುಕಮಲವು, ಸೀತಾಸಹಿತನಾದ ನಿನಗೆ ನಿಲಯವು ॥೨೫॥ 


೨೨] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೯೯ 


ವೃತ್ಯಸಾ ದಬ ತೇ ನಾಮ್ಕೋ ಬ್ರಹ ರ್ಬತ್ಮಮಗಾಂ ಯತಃ | 
ಕಿಳ್ಳೆ ೨೨ a ಅ ಎ 
ನೀತೋಖಏ ರಾಮ ತೇ ನಾಮ್ನೋ ಮಹಿಮಾ ಕೇನ ವರ್ಣ್ಯತೇ 1_0೬1॥ 


ಇತಿ ರಾಮಂ ಪ್ರಕಸ್ಯಾಹ ವಾಲ್ಚೀತಿಸ್ತ ತೃವಿತ್‌ ಪುನಃ | 
ಮಯಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸದಾರೋರ್ಸ್ವಿ ಚಿತ್ರಕೂಟೇ ವಸೂಚಟೆ [೨ 
ನಃ ಕಃ 
ರಾಮೋ ಭಕ್ತಪರಾಧೀನಃ ಕಡಬ ತ್ಯ ಸೊಧ್ಯಿತಿ | 
ತತ್ರ ವಾಸಂ ಮುದಾ ಚಕ್ರೇ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕಾಮ್ಯಯಾ 1_೦೪-| 
ತಸ್ಲೊದದ್ದಾಬಿ ತತ ಐಸೀ ರಾಮಃ ಸೀಶಾನುಜಾನ್ಫಿತಃ | 
೪ 


ಅ 
ಸುಖಮಾಸ್ಕೆ e ಸ್ಮಭಕ್ತಾ ನಾಂ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದಾಯಕಃ | 


ಶ್ರೀಪಾ ರ್ವ ತ್ಯುವಾಚ. 


ಮನ್ನಾಥ ತರಾ ರಾಮವ್ಯತ್ಯಸ್ತನಾಮತಃ | 


ನೀಚೋಹಿ ಮುಕ ತಾಂ ಪಾಪ 8 ಕಥಂ ತದೂ 0 ಕಜ್ರರ |ಪಿಂ॥ 
೨೨ ೨ ಬ ಶೆ 

ಸ ವಾಲ್ವೀಕಿಃ ಪುರಾ ಕೋ ವಾ ತಂ ಚ ಬ್ರೂಹಿ ವಿಕೇಷತಃ | 

ರಾಮಗಾಧಾಸುಧಾಪಾನೇ ನ ಕ ರ್ಮೇಸ್ಮಿ ಕಬ್ಬರ 12೧1 


ರಾಮಭದ್ರ! ನಾನು ಪರಮನೀಚನಾಗಿದ್ದರೂ, ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಜವಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದಾದರೂ 
ನಿನ್ನು ನಾಮದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆನಲ್ಲವೆ! ಹೀಗಿರುವಾಗ, ನಿನ್ನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವು? 1೨೬1 

ಹೀಗೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಶ್ಲಾಧಿಸಿ, ತತ್ರಜ್ಞ ನಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯು, ಪುನಃ ರಾಮ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು " ರಾಮಚಂದ್ರ! ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟು ಈ ಚಿತ್ರ ಕೂಟಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಪತ್ನೀಸಹಿತನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು? ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು ॥೨೩॥ 

ಭಕ್ತ ಪರಾಧೀನನಾದ ರಾಮನು, ಅದನ್ನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆಯೆಂದೊಪ್ಪಿ ಗೊಂಡು, ಲೋಕಾ 
ನುಗ್ರಹಾರ್ಥ ವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು lov 

ಅದುಕಾರಣ, ಈಗಲೂ ಆ ಚಿತ್ರ ಕೂೊಟಿಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಹಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ 
ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸವಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು ॥೨೯॥ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪಾರ್ವತಿಯು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವಳು: 


ಎಲ್ಯೆ ನನ್ನೊಡೆಯನೆ! ಕರುಣಾಸಾಗರನೆ! ಶಂಕರನೆ! ರಾಮನಾಮವನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ 

ಇರಿ 

ವಾಗಿ ಜಪಿಸಿ ನೀಚನೂ ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದಿದನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ! ಅದನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸುವನಾಗು 

ಮತ್ತು, ಆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾರಾಗಿದ್ದನು? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ವಿಶೇಷ 

ವಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸು. ಹೇ ಶಂಕರ! ಶ್ರೀರಾಮಕಥೆಯೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಎಷ್ಟಾದರೂ ಶೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥೩೧॥ 


ರ್ಗಿಂ ಶ್ರೀ ತಶ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಶಿ ೬ ಶಿವಉವಾಚ. 
ಸಾಧು ವೃಷ್ಣಂ ಸುರಾಧೀಶೇ ಪ್ರಿಯಾ ರಾಮಕಥಾ ತವ | 
ತಾಂ ವಕ್ಷೆ ಹ ಸರ್ವಪಾಪಭ್ನೀಂ ಸೂವಧಾನಮನಾಃ ಕೃಣು 12-೨1 
ಅತ್ರಾಫ್ಯದಾಹರನ್ಮೀಮಂ ಇತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮ್‌ | 
ವಾಲ್ವೀಕೇರ್ಮುನಿಸಿಂಹಸ್ಯೆ ಪುಳನ್ಹಕುಲಜನ್ವ್ರನಃ EX) 
ದ್ಯಾದಕಾಬ್ಲ ಮಾವ ಅಭೂದೂ ಮೂಲೇ ಪುರಾ ॥2೮॥ 
ಔಷಧೇಷು ಚ ಸರ್ವೇಷು ಕ್ಷಯಂ ಯಾತೇಷು ಸರ್ವತಃ | 
ವೃತ್ತೀಹೀನೇ ಚ ಜಗತಿ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪ್ರಾಣಸಬ್ಶಟೇ | 
ನಪ್ತರ್ಷಯೋ ದೀಪ ಮನೊ [3 ಹಿಮವನ್ನ ಎ ಯಯುಃ ಕಿಲ 1/೩೫ 
ಕಾನನೇ ಗಹನೇ ತತ್ರ ಬುಲ್ಲಿ ಹಾಗಣನಾದಿತೇ | 
ಚೋರವ್ಯಾಳಭಯಾಕೀರ್ಣೇ ಭಲ್ಲೂಕೈ ರಥ ವಾನರೈಃ 12s 
ಕ್ಯಾಪದೈೈಘೋರಸಲ್ಯಾಕೈಃ ಆಕೀರ್ಣೆೇ ಹರಿಣೀಗಣೈಃ | 
ಸೂಕರೈಕ್ಷಿ ಕನ ಸಾರಜಕ್ಷಿ 8 ದುರ್ಭೇದ್ಯೇ ದೇವದಾನವೈಃ 2೩ 
ತತ್ರ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಪ್ರಳನ್ಬ್ಹೋಭೂತ" ಚೋರಾಣಾಮಧಿಪಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ಚೋರಮಾರ್ಗವಿದವ್ಯಗ್ರೋ ನಿಷ್ಕ ರಃ ಈಠಿನಾಕಯಃ [ಪ] 


ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನು ಉತ್ತರಹೇಳುವನು . 

ಎಲೌ ಸುರಾಧೀಶಳೆ! ನೀನು ಬಲುಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದೆ; ನಿನಗೆ ಶಿ ರಾಮನ 
ಕಥೆಯು ಅತಿಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಸಕಲ ಪಾಪವನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸತಕ್ಕ ಆ ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಈಗ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು ; ಸಾವಧಾನಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಕೇಳುವಳಾಗು ॥ಕಿ೨! 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಬೇಡರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಪಿಯ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು, ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವರು ॥೩ತಿ॥ 

ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ಭೂಮಂಡಲದೊಳಗೆ ,ಹನ್ನೆ ರಡುವರ್ಷ ಕಾಲ ಅನಾವೃಷ್ಟಿ ಸಂಭವಿಸಿತು. 
ಆಗ, ಸಮಸ್ತ್ಯವಾದ ಓಷಧಿಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷಯಿಸಿಹೋಗಿರಲಾಗಿ, ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ 
ಜೀವನರಹಿಶವಾಗಿರಲು, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟವುಂಟಾಗಲಾಗಿ, ಮಹಾತೇಜ 
ಸ್ವಿಗಳಾದ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದರಂತೆ! 1೩೪-೩೫! 

ಆಗ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಗಹನವಾದ ಅರಣ್ಯವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಆ ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ, ಹಿಲ್ಲರಿಗಳೆಂಬ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಧ್ವನಿಮಾಡುತಿದ್ದುವು; ಕಳ್ಳರೂ ಕಾಡಾನೆಗಳೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಭೆಯವುಂಟುಮಾಡುತಿದ್ದುವು ; ಕರಡಿಗಳೂ, ಕೋತಿಗಳೂ, ಕ್ರೂರವಾದ ಮೃಗಗಳೂ, ಹರಿಣೀ 
ಸಮೂಹಗಳೂ, ಹಂದಿಗಳೂ, ಸಾರಂಗಗಳೂ, ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಶುಂಬಿದ್ದುವು; ಸಕಲ ದೇವಾಸು 
ರರೂ ಅದರೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ, ಜೋರೆ 
ರಿಗೆಲ್ಲ ಒಡೆಯನಾಗಿಯೂ-ಎಂತಹ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಿಯೂ-ಕಳ್ಳ ತನದಲ್ಲಿ 
ಜಾಣನಾಗಿಯೂ-ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಹೆದರದವನಾಗಿಯೂ-ಅತಿಕ್ರೂೂರನಾಗಿಯೂ-ಅತಿಕಠಿನವಾದ 
ಅಶಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ.-ಒಬ್ಬ ಬೇಡರವನಿದ್ದನು ೩೬-೩೪1! 


೨೨ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ರ್ಗಿಗಿ 


ನಿರ್ದಯೋ ಧರ್ಮರಹಿತೋ ಇ ೀದನತತ್ಛರಃ | 
ವೀರ್ಧುಕಾಯೋ ದೀರ್ಫುಬಾಹುಃ ಚೋರವೇಷಸಮನ್ಸಿತಃ (ರ 
ಕನ್ಫೈಕ್ಯ ನೈಃ ಸ ಶು ನಾಂ ಪಾರ್ಶ್ವ ಾಗೇಭಿಸಣ್ಣಾ ರ೯ | 


ಅಕರ್ಣವೊರ್ಣ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ಲಾನ ಎತ್ಯು ರಿವಾಗತಃ ೪೦] 


ಹ ಕಲಾರ್ಜಾ ಮಹಾಟೂರ್ಗಾ ಸೂರ್ಯ ಪಾವಕವರ್ಚಸಃ | 
ಸಪ ದರ್ಶ ಸ ದದರ್ಶಾಗ್ರೈ ಧೃ ತಹಸೊ ಕ್ಟ ವಾಾರಿರ್ಕಾ |೪೧| 


ೃಪ್ಮೈ ರೈ ಕೋ ಭಾ: ಆನನ್ನೇನ ಪರಿಪ್ಲ್ಲುತಃ |॥-0/ 


pi ಪರ್ತ್‌ ಜಸ ೯ ಮಹಾದ )ವ್ಯಾಪಹಾರಿಣಃ | 


ಮಮ ಚಾಪಚ್ಯುತೈರ್ಬಾಣೈೆಃ ಹನಿಷ್ಠೇ ನೇಹ ಸಂಶಯಃ |೪ಎ॥ 


ದ್ರವ್ಯ ಂ ಬಹು ಸುಲಜ್ಜುಂ ಮೇ ಕುಟುಮ ಭರಣತ್ಸ ಮಮ್‌ | 


ಇತಿ ಬುರ್ವ ಪುಳನ್ಹೊ (ಹಿ ತೇಪಾಂ PRS ಬ್ಸ್ಯಪಥಂ ಗತಃ |8| 


ಆ ಬೇಡನು, ಸುತರಾಂ ನಿರ್ದಯನಾಗಿದ್ದನು ; ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಕೇವಲ ಹಿಂಸಾಪರನಾಗಿದ್ದನು ; ಯಾವುದನ್ನು ಕಂಡರೂ ಕತ್ತರಿಸುತಿ 
ದ್ದ ನು. ದೊಡ ್ಮರೇಹವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ರ್ಜ ಆಸಾ ಇದ್ದ ನು; ಖಡ್ಗವನ್ನೂ 
ತೂಣೀರವನ್ನೂ ಧನುನ ಸ್ಪನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ ನು ಪಿಂಗಳ(ಹೊಂಬಣ್ಣ)ನೇತ)ನಾಗಿಯೂ, ಬಲು 
ಕೆಟ್ಟ ನಾಗರು | ಕೂ)ರನಾಗಿಯೂ, ಚೋರರಿಗುಚಿತವಾದ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದನು 1೩೯॥ 

ಇಂತಹ ಆ ವ್ಯಾಧನು, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಪೊದೆಗಳ ಮಗ್ಗುಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚೆರಿಸುತ, ಕರ್ಣಪರ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ಬಾಣವನ್ನು ಸೆಳೆದು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು ॥೪೦॥ 

ಆಗ, ಮಹಾಪ್ರಕಾಶವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಅಗ್ನಿ ಸೂರ್ಯಸದೃಶವಾದ ತೇಜಸ್ಸು 
ಳವರಾಗಿಯೂ ಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಜಪಸರವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಮಹಾನುಭಾವ 
ರಾದ ಸಪ್ತರ್ಸಿಗಳನ್ನು ಕಂಡನು ॥೪೧॥ 

ಇಂತಹ ಆ ಸಪ್ತರ್ಸಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ವ್ಯಾಧನು, ಅನಂದಯುಕ್ತನಾಗಿ "ಇವರು 
ಯಾಕೋ ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತಿ 
ರುವರು, ಇವರನ್ನು ಈಗ ನನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊಡೆಯುವೆನು. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕುಟುಂಬವನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು 
ಅಧಿಕವಾದ ದ್ರವ್ಯವು ಈಗ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತು? ಎಂದು ಹೇ pS ಆ ಸಪ್ತ ರ್ಜ ಕಣ್ಣೆ ದುರಿನ 


ಹೋದನು ॥೪೨--೪೪/ 


ರ್ಗಿತಿ ಶಿ ) ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತೇಖ ದೃ ಪಾ ತ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಹಠಾನ್ವಾರ್ಗಪ ರ್ರರೋಧಕಮ್‌ | 
PR ES ಯವಮಡೆೇವಮಿವ ಬಿತಮ್‌ 9%) 
ಅನ್ಯೊ ನ ೈಜಲ್ಲನಂ ಚಕ್ರುಃ ತಂ ದೃ ಪಾ ತ್ರಿ ಮುನಯೋನ್ಮ ಕಮ್‌ | 
ತಿಮತ್ರ) ಹರಣೀಯಂ ನಃ ಸ ಸಮುಪಾಗತ್‌. sel 


ಇತಿ ರ್ತಾ: ಗದತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ S ಛನ್ನಿ ಭಿನ್ಹೀತಿ ನಾದರ್ಯ | 
ಮುನೀನಾಮನ್ನಿ ಕಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಜೆಘಾಾಂಸುಃ ಕಠಿನಃ ಕಠಃ |92| 
ತಂದ ತ S ಮುನಯಃ ಸರ್ಮೇ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ಪರಸ್ಪ್ರರಮ್‌ | 

ತದೈವ ವಕು ಮುದ್ಯುಕ್ತಾ £8 ವೇಪಮಾನಾಃ ಸ್ಫಮಾನಸೇ |೪| 


ನಹ್ಯಾಪದಿ ವಿಮುಹ್ಯನ್ನಿ ಹುಕಲಾಬುದಿ ಜೇವಿನಃ | 

ಯೇನಕೇನಾಪ್ರ್ಯುಪಾಯೇನ ಪ್ರತರನ್ನಿ ಮನೀಹೀ | 

ಇತ್ಯಾಲೋಚ್ಯ ತತಃ ಸರ್ವೆ ತಬ್ಬಿಂಕ ರೇ ಚ ಶಷ್ಟತಿ | 

ವೈ೦ಾಗ್ಯ ಸಹಿತಂ ತತ್ಮ $° ಊಚುಸ್ಮ ದ £ಧನಾಯ ತೇ ೦] 
ಸ್ಮಲಾ ಮಪ್ಯೂ ಪದಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನೀಚಾಃ ಪರಿಭವನ್ನಿ ಹಿ | 


ವಿ ಬ 
ಪದ ಸ್ಹಿಪತ್ರಸ್ಪ ವ್‌ ಜೇವಿತಂ ಪ ಲಂ ತಮ್‌ [೫೧ 


ಸ್ಟ 


ಅವರೂ ಕೂಡ, ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಡೆಯುತಿರುವ- ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪೀಡಾಕರ 
ನಾರ ಸಾಹ್ಮಾದ್ಯಮನಂತೆ ನಿಂತಿರುವ- ಅವನನ್ನು ಕಂಡು, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ "ಈ ಕಳ್ಳನು ಬಂದಿರು 
ವನಲ್ಲ! ಈಗ ನಾವೇನುಮಾಡತಕ್ಕುದು? ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು ॥೪೫-- ೪೬॥ 


ಹೀಗೆ ಅವರು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಹಾಕೂ)ರನೂ ಶಠನೂ 
ಆದ ಆ ವ್ಯಾಧನು, ಕತ್ತರಿಸು-ಸೀಳು-ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ, ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು ॥೪೭॥ 

ಹೀಗೆ ಅವನು ತಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬರುತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಡುಗುತಿರುವ ಆ ಸಮಸ್ತ, 
ಮುನಿಗಳೂ, ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ " ಕುಶಲರಾಗಿಯೂ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಜೀವಿಸತಕ್ಕವರಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವವರು, ಎಂತಹ ಆಪತು, ಬಂದರೂ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಭ್ರಮಣೆಯುಳ್ಳ ವಕಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಯಾವದಾದರೋದುಪಾಯದಿಂದ, ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದವರು ಬಂದ ವಿಪತ್ತನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವರು. > ಎಂಡು ಆಲೋಚಿಸಿ, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು, ಆ ಕಳ್ಳನು ಕೇಳುವ 
ಹಾಗೆಯೇ, ಅವನಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನೋದಯವುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯಯು 
ಕ್ಮವಾದ ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದರು ॥೪%--- ೫೦॥ 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ನೀಚರಾದವರು, ತಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ತೊಂದರೆ ಸಂಭವಿಸಿದರೂ ಕೂಡ, ಅದನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇತರರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವರು. ಯಾವ ಜೀವಿತಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಅಧ್ಯ ವನ್ನು 
ಮಾಡುವರೋ, ಆ ಜೀವಿತವು ತಾವರೆಯೆಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಸತುಹನಿಯೂ? en 
ಸುಪ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು! ॥೫೧1 


೨೨1 ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡಃ ೧೯೩ 


ತಾದೃಶಂ ಚ ಕರೀರಂ ಹಿ ಚಾ ದಸನ್ನಿಭಮ್‌ | 
ಭೋಗಾಕ್ಹ ವಿವಿಧಾಕಾರಾಃ ದೃಕ್ಕನ್ನೆ 6 ಮೈದ್ಯುತೋಪಮಾಃ (೫[-೦॥ 
ತವಕ ಯಾಃ ಶ್ರಿಯಃ ಸರ್ವಾಃ ಚಣ್ಣ್ವಲಾಕ್ಚ ಕ್ಲಯಿಪ್ನ ವಃ | 

ನೌ, 4 
ಯೌವನಂ ಗತ್ಸುರಂ ಶೀಘುಂ ಆಯುಶ್ಚಾ ತೀವ ಚಣ್ಚಾ ಲವು sgl 
ಕರೀರಂ ಜರ್ರುರಂ ದುಪ್ಪಂ ತಾಪತ್ರಯವಿದೂಹಿತವು್‌ | 
ಕೋಕದಂ ದುಃಖದಂ ಕ್ರೂರಂ ಪಾತ್ರಂ ಮೂತ್ರ)ಪುರೀಷಯೋಃ lel 
ಅನುಸ್ಪಮ ತ ಬನ ಮಾಂಸಕ್ಷ್‌ತಜಲೇಪೆನಮ್‌ | 
ಭವಾನಬನದಂ ದುರ್ಗನಿ ಕೋಕಮನ್ನಿರಮಾತುರಮ್‌ | 


೪ 


ಅಕುಚಿಸ್ಪಾವಿ ಸಚಿ ದ್ರಂ ಏಿತ್ಮ ಕ್ಲೆ "ಪ್ವುವಿದೂಹಿತಮ್‌ [323 


ಅಧರ್ಮಂ ಚರತಾಂ ನೂನಂ ಪರಲೋಕೋ ಹಿ ಭಜತೇ | 


ಪರಲೋಕವಿಶೀನಾನಾಂ ನರಕೇ ನಿಯತಾ ಬತ 1೫೬॥ 
ನರಕಾನುಭವಾದನ್ಯತ್‌ ಕಿಮಕ್ರೇಯೋ ಭವೇನ್ನ ಎಸೌಮ್‌ wal 








ಶರೀರವೂ ಹಾಗೆಯೇ ನೀರಿನ ಗುಳ್ಳೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಭೋಗ 
ಗಳೂ ಮಿಂಚಿನ ಹೊಳಪಿನಂತೆ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮಾತ) ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವು 1೫.೨1 

ಸಕಲವಿಧವಾದ ಸಂಪತ್ತುಗಳೂ, ಮೇಘದ ನೆಳಲಿನಂತೆ ಹಾರಿಹೋಗತಕ್ಕುವುಗಳಾ 
ಗಿಯೂ ನಶ್ವರಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು. ಯೌವನವು ಬೇಗನೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವುದು. ಆಯು 
ಸ್ಸೃಂತು ಅತ್ಯಂತ ಚೆಂಚೆಲವಾದುದು ॥೫೩॥ಯ 


ಶರೀರವೆಂಬುದು, ಎಂದಿಗಾದರೂ ಜರ್ಫುರವಾಗಿ ಹೋಗತಕ್ಕುದು; ಆತಿದೋಸಷಯುಕ್ತ 
ವಾದುದು; ತಾಪಶ್ರಯದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದುದು ; ಅನೇಕವಿಧವಾದ ದುಃಖವನ್ನೂ ಶೋಕ 
ವನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕುದು; ಬಹುಕೂ್ರರವಾದುದು; ಮಲಮೂತ್ರ್ರಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿರತಕ್ಕುದು 
ಆಸ್ಲಿಪಂಜರವ್ರ ಇದರಲ್ಲಿ ಕಂಬದಂತೆ ಅಸರೆಯಾಗಿರುವುದು; ನರದಿಂದ ಬದ್ಧವಾಗಿರುವುದು; 
ರೆಕ್ಟ್ಯಮಾಂಸಗಳಿಂದ ಲಿಪ್ತವಾಗಿರುವುದು; ಚರ್ಮದಿಂದ ಮೇಲೆ ಅಚ್ಚಾ ದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು ; ಅತಿ 
ದುರ್ಗಂಧಮಯವಾಗಿರುವುದು; ತೋಕಕ್ಕೆ ಶವರುಮನೆಯಾದುದು; ಸರ್ವದಾ ರೋಗಾಕಾ )ಂತ 
ವಾಗಿರುವುದು; ಅಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಮಲಮೂತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸುರಿಯಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದು; ಸುತ್ತಲೂ ಅನೇಕವಾಗಿ ರಂಧ್ರವುಳ್ಳುದಾಗಿರುವುದು ; ಪಿಶ್ತದಿಂದಲೂ ಶ್ಲೇಷ್ಮದಿಂದಲೂ 
ದೂಸಿತವಾಗಿರುವುದು (೫೪ ೫೫ 

ಇಂತಹ ದೇಹಕ್ಕಾಗಿ ಅಧರ್ಮವನ್ನಾಚೆರಿಸತಕ್ಕ ಪುರುಷರಿಗೆ ಪರಲೋಕವು ಭಗ್ಗೃುವಾಗು 
ವೆದು; ಪರಲೋಕಹೀನರಾದವರಿಗೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಸ್ಕಿ ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಈ 
ನರಕಾನುಭವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಯಾವ ಅಶ್ರೀಯಸ್ಸು ಮನುಷ್ಯರಿಗಿರುವುದು? ೫೬-೫೭ 

2 


Ar ಶ್ರೀ ತಶ್ರಸಂಗ್ರುಹ ಸಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಕ 
ಬ್ರಾಸ್ವ್ರಣದ್ರವೃಹರಗಾಕ" ಬಾ ) ಹ್ಮ ಣಾನಾಂ ವಿಹಿಂಸನಾತ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ವಣಕೋಭಕ ರಣಾತ" ಕಿಮನ್ಯತ" ಪಾತಕಂ 'ನೃಣಾಮ್‌ 4-1 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸುರಾಪಾನ ಸೆ. ಯ ಗುರ್ವಬ್ಲ ನಾಗಮಾಃ | 
ವಿಪ್ರವಿತಾರಹರಣಕಲಾಂ ನಾರ್ಹನಿ, ಪೋಡಶೀಮ್‌ 1ರ 
ವಿಪ್ರವಿತ್ತಾ ಗ್ಲಿರೇಕೋ ಹಿ ಧರ್ಮವರ್ವತಮಾಲಿಕಾಮ್‌ | 
ಸೆಮೂಲಂ ಸ್ಪರ್ಕನಾದೇವ ಭಸ್ವ್ರಕೇಪಂ ರಿಪ ತಿ laol 
ಇತ್ಯನ್ಯೋನ್ಯಂ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ತಸ್ವ್ರಂಛ್ಸೃಣ್ಣತಿ ತದ್ಭಚಃ | 
ಮುನಯಕ್ಲೋೋರಮಾಹೂಯ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರುರ್ವ heal 
ತೃಯಾ ಪರಿಜನಸ್ಕೊರ್ಥೇ ಕ್ರಿಯತೇ ಪಾಪಮನ್ನುಹಮ್‌ | 
ತಮಾಮನ್ನ ಯ ತತ್ಪಾಪಭಾಕ್ತ ಸ್ತ ತಸ್ಯಾಸ್ಮಿ ವಾನ ವಾ 1೬೨೦ 
ಇತ ಂ ಮುನಿವಚಃ ಶ್ರುತ್ಪಾ ಕ್ರೂರೋವ್ಯಕೂ $)ರತಾಂ ಗತಃ | 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ಕ್ರವಣಾಚ್ಛೊ- (ರಃ ಪುಳಿನ್ನೋ 'ಮೃದುತಾಂ ಗತಃ ॥೬್ಲ॥ 
ಮಹತಾಂ ಸನ್ನಿಧಾನಂ ಹಿ 'ಮೃದುತ್ಸುಸ್ಯಾಸ್ಯ ಕಾರಣವ | 


ಹೇತುಸ್ತ ತೃನ್ನಿಧಾನಸ್ಯ ಪಾ ತ ನ್ವಸುಕೃತಂ ಪರಮ್‌ [೬9 





ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಹಿಂಸೆಪಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕ್ಲೋಭೆಯುಂಬಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬೇರೆಯಾದ 
ಪಾಪವಾವುದಿರುವುದು? ॥೫೪॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಸುರಾಪಾನ ಸ್ವಣರ್ಣ ಸ್ತೇಯ ಗುರುದಾರಗಮನಗಳು, ಬಾ)ಹ್ಮಣರ ದ ವ್ಯ 
ವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ಪಾಪದ ಹದಿನಾರನೆಯೊಂದುಭಾಗಕ್ಕೂ ಸಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥೫೯॥ 

ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣದ ಮ್ಯವೆಂಬ ಅಗ್ಲಿಯೊಂದೇ, ಧರ್ಮಗಳೆಂಬ ಪರ್ವತಪರಂಪರೆಯನ್ನು, 
ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಮೂಲವಾಗಿ ಭಸ್ಮಾವಶೇಷಮಾಡುವುದು 11೬.೦ 

ಹೀಗೆಂದು-ಆ ಚೋರವ್ಯಾಧನು ಕೇಳುತಿರುವಾಗಲೇ-ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಆ ಮುನಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಕರೆದು « ಅಯ್ಯಾ! ವ್ಯಾಧ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಪರಿಜನರಿಗೋಸ್ಕರ ಪ್ರತಿ 
ದಿವಸವೂ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡುತಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ! ಈ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಅವರೂ ಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾ ರೆಯೇ- 
ಇಲ್ಲವೇ!-ಎಂಬುಡಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬಾ? ಎಂದು ಹೇಳಿದರು ॥೬೧-೬೨॥ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅತಿಕೂ)ರನಾಗಿದ್ದ ಅ ಜೋರನು 
ಆಗೆ ತನ್ನು ಕೌ)ರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ವನಾದನು. ಅವರು ಹೇಳಿದ ಧರೃವಚನವನ್ನು `ಕೇಳಿದುವ 
ರಿಂದ ಕಳ್ಳನಾಗಿದ್ದ ಆ ಬೇಡನು ಮೃದುತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿಬಿಟ್ಟನು WEA 

.ಮಹಾತ್ಮರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವೇ ಈ ಮೃದುತ್ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು; ಆ ಮಹಾಕ್ಮರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಸ್ಕ್‌, 
ಅತಿಕಯವಾಗಿದ್ದ ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮಸುಕೃತವೇ ಮುಖ್ಯಹೇಶುಭೂತವಾದುದು 1೬೪1 


34} ಆಹಯೋಡ್ಛ್ಪಾ ಕಾಂಡ£ ೧೯೫ 
ಆಸಾರೋ ದಸರಾ ಸಾರಮೇತಚ್ಚ! ತುಪ್ಪಯಷು್‌ | 
ಗಜ್ಗಾ ಚ ತುಲನೀಸೇವಾ ಸತ್ಸಜಕ್ಸೋ ಹರಿಕೀರ್ತನಮ್‌ ' ೬೫ 


ಸಬ್ಲ ಪ್ರಕರ್ಪಾತ್‌ ಖಲು ದೌಷ್ಟ $ನಾಶಃತದ್ಮೌಪ, ¥ $ನಾಶಾತ" ಖಲು ಚಿತ್ತ ಕುದ್ದಿಃ | 


ತಚ್ಚಿ ತ್ರಶುದ್ಧೇಃ ಖಲು ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ ಸ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಾ ಸುಖಮೇತಿ ನಾಕಮ್‌ 1೬೬] 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಕ್ನಾಣ್ಣೇ ಸಪ: ರ್ಬ್ಜಿಚೋರಸಂವಾದೋ ನಾಮ 


ದ್ಯಾವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ. 


ಕೇವಲ ನಿಸ್ಸಾರವಾಗಿರುವ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿ ತುಲಸೀಸೇವೆ ಸತ್ಸಹವಾಸ 
ಭಗವನ್ನಾ ಮಕೀರ್ತನ- ಈ ನಾಲ್ಕೇ" ಮುಖ್ಯ ಸಾರಭೂತವಾಗಿರುವುವು 1೬ 


ಹೀಗೆ ಸಾಧುಸಂಗದಿಂದ ದೋಷನಾಶವಾಗುವುದು ; ದೋಷನಾತಶದಿಂದ ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿಯುಂ 
ಬಾಗುವುದು ; ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯಿಂದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಪ್ರಾಫಪ್ತ್ವಿಯಾಗುವುದು ; ಹೀಗೆ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ 
ಮಾಡಶಕ್ಕವನು ಸುಖವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವನು 1೬೬! 


ಇದು ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತ್ರರ್ಸಿಡೋರಸಂವಾದವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


“= 


೧೯೬ ಶ್ರೀಶತ್ವಸಂಗ್ರ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಕ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ತ್ರಯೋವಿಂಕ$ ಸರ್ಗಃ. 
ಪಾರಾ ಕ ಪೂ 
ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ, 

ಸಕ ೦ ಧರ್ಮೇಣ ಮಾರ್ಗೇಣ ಬೋಧಿತಕ್ಲೊ ೇರಪುಬ್ಲವಃ | 
ಯರೀ ನತ್ವಾ ಪ್ರಕರ್ಪೇಣ ಬಭಾವೇ ವಚನಂ ಕುಭಮ್‌ ॥೧॥ 
ಮಯಾ ತು ಭವತಾಮರ್ಥೆೇ ಕ್ರಿಯತೇ ಅಮು ಇವು" | 
ತದ್ದಾಗಹಾರಿಣೊ*? ಯೂಯಂ ನ ವಾ ಶೀಘ್ರವಮಿಹೋಚ್ಯತಾವ: 1.01 
ಇತ್ನಾ ಭಾಷ್ಯ ಹಿರ್ಶಾ ಸರ್ರಾ ಪುನರಾಗಮ್ಯತೇ ಮಯಾ | 

ಯುಪಾ ಭಿ ವದಾಸೆ ಯಂ ತತ್ರ ಕಂ ಮಾನಮುಚ್ಛ ತಾಮ್‌ 14 
ಯದಿ ಜೇವನ ವಃ ಪ್ರೇಮ ನ ಗನ ನೃವ್ಯಮಿತಃ ಜಹಿ | 

ನಿಕ್ಕ ಬ್ಯಾ ಬ ತ್ರಾಹ್ವೃಣಾಯೂಯಿಂ ಸಿ ಬ ತೆರನ ಸತಾ 1೪] 

ಸ Bs ಕ್ರುತ್ಪಾ ಸರ್ಫೇ ತೆ ಮುನಿಪುಬ್ಲ ವಾಃ | 

ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ವಚನಂ ಪ್ರೋಚುಃ ತಸ್ಯ ವಿಶ್ಟಾಸಕಾರಣವು್‌ Ise 








ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
ಹಾರ ಕಾಣ ನಾ ಸವಾರ 


ಪ್ರನಃ ಶ್ರೀಪರನೆ ಮೇಶ್ವ ರನು ಹೇಳುವನು: 


ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಪೂರ್ರೊ ೇಕ್ತರೀತಿಯಾಗಿ ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪ್ರಜೋ 
ಧಿಶನಾದ ಆ ಜೋರರಾಜನು, ಆ ಸಪ್ತ MS ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಅತಿಶುಭವಾದ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು ॥೧॥ 

ಆಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ನಾನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ನಮ್ಮ ಜನಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ " ನಾನು 
ನಿಮಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಈ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ನೀವೂ 
ಭಾಗಿಗಳಾಗುವಿರೋ? ಇಲ್ಲವೋ? ಬೇಗನೆ ಹೇಳಿರಿ.' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡು, ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರು 
ವೆನು. ಅದುವೆರೆಗೆ ನೀವುಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರಬೇಕು. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೇನು ನಂಬುಗೆ? 
ನೀವು ಇದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ 1೨ ೩) 

ನಿಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಒಂದುಹೆಜ್ಜೆಯೂ 
ನೀವು ಹೋಗಕೂಡದು. ನೀವು ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲ. ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ನಂಬುಗೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಿರಿ. (ಎಂದು ವ್ಯಾಧನು ಹೇಳಿದನು) ॥೪॥ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಚೋರನ ವಣತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಸಮಸ್ತಮುನಿಗಳೂ, ಬೇರೆಬೇರೆಯೂಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ನಂಬುಗೆಹುಟ್ಟುವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲುಶಕ /ಮಿಸಿದರು ॥೫ 


೨೩] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ರ್ಗಿ೩ 


ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ, 
ಸಪ್ಮಾಹಂ ಪ್ರೊತರಸ ಮತಃ ಯಾವದ ವತಿ ಪಾತಕಮ್‌ | 


ತಾವದ ,ವತು ಮೇ ಪಾಪಂ ಯದ್ಯುತ್ಸ A ವ್ರಜೇ ಪದಮ್‌ 1೬] 
ವಿಕ್ರಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ. 

ವಿಕಕೂಪೋದಕಂ ಪೀತ್ಕಾ ಕೂದ್ರಗಾ ೨)ಮನಿವಾಸಿನಃ | 

ವಿಪ್ರಸ ಪಾತಕಂ ಯಾವತ್‌ ತಾವನೋೇಸು ಗತೇ ಮಯಿ |೩| 

ಳೆ ಚ್ದ ಅ.೨೨ 
ಗೌತಮ ಉವಾಚ. 
3ಿ 

ವೈಕ್ಸದೇ ವಮಕೃತ್ಯಾ ತು ಭುಲಕ್ಸ್ಮೀ ಯಸ್ತು ದ್ಮಿಜಾಧಮಃ | 

ತಸ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಯತ್‌ ಪಾಪಂ ತನ್ನಮ ಸ್ಕೊತ್‌ ಪದಂ ಗತೇ || 
ಜಮದಗ್ನಿ ರುವಾಚ. 

ಕ್ರೋತಿ)ಿಯಂ ಜು ತಿ, ಹೀನೆಂ ತು ಸೀದನ್ನ ೦ ವ್ರತಕರ್ಶಿತವು್‌ | 

ದೃಷ್ಟೋ ೋಪೇಕ್ಷೇತ ಯಃ ಸ್ಯಾಮಾ ತತ್‌ ಪಾಪಂ ಮೇ ಪದಂ ಗತೇ | 
ಭರದಪ್ಪೀಹ ಉವಾಚ. 


3 
ವಿಭವೇ ಸತಿ ಮೃ ಪ್ಪಾನ್ನಂ ಯೋ ಭುಜ ಸೇಕ್ಷ ಕಂ ದ್ಯ 


ತಸ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಯತ್‌ ಪಾಪಂ ತನ್ವಮ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪದಂ ಗತೇ ॥೧೦॥ 


ಆಗ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿಮುದೇನೆಂದರೆ:- 

ಅಯ್ಯಾ [ ವ್ಯಾಧ! ನಾನು ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದುಹೆಜ್ಚಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ, ತತ ಪ್ರಾತಃಿಸ್ನಾ ದವನ ಎಷ್ಟು ವಾಪಬರಿಪ್ರರೋ- ಅಷ್ಟು ಪಾಪವು 
ನನಗೆ ಬರಲಿ ॥೬॥ 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುವನು: 

ಶೂದ್ರಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಒಂದೇಬಾವಿಯ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದುಕೊಂಡು ವಾಸಮಾಡಶಕ್ಕವ 
ನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಪಾಪಬರುವುದೋ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋದರೆ ನನಗೆ ಅಷ್ಟು ಪಾಪಬರಲಿ ॥೩॥ 

ಗೌತಮನು ಹೇಳುವನು: 

ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಿ ಆಚೆಗೆ ಹೋದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ವೈಶ್ವದೇವವನ್ನು ಮಾಡದೆ 
ಭೋಜನ ಮಾಡುವ ಬಾ)ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಯಾವ ಪಾಪಬರುಪವ್ರಡೋ-ಲ ಪಾಪವು ನನಗೆ ಬರಲಿ ೪ 

ಜಮದಗ್ಲಿಯು ಹೇಳುವನು: 

ತ್ರೋತಿ)ಿಯನಾಗಿಯೂ ವ್ರಶನಿಯಶನಾಗಿಯೂ ಇರುವವನು ಜೀವನವಿಲ್ಲದೆ ಕಷ್ಟಪಡು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಉಪೇಶ್ಷಿಸತಕ್ಕ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಯಾವ ಪಾಪ ಬರುವುದೋ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಒಂದು ಹೆಜ್ಜಿ ಹೋದರೆ ಆ ಪಾಪವು ನನಗುಂಟಾಗಲಿ ೯॥ 

ಭರದ್ವಾ ಜನು ಹೇಳುವನು: 

ಚ ಇಲ್ಲಿಂದ ಒಂದುಹೆಜ್ಜಿ ಆಚೆಗೆ ಹೋದರೆ, ದ್ರೃವ್ಯಸಂಪತ್ತ್ವಿ ಯಿದ್ದರೂ ಯಾವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಒಬ್ಬರಿಗೂ ಇಕ್ಕದೆ ಅಸಾಶ್ಲಿಕವಾಗಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ವನ್ನು ಭುಜಿಸು 
ವನೋ- ಅವನಿಗೆ ಸಾ ಪಾಪವು ನನಗೆ ಬರಲಿ (ಗಿಂ! 


ಜಃ | 





ರ್ಗ ಶಿ ಕೇ ತತ್ಯಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ 


ಕಕ್ಕಪ ಉವಾಚ, 
ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಚಾಬಿ ಯೋ ನ ಸ್ವೈರತಿ ದುಃಖಿತಾ | 
ಪ್ರತಿಶ್ಟ್‌ಣಂ ಚ ಭವತಿ ತನ್ನೇ ಭವತು ಪಾತಕವು" [೧೧] 
ಅತ್ರಿರುವಾಚ. 
ಸೂರ್ಯಸ್ಯೊಭಿಮುಖೋ ಯಸ್ತು ಮೇಹತೇ ಮೃದ್ವಿ ವರ್ಜೆಈ | 
ತಸ್ಯ ವಿವ ಸ್ಯ ಯತ" ಪಾಪಂ ತನ್ಹ ಮಾಸ್ತು ಪದಂ ಗತೇ [೧-೨| 
ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ. 
ಶ್ರುತ್ಶೆ ಪಿವಂ ವಿಪ್ರವಾಕ್ಯಾನಿ ವಿಕೃಸ್ಯಾಗಾತ" ಪುರಂ ಖಲಃ | 
ರಣದಿ ರ್ಭೀಷಣೈರ್ಫ್ಕೊರೈಃ ಪುಳನ್ನೆ )ರೆತಿದಾರುಣೈಃ | 
ಕುಲೋಜೆತಮಹಾವೇಪೆ 4° ಧೃತಾಧಿಜ್ಯಕರಾಸನೈಃ lag | 
ಪ್ರಚಣ್ಣೆ ಕ್ತಿ ಣಾ ಮೇಖೆ ಕ್ತಿ ಪ್ರಾಣಿಜೇವನನಾಕಕೈಃ | 
ದರ್ಶನಾದೇವ ಭೀರೂಣಾಂ ಹೃದಯಂ ಪ್ರವಿದೀರ್ಯತೇ (೧81 
ಕ್ವಗಣ್ಣೆರ್ಬಹುಭಿಃ ಕರ್ಣಂ ಭ್ರ ಭಕ್ತ ಇತತ್ರರೈಃ | 
ವರಾಹೈೆಃ ಸೂಕರೈಕ್ಕೆ ತನ ವನಗ್ರಾಮನಿವಾಸಿಭಿಃ xl 


ಕಶ್ಚಪನು ಹೇಳುವನು: -- 

ನಾನು ಇಛಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೋದೆನಾದರೆ, ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವ 
ತನ್ನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ,- ಅಂಥವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ಯಾವ ಪಾಪವು 
ಬರುವುದೊ,-ಆ ಪಾಪವು ನನಗೆ ಬರಲಿ 1೧೧! 

ಅತ್ರ್ವಿಯು ಹೇಳುವನು: 

ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಒಂದುಹೆಜ್ಜಿ ಆಚೆಗೆ ಹೋದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಯಾವನು ಸೂರ್ಯಾಭಿಮುಖನಾಗಿ 
ಮಲವಿಸರ್ಜನೆಮಾಡಿ ಮೃತ್ತಿ ಕಾಶೌಡರಹಿತನಾಗಿರುವನೋ, ಅಂತಹ ಬಾ))ಹ್ಮಣನಿಗುಂಟಾಗುವ 
ಪಾಪವು ನನಗುಂಟಾಗಲಿ 1೧೨! 

ಶ್ರೀಪರಮೇತ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು: 

ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಬಾ )ಹ್ಮಣರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಕ್ರೂರನಾದ 
ನು, ಅವರಲ್ಲಿ ನಂಬುಗೆಯಿಟ್ಟು, ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಹೋದನು.  ಆಊರಿನೊಳಗೆ, ಅತಿಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತಿ, ರುವರಾಗಿಯೂ, ಘೋರರಾಗಿಯೂ, ಅತಿ ದಾರುಣಶಾಗಿಯೂ, ತಮ ಫಿ 
ಜಾತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಹಾಕೂ)ರವಾದ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿಯೂ, ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹೆಜಿಯೇ 
ರಿಸಿ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡಿರುವರಾಗಿಯೂ, ಪಾ ) ಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಆಪಹರಿಸಶ ಕ್ಯವರಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ, ಅನೇಕರಾದ ವ್ಯಾಧರು ತುಂಬಿದ್ದರು. ಅವರ ದರ್ಶನಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ, ಭಯಸ್ಕರೆ 
ಎದೆಯು ಒಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿ_ದ್ದಿಶು 1೧೩--೧೪॥ 

ಮತ್ತು, ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ, ಅನೇಕವಾದ ನಾಯಿಗಳು ಮೂಳೆಗಳನ್ನಗಿಯುತ ಗುಂಭುಗುಂ 
ಪಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದುವು. ಕಾಡುಹಂದಿಗಳೂ ಊರುಹಂದಿಗಳೂ ಯಥೇಚ ವಾಗಿ ಓಡಾಡುತಿದ್ದುವು॥ 


೨೩.) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೧೯೯ 


ನಘಿಂನಲೇತಾದನಳ ತೇ ಕಬ್ಬ ಗೃಧ ತೈನಿಪೇವಿತಮ್‌ | 
ತ 4 
ವ್ಯಾಧಾನೀತಮೃಗಾಣಾಂ ಹಿ ಸಹಸೆ RU ಪರಿಸಬ್ಕು ಮು los. 


ಕಕುನ್ಫೈರ್ಲಪ್ಪ್ತಪಕ್ಷ ಕ್ಸ ವೇಪ್ಯವಸಾನಮಹೀತಲಮ್‌ | 


ಅನಿ ಭಿ ಇತಿ ವಾಕ್ಯಾನಾಂ ಆಲಯಂ ರೋಮಹರ್ಪಣಮ್‌ [೧೩ 
ಕಚಿತ" ಏಶಿತರಾಶೀಭಿಃ ಕ್ವಜೆತ" ಪತಿತಪತ್ರಕ್ಟಃ | 
ಕೃಜೆದ್ಧಿಹಾಯಸಿ ಭ್ರ್ರಾಮ್ಯತ್ರಕ್ಲಿ A ಪಿಸವರಾಕುಲಮ್‌ lev” 


ತತಃ ಪುರಂ ಪ್ರವಿಕ್ಯೋಚ್ಚಂ ನಾನಾಗೃಹವಿರಾಜಿತಮ" | 


ಯತ್ರಕುತ್ರಾಏ ಮಾಂಸಾನಾಂ ದುರ್ಗನೆ 4° ಪರಿದೂಹಿತಮ್‌ | 
ಮಲ್ಯ «ನ ಮಹತಾ ಮೇದೋಗನ್ಯೇನ ಸಂಯುತಮ್‌ ॥೧೯॥ 
ದೀರ್ಫಾಸಿಪಟ್ಟಿಕಥರೈಃ ಧನುರ್ಬಾಣಧರೈ ರಬ | 
ದುಷ ಶ್ರ ವೇಶಂ ಪರೇಪಾಂ ಹಿ ಸಾಕ್ಲಾ ತ್‌ ಸಂಯಮಿನೀಸಮಮ:" 1-0೦ 
ತತಃ ಸ್ಪಮನ್ಹಿ ರಂ ಪ್ರಾಪ್ಶ ಪೂಜಿತಃ ಸಪರ ದೈಃ |_೦೧] 
ವಿತಾನೈ ರದ್ಭುತಾಕಾರೈಃ ತಿರಸ್ಕೃರಣೆಕೋಭಿತೆ* | 
ತತಃ ಸ್ಮಕಶಿಪೂತೃಜಕ್ಕಿ ೬ ಸುಖನನಾಸೀನಮುತ್ತಮೇ ; 
ಪತಿಂ ಪರ್ಯಚರತ್‌ ಪತ್ನೀ ತ ಲೈರ್ವ್ಯಜನೈರಹಿ |೦.೦' 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋದ ಮಾಂಸದ ಚೂರುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಕಂಕಗಳೂ ಸೃಥ್ರ 
ಗಳೂ ಹಾರಾಡುತಿದ್ದುವು; ಬೇಡರು ಕಾಡಿನಿಂದ ತಂದ ಮೃಗಗಳು, ಅಸಂಖ್ಯಾಕವಾಗಿ ತುಂಬಿ 
ದ್ವುವು ೧೬ ಲ 
ಹಕ್ಕಿಗಳ ರಕ್ಕೆ ಪುಕ್ಕಗಳನ್ನು ತರಿದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಎಸೆದುಬಿಹ್ಟಿದ್ದರು ; ಆಗ ಆ ಹಳ್ಳಿಗಳು 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳುತಿದ್ದುವು. " ತಿವಿ-ಇರಿ? ಎಂಬ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಆವೂರು ತವರು 
ಮನೆಯಾಗಿದ್ದಿ ಶು; ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಜುಮ್ಮೆನ್ನುವಹಾಗಿದ್ದಿತು 8೧೭॥ 
ಕೆಲವುಕಡೆ ಮಾಂಸರಾಶಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಲವುಕಡೆ ರಕ್ಕೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಹಕ್ಕಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕೆಲವುಕಡೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತಿರುವ ಪಕ್ಷಿಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ, ಆವೂರು ವ್ಯಾಪ್ತವಾ 
ಗಿದ್ದಿ ತು Av 
ಇಂತಹ ನಾನಾಗೃಹವಿರಾಜಿತವಾಗಿರುವ-ಊರಿಗೆ ಹೋದ ಆ ವ್ಯಾಧನು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋ 
ಡಿದರೂ ಮಾಂಸದುರ್ಗಂಧದಿಂದ ದೂಸಿತವಾಗಿಯೂ, ಅಧಿಕವಾದ ಮಧ್ಯ್ಯಗಂಧದಿಂಡಲೂ 
ಮೇದಸ್ಸಿನ (ಕೊಬ್ಬು) ಗಂಧದಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ, ಉದ್ದವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಟ 
ಕವನ್ನೂ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿರುವ ಕಾವಲುಗಾರರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತಿರುವಕಾರಣ- ಇತರರಿಗೆ 
ಪ ಥ್ರ ೇವೇಶಿಸಲು ಅಸಾಧ $ನಾಗಿಯೂ, ಸಾಠ್ಸಾತ್‌ ಯಮಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಸದೃತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ, 
ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದ ಜನಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಡನು ॥೧೯-೨೦ 
ಆಬಳಿಕ, ಅತಿವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮೇಲುಕಟ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ ತೆರೆಗಳಿಂದಲೂ-ತೋಛನಸುತಿರುಪ- 
ವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು ; ಆಸಮಯದ,ಲ್ಹಿ, ಅಪನ ಪತ್ನಿ ಯು, 
ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಬೀಸಣಿಕೆಯಿಂದ ಬೀಸುತ ಉಪಚರಿಸುತಿದ್ದಳು 13೩ 


೨೦೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತತೋ ರಹಸ ಸಂಪೊ ಅಪಾ ೦ ಭಾರ್ಯಾಮಾಮನ್ಮ BR ಸುನ್ನ ರೀಮ್‌ | 

ಹೃದಯಖ್ಬ ತಸಂಪ್ರಕ್ನಂ ವಕು ೦ ಸಮುಪಚಕ್ರಮೇ [ಷ|| 

ಸತ್ಯಂ ವದಾತ್ರ ಸುದತಿ ಮಿಥ್ಯಾವಾಕ್ಯಂ ನಮೇ ಹ್ರಿಯಮ್‌ | 

ಮಿಥ್ಯಾವಾದಾತ" ಪರೋ ದೋಪೋ ನ ಭೂತೋ ನ ಭವಿಷ 43 |_010] 

ಸತ್ಯಂ ಹಿ ಸರ್ವಜನೂನಾಂ ಧರ್ಮಮೂಲಂ ಪರಂ ಸ್ರ ಎತಮ್‌ | 

ಧಃ ಕ್ರ ಗತೋ ಧರ್ಕೊ ನಿಪ ರೋ ಭವತಿ ಪ್ರಿಯೇ | 
ತ್ಯೇನ ಸ್ವಗನೆಮಾನ್ನೋತಿ yA ೦ ಚ ಶಿವಾಲಯವು" | 

ಇ ಸತ್ಯಸವೋ ಧರ್ವ್ರೋ ನಾಸ್ಮಿ ಲೋಕತ್ರಯೇಬ ಚ ೬) 

ಸ್ಮ ಣಾಮಮಾಯಯಾ ಭಕ್ತಿಃ ಪತಿಲೋಕವಿಧಾಯಿನೀ ; 

ಮಾಯಾವತೀನಾಂ ಬ ಸ್ರೀಣಾಂ ಹಿ ದಾನಧರ್ಮವುತಾದಿಕಮ್‌ | 

ಸದ್ಯೋ ನಿಷ್ಟ ಲತಾಂ ಯಾತಿ ದಾನಮಕೊ ; ಣ್ರೀತ್ರಿಯೇ ಯಥಾ |೬| 

ತಸ್ಪ್ರೂತ್‌ ಪತ ಸುವಿಕ್ಕಾಸಂ ಕಾರಯೇತ ಪತಿವ್ರತಾ |1_%-॥ 

ಮಯಾ ಧಿ ಯತ್‌ ಪಾಪಂ ಯುಷ್ಟ್ರದರ್ಥಂ ಕೃತಂ ಬಹು | 


ಅಕಾರ್ಯಂ ಸ ತಮಸ್ಪಾಭಿಃ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ಯಕ್ತ ಮಸಂಶಯಮು |೯| 








ಆ ಬಳಿಕ, ಹೀಗೆ ವಿಜನವಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಸುಂದರಿಯಾದ ತನ್ನ ಪತಿ, 
ಯನ್ನು ವಿನೋದದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಿ, ಆ ವ್ಯಾಧನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಲುಪಕ)ಮಿಸಿದನು 8೨೩॥ 

ಎಲ್‌ ಸುಂದರಿ! ನೀನು ನನ್ನೆ ದುರಿಗೆ ದಿಟವನ್ನೇ ಹೇಳು. ನನಗೆ ಅಸತ್ಯವಚನವು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪ್ರಿಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಿಥ್ಯಾವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂಶ ಹೆಚ್ಚಾದ ದೋಷವ್ನು 
ಹಿಂಡಿ ಇರಲೂ ಇಲ್ಲ; ಮುಂದೆ ಆಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ 1-೨೪॥ 

ಎಲೌ ಪ್ರಿಯೆ! ಸತ್ಯವೇ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮುಖ್ಯವಾದ ಧರ್ಮಮೂಲವೆಂದು 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೇಳುತಿರುವುವು. ಸಶ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಟಲ 


ವಾಗುವುದು ॥೨೬॥ 
ಸತ್ಯದಿಂದಲೇ, ಪುರುಷನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ವೈಕುಂಶವನ್ನೂ ಕೈಲಾಸವನ್ನೂ ಹೊಂದು 


ವನು. ಅದುಕಾರಣ, ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಧರ್ಮವು ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ, ನೀನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವಳಾಗು ॥-0೬॥ 

ಸಿ ಯರಿಗೆ, ಅಕಪಟವಾದ ಪತಿಭಕ್ತಿಯೇ ಪತಿಸಾಲೋಕ್ಯವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದು 
ಪತಿಗೆ ವಂಚನೆಮಾಡಿ ದಾನ ಧರ್ಮ ವ್ರತಾದಿಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸತಕ್ಕವರಿಗೆ, ಅವರು ಮಾಡುವ ದಾನ 
ಧರ್ಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಶೋೋತ್ತಿಯನಲ್ಲದವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದಾನದಂತೆ, ಆ ಕ್ಷಣವೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗು 
ವುವು: ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಪತಿವ್ರತೆಯಾದವಳು ತನ್ನ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಅಕಪಟವಾದ ಚಕ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಗಳನ್ನಿ ಡಬೇಕು ॥9೩- ೨೪ 

ಸುಂದರಿ! ನಾನು ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಅನೇಕವಾದ ಅಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮೊಡಿರು 
ನೆನು; ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಲ ಬಿಟ್ಟ ರುವೆನು. ಇದು ನಿಶಯವು ॥೨೯॥ 


೨೩] ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡಃ ೨೦೧ 


ಕೃಷಿತೋ ಬಾರತಕ್ಕ್ಟ್ವೈನ ಸೇವಾಕರ್ಮರತೇನ ಚ | 
ವಾಣಿಜ್ಯೇನಾಪಿ ಯತ್‌ ಪಾಪಂ ವ್ಹಾ ನಾದವಮಾನತಃ [ಪಿಂ 
ವಿಶ್ಕಾಸಧಾತಕೇನಾಪಿ ದ್ಯಾರಂದ್ಕಾರಂ ಚ ಯಾಚನಾತ್‌ | 
ಅಭಕ್ಷ $ಕುಣೈೆಕ್ಸಿವ ಬಹವೋ ಮೇ ನಿಪೂದಿತಾಃ [2೧ 


ಧನಂ ಬಹು ಗೃಹೀತಂ ಹಿ ಚೋರವರಾರ್ಗರತೆನ ಹಿ | 


ತಸಾ ವ್ವದಾಢ್ಯತರಕ್ಕ್ವಾಸಿ i ಚೋರವುಲ್ಲು ವತಾಂ ಗತಃ [2.೦| 


ತ್ಶಂ ಚ ಸರ್ವಸುಖೋಪವೇತಾ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಸಿತಾ | 


ಸರ್ಮೇ ಭೋಗ ಅತ ತಾ ದುರ್ಲಬಭಾಯೇ ಚ ಜೇವಿನಾಮ" | 
ಸುತಾಕ್ಹ ಸುಖಿನಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ಫಭೋಗಸಮನ್ನಿತಾಃ ॥2೩ಿ) 
ಮಯಾ ಕೃತಮಿದಂ ತೇದ್ಯ ಪೊದಿನಾ ಪಾಶಕರ್ಮಣಾ | 


ಮತ RL ಹಿ ಪಾಪಸ್ಯ ಜಭಾಗಂ ಸ್ತ್ರೀಕುರು ಭಾಮಿನಿ |8| 


ಸ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚೋರಪತ್ತೀ ತುಪ ರ)ತ್ಯುವಾಚ ಪತಿಂ ತದಾ | 


ತಯಾ ಹ್ಹೆ ಮಕೃತಾ ನಾಥ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಜ್ಞಾ ತಿನಾಂ ಮಮ | 


ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉಳುವಾಗಲೂ, ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರುವಾಗಲೂ, ಪರರ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಯೂ, ವಾಣಿಜ್ಯ(ವ್ಯಾಪಾರ) ವನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ, ಜನರನ್ನು ವಂಚಿಸಿಯೂ, ಇತರರಿಗೆ 
ಅವಮಾನಮಾಡಿಯೂ, ನಾನು ಒಹಳವಾಗಿ ಪಾಪವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವೆಸು ॥೩೦॥್ಕ 


ನಾನು ಅನೇಕವೇಳೆ ವಿಶಾ ಪ್ರಸಘಾತಕ(ನಂಬಿಸಿ ಮೋಸಮಾಡುವವಸು)ನಾಗಿಯೂ ಮನೆ 

ಮನೆಗೂ ಹೋಗಿ Be ಅಭಸ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಣೆಮಾಡಿಯೂ, ಅನೇಕರನ್ನು ಕೊಂದೂಕೂಡ, 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವೆನು ॥೩೧॥ 

ಮತ್ತು, ಕಳ್ಳತನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವೆನು; ಇದರಿಂದಲೇ, 
ನಾನು ಈಗ ವಿಶೇಷ ಧನಿಕನಾಗಿರುವೆನು; ಕಳ್ಳರಿಗೆಲ್ಲ ದೊರೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವೆನು ೬೩೨! 

ನಾನು ಇಷ್ಟು ಪಾಪಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯದಿಂದಲೇ, ಈಗ ನೀನು 
ಸಕಲ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ-ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಸಿತಳಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ; ಸಾಮಾ 
ನ್ಯವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಮತ್ತ್ತು, ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಮಸ್ತ, ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವರು ॥೩೩! 

ಎಲೌ ಭಾಮಿನೀಮಣಿಯೇ! ನಿನಗೋಸ್ಕ ರೈ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾಗಿಯೂ ಪಾಪಕರ್ಮಪರನಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ನಾನು ಇಷ್ಟು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ಆದುಕಾರೆಣ, ನಾನು ವಸಡಿ 
ರುವ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ನೀನು ಚ ಭಾಗವನ್ನು ಈಗ ಸ್ಪ್ರೀಕಂನಬೇಕು. (ಎಂದು ವ್ಯಾಧನು ಹೇಳಿ 
ದನು) ॥೩೪1 

ಹೀಗೆ ಜೋರೆರಾಜನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಳಾದ ಅವನ ಪತ್ನಿಯು, ಅವನನ್ನು ಶ:ರತ. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಗಳು:--ಹೇನಾಥ ! ನನಗೂ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಒರಛುಗಳಿಗೂ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
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೨೨ ಶ್ರೀ ತಕ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ವೃತ್ತ ಹತಂ ಯತ್‌ ಕೃತಂ ಪೊನಂ ತಸ ಸ ತೃಂ ಕಾರಣಂ ಮತಮ್‌ [2೫ 
ಏಕೇನ ಕ್ರಿಯತೇ ಪೂನಂ ಫಲವನನೆ ನ ಭಧುಜ್ಯತೇ | 
ವಭುದ್ಯಿಮೇತಚ್ಛಾ ಸ್ನ ಸೆ ಷು ನ BE ರ)ಸಮ್ವತಮ್‌ 1ಷ೬॥ 
ಪತ್ನ್ಯ್ಯಾಃ ಪ್ರತ್ರಸ್ಯ ಶಿಷ್ಯ ಸ್ಯ ಭಗ ಮು ಗುರುಃ | 
ಶಿಕ್ಷಾರ್ಹಶಿಕ್ಸ ಗಾಭಾನೇ * ಹೋಡನ್ನೆ €ಹನಿಬನ ನಾತ್‌ ಎ೩] 
ಪತಿಧರ್ಮಾಂಕಭಾಬನ್ನ್ಲಿತ್ಯಂ ಸಹಧರ್ಮಚರೀ ಸತೀ | 

ನ ಪತ್ಗ್ಯ್ಯಧರ್ಮಜಾಲಸ್ಯ ಸೋಂಕಭಾಗ ವತೇ ಪತಿಃ 12೪" 
ಕರ್ತಾ ಕಾರಯಿತಾ ಚೈವ ಪ್ರೇ ರಕಶ್ಚಾ ನುಮೋದಕಃ | 

ಸುಕ ತೇ ದುಪ ತೇ ಚೈವ ಚತ್ಪಾರಃ ಸಮಭಾಗಿನಃ | 

ಸತ್ಯ ಕಾರಯಿತ್ತ ತದ್‌ ಸ ಿನಗಾಂ ನಾಸ ಸ್ಮ್ಯಧಿಕಾರಿತಾ 1ರ್ಷಿ। 
ಗೃಹನಾಥೇನ ಯದ್ದತ್ತಂ ತದೇವ ಪರಮಂ ಸುಖಮ್‌ | 

ಹೆ ತ್‌ ತ ವಾ್‌ ಸ್ಯ ನಮೇ ಭಾಗಾಪಹಾರಿತಾ gol 


ಈ 
ತೃರಧೀನಾವಯಂ ಸರೆ ್ಶೇ 2 ಹೇ ರಕ್ಷ ಣೇಬ ವಾ 10೧॥ 





ಕಲ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ-ನಮ್ಮಗಳ ಜೀವನಾರ್ಥವಾಗಿ-ನೀನು ಯಾವ ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ರುವೆಯೋ ಅದಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಕಾರಣಭೂತನೆಂದು ಸರ್ವಜನಸಮ್ಮತವಾಗಿರುವುದು 1೩೫! 

ಬಬ್ಬನು ಪಾಪವಾಡಿದರೆ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳು 
ವುದು, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆಲ್ಲ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು; ಇದನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದವರೆಂದಿಗೂ 
ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ॥೩೬! 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಶಿಕಿಸಬೇಕಾದಾಗ ಮೋಹದಿಂದಲೂ ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೂ ತಿಕ್ಷಿ ಸದೇಬಿಟ್ಟ ರೆ, 
ಪತ್ನಿಯ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪತಿಯೂ, ಪುತ್ರನ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪಿಶನೂ, ಶಿಷ $ನಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರುವೂ ಭಾಗಿಗ 
ಳಾಗುವರು. ಹೀಗೆ ಕಿರಿಯವರ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹಿರಿಯರು ಗುರಿಯಾಗುವರಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುವುದಲ್ಲದೆ, 
ಹಿರಿಯರು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಕಿರಿಯರು ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ ॥ 

ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಯು ಎಂದಿಗೂ ಪತಿಯ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಭಾಗಹಾರಿಣಿಯಾಗುವಳ 
ಲ್ಲದೆ, ಪತ್ರ್ರಿಮಾಡಿದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪತಿಯು ಎಂದಿಗೂ ಭಾಗಹಾರಿಯಾಗಲಾರನು ೩, 

ಯದ್ಯಪಿ ( ಮಾಡತಕ್ಕವನು-ಮಾಡಿಸತಕ್ಕವನು-ಪ್ರೇರಿಸತಕ್ಕವನು-ಅನುಮೋದಿಸಶಕ್ಕ 
ವನು ಈ ನಾಲ್ಯುಮಂದಿಯೂ, ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಭಾಗಿಗಳು ' ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವ 
ಚನವಿರುವುದು. ಅದರೆ, ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಮಾಡುವುದೂ ಮಾಡಿಸುವುದು ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿ 
ಕಾರವೇ ಇಲ್ಲ ರ್ಜ॥ \ 

ಮನೆಗೆ ಯಜವನಾನನಾದವನು ಏನುಕೊಡುವನೋ, ಅದೇ ನೆಔಗೆ ಪರಮಸುಖವ. 
ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಭಾಗಹಾರಿತ್ವವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಿಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಾ 
ಗಲಿ-ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ-ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿರುವೆವು ಎಂದು ಟೋರನ ಪತ್ನಿ 
ಹೇಳಿದಳು ॥೪ಂ— ೪೧ 


೨೩] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೨೦೩ 


ಏವಂ ಪತ್ತೀವೆೇಶಃ ಕ್ರುತ್ಬಾ ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಾಹಾಥ ಚೋರೆರಾಟ್‌ | 
ವಿನೀತಂ ಗುಣಸಮ್ಪನ್ನ್ನಂ ರೂಪವನ್ನ ಮಲಬ್ಯ ತಮ್‌ {9 01 


ಮಯಾ ಪಾಪಾನಿ ಜೇರ್ಣಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಕತಾನಿ ಚ | 


ಸುರಾಪೂನಾದಿಪೊಪಾನಿ ಸ್ಫರ್ಣಸ್ತೆ «ಯನಾನ್ಯನೇಕ ಕಃ ॥841 


ಉಪಪಾಪಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕೃತಾನಿ ಭವತಾಂ ಕೃತೇ | 
ಯಾನಿಯಾನಿ ಚ ಪಾಪಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯಾಚರಿತಾನಿ ಮೇ 199 


ಗಣನೆ € ಪಾಂಸವೋ ಭೂಮೇಃ ಗಣ್ಯನ್ನೆ € ಜಲಬಿನ್ಸವಃ ] 
ಮತ್ಕ ತಸ್ಯ ತು ಪಾಪಸ್ಯ ಗಣನಾ ನೈವ ವಿದ್ಯತೇ 18೫] 
ತಾದೃಶಸ್ಯ ಚ ಪಾಪಸ್ಯ ಭಾಗಭಾಗ್ಗವ ಪುತ್ರಕ | 

ತತೋ ಲಘುತರೋ ಭೂತ್ಕಾ ಯತಿಪ್ಯೇ ಹರಣೇಂಹಸಃ (೪೬ 


ಚೋರಪುತ್ರ) ಉವಾಚ. 
ನಾಹಂ ಹರಿಪೆ | ಪಾಪಸ್ಯ ಬಭಾಗಲೇಕಂ ಹಿ ತಾರ ಕಮ್‌ | 
ಪ ೨ ಹೃದಯಂ ದೀರ್ಣಂ ಕರ್ಣೌ ಮೇ ಬಧಿರೀಕೃತೌ 1೪೩] 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾತನು ೩ ಕೇಳಿ, ಅನಂತರ ಆ ಜೋರರಾಜನು, ವಿನೀತನೂ 
ಗುಣಸಂಪನ್ನುನೂ ರೂಪವಂಶನೂ ಅಲಂಕಾರಶೋಭಿತನೂ ಆಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳುವನು ॥೪೨! 

ವತ್ಸ! ನಾನು ನಿಮಗೋಸ್ಕರ, ಅನೇಕ ಮಹಾ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನೂರಾರು ಬ್ರಚ್ಮಹತ್ಯ 
ಗಳನೂ 4» ಸುರಾಪಾನಾದಿ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಅನೇಕವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯಗಳನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ 
ಇತರವಾಗಿರುವ ಸಮಸ್ತ್ಯವಾದ ಯಾವ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ, ಮಾಡಿರುವೆನು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯಾವ 
ಯಾವ ಪಾಪಗಳಿರುವುವೋ, ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುವು 10೩-- ೪೪ 

ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಧೂಳನ್ನಾದರೂ ಎಣಿಸಬಹುದು; ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ನೀರಿನ ಹನಿಗ 
ಳನ್ನಾ ದರೂ ಎಣಿಸಬಹುದು ; ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಎಣಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲ (೪೫% 

ಅಯ್ಯಾ! ಮಗನೆ; ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಇಂತಹ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗ 
ವನ್ನು ತೆಗದುಕೊಳ್ಳು ವನಾಗು. ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಬಳಿಕ ನಾನು ಪಾಪಕಡಮೆಯಾಡ 
ವನಾಗಿ, ಅದನ್ನು ನಕ್ಕೆ ೇಷವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆನು ॥೪೬॥ 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ಮಗನು ಉತ್ತರಕೊಡುವನು:- 

ತಾತ! ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಅಷು ಬ ಗುರುತರವಾದ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಭಾಗವನ್ನಾ 
ದರೂ ನಾನು ಹೇಗೆತಾನೆ ಸ್ತ್ರೀಕರಿಸುವೆನು? ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ನನ್ನ ಎದೆಯು 
ಸೀಳಿಹೋಯ್ತು ; ಕಿವಿಯೆಲ್ಲ ಕಿವುಡಾಗಿಬಿಟ್ಟ ತು val 


೨೬೪ ಶ್ರೀ ಶಕ್ರಸಂಗ್ರೃಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಪೋಷ್ಯೋಹೆಂ ಪೋಷಳಸ್ಮ 8° ಹಿ ಪೋಷ್ಯಪೋಪಕತಾಂ ಗತಾ | 
ಪುತ್ರೋಹಂ ಜನಕಸ್ತ 3° ಹಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣತಾಂ ಗತೌ [ರ] 
ಳತೆೇಪಾಂ ಫಲಭೋಕ್ಕಾ ತಂ ನಾನ್ಯಃ ಶಿಪ 4 ಸುತಃ ಬ್ಮ ಯಃ | 
ತೃಯಾ ಪರಿಜನಸ್ಯೂರ್ಥೇ ಪಾಪಂ ಕ ತಮನೇಕಧಾ | 

ಲ 
ತೃಮೇವ ತೇನ ದಗೊ ಬ ಗಮಿಷ್ಯನ್ಮಿ ಫಲಾದನಾಃ ,೯1॥ 
ತಸ್ವ್ರಾತ್‌ ಪಾಪಂ ನ ಕುರ್ವನ್ನಿ ಪುತ್ರಾದ್ಯರ್ಥಂ ಸುಬುದ್ಧಯಃ | 
ಧರ್ಮ ಮೇವ ವದನ್ಮಿ ಸ್ರ ತತ್ತ ಸಜ್ಜ ಶಾಸ್ತ _)ವೆೌದಿನಃ [3401 
ನಿಕಮ್ಯ ವಚನಂ ಚೋರಃ ಪುತ್ರಸ್ಥಾಮಿತತೇಜಸಃ | 
ನಿನಿನ್ನ ಸ್ಮಕುಲಂ ಜನ್ನ ಸ್ಫವಂಕಜ್ಞಾ ತಿಬಾನರ್ವಾ [೧ 
ತತ್ತತ್‌ ಕೃತಾ ಸ್ಫಕಂ ಪೊಪೆಂ ನೃಥಿತಕೊ (ರಥ ವತಿ 0 
ಸೃಪಾಪಪರ್ವತಾನಾಂ ಹಿ ಸ್ಮಯಂ ಕರ್ತುಂ ಅನಿತ ತ್ತ | 
ವಿನಿರ್ಯಯ್‌ ಗೃಹಾತ್‌ ತೂರ್ಣಂ ಭ್ರಷ್ಟ | ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾನಸಃ 121 


ಏವಂ ಸಂಚಿನ ಯಚೊ ರೊ ಹಾಹಾ ಮೇ ನಪ ,ಜನ್ಮನಃ | 
— [JS ಲೆ 0 








ನಾನು ಪೋಷ್ಯನು; ನೀನು ವೋಷಕನು. ಹೀಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಶಪೋಷ್ಯ 
ಭಫೋನಕಸಂಬಂಧವಿರುವುದಲ್ಲದೆ-ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಮಗನೆಂದು ನೀನು ತಂದೆಯೆಂದೂ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ, ಆಗ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭೂತರಾಗುವೆವು MUN 

ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಈ ಪಾಪಗಳ ಫಲವನ್ನು ನೀನೇ ಅನುಭವಿಸಬೇ 
ಕಲ್ಲವೆ, ಇಶರವಾದ ಶಿಷ್ಠರಾಗಲಿ ಪುತ )ರಾಗಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಲಿ-ಅದನ್ನನುಭವಿಸಲಾರರು. 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಪರಿಜನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಪಾಪವಣಡಿರುವೆ. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಪಾಪ 
ವಾಡಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ದೃವ್ಯದ ಫಲವನ್ನ ನುಭವಿಸತಕ್ಯವರು, ಆವರವರ ಇಚ್ಛೆ ಬಂದಂತೆ ಹೊರೆ 
ಟುಹೋಗುವರೆ (೪೯ 

ಆದುದರಿಂದ, ಬುದ್ಧಿವಂತರು ಪುತಾ)ದಿಗಳಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಪಾಪಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು, ಶಾಸ್ತ್ರವೇತ್ತ್ಮರಾದ ತತ್ವಚ್ನರು ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿರುವರು (೫೦1 

ಹೀಗೆಂಡು ಹೇಳುತಿರುವ-ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ- ಮಗನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಜೋ 
ರೆನು ತನ್ನು ಜಾತಿಯನ್ನೂ ಶನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನೂ ತನ್ನು ವಂಶವನ್ನೂ ಜ್ಞಾತಿಗಳನ್ನೂ ಬಂಧು 
ಗೆಳನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದನು. ಮಶು,, ತಾನು ಮಾಡಿರುವ ಆಯಾ ಪಾಪಕೃತ್ಯಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಅತಿಯಾಗಿ ವ್ಯಥೆಪಟ್ಟನು 8೫೧-_೫೨॥ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕಲ್ಪವು ಭ)ಸ್ಟೃವಾದುದರಿಂದ, ತನ್ನು ಫಾಪಗಳೆಂಬ 
ಫರ್ತಕಗಳಿಗೆ ಪ್ರತೀಶಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಆಕ್ಷಣವೇ ಶನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟುಹೋದನು 8೫4 

ಆಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ ಆ ಕಳ್ಳಸು ಈರೀತಿಂಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿದನು :-- 
ಹಾಹಾ! ಜನ್ಮವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡು-ಈ ಹಾಳುಸಂಸಾರದನ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕೃತ್ಯಾ 


೨೩] ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡ? ೨೪% 
ಸಂಸಾರೇ ವರ್ತವತಾನಸ್ಯ *ಾರ್ಯಾಳಾರ್ಯಮಜಾಸತಃ ॥೫೪1 
ಧರ್ಮಹೀನಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ಜನ್ಮ್ರೇದಂ ವಿಫಲಂ ಕತ | 
ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ಕ್ಕ ಗಟ ಮಿ ಕಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುಕೃತಂ ಭವೇಶ" 1೫%] 
ಯನ್ನೇ ಪರಿಜನಸ್ಫಾರ್ಥೇ ಕೃತಂ ಕರ್ವಾಕುಭಾಶುಭಮ್‌ | 
ಏಕಾಕೀ ತೇನ ದಹ್ಯೇಹಂ ಗತಾಸ್ಕೇ ಫಲಭಾಗಿನಃ ॥೫೬॥ 
ಧರ್ಮಃ ಸಹಾಯಃ ಸರ್ಕೇಪಾಂ ಪರಲೋಕಂ ಹಿ ಗಚ ತಾಮ್‌ | 

ಲು 
ಬನ್ಸುರ್ಮಿತ್ರಂ ಕಳತ್ರಂ ಚ ಪುತ್ರಾಸ್ತ ಕ ನಃ |೫೩॥ 
ಪಣಸ್ಸಿ ಇನ್ಫಿ _)ಯವಕಂ ನೀತಾಃ ಕಳತ್ರೇಣಾಪಿ ನಿರ್ಜಿತಾಃ | 
ಭೋಗಲಾಮೃಟ್ಯಿಮಾಪನ್ನಾಃ ತೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ [೪1 


ಅಹೆಂ ಕರಣಮಾಪತ್ರೆ ಹ ರ್ತಾ ವಿರ್ಶ್ರಾ ವೇದಪಾರರ್ಗಾ | 
ದರ್ಕನಾದೇವ ಯೇಪಾಂ ಮೇ ಮನಕ್ಕಾನ್ಸಿ ರಭೂತ" ಪುರಾ |೫೯॥ 
ತೇ ಮೈ ತಾರಯಿತುಂ ಕಕಾಃ ಕರಣಾಗತಮಾನರ್ವಾ | 


ಪತಿರ್ತಾ ಕ್ರೂರಚೇರ್ಪ್ಪಾ ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಮೃದುವಾಾನಸಾಃ 1೬೦॥ 


ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನುರಿಯದೆ-ಧರ್ಮಹೀನನಾಗಿ ಮಹಾಪಾಪಾತ್ಮನಾಗಿರುವ ನನಗೆ, ಈ ಜನ್ಮವೇ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಯಿತಲ್ಲ' ನಾನು ಈಗ ಏನುಮಾಡಲಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ! ಏನುಮಾಡಿದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾ 
ದೀತು! ॥೫೪--೫೫। 

ನನ್ನು ಪರಿಜನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಾವುದುಂಟ್ಲೋ, 
ಇದರಿಂದ ಈಗ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಫಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಅನುಭವಿಸಿಬಿಟ್ಟು ತಷ್ಮು ಪಾಡಿಗೆ ತಾವು ಹೊರಟುಹೋದರು ೬ 

ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆನ್ನುವವರಿಗೆಲ್ಲ, ಧರ್ಮವೇ ಸಹಾಯಭೂಶವಾ 
ದುದು; ಬಂಧು ಮಿತ್ರರು ಫುಶ್ರಕಳತಾ)ದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ವಿಘ್ನಭೂತರಾಗು 
ವರು!೫೭॥ 

ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಯಾರು ಇಂದ್ರಿ ಯಪರವಶರಾಗಿ- ಕೇವಲ, ಸ್ತ್ರೀಜಿತರಾಗಿ- ಭೋಗ 
ಲಂಪಟೆರಾಗಿರುವರೋ, ಅವರು ನರಕಭಾಗಿಗಳಾಗುವರು 1೫೪ 

ಆದುಕಾರಣ, ಈಗ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನನಗೆ ಮನಶ್ಶಾಂತಿ 
ಯುಂಟಾಗಿಬಿಟ್ಟ ತೋ, ಆ ವೇದಪಾರಂಗಶರಶಿದ ಬಾ ನ )ಹ್ಮಣರನ್ನು ಮಕಿಹೊಗುವೆನು 1೫೯॥ 

ಅವರುಗಳೇ, ಶರಣಾಗತರಾದ ಮನುಸ್ಥ್ಯರು-ಪತಿಶರಾಗಿದ್ದರೂ- ಅಥವಾ ಕೂರಕರ್ಮ 
ರಾಗಿದ್ದರೂ-ಅವರನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸ್ವಭಾವತಃ 
ಮೃದುಹೃದಯರಾದವರು ॥೬೦ಡ1 


೨೦೬ ಶ್ರೀ ತತ್ಕಸಂಗ್ರ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 
ಏವಂ ವಿಜಿನ್ನ $ ಮನಸೂ ತ ೯ ದಿಜಾನಿ ಕಮ್‌ | 
ದದೃಕೇ We ANS ವ್ಯಾಘು)ನರೃ se [೬೧] 


ಘೋ ರರೂಪಮುಪಾಯತಾನ್ತ, ೨ ಚೋರಂ ರೃಷ್ಟಾ $ ಮುನೀಶ್ಚರಾಃ। 


ಉಧಿ ನ ಮನಸಃ ಸರ್ಫೇ ರಾಮಂ ಕರಣಮಾಗತಾಃ 1೬.೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಳಾಣ್ಮೇ ಜೋರೇಣ ಭಾರ್ಯಾದ್ಯಾಲೋಚನ 
ಕಥನಂ ನಾಮ ತ್ರಯೋವಿಂಕಃ ಸರ್ಗಃ, 


A 
fee 


ಹೀಗೆಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸಿಕೊಂಡು-ಮೆಲ್ಲಗೆ ಆ ಸಪ್ತರ್ಸಿಗಳ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಭೀರುಶ್ರಿಪಧರನಾಗಿ ಬರುತಿರುವ ಆ ವ್ಯಾಧನು, ವ್ಯಾಘ ದಂತೆ ಆತಿಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು 1೬೧ 


ಆಗ, ಹೀಗೆ ಅತಿಭಯಂಕರನಾಗಿ ಬರುತಿರುವ ಆ ಚೋರನನ್ನು ಕಂಡು, ಸಮಸ್ತ ಮುನಿ 
ಗಳೂ ಎಡಿಯೊಡೆದುಹೋದವರಾಗಿ, ಶಿ ) )ೀರಾವನಿಗೆ ಶರಣಾಗತರಾದರು 1೬೨॥ 


ಇದು ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಚೋರವ್ಯಾಧನು ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರಾದಿಗಳೊಡನೆ 
ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದನೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪಶ್ತು ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೨೪] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೨೦೩ 


ಅಥ ಫಿ _ಭೇಮದಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾಣ್ಮ್ಮೇ ಚತುರ್ವಿ೦ಂಕಃ ಸರ್ಗಃ. 





ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ. 


€ 
ಸ್ಫಸ್ಫಮಾನಸಕಾತರ್ಯಂ ಆಲೋಚ್ಯ ಸ್ಫಸ್ಫಮಾನಸಮ \ 
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ಶಿಕ್ಷಯನ್ನ ಸ್ಮತೋ ರಾಮಂ ತುಪ್ಪುವುಸೆ e ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ lol 
ಕಶ್ಯಪ ಉವಾಚ. 

ನಿತ್ಯಂ ಕಿಂ ಧಾವನಿ ಚಲ ವಿಷಯಾನನುಭವಿತುಂ ಸುಖಲೇಕಾಭಾರ್ಸಾ 
ಉರುತರದುಃಖಾನತಿದು ಸ್ಸಾಧ್ಯಾನತ್ಯನ್ನಾ ಯಾಸಾನಂಹೋಮೂಲಾ | ನ್ಯುಗ್ರ) 
ಭಯಜ್ಯ ರರೌರವಾದಿನಾರಕಗತಿಹೇತೂನೇತಾನಏಿ ಪರಿಹರ ಓತಾಪತಿಮಾಶು 
ಪರಿಚರೇಕಂ ಭ್‌ ತಃ ಶ್ರೀರಾಮಂ ಭಜ ಕರಣಂ ಭಜ ರಮುರಾಮಂ ಭಜ 
ಕರಣವು* 1.01 


ಅಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾಂಡದ್ಲೂ ಅಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ವನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
KK We 


ತ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿಶು ಹೇಳುವನು: 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಆ ಬಳಿಕ, ಆ ಸಪ್ತ್ರಮಹರ್ಷಿಗಳು, ತಂತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಭೀತಿಯನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು. ತಂತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು. ಶುದ್ಧಿ ಸುತ, ಈರೀತಿಯೂಗಿ ಬೇಕೆಚೀರೆ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು 1೧॥ 

ಕಶ್ಯಪಮುನಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ತ್ವೋತ್ರವೇನೆಂದರೆ ಸ್‌ 

ಎಲೈ ಚಂಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸೇ! ನೀನು ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸರ್ವದಾ ಹೀಗೇಕೆ ಓಡುತಿರುವೆ? ಈ ವಿಷಯಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸು. 
ಇವು ಸುತರಾಂ ಸುಖಕರಗಳಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದು ಸುಖಲೇಶವಿರುವಂತೆ ಮಾತ್ರ ತೋರು. 
ವುದು. ದುಃ8ಖವಾದರೋ ಅತಿಯಾಗಿರುವುದು. ಇಷ್ಟಾದರೂ, ಇವುಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳುವುದೇ ಅತಿಶ್ರಮಕರವಾಗಿರುವುದು. ಇವುಗಳು ಅತಿಯಾಗಿ ಆಯಾಸಹೇಶುಗಳು. ಕೊನೆಗೆ 
ಪಾಪಕ್ಕೆ ಮೂಲಚೂತವಾಗುವುವು. ಆಮೇಲೆ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾಗಿ ಭಯಂಕೆರವಾಗಿರುವ ರೌರವ 
ಮುಂತಾದ ನರಕಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುವು. ಇಂತಹ ಈ ವಿಷಯಗಳ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಸೀತಾಪತಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸು. ಎಲೆ ಮನಸ್ಸೆ! ನೀನು 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮರೆಹೋಗುವನಾಗು. ಆ ರಘುಕುಲತಿಲಕನಾದ ಶಿ ರಾಮನನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ಆವನಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗು 1೧! ಅತ್ರಿತರಿಗೆ ಚಿಂತಾಮಣಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ದಯಾನಿಧಿಯೂ 
ಕತ್ರುನಾಶಕನೂ ವರಧನುರ್ಬಾಣಧರನೂ ಅಗಿರುವ ಶಿ ರಾಮನನ್ನು, ಎಲ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿ ! ನೀನು 
ಮರೆಹೊಗುವನಾಗು. ಆ ರಘುಕುಲತಿಲಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸೇವಿಸು ; ಅವನಿಗೆ ಶರಣಾ 
ಗತನಾಗು (೨! 


Sov ಶ್ರೀ ತತ್ಯಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಕ್ರತಚಿನ್ನಾ ಮಣೆಮತಿಕರುಣಾಕರವುರಿಹೆರವುರುತರಶರಕೋರದಣ್ಟಾಮು್‌ | 

ಭೋಕ್ಕಿ ತಃ ಶ್ರೀರಾಮಂ ಭಜ ಕರಣಂ ಭಜ ರಘುರಾಮಂ ಭಜಕರಣಮ್‌ | 
ಅತ್ರಿ;ರುವಾಚ. 

ಬಹುವಿಧಪಾಪವಕಾದಿಹ ನಾನಾಯೋನಿಪು ಜನ್ಸಮೃತೀ ಯಾತೊ 

ದೇಶೀ ದೈವಾದುತ್ತ ಮಮಾನುಪಪೌರುಪವಿಪ್ರದೇಹವಿದ್ಯಾಸಮ್ರನ್ನೋಪಿ 


ಬ ಿಹ್ವಣಿ ಪರಮೇ ವಿಮುಖೋ ದುಃಖೀ ದುರ್ವಿಷಯ್ಕೈಖೀ ನಕ್ಕತಿ ತಕ 


ಬಳಸ್ನೀಕರಣೇ ಹಾಲೇ ಪಕುರಿವ ರೋಮನಂ ಕುರ್ವ೯ ಭೋಕ್ತೆ ತಃ 
ಶ್ರೀರಫಿಮಂ ಭಜ ಕರಣಂ ಭಜ ರಘುರಾಮಂ ಭಜ ಕರಣಮ್‌[ಎ) 1 
ಶ್ರಿತಜನಾ ಮಣಿ--ಕರಣಮು", 
ಭರದ್ಮಾಜಉವಾಚ. 
ಉಪರ್ಯರ್ಯಪರಿ ಮನೋರಥಜಾಲಂ ವಿದ್ಯಾನ ಹಾಮಯತೇ ಯತತೇ 


ಪುತೃಮಿತ [ಕಳ ತ್ರಾದಿಮ ನಿರ್ಶೇದಂ ನೈವ ಯಾತಿ ಕಾಮಕಾವಿತಾ। ವಿದ್ಯಾ 
ಸಮೃತು ್ಯಲಧನಸೌಭಗಯೌವನಗರ್ವವರ್ವತಾಧಿರೂಢೆ ಮೂಢಃ ಸಕಾ: 
ವಿ ಮು ಪತೇದವಕೋನ್ಸುಮನ್ನ ಇವ ಭೋಕ್ಲೀತಃ ಶ್ರೀರಾಮಂ 
ಭಜ ಕರಣಿಂ ಭಜ ರಘುರಾಮಂ ಭಜ ಕರಣವಂ" |೪] 
ಶ್ರಿತಜಿನ್ನಾಮಣಿ-ಕರಣಮ್‌. 








ಅತ್ರಿ ಮುನಿಯು ಮಾಡಿದೆ ಸ್ಲೋತ್ರವೇನೆಂದರಿ: 

ಜೀವನು, ತಾನುವಾಡಿದ ಅನೇಕವಿಧ ಪಾಪಗಳಿಗಧೀನನಾಗಿ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ಯೋನಿಗಳೊಳಗೆ ಜನನಮರಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಬಳಿಕ ಅದೃಷ್ಟ್ಯವಿಶೀಷದಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಮನುಷ್ಯ್ಯಜನ್ಮವನ್ನೂ- ಅದರಲ್ಲೂ ಪುರುಷಜನ್ಮವನ್ನೂ-ತತಾಪಿ ಬ್ರ್ರಾಹ ಜಿನ ಎನನ್ನೂ 
ಪಡೆದವನಾಗಿದ್ದರೂ ವಿದ್ಯಾಸಂ ಪನ್ನ ನಾಗಿದ್ದರೂ, ಆ ಪರಬ್ರಹ ನಲ್ಲಿ ವಿಮುಖನಾಗಿ, ದುಃಖ 
ಪಡುತ, ದುಷ್ಟೈವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವೇಷ್ಠಿಸುತ? ಹುಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಳ್ಳೃತಕ್ಕ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ 
ಮೆಲಕುಮಾಡುವುದಕ್ಕುಪೆಕ್ರಮಿಸುವ ಪಶುವಿನಂತೆ, ವೃಥಾ" ನಾಶಹೊಂದುಷನು. ಅದುಕಾರಣ, 
ಎಲ್ಫೆ ಮನಸ್ಸೆ! ನೀನು ಗ ಮಾಡದೆ, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮರೆಹೋಗುವನಾಗು,,, 
ನಾಗು ॥4ಿ| "ಶ್ರಿತರೆಗೆ............! ನಾನು! 

ಭರದ್ವಾ ಜನು ಮಾಡುವ ಸ್ತ್ಯೋಶ_ವೇನೆಂದರೆ:-- 

ಎಂತಹ ವಿದ್ವಾಂಸೆನಾಗಿದ್ದರೂ, ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಮನೋರೆಥೆಪರೆಂಪರೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸು 
ತಲೇ ಇರುವನು; ಫುತ್ರಮಿತ್ರ ಕಳತ್ರಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ)ಯತ್ನುಪಡುತ್ತಲೇ ಇರುವ 
ನು; ಸರೈಡಿಸ ಕಾಮಭೋಗವನ್ನು ಬಯಸುತ, ಅದೆರೆ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಿರ್ವೇದವನ್ನು ಹೊಂದುವು 
ದೇಇಲ್ಲ. ವಿದ್ಯೆ ನಂಪತ್ತು ಕುಲ ಧನ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಯಳಿವನ-ಇವುಗಳೆಂದುಂಟಾಗುವ ಗರ್ವ 
ಬೆಂಬ ಪರ್ರತದಮೇಲೆ ಹೆತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಮೂಢನು, ಕುರುಡನು ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಬೀಳು 
ವಂತೆ, ಕೂನೆಗೆ ತನ್ನೆ ಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಅಂಧತಮಸ್ಸಿ ನನ್ನಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಡುವನು. ಅದುದರಿಂದ, ಎಲೈ 
'ಮನಸ್ಸೇ | ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡದೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮರೆಹೋಗುವನಾಗು. ಚ್ಟ ಜಗು 
ಆತ್ರಿತರಿಗೆ,,, ನಾಗು, 


ಶ್‌ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡ ೨30೯ 
ವಿಶ್ಫಾಮಿತ್ರಉವಾಚ, 

ಆರಿಷಡ್ವರ್ಗಂ ರಿಂ ತೃಪ್ಲಾಮಹಿ ಮಾಯಾವಿಲಸಿತವಿದಮಿತಿಬುದ್ದಾ ನ 

ದುರ್ಜನಸಬ್ಲತಿಮತಿದೂರೀಕುರು ಸಜ್ಜ ನಮಾಶ್ರಯ ಭೋಃ | ಪರಢನನರದಾ 

ರಾಭಿರತಿಂ ತ್ಯಜ ಪೌರಲೌಕಿಕಂ ಧರ್ಮಂ ಪರಿಚಿನು ಪದ್ಯಾಪತಿಪದಪದ್ವಂಸೇವ 

ಯ ಬನ ಮುಕ್ತ ಯೇ ಭೋಕ್ಕೆ ತಃ ಶ್ರೀರಾಮ ಭಜ ಕರಣಂ ಭಜ ರಘು 

ಶಾಮಂ ಭಜ ಕರಣಮ್‌ | ಶ್ರಿತಚಿನಾಮಚಿ-ತರಣಮ್‌. 


ಗೌತಮಟುವಾಚ. 
ಕರ್ಣಾಳರ್ಣಯ ವೈದೇಹೀವರರ್ವಾನೀಯಗುಣಚರಿತಂ ನಯನಾಲೋ 


ಹಯ ನಳಿನನಮಯನಮುಪಸುನ್ನಲೇನ್ನುಬಿಮ, ಮ್‌ | ಮಸ್ತ, ಕ 'ಸಂಸು ತಮಹಿ 
ಮಾಸಂ ನಮ ಕಸೂ, ರೀನಿಕರಾಕಾರಂ ಹರಿಮರ್ಪಯ ಹಸ್ತ ಯುಗಾಪನೀಪತಲ 
ನಮಿನಕುಲರತ್ತಂ।| ಭೋಕ್ಸ್ವೇತಃ ಶ್ರೀರಾಮಂ ಭೆಹ ಕರಣಂ ಛಜ ರಘುರಾಮಂ 


ಭಜ ಕರಣಮ ॥೬॥ ಶ್ರಿತಜೆನಾ, ಮುಣಿ-ಶರಣಮ್‌. 
ಜಮದಗ್ನಿ ರುವಾಚ. 
ಪರಾಪವಾದಂ ಪರಿಹೆರ ಜೆಹ್ನೇ ಪೌರುಷ ಗ ಚಾಸೃತಮಬ ಮಾವದ 


ಸಂಕೀರ್ತಯ ಸೆಂಕೀರ್ತಯ ಶ್ರೀಕೇಶವ ನಾರಾಯಣ ಕಪ ಗೋವಿನ್ಸನ್ಸಹೆರೇ। 








ವಿಶ್ವಾಮಿಶ_) ಮುನಿಯು ಮಾಡಿದ ಸೊತ್ರವೇನೆಂದರೆ :-- 

ಎಲೈ ಮನಸ್ಸೇ! ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಮಾಂವಿಲಾಸವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಕಾಮ 
ಕೊ)ಧಾದ್ಯರಿಸಡ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ತೃಷ್ಣೆಯನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸು; ದುರ್ಜನರ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಅತಿಜೂ 
ರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು, ಸತ್ತುರುಷರನ್ನೇ ಸರ್ವದಾ ಅಶ್ರಯಿಸು; ಪರಧನದಲ್ಲಿಜೂ ಪರದಾಕರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಅಶೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ; ಪರಲೋಕಸಾಧಕವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸು; ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧಮುಕ್ತಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ, ಶ್ರೀ ಸೀತಾಕಾಂಶನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಸೇವಿಸುವ 
ನಾಗು. ಎಲೈ ಮನಸ್ಸೆ! ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮರೆಹೊಗುವನಾಗು...... 1೫1 ಆಶ್ರಿತ 
ಶಿಗೆ,,,,,, ನಾಗು ॥ 

ಗೌತಶಮಮುನಿಯು ಮಾಡಿದ ಸ್ಫೋತ್ರವೇನೆಂದರೆ :.- 

ಎಲ್ಫ ನನ್ನ ಕಿವಿಯೇ! ನೀನು ಅ ಸೀತಾಪತಿಯ ಪೆ ರ ಶಸ ವಾಡ ಗುಣಚನಿಶ್ರದನ್ನು ಭು 
ತಿರು; ಎಲ್ಫೆ ನೇತ್ರವೇ! ನೀನು `ಆ ಪುಂಡರೀಕಾಶ್ಷನ ಮುಖವೆಂಬ ಸುಂದರವಾದ 'ಚಂದ್ರಜೆಬ 
ಪೆನ್ನು ನೋಡುತಿರು; ಎಲೈ ಶಿರಸ್ಸೇ! ನೀನು ಪ್ರಶಸ್ತ್ತಮಹಿಮನಾದ ಕಸ್ತೂ ರೀ ಸನೆಸನವರ್ಣ 
ನಾದ ಆ ರಘುಪತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸು; ಎಲ್ಯೆ ಹಸ್ತಯುಗ್ಮವೇ! ಸಣಕ್ಕಿವಂಶರೆತ್ನ ನಾಗಿ ರಾಜಾ 
ಧಿರಾಜನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ನೀನು ಪೂಜಿಸು. ಎಲ್ಳೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೇ? ನೀನು 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮರೆಹೊಗುವ......ನಾಗು 8೬3 ಆಶ್ರಿತರಿಗೆ..,,,.ನಾಗು॥ 

ಈಮದಗ್ನಿ ಮುನಿಯು ಮಾಡಿದ ಸ್ಫೋಶವೇನೆಂದರೆ :... - 

ಎಲೈ ನನ್ನ ಚಾಲಿಗೆಯೇ! ನೀನು ಪರರಲ್ಲಿ ಡೋನಾರೋನಔ ವಾಕುಪ್ರನನ್ನು ಸುತರಾಂ 
ಪರಿಹರಿಸು; ಕ್ರೂರವಚನವನ್ನೂ ಅಸತ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಡ. ಶ್ರೀಣೀಶವ, ಫಳರಾಯಣ, 
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3೧೨ ತ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ 


ವೈಕುಣ್ಯೂ ಧನ ದಾಮೋದರ ಬುಧಮಾನಸಮನ್ನಿ ರ ಸೀತಾನಲ್ಲಭ ದಕರಥರಾಜ 
ನನ್ನ; ನೇತಿ ಭೋಕ್ಸೆ ತಃ ಶ್ರೀರಾಮಂ ಭಜ ಕರಣಂ ಭಜ ರಘುರಾಮಂ ಭಜ 


ಶರಣಮ್‌ |2| ಶ್ರಿತಚಿನ್ತಾ ಮಿ--ಕರಣವಮು". 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ. 
ನಿಶ್ಯಾನನ್ಹ ೦ ಸತ್ಯ ಮನಸನ್ನ ೦ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಾತ 4; ರಮದ್ಯಯಮಮಲಂ ನಿತ್ಯ ೦ 


ಬುದ ಂ ಶುದಂ ಶಾನೆ 2 ಶಾಕೃತಮಪ್ರಮೋಯಮನಾದ್ಯ ನಮ್‌ | ES 
ಮುಪನಿಷದಾಮರ್ಥಃ ಸ ಶಿೀರಾಮಃ ಸೀತಾಪತಿರಿತಿ ಹರಿಹರ ಚತುರಾನನಾದಿ 
ಭಿರ್ಗೀಯತೇ ಯಸ್ಮಸ್ಯ ದಾಸೋಹಂ ಭೋಕ್ಷಿ ತಃ ಶ್ರೀರಾಮಂ ಭಜ ಕರಣಂ 
ಭಜ ರಘುರಾಮಂ ಭಜ ಶರಣಮ್‌ |೪| ಶ್ರಿತಚಿನ್ಲಾ ಮಣೆ ಮತಿಕರುಣಾಕರ 


ಮರಿಹರಮುರುತರಕರಕೋದಣ್ಣಂ ಛೋಕ್ಷೆ ತಃ ಶ್ರೀರಾಮಂ ಭಜ ಕರಣಂ ಭಜ 
ಡಿ ಊ 
ರಘುರಾಮಂ ಭಜ ಕರಣಮ್‌ | 
ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ. 


ಏವೆಂ ಸ್ತ್ತು ತ್ಕಾ ರಾಮಚನ್ಸ )ಂ ಮುನೀನ್ಚಾ ಃ 


ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ತೇ ಭಕ್ಷ್ಮಿನಮ್ರಾಸ್ಮದಾನೀವು" | 
ಆಪನ್ಸಾರ್ತಿಧ್ರಾನ್ಮಭಾನುಂ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ 
ತೂಹ್ಶ್ಮಿ *ವರಾರ್ಸ Ri NEL il 


ಕೃಷ್ಣ, ಗೋವಿಂದ, ನರಹರೇ, ವೈ ಕುಂಠನಾಯಕ, ದಾಮೋದರ, ಯೋಗಿಮನೋನಿಲಯ, ಸೀತಾ 

ವಲ್ಲಭ, ದಾಶರಥೇ,-ಎಂದು "ಕರಾ ಪುನಃಪುನಃ ಕೀರ್ತನೆವಾಡುತಿರು. ಎಲೈ ನನ್ನ 

ಮನಸ್ಸೇ! ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮರೆಹೊಗುವನಾಗು...... ॥೬॥ ಅಶಿ)ಕರಿಗೆ,,, ನಾಗು 
ವಸಿಷ ಎಮೆನಿಯು ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರವೇನೆಂದರೆ:- 

ಹ ಸೀತಾಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ನಿತ್ಯಾನಂದ ಸತ್ಯು ಅನಂಶ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಾತ್ಪರ 
ಅದ್ರ ಯ ಅಮಲ ನಿತ್ಯ ಬುದ್ಧ ಶುದ್ಧ ಶಾಂತ ಶಾಶ್ವಶ ಅಪ್ರಮೇಯ ಅನಾದ್ಯಂತ ಸರ್ಕೊ €ಪ 
ನಿಷದ್ಲೋಚರ-ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವ ರಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪ ತರ 
ಅವನಿಗೆ. ನಾನು ದಾಸನು. ಎಲ್ಫೆ ನನ್ನ ಬುನಸ್ಸೇ” ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮಕೆಕೊಗುವ 
ನಾಗು. ಆ ರಘುಕುಲತಿಲಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸೇವಿಸು; ಅವನಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗ!! 
ಆಶಿ ತರಿಗೆ ಚಿಂತಾಮಣಿಯೂ ಆಶ್ಯಂಶ ದಯಖನಿಧಿಯೂ ಶತು )ನಾಶಕನೂ ವರೆಧನುರ್ಬಾಣ 
ಧರನೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು, ಎಲೈ ಮನಸ್ಸೇ! ನೀನು ಮರೆಹೊಗುವನಾಗು. ಆ ರಘು 
ಕುಲತಿಲಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸೇವಿಸು; ಅವನಿಗೆ ಶಿರಣಾಗತನಾಗು ॥ 

ಶೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು: 

ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಆಗ ಭಕ್ತಿನಮ ರಾಗಿರುವ ಸಪ್ತ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀ 
ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಇಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ, ಆರರ ದುಃಖವೆಂಬ ಅಂಧಕಾರಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯ 
ಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವ ಆ ಶಿ ರಾಮನಿಗೆ ಪ )ಪನ್ನ ರಾಗಿ, ಆ ರಾಮನ ಫಾನಪೋದರಲಿಕೇ ಭಾರ 
ವನ್ನಿ ಟ್ಟೃಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಾದರು ura 


೨೪] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೨೧೧ 


ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗರ್ವಾ ಕರುಣಾವರುಣಾಲಯಃ | 

ಸ್ವತಃ ಸುನ್ನ ರಃ ಕಾನೋ ವನಮಾಲಾವಿರಾಚಿತಃ ॥೧೦॥ 
ಬವೀತಾಮ ರಧರೋ ದೇವಃ ಸೀತಾಲಕ್ಷ ತ್ರಿಕ ಸಂಯುತಃ | 
ಅಜಾನುಚಾಹುಃ ಸರ್ವಜ್ಞ « ಭಕ್ಮಾ ನಾಮಭಯಪ್ರದಃ ॥೧೧॥ 
ವಿಕಾಲವಕ್ಸಾಃ ವಸ್ಸು _ಹತ್ಕೌಸ್ತ್ತು ಭಾಮುಕ್ತ ಕನ್ನರಃ | 
ಸರ್ವಾಭರಣಸಂಯುಕ್ತ 8 “ಸ್ರಣ್ಣರೀಕಾಯತೇಕ್ಷ a8 [೧.೦॥ 
ಮಹಾಮರಕತಪ್ರಖ್ಯೋ ದೂರ್ವಾದಳಸಮಪ್ರಭಃ | 

ಸರ್ವಾಬ್ಲ ಸನ್ನ ರೋ ದೇವಃ ಕೋಟಿಕನ್ಸರ್ಪಸನ್ನಿಭಃ loql 
4 ಸಾನುಸೃತಃ ಹಡ್ಸೀ ಬಾಣತೂಣೀಧನುರ್ಧರಕ | 

ಬಾಣಂ ದಕ್ಷಿ ಇಹಸೆ, 6ನ ಭ್ರಾಮರ್ಯ ಲೀಲಯಾ ಪ್ರಭುಃ esl 
ದರ್ನಿರೀಕ್ಲೋೋ ದುರಾಧರ್ಮೊೋ ಹೃದಾ ನೇತ್ರ ತರ್ದುರಾತ್ವಭಿಃ | 


ಪ್ರಾದುರಾಸೀಸ್ಟ್ರಹಾತೇಜಾಃ ನೀತಯಾ ಸಹ ರಾಘುವಃ 1೧೫ 


€ 
ರಾಮಂ ಸಾಸ್ಟ್ವಾತ" ಪುರೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ 3 ನಿಕ್ಕಜ್ಯಾಮಖನಿವುಲ್ಲ ವಾಃ | 


ವಟ ಲ ದ" ಪ್ರಪನ್ನಾಸ್ಟೇ ತದ್ಭ್ಯ್ಯಾನವಿಗತಾಪದಃ 1೧೬] 
ತತಃ ಸನ್ನ *ಜ್ಯು ಸಭೆಸ್ಟೋಹಂ ಬಾಹ್ಯಂ ವಸ್ಟ್ಯೃತ್ಯ ಪಾವನಾಃ | 


ರಾಮಾತ, ಕಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ದದಕುರ್ಜಗದಣ ಸಾ |೧೩॥ 
ಈ ಅ ಯ 


ಆ ಬಳಿಕ, ದಯಾಸಾಗರನೂ ಮಂದಹಾಸಯುತನೂ ಸುಂದರಾಂಗನೂ ಶಾಂಶನೂ ವನ 
ಮಾಲೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಶನೂ ಪೀತಾಂಬರಧರನೂ ಆದಿದೇವನೂ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣಯುಕ್ತನೂ 
ಆಜಾನುಬಾಹುವೂ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಯಪ)ದಾತನೂ ವಿಶಾಲಹೃದಯನೂ ವಿರಾಜ 
ವಾನವಾದ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತಿರುವ ಕಂಠವುಳ್ಳ ವನೂ ಸರ್ವಾಭರಣ ಭೂಸಿ 
ತನೂ ಪುಂಡರೀಕನೇತ್ರನೂ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಸದೃತದೇಹನೂ ದೂರ್ವಾದಳಸಮಪೃಭನೂ 
ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರನೂ ದೇವದೇವನೂ ಕೋಟಮನ್ಮಥಸದೃಶನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಅನುಸೃತನೂ 
ಖಡ್ಗ ಹಸ್ತ್ಯನೂ ಧನುರ್ಬಾಣತೂಣೀರಧರನೂ ಒಲಗೈಯಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸದಿಂದ ಬಾಣವನ್ನು ತಿರು 
ಗಿಸುತಿರತಕ್ಕವನೂ ಸರ್ವಸಮರ್ಧನೂ ದುರಾತ್ಮರಾದವರಿಗೆ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಅಸಾಧ್ಯನೂ ಅಗಿರುವ-ಭಗವಂತನಾದ-ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ಸಂಪನ್ನುನಾದ-ಶ್ರೀರಾಮಸು, ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಅವರೆದು 
ರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತವನಾದನು ॥೧೦-೧ಣ೫॥ 

ಆಗ ಮುಂದುಗಡೆ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಶ್ರಿ, ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ನಿರಾತಂಕರಾದ 
ಆ ಸೆಪ್ತಮಹರ್ಸಿಗಳು, ಆ ರಾಮನ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ತಮ್ಮ ವಿಪತ್ತನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವರಾಗಿ, 
ಚಿಕ್ಕ ಸ್ಪಾಸ್ಥ್ಯ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದರು 1೧೬॥ 

ಆ ಬಳಿಕ, ಪೂತಾತ್ಮರಾದ ಆ ಮುನಿಗಳು, ಮನಸ್ಸಿನ ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ಬಾಹ್ಯ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆತು, ಅಕ್ಷಣವೇ ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮರೊಸವನ್ನೂಗಿ 
ನೋಡುತಿದ್ದರು ॥೧೩! 


ಲಕ 
uA 








೨೧೨ ಶ್ರೀ ಶಶ್ಯಸಂಗ್ಸ $ ಹ" ರಾವಷಾಯಣಂ [ಸಣ 


ಏವಂ ರೈಪ್ಟಾ ವ ಪರಾತ್ವಾನಂ ಚರಾಚರಗುರುಂ ವಿಭುಮ್‌ | 
ತದ್ದ ಕಾ ಭೂವುಸ್ಕೇ ಪರಮಾನಸ್ಜನಿರ್ಭ ೦2೩ Joy” 


ವಿತತ್ಯ ಮಾರ್ಗಂ ಚೋರೋಪಿ ಛೃತ್ಯವರ್ಗೈರತನ್ನಿ ತಃ | 


ವಿಮನಾಇವ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಅಸ್ಮಿಕಂ ಪ್ರಯಯೌ ಖಲಃ |೧೯1 


ದೃಷ್ಟಾ ನಿ ತಾಂಸ್ತಾ ಪಸಾಂಸ್ಮ ತ್ರ ಸಾಪ್ಟ್ರಾಬ್ಲ ೦ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಚ 


ಲಕಾ ಯ ಪ್ರಯತೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಲಿರ್ವಾಕ್ಯೃಮಬ್ರವೀತ" 1-90) 


ಇತೋ ಗತ್ವಾ ಮಯಾ ಪೃಪ್ಪಾಃ ಭಾರ್ಯಾ ಪ್ರತ್ರಾಕ್ಚ ಬಾನ್ಸವಾಃ | 
ಸ್ನಸ 
ಜಾಮಾತೃ ಛ್ರಾತೃದುಹಿತೃ ರ ತ ವೈಶಾದಂಯ |೧| 


ಪ್ರತ್ಯೂಚುಸೆ, ಮುನಿಕ್ರೇಷ್ಠಾ $ ನ ವಯಂ ಪೊಪಭಾಗಿನಃ 1.01 


ಪುತ್ರಮಿತ್ರಕಳಶ್ರಾದಿಬನ್ನುಪೋಪೂತತ್ರ ರಃ | 


ತಂ ತು ದುಃಖಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ಕ್ರಮಸ್ಕೂಬಿ ಸುಭೂಜನಮ್‌ |ಪ್ತಿ| 


ಇತಿ ತೇಸಾಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ಕಾ ಭೀತೋಹಂ ವಿತಥೋದ್ಯಮಃ | 


ತಪಾಪೌಘುಂ ತಸಾ ದ್ದೆ «ಶಾದಪಾಕ್ರ)ಮಮ್‌ |೪| 


ತ್ಕಾ ಮತ್ತ ್ರ್ರಿ 


ಸ 
ಆಲ 
ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಚರಾಚರಗುರುವಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನ ದರ್ಶದಿಂದ 
ಪರಮಾನಂದಭರಿತರಾದರು 8೧೪-॥ 


ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಮೊದಲು ತನ್ನ ಭೃತ್ಯರಿಂದಲೂ ಮಾರ್ಗವನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಡೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ 
ದುಷ್ಟ ನಾದ ಚೋರನು, ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸೇ ಇಲ್ಲದಿರುವನಂತೆ, ಆ ಮುನಿಗಳ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು ॥೧೯॥ 

ಅಲ್ಲಿ ಆ ತಪಸ್ಪಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಥಾರಮಾಡಿ ಎದ್ದು, ಬಹುನಿಯಮದಿಂದ 
ಅಜಲಿಬಂಧಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದನು ॥೨೦॥ಡ 


ಆಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಿ, ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಅಳಿಯ ಸಹೋ 
ದರ ಮಗಳು ಸಹೋದರಿ ಸಹೋದರ ಪುತ್ರರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಬಂಧುಗಳನ್ನೆ ಬ್ಲ ಕೇಳಿ 
ಜಿನು ॥೨೧॥ಟ 

ಆವರು "ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ನಾವು ಭಾಗಿಗಳಲ್ಲ; ನೀನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ; ನಮಗೆ ಭಾಗವುಂಟೀ ಉಂಟು, ನೀನು, ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರ, ಕಳತ್ರ, ಮುಂತಾದ ಬಂಧುಗ 
ಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಆನೇಕ ಪಾಪಗಳನ್ನು ವಸಡಿರಬಹುದು. ಆದುಃಷಕ್ಕೂ ಶ್ರಮ 
ಕ್ಯೂ ನೀನೇ ಗುರಿಯಾದವನು.' ಎಂದು ನನಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರು ೨೨ ೨೩॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಾನು ಭೀಶನಾಗಿ, ನನ್ನ ಪ್ರಯ 


ತ್ನನೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥ ವಾಯ್ತೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪಸಮೂಹವನ್ನೆ ಬ್ಲ ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಆ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ತಿಬ್ಬನೆ ಹೊರಟುಬಂದೆನು ॥೨೪೪ 


೨೪] ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡಃ Re 


ಯದಾ ಮೇ ದರ್ಶನಂ ಜಾತಂ ಭವತಾಂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 


ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ಮಚ್ಚಿತ್ತ ೦ ದುಷ್ಪ ಸ ಭಾವವಿವರ್ಜೆತಮ್‌ 1.೨೫1 


ಸತಾಂ ಸನ್ನಿಧಿರೇವಾತ್ರ) ಹಾರಣಂ ವೀತರಾಗಿಣಾಮ್‌ | 

ವೇಧಾರಸಪ್ರಭಾವೇನ ಸ್ಕಾದಯಃ ಕಾಲರಾ ನಂ ಯಥಾ 1-0೬] 
vd 

ಹ ಕನಹ ಸಕಸ ಕ್ರೂರೋಪಿ ಮೃದುತಾಂ ವ್ರಜೇತ" | 

ಯಥಾ ವಿಧುಕರಸ್ಪರ್ಶಾತ""ಮೃದುಃ ಕಾನ್ಮಶಿಲಾ ಭವೇತ್‌ |.0೩॥ 


ಅಹೋ ಕಜ ನಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿಂ ತದೂ)ವಂ ಭಜತೇ ಖಲಃ | 


ಅಬ ತದ್ಭರ್ಕನಸ್ಪರ್ಕಸಲ್ಲಾ ನೈರ್ಭ್ಯ ಬ್ಗ. ಕೀಟವತ್‌ 1_0೪-॥ 
ಪ್ರಣ್ಯಲಭ್ಯೋ ಹಿ ಸತ್ಸಬ್ಲಿ $ ತದಭಾವೇ ಕಥಂ ನು ಸಃ | 
ಕೇಸಿ ನೇ ಭ್ರ ವೇ ಪುಣ್ಯಂ ಅಸ್ತಿ ಸತ್ಸಬ್ಲ ಕಾರೂಮ್‌ ॥೦೯॥ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸತ್ರಬ್ಲ ಮಃ ಪುಣ್ಯೋ ನ್ಯೊ ೪0 ಮೇ ನೀಚಜನ್ವನಃ | 


ಪ್ರಣ್ಯಮೇವ ಹಿ ಸರ್ವತ್ರ ಕಾರಣಂ ತ ಮಜ ಕಾವ್‌ 12.01 


ತಸ್ವಾನ್ವತ್ಯ ಪತಪೊಪಾನಾಂ ತಾರಕಾಮನಿಪುಲ್ಲ ವಾಃ | 


ತರ್ತುಕಾಮಃ ಸ್ಪುವಾಪಾನಿ ಭವತಃ ಕರೂಂ ಗತಃ 2೧] 


ಯಾವಾಗ ನನಗೆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಾದ ತಮ್ಮಗಳ ದರ್ಶನಲಾಭವಾಯ್ತೋ; ಆದು ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸು ದುಷ್ಟ ಭಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು 1೨೫ 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ನೀತರಾಗರಾದ ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯವೇ ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿರುವುದು. 
ಸ್ಪರ್ಶರಸದ (ಮೂಲಿಕಾ ವಿಶೇಷ) ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಕಬ್ಬಿಣವು ಚಿನ್ನವಾಗುವುದಲ್ಲವೆ? 1೨೬! 

ಸತ್ಸುರುಷ ಸಹವಾಸಮಾಡಿದ ಕೂ)ರನೂ ಕೂಡ ಮೃದುವಾಗಿ ಬಿಡುವನು. ಚಂದ್ರ 
ಕಿರಣಸಂಪರ್ಕದಿಂದ, ಚಂದ್ರ ಕಾಂತಶಿಲೆಯು ಮೃದುವಾಗಿ ಬಿಡುವುದಲ್ಲವೆ! 1೨31 

ಸತ್ಪುರುಷರ ಮಹಿಮೆಯು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದು. ಅವರ ದರ್ಶನ`ಸ್ಪರ್ಶನ ಸಂ 
ಭಾಷಣೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ, ಭ ಮರಕೀಟನ್ಯಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ, ನೀಚನೂ ಅವರಂತೆಯೇ 
ಆಗುವನು ॥೨%॥ 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಸತ್ಸಹವಾಸವು ಕೇವಲ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗಿರುವುದು; ಆ ಭಣ್ಯವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ" ಅದು ಹೇಗೆತಾನೆ ದೊರೆದೀಶು? ನನಗೆ, ಸತ್ಸಂಗಹೇಶುವಾದ ಜನ್ಮಾಂತರೀಯ ಸುಕೃತ 
ವಿಶೇಷವಾವದೋ ಒಂದು ಇರುವುದು ॥೨೯॥ 

ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ, ಅತಿ ನೀಚಜನ್ಮನಾದ ನಾನು, ಅತಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಸಶ್ಸಂಗವನ್ನು 
ಪಡೆದೆನು. ಈ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸತಕ್ಕುವರಿಗೆ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ' 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣ್ಯವೇ ಕಾರಣವಲ್ಲವೆ! 8808 

ಆದುಕಾರಣ, ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪಾಪಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಉತ್ಸರತರದ-ಮಹರಿಗಳಿರಾ | 
ಈಗ `ನಾನು ನನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮನ್ನು ಮರೆಜೆಖಯ್ಯರುವೆನು.. 
(ಎಂದು ಆ ಚೋರನು ಹೇಳಿದನು) ॥೩೧॥ 


೨೧೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕರ್ತಾ ಮುನೀ೯ ಸರ್ವಾ ಪಕ್ಣಾತ್ಲಾ ಪಸಮನ್ಮಿತಃ | 
ಪತಿತ್ಕೂ ಸ ರ ಪ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಪುನಃಪುನಃ |ಷಿ.॥ 
ತೋರೊ ವಸಿಷ್ಠಮುದ್ದಿಕ್ಶ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ತಿಪ್ಶನ್ನು ಮುನಯಃ ಸರೇ ತ್ಸುಂ ಮಮೋಪದಿಕ ದ್ವಿ 2೩ 

ಶ್ರೀ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ. 
ಜಾತ್ಯಾ ಪುಳಿನ್ನಜನ್ವ್ಯಾಖಿ ಚೋರೋಪ್ಯಸಿ ವಿಕೇಷತಃ | 
ಕೂದ್ರಪ್ರಾಯಕ್ಚ ಕೂದ ದೈವಿಧ್ಯಾತ್‌ ಪತಿತೋ ಯತಃ 12೪] 
ವಿರಾ ವಿನೀತಃ ಕು ತ್ವಾ ಕ್ರದ್ಧಾವಾನಾಸ್ತಿಕಃ ಕುಜೆಃ | 
ದೃಢಃ ಕವರ್ಮಾಭಿನಿರತಃ ಉಪದೇಶಂ ಸೆಮರ್ಜತಿ 14% 
ದುಶ್ಕೀಲೋಪಿ ದ್ವಿಜಃ ಪೂಜ್ಯೋ ನತು ಕೂದ್ರೋ ಜಿತೇನ್ಚಿ ಯಃ | 
ಕಃ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗಾಂ ದುಷ್ಟ್ಯಾಂ ಸ *ಲವತೀಂ ಖರೀಮ್‌ [೩೬ 
ಕ್ಸ ಮಾಂಸಂ ಕ್ಸ ಚಸಾ ಭಕ್ತಿ ಕ್ಸ ಮದ್ಯಂ ಕ್ನಾಚ್ಯುತಾರ್ಚನನು | 


ವಿ 
ಮದ್ಯಮಾಂಸರತಾನಾಂ ಹಿ ದೂರೇ ತಿಪ್ಪ ತಿ ಚಾಚ್ಯು ತಃ EEN 





ಆಗ ಪಶ್ಚಾತ್ಲಾಪಯುಕ್ತ್ಮ ನಾಗಿರುವ ಆ ಜೋರನು, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಸಮಸ್ತ್ಯಮುನಿಗ 
ಳಿಗೂ ಹೇಳಿ, ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುಶ, ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ 
4 ಅಯ್ಯಾ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣ] ಈ ಸಮಸ್ತಮುನಿಗಳೂ ಹೀಗಿರಲಿ; ನೀನು ನನಗೆ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡು ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ॥೩೨-ಳ್ಲಿಫ್ಲಿ॥ 

ಆಗ ವಸಿಷ್ಠರು ಉಕ್ತರ ಹೇಳುವರು; 

ಆಯ್ಯಾ! ನೀನು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಡನಾಗಿರುವೆ; ಅದರಮೇಲೆ ಕಳ್ಳತನದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿ 
ದೃನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ರುವೆ. ನೀನು ಹೀಗೆ ಎರಡುವಿಧವಾಗಿಯೂ ಪತಿತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಶೂದ್ರ 
ಸಮನೂ ಶೂದ್ರನೂ ಆಗಿರುವೆ ॥೩೪॥ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ವಿನೀತನಾಗಿಯೂ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿಯೂ ಶ್ರದ್ಧಾ ವಂತನಾಗಿಯೂ ಆಸ್ತಿಕ 
ನಾಗಿಯೂ ಶುಚಿಯಾಗಿಯೂ ಸ್ಥಿರಟಿತ್ತ್ಯನಾಗಿಯೂ ಕರ್ಮನಿಷ್ಟ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪುರುಷನೇ 
ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನು 1೩೫ 


ಎಂತಹ ದುಶ್ಮೀಲನಾದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವೂಜಾರ್ಹನಲ್ಲದೆ, ಎಷ್ಟು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಶಾದ್ರನು ಪೂಜಾಯೋಗ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದುಷ್ಟ ವಾದಮಾತ್ರೃದಿಂದಲೇ ಹಸುವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು- ಸಾಧುವಾಗಿರುವ ಕತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ತಾನೆ ಹಾಲು ಕರೆದಾನು! 1೩೬! 

ಅಯ್ಯಾ! ವ್ಯಾಧ! ನಿನ್ನ ಈ ಮಾಂಸವೆಲ್ಲಿ!-ಆ ವಿಷ್ಟುಭಕಿ,ಯೆಲ್ಲಿ! ಈ ಮದ್ಯವೆಲ್ಲಿ?- 
ಆ ಅಚ್ಯುತಪೂಜಿಯಲ್ಲಿ? ಮದ್ಯಮಾಂಸ ನಿರತರಾದವರಿಗೆ ಆ ಅಚ್ಛುತನು ಬಹು ದೂರದಲ್ಲಿರು 
ನನು ॥೩೭॥ 


೨೪] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ತಿ೧೪ 


ತಸ್ಮ್ರಾಚ್ಛೂದ್ರೋನದೇಕನ್ತು ಪರಲೋಕಹಿತೇಪ್ಪುನಾ | 

ತಪೋವಿದ್ಯಾದಿಯುಕ್ತೆ, 6ನ ನ ಕಾರ್ಯಃ ಪರಳೋಕಪೃತ್‌ ೩೪") 
ಚೋರ ಉವಾಚ. 

ಅಹಂ ಹಿ ಮುನಿಕಾರ್ದೂಲ ಶಿಷ್ಯೋಸ್ಹ್ರಿ ಭವತಃ ಪರಮ್‌ | 

ದೃಢಜೆತೊ, 6 ದೈಢಾಚಾರೋ ದೃಢಭಕ್ಕೊ ಸ್ಕಿ ತೇ ಗುರೋ ರ್ತಿ] 

ಮಾಂ ತಾರಯ ಮಹೀಡೆಕವ ದುಃಖಸಂಸಾರಸಾಗರಾತ" | 


ಹೃ ವಾಳ ವೂ ಹಿ ಸರ್ವತ್ರ) ದಯಾಂ ಕುರ್ವನ್ಲಿ ದೇಶಿಷ 1801 
ಕುರು ಮನೊ, ್‌ಪದೇಕಂ ಮೋ ತೃಮೇವ ಜ್ಞಾ ನಚಕ್ಷು ಪಾ | 
ಏತೇ ಹೃಭಿನ್ನಮಂರ್ಯಾದಂ ತ್ಪಾಮುದ್ದಿಕೃನ್ನಿ ಭೂಸುರಾಃ |ಕ೧॥ 
ತೃದಧೀ ನಾಯಿ ತೇ ಸರ್ಮೇ ನ ಸ್ಮತನ್ನಾ ಹಿ ಕರ್ಮಸು | 


ಲ € ; 
ಮಾಂ ತಾರಯ ಮಹಾಣುದೆ e ಕೃತಕೃತ್ಯ್ಕೋಸ್ತು ಸಾಮೃ ತಮ 1991 


ಶ್ರ ತಲ್ಲದ್ಯಾಗವಡನಾಂ ಹಿ ವಿಪ್ರೌಾಣಾಮಗ್ನಿವರ್ಚಸೊಮ | 
ಆಪತ್ಯ್ಯಾಲೇ ನ ಮರ್ಯಾದಾ ಕ್ಸ ತ್ಯಾಳೃತ್ಯವಿಚಾರಣಾ (9ಎ 








ಆದುಕಾರಣ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸದ್ಗ ತಿಯನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸಶಕ್ಕ ತಲೋಜ್ಞಾನಸಂಪೆನ್ನ ನಾದವನು, 
ಪರಲೋಕನಾಶಕವಾದ ಶೂದ್ರೋಪದೇಶವನ್ನೆಂದಿಗೂ ಮಾಡಬಾರದು 1೩೪! 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಚೋರನು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು — 

ಎಲ್ಪೆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ನಾನಂತು ನಿನಗೆ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿರುವೆನು. ಹೇ ಗುರೋ! ನಾನು 
ಈಗ ದೃಢಚಿತ್ತ್ವನಾಗಿಯೂ ದೃಢಾಚಾರನಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವೆನು 1೩೯ಟ 

ಎಲೈ ಭೂಸುಕೋತ್ತಮನೆ! ಈ ದುಃಖಕರವಾದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ದೆಸೆ 
ಯಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ದಾಟಿಸು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೃಸಾಶಾಲಿಗಳಾದರು ಯಾವ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡದೆ ಸಮಸ್ಸ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯನ್ನು ಶೋರಿಸುವರಲ್ಲವೆ! 8೪0 

ಈಗ ನೀನೇ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಯೋಚಿಸಿ ನನಗೆ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ ಮಾಡಬೇಕು. 
ನಿನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿನಶಕ್ಕ 
ವನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಿರುವರಲ್ಲವೆ! 1೪೧1 

ಆವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿರುವರು; ಯಾವಳಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಉತ್ತಾರಣೆ ವಣಡು. ಈಗ ನಾನು 
ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನು ॥೪-೦ಡ 

ಇದಲ್ಲದೆ, ವಿದ್ಯಾವಂತರಾಗಿಯೂ, ತೇಜಿಸ್ವಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ, ಅಪ 
ತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯೂ ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯವಿಚಾರವೂ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ ! 1೪ 


'ತಿಗಿ೬ ಶ್ರೀ ತತ್ತಸಾಗ)ಹ ನಕಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ 
ಅಪತ್ಕಾಲಸ್ತು ಸಂಪ್ರೂಪ್ರೋ ಜುಪ್ಪ್ರಾಕಂ 'ವನಗಹ್ವರೇ 1 
ಘೋರೇ ಭಹಾನಕೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಪಾ ತ್ರ್ರಇಶ್ರಾಣವಿನರ್ಜೆತೇ 1991 
ಭವತಾಮಾಯುರತ್ಯನ್ನ ಎಂ ಮಮ ಹಸ್ತೇ ಸಮರ್ಬಿತಮ್‌ | 
ವಿನಾ ಮಾಂ ಕೋಪಿ ವಿಪ್ರ ನ್ಸಾ_ಃ ತ್ರಾತಾ ವೋತ್ರ ನ ದೃತ್ಯತೇ {ex 
ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ, 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ S 
ಪ್ರಾಹಸಂಸ್ಕೇ 


ದಣ್ಣ ಮುದ್ಯಮ್ಮ ಪ್ರಹಾರಂ ಕರ್ತುಮುದ್ಯತಃ I 


ದ್ವಿಜಕ್ರೋಪ್ಯಾ [3 ಕತ್ತ) ಮಿತ್ರೇ ಚ ತೇ ಸಮಾಃ ೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ಸಪ್ಪೆ, ರ್ಬಚೋರಸಂವಾದೋ 
ನಾಮ ಚತುರ್ವಿಂಕಃ ಸರ್ಗಃ. 


ಷರಾ” 


ಅಯ್ಯಾ! ಬ್ರಾ)ಹ್ಮಣಕೆಷ್ಠರೆ! ಅತಿಘೋರವಾಗಿಯೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ರಕ್ಷಕ 
ಕೊಬ್ಬರು ಇಲ್ಲಡುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ದೊಡ್ಡಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಈಗ ನಿಮಗೆ ಅಪತ್ಕಾಲವೊದ 
ಗಿಯೇ ಇರುವುದಲ್ಲವೆ ! ೪೪1 

ಎಲ್ಯ ವಿಪ್ರವರ್ಯರಾ' ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಆಯಸ್ಸು ಈಗ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ರುವುದು. ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾರೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರ 
ಲಾರನು. (ಎಂದು ಆ ಚೋರನು ಹೇಳಿದನು) ॥೪೫॥ 

ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು: 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ವ್ಯಾಧನು, ದೊಣ್ಣೆ ಯನ್ನೆ ಕ್ರಿ ಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು 
ಹೊಡೆಂಬಲುದ್ದ್ಬುಕ್ತನಾದನು. ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಕ್ಕರು. 
ಏಕೆಂದರೆ,- ಅವರು ತತ್ರುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮಿತ್ರರಾಗಿದ್ದರು. ಅದುಕಾರಣ, ತಮ್ಮ ತತ್ರುವು ತಮ್ಮ 
ನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರಿಗೆ ಪರಿಹಾಸವ್ರೆಂಟಾಯ್ತು ॥೪೬॥ 


ಇದು ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತರ್ಷಿಚೋರಸಂವಾದವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ವೇಶ 


am} ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಹಕಿ 3೧೬ 
ಅಥ ಶಿ )ಘೀಮದಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ಪಲ್ಮಾವಿಂಳ ಸರ್ಗ. 


ಮಾನಾ ರಾನಾ ದಾಲ 

ಶ್ರೀ ಶಿನಉವಾಚ. 
ತತಃ ಸರ್ಫೇ ಸಮಾಗಮ್ಯ ವಸಿಷ್ಠಂ ವಾಕ್ಯಮಬು)ರ್ವ ] 
ಯಥಾ ತರೇಮ ಸರ್ವೇ ಹಿ ಚೋರಾದ್ಯ್ಯಾ ಫುಸಮಾದ್ವಯಮೆ್‌ | 
ಕುಕಲಃ ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಷು ತಥಾ ನೀತಿರ್ವಿಧೀಯಕಾಮ್‌ 1೧1 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಮುನಿಭಿಸ್ತತ) "ನಸಪ್ಮೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ 1-೨1 
ಆಸತ್ಯಾಲೇ ತು ಸಂಪಾ ನ್ಮೆ € ಸ್ವರ್ತವ್ಯೋ ಹರಿರೀಶ್ಶರಃ | 
ಆಪದಸ್ಮ ಸ್ಯ ನಕ್ಕನ್ಲಿ ಸತಿ ಸೂರ್ಯೇ ತಮೋ ಯಥಾ 12 
ಚೋರಾಕುಲೇ ಮಹಾಘೋರೇ ವನೇ ವ್ಯಾು ಬ್ರಮೃಗೈರ್ಯತೇ | 
ನಿರ್ಜನೇ ತ್ರಇರಹಿತೇ ಸ್ಪರ್ತವ್ಯೋ ರಘುನನ್ಹನಃ 1೪1 
ಧನುರ್ಬಾಣಧರೋ ವೀರೋ ಮೇಘುಕ್ಯಾಮೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ದಾನವಾರಿರ್ಮಹಾತೇಜಾಃ ರಾವಣಾನ್ಮ ಪರಃ ಪ್ರಭುಃ ll 


ಅಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾ೦ಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪುತ್ತಯ್ದ ನೆಯ ಸೆರ್ಗವು. 
ದಾರರ ಕಟ್ರಾ ಎ ಎ ಪಾ... 

ಪುನಃ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು; -- 

ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಅನಂತರ, ಆ ನಮಸ್ತಮುನಿಗಳೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬಂದು, ವಸಿಷ್ಮಮುನಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು "ಅಯ್ಯಾ! ವಸಿಷ್ಠ! ವ್ಯಾಘ್ರಸದ್ಯಶನಾಗಿರುವ ಈ ಚೋರನ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ನಾವು ಹೇಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದೋ, ಹಾಗೆ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ನಾಗು; ನೀನು ಸಮಸ್ತಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಶಲನಾದವನು. ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ 
ಹೀಗೆ ಇತರ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು, ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು ॥೧-೨॥ 

ಅಯ್ಯಾ! ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಆಪತ್ಕಾಲವೊದಗಿದರೆ, ಆಗ ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇಶ್ವರನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸ್ಮರಿಸತಕ್ಕವನಿಗೆ, ಸೂರ್ಯೋಹಯವಾದಾಗ ಅಂಧೆಕಾ 
ರವು ತೊಲಗುವಂತೆ, ಸಮಸ್ತ ವಿಪತ್ತುಗಳೂ ನಾಶಹೊಂದುವುವು ॥೩1 

ಜೋರರಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲವಾಗಿಯೂ ಅತಿೋರವಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾಘ್ರಾದಿ ದುತ್ಚಮೃಗ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಜನವಾಗಿಯೂ ರಕ್ಷಕ ತೂನ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀ 
ಕಾಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು ॥೪ಡ 

ಧನುರ್ಬಾಣಧರನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾವೀರನಾಗಿಯೂ, ಮೇಘಶ್ಯಾಮಲಮೂರ್ಲಿಯಾಗಿ 
ಕೂ ಮಹಾಬಲನಾಗಿಯೂ, ರಾಷ್ಷಸಾಂತಕನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾತ್ಯೇಜಸ್ಯನಾಗಿಯೂ, ರಾವಣ 
ಸಂಹಾರಕನಾಗಿಯೂ, ಸಕಲಳೋಕಪ್ರ/ಭುವಾಗಿಯೂ, ಅಹಲ್ಯಾತಾಪಮೋಚನವಾಗಿಯೂ, 

28 


sav ಶ್ರೀತತ್ವಸೆಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗೆ 


ಅಹಲ್ಯಾಕಾಪನಿರ್ಹರ್ತಾ ಪವಿತ್ರನದನಬ್ಬಜಃ | 

ದುಪ್ಪದಾನವಸಂಹರ್ತಾ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ !೬[ 

ಬಲರ್ವಾ ನಿಹತಾಮಿತೊ) ಧರ್ಮಸೇತುರುದಾರಧೀಃ | 

ಸರ್ವದುಪ್ಪಪ್ರಹರ್ತಾ ಚ ಸವೋಪದ್ರವನಾಶನಃ [೩1 

ಸರ್ವಾಧಿವ್ಯಾಧಿಕಮನಃ ಸರ್ವಪಾಪವಿನಾಕಕಃ | 

ಭಕ್ತಾ, ಭಯಪ್ರದಾತಾ ಚ ರಾಘವೋಸ್ತು ಗತಿಃ ಪಥಿ ೪ 

ಆಪೆದಾಮೆಪಹರ್ತಾರಂ ದಾತಾರಂ ಸರ್ವಸಜ್ಬುದಾಮು್‌ | 

ಲೋಕಾಭಿರಾಮಂ ಶ್ರೀರಾಮಂ ಭೂಯೊೋಭೂಯೋ ನಮಾಮ್ಯಹಮ॥೯॥ 

ಗಾ 

ಅಸ್ಪೃತಃ ಪೃಷ್ಟ ತಕ್ಕ ನೆ ಘಾತಕ ಮಹಾಬಲ | 

ಆಕರ್ಣ ಪೂರ್ಣಧನ್ಯ್ಯಾನ್‌ ರಕ್ಲೇತಾಂ ರಾಮಲಕ್ಷ ಣ್‌ ॥೧೦॥ 

ಸ್ಯ A ನಾರಾಯಣಂ ದೇವಂ ಗಜೋಹಿ ಜೆ ನ್ನೆಬನ್ನ ನಃ | 

೬೦ ಪುನರ್ಮಾನವಾರಾಮೆಂ ಜ್ಹ್ಯಾತ್ಪಾ ನಾನ ಬದ ನಾಃ [೧೧ 

ಇತಿ ಸಜಾ ನ $ ಮನಸಾ ಪರಮಾಪದ ತೋ ಮುನಿಃ | 
ಊಟ” ಗಿ 

ತದಾ ಸ್ಪರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಶ್ರೀರಾಮಂ ಕರಣಂ ಯಯ್‌ |೧.01 


ಜಾವಾ | 


ಪವಿತ್ರವಾದ ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ, ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸ ಸಂಹಾರಕನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಬಲ 
ಪರಾಕ)ಮನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ನಿಹತಶತು)ವಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮಸಂಸ್ಕಾ 
ಪಕನಾಗಿಯೂ, ಉದಾರಹ್ಪ ಕೈದಯನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವದುಷ್ಟೆ ಸಂಹಾರೆಕನಾಗಿಯೂ, ಸರೋಪ 
ದ್ರ _ವನಾಶಕನಾಗಿಯೂ, ಸನಿ ಅಧಿಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನೂ ಶಾಂತಿಗೊಳ್ಳಿ ಸಶಕ್ಕ ವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಪಾಪವಿನಾಶಕನಾಗಿ ಜೂ, ಭಕ್ಕರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡತಕ ವನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು, ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಈ ಅರಣ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗತಿಯಾಗಲಿ ಸಳ 

ಭಕ್ತರ ವಿಪಶ್ತುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸತಕ್ಕವನಾಗಿಯೂ, ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕೊಡ 
ತಕ್ಕವನಾಗಿಯೂ,.. ಸರ್ವಲೋಕ ಮೆ NS ಇರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು; ನಾನು 
ಪುನಃಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು 1೯॥ 

ಕರ್ಣಪರ್ಯಂಕವಾಗಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಕ ರಾದ ರಾಮ 

ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರು, ಮುಂದುಗಡೆಯೂ ಹಾಮುಗಳಿಯೂ ಪಾರ್ಶ್ವಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನಮ್ಮನ್ನು 

ರಕ್ಷಿಸಲಿ !ಗಿಂ1 

ಅ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದವಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ಒಂದು ಗಣಕ್ಕೂ ಕೂಡ 
ಬಂಧವು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಯ್ತಿ. (ಗಜೀಂದ್ರ)ಮೋಕ್ಷಕಥೆ) ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಮನುಷ್ಯರು ಶ್ರೀ 
ರಾಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂಧವನ್ನು ಕಳೆದುಳೊಳ್ಳು ಸ್ಭಿವರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾ 
ದುಜೀಸು? ಬಂ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಬೊಡ್ಡ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಸಾ ತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನನ್ಗಿ'ಹೋಜಿಸಿ, ಆಗ ಆಕ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಶರಣಾಗಶನಾದನು 1೧೨೫ - 


೨೪) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ . $0೯ 


ತತೋ ಬ್ರಹ್ವ ವನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವೃಕ್ಷ ಅಸೀತಿ" ತದಾ ಮುನೇಃ | 


ಬಿವಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಕಂ ರಾಮಂ ದದರ್ಶ ಧ್ಯಾನತೋ ಮುನಿಃ |೧ಷಿ॥ 
ರಾಘುವಾನುಗ್ರಹೇಣೈ ನ ಮರೇತಿ ದ್ದು AA ರಂ ಶುಭಮ್‌ | 
ಗಗನೋದೀರಿಶಂ ಕಬ್ಬ ಂ ಶುಶ್ರಾವ ಸ ತದಾ ಮುನಿಃ ॥೧8॥ 
ರಾಮಲೋಕಗತಃ ಕ್ಷಿ ಪ್ರಂ ಸ್ಕ್ರೃತ್ನಾ ಬಾಹ್ಯಂ ತದಾ ಮುನಿಃ | 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗರ್ವಾ ವಸಿಷ್ಮೋ ಮಖನಿಸತ್ತವಾ [೧% 
ಕುತಃ ಕಬ್ಬೊ * ಮಯಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಮರೇತಿ ದ್ಯ AA ರೋಧುನಾ | 
ತತೋ ವದನ್ನು ಮುನಯಃ ಕಿಂ ಕೃತಂ ಸುಕೃತಂ ಭವೇತ್‌ |೧೬॥ 
ಮುನಯಲಊಚುಃ. 
ವ್ಹಾ ಮೋತ್ರ ಮುನಿಕ್ರೇಪ್ಠ ಹಿತಂ ನಃ ಪರಮಂ ಮತಮ್‌" | 
ತ್ಸುಂತು ಬುದ್ಧಿಮತಾಂ ಕ್ರೇಷ್ಯಃ ಸೆರ್ವಂ ತೇ ವಿದಿತಂ ಪರವೆ3 ॥೧೩] 
ಅಪನ್ನ್ಯೋ ಯಸ್ತು ಪುರುಷೋ ಚ * ಜೆಜೇವಿಷುಃ | 
ತಾವಫಾಪದಂ ಸನ್ನ ರೇತ ಯೇನಕೇನಾಬಿ ಕರ್ಮಣಾ ೧೪ 
ತ್‌ ಹ ಭಗರ್ವ ಬ್ರಹ್ಮ೯ ವಯಮತ್ರಾನದಂ ಗತಾಃ | 


ಈ 
ರಾಘುವಾನುಗ ')ಹಾದೇವ ಕುತಃ ಶಬ್ಧ ಸ್ಮ ಯಾ ವಿಭೋ ॥೧೯| 


ವಿ 
ಆ ಒಳಿಕ, ಆ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಗೆ, ಅರಣ್ಯವೂ ವೃಕ್ಷವೂ ಎಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮಮಯವೇ 
ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಮುನಿಯು ಧ್ಯಾನಬಲದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸರ್ವಾತ್ಮಕನ 
ನ್ನಾಗಿ ದರ್ಶನಮಾಡಿದನು 1೩! 
ಆಗ ಆ ವಸಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಸಿಯು, ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ " ಮರಾ' 
ಎಂಬ ಎರಡು ಅಶ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಶುಭವಾದ ಶಬ್ದವು ಉಚ್ಕರಿತವಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿದನು ॥೧೪॥ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ವಸಿಷ್ಮಮಹರ್ಸಿ ಯು, ಬೇಗೆನೆ ಬಹಿ 
ರ್ಮುಖನಾಗಿ, ಇತರರಾದ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥೧೫॥ 
ಆಯ್ಯಾ! ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಕರೆ! "ಮರಾ? ಎಂದು ಎರಡಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಶಬ್ದವೊಂದು 
ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಈಗ ಏನುವಾಡಿದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದೋ,-ಅದನ್ನು ನೀವೇ ಹೇಳ 
ಬೇಕು 1೧೬1 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುವರು" 
ಅಯ್ಯೂ | ವಸಿಷ್ಕಮಠರ್ಷಿಯೆ ! ಈಗ ನಮಗೆ ಪರಮಹಿಶವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳುನೆವು. ನೀನು ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಶೆ ಷ್ಠ ನಾಗಿರುವೆ ; ನಿನಗೆ ಸಮಸ್ತ ಶಶ್ರವೂ ತಿಳಿದೇ 
ಇರುವುದು 1೧೩4 
ಯಾವ ಪುರುಷನು ಆಪತ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ನಿರವಲಂಬನಾಗುವನೋ, ಅವನು ಬದುಕ 
ಲಿಚ್ಚೆ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದರೆ--ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಆ ವಿಪತ್ತನ್ನು ದಾಟಬೇಕು!೧ಳಡೆ 
. ಮತ್ತ್ತು ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಸಿಷ್ಕಮಹರ್ಷಿಯೆ! ನಾವು ಈಗ ವಿಪತ್ತಿಗೊಳಗ್ರಾಗಿರುವೆವು. 
ಇದಲ್ಲದೆ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಈಗ ಈ ಕಬ್ಬನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಿವಿಗೆ: ಬಿಡ್ಡಿ ರುವುದು 4೧೯4 








38೨ ಶ್ರೀ ತಶ್ವಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ 
ಮರೇತಿ ಯಃ ಕ್ರುತಃ ಕಬ್ಬಃ ತೃ ಬ್ರರ್ಹ್ಮ ಮಹಾಮುನೇ | 
ತಮೇವ ತಸ್ಕೋಪದಿಕ ಮುಕ್ತೋ ಭವತು ಪೌತಕೀ 1.00 
ಶ್ರೀ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ. 
ಅಹಮದ್ಯೆ ನ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಮನ್ನ _ಮೇತದುದೀರಿತಮ | 
ನಾನ್ಯತ್ರ ವಿನಿಯೋಗೋಸನಿ, ಮನ ಸಸ್ಯ ಮುನೀಶ್ಚರಾಃ 180) 
ಶ್ರಿ ಶಿವ ಉವಾಚ. 
ಇತ್ಯು ಕ $೫ ವಸಿಷ್ಠಸ್ತ ಂ ಚೋರೆಂ ಸನ್ನಿಧಿನನಾಗತವು್‌ | 
ಕಾಂಕ್ಸ್‌ನ್ನ ಮುಪದೇಕಂ ತಂ ಸೇಕ್ಸಾನ್ವ ೨ತ್ಯುಮಿವಾನರಮ್‌ |_೦-೦' 
ಕ್ರೂರತರಂ ತಂ ಕು ನಿರ್ಧಯೇನಾನ್ಮರಾತ್ಮನಾ | 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಈ 


ಪೊ ವಾಚ ವಚನಂ ತತ್ರ ಚೋರಮಾಹೂಯ ಬುದ್ಧಿವರ್ತಾ 10೨.1 


ಚೋರ ಚೋರೆ ನವ ಮನಾ ಥ್‌ ತೃಂ ಗುಣೋತ್ತಮಃ | 

ದದಾಮಿ ತವ ಮೆನ್ಮ ೨9 ತಂ ಯಂ ಜನ್ಮ $-ಮೃತಮೇಪ $5 108 

ಇತ್ಯುಕೆ ೬ ಮುನಿನಾ ತೇನ ವಸಿಪೆೋನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
es ಅ ೪ 


ಚೊೋರಃ ನನೆನು ಮೋ ಭೂತಾ ಪ್ರಣನಾಮ ಮಹಾನವುನಿವು* 1೨೫[| 








ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿವರ್ಯನೆ! ನೀನು ಈಗ " ಮರಾ? ಎಂದು ಯೂಾವಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯೋ, 
ಅದನ್ನೇ ಈ ವ್ಯಾಧನಿಗುಪದೇಶಿಸು. ಈ ಪಾಪಿಸ್ಮನು ಇದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ ॥ 

ಶ್ರೀ ವಸಿಷ್ಠರು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವರು: 

ಅಯ್ಯಾ! ಮುನೀಶ್ವರರೆ! ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಿರಿತೆವಾದ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು, ನಾನು ಈಗಲೇ 
ಅರಸಿಗುವೆಬೇಶಿಸುವೆಸು. ಈ ಮಂತ ಕೈ ಮತ್ತೆ ಬ್ಹಿಯೂ ವಿನಿಯೋಗವೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ॥೨೧॥ 

ಶ್ರೀ ಪಶಿದೇಶ್ವರನು ಹೇಳುವೆನು: 

ಎಲ್‌ ಪಾರೃತಿ! ಹೀಗೆಂದು ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಅ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯ್ಕು 
ಸಾನಾತ್ತಾದ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೂ ))ರನಾಗಿ-ತನ್ನ ಹತ್ತ್ವಿರಕ್ಕೆ ಉಪದೇಶಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಬರುತಿರುವ-ಆ ಚೋರನನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಕರೆದು "ಜೋರ! ಚೋರ! 
ನೀನು ಬೇಗನೆ ಬಾ. ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮಂತೊ/ನದೇಶವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವೆಯಲ್ಲವೆ! ನೀನು 
'ಗುಣಾಧಿಕನೆಂದು ನನಗೆ ಕೋರುವುದು. ನಿನಗೆ ಉತ್ತಮವಾದೊಂಡಿ ಮಂತ್ರ ವನ್ನುಪದೇ 
ಶಿಸುವೆನು ;' ಇದನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ, ನೀನು ಮೋಶ್ರಭಾಗಿಯಾಗುವೆ.' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು!23-391 

ಹೀಗೆ 'ಮಹಾಕ್ಮನಿಾದ ಬಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಟೋರೆಔೊ, ಮಹಾಸಂಭ್ರಮ 
ಯುಕ್ತ ಸಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಸಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ವೊಡಿದನು 1೨೫ 


$64) 'ಆಡೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡ $8 


ಧನ್ಯೋಸ್ಟ್ರ ನುಗೃಹೀತೋಸ್ತಿ ಯೋಹಂ ತೇ ಅರುಗಾಸ್ಪದನ್‌ | 
ಸಾಧೂನಾಂ ಸಮಜಿತಾನಾಂ ಸಹಿ ವೈಪಷಮೃಥೀಃ ಕ್ಟಜೆತ್‌ 1.೧೬1 
ಸೊರ್ಯಾಚೆನ್ಸ ಮಸೋಃ ಪಾದಾಃ ಪವಿತ್ರಂ ಕುರ್ವತೇ ಜಗೆತ್‌ | 
ಏನಂ ಸನ್ಮೋ ಮಹಾತ್ವಾನಃ ಪಾವೆಯನ್ತಿ ಜಗತ್ತ ಯಮ್‌ I-58 

ಕ್ಕ ಯೂಯಂ ಕ್ಕ ವೆಯಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಜಾತ್ಯಾ ಚ ಗವಾಕನಾಃ | 

ವೀನೇ ಕರಣಮಾನನ್ನೇ ದಯಾಂ ಕುರ್ವನ್ನಿ ಪಣ್ಣಿತಾಃ |೨| 

ಸರ್ವಂ ಮೇ ದುರಿಕಂ ನಪ್ಪಂ ಜನಿತ್ವಿದ್ಯ ಸಫಲಂ ಮಮ | 

ತೃದ್ಧ ಎಸ್ರಪಾತಮಾತ್ರ್ರೇಣ ಸಿದ್ಧೋಸ್ತ್ರ ವೆಸುಧಾತಲೇ 1ರ೯॥ 
ನಿನ್ತ್ರೀರ್ಣೋ ಮೇ ಥಧವಾಮೋಧಿಃ ಪ್ರಾನ, ಎಂ ಮೇ ಪರಮಂ ಪೆಜಮ | 
ಆಕಲ್ಪಂ ಯಶಸಾ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ $ ಸ್ಯಾಂ ಜಗತ್ತ ಯೇ |6| ಷ್ಟ 
ಕಿಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಯಾ ದೇವೆ ಕಿಮಾನೀಯಂ ಭವತ್ಯ್ಯೃತೇ | 

ತೃದಧೀನಾ ತನುರ್ಮೇದ್ಯ ಪ್ರಾಣಾಕ್ಷೆ ಕಿವ ಚ ಚೇವಿತಮ್‌ 4೧) 

ಮಮೆ ಸರ್ವಾಣ್ಯಭದ್ರಾ)ಣಿ ವಿಲಯಂ ಯಾನ್ಸಿ ವೈ ಧುವೆಮ" | 
ಜನ್ವಪ್ರಭೃತಿ ಯನಾನ್ಯಾಶು ಗುರುಪೊದಾಭಿವನ್ನ ನಾತ್‌ |ಎಿ.01 








ಭಗರ್ವ! ನಾಸು ತಮ್ಮ ದಯೆಗೆ ಪಾತ /ನಾಡೆನಲ್ಲ! ನಾನು ಈಗ ಧನ್ಯನಾದೆನು ; ಇನಿ 
ಗೃಹೀತನಾದೆನು. ಸರ್ವತ್ರ, ಸಮಚಿತ್ತ ರಾಗಿರುವ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ, ಯಾವುದೊಂಜು *ಡೆಯಕ್ಷಿಯೂ 
ಪಶ್ಚಪಕತಚುದ್ಧಿ ಯಿರುವುದಿಲ್ಲ॥೨೬॥ 

ಸೂರ್ಯಚೆಂದ್ರರ ಕಿರಣಗಳು, ಯವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಶುದ್ಧಮಾ 
ಡುವುವಲ್ಲವೆ! ಹೀಗೆಯೇ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಸತ್ಪುರುಷರು, ಯಾವ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮೂರಿಲೋ 
ಕವನ್ನೂ ಪರಿಶುದ್ಧಮಾಡುವರು ॥೨೭॥ 

ಎಲ್ಫ ಬಾ ಹ್ಮಣಕಿ ೀಷ್ಕರಿ! ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನೀವೆಲ್ಲಿ?-ಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಗೋವಶಿಂಸ 
ಭಕ್ಷಕರಾದ ನಾವೆಲ್ಲಿ? ದೀನನಾದ ಶರಣಾಗಕನಲ್ಲಿ, ಪಂಡಿತರಾದವರು ಸರ್ವದಾ ದಯೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವರು ॥೨೪॥ 

ಈಗ ನನ್ನ ಪಾಪವೆಬ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಯ್ತು; ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯ್ತು- ತಮ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಪಾತಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾನು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ಸಿದ್ಧವುರುಷನೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು usr! 

ಈ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರ್ರವನ್ನು ಈಗ ನಾನು ದಾಟದೆನು; ಪರೆಮಪದವೂ ಈಗ ಸನಗೆ 
ಎಂ ಶಿ ಪ್ತ ಕತಯ ; ಪ್ರಳಯಕಾಲದನರೆಗೂ ನನ್ನ 'ಹುಶಸ್ಸು ಲೋಕದಲ್ಲೆ ಬ್ಬ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರು 
ಹಕು; ಮುಿಕುರೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಪ ಸಿದ್ಧ ಕಾಗುವೆನು 180 

ಸ್ಟಾವಿಾ। ಚಾನು ಈಗ ಐನುಮಾಜಔ! ತಮಗೋಸ್ಯರ ವಿನನ್ನು 'ಕಂದುಕೊಡಿಲಿ? 
ಸನ್ನು ಶರೀರವೂ ಐತ್ರಿ ಣಗಳೂ ಜೀವಿತವೂ ಕೂಡ, `ಈಗ ತಮ್ಮ ಅಧೀನಪಾಗಿರುವುಷು 1೩೧॥ 

ಸಾತು. ಆನ್ನಿರಭ್ಯ ಕೂಡಿಕಾಶಿಕೊಂಡಿರುವ “ಹಣವ ಅಮಂಗಳಗಿಳಿರುವುಪೋ; ಈಸುಗಳ 
ಬವ ಈಗ ಗುರುಪಾದಸೇವೆಯಿಂದ ಶಟ್ಟಿನೆ ಲಯಹೊಂದುವುವು; ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂತೆಯದಿಲ್ಲ 14% 


ಶಿಕ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [Ape 


ಗುರುಪಾದೋದಕೇನೈವ ದಾಸ್ಮರಂ ಭವಸಾಗರಮ್‌ | 

ತರನ್ನಿ ಶುದ್ದ ಹೃದಯಾಃ ಗುರುಸೇವಾಹತೈನಸಃ ಓಷಿಷ್ಟಿ। 
ಗುರೂಣಾಂ ಚರಣಾಮೋೋಜಂ ಯೇರ್ಚಯನ್ನಿ ಸದಾ ಹೃದಿ | 
ತೇಪಾಂ ನತ್ಯನ್ರಿ ವಿಪದೋ ಭಜನೆ, e ಸರ್ವಸಮ್ಪದಃ 1ಪಿ೪॥ 


ಗುರುರೇವ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಗುರುರೇವ ಸೃದೇವತಾ | 


ಗುರುರ್ವಿತ್ತಂ ಗುರುಸ್ಮತ್ತ್ವಂ ನಾಸ್ಮಿ ತತ್ತ ಂ ಗುರೋಃ ಪರಮಃ [2೫] 


ತಸ್ಪ್ರಾತ್‌ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ಸೆ ೬ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಗುರುಪೂಜನಮ್‌ | 


ಸದು ರೋ ಪೂಜನಾದೇವ ತತ ತ್ಮ್ಪಂ ಕರತಲೇ ಬ ತವು [೩&೬] 
ಪವ” ಯದಿ ಗುರುರ್ಮಹ್ಯಂ ಅತರಂ ಭವಸಾಗರಮ್‌ | 


ಗೋಷ ಡ್ರದೀಕ ೈತ್ಯ ದುಸ್ತಾ ರಂ ಹನೂರ್ಮಾ ಸಾಗರಂ ಯಥಾ |೩| 
ಇತು ,ನೀರಿತಔಾಕಣ್ಯ ೯ - ವಸಿವ್ಠೊ  ಭಗರ್ವಾ ಯಮಃ | 


ತತ್ತ * ಸಂಕಯಮಾಪನ್ನ್ನ ಃ ಸಕ್ಲಾ ಸಕ, ವಿವೆೇಚನೇ [2೪] 
ನ ಹೀದೃಕಾನಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಚೋರಸ್ಕೂಸಕ್ತ್ಯಚೇತಸಃ | 


ಚೋರಾಣಾಂ ಧನಹಾರಿತ್ಯಂ ನತು ತತ್ತ $ನುಳಾಷೂಮ್‌ |೯| 


ಶುದ್ದ ಸೈ ಹೃದಯರಾದವರು, ಗುರುಸೇವಾಪ ಭಾವದಿಂದ ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನೆ ಲ ಕಳೆದು 


ಕೊಂಡು, 'ಅತಿದುಸ್ತ ರವಾದ ಈ ಸುಸಾರಸಾಗಿರವನ್ನು, SE SR 
ದಾಟುವರು 1೩4! 


ಯಾವ ಪುರುಷರು ಸರ್ವದಾ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ವರೋ, ಅವರ ವಿಪತ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶಹೊಂದುವುವು; ಅವರು ಸಮಸ್ತ, ಸಂಪತ್ಚುುಗಳನ್ನೂ 


ಪಡೆಯುವರು ॥೩೪॥ 
ಗುರುವೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು; ಗುರುವೇ ಅತ್ಮದೇವತೆಯು; ಗುರುವೇ ವಿಶ್ವವು; ಗುರುವೇ 


ತತ್ವವು. ಗುರುವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಶಶ್ರವೊಂದೂ ಇಲ್ಲ ॥೩೫॥ 
ಅದುಕಾರಣ, ಸರ್ವಪ್ರ,ಯಶ್ನುದಿಂದಲೂ ಗುರುಪೂಜಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಸದ್ಗುರು 
ಪಿನ ವೂಜಿಯಿಂದಲೇ, ಪರಶತ್ನ ತ್ವವು ಕರತಲಾಮಲಕವಾಗುವುದು 1೩೬! 
ಸ್ವಾನ ಮಹರ್ಸಿಗಳೆ" ತಾವು ನನಗೆ ಗುರುವಾಗಿಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ, ದುಸ ರೆವಾಗಿರತಕ್ಕ 
-ಸಾಗರವನ್ನು ಹನುಮಂತನು ಒಂದು ಗೋಷ್ಟಾದದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದಾಟದಂತೆ, ನಾನು 
ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿದವನಂಶೆಯೇ 'ಅಜಿನು. (ಎಂದು ಆ ಚೋರವ್ಯಾಧನು ಹೇಳಿ 


ದನು) ॥4 ೩1 
`, `ಎಿರೀತಿಯಾಗಿ ಅ ಜೋರನಿಂದ ಹೇಳಲ, ಬಚ್ಚ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಸಿಷ್ಮಮಹರ್ಷಿಯು, 


ಆ ಚೋರನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಕ್ತನೋ- ಅಥವಾ ವಿರಕ್ತ ನೋಇಎಂದು ವಿವೇಚನೆ ವಾಡುವು 
ದರಿ ಸಂತಯಗ್ರಸ್ತ್ರನಾಗಿ, ತನ್ನು ಮನದೊಳಗೆ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು ಟ್‌! 

ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ; -ಅನಕ್ತ್ಮವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳು ಎಂದಿಗೂ 
'ಹೊರಣಲಾರವು: . *ಚೋರರಿಗೆ ಧನಾಪಹಾರವು ಸ್ಪಾಭಾವಿಕವಲ್ಲದೆ; ತತ್ತಭಾಷಣೆಯೆಂದಿಗೂ 
ಗಾ ಭಾವಿಕವಲ 1೩81 - 





೨ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ 53೩. 


ತತ್ತ್ವಂ ಪ್ರ/ಭಾವ್ಯತೇನೇನ ಕಾಸ್ಫೊ ಕಂ ಮುನಿನಾ ಯಥಾ | 
ವಿರಕ್ತಇವ ಮೇ ಭಾತಿ ತಸ್ಯೇದೃಗ್ಯಾಕ್ಯದರ್ಕನಾತ್‌ |00) 
ವಹನಾದ್ದ ಬರೆಂ ಗ್ರಾ; ಹ್ಯಂ ದುಪ್ಪ ೦ ಶಿಪ್ಪ ೨ ಚೆ ಭಾಹಿತಾತ' | 
ಯದಖ ಸ್ತ್ರ ಹೃದಯೇ pa ವಾಚಾ ವ ತದೇವ ಸಃ 18೧1 
ವಿರಕ್ತೋಯಂ ನ ಸನ್ಹೇಹೋ.ಯಸ್ಯೇದೃಗೃಚನಂ ಶುಭಮ್‌" | 
ವೈರಾಗ್ಯಮಾ ಶ್ರಿತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಭವೇತ್‌ ಇ ರ್ನ ಸಂಶಯಃ 1೪.0 
ಅಯಂ ಕಿಲ ಪುರಾ ವಿಪ್ರಃ ಪಾತಕಾದೀದ ಕೋ ವನತ್‌ | 
ಅನಾಚಾರಾಜ್ಞನ್ನ ನ್ಯ ಜೆತ್ರಂ ಭನತೀತ್ಯನುಸುಕು)ಮ 182 | 

ತತ್ರ ಚೇತ್‌ ಮ ಪುಣ್ಯ ೦ ತಸ್ಯ ತತ್‌ ತಾರಕಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಪುಣಾ ಭಾವೇನ ಚೈತಸ್ಯ ಬುದಿ ಹ್ಥಿರೇತಾದೃ ಹೀ ಭವೇತ್‌ [891 


ಮಾಯಾವಿನಾಂ ತು ಹ ಸ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ | 








ಇವನು ಮಹಾಮುನಿಯಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಷವಾದ ಶಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವನು. ಇವನ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಡುತಿ ) ರುವುದರಿಂದ ನು ವಿರಕ್ತ ನೆಂದು ನನಗೆ ತೋ 
ರುವುದು ॥೪೦॥ 
ಒಟ್ಟು ಮನುಷ್ಯನ ಹೃದಯವು ದು ವೋ-ಅಥವಾ ಶಶ್ವೀ-ಎಂಬದನ್ನ ಅವನೆ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೊರಡುವ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿತ್ಚಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಯಣವನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನೊಳಗೆ ಯಾವುದಿರುವುಡೋ, ಅದನ್ನೇ ಅವನು ತನ್ನೆ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಬಿಡುವನು. 
ಇದು ಸ್ವಭಾವವು ೪೪೧॥ 

ಈ ವ್ಯಾಧನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಶುಭವಾದ ಮಾತು ಹೊರಡುತಿರುವಕಾರಣ, ಇವನು 
ವಿರಕ್ಷನೇ ಅಹುದು. ಹೀಗೆ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿರುವ ಇವನಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶ 
ಯವಿಲ್ಲ ॥೪೨॥ 

ಈ ವ್ಯಾಧನಾದರೋ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬಾ)ಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದಹು; ತನ್ನು ಪಾಪದಿಂದ ಈಗ ಈ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ರುವನು. ಅನಾಚಾರದಿಂದ ನಾನಾವಿಧ ದುಷ್ಟ ಜನ್ಮವು ಬರುವುದೆಂದು ನಾವು 
ಕೇಳಿರುವೆವಲ್ಲವೆ ! 1೪೩1 

ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದು ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತ್ವಾರಕವಾಗಬಹುದು. 
ಅವರಿಗಾದರೋ, ಸುತರಾಂ ಪುಣ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕಾರಣ ಈಗ ಇಂಶಹ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುದಯಿಸಿರೆ 
ಬಹುದು 8998 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಯಾರು ಕಪಟೆಶಾಲಿಗಳೋ-ಅವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಾವೂ ಕಪಟಿವನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸ 


೨೨೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 
ಅಯಂ ಚೋರಸ್ತು ನಿರ್ಮಾಯಃ ಉಪದೇಶ್ಟಾ $ನ್ಯುಕೆೀ ವನುಮ್‌॥18॥ 
ಇತ್ಯಾಲೋಚ್ಯ ಮುನಿಃ ಸಮ್ಯಳ್‌ ಪ್ರಪನ್ನಸ್ಯ ಚಿತಾಶ್ವನಃ | 
ಸ ಕಕ ರದ್ಮಯಂ ತಸ್ಕ ಕರ್ಣೇ ತೂಪದಿದೇಕ ಸಃ 18೬] 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ಚೋರಸ್ಕ ಉಪದೇಕಾಧಿಕಾರ 
ವಿಚಾರ ಮನೊ ್ರೀಪದೇಕೋ ನಾಮ 
ಪಣು ವಿಂಕಃ ಸರ್ಗಃ, 
ಇಂ 


ಜಾಣಾ 


ಬೇಕು. ಅದರೆ, ಈ ಚೋರನು ನಿಷ್ಕಪಟೆನಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇವನಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಈಗ ನಾನು ಉಪದೇಶಿಸುವೆನು 1೪೫1 

ಹೀಗೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ಆ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು, ಹಿಂದೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಬಂದ (ಮರಾ ಎಂಬ ಎರಡಕ್ಷರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ನಿರ್ಡೋಷನಾಗಿಯೂ ಜಿತೇಂದಿ ಪ್ರಯ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ವ್ಯಾಧನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು 1೪೬॥ 


ಇದು ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಜೋರನಿಗೆ ಉಪಡೀಶಾಧಿಕಾರೆ 
ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತ್ವಯ್ದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಜರಾ 


೨೬) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೨೨೫ 
ಅಥ ಕ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ಸಡ್ಟಿ೦ಕ8 ಸರ್ಗಃ. 


ತಾರಕ ಸಿಂ. 
ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ. 
ತತಃ ಸ ತಿಮಿರಂ ಭಿತ್ಕಾ ಬಜ್‌ ಸೂರ್ಯಣಇವೋದಿತಃ | 
ಉಪದೇಕಮನುಪ್ರಾಪ್ಯ ವಸಿಪ್ಠಾ ನೈಜ ಮಾತ್‌ 1೧) 
ಅತ್ಯಾನನ್ಹ ಮನುಪ್ರಾಪ್ಯ ನನರ್ತ ಸ ಪುನಃಪುನಃ 1.0॥ 
ಜೆತಾಲೋಸಾಮಯಾ ಸರ್ಮೇ ಪಾಪನಿರ್ಹರಣಂ ಕೃತಮ್‌ | 


ಚತುರ್ದಕಸು ಲೋಕೇಷು ಪಾತ್ರಭೂತೋಸ್ವಿ ಸಾಮ್ಪ ತಮ್‌ | 


ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಕ್ಟ್ವೋರೋಪಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸಮಪದ್ಯತ ॥॥ 
ವಲ್ವಲಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭೃಜ್ಲಾ ರೂಣಾಂ ಕತಾನಿ ಚ | 

ಹಾರ ಕತಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮಾಕ್ತಿ ಹಾನಾಂ ಸುವರ್ಚ ಸಾಮ್‌" |8| 
ರುದ್ರಾಕ್ಲಾ ಣಾಂ ಮಹಾಮಾಲಾಃ ಸೂಕ್ಲಾ ಣಂ ಚ ಮಹಾಧನಾಃ | 


ಪಟ್ಟವಸ್ತ ಶತಂ ಶುದ್ಧಂ ಕತಂ ಚ ಹ್ಲೌಮವಾಸಸಾೂಮ್‌ 1೫) 


ಮುಕಾ ಪ್ರವಾಳ ಸಮ್ಗಿ ಶ್ರಾಃ ಈೇವಲಾಕಾ ಕ ಮಾಲಿಕಾ? | 
೨೨ ಈ ಆ 
ಲೌಹಿತಾದೀನಿ ಪಾತ್ರಾಣಿ ವ್ಯಾಮ್ರಕೃಪ್ಲಾ ಜನಾನಿ ಚ [೬ 


ಅಯೋಧಕ್ವಿಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
as 

ಪುನಃ ಶೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು :- 

ಎಲ್‌! ಪಾರ್ವತಿ! ಆ ಬಳಿಕ, ಯಸಿಕೆ ಶ ಷ್ಕನಾದ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಉಪದೇಶ 
ವನ್ನು ಪಡೆದ ಆ ವ್ಯಾಧನು, ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಉದಯಿಸಿದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವನು ಅತಿಯಾಗಿ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪುನಃಪುನಃ ನರ್ಮನಮಾ 
ಡಲುಪಕ್ರ,ಮಿಸಿದನು 8೧--೨॥ 

"ನಾನು ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಈಗ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು; ಈಗ ಸಮಸ್ತಪಾಪ 
ವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡೆನು. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳನ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಶಸ್ತ ನೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡೆನು' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ, ಆ ಚೋರನು, ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನೆಂದು ತಿಳಿದವನಾದನು 8೩8 

ಆಗ, ಸಾವಿರ ನಾರುಮಡಿಗಳನ್ನೂ, ನೂರು ಭೃಂಗಾರು(ಹೂಜಿ)ಗಳನ್ನೂ ಅತಿ 
ಪ್ರಕಾಶವತಿದ ಮುಕಶ್ತುಗಳಿಂದ ರಚಿಶವಾದ ಲಕ್ಷ ಹಾರಗಳನ್ನೂ, ತುಂಬಾ ಬೆಲೆಬಾಳುವ-ಸೂ 
ಕ್ಮವಾದ ರುದ್ರಾಷ್ಲಿಗಳ ಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ, ಶುಭ)ವಾಗಿರುವ ನೂರು ಪಟ್ಟ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, 
ಪೀತಾಂಬರಗಳನ್ನೂ, ಮುತ್ತು ಹವಳಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾಗಿಯೂ ಅವುಗಳಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇರುವ 
ಜಪಸರಗಳನ್ನೂ, ತಾಂಮ್ರ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ, ವ್ಯಾಘತ್ರಿಜಿನ ಕೃಷಾ ಜಿನಗ 
ಳನ್ನೂ, ರತ್ನಾ ಲಂಕೃಶವಾದ ಸುವರ್ಣ ಯಜ್ಞೊ €ಪವೀತವನ್ನೂ, ತುಂಬ ಧೃತ 





೨೨೬ ಶ್ರೀ ತತ್ತಸಂಗ್ರಹ ರವನಯಣಂ [ಪರ್ಣ 


ಸೃರ್ಣಯಳ್ಲೊ £ಪವೀತಂ ಚ ಮಚಣಿಭೂಪೂಭೂಬಿತಷ್‌ 1೩ 
ಮಹಾರ್ಹಾಣಾಂ ದೇಕಜಾನಾಂ ಮಾಣಿಕ್ಕಾನಾಂ ಸುವರ್ಚಸಾಮ* | 
ಸುವೆರ್ಣನವರತ್ಲಾನಾಂ ಕೋಟಿಕೋಟಿನ್ರಸಳ್ಬು ಯಾ! 
ಗುರೂಣಾಂ ಕ್ಲಿ ಣಾಂ ದತ್ಕಾ ಕೃತಕೃತ್ಯೋಭವತ್‌ ತದಾ |೪| 
ಚೋರಸ್ಯ ಜಿತ ನೈರ್ಮಲ್ಯಂ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಚ ವಿವೇಕಿತಾಮ" | 
ಔದಾರ್ಯಾದೀನಿ ದೃಪ್ಟಾ ಕೆ ಮುನಯೋ ವಿಸ್ಕ್ರಯಂ ಗತಾಃ |೯| 
ಪ ರ್ರೈತಿಗೃಹ್ಯಾಥ ತದ್ಭ _)ವ್ಯಂ ವಯಿಪ್ಕಾದ್ಯಾಮಹರ್ಪಯ.$ | 

ತತೋ ದುರ್ಗವನಂ ತೀರ್ತ್ಕಾ ಪ್ರಯಯುಸ್ಕೇ ಹಿನಾಚಲವು" |೧೦॥ 
ಮನ, 9 ಲಬ್ಧಾ ಸಿಕೆ ಜೋರೋಪಿ ಯತವಾಳ್ಯಾಯವಾನಸಃ | 
ವಿಧೂಯ ಸರ್ವಪಾಪಾನಿ ತಪಸೇ ಮನಆದಧೇ ॥೧೧॥ 

ತತಃ ಸ್ಲಾತ್ಸಾ ಮಹಾನದ್ಯಾಂ ಧೃತ್ಛಾ ವಲ್ಕಲಮುತ್ತ ಮಮ್‌ | 
ಕೃಷ್ಣಾ ಜೆನಂ ವ್ಯಾಮ್ರಃತರ್ಮ ಕುಶಪಾಣಿರತನ್ಹಿ ಕಃ 1೧-೦1 
ವರ್ಜಯಿತ್ಕಾ ಶಿರೋಭ್ಯಬ್ಲ ೦ ಅಧಕೃಾಯಿಾ ಜಿತೇನ್ವಿ ಯಃ | 
ವಲ್ಕಲಾಚಿನಸಂವೀತೋ ಜಜಾಪ ಪರಮಂ ಹಿತನಮ3್‌ [೧ | 

ನ ಕ್ರಮೋ ನ ಮನಃಖೇಡೋ ನ ಪರಾಬ್ರುಖತಾಹಿ ವಾ | 
ದೃಢಚೇತಸಿ ಜೋರೇ ತು ನನಿರ್ವೇದಕಥಾಹಿ ಚ ॥೧॥॥ 








ಆಯಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲುತ್ಸನ್ನವಾಗುವ- ಮಾಣಿಕ್ಯುತತ್ನ ಗಳನ್ನೂ, ಕೋಟಿಕೋಟಸಂಖ್ಯಾಕವಾಗಿ 
ಸುವರ್ಣ ನವರತ್ನ ಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ಗುರುಗಳಿಗೆ ದಪ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ತಾನು ಕೃತಾರ್ಥ 
ನಾದನು ೪ 

ಅನಂತರ, ಆ ಮುನಿಗಳು, ಚೋರವ್ಯಾಧನಿಗಿರುವ ಚಿತ್ತನೈರ್ಮಲ್ಯವನ್ನೂ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನೂ 
ವಿವೇಕವನ್ನೂ ಔದಾರ್ಯದ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅಶ್ವ ರ್ಯಪಟ್ಟರು 1೯1 

ಬಳಿಕ, ಆ ವಸಿಷ್ಠಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ಅವನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಗ್ರಹಿಸಿ, ದುರ್ಗವಾಗಿದ್ದ ೮ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ದಾಟ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು ॥೧ಂ॥ 

ಅಮೇಲೆ, ವಸಿಷ್ಠ ರಿಂದ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದವನಾದ ಆ ಚೋರನು, ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ತಪಸ್ಸಿಗೋಸ್ಕರ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟಿವನಾದನು 8೧೧1 

ಅಗ ಮಹಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಉತ್ತಮವಾಡ ವಲ್ಕ್ಯಲವನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನವನ್ನೂ 
ಪ್ಯಾಘ ಚರ್ಮವನ್ನೂ ಥರಿಸಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭಪವಿತ್ರನನ್ನಿಟ್ಟು ಗೊಂಡು, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಲಸ್ಯವಿ 
೪ಡಿ, ಅಭ್ಯಂಗಾಡಿಗಳನ್ನು ಬಿಬ್ಬು, ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗುಶ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ, ವಲ್ಕಲಾಬಿನ 
ಗಳನ್ನು ಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಸರಮಹಿತಪಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತಿದ್ದನು 8೧೨. ೧೩॥ 

ಮಹಾಸ್ಥಿರಚಿತ್ತ್ವ ನಾಗಿರುವ ಆ ಚೋರನಲ್ಲಿ, ಶ್ರಮವಾಗಲಿ-ಮನತಖೇದವಕಿಗಲಿ- 
ಪರಾಜ್ಮುಖೀಭಾವವಾಗಲಿ-ನಿರೆ ಹೇ ಡ(ಬೇಜಾರು)ವೆಂಬ ಹೆಸರಾಗಲಿ-ಸ 8 ಲ ವೂ ಉದಯಿಸಲಿಲ್ಲು 


೨೬] ಕಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡ ೨58 
ಕ್ಟಜನ್ಫೂಅಧಲಾಹಾಕಃ ಕಳಾ ಕಸ್ಕ ಭೆಳ್ಳ ಮ್‌ | 
ಕೃಚಿತ್‌ ಪಯ ಕ್ಫೇಚಿತ್‌ ಪರ್ಣ ಕೃಜಿಡ್ಕಾಂಕಿತಂ ತನಕ್ಚ ೮೯" lam} 
ಪಇಳ್ಟಿ ಸ್ಲ್ರಯಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ ಮನೋ ಹೃದಿ ನಿರುಧ್ಯ ® | 
ಬಾಹ್ಯಂ ವಿಸ್ತ ತೆ ಪವನಂ ಜೆತ್ಕಾ ಜಪ್ಯಂ ಜಜಾಪ ೫8 1೬] 
ಏತಸ್ವಿನ್ನೇವ ಸಮಯೇ ಭಾರ್ಯಾಬನು ಸುತಾದೆಯಃ | 
ಧನಾಕಾವಾಕಸನ್ನು ಡೆ ಃ ಜೋರೋ ಯಾತಃ ಕ್ಕ ಚಾಧುನಾ ೧೭! 
ಚ ಂ ಬಕುನತಾಂ ದೇವಾನಾಮನಿ ದುಃಖದಾಮ್‌ | 
ಧನಂ ಹಿ ಸರ್ವಜನ್ಮೂ ನಾಂ ಆಮೃತಿ ಪ್ರೇಮಕಾರಣಪು್‌ lev" 
ಸುವರ್ಣಪ್ರೂ)ಣಯೋರ್ಮದಧ್ಯೇ ಸುವರ್ಣಂ ಕೆ ಸ ಪೃಮೆೋಚತ್ಯತೇ | 
ಪ್ರಾಣಾನನಿ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ಫರ್ಣಾಯ ಯತತೇ ಯತಃ 1೧೯1 
ವೇಧಾದ್ಮೇಧಾ ಭ್ರಮಂ ಚಕ್ರೇ ಕಾನ್ಮಾಸು ಕನಕೇಪು ಚೆ | 
ತಾಸು ತೇಷ್ಕವ್ಯನಾಸಕ್ತ್ಯ $ ಸಾಕ್ಷ ದರ್ಗೊೋ ಸೆರಾಳೃತಿಃ t.ool 
ಅರ್ಥಾನಾವನಾರ್ಜನೇ ದುಃ ಆರ್ಜೆತಾನಾಂ ತು ರಕ್ಷ ಣೇ | 
ನಾಕೇ ದುಃಖಂ ವ್ಯಯೇ ದುಃಖಂ ಧಿಗರ್ಥಂ ಕ್ಷೇಕದಂ ಸದಾ 1.೨೧) 








ಹೀಗೆ ತೆಪಸ್ಸುಮಾಡುತಿರುವ ಆ ಚಜೋರನು, ಕೆಲವುವೇಳೆ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನೂ, ಳೆಲವು 
ವೇಳೆ ಶಾಕ(ಕಾಯಿಪಲ್ಯ)ಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವು ಕಾಲ ಶೀರನ್ನೂ, ಕೆಲವು ಕಾಲ ಎಲೆಗಳನ್ನೂ, 
ಕೆಲವ್ರೆ ಕಾಲ ವಾಯುವನ್ನೂ ಭತಕ್ತಿಸಿಕೋಡಿದ್ದನು ॥೧೫॥ 

ಅವನು, ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ ಹೃದಯದೊಳಗೆ ನಿಕೋಧ 
ಪಡಿಸಿ ಬಾಹ್ಯವಿಷಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮರೆತು ಶ್ಹಾಸೋಜ್ಮಾ ಆಸೆಗಳನ್ನು ತಡೆದು, ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸುತಿದ್ದನು 8೧೬॥ 

ಹೀಗಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ, ಅವನ ಭಾರ್ಯಾ ಬಂಧು ಪುತಾದಿಗಳು « ನಮ್ಮ ಜೋರೆ 
ರಾಜನು, ಧನಾಶಿಯೆಂಬ ಪಾಠದಿಂದ ಬದ್ದನಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಡನೋ?.- ಕಾಣೆವಲ್ಲ ! ಈ ಹಾಳು 
ಧನೇಜೈೈ ಯನ್ನು ಸುಡಬೇಕು. ಇದು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುಃ೩ಖವುಂಟುಮೂಡತಕ್ಕುದು. ಧನ 
ವೆೇಬುಡು, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮರಣಾಂತವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಜನಕವಾದುದು. ಸುವರ್ಣ 
ಪ್ರಾಣಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸುವರ್ಣವೇತಿ ೀಷ್ಕವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಪಾ 3 ಣವನ್ನಿದರೊ 
ಬಿಟ್ಟು, ಸುವರ್ಣ ಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೇ ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುವನಲ್ಲನೆ [ ಬ್ರಹ್ಮನು, 
ಕಾಂತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕನಕದಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡುವಿಧವಾದ ಭ್ರ, ಮೆಯನ್ನುಂಬುಮಾಡಿರುವನು. ಅವೆ 
ರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನು, ಮನುಷ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿರುಷ ಸಾಹ್ಲಾತ್‌ ಪರಮೇತ್ವರನೆನ್ನಿಸ 
ಲ್ಪಡುವಸು. ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವಾಗಲೂ ದುಃಿಖಷ್ಟ; ಸಂಪಾದಿಸಿದಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಕಾ 
ಪಾಡುವಾಗಲೂ ದುಃಖವು; ಅದು ನಾಶಹೊಂದಿದರೂ ದುಃಖವು; ಅದನ್ನು ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿದರೂ 
ದುಃಖವು, ಹೀಗೆ ಸಕಲವಿಧವಾಗಿಯೂ ಸರ್ಫೆದಾ ದುಃಖಕರವಾಗಿರುವ ಧನವನ್ನು ಸುಡಬೇಕು, 


39 ಶ್ರೀ ತತ್ಯಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಆಶಾ ಲೋಭಃ ಸ್ಕಯೋ ಗರ್ವೋ ಮದೋ ದಮೋತಿವವಾನಿತಾ | 
ತಿರಸ್ಕಾರೋ ಜನೇ ಕ್ರೋಧಃ ಪಾಪಂ ಚ ದ್ರವ್ಯಮಾಶ್ರಿತಮ್‌ 1.೨.01 
ಏವಂ ಸಣ ಕ ತೇ ಸರ್ವೇ ಬಾನ ವಾಹಿಶಕಾರಿಣಃ | 

ಸಾಧನಂ ಸರ್ವಮಾದಾಯ ಯಯುರ್ಯುತ್ರ) ಸ ತಿವ್ಮ ತಿ | ೨1 
ತತೋ ವಿಜಿತ್ಯ ತೇ ಫೆೋೋರಂ ವನಂ ಸರ್ವಂ ಭಯಾವಹವಮ: | 
ತತೋ ದದ್ಭಕುರೇಕಾನ್ತೆ e ಜೆತಾಸನಮತನ್ನಿ ಕಮ್‌ 1.08) 
ವಲ್ಕಲಾಜೆನಸಂವೀತಂ ವೃಕ್ಷ ಮೂಲಮುವೇಕ್ರಿತಮ್‌ | 

ಹುಕಾಸನೇ ಸಮಾಬೀನಂ ದೀಪ್ಯಮಾನಮಿವಾನಲಮ [6 
ಗುರೂಪದೇಕವಿಧಿನಾ ಜಪನ, ಎ ತಾರಕಂ ಮನುಮ್‌ | 
ರಾಮಾರ್ಬಿತಮನೋಬುದ್ದಿಂ ಧ್ಯಾಯನ್ಮಂ ರಾಘುವಂ ಹದಿ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ S ಸಂಕಯಮಾಪನ್ನಾಃ ಶಬರಾನಿಕ್ಟ ಯಾಲಸೊಃ 0೬] 
ನಾಯಂ ಮದೀಯಃ ಕಬರೋ ವೇಷಭಾಪಣಭೀಷಣಃ | 

ಇತಿ ಸಂವದತಾಂ ಶೇಪಾಂ ಏವಂ ಕಾಚಿದಭೂನ್ವತಿಃ 0೩1 
ಆಯಮೇವ ಮದೀಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಬ್ರೀತಿರೇವಾತ್ರ) ಈರಣವಮು" | 
ಇತಿ ನಿತ್ಯ ತೇನ್ಯೋನ್ಯಂ ತತ್ಸವಿತಾಪಮುಪಾಯಯುಃ lov | 





ಆತೆ ಲೋಭ ಅಹಂಕಾರ ಗರ್ವ ಮದ ದಂಭ ಅತಿವಸನ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕೋ್ರೋಧ-ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಧನವನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುವು.' ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ, ಅವನಿಗೆ ಹಿಶವಂಟುಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ಸಕಲಸಾಮಗಿ ಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅವನಿರುವಕಡೆಗೆ ಹೊರ 
ಟೆರು ॥೧೩-೨೩॥ 

ಅನಂತರ, ಆತಿಭಯಂಕರವಾಗಿ ಮಹಾ ಘೋರವಾಗಿರುವ ಅರಣ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಹುಡುಕಿ, 
ಒಂದುಕಡೆ ರಹಸ್ಯವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ ರಾಸನನಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುಶ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವ 
ಆ ವ್ಯಾಧನನ್ನು ಕಂಡರು 1.೨೪! 

ಅಗ ಅವನು, ವಲ್ಯಲಾಜಿನಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛ್ರಾದಿತನಾಗಿ ವೃಶ್ಷಮೂಲವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂ 
ಡಿದ್ದನು. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ ದರ್ಭಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಗುರುಗಳು ಉಪದೇಶ 
ವಣಡಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಾರಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತಿದ್ದನು. ರಾಮನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 
ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ರಾಘವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಆ ವ್ಯಾಧನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಶಯಪಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು 1.೭೫-- ೨೬॥ 

ಆಗ «ಇವನು ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಧನಲ್ಲ. ಅವನು, ವೇಷದಲ್ಲಿಖೂ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿ 
ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನಾದರೋ, ಆತಿಸೌಮ್ಯನಾಗಿರುವನು ಎಂದು ಮಾತನಾಡುತಿರು 
ವಾಗ, ಅವರಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದುವಿಧವಾದ ಅಭಿಪಾ ತ್ರಯ ಹುಟ್ಟಿತು 1೨೭8 

"ಇವನೇ ನಮ್ಮವನಾಗಿರಬಹುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಿ  ತಿಯೇ ನಿದರ್ಶನವು. ಇವನು 
ನೆಮ್ಮವನಾಗದಿದ್ದರೆ, ಇವನಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಇಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಹುಟ್ಟುತಿರಲಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ನಿತ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಸವಿಸಪಕ್ಕೆ ಹೋದರು ॥೨೪॥ 


೨೬) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೨8೯ 


ಅರಿಜ ನನಮಸೊ ರಮಜಳಸು ತಿವನನ್ನೆಃ । 

ಗಿ ಕೆ ಗದಾ ದಯ 
ಸನೊ (ಪಂ ಜನಯನಿ, ಸ್ವ ದಯಾಕಾರಣಕರ್ಮಭಿಃ 1೯ 
ಪುರ್ತಾ ಪೌರ್ತ್ರಾ ಪ್ರಪೌತಾ ಕ್ವ ಭಾರ್ಯಾಬನ್ಥುನುಹೃಚ್ಛ ನಾ | 
ಪಶ್ಯ ಸಮ್ಮಾ ನಯ ಕ್ಸಿ ಪ್ರಂ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಮಹಾಮತೇ |೦| 
ತೃದಧೀನಾವಯಂ ಸರ್ವೇ ಬಹುಧಾ ಪೋಶಡಿತಾಸ್ತ್ಬಯಾ | 
ತ್ಕಾಂ ವಿನಾ ಕಥಮಸ್ಟಾಕಂ ಜೇವನಂ ಸಮ ವಿಶ್ಯತಿ tQal 
ಫವಕ್ಷ ರಸ್ತ ಮುನಯೋ ಬ್ರಾಹ್ವಣಕ್ಷ ತ್ರಿಯಾದಯಃ | 
ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂ ತೇ ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ಭೋಗಭಾಗ್ಯವತಃ ಸುಖಮ್‌ 1ಫ್ಲಿ-ಂ] 
ದರಿದ್ರಸ್ಕ ತಪಃ ಕೃತ್ಯಂ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರನಿಪೇವಾವು" | 
ಶ್ರೀಮತಾಂ ನ ತಪಃ ಕೃತ್ಯಂ ನ ತೀರ್ಥಂ ನಾಹಿ ಪೂಜನಮ" |ಷಿಷಿ॥ 
ನ ಹೀದೃಕಂ ಕರ್ಮ ಲೋಕೇ ಪುಳಿನ್ಹಾನಾಂ ಪ್ರದೃಕ್ಯತೇ | 
ಮೃಗಯಾಚೋರಕರ್ಮಾಭ್ಯಾಂ ವಯಂ ಜೇವಾಮಹೇ ಪ್ರಭೋ |8| 
ಕಬರೇಪು ಕ್ಸ ಸನ್ನಾ ಸೋ ಮ್ಲೆ ಸ ವಗ ಕ್ಕ ಸೌಹ್ಛದಮ್‌ | 
ಪುಲ್ಕಸೇಪು ಕ್ಕ ವಾ ಸತ್ಯಂ ಕದರ್ಯೇಪಷು ಕ್ಕ ಭೋಗಿತಾ 2 








ಅನಂತರ, ಆಲಿಂಗನ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಂಗಳಾಶಾಸನೆ ಸ್ಮ್ಯೋತ್ತ್ರ, ಮುಂತಾಗಿರುವ ದಯಾ 
ಜನಕವಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ, ಅವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದರು ॥೨೯॥ 

ಅಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಕುರಿಶು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು :-ಎಳ್ಳೈ ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಯಾದವನೆ ! ನಿನ್ನ 
ಪುತ್ರ; ಪೌತ್ರ ಪ್ರಪೌತ್ರರನ್ನೂ, ಭಾರ್ಯಾ ಬಂಧು ಮಿತ್ರರುಗಳನ್ನೂ ನೋಡುವನಾಗು ; ಇವ 
ರನ್ನೆಲ್ಲ ಬೇಗನೆ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಮರ್ಯಾದಿಸು 1೩೦॥ 

ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿರುವೆವು; ನಿನ್ನಿಂದ ನಾವು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ವೋಸಿತರಾ 
ಗಿರುವೆವು. ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ಜೀವನ ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸುವುದು ?॥೩೧॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ ವೈಶ್ಯರೂ ಮುನಿವ್ರ)ತವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವರು. 
ಸಕಲ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಯುಕ_ ನಾಗಿರುವ ನೀನು ಶಪಸ್ಸುವಾಡುವುದಕ್ಕೆ, ಈಗ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಸುಖ 
ವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ ? ೩೨॥ 

ದರಿದ 5 )ನಾಗಿರಕಕ್ಯವನಿಗೆ, ತಪಸ್ಸೂ ತೀರ್ಥಸೇವೆಯೂ ಮಾಡಜಬೇಕಾದುದೇ ಸರಿ; ನಿನ್ನಂ 
ತಹ ಶ್ರೀಮಂತರಿಗೆ, ತಪಸ್ಸು ತೀರ್ಥ ವೂಜಿ-ಇದೋೊಂದೂ ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ ॥441 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನಂತೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಯಾವ ಬೇಡರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲ! ಅಯ್ಯಾ! ಪ್ರ ್ರಭುವೆ! ನಾವು ಬೇಟಿಯಿಂದಲೂ ಚೌರ್ಯದಿಂದಲೂ ಸುಖವಾಗಿ ಜೀವಿಸಿ 
ಳೊಂಡಿರೋಣ 1೩೪ 

ಜೀಡರಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸವೆಲ್ಲಿಯದು? ಮ್ಲೇಚ್ಛ ರಛಿ ಮೈತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯಡು? ಚಂಡಾಲರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ 
ವೆಬ್ಲಿರುವುಡು? ಕೃಪಣರಿಗೆ ಸುಖನುಧನನೆನ್ಲಿ' ಬಂದೀತು? ॥೩೫॥ 


ತಾಸ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಳಗ್ರಹ ಕಾವಸಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಗೃಹಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರಶಂಸನ್ಮಿ ದೇವಾಅಏ ಮಹರ್ಪಹೇ | 
ಮುನಯಃ ಬರಕ್ಕೆ ತನ ಯಕಠಯೋ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ 14೩) 
ಗೃಹಾಕ್ರಮವಿಹೀನಾನಾಂ ಧರ್ಮೋ ನಿನವಲಮು; ನಃ | 


ತಸ್ವ್ರಾದ್ಗ ಹಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ನ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಮರ್ಹ-ಸಿ 2೬೭ 


ತಸ್ವಾದುತ್ತಿಪ್ಪ ಭದ್ರಂ ತೇ $0 ಜಲ ಕ ಜೇತಸಃ | 


ಭುಂಕ್ಷ ಕ ಭೋರ್ಗಾ ದಿವ್ಯಸರ್ಮಾ ಪೊಲಯಾಸ್ಟಾನನುವ್ರರ್ತಾ EX 


ಶ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ. 


ನೈತಚೊ ತ್ರಗತಂ ದೇವಿ ವಾಕ್ಯಜಾಲಂ ಮಹಾತ್ರ್ರನಃ | 
ವೈರಾಗ್ಯದೃಢಚಿತ್ತ್ವ ಸ್ಯ ಚೇ ಲಸಂರುದ್ಧಕರ್ಣವತ್‌ 1ರ್ಷಿ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಮೆ ಚೋ ನಬ. ಕೃತಪ್ರೂರ್ಥನ ಕಥನಂ 
ನಾಮ ಪಡ್ಸಿಂಕಃ ಸರ್ಗಃ. 


“Fr 


ಮತ್ತು, ದೇವತೆಗಳೂ ಮಹರ್ಷಿಗೆಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಪಿಶೃಗೆಳೂ ಯತಿಗಳೂ ಬ )ಹ್ಮವಾದಿ 
ಗಳೂ-ಗೃಹಸ್ಯಾಶ್ರಟುವೇ ಸಕ್ಫೋತ್ಸಮವೆಂದು ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವರು ॥೩೬॥ 

ಗೃಹಸ್ಥಾಶ  'ಮವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಧರ್ಮವು ನಿಠಿಕ್ರ)ಯನಾಗುವುದು. ಅದುಕಾರಣ, ಗೈಹಸ್ಕಾ 
ಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ಬಯಸುವುದು ನಿನಗೆ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ ॥4೭1 

ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅಯ್ಯಾ! ಪ್ರಭುವೆ! ನೀನು ಬೇಗೆ ಏಳುವನಾಗು. ನಿನಗೆ ಮೇಗಳ 
ವಾಗಳಿ. ಷುನೆಸ್ಸಿನ್ನಿ ಇಷ್ಟು ಕಾಲಕ್ಷೇಪವಮೂಡುವ ಯೋಜನೆಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 
ಸ್ವರ್ಗಭೋಗ ಸದೃಶವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅನುಭವಿಸು. ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಜೀಪಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು. (ಎಂದು ಆ ಪ್ಯಾಧರು ಹೇಳಿದರು) 1೩:೧1 

ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳುವನು :- 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ಆ ವ್ಯಾಥನ ಬಂಧುಗಳು ಹೇಳುತಿದ್ದರೂ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ದೃಢ 
ಚಿತ್ತಷೌಗಿರುವ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಎಕ್ಕಿಧನಿಗೆ, ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಕಿವಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಶೃರೀತಿಯನ್ಲಿ 
ಅವರ ಮಾತೊಂದ ಹೃದಜುದಲ್ಲಿ ಪ ಸ )ವೇಶಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ ರ್ಕಿ 


ಇದು ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಚೋರಬಂಧುಕೃತಪ್ರಾರ್ಥನ ಕಥನವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ರ್ಜ ಇರು 


೨೬) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೨೬೧ 
ಅಥ ಫಿ _ಭೇಮದಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ಸಪ್ತವಿಂಕಃ ಸರ್ಗಃ. 





ಶ್ರೀಶಿನಉವಾಚ, 
ತತೋ ಬನ್ನುಜನಾಃ ಸರ್ಮೇ ಚಿನ್ನಾ ಸಂಪ್ಲತಮಾನಸಾಃ | 
ಹಾ ಕಪ್ಪಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಪುನರ್ವಕ್ಕು ೦ ಸಮಾಹಿತಾಃ |೧| 
ಈೇನ ಪುಣ್ಯವತಾ ಧೂರ್ತ ವಳ ತೋಸಿ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ತೇನ ದತ್ತ ಂಚ ಭವತೇ ಭ್ರಮಕಾರಣಮೌಪಧಮ." |0| 
ಚೋರಬಾಧಾನಿವೃತ್ತ ರಂ ವ್‌ ತೋಟ ದುರಾತ್ರ್ರನಾ | 
ಮಣಿಮನ್ಸ್‌ ಅಪಧಾನಾಂ ಹಿ ಪ್ರಭಾವೋಚಿನ್ನ $ನೈಭವಃ |೩| 
ಮನ್ಮಾ _ಭಿಧ್ಯಾನಸಂಸಕ್ತಚೇತಸೋನಸ್ಕಚೇತಸಃ | 
ಪುಳಿನ್ನಸ್ಯ ನ ತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಕ್ರವಣಾತಿಥಿತಾಂ ಗತಮ್‌ || 
ವಸ್ತ್ರ ತೆ ವ್ಯವಹಾರಸ್ಯ ಪರಮಾನನ್ನ ನನ್ನಿನಃ | 
ತೇಪೂಂ ತದ್ಮಚನಂ ಸರ್ವಂ ನ ಕ್ರೋತ್ರಪಥಮನ್ಸುಗಾತ್‌ | 
ತ-ಸ್ಮ ದ್ರಾ ನ್ಯವಾಃ ಸರ್ವೇ ಫ್ರೋಚುರತ್ಯನ ಮಾತುರಾಃ [| 
ಉತ್ತಿ ಪ್ಯೋತ್ತಿ ಷ್ಠ ಭದ್ರಂ ತೇ ಪಶ್ಯ ಏನೂ ೯ ಸಮಾಗರ್ತಾ ॥೬| 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಟತ್ತ್ವೇಳೆನೆಯ ಸರ್ಗನ್ರ. 
ಯಿ 

ಪುನಃ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು :-- 

ಎಲ್‌ ಪಾರ್ಪತಿ! ಅನಂತರ, ಅ ಬಂಧುಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ಚಿಂತಾಕಾ)ಂತಜಿತ, ರಾಗಿ, ಆಯ್ಯೋ 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟವೊದಗಿತು-ಎಂದು ನಿಕ್ಚಯಿಸಿ, ಪ್ರನಃ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕುಪಕ 'ಮಿಸಿಡರು ॥೧॥ 

ಅಯ್ಯೋ! ಧೂರ್ತ ! ಯಾವ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ವಾಚಿಸಿರುವಸು? 
ಹೀಗೆ ಬುದ್ಧಿಭ $)ಮೆಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಯಾವನು ನಿನಗೆ ಔಷಧವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ! PON 

ಕಳರ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಯಾವನೋ ಡುರಾತ್ಮನು ಸಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ವಂಚಿಸಿರುವನು. ಮಣಿ ಮಂತ್ರ ಔಷಧಗಳ ಮಹಿಮೆಂಬ ಅಚಿಂತನೀಯವಾದುದು. (ಎಂದು 
ಅವರು ಹೇಳುತಿದ್ದರು) ॥೩॥ 

ಹೀಗೆ ಅವರುಗಳು ಹೇಳುತಿರಲಾಗಿ, ಮಂತ್ರ ಜಪ ತತ್ಪರಸಾಗಿ ಮಕ್ಕಿಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸು 
ಕೊಡದಿರುವ ಆ ವ್ಯಾಧನಿಗೆ, ಆವರು ಹೇಳಿದ ಮಾತೊಂದೂ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅನಂತರ 
ಅವನ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯುಂಶ ವ್ಯಧಿತರಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು 1೪-೫ 

ಅಯ್ಯಾ! ಏಳು ಏಳು; ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನೆ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಜಂಡಿತು 
` ಪ್ರದನ್ನು ನೋಡು. ಮುಂದೆ ಯಾಪಾಗಳೋ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಒಂದು ಸುಖವನ್ನು ಮನ 
್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು, ಈಗ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಸ್ಥಿ ರಐಾದ ಸುಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಟ್ಟು, ಮೌನ 


೨೩೨ ತ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ [ಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಕಾಲಾನ ರಸುಖಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ $ ಬ ರಭೋಗಂ ಪರಿತ್ಯರ್ಜ | 

ಸಮ್ಮಾ ನ್ನಇವ ನೋ ಭಾಬ ಬದ್ಭಮೌನೋತಿದುಃಖಿತಃ | 

ಹದ ಮನ್ನುಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಭಿಕ್ಹಾ ರ್ಥಮಟಸೇ ಕಥಮ್‌ |೩| 

ಕಿಂ ತೃಯಾ ಸ್ಮರ್ಗಸಾಖ್ಯಾನಿ ಬ ೦ ಕಕ್ಕಾನಿ ದುರ್ಮತೇ | 

ಕ್ಸ ಸ್ಪುರ್ಗಃ ಕ್ಕ ವಯಂ ಮೂರ್ಹಾಃ ಮೂರ್ಬ್ಸ್ಸೈಃ ಸ್ಫರ್ಗಃ ಸುದುರ್ಲಭಃ॥ 

ಮೂರ್ಹಾಃ ಸ್ಫಾಚಾರವಿ ಭ್ರಪ್ಪಾಃ ನೀಚಾದುಪ್ಶ ತಾತಿಕಾರಿಣಃ ೯) 

ಕುಲಾನುಚಿತಧರ್ಮಂ ಯಃ ಕರೋತಿ ಪುರುಪಾಧಮಂಃ | 

ನ ತಸ್ಯ ಫಲತೇ ಕರ್ಮ ತಪ್ಪ ಲೋಹಸ ಬೀಜವತ್‌ [೧೦॥ 

ಇತಿ ಸಂವದತಾಂ ತೇಪೂಂ ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಜೋರಪಂ ಪ್ರತಿ | 

ತತ್ರ) ಕಕ್ತಿದ್ದ ಶೆ ತಮಃ ಕಬರೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ lon 

ಅಯಂ ತಿಪ್ಪ ತು ಸನಾರ್ಗೇ ವಯಂ ಗಚಾ ಮಹೇ ಗರ್ಹಾ | 
hd | 

ನಿರ್ಬನ್ಫೊ « ನಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಪರಧ್ಯಾನಸಮನ್ನಿತೇ la-ol 

ಇತಿ ತದ್ಮಚನಂ ಕ್ರುತ್ಪಾ ತೇ ಸರ್ವೇ ಕಬರಾಃ ಶಿವೇ | 


ವಿ 
ಪ್ರಯಯುಸ್ಮ ದ್ದ ಎಹಾನೇವ ವಿನಿನ್ನನ, 8 ಸ್ಫಕಂ ಕುಲಮ್‌ [೧4 





ವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಬಹುದುಃಖಪಡುತಿರುವೆಯಲ್ಲ! ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರಮೆಯುಂ 
ಟಾಗಿರುವಂತೆ ನಮಗೆ ತೋರುತಿರುವೆ. ಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ ಅನ್ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ಭಿಕ್ಷೆಗೋ 
ಸ್ಯರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಅಲೆಯುವುದೇಕೆ? ॥೬ ೩1 


ಅಯ್ಯೋ! ಮೂಢ! ನೀನು ಸ್ವರ್ಗಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲೆಯಾ? ಆ ಸ್ವರ್ಗವೆಲ್ಲಿ1- 
ಮೂರ್ಬರಾದ ನಾವೆಲ್ಲಿ? ಮೂರ್ಯರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವು ಸುತರಾಃ ದುರ್ಲಭವು. ಮೂರ್ಪರಾಡವರು, 
ತಮ್ಮ ಅಚಾರದಿಂದ ಭ ಷ್ಟ ರಾಗಿಯೂ ಪರಮನೀಚರ೦ಾಗಿಯೂ ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸತಕ್ಕವ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು ॥೪೨-೯॥ 
ಯಾವ ಪುರುಷಾಧಮನು ತನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಅನುಚಿತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವನೋ, 
ಅವನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು-ಕಾಯ್ದಕಬುಬ್ಬಣದಮೇಲೆ ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜದಂತೆ-ಸುತರಾಂ ಫಲಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. (ಎಂದು ಆ ಬಂಧುಜನಗಳು ಹೇಳುತಿದ್ದರು) 1೧೦8 
ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಜೋರರಾಜನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡುತಿರೆ 
ಲಾಗ್ರಿ ಅವರಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಮುದುಕನಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬು 'ಜೇಡನು, ಅವರುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು "ಅಯ್ಯಾ! 
“ವ್ಯಾಧಿ! ಇವನು ಹೀಗೆಯೇ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದುಗೊಂಡಿರಲಿ; ನಾವು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗೋಣ. ಪರಮಾತ್ಮಧ್ಯಾನನಿಷ್ಯ ನಾಗಿರುವ ಇವನಿಗೆ ನಾವು ನಿರ್ಬಂಧಮಾಡಬಾರದು.? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ॥ಗಿ೧-- ೧೨ 
ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ಅವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳೆ, ಆ ಸೆಮೆಸ್ತೆ ವಿಷ್ಯಧರೂ, . 
ತಮ್ಮ ಜಾತಿಯನ್ನು ನಿಂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ಯ ಅವರವರ ಮನೆಗೇ ಹೊರಟುಹೋದರು ೧೩! 


೨೭] ಅಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾಂಡ$ ೨೬೩ 


ತತೋಸ್ಯ ತಪಸೋ ವೇಗಾತ" ಭೀತೋ ಭೂತಗಣಸ್ತ. ದಾ | 


ಸ್ಕಾಂಸ್ಕಾಂ ಸೇವಾಂ ಪ್ರಕುರುತೇ ತಸ್ಯ ಸನೊ, ೀಷಹೇತವೇ ॥೧8॥ 
ಪೃಥಿವೀ ವಾಯುರಾಕಾಕಂ ಅವೋ ಜ್ಯೋತಿಕ ಪಳ್ಚ್ವಾ ಮಮ" | 
ತಸ ತೀವ್ರೇಣ ತಪಸಾ ಸೃಧರ್ಮವಿಮುಖಾಃ ಕೃತಾಃ last} 


ಸ್ಮಕಾಠಿನ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪೃಥಿಲೀ ಮೃದುತಾಂ ಗತಾ 1೧೬॥ 


ವನಂ ಚೈತ್ರ)ರಥಾಕಾರಂ ಫಲವುಪ್ಪುದು)ಮಾಕುಲಮೇ್‌ | 
ಸರ್ವರ್ತುಕುಸುವಮೋಖೇತಂ ಪುಟಿಕೇಪುಟಿಕೇ ಮಧು | 
ಅಮೂಲಪುಷ ಹ ಸುಘಲಪಲ್ಲವಾವನತದ್ರುಮಮ್‌ loa} 


ಹಲವ ಕೊ (ಪಮ್ಮೆವ ೯ ಕೆ ೬ ಸರ್ವಳಾಲಸುಖವ ರ್ರ)ದಮ* | 
ಎಇ ಲ ಬಳಿ 

ವನಮೇವಂವಿಧಂ ಕೃತ್ಯ ಮಹೀ ನಿರ್ಭಯತಾಂ ಗತಾ |೪| 

ಆದಿತ್ಯವಹ್ಲಿಮುಖ್ಯಾನಾಂ ತೇಜಸ್ಮ ಕಾ ತತಿತೀಕ್ಷ್ನ ತಮ್‌ | 

ಮೃದೂಪ್ಲ ನ ಸವ” ಪ್ರ ತಸ್ಕ ಸೇವಾನರಂ ಹ್ಯಭೂತ" lor 


ಉದಕಂ ದೋಸಿತಾಂ ತ್ಯಕ್ಲಾ ನಿ ಲಘು ಸ್ಕಚ್ಚ ಎ ಸುಶೀತಲಮ" | 


ಅಗಾಧತ್ಸುಂ ಚ ಸನ್ತ A ಗಾಧತಾಮಗಮತ್‌ ಸುಖಮ್‌ 1.೦೦) 


ಅನಂತರ, ಇವನ ತವೋವೇಗದಿಂದ ಭಯಪಟ್ಟ ಭೂತನಮುದಾಯವು, ಅವನಿಗೆ ಸಂತೋ 
ಸಹುಟ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತಾವುತಾವು ಮಾಡಬಹುದಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲುಪಕ )ಮಿಸಿತು॥ 

ಪೃಥಿವಿ ವಾಯು ಅಕಾಶ ಅಪ್ಪು ತೇಜನ್ಸು ಈ ಅಯ್ದು ಭೂತಗಳೊ ಕೂಡ, ಅವನ 
ತೀವ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ, ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪರಾಜ್ಮುಖಗಳಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುವು ॥೧೫॥ 

ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ :- ಭೂಮಿಯು ಶನ್ನ ಕಾಠಿನ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಅವನಿಗೆ ಮೃದು 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು, ಅವನು ಶಪಸ್ಸುಮಾಡುತಿದ್ದ ವನವನ್ನು, ಚೈ ಕ್ರರಥ(ಕುಬೇರನಉದ್ಯಾನ) 
ವನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವನ್ನಾಗಿಯೂ-ಫಲವೃಕ್ಷ ಪ್ರಸ್ಪವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಭರಿತವನ್ನಾಗಿಯೂ-ಸರ್ವದಾ 
ಸರ್ವಯತುಗಳ ಕುಸುಮಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪ್ರಸ್ತ ಪುಬದಲ್ಲಿಯೂ ಮಕರಂದವು ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಈ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಫಲಗಳಿಂದಲೂ ಪಲ್ಲ 
ವಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿಹೋಗಿರುವ ಆ ವೃಕ್ಷಗಳ್ಳು ಬುಡದವರೆಗೂ ಬೊಗ್ಗಿ ಹೋಗಿದ್ದುವು. 
ಇಂತಹ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಸದೃಶವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳು, ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವುಂಬುಮಾಡುತಿದ್ದುವು. 
ಆ ವನವನ್ನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಆಗ ಪೃಥಿವಿಯು ತಾನು ನಿರಾಶಂಕವಾಗಿದ್ದಿ ತು॥೧೬-೧೪್ಕ 

ಅದಿತ್ಯ ವಹ್ನಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ತೇಜಸ್ಸು, ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ತೀಕ್ಷೃಶ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, 
ಸುಖೋಷ್ಟ ವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳು ದಾಗಿ, ಅವನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತವಾಯ್ತು ೧೯೧ 

ಜಲವು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಕಲ್ಮಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ತೆಳ್ಳ ಗೆ ತಣ್ಣ ಗೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದ್ದುಗೊಂಡು, 
ಅಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು-ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುತಿದ್ದಿಶು ॥೨೦॥ 

` 80 


೨4೩೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸಗ 


ವಾಯುಃ ಪ್ರಚಣ್ಣತಾಂ ತ್ಯಾ ಮೃದು ಶೀತಂ ವವೌ ತದಾ | 
ಆಕಾಕೋ ಮಧುರಂ ಕಬ ಂ ಅಸಜಚ ತದಾಕ್ರಮೇ 1.೨೧1 

೦ ಲ ೬ 
ವಿಹಗಾಃ ನ ಬುದ 4 ನ ತತ್ರ ವಾಸಂ ಪ್ರಚಕ್ರಿರೇ | 
ಮಕ್ಷಿ ಕಾಸುಕಳಾಕ್ತಿ ನ ಖಾದಯನ್ಲಿ ಸ್ತ್ರ ತಂ ಮುನಿಮ್‌ | 
ಏಪೀಶಿಕಾಕ್ವ ಬಹವೋ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣಪೂರ್ವಕವಮು್‌ ೦.೦] 
ಏತೈರ್ಜರ್ರುರದೇಹೋಖ ನಿಯಮಸ್ಯಾನ್ತ ರಪಲ್ಲಾಕಮ್‌ \ 
ಪ್‌ ನ್ನು ಹಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ ನ ಚಚಾಲ ತದಾ ಮುನಿಃ |ಂಪ್ಲಿ॥ 


ಏವಂ ತಪಸ್ಯತಸ್ತಸ್ಯ ರಾಮಮನಾ, )ರ್ಪಿತಾಶ್ವ್ರನಃ | 
ದಿನ್ಯವರ್ಷಸಹಸ್ರ್ರಾಣಿ ವೃತೀಯಾ ಕ್ಷಣವನ್ನು ನೇಃ 1-08] 


ತಸ್ಕ ಘೋರೇಣ ತಪಸಾ ನಿರಾಹಾರಸ್ಕ ದೇಹಿನಃ | 


ಧೇವಾನಾನೂಭನರದಿ ಬಟ್ಟು ಸಸಿ ನಭ್ರಂಶಕಜುಸ್ಕಿ ನಾಮ್‌ ಚ್‌ 
ಭೀಕಭೀಶಾಶ ತೇ ಸರ್ವೇ ಸಮವೇತಾಃ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ | 
ತವೋವಿಘ್ಛೂಯ ಇಾಲೋಚ್ಯ ಯತ್ನುವನೊ, € ಬಭೂವಿರೇ [೬ 


ವಾಯುವು ಶನ್ನ ಪ್ರ) ಚಂಡರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ಅಗ ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಶೀತವಾ 
ಗಿಯೂ ಬೀಸುತಿದ್ದಿತು. ಆಕಾಶವ್ರ, ಅವನ ಅಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಧುರವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿ 
ಪಡಿಸುತಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳೂ ಅವನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡು 
ನಡೆಯುತಿದ್ದುವು 1೨೧1 

ಮತ್ತು, ಅನೇಕವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಮೋಟುಮರವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, 
ಅವನ ತರೀರದಮೇಲೆ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ನೊಣಗಳೂ ಸೊಳ್ಳೆ ಗಳೂ ಇರುವೆಗಳೂ 
ಕೂಡ, ಅವನ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುತ ಕಚ್ಚು ತಿದ್ದುವು ॥೨೨॥ 

ಹೀಗೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಜರ್ರುರಣಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವನು ಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಕರ್ಮೀಂದ್ರಿ)ಯಗಳನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಲುಗಾಡದೆ ಇದ್ದನು ॥೨೩॥ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಮಮಂಶ್ರ) ಜಪದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಅಗ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತಿರುವ ಅ ವ್ಯಾಧ 
ಶೂನನೀಳದ ಮುನಿಗೆ, ಅನೇಕ ದಿವ್ಯವರ್ಷಸಹಸ್ತ ಗಳು ಒಂದುಹಣದಹಾಗೆ ಕಳೆದುಹೋಟಃವು॥ 

“ಅಗೆ ನಿರಾಹಾರನಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತಿರುವ ಅವನ ಉಗ್ರೈಐತದ ತಪಸ್ಸಿಸಿಂದ, ತಮಗೆಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾನಭ 3 ಂಶವಾಗುವ್ರಿಡಿೀ ಎಂದು ಶಂಕೆಪಡುತಿರುವ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಅತಿಯಾಗಿ 
ಭಯವುಂಟಕಯ್ತು 1೨೫ 

ಹೀಗೆ ಆತಿಯುಗಿ ಭಯಪಟ್ಟಿ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಪರಸ್ಪರ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಪರ್ಯಾಲೋ 
ಚಿಸಿ, ಅವನ ಶನಸ್ಸಿಗೆ ವಿಫ್ಲೆಮಾಡುವುದಕ್ಯೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಚ್ಚೆರು ॥೨೬॥ 


೨೩] ಆಯೋಡಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ. ೨೩೫ 


"ಅನ ಸ, ದಾಹ, ಕೇಯಾಮಾಸ ಕನವ್ಭಾದ್ಯಪ್ಪಕಸಾಂ ನಗ | 

ಗನ್ನ ರ್ವ is ವೀಣಾವಾಡನವಣ್ಣಿರ್ತಾ 1.0೩1 

ರಮ್ಸಾ ತಿಲೋತ್ಮವಾ ಚೈವ ಮೇನಕಾ ಚೋರ್ವಕೀ ಶಥಾ | 

ಸುಕೇಶೀ ಚನ್ನ ವದನಾ ಚಸ್ಟ ಲೇಖಾ ಮದಾಲಸತ | 

ಚನ್ನ ರೇಖಾ ಸುನಯನಾ ಸುಕೇಶೀ ಪುಜ್ಚ ಕಸ ಠೀ ov) 

ಏತಾಶಾ ನ್ನಾಕ ಸುನ ರೋ ಗನರ್ವಾಶಾ ದಿ ಗಾಯಕ್‌ | 
ಆಳಿ ದಿ ಕ ಭಧ ೪೦ 

ವಸನೊ, 6 ಮನ್ಮಥೋ ವಾಯುಃ ಮಾಲಯೋನ್ಯಾಕ್ಹ ದೇವತಾಃ | 

ಸವ್ಯಾ ನ್ನಮನಸಃ ಸರ್ವೇ ಇನ್ನ ೦ ಸಮುಪತಸ್ಥಿರೇ 1೨೯1 


ದೇವಾಊಚುಃ. 


ಕಿಮಾಹ್ಯಾನಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ ನಃ $೦ ವಾ ಕಾರ್ಯಂ ನು ಜದ | 
ಗುರು ವಾ ಲಘು ವಾ ದೇವ ತನ್ನಃ ಶಕಂಸಿತುಮರ್ಹಸ 2೦ 


ಇನ್ನ _) ಉವಾಚ, 


ವಿಜಯಾಖ್ಯಕ್ಷ ಚೋರೊೋ ವೈ ತನಕ್ಚ ರತಿ ದಾರುಣ" | 
ಕಾನೊ ಡೀ ದಾನ್ನಸಿ ಬ ತಿಕ್ಸು ಡೆ ನಿರಾಹಾರೋ ಜಿತೇನ್ಸಿ_$್ರಿಯಃ (೩೧) 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ದೇವೇಂದ್ರನು, ರಂಭೆ ಮೊದಲಾದ ಅಪ್ಪಕಸ್ತ್ರೀಸಘೂಪವನ್ನೂ, 
ಗಾನದಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾಗಿಯೂ ವೀಣಾವಾದನದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಗಂಧರ್ನರುಗ 
ಳನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿದನು ॥೨೭॥ 

ಅನಂತರ, ರಂಭೆ ತಿಲೋತ್ತಮೆ ಮೇನಕೆ ಊರ್ವಶಿ'ಸುಳೇಶಿ ಚಂದ್ರವದನೆ ಚಂಪ್ರಲೇಖೆ 
ಮದಾಲಸೆ ಸುಂದರನೇತಿ)ಯಸಾದ ಚಂದ ರೇಖೆ ಮನೋಹರಕೇಶಿಯಾದ ಪ್ರಂಜಕಸೃಛಿಗಇವ 
ರುಗಳೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರರಾದ ಸುಂದರಿಯರೂ, ಗಾಯಕರಾಡ ಗಂಧರ್ವರೂ ವಸಂತನೂ,ಪಮನ್ಯ 
ಥನೂ, ಮಲಯಮಾರುತನೂ, ಇನ್ನೂ ಇಶರರಾದ ಡೇವತೆಗಳೂ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಭತಿ ),ಂತಹೃ 
ದಯರಾಗಿ, ಆಕ್ಷಣವೇ ಇಂದ್ರನ ಸವಿಹಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತರು ॥೨೪---೫೯॥ 

` ಆಗ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಹೇಂದ್ರಸಸ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರು: 

ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದುದು ಏಶಕ್ಕೆ ? ಈಗ ಯಸವ ಕಾರ್ಯವು ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾ 
ಗಿರುವುದು1 ಅದು ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿದ್ದರೂ- ಆಥವಾ "ಕ್ಕ ದಾಗಿದ್ದರೂ-ಅದನ್ನು ಈಗ ನಮಗೆ 
ನೀನು ಅಪ್ಪ ಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕು 8೩೦. 

ಪಸ ನು ಉತ್ತರಕೊಡುವನು:-- 

ಎಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ವಿಜಯನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಚೋರನೂ ತನುದಮಸೂಪನ್ಮ ನಾಗಿ-ಆಹಾ 
ಕಥನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ-ಅತಿಕೂ ರವಾಗಿ ತಷಸ್ಸು ವಾಡುತಿತುವನು) ೩೧೪ 


೨೩೬ ಸ್ರೀ ಶಶ್ವಸಂಗೆ ಹೆ ಕಾಮೆತಿಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತಸ್ಯ ಘೋರೇಣ ತಪಸಾ ಭೀತಾಲೋಕಾಕ್ಷ ತುರ್ದ | 
ಸರ್ವಲೋಕಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಯೂಯಂ ಗಚ ತ ಮಾ ಜೆರಮ್‌" 12.೨] 
ಲು 
ಗತಾ ತತ್ತ್ನಪಸೋ ವಿಘ್ನಂ ಕುರ್ವನ, 8ನುರಸೊಂ ಗಣಾಃ | 
ಮದನೇನ ಸಹಾಯೇನ ವಸನ್ಮೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 121 
ಅನೆ ರಿ ಸಹಾಯ್ಬೆಕ ಸಂಯುಕಾ $ ಸರ್ವಸಾಧನೈಃ | 
ಯೇನಕೇನಾಪ್ರ್ಯುಪಾಯೇನ ಲೋಭಯನ್ನು ತಪೋಧನಮ್‌ |4| 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಕ್ರುತ್ಯಾ ಸರ್ವೇಪ್ಯಪ್ಪರಸಾಂ ಗಣಾಃ | 
ನಿರ್ಯಯುಃ ಕಕ್ರಭವನಾತ್‌ ವರ್ಧಯಿತ್ಕಾ ಶತಕ್ರತುಮ" 14೫4 
ಯಾನಾನಿ ಚ ವಿಮಾನಾನಿ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಸಸಾಧನಃಾಃ | 
ದೇವಸ್ಮಿ ಯೊ ದೇವತಾಕ್ವ ವಿಜಯಾಶ್ರ್ರಮವನಾಗತಾಃ |ಎಿ೬॥ 
ದರ ಕುತ್ತ ದ್ಶನಂ ದಿವ್ಯಂ ಮುನೇಸ್ಮ ಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಸರ್ವರ್ತುಗಣಸಮ್ರೂರ್ಣಂ ದೇವೋದ್ಯಾನಮಿವಾಪರಮ್‌ 12೩1 
ಕ್ರೀಡಿತಾಃ ಸುಚಿರಂ ತತ್ರ; ಸರ್ವಭೋಗಸಮನ್ನಿತೇ | 


ವಿ 
ತತೋ ಯುವೆಶ್ಕೋ ದೇವಾಕ್ಹ ಸರ್ವಾಲಬ್ಯಾ ರಸಂಯುತಾಃ Hav} 








ಅತಿ ಘೋರವಾವ ಅವನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ, ಈಗ ಚತುರ್ದಶಲೋಕಗಳೂ ಭಯವಡುತ್ತಿರು 
ವುವ. ಅದುಕಾರಣ, ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ, ನೀವು ಹೊರಡಿರಿ ; 
ತಡಮಾಡಬೇಡಿರಿ!೩೨! 

ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಿ, ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪ ರಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ, ಮನ್ಮಥನನ್ನೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಸಂಶ 
ನನ್ನೂ ಸಹಾಯಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವನ ಶಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಫ್ಲುವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು ॥೩೩॥ 

ಇನ್ನೂ- ಅತರವಾದ ಸಹಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಸಕಲ ಸಾಧನಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನ ರಾಗಿ, 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಉಪಾಯದಿಂದ, ಆ ತಪಸ್ವಿಯನ್ನು ಪ್ರಲೋಭನಪಡಿಸಬೇಕು. (ಎಂದು 
ಮಹೇಂದ ನು ಹೇಳಿದನು) ॥೩೪1 

ಹೀಗೆ ಅಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಮಸ್ತ್ವರಾದ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಮಹೇಂ 
ದ ನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲೇದು ಹರಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟೆವರಾದರು ॥೩೫॥ 

ಆಗಲ ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರಿ ಯರೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ, ರಥಾದಿಯಾನಗಳನ್ನೂ ವಾಹನ 
ಗಳನ್ನೂ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು, ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡವರಾಗಿ, ಆ ವಿಜಯನ ಆಶ್ರ; 
ಮಕ್ಕೆ ಬಂದರು 1೩೬! 

ಅಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಯತುಸಮೂಹಸೇವಿತವಾಗಿ-ದ್ವಿತೀಯ ನಂದನವನವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ-ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮುನಿಯ ದಿವ್ಯವಾದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು, ಅತ್ಯಾತ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ನೋಡಿದರು ॥೩೭॥ 

ಅನಂತರ, ಆ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ, ಸರ್ವಾ ಲಂಕಾರಭೂಷಿತ 
`ರ8ಗಿ,: ಶೃಂಗಾಕೋಳಿಸವಾದ ವೇಸವಸ್ನು ಸ್ತೀ ಕರಿಸಿ, ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಪಶ್ರ್ರಗ 


೨೩) ಅಯೋತ್ಯಾಕಾಂಡಃ “೨೬ 


ನವಕೃಬ್ಲಾ ರವೇಪಾಢ್ಯಾಃ ದಿವೈಸ್ರಗ್ವಸ್ತ ತಾಃ | 
ದಿವ್ಯಚನ್ಪ. ನರಿಪ್ಲಾ ಜ್ಲಾಃ ದಿವ್ಯಭೋಗಸಮನ್ಶಿತಾಃ 1ರ್ಷಿ1 
ಅಹಂ ಪೂರ್ವಮಹಂ ಪೂರ್ವಂ ಇತಿ ದರ್ಪಸಮನ್ನಿತಾಃ | 
ಸೃಸ್ಯಸಾಧನವನಾದಾಯ ತತ್ರ ಜಗ್ತುರ್ವರಸ್ತಿ ಯಃ (90 
ಪ್ರವಿಕ್ಯ ತದ್ವನಂ ಕುದ್ಧಂ ರಾಘುವೇಣಾಭಿರಕ್ಸಿ ತಮ | 


ದೃಷ್ಟಾ ಕ ವಿಸ್ತ್ರಯಮಾಜಿಗ್ವುಃ ಜಗ್ಗ s ದಿವ್ಯಫಲಾನಿ ಚ 8೧1 


ರಸೊಯನಾನಿ ಮಧು ಚ ಪೀತ್ಯಾಬೀತ್ಕಾ «ಮೃತೋಪಮಮ್‌ | 
ನಿರ್ಯಯುರ್ಮುನಿಲೋWಭೂಯ ದರ್ಪಾಹಜ್ಯಾ ರಸಂಯುತಾಃ 1೪.0 
ಏತಸ್ವ್ರಿನ್ನೇವ ಸಮಯೇ ರಾಘುವೋ ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲಃ | 

ನಿರ್ಮಾಯ ಮಹತೀಂ ಮಾಯಾಂ ಮೋಹಯಾಮಾಸ ತಾಃ ಸ್ರ ಹಃ | 
ನಸ್ಕೋತಗಾವಇವ ತೇ ತಸ್ಯ ವಪಾಯಾವಕಂ ಗತಾಃ | 


ದೇವಾಬ್ರಹ್ಮೇನ್ಚ ಕುದ್ರಾದ್ಯಾಃ $0 ಪುನಸ್ಮ $ನರೇ ಜನಾಃ 1081 


ತತಸ್ತ ದೃನಮತ್ಯನ್ತಂ ದದೃಶೇ ರಾಧುವಾತ್ರ್ರನಾ | 


ವೃಕ್ಚ ಂವೃಳ್ಣಂ ಪ್ರತಿವನಂ ದದ್ಭಕೇ ರಮುನನ್ಸನಃ 91 


ಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ, ದಿವ್ಯವಾದ ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಸರ್ವಭೋಗಸಮನ್ವಿತ 
ವಾದ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ವಿಹರಿಸಿದರು (೩೪೩೯ 

ಆಮೇಲೆ, ಆ ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಶಂತಮ್ಮ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ನಾನು 
ಮುಂದೆತಾನುಮುಂದಿನ್ನು ಶ,ಇಗರ್ರಯುಕ್ತರಾಗಿ ಆ ಆಶ್ರಮದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು ॥೪ಂ॥ 

ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಆ ವನವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ತಿಂದು, ಅತಿಯಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು 1೪೧1 

ಮತ್ತು, ಅಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ರಸಾಯನಗಳನ್ನೂ-ಅಮೃತ ಸದೃಶವಾದ ಮಧುವನ್ನೂ ಪ್ರನಃಪ್ರನಃ 
ಪಾನವನಡಿ, ದರ್ಪದಿಂದಲೂ ಅಆಹಂಕಾರದಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತರಾಗಿ, ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಪ್ರಲೋ 
ಭನೆಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿರು 1೪೨8 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಒಂದು ಮಹಾಮಾಯೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾ 
ವಾಡಿ, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಮೋಹಪಡಿಸಿದನು 1೪೩॥ 

ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಾಯಿಗೆ, ಬ್ರಹ್ಮ ಇಂದ್ರ ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ, ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಮೂಗುದಾರಪಾಕಿದ ಎಶು,ಗಳಂತೆ ವಶವಾಗಿರುವರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಇನ್ನು ಇತರರೆ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನು? 1೪೪ 

ಆ ಬಳಿಕ, ಆ ಅರಣ್ಯವು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮಾತ್ಮಕವಾದುದಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಪ ತಿ 
ವನದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ)ತಿವೃಶ್ತದಲ್ಲಿಯೂ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದನು ೪೪೫! 

ಅಗ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಂದಹಾಸಯುತನಾಗಿಯೂ, ವಿಶಾಲಲೋಚನಾಗಿಯೂ, ಮಿರುಗುತಿ 
ರುವ ಶರೀರಕಾಂತಿಯಬಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಅತಿಸುಂದರನಾಗಿ ಮೂ, ಇಂದ ರ್ರ ನೀಲರತ್ನ ಶ್ಯಾಮಲನಾ 


ಶಿರ” ಶ್ರೀ ತತ್ಯಸೂನ್ನ ತಹ. ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಸ್ಮಿತವಳ್ತ ೨ ವಿಕಾಲಾಕ್ಷ್ಸಂ ಬ್ಲುಗ್ಗಗಾತ್ರಂ ಮನೋರಕವಾಮ್‌ | 

ಇನ್ನ ನೀಲದಳಕ್ಕಾಮೂ ವನಮಾಲಾವಿಕೋಭಿತವತ್‌ 18೩1 

ಧನುರ್ಬಾಣಧರಂ ವೀರಂ ಭಕ್ತಾ ನುಗ್ರಹತತ್ಪರಮ" | 

ತ್ರೆ ತಲೋಕ್ಯಮೋಹನಾಕಾರಂ ಪುಂಸಾಮಖ ವಿಮೋಹಕಮ್‌ 9೩} 
AU 

ದೃಷ್ಟಾ K ರಾಮಂ ಮಹಾಬಾಹುಂ ಸಾಕ್ಸಾ ನ್ವನ್ವಥಮನ್ವಥಮ | 

ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಚಲಿತಾನಾರ್ಕೋ ರಾಮಾಲಿಬ್ಲ ಸಕಾಂಕ್ಸಯಾ ev 

ವಿತದಾಲಿಲ್ಲು ನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗ್‌ ನಿವಣೃತಿಂ ಪರಾಮ್‌ | 

ಇತಿ ಕಾವಪಾರ್ದಿತೂಃ ಸರ್ವಾಃ ಅನ್ಕಧಾರ್ವ ಗತತ್ರಪಾಃ eri 

ದ್ರು)ಮಾದ್ದು ಮಂ ಪ್ರಧಾವನ್ನ FY ಕುಜ ತ" ಕುಣ್ಣಾ, ಚ ಶಾಸ್ತಿ ಯಃ | 

ಪರಸ್ಪರಂ ಚ ಶ್ರೀರಾಮಭ್ರಾನ್ಮ್ಯಾ ಸಮೃರಿಪಸ್ಸಜುಃ |»1೦॥ 

ಕ್ವಚಿಚ್ಚ ಪ್ರಕಟಕ್ಕ ನ್ನೋ ಬಹುರೂಪಃ ಹಚಿದೆ ಜ್‌ | 

ಹಸ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ಮ ವದೇಕತ್ರ ಕೃಚದ್ಧೂರೇಪಿ ಚಾನಿಕೇ lel 

ಮುನಿನನಾನಸಸಇತ್ವ್ವಾರೋ ಹ್ಯಲಭ್ಯಃ ಸನಕಾಡಿಭಿಃ | 

ರಾಮಃ ಕಥಂ ಸ ನಾರೀಣಾಂ ಲಭ್ಯೋ ಭವತಿ ಸುನ್ನ ರಿ |0-0| 


ಗಿಯೂ, ವನವಾಲೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತನಾಗಿಯೂ, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸಿರು 
ವನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾವೀರನಾಗಿಯೂ, ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹತತ್ರರನಾಗಿಯೂ, ತೆ) $ರೋಕ್ಯಮೋ 
ಹಕವಾದ ರೊಪವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಪುರುಷರಿಗೂ ಮೋಹಜನಕನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಭುಜನಾ 
ಗಿಯೂ, ಮನ್ಮಥನಿಗೂ ಮನ್ಮಥನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ಸಮಸ್ತ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟರು ॥(೪೬--೪೪"॥ 

ಹೀಗೆ ಕಾಮಪೀಡಿತರತಿದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಇವನ ಆಲಿಂಗನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ಸಂತೋಷವನ್ನ ನುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ, ಲಜ್ಮೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡುತಿದ್ದರು ॥೪೯॥ 

ಆಗ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಮರದಿಂದ ಮರಕ್ಕೂ-ಲತಾಗೃಹದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಲತಾಗ್ಯ 
ಹಕ್ಕೂ ಓಡಿಯಾಡುತ, ಶ್ರೀರಾಮನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳು ತಿದ್ದರು ॥೫೦॥ 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಕೆಲವುಕಡೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತಲೂ, ಕೆಲವುಕಡೆ ಮರೆ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವೃಕಡೆ ಬಹುರೂಪವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವುಕಡೆ ಕೈಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವನೂ 
ತೆಯೂ, ಕೆಲವುಕಡೆ .ದೂರವಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವುಕಡೆ ಸವಿಸಪವರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಭಾಸಿಸುತಿ 
ದೃನು (೫೧% 

ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಯಾವನು.ಳೇವಬ ಮುನಿವಖನಸಸಂಚಾರಿಯಾಗಿ-ಸನಕಾದಿಗಳಿಗೂ 


ದುರ್ಲಭನಾಗಿರುವನೋ, ಅಂತಹ ರಾಮನು ಮೂಢರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಲಭ್ಯನಾಗು 
ವನು! 8೫೨8 


೨೩] 'ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಷಃ ರೀ 


ದೃಷ್ಟಾ ಸಿ ರಾಮಂ ಸರಾತ್ವ್ರಾನಂ ವಿಶ್ಚರೂಪಧರಂ ಪ್ರಥುಮ್‌ | 
ಪರಾರ್ಥಂ ವ್ರೇಹಿತಾನಾಂ ಹ ಸ್ಫಾರ್ಥಲಾಭೆಣ ಮಹಾನಭಧೂತ: [೫೩1 
ದೆದೃಕುರರ್ತಾರವೂನಾಥಂ ವೇದಾನ ಜ್ಞ್ಯಾನಗೋಚರಮ್‌ | 

ಅಲಂ ಜನಾದಿ ನಾರೀಣಾಂ ಕರ್ಮಾನಧಿಕೃತಾಮಖಿ ॥1೫೪॥ 

ತತೋ ರಾಮಂ ಬಹಿರ್ನಾರ್ಯೋ ಹ್ಯಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಹೃಡಮು ಜೇ | 


ಧ್ಯಾತ್ಮಾ ತಮೇವ ಸಂಕ್ಲಿ ಖ್ಯ ಕಾಮತೃಪ್ಲಿ ೨ ಯಯುಃ ಪರಾಮ್‌ಗ೫॥ 


ರಾಮವಏವ ವರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ರಾವಪಾದನ್ಯನ್ನು ವಿದ್ಯತೇ | 

ರಾಮಬಿವ ಜಗತ್‌ ಸರ್ವಂ ರಾಮವಿವಾಸ್ಕ ಶಿಕ್ಷ ಕಃ ॥೬॥ 

ಇತಿ ನಿಶ್ಲಿತ್ಯಾಪಿ ಸರ್ವಾಃ ಮು ವುತು ಎನ ಸ್ತು | 

ತತ್ರ ತೌರ್ಯತ್ರಿಕಂ ಚಕ್ರುಃ ಸುಧರ್ಮಾಯತಾಂ ಯಥಧಾದ್ದುತಮ್‌ [೫೭ 
ಕ್ರಮಾತ್‌ ಸರ್ವಾಸು ನಾರೀಷು ಕೃತನೃತ್ಯಾಸು ಸರ್ವತಃ | 

ಜನು, ಮಾತ್ರಸ್ಯ ತತ್ರಾಹೀತ್‌ ನಾಎಸಕ್ಕಿರ್ವಿಹಯಂ ವಿನಾ | 


ವೃಧಾಯಾಸಃ ಕೃತೋ ಭಃ ಇತಿ ಸರ್ವಾವರಾಲ್ಲ ನಾಃ। 


ನಿ ನಿ 
ತಸ್ಪ್ರಾದಪಸರನ್ನಿ ಸ್ತ್ರ ಪ್ರೇಕ್ಷ ಹಾಕ್ತಾ ಭರ್ವ ಮುನಿಮ್‌ ೪೯೯ 


ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವರೂಪಧರನಾಗಿರುವ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 'ನೋಡಿದ ಕಾರಣ, 
ಆ ಅಪ್ಸ ರಸ್ತ್ರೀಯರು ಪರರ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದವರಾದರೂ, ಅವರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನಲಾಭವಾಯ್ತು May 

ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಸಕಲವೇದಾಂಶಶಾಸ್ತ್ರಗೋಚರನಾಗಿರುವ ಶಿ ್ರೀರಮಾಪತಿಯನ್ನು 
ಸಾಹೋತ್ತಾಗಿ ದರ್ಶನಮಾಡಿದರೋ, ಆ ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ-ಅವರು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಬ್ಲದ 
ವರಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ- ಜನನಮರಣಾದಿಗಳು ಆಗಲೇ ಮುಗಿದುಹೋದುವಲ್ಲವೆ] ೫೪ 

ಆ ಬಳಿಕ, ಆ ಸ್ಲೀಯರು, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಕಾಣದೆ, ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಅವನನ್ನೇ ಆಲಿಂಗಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಕಾಮತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವರಾದರು ॥೫೫॥ 

ರಾಮನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು; ರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತಾ ವುದೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ; ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತೂ ಶ್ರೀರಾಮನೆಯೇ ; ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ನಿಯಂಶೃವಾದವನು. ? 
ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡವರಾದರೂ, ಆ ಅಪ್ಸರಸ್ವೀಯರು, ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡು 
ಕಿದ್ದ ವಿಜಯನೆಂಬ ವ್ಯಾಧನೆ ಎದುರಿಗೆ ನರ್ಶನಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು; ದೇವೇಂದ್ರನ ಸಚಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತೆ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ನೃತ್ತ ಗೀತ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರ! ೫೬-೫೭4 

ಆಗ, ಆ ಸಮಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಕ್ರಮೇಣ ಸರ್ವತ್ರ) ತಮ್ಮ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ತಿರೆಲಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಆ ವಿಜಯನೊಬ್ಬುನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಪಾ ) ಗೆಸಾಮಾನ್ಯವೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಸ 
ಕ,ವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ತು (೫೪ 

ಇಷ್ಟಾದರೂ ಆ ಚೋರನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ, ನಾಗದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ಸಮಸ್ತ, 
ದೇವಸಿ ಯರೂ, ನಾವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಆಯಾಸಪಟ್ಟೆವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಆ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ದೂರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ನಿಂತವರಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದರು 1೫೯1 








೨೪೦ ಶ್ರೀಶತ್ವ ಸಂಗ | ಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಸ ಯಸ್ಯ ಸ್ಕೃತಿತೋಪ್ಯೂರ್ಯೇಪದೆ?ನತಾನ್ನ ರಭಕ ವತ್‌ | 
ಭಕ್ತ $ ಕಲ ಹತೋ ರಾಮೇ ವಿಘ್ನ KU ಕಂ ತಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧಾ 1೬೦॥ 
ತತಸ್ತೆ, ೬€ಪ,ರಸೊಂ ಸೆಬ್ಸ್ಯಾಃ ನಿರ್ಯಯುಃ ಕಾನಭೀರವಃ | 


ಣು 
ಗತ್ಟೇನ್ನ ೨ನವನಂ ಸರ್ವೇ ತಸ್ರ್ರೆ ಸ ಸರ್ವಂ ನ್ಮವೇದರ್ಯ 1೬೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಮೆ ಜೋ ರತಪೋವಿಫ್ನು ಕಥನಂ 
ನಾಮ ಸಪ್ತವಿಂಕಃ ಸರ್ಗಃ. 


ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಭಕ್ತರಂತಲ್ಲದೆ, ಯಾವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಭಕ್ತರು 
ಅವನ ಸ್ಮೃತಿಮಾತ,ದಿಂದಲೇ ನಿರುಪಾಧಿಕರಾಗಿರುವರೋ, ಅವನೇ ಸಾಫತ್ತಾಗಿರುವಾಗ 
ಅವನ ಸನ್ನಿ ಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೂವ ವಿಘ್ನದಿಂದತಾನೆ ಏನಾಗುವುದು? ॥೬ಂ! 


ಅನಂತರ, ಆ ಸಮಸ್ತರಾದ ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಅವನು ಶಾಪಕೊಟ್ಟಾ ನೆಂದು ಹೆದರಿದ 
ವರಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರು ; ಆಮೇಲೆ ಇಂದ್ರ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿನ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದರು (೬೧1 


ಇದು ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಜೋರತಪೋವಿಘ್ನಕಥನವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


x 


sv) ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡಃ ೨೪೧ 
ಅಥ ಕ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ಅಪಾ ್ರವಿ೦ಕ॥ ಸಗಣಾ. 


ವಾತಾ ಅ 


ಶ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ. 
ಅಥ ತಾಸಾಂ ವಚಃ ಶ್ರುತಾ ಕಕ್ರಃ ಸಂತ್ರಸ್ಮಮಾನಸಃ | 
ಬ ಹಸ್ಪತಿಂ ಸುರಾಂತಾರ್ಯೆಂ ವಚನಂ ಚೇದಮಟಬ್ರವಿತ್‌ ॥೧1 
ಕಥಂ ತತ್ರ ವಿಹೇವ್ಯಾಮಃ ಕಥಂ ತತ್ರ ಪರಾಭವಃ | 
ಕಥಂ ಸುಖಂ ಭವೇದತ್ರ) ದೇವಾನಾಂ ವದ ನೋ ಗುರೋ |೧| 
ಗುರುರುವಾಚ. 


ನ ಭಯಂ ಭವಿತಾ ತಸ್ವ್ರಾತ್‌ ದೇವತಾನಾಂ ನ ಚಾಕುಛಮ್‌ | 
ರಾಮಾಯಣಸ್ಯ ಕರ್ತಾಸ”್‌ ವಾಲಿ *ಕಿರಿತಿ ವಿಕ್ರುತಃ | 
ಅ 


ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮರ್ಬಿಃ ವಶ್ತ್ರೀಕೋತ್ಸನ್ನ ದೇಹರ್ವಾ lal 


ಬೃಹಸ್ಪತೇಸ,ದ್ರುಚನಾತ" ಇನ್ನ ಃ ಸ ಬಭೂವ ಸಃ ೪] 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪುತ್ತೆಂಜನೆಂಶು ಸರ್ಗವು. 





ಮತ್ತಿ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಹೇಳುವನು:-- 

ಎಲ್ಲೌಹೌಿನ್ವತಿ! ಪೂರ್ಫೋಕ್ತರೀತಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದಬಳಿಳ, 
ಅವರು ಹೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯಪಟ್ಟ ದೇವೇಂದ ಸು, ದೇವಗುರುವಾದ ಬೃಹ 
ಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಶುರಿಶು " ಹೇಗುರೋ! ಇವನ ವಿಸಖುದಲ್ಲಿ ನಾವು ಜಖುಶಾಲಿಗಳಾಗುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಅವನನ್ನು ಇವು ಹಿಮ್ಮೆಬ್ಬು ಪುದು ಹೇಗೆ! ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವರೀತಿಯಾದಕೆ 
ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಸುಖಪುಂಟಾಗಬಹುದು? ಇದನ್ನು ನಮಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕು' ಎಂದು ಫೇ 
ಳಿದನು 1೧ ೨॥ 

ಇದಕ್ಕೆ ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಉತ್ತರಹೇಳುವನು:-- 

ಅಖ್ಯಾ! ಮಹೇಂದ್ರನೆ 1ಆ ತಪಸ್ವಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಯಾವ 
ಕೆಡಕೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು, ವಲ್ಮೀಕ(ಹುತ್ತ)ದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ದೇಹವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೆಂದು ಫ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಬ)ಸ್ಕರ್ಸಿ ಯಾಗಿ, ಶ್ರೀಮದಕ್ರಿವಾಯಣವೆಂಬ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ರ್ರೂಥಕ್ಕೆ ಕರ್ತೃ:ವಾಗುವನು.(ಎಂದು ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಹೇಳಿದನು) ॥೩॥ 

ಎಲ್‌ ಫಾನ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆಗ ಮಹೇಂದ್ರನು 


ತಾಂತಳಿತ್ತ್ಯಸಾದನು ಕಳು 
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೨೪೨ ಶ್ರೀ ತಶ್ವಸಂಗ್ರಹ-ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ. 

ವಶ್ಚ್ರೀಕಾತ್‌ ಸ ಕಥಂ ಜಜ್ಜೆ p ಸೃದೇಹೇನೈವ ಮಾನವಃ | 

ವೃತಾ $ ಕಯಾ ವಾಜ್ಜವತ್‌ ಸಃ ಕಥಂ ವಾಶ್ಚ್ರೀಕಿನಾನುಭಾಕ್‌ tall 
ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ. 

ವೃತ್ತಿ ೦ ಕಲ್ಪಿ ಹವಾಕ ರಾಮೋ ಮಲೀಕ್‌ ದ್ವನಾ ವಿಭುಃ ॥೬॥ 


ತಸ್ಯ ದೇಹಸ್ಯ ರಕ್ಲಾರ್ಥಂ ಪ್ರಭವೂಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಏಬೀರಿಕಾನುಕ್ಲಿ ಹಾದೇಃ ಸರ್ವಾದೀನಾಂ ನಿವಾರಕಮ್‌ |೭| 
€ 
ವಲ್ತ್ರೀ ಕಮಧ್ಯಸಂಸ್ಥ ಸ್ಕನ ಭಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ಕೃಜೆತ | 
ನಿರ್ವರ್ಷಂ ಚ ನಿವಾತಂ ಚ ವಲ್ಫ್ರೀಕಂ ಕುಭದರ್ಶನೇ | 
ತಸ್ವ್ರಾದ್ವಲ್ವ್ರೀಕಮಧ್ಯಸ್ಥ ಃ ಚಕಾರ ತನಉತ್ತ ಮಮ್‌ |) 
ಏನಂ ಮನ್ನನ್ನರಾಣ್ಯಸ್ಯ ಬಹೂನ್ಯಬ ಯುಗಾನಿ ವೈ | 
ಐ ಲಾ 
ತಪಸ್ಯತೋ ವೃತೀತಾನಿ ಪರಾತ್ಚ್ರಾಸಕ್ತ್ವಚೇತಸಃ | 
ಪರವ ತತ ಸುತನ ಸತ: ಮುನಯೋ ಹಿಮಕ್ಸೈಲತಃ | 
ಭೂಲೋಕನಿಲಯಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಪರಸ್ಪರಸಮನ್ನಿತಾಃ 1೧೦॥ 
ಶಿಷ್ಯಾಃ ಪಬ್ಬಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮುನಿಂಮುನಿಮುಪಾಶ್ರಿತಾಃ | 
ಗತ್ಕಾ ತೇ ದೂರಮಧ್ಯಾನಂ ದದೃಕುರ್ವನಮುತ್ತ ಮಮ್‌ ॥೧೧॥ 








ಶ್ರೀ ಪಾರ್ದತಿಯು ಪ ಪರಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವಳು; 

ಸಾವಿ! ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ. ಅವನು ತನ್ನ ದೇಹದಿಂದಲೇ ವಲ್ಮೀಕದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿ 
ದನು! ವಗ ಅವನು ಯಾವ ಜೀವನದಿಂದ ಬದುಕಿದ್ದ ನು? ಅವನಿಗೆ ವಾಲಿ ಸೀಕಿಯೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 8೫% 

ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವನು: - 

ಎಲ ಪಾರ್ವತಿ! ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರ,ಭುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೇ, ಅವನ ದೇಹರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೂ, 
ಅವನು ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಇರುವೆ ನೊಣ ಹಾವು ಮುಂತಾದುವುಗಳು 
ಬಂದು ಮುಟ್ಟದಿರುವುದಕ್ಕೂಗಿಯೂ ಕೂಡ, ವಲ್ಮೀಕವಶ್ಯಿಜದಿಂದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದ ನು 

ವಲ್ಮೀಕದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ! ಎಲೌ ಶುಭದರ್ತ್ಶ 
ನೆಯೆ ! ವಲ್ಮೀಕದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯ ಭಯವೂ ಗಾಳಿಯ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ ! ಹೀಗಿದ್ದುದರಿಂದ, 
ಅವನು ವಲ್ಮೀಕಮಧ್ಯಸ್ಥಿತನಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು 81/1 

ಹೀಗೆ ಪರವಾತ್ಮನಿಷ್ಮಹೃದಯನಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತಿರುವ ಆ ವ್ಯಾಧನಿಗೆ, ಅನೇಕ 
ಯುಗಗಳೂ ಅನೇಕ ಮನ್ವಂತಗಳೂ ಕಳೆದುಹೋದುವು ೯॥ 

ಅನಂತರ, ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಪೂರ್ಫೋಕ್ತರಾದ ಸಪ್ತ್ರಯಸಿಗಳು, ಭೂಲೋಕ 
ವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಆ ಹಿಮವತ್ತುರ್ವತದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದರು 8೧ಂ1 

ಆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮುನಿಯನ್ನೂ ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಶಿಷ್ಯರು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುತಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳದೂರ ನಡೆದುಬಂದು ಆ ಉತ್ತಮವಾದ ವನವನ್ನು ಕೂಡಕಖ್ಯ 


ತ] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ 2೪೩೬ 


ಉದ್ಯಾನಮಿವ ದೇವಾನಾಂ ಫಲ್ಫೈರ್ನನ್ಥನಸನ್ನಿಭಮ್‌ | 

ಮನಕ್ಕಾನ್ತಿ ಕರಂ ನಿತ್ಯಂ ತೃಕ್ಷೇಷ್ಯಂ ತ್ಯಕ್ತ ಮತ್ಸರಮ್‌ [೧-೨1 
ತಸ್ಯೈ ತನ ತನಸಾ ಭೀತೈಃ ಪಳ್ಹಾ ಭೂತೈರ್ವಿನಿರ್ಮಿತಮ" | 
ದೇವಾನಾಂ ಚ ವಿಹಾರಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಮನೋಹರಮ್‌ [ಷ್ಕಿ! 
ತಾದೃಶಂ ವನಮಾಸಾದ್ಯ ಸರ್ಮೇ ತೇ ಮನಿವುಲ್ಲ ವಾಃ | 
ಸದ್ಯೋತ್ಯಜಂಸ್ಲೇ ಸನ್ಸ್‌ ಪಂ ಮಾರ್ಗಸಇ್ಲಾರಸಮ್ಮವಮ್‌ [೧೫1 
ತತಃ ಸಮೇ ಯಥಾನ್ಯಾಯ್ಯಂ ಯಥಾಮತಿ ಯಥಾಸುಖಮು" | 
ಗೃಹೀಭೂತೇಷು ವಕ್‌ ಪು ನಿವಾಸಂ ಚಕ್ತ್ರುರುತ್ತ ಮಮ್‌ ೧೫) 
ತತಃ ಸ್ಫಭಕಾ ಆಸ ೯ ಅತಿರ್ಥೀ ವೀಕ್ಷ $ ರಾಘವಃ | 
ತೇಪಾಮಾತಿಥ್ಯವಸೂ, ನಿ ಸ್ಮಯಮೇವ ವಿನಿದ್ವಿಮೇ ॥೧೬] 
ಗೃಹೆಂಗೃಹಂ ಫಲಂ ಮೂಲಂ ಮಧುನೀವಾರತಣ್ಣುರ್ಲಾ | 

ಘೃತಂ ದಧಿ ಚ ಕಾಕಾನಿ ಸೂಪಂ ವಿವಿಧಮವ್ರಣಮೆ್‌ |೧೩॥ 
ತೈಲಂ ದೇಹಾನುಲೇಪಂ ಚ ಹಿಬ್ಗು ಯೆ ರಸಮನ್ಮಿತಮ" | 
ವಿವಿಧಾನ್ಯಶಿ ಪಾತ್ರ್ವಾಣಿ ಪಾಕನಿರ್ಮಾಣತಾರಣಾತ್‌ |೧೯7] 
ವಿಸ್ನೀರ್ಣಕದಳೀಪರ್ಣಾನ್ಯೇಲಾಂ ಮರಿಚಕಂ ತಥಾ | 

ತಣ್ಣು ಬಾದಿನದಾ ಮನಸೈವ ವಿನಿರ್ಮಿರ್ತಾ ॥೧೯1 








ಅಲ್ಲಿರುವ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ದೇವತೆಗಳ ನೆಂದನವನೆಪೋ ಎನ್ನುವಹಾಗಿ 
ರ್ದಿತು; ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸರ್ವದಾ ಮನಸ್ಸು ಶಾಂಶವಾಗಿರುತಿದ್ದಿತು; ಈರ್ಸೈಯೂ ಮತ್ಸರವೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಸುತರಾಂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಅವನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಭಖಪಟ್ಟೆ. ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳು, ಆ ವನ 
ವನ್ನು ಅರೀತಿಯಇ ಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದು ವು; ಅದು, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವಿಹಾರಸ್ಕಾನವಾಗಿ ಸಕ್ಕಪ್ರಾಚಿಮ 
ನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಆ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಆ ಸಮಸ್ತ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, 
ಮಾರ್ಗಸಂಚಾರದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಆಯಸಸವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಆಕ್ಷಣವೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡರು 8೧೨.೧೪॥ 
ಅನಂತರ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ವೃಕ್ತತಲಗಳನ್ನೇ ಮನೆಯನ್ನಿಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಂತಮ್ಮ 
ಯೋಗ್ಯತೆಗೂ ಬುದ್ಧಿ ವಿಭವಕ್ಕೂ ಶಕ್ಯಂತೆ, ಸುಖವಾಗಿ ನಿವಾಸಮೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು ೧೫೪ 
ಅನಂತರ, ಶ್ರೀರಾಮನು, ತನ್ನ ಭಕ್ತನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಗಳು ಬಂದು ಇಳಿದುಕೊಂ 
ಡುದುದನ್ನು ಕಂಡು, ತಾನೇ ಅವರಿಗೆ ಆತಿಥ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಿದ್ಮಿಸಿದನು 1೧೬! 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮುನಿಗೃಹದಲ್ಲಿಯೂ, ಫಲ ಮೂಲ ಮಧು ನೀವಾರ(ಹುಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ 
ಧಾನ್ಯ) ಅಕ್ಕಿ ತುಪ್ಪ ಮೊಸರು ಕಾಯಿಪಲ್ಯ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿರುವ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಸೂಪ ಶೈಲ 
ಅನುಲೇಪನ(ಗಂಧ ಮುಂತಾದುದು)ಹಿಂಗು ಜೀರಿಗೆ ಅಡಿಗೆವಇಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ನಾನಾವಿಧ 
ವಾದ ಪಾತ್ರೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುವ ಭಾಳೆಲೆ ಏಲಕ್ಕಿ ಮೆಣಸು ಅಕ್ಕಿ-ಇತತ್ಯಿದಿ ಪಡಾರ್ಥಗಳೂ, ಪಾಕಾ 
ರ್ಥವಾದ ಸಕಲ ಸಾಮಗ ಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನಿದ್ಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡ್ಕು 


೨ ಶ್ರೀತತ್ವಸಂಗ್ರ,ಹೆ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸಗ್ಗ 


ರೃಪ್ಟಾ ಕ ತೇ ಮುನಯಃ ಸರ್ಮೇ ಸಾಮಗ್ರೀರ ಪಾಳನಿರ್ಮಿತಾಮ್‌ | 
ವಿಸ್ತ್ರಯಂ ಪರಮೆಂ ಜಗ್ಮುಃ ಅವಿಜ್ಞಾ ತಪ್ರಸೂಧನಮೆ್‌ 1.೨೦] 

ಜಪ ಜಪ್ಯಂ ದೇವಪೂಜಾಂ ಪೊಂ ನಿರ್ವೆತ್ಯಾ ಸತ್ತಿ ಯಾವತ್‌ | 
ಕೃತ್ವಾ ಬಲ್ಲ ಮಹಾಯಜ್ಞ ೯ ಭೋಜನಂ ತೇ ಪ್ರೆಚಕ್ತಿ ರೇ [೮೧1 
ಕೃತ್ಯಾ ಸಾಯನ್ನ ನೇ ಕರ್ಮೆ ವಿರಜಸ್ಫಾ ಮಹೌಜಸಃ | 

ತತೋ ದೇವಂ ಸುಸಂಸ್ಕೃ ತ್ಯೆ ನಿದ್ರಾಂ ಜಗ್ಕುರ್ಮೇನೀಕ್ಕರಾಃ 1.6.61 
ನಿದ್ರಾವಕಾಸ್ಮು ಶೇ ಸರ್ವೇ ದದೈಕುರ್ಮೆಸಿವುಬ್ಲ ವಾಃ | 

ತಪಸ್ಯೆಸ್ತಂ ಜೆಶಕ್ರೋಧಂ ಧೆರ್ಮೌತ್ವ್ವಾನಂ ದಯಾಯುತವಮೆ್‌ [| ಪಿ! 
ತಪಸಿ ದ್ವಿ ಪ್ರಭಾವೇನೆ ಮೂತಿೀ ಮನಸ್ಸೆ ವಿವಾನಲಮ್‌ | 

ಮನಸಾ ಕಮಗ್‌ಣಾ ವಾಚಾ ರಾಮೆತಾದಾತ್ವ $ಮಾಗತಮೆ್‌ {81 
ತ್ಯಳ್ತೇರ್ಪ್ಯಂ ತೃಳ್ಷ ತಲುವಪಂ ರಾಮರಾಮೇತಿವಾದಿನಮ್‌ | 

ಆಗಿ ಡನ್‌ ವಕ ನೇಡಿ ದ್ವಿತೀಯಾಚನ್ಸ ೨ಸನ್ನಿಭೆಮ್‌ | 

ಖಕುವ ಪುಟಪಾಕೇಸ ಹಿರಣ್ಯಮಿವ ನಿರ್ಮಲಮ್‌ 1-೨೫: 

ಸ್ಕೊನ್ಲೆ € ರಘುವೆರಂ ವೀರಂ ಬೀತಯಾ ಸಹಿತಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ | 
ಬೀತ್‌ಮ ರಥಂ ದೇವೆಂ ಬಂಹಾಸನಗತಂ ವಿಭುಮ್‌ [0೬1 








ಅದನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಸ ಪಡಿಸತಕ್ಕ ವರು ಇಂಥವರೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ, ಅತಿಯಾಗಿ ಆಶ ಶ್ರರ್ಯಪಟ್ಟಿ ರು ॥೧೭-೨೦॥ 

ಅನಂತರ, ಹ ಜಪವನ್ನು ವಾಡಿ, ದೇವವೂಜಿಯನ್ನೂ ಪಾಕವನ್ನೂ ಆತಿಧಿಸತ್ಕಾರ 
ವನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಿ, ಪಂಚಮಹಾಯುಚ್ಣಗಳನ್ನೂ ವಾಡಿ, Bu ಭೋಜನವಣಡಿದರು 13೧೪ 

ಆ ಬಳಿಕ, ನಿಷ್ಪಾ ಪರಾಗಿಂಯೂ ಮಹಾತೇಜನಸ್ಥಿ ಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಮುನೀಶ್ವರರು, 
ಸಾಯಂಕಾಲಿಕವಾದ ಕರ್ಶವನ್ನೈಲ್ಲ ಮುಗಿಯಿಸಿ, ಪ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಫಿದ್ರಾಪ 

ರವಶರಾದರು ॥೨೨॥ 

ಹೀಗೆ ನಿದಾ)ಪರವತರಾಗಿರುವ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ Bi Si 
ಕಂಡರು. ಆಗ ಅವನು, ತಪಸ್ಸುವಾಡುತ- ಜಿತಕ್ಟೋಧನಃಗಿ- ಮೆಪಾರೆಲ್ಕಾ ತ್ಮನಾಗಿ-ದಯ 
ಯುಕೆ, ನಾಗ-ಇವರೆ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣಿಸಿದನು 1೨೩0 

ತನ್ನು ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿ ಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ, ಸಾಜ್ಲ್ಞಾತ್‌ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತಿದ್ದನು- ಕಾಯ 
ಬಕ್ಕು ಮನಸ್ಸುಗೆಳೆಂಬ ತಿ, ಕರಣಗಿಳಲ್ಲಿಯೂ ಠಾಮೆತಾದಾತ್ಮ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೆನೆ: ೨೪1 

ಈರ್ಶೈಯನ್ನೂ ಐಾಷವನ್ನೊ ತೊರೆದಿದ್ದಸ. ಸರ್ವದಾ ರಾಮರಾಮ ನಿಂದು ಹೇಳು 
ತಿಡ್ದಸಃ ಅಸ್ಥಿ ಚರ್ಮಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿಡಿರುವಳಾರಣ, ವಿಕಕಲಾನಖಶ ಕೇಷೆನಾದ 
ದ್ವಿತೀಪಿಡಂಡ ನ ವಿರಾಜಿಸುತಿದ್ದಸು. ಚಿನ್ನೂ ಗಿ ಪುಟವಾಕಕ್ಕೆ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂತುದ್ಧ 
ವಠಗಿತವ ಸುಷಿರ್ಣದಂತೆ ಶಿಕ್ಕಲನಾಗಿ ಪ 1 )ಕತಶಿಸುತಿದ್ದನು 8೨೫॥ 

ತನ್ನ ಹೃಡಿಂುಡಲ್ಲಿ, ಸೀತಾಸಮೇತನಿಾಗಿಯೂ, ಪೀತಾಂಬರೆಧರೆನಾಗಿಯುಖ, ಸಿಂಹಾಸೆಕಾ 
ಹಧಿನಕಣಿಗಿಯಷಿ, ಹಸುಮೇತೂಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಹಃ ರುವ ಬಾದನಡ್ಮಯುಗೈವುಳ್ಳೆ ವಸಾಗಿಯೂ, 


೨೯] ಆಸನೋಧ್ಯಾ ಕಂಡೇ ' ೨೪೪% 
ಹನೂಮತಾ ಸೇಸ್ಕಮಾಸಪಾದಪಾಥೋರುಹದ್ಭಯಮ್‌ } 
ಕಪಿದಾನನರಾಜಾದಿವೇತ್ರಪೆಭಿರಇಲ್ಲಿ ತನು" 1.0೩1 
ಸೇವಿತಂ ಭರತೇನಾಖ ಮೌ ಷ್‌ ತ್ರಪಾಣಿನಾ | 
ಯವೀಯಸತ ಲಕ್ಷ ಣೆ ಧನುಷಾ ವ್ಯಜನೇನ ಚ 10%7| 
ನೀಲೇಸ್ಟೀ*ವರಸಜ್ಶಾಕಂ ದೂರ್ವಾದಳ ಸಮಪ್ರಭಮ" | 
ಮುಗ್ಧ ಸ್ವ್ರತಮುದಾರಾಬ್ಲ ೦ ವಿಕಾಲಾಕ್ಷಂ ಮಹಾಭುಜವರ್‌ 1.0೯1 
ಹಾರಕೇಯೂ ರಮಳುಟವಿಚಿತ್ರಮೆಣಿೆಧೂಪಣಮ್‌ | 
ವೀರಶ್ರಿಯಾ ಬನ್ನು ರಾಜ್ಲುಂ ವೀರಮೂರ್ತಿಂ ರಣೋತ್ಯಟಮೆ್‌ 4 ೨1 
ವೀರಾಸನಸಂ ರಾಕೇನ್ಸ ೨ ಮನ್ಮಾರಕುಸುಮಾರ್ಜೆತಮ್‌ | 
ಯಕ್ಷ ಕರ್ದಮರಿಪ್ಪಾ, ಬ್ಗಂ ನೀಲಾಳ ಕವೃತೂಸನಮ್‌ gol 
ಸನಕಾದಿಮುನಿಸು ತ್ಯಂ ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮಣಲಕಿ ತಮ್‌ | 

ಎಡಿ wa 
ಧ್ಯಾಯನ್ನಮೇ ವವಮನಿಕಂ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹತಶ್ರರಮ" | ೦1 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ s ಯಮಿನಾಂ ಕ್ರೇಷ್ಮಂ ಅಪೂರ್ನಂ ರಾಘುವಾನಿ ಕೇ | 
ದದ್ಭಶುರ್ವಿಸ್ಮಿತಾಕಾರಂ ರಾಮಂ ಚ ವರದಾಯಿನವೆ3್‌ | 
ಅಮನ್ಹಾ ನನ್ನಸನ್ಫೋಹಾಃ ಮುನಯಃ ಸ್ವಚ್ಛ ಮಾನಸಃ | ಕ 


ವೇತೃಪಾಣಿಗಳಾದ ಸುಗ್ರೀವ ವಿಭೀಷಣ ಮುಂತಾದವರಿಂದಲೂ-ಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಯವಾದ ಛತ ) 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಭರತನಿಂದಲೂ-ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದುಳೊಂಡು 
ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಬೀಸಣಿಕೆಯನ್ನು ಬೀಸುತಿರುವ ಲಶ್ಷ್ಮಣನಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ವಡುತಿರು 
ವನಾಗಿಯೂ , ನೀಲೋತ್ಸಲಕ್ಕೂ ದೂರ್ವಾದಳಕ್ಕೂ ಸದೃಶವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, 
ಮಧುರವಾದ ಮಂದಹಿಸವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಆತಿಪ ಶಸ್ತ್ಯವಾದ ಅವಯವಸನ್ಸಿ ವೇಶವುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿಯೂ, ವಿಶಾಲನೇಶ್ರನಾಗಿಯೂ, ದೀರ್ಥಭುಜನಾಗಿಯೂ, ಹಾರ ಅಂಗದ ಮಳುಬ 
ಮುಂತಾದ ವಿಚಿತ್ರೈರತಾ ಭರಣಗಳನ್ನುಧರಿಸಿದ ವನಾಗಿಂರೂ, ವೀರಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸಸಮೇಶನಾಗಿಯೂ 
ವೀರರಸವಿಗ್ರೆ,ಹನಾಗಿಯೂ, ರಣಧೀರನಾಗಿಯೂ, ವೀರಾಸನಸ್ಕಿ ತನಾಗಿಯೂ, ಸಕಲ: ರಾಜ 
3 ಸ್ಮ ನಾಗಿಯೂ, ಮಂದಾರೆಕುಸುವುವೂಬೆಕನಾಗಿಯೂ, ದಿವ್ಯಗಂಧಲಿಪ್ತ ನಾಗಿ, ನೀಲ 
ವಾಡೆ ವಚೀಗುರುಳೆಗಳಿಂದ ಅಚ್ಛಾ ದಿಶವಾದ ಮುಖವ್ರಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ, ಸನಕಾದಿಮುನಿಣೆ 
ಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತಿರುವನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂವೂರ್ಣನಾಗಿಯೂ, ಭಕಾ,ನುಗ್ರ; 
ಹತಕ್ಸಳಕಾಗಿಯ ೨ ಇರುವ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ ನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯನಿಸುತಿದ್ದಸು (೨೬ ೩೨॥ 


ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅವೊರ್ವನಾದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮೆನೆ ಸಫ್ಮಿ ಧಿಂಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಡು, ಅವನ ಹತ್ತಿರವೇ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ ಅದು ವಿಕೌಕಾರನಾದ 
ಶ್ರೋಂಮಸಸ್ನೂ ನೋಡಿದರು; ಹೀಗೆ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ಮಹಾನಿರ್ಯಲ 
ಹೃದ ಳಾದ ಆ ಮುನೀಕ್ವರರು, ಅಗ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಅನಂದದೀಡ ಪರಿಪೂಣ್ಣಕಾಡರು 1೩೩% 


8೪೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಗರ್ಗ 


ರಾಮಾನನ್ಮಾತ್ವನಾ ತತ್ರ ನಿತಾನಾಂ ಭಾವಿಕಾತ್ವ ನಾಮ್‌ | 

ಸಾ ರಾತ್ರಿಃ ತ್‌ ಕ್ಸಣಭೂತೇವ ಬಧೂವ ಗಿರಿನನ್ಹಿ ನಿ 1೩೪॥ 

ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ವಿಮಲೇ ಸ್ನಾತಾ, ಕ್ಟ ತ್ಕಾ ಹುತಹುತಾಕನಃ | 
ರಾಮಾನನ್ಹಂ ಸೃ ಸ್ಮಪ್ನ ದ್ರ ಷ್ಲೃಂ ಸ್ಮರನ್ಲೋ ವಿವಿಕುಃ ಸಭಾಮ್‌ [43 


ಬ ಈ 


ಸಭಾಯಾಂ ಪ ಬಷ್ಟಾ ಯಂ ನಾರದೋ ದಿವ್ಯದರ್ಶನಃ | 


ತತ್ರಾಗಚ್ಛೆನ್ನ ನ.ಹಾತೇಜಾಃ ಮುನೀನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ವ ನಾಮ್‌ JQ) 
ತಂದ ಪ್ಪಾ ಕ ತು ಸರ್ಫೇ ವ್ರತ್ಯುಕ್ಕಾ ಯಾಭಿವಾದ್ಯ ಚ | 

ವಿನಯಾವನತಾಭೂತ್ವಾ ಪಪ್ರಚು ರಿದಮಾದರಾತ್‌ |2| 
ಕಸ್ಕೇದಮಾಕ್ರಮವದಂ ಈಃ ಕ್ರೇಷ್ಕೊ ತ್ರ) ಮಹಾಮುನಿಃ | 
ತಸಃ ಕಸ್ಕೇದಮತುಲಂ ಯೇನೇದಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ವನಮ್‌ [4೪ 
ಕ್‌ ನ್ನಿದ್ರಾವಕೇಪೇ ತು ದಷ್ಟಂ ನೋ ಮಹದದು ತಮ್‌" | 

೪೦೧ 4 ನಟ 

ರಾಮರಾಮೇತಿ ಮಧುರಂ ಶ್ರ್ರುಶಂ ತತ್ತಾ ರಕಂ ಪಡಮ್‌ |೯| 
ಮುನಿತ್ರ ಜ್ಹುಲಿತೋದೃ ದಷ ಃ ಸಾಕಾ ್ಲಾ ದ್ಯ ಹ್ಲಿಸಮಪ್ರಭಃ | 


೪೮ 
ರಾಮನಾಮಜನಂ ಕುರ್ವ೯ ದಿ, ದ್ವಿತೀಯೆಇವ ರಾಘುವೆಃ [ಕಂ] 


ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ರಾಮೂನಂದರೂಪವಾಗಿ ಭಾವನೆವಾಡುತ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಮುನೀ 
ಶ್ವರರಿಗೆ, ಅ ರಾತ್ರಿಯು ಒಂದುಕ್ಷಣದಂತೆ ಕಳೆದುಹೋಯ್ತು ೧4೪! 

ಆ ಬಳಿಕ, ಬೆಳಕುಹರಿಯಲಾಗಿ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಪಾ ನಸಂಧ್ಯಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿಯಿಸಿಕೊಂಡು, ರಾತಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ರಾಮಾನಂದವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಸಭೆಸೇರಿದರು ॥೩೫॥ 

ಜಾ ನನಿಷ್ಕ ರಾದ ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಭೆಸೇರಿರುನಾಗ, ದಿವ್ಯಚ್ಚಾ ನಸಂಪನ್ನ ನಾದ ಮಹಾ 
ತೇಣಸ್ಥಿ ಯಾದ ನಾರದಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು ॥೩೬॥ 

ಆ ನಾರದಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ಸಮಸ್ತ್ಯಮುನಿಗಳೂ, ಪ 'ತ್ಯುತ್ಕಾ ನ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ವಿನಯದಿಂದ ನಮ್ರರಾಗಿ, ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ವಸಿಡಿದರು 1೩೭೬ 

ಸ್ವಾವಿಖ! ದಿವ್ಯಮುನಿಗಳೆ! ಈ ಆಶ್ರ)ಮವಾರದು? ಇಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಈ ಮಹ 
ರ್ಷಿಯಾರು? ಈ ದಿವ್ಯವಾದ ವನವನ್ನು ನಿರ್ಕಾಣಮೂಡಿರುವ ಆಸದ್ಯಕವಾದ ಈ ತಪಸ್ಸು 
ಯಾರದು? ಬತvu 
\ ನಿನ್ನೆಯರಾತ್ರಿ; ಸ್ವಲ ನಿದ್ರ್ರತೇಷವಾಗಿರುವಾಗ, ನಾವುಗಳು ಅತ್ಯಿತ್ರ ರ್ಯೈಕರವಾಡ 
ಸ್ವಪ್ನ ವನ್ನು ಕಂಡೆವು; ರಾಮ ರಾಮ ಎಂದು ಮಧುರವಾದ ಸರ್ವೋಶ್ಶಮವಾಗಿರುವ . ತಾರಕ 
ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಕೇಳಿದೆವು ೯1 

- ಎರಡನೆಯ ಶ್ರೀರಾಮನಂತೆ ಕಾಣಿನುತಿರುವ-ಸಾಫ್ಮಾದ್ವ್ನಿ ಸಮಕಾಂತಿಯಾದ:ಶ್ರೀರಾ 
ಮನಾಮ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡುತಿರುವ-ಒಬ್ಬಬ ಮಹರ್ಷಿಯು, ಸರುಗೆ ಸ್ಫನ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದಗು, 


೨] ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡಃ ೨೪೬ 


ಜಪ್ರು ರಗ್ರೇ ಪ )ಸನ್ನಾತ್ವ್ವಾ ವರದಾನಪರೋ ಹರಿಃ (ಕಂ! 

ಅಪಿ ತ 9 ಪ್ರತಿದಿನಂ ಸ್ಮನ್ನ ನಾಡ ಹದರ್ಷನಮ್‌ | 

ರಾಮೇತಿ ಮಧುರಃ ಕಬ್ಬ ೬ ಶ್ರೂಯತೇ ಚ ಮಹಾಮುನೇ | 
ಕರ್ತಾನೋದ ೈಶ್ಯತೇ ಹ್ಯತ್ರ) ತತ್‌ ಸರ್ವಂ ವಕ್ತು ಮರ್ಜೆಬ |8.01 
ಇತಿ ಪಪ ೈಪ್ಟೃಃ ಸ ಮುನಿಭಿಃ ನಾರದೋ ದಿವ್ಯ ರರ್ಕನಃ | 


ತದಾಕ)ಮಕಥಾಂ ವಕ್ತುಂ ಆರೇಭೇ ಮನಸೂ ಧೌ |! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಳಾಣ್ಮೇ ಚೋರಾಕ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ ಸಪ್ಮರ್ಶಿ 


ನಾರದಾಗನುನ ಕಥನಂ ನಾವೂ ಅಪ್ಪ್ಯಾವಿಂಕಃ ಸರ್ಗಃ. 


kk 


ಹೀಗೆ ಜಪವಾಡುತಿರುವ ಅವನ ಮುಂದುಗಡೆ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧ 
ನಾಗುತಿರುವ ಶ್ರ್ರಹರಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿದನು ೪೦ ೪೧॥ 

ಇದಲ್ಲದೆ, ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಅತ್ಯದು ವಿತೆನಾದ ಸ್ವಪ್ನ ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೋಡುತಿರು 
ವೆವು. ಎಲೈ ಮಹಾಮುನಿಯೇ! ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ರಾಮರಾಮ ಎಂಬ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಶಬ್ದವೂ. ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅದರೆ, ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕರ್ಶೃ್ಯವಾಗಿರತಕ್ಕವನೊಬಬನೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾವು ನಮಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕು. (ಎಂದು ಆ 
ಸಪ್ತರ್ಸಿಗಳು ಕೇಳಿದರು) ॥೪-೨1 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸಪ್ತರ್ಸ್ಷಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲ ಲ್ಪಟ್ಟ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ ನಾರದಮಹ 
ರ್ಷಿಯು, ಆ ಮುನಿಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಆಶ್ರಮದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕುಪಕ್ರಮಿಸಿ 
ದನು ॥೪೩! 


ಇದು ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಚೋರನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಪ್ತರ್ಸಿಗಳೂ 
ನಾರದರೂ ಬಂದರೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ತಳೆಂ ಶ್ರೀ ತತ್ಪಸಂಗ್ರ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಭಗ್ನ ಶ್ವ್ರೀಕದೇಕೇ ತು ಮುನಿಂ ಜ್ಞುಲಿತತೇಜಸಮ್‌ | 


Ab ರಂ ದರ್ಕನೀಯತಮಾಕೃತಿಮ್‌ 1೧೪, 


ವಹ್ನಿಮಧ್ಯಗತಂ ಯದ್ದುತ್‌ ಪುಟಪಾಕವಿಕೋಧಿತಮ್‌ | 
ಸ್ಕರ್ಣಂ ನಿರ್ವಾಬತೇ ವಹ ನಿಪ್ಯಳಜ್ಯುಂ ಮನೋರಮಮ್‌ [೧೫1 


6 
ಆಶಾಸ್ಯಮಾನಂ ಸರ್ಮೇಪಾಂ ತಥಾ ನಿಪ್ವ ಲೃಪಂ ದ್ಮಿಜಮ | 


ತಪಸ್ಯನ್ನ,ಂ ತಪ್ರೋಮೂರ್ತಿಂ ತರನದೊ ೀತಿತಪ್ರೇಭಮ್‌ (೧೬॥ 
ಜಪನ್ಮ ಎ ರಾಮರಾಮೇತಿ ಗುರುಪಾದಾದ-` ತೆ್ಟ ಣನ: | 

ಸ್ಪಾನ. ರೇ ಕನಕ್ಕೆರಾಮಂ ಆಅಚನಯನ್ನಮನೇಕಧಾ [೧೭ 
ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಯ್ರಕತ್ರುಫ್ನುಹನೂಮ್ಯಂತ್ಯೆಃ ಶ್ರಿತ ವತ | 
ಹಾರಕೇಯೂರಕಟಿಕಕಬ್ಬ್ರಣಾಲ್ಲು ದಥೂಮಬಿತಮ್‌ | 
ದೀರ್ಫುಬಾಹುಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಟಂ ಸುನ್ಸರಾಳ್ಲುಂ ಸಚಿವ ತಮ್‌ lov] 


ಆಲಿ? 


ರಾಮೆಲೋಕಗತೆೋ ಭೂತ್ಮಾ ಬಾಸ್ಯಂ ವಿಸ್ಮೃತ್ವ ಸಂಸಿ ತಮ್‌ ೧೯॥ 
ಥಿ 
ಜಟಾವಲ್ಯಲಸಂವೀತಂ ನಲು ಸಯ ತವರ; | 


ದದ ಶುರ್ವಿಸ ಯತಾಶಾರಂ ಮುನಿಮದು ತದರ್ಶನಮು" |_001 


ಈ 
ದ ನ್ಟ « ಸನ್ನಿಧಿವರಾಗತ್ಯ ಬೋ (ಭರತ ರೇ ತದಾ | 


ಸು ತಿಭಿಃ ಪುಪ್ಸಳಾಭಿಶ ಸಾವವಾಕ್ಕೈ ರನೇಕಧಾ 1೦೧1 


ಆ ಹುತ್ತವು ಆಗೆಯಲ್ಪಡಲಾಗಿ, ಆದರೊಳಗೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸು 
ತ್ರಿರುವ ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡರು. ಆ ಮುನಿಯು, ಪುಟಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಅತಿದರ್ಶನೀಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಕಗ್ಲಿಯೊಳಗೆ ಪುಬಹಾಕಿರುವ 
ಚಿನ್ನವು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ ನಿಷ್ಕಲ ಲ್ಮಷವಾಗಿ ಸ ವಿರಾಜಿಸುವ್ರದೋ, ಹಾಗೆ 
ಹುತ್ತ ಡೆ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಹಕ್ಕ ಹುಕ ತ ಆಗೆದಮೇಲೆ ನಿಷ್ಕಲ್ಮ ಷನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವ 
ರಿಗೂ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯನಾಗಿಯೂ ವಿರಾಜಿಸುತಿದ್ದನು. ಸ್ವಯಂ ಶಪಸ್ಸುಮಾಡುತಲ್ಕೂ ತವೋ 
ಮೂರ್ತಿಯಇಗಿಯೂ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕನ್ನೂ ಬೆಳಗುಶಲೂ ಇದ್ದನು. ಗುರುವಿನ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ರೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ) ರಾಮರಾಮ ಎಂದು ಜನಮಾಡುತಿದ್ದ ನು. ಮತ್ತು, ತನ್ನು ಹೃ ದಯ 
ದಲ್ಲಿ, ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತ ಶತು ಫು ಹನುಮಂತರಿಂದ ಪರಿವೃ ತನಾಗಿಯೂ-ಹಾರ ಗ 
ಕಟಕ ಕಂಕಣಾದಿಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತನಾಗಿಯೂ- ಜಸ ಚೂ ವಿಶಾಲನೇತ್ರ)ನಾ 
ಗಿಯೂ-ಸುಂದರಾಂಗನಾಗಿಯೂ- ಮಂದಸ್ಮಿತಸಹಿತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ವೂಜಿಸುತಿದ್ದನು. ರಾಮಸಾಲೋಕ್ಯಗತನಾಗಿ ಬಹಿರ್ವಿಷಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮರೆತಿದ್ದನು. ಜಟಿ 
ಯನ್ನೂ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಪದ್ಮಾಸನಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಇಂತಹ 
ಆತ್ಯದ್ಭುತಾಕಾರನೂದ ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂಡು, 
ಆನೇಕವಾದ ಸ್ತು ತಿಗಳಿಂದಲೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸಾಮೋಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚರ 
ಪಡಿಸಿದರು ॥೧೪-- ೨೧॥ 


೨೯] ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡಕ ೨೫೧ 


ನೋದತಿಪ್ಮ ತ" ಪರಾನನ್ನ ರಸಾಸಪ್ಪಾದನತತ್ರರಃ | 
ತದೊ «ಧನಾಕಕ್ತತರಾಃ ಮುನಯಃ ಕ್ರಮಹೀಡಿತಾಃ | 
ಉಪಾಯಂ ತೇ ತು ನಾನಕ್ಯ೯ ಜೋಧನೇ ತಸ್ಯ ಧೀಮತಃ 1.0.01 
ಕೆಂ ವಾಸ್ಯ ಸಾಧನಃ ಬೋಧೇ ನ ಶೃಣೋತಿ ನ ಪಶ್ಯತಿ |! 
ವಿತಸ್ತಿನ್ನೇವ ಸಮಯೇ ದೇವಾಸ್ಮ ತ್ರ; ಸಮಾಗತಾಃ | 
ಮುನಯೊೋಬ ಸಹೇನ್ನೆ' ಲ ದಿಕ್ಪಾಲಾಕ ಮಹೌಜಸಃ 1.08] 
೦ ೪ 

ಹರಿರ್ವ್ರೈ ಕಣ್ಣ ನಿಲಯ ಕೈಲಾಸನಿಲಯಃ ಶಿವಃ । 

ಬೊ 9 9 | 
ಸತ್ಕಲೋಕ ತ್ಲ ಸಾರ್ಧಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚತುರಾನನಃ [ಎಂ 
ಯೇಯೇೋ ಲೋಕೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಕ್ವ ತೇ ಸರೇ ಸಮುಪಸಿತಾಃ | 

ಜ್ರ ಖಿ 9 
ವಿಸ್ತಿತಾದದೃಕುಸ್ತೇಖಿ ತ ಧ್ನ ಕರ್ತುಮಕ್ಸ್ಸ ಮಾಃ 1-೦೬1 
ಇ DN 9 

ತತ್ರ ಬುಧವು ಕ್ರೇಷ್ಟೋ ವನಿಷ್ಲೋ ಭಗರ್ವ ಖಸಿಃ | 
ವಿಚಿನ್ಕ ಬಹುಧಾ ಯತ್ನಾತ" ಇದಂ ತತ್ರಾನೃಪದ್ಯತ ತಿ 
ವಿಕಾಸೊ"ಬ್ಲ ಗುರಾವಸ್ಯ ಪುರ ತದ್ಧನಚಾರೀಕ | 
ಇದಾನೀವ.ಐ ಧೀರಸ್ಕ ಸ ಧರ್ಮಃ ಕೃ ಗಮಿಪ್ಯತಿ | 
ಗುರುಸ ವಾಗತೋಗಬ ತಿ ವದಿಪ್ಯೂವಿಖಾತ್ಯತಿನ ಯತ್‌ | 

ಯ ೪ ಖು 


ತೋಂ ದ 


ಇಷ್ಟಾದರೂ, ಬ್ರ,ಹನ್ಮಿನಂದರಸಾಸ್ಕಾದನನಿಷ್ಠ ನಾಗಿರುವ ಆ ಮುನಿಯು ಎಚ ರಹೊಂದ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಪಡಿಸಲು ಸುತರಾಂ ಅಶಕ್ತರಾದ ಅ ಮುನಿಗಳು, ಶ್ರಮದಿಂದ 
ಪೀಡಿತರಾಗಿ " ಇವನು ಕೇಳುವುದೂ ಇಲ್ಲ; ನೋಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಇವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಪಡಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಾಮಗಿ ಯಾವುದು? ' ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ, ಆ ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಪಡಿ 
ಸಲು ಯಾವ ಉಪಾಯಪನ್ನ್ಹೂ ಅರಿಯದವರಾಗಿದ್ದರು ॥೨೨-೨೩॥ 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ಮಹೇದ ಯುಕ್ತರಾದ 
ಸಮಸ್ಥದಿಕ್ಪಾಲಕರೂ, ವೈಕುಂಠ ನೂಸಿಯಣದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೂ, ಕೈಲಾಸವಾಸಿಯಾದ ಶ್ರೀಶಿವನೂ, 
ಸತ್ಕಲೋಕವಾಸಿಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಚೆತುರ್ಮುಖಬ,ಹ್ಮನೂ, ಇನ್ನೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಯಾರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿರುವರೋ- ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವರಾದರು. ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಸಮರ್ಥರಾದರು ॥೨೪--೨೬॥ 

ಆಗ, ಬುದ್ಧಿಮಂತರಲ್ಲಿ ತ್ರೇಷ್ಮನಾದ ವಸಿಷ್ಠ ಮಹಾಮುನಿಯು, ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ನಾನಾ 
ವಿಧನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಈ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದನು ॥೨೩॥ 

ಏನೆಂದರೆ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಅರಣ್ಯದೊಳಗೇ ಇವನು ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದನು ; ಇಷನ 
ಸ್ವಭಾವವು ನನಗೆ ಗೊತ್ತುಂಟು. ಇವನಿಗೆ ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಬಹು ಭಕ್ತಿಯಿರುವುದು. ಈಗಲೂ 
ಕೂಡ ಹೀಗೆ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತ್ವನಾಗಿರುವ ಇವನಿಗೆ ಆ ಧರ್ಮವೆಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದು? ಅದುಡಥಿಂಡ, ನಿನ್ನ 
ಗುರುವಾದ ನಾನು ಬಂದಿರುವೆನೆಂದು ಇವನೆದುರಿಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಎಂಬುದಾಗಿ : ಶಿ ೀವಸಿಷ್ಮ 
ಮುನಿಯು ಯೋಚಿಸಿದನು 1೨/॥ 


೨೫% ಶ್ರೀ ತತ್ಪಸಂಗ್ರೃಹ ನಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ 


ತ್ರಯನಾಣಾಮನಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಖ್ಯಾತಿಮೇಪ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | 
ವಾಣೀ ನೃತ್ಯತು ಜೆಹ್ಪಾಗ್ರೇ ಹ್ಯಸ್ಯ ವಾಬ್ಮಧುರಾ ಭವೇತ್‌ |॥8.0॥ 
ರಾಮಾಯಣಸ್ಮ ಕರ್ತಾಯಂ ಭವಿಪ ಕೌ ಮಹಾಮತಿಃ 92 


ಳೆ 


ಮಯಿ ರಾಮಾತ್ಮನಾ ಜಾತೇ ವೇದವೇದ್ಯೇ ಪರಾತ್ವನಿ ( 


ಪ್ರವಹಿಪ ತಿ ವೇದೋಸ್ಯ ಮುಖಾದ್ರಾಮಾಯಣಾತ್ತ್ವನಾ | 
ಯಶ್ರಾಕ್ನ ರಂ ಮಹಾಪಾಪವಾರಣಂ ಖಲು ಪೂಏಿನಾಮ್‌ ॥88॥ 
ಭಕ್ತಾ ರಾಮಾಯಣಂ ಯೇನ ಪಠಿತಂ ಕ್ರುತಿಗೋಚರಮ್‌ | 
ಜೇವನ್ನುಕೊ € ಭಮೇತ್‌ ಸದ್ಯಃ ಪೊಪವನಾತ್ರವಿನಾಕನಮ್‌ 9% 
ದುರ್ಭೊೋೋಜನ ದುರಾಲಾಪ ದುಪ |) _)ತಿಗ್ರಹ ಸಮ ವನು" | 
ದುಸ್ಸಬ್ಲ ದುರ್ಜ್ಹನಾಲಾಪ ಸಮೂ ತಂ ದುಪ ಶೈ ಸೇವಯಾ ॥೪೬॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸುರಾಪಾನ ಗು ರುತಲ್ಪಾದಿಸಮೃ ವಮ" | 
ಪರಹೀಡನಸಮೂ ತಂ ದನು ಸಲು ಗಮ ಎಷ 8a) 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ಕೋ ರಾಹುಮುಕ್ತಃ ಕಶೀ ಯಥಾ [8 
ಅಸ್ಪ ಸರ್ಮೇಷು ಲೋಕೇಪು ಕಾಮಣಃತಾರೋ ಭವಿಷ 43 | 


ಸಿ 


ಮಮ ಸಭ ಬನಪ್ಪ ಲೋಕೇಷು ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ (81 








ಇವನು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆಯುವನು. ಇವನ ನಾಲಿಗೆಯ ತುದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯು ನರ್ತನಮಾಡುತಿರಲಿ; ಇವನ ವಾ ಕ್ಕು ಮಧುರತಮವಾಗಲಿ ॥೪೨॥ 

ಈ ಮಹಾಪಾ_)ಜ್ಞನು; ರಾಮಾಯಣವೆಂಬ ಗ)ಂಥಕ್ಕೆ ಕರ್ತೃವಾಗುವನು. ವೇದವೇ 
ದ್ಯನಾದ ಪರಾಶ್ಮನಾದ ನಾನು ರಾಮರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದಾಗ, ವೇದವು ಇವನ ಮುಖದಿಂದ 
ರಾಮಾಯಣರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುವುದು. ಆ ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಷರವೂ, ಪಾಪಾ 
ತ್ಮರಗೆ ಸಮಸ್ತ ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸತಕ್ಕುದು va -೪೪| 


ಯಾವನಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಾಮಾಯಣವು ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದೋ, 
ಅಧವಾ ಶ್ರವಣಮಾಡಲ್ಪಡುವುದೋ, ಅವನು ಆ ಶ್ರಣದಲ್ಲೇ ಜೀವನ್ನುಕ್ತನಾಗುವನ್ನು; 
ಅವನ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳೂ ಅ ಕ್ಷಣವೇ ವಿನಾಶಹೊಂದುವುವ॥೪೫! 

ದುಷ್ಟಾನ್ನಭೋಜನ ದುಷ್ಟಾಲಾಪಭಾಷಣ ದುಷ್ಕೃಪ್ರಕಿಗ್ರಹ ದುಷ್ಟ ಸಹವಾಸ ದುರ್ಜನ 
ಸಲ್ಲಾಪ ದುಷ್ಟ ಸೇವೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಸುರಾಪಾನ ಗುರುಕಲ್ಪಗಮನ ಪರಪೀಡಾಕರಣ ದುಷ್ಟಸ್ತ್ರೀ 
ಸಮಾಗಮ: ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಭವಿಸುವ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ, ರಾಹುಮು 
ಕ್ರನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುನನು 1೪೬ ೪೪॥ 

ಮತ್ತು, ಈ ರಾಮಾಯಣ ಪಠನ ಶ್ರವಣಗಳನ್ನು ವಣಡಿದವನ್ನು ಸಮಸ್ತ, ಪುಣ್ಯಲೋ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೈಕುಂಠ ಕೈಲಾಸ ಸತ್ಯಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವನು. (ಎಂಧು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವು ಹೇಳಿದನು) ॥ರ್ಳ॥ 


$೯] ಅಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೨೫೪% 


ಇತ್ಯುಕ್ತೆ. « ಹರಿಣಾ ತತ್ರ ಕಿವೇನಾಪ್ಯನುಮೋನಿತಮ | 

ತಥಾ ಸರ್ಮೇನುವೋದನ್ನೆ ೬ ಪ್ರಷ ವೃಷ ಸ್ಯ ರಘಭೂತ" ಪುನಃ ॥೫೦॥ 
ಏವಂ ದತ್ಕಾ ವರಂ ತಗ, ತಿ ವೇಣುಂ ತಸ್ಯೈ ಕರೀರಜಮ್‌ | 
ಮಹಾಸಾರಮಿತಿ ಜ್ಞಾ ತ್ಕಾ ಧನುಸೆ, _)ಯಮಕಲ್ಪಯತಾ್‌ [xl 
ಪ್ರಥಮಂ ವೈಪ್ಯ್ಯವಂ ಖಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಕೈವಮುಚ್ಯತೇ | 
ತಳೀಯ ಗಾಃತ್ಮಿವಂ ಜ್ಞ್ಮೇಯಂ ಧನುಪಾಮೇಪ ನಿರ್ಣಯ ।೫[_೨1 
ರಾವನಾಹೃತಂ ಭಾರ್ಗವಾದ್ಯತಿ" ತದ ನುರ್ವೇಷ್ಟೃವಂ ಹ ತಮ್‌ | 
ಯದ್ರಾಮಭಗ್ನಂ ತಚೆ ತಿವಂ ಗಾತ್ಲೀವಂ ಪೊರ್ಥಹೆಸ ಗಮ್‌ [1 


ಲು 
ಇತಿ ದತ್ತವರೋ ಧಿೀರ್ಮಾ ವಾಲ್ಚ್ರೀಕಿರ್ಮುನಿಪುಬ್ಲವಃ | 


ಪುರತಶೋಳ್ಲಾಲಿವನಾದಾಯ ತುಪ್ಪ್ಯಾವ ಹರಿಮವ್ಯಯಮ್‌ (೫೪ 


ಇತಿ ಶ್ರ್ರ/ಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾದಿದೇವಾಗಮನ ವಾಲ್ವೀಕಿ 


ವರಪ್ರದಾನಕಥನಂ ನಾಮ ಏಕೋನತ್ರಿಂಕಃ ಸರ್ಗಃ. 


ಆ 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪುಡಲಾಗಿ, ಇದನ್ನು ಶ್ರೀಶಿವನೂ ಅನುಮೋದಿಸಿದನು ; 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತರೂ ಅನುಮೋದಿಸಿದರು. ಪುನಃ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಪುಸ್ಪ ವೃಷ್ಟ್ರಿಯಾಯ್ತು 1೫೦] 

ಆಗ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ವೇಣು(ಬೆನ್ನಿನ ನರ)ವನ್ನು ನೋಡಿ-ಇದು ಮಹಾಸಾರವುಳ್ಳ ದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಅದನ್ನು 
ಮೂರುಧನುಸ್ಸನ್ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು 1೫೧! 

ಆದರ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು ವೈಷ್ಣವಧನುಸ್ಸು ; ದ್ವಿತೀಯಖಂಡವು ತೈವಧನುಸ್ಸು ; 
ಶೃತೀಯಖಂಡವು ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಧನುಸ್ಸುಗಳ ನಿರ್ಣಯವು ಮಾಡಲ್ಬ 
ಟ್ಚತು ॥೫೨॥ 

ರಾಮನು ಪರಶುರಾಮನ ಹಸ್ತದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಧನುಸ್ಸು ಯಾವುದುಂಟೋ, ಅದು 
ವೈಷ್ಣವಧನುಸ್ಸು ; ರಾಮನಿಂದ ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುರಿಯಲ್ಪಟ್ಟುದು ಯಾವುದೋ. ಅದು ಶೈವ 
ಧನುಸ್ಸು; ಗಾಂಡೀವವೆಂಬುದು ಅರ್ಜುನನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದುದು 1೫೩! 

ಆಗ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ವರಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹಾಮುನಿಯ್ಯು 
ಅವನ ಮುಂದೆ ಅಂಜಲಿಬಂಧಮಾಡಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಅವ್ಯಯನಾದ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಲುಪಕ್ರವಿಸಿದನು 1೫೪! 


ಇದು ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವಾಗಮನೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿವರಪ್ರಜಾನಕಥನವೆಂಬ 
ಇಪ್ಸತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


xs 


೨೫೬ ಶ್ರೀ ತತ್ಯಸಂಗ್ರ ಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಕ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ ತಿ)ಿಂಕೂ ಸರ್ಗಃ. 


> 
ಶ್ರೀ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರುವಾಚ, 


ನಮಸ್ಲೇಆಖಿಲರ ಪಾಯ ವಿಶ್ವರೂಪಧರಾಯ ಚ 
ವಿಶ್ವಾತ್ವನೇ ನಮಸು ಭ್ಯಂ ವಿಶ್ಚಮೋಹನಹೇತವೇ |೧| 

ಕಬ್ಬ; ಚಳ ")ಗದಾಪಾಣೇ ವೈಕುಣ್ಠ ನಿಲಯಾಚ್ಯುತ | 

ಳಿ ರೋದಕಾಯಿನೇ ತುಭ್ಯಂ ಕ್ಕೇತದ್ಮೀಪನಿವಾಖನೇ | 
ನಮೋ ಬದರಿಕಾವಾಸ ನರನಾರಾಯಣಾಯ ತೇ |೨| 
ಅವತಾರಸಹಸ್ರೇಣ ವಾಸಿ ಸರ್ವಂ ಧರಾತಲಮ್‌ | 
ಸರ್ಫೇಪಾಮನ, ರಾವಾರ್ಬಿ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷ ಯಿ ತೇವಲಮ್‌ |2| 
ನಮೋ ವಿಜೆತ್ರರೂಪಾಯ ವಿಚಿತ್ರಾಭರಣಾಯುಧ |೪| 
ರಾಮರೂಪವೇಣ ಮೇ ಭಾಬ ಸರ್ವರೂಪೋ ಭರ್ವಾ ಯತಃ | 
ಸೀತಾಲಕ್ಷ ಪ್ರಕ ತು ಸ್ನಭರತಾದಿಸರಿತ್ರಿತ 1೫ 
ಕೌಸಲ್ಯಾಗರ್ಭಸಮ ತ ಸಾಕೇತನಿಲಯಾಯ ಚ | 
ನಮಸ್ತೇ ತಾಟಕಾಹನ್ನೆ ಚ ವಿಕ್ಕಾಮಿತ್ರಣ ಯಾಣಿತ [೬] 





ಕಾರಾ. 


ಅಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾ೦ಡದಲ್ಲಿ ಮುವ್ಪುತ್ತನೆಂಯ ಸರ್ಗವು. 
po 
ಶ್ರೀವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯು ಮಾಡಿದ ಸ್ಲೋತ್ರ)ಕ)ಮವೇನೆಂದರೆ" 
ುಹಾಪ್ರಭೋ! ಸರ್ವರೂಪನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವಿಶ್ವರೂಪಧಾರಿಯಾದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವಿಶ್ವಾತ್ಮನೂ ವಿಶ್ವಮೋಹನನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ual 
ಶಂಖಚಕ್ರ)ಗದಾಪಾಣಿಯೇ ! ವೈಕುಂಠನೇ! ಅಚ್ಯುತನೇ! ಶ್ಲೀರಸಾಗರಶಾಯಿಯಾದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಶ್ವೇತದ್ವೀಪನಿವಾಸಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಒದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನರನಾ 
ರಾಯಣರೊಪದಿಂದ ವಾಸಮಾಡುತಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ॥೨॥ 
ಎಲೈ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದವನೆ | ನೀನು, ಸಾವಿರಾರು ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವೆ. ಆದರೂ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಕೇವಲ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತನಾಗಿದ್ದುಗೊಂಡು, ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾಗಿ 
ರುವೆ. ವಿಚಿತ್ರರೂಪನಾಗಿಯೂ ವಿಚಿತ್ರ ಭೂಷಣನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ॥ 
ವಸ್ತುಶಃ ಸಕಲರೂಪನಾಗಿದ್ದರೂ, ನೀನು ನನಗೆ ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತ ಶತು ೨ಫ್ನಾದಿಗ 
ಳಿಂದಪರಿವೃತನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವೆ 1೫8 
ಎಲ್ಯೆ ಕೌಸಲ್ಯಾಗರ್ಭಸಂಭವನೇ ! ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿವಾಸಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ನಿಶಾ.ಮಿತ್ರ್ರಮುನಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದವನೆ! ತಾಟೆಕಾನಾಕಕನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು u 


೩0] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೨೫೭ 


ತದ್ಯಾಗರಕ್ಷ ಣೋದ್ಯೋಗ ಸುಬಾಹುನಿಧನಾಯ ತೇ | 
ಅಹಲ್ಯಾಕಾಪಹನನ ಮುನಿನತ್ನೀಪ್ರುದಾಯಿನೇ lal 
ಬೀತಾನತೇ ನಮಸು ಭ್ಯಂ ಶಿವಕೋದಣ್ಮೂಖಲ್ಲ ನ| 
ಭೃಗುರಾನುಸ್ಯ ದರ್ಪಘ್ನ್ನು ನಮಃ ಕೋದಣ್ಣೂಧೂರಿಣೇ [॥ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತೆಃ ತುಭ್ಯಂ ಏತುರಾಜ್ಞಾ ವಿಧಾಯಿನೇ | 
ಗಜ್ಲಾ ತೀರನಿವಾಸಾಯ ಗುಹಾನುಗ ೪)ಹಕಾರಿಣೇ [Va 
ಭರದ್ಯಾಜಾಶ್ರವನಾವಾಸ ನನುಸೆ, € ಮುನಿಪೂಜೆಶ | 

ಜೆತ ಶ )ಕೂಟಾಚಲಾವಾಸ ಪೌರವರ್ಗನಮಸ್ಕ ಎತ lao! 
ನಮೋ ರಾಕ್‌ ಸನಾಕಾಯ ದಣ್ಣ ಕಾರಣ್ಯವಾಖನೇ | 

ಘಟನ ಪೊಣನಾಶಕಾಯ ವಿರಾಧನಿಧನಾಯ ಚ [೧೧ 
ಕೂರ್ಪಣಖ್ಯಬ್ಲವಿಚೆ «ದಪಣ್ಣಿತಾಯು ನಮೋನಮಃ | 
ಖರಹನ್ನೆ ನ ನಮಸು ಭ್ಯಂ ರಕ್ಲೊ-“ಫಸ್ನಾಯ ರಘೂತ್ಮಮ [೧.೨] 
ವನಾರೀಚವನಾಥಿನೇ ತುಭ್ಯಂ ಪಕ್ಷಿರಾಜಾಯ ಮುಕ್ತಿ ದ | 
ಕಬರಿ“ಕೃತಪೂಜಾ ಯ ಪಮ್ಯಾತೀರವಿಹಾರಿಣೆಃ gl 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಮುನಿಯ ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದವನೆ] ಸುಬಾಹುರಾಕ್ರಸವಧೆ 
ಮಾಡಿದವನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಅಹಲ್ಯಾಶಾಪಮೋಚಕನೆ ! ಗೌಶಮಮುನಿಗೆ ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು uel 

ಶಿವಧನುರ್ಭಂಗಕಾರಕನೆ! ಸೀತಾಪಶಿಯೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪರಶುರಾಮಗರ್ವ 
ಭಂಗಮಾಡಿದವನೆ! ಕೋಡಂಡಪಾಣಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 8/೯8 

ಅಯೋಧ್ಯಾರಿಪತಿಯೆ! ತಂದೆಯ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಗಂಗಾತೀರನಿವಾಸಿಯಾಗಿಯೂ, ಗುಹನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿದವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು 1೯॥ 

ಭರದ್ವಾ ಜಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದವನೆ! ಸಕಲಮಹರ್ಷಿವೂಬೆತನಾದವನೆ! 
ಚಿತ್ರ ಕೂಟೆಗಿರಿನಿವಾಸನೆ! ಪೌರಸಮೂಹದಿಂದ ನಮಸ್ಕೃತನಾದವನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 1 

ರಾಕ್ಷಸನಾಶಕನೂ, ದಂಡಕಾರಣ್ಯವಾಸಿಯೂ, ಕಬಂಧಪ್ರ್ವಾಣನಾಶಕನೂ, ವಿರಾಧನಿಧನ 
ಕಾರಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 1೧೧೬ 

ಶೂರ್ಪಣಖಿಯ ನಾಸಿಕಾಚೆ €ದದಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದನಾದ ನಿನಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರವು- 
ಹೇ ರಘೂತ್ತಮ! ಖರರಾಕ್ಷಸನಾಶಕನೂ ದೂಷಣಾದಿ ರಾಶಸಸಂಹಾರಕನೂ ಅದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು ॥೧೨॥ 

ಮಾರೀಚಮಥನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ವನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಶಬರಿಯಿಂದ ವೂಜಿತನಾದವನೆ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪಂಪಾ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ॥೧೩॥ 
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ಸುಗ್ರೀವಕೃತಸಖ್ಯಾಯ ನಮೋ ವಾರಿವಿನಾಶಿನೇ | 
ಸುಗ್ರೀವಸ್ಥೊ ಪನಾಚಾರ್ಯ ನಮಸ್ತೇ ಕರುಣಾಕರ [೧೪] 
ಹೆನೂಮೆದ್ದು ರಮೇ ತುಭ್ಯಂ ವಿಭೀಪಳವರಪ್ರದ | 
ಸಮುದ್ರತರಣೋದ್ಯೋಗ ಸೇತುಬನ ನಕಾರಿಣೇ |೧೫॥ 
ಲಜ್ಭಾವರೋಧನಕೃತೇ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸಾನ ಈರಾಯ ಚ | 
ತುಮ ಕರ್ಣವಿನಾಕಾಯ ರಾವಣಾಸುರಹಾರಿಣೇ |೧೬॥ 
ಸೀತಾಲಕ್ಷ ಕಾ ಸಂಯುಕ ಸಾಳೇತಪ್ರರವಾಸಿನೇ | 
ಬಂಹಾಸನಾಧಿರೂಢಾಯ ಮುನಿಕ್ರೇಷ್ವಾಭಿವೇಜೆತ | 
ರಾಜ್ಯಕಾಸನತತ್ತ ೨ಜ್ತ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ |೧೩॥ 
ನ ಹಿ ತತ್ತ 3° ವಿಜಾನಾಮಿ ತವ ಬ್ರಹ್ವಾದ್ಯಗೋಚರಮ್‌ lov 
ಬಾಲಕಸ್ಯ ಯಥಾ ವಾಕ್ಯಂ ಬತುಃ ಬ್ರೀತಿಕರಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಸ್ಪ ಠಿತಂ ಕಾವ್ಯವ: ಥ್ರ ೨ ಭವತು ಬ್ರೀಣನಾಯ ತೆಃ [೧೯1 
ತ್ಕಂ ಹಿ ಸರ್ವೋ ಹಿ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ನಕರ್ತಾಸಿ ರಾಮವ | 

ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಸಖ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವಾಲಿಸಂಹಾರಕಾರಿ 
ಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸುಗಿ )ೀವನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯಭೂತ 
'ನಾದವನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಎಲೈ ಕೃಪಾಸಾಗರನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 1೧೪॥ 

ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಗುರುವಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ವರಪ್ರದಾನಮಾಡಿ 
ದವನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗಮಾಡಿದವನೆ! 
ಸೇತುಬಂಧನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ೧೫೭ 

ಲಂಕಾಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಮುಶ್ತಿಗೆಹಾಕಿದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ರಾಶ್ರಸಾಂತಕರನಾದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಕುಂಭಕರ್ಣವಿನಾಶಕನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ರಾವಣಾಸುರಸಂಹಾರಕ 
ನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ॥೧೬! 

ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣಯುಕ್ತನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸಾಕೇಶಪುರವಾಸಿಯಾದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸಿಂಹಾಸನಾಧಿರೂಡನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಪಟ್ಟಾ 
'ಭಿಷೇಕಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವನೆ! 
ಸಕಲಪ್ರಜಿಗಳಿಗೂ ಸ್ಟಾಮಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 1೧೭೭ 

ಸಾಮಾ! ಬ್ರಹ್ಮ್ಮದಿಗಳಿಗೂ ಅಗೋಚರವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ತತ್ವವನ್ನು ನಾನು ಅರಿ 
'ಯೆನು. ಆದರೂ ಬಾಲಕನ ವಚನವು ಹೇಗೆ ತದೆಗೆ ಸಂತೋಷಜನಕವಾಗುವುದೋ, ಹಾಗೆ 
ಅಪಶಬ್ದಬಹುಳವೂ ಅಸಂಬದ್ಧವೂ ಆಗಿರುವ ನನ್ನ ವಚನವು ನಿನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾ 
ಡತಕ್ಕುದಾಗಲಿ Inv-Nnru 


ಹೇ ರಾಘವ ! ನೀನು, ಸರ್ವಸ್ತರೂಪನು; ಸರ್ವಜ್ಞನು; ಸರ್ವ ಕರ್ತೃವು. ಆದುಕಾರಣ್ಣ ನನ್ನ 


೩೮] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ॥ ೨೫೯ 


ಕ್ಟ ಮಸ್ಯ ಮಮ ದೌಾತ್ಸ $° ಅನರಾಧಾಕ ಸಹಸ್ರೆಧಾ 1.ಂ| 
ವರಾನಸಂ ವಾಚಿಕಂ ಚಾದಿ ತಾಯೇನೈವ ಚ ಯತ" ಹ್‌ | 
ಜ್ಞ್ಯಾನಾಜ್ಞಾ ನಕೃತಂ ಪೂಪಂ ಕ್ರ ಮಸ್ಕ ರಘುನನ್ನ ನೆ ೧] 
ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಮಮ ಸ್ಲೋತ್ರಂ ರಕ್ಷ ಮಾಂ ಪರಮೇಕ್ಕರ | 

ಇತಿ ಸುತ್ತಾ ಮುನಿಕ್ರಷ್ಯಃ ತಶಸೂ ಹ್ಲ್ಮೀಂ ಬಭೂವ ಹ ಓಂ 


ವಾಲ್ವೀಕಿನಾ ಕೃತಂ ಸ್ಕೋತ್ರಂ ನಿಕಮ್ಯು ರಘುನನ್ನನಃ | 


ದತ್ಕಾ ವರಾ ಬಹೂನರ್ನ್ಯಾ ವಾಲ್ವ್ರೀಕೇರ್ಭಾ ವಿತಾತ್ವ್ರನಃ | 
ಸರ್ವದೇವಗಣೋವಬೇತಃ ಸೃಧಾಮ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ (೨2 | 
ತಮಸೊತೀರವರಾಸಾದ್ಯ ವಾಲಿ ಕಸು ಮರಾ ಯಮ 109] 


ಈ 
ಈ.ತ್ನಾ ಪರ್ಣಕುಹಟೇಂ ತತ್ರ ವರ್ಸ ರಾಮಂ ಸದಾ ಭರ್ಜ | 


೨ ಜೆ 

ಮುನಿದೇವಮನುಪ್ಯೇಪು ಫಗ ಸ ತ 10% 
ರಾಮಾಯಣಕಥಾಂ ತತ್ರ ಕರ್ತುಕಾಮೋ ಮಹಾಮುನಿಃ | 
ನಾರದಾಚು ತವೃತ್ತಾ ನ್ಮ $ ತಸ್‌ ಸುಖಮಕಲ್ವಷಃ |.೦೬॥ 


ವೃತ್ಯಸ್ತಾ ದಖ ರಾಮಸ್ಕ ನಾಮ್ಲೊಃ ನೀಚೋಪಿ ಮೌನಿರಾಟ" | 








ದುಷ್ಟತನವನ್ನೂ ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಕ್ರಮಿಸಬೇಕು ॥೨೦್ಕ 
ಹೇ ರಘುನಂದನ! ಕಾಯ ವಾಕ್ಕು ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ, ಜ್ಞಾನದ 
ನ್ಲಿಯೂ ಅಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪಾವಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಕ್ಷಮಿಸುವನಾಗಬೇಕುಃ೨೧ 


ಹೇ ಪರಮೇಶ್ವರ! ನಾನು ಮಾಡಿದ ಈ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸು ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಒಳಿಕ ಆ ಮುನಿತ್ರೇಷ್ಠನು ಸುಮ್ಮನಾದನು ॥೨೨॥ 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆಗ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ತ್ರೋತ್ರ. 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶ್ರೀಮಹಾನಿಷ್ಟುರೂಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಮನೂದ ಆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಸಕಲ ದೇವಸಮೂಹದೊಡನೆ ತನ್ನ ವೈಕುಂಠಲೋ 
ಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು ॥೨೩! 

ಅನಂತರ, ಆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಸಿಯ್ಕು ತಮಸಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಪರ್ಣಶಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅದರೊಳಗೆ ವಾಸಮಾಡುತ, ಸರ್ವದಾ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಭಜೆಸುತ್ಯ, 
ತನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮುನಿ ದೇವ ಮನುಷ್ಯರೊಳಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದನು lov ೨೫ 

ಅಲ್ಲಿ, ವೀತಕಲ್ಮಷನಾದ ಆ ಮಹಾಮುನಿಯು, ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಅತೆಪಟ್ಟವನಾಗಿ, ನಾರದರ ಮುಖದಿಂದ ಆ ರಾಮನ ವೃತ್ತ್ವಾಂತವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, 
ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಢಿಕೊಂಡಿದ್ದನು 1೨೬ 


ಎಲ? ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ್ಯವಾಗಿ ಇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಶ್ರೀರಾಮನಾಮದಿಂದ ಅಂತಕ. 


೨೬೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಭೂತ ತತ್‌ ಕ್ರಮತೋ ಜಪ, 8 ನಾಹಂ ವಳು, ಎ ಫಲಂ ಕ್ಲಮಃ॥-೦೩ 
ವಿಪ್ಲೋಃ ಸರ್ವಾಣಿ ನಾಮಾನಿ ಕ್ರ ಮೋಕ್ಷ ಫಲದಾನ್ಯಲಮ್‌" | 
ರಾಮನಾಮ ತು ಭಕ್ತಾ ನಾಂ ಕ್ರಮಾಕ್ರಮವಿಮುಕ್ತಿದವು್‌ (.೦೪-| 
ಸರ್ವನಾವನ್ಸಾಮತೋ ವಿಷ್ಣು 8 ಮುಖಮೇಕಂ ಫಲಂ ಪ್ರತಿ | 
ರಾಮನಾಮ ತು ಜಪ, ಕ್‌ ರಾಮವತ್‌ ಸರ್ವತೋಮುಖಮ್‌ ೨೯] 
ವ್ಯತ್ನ ಸ.ಂವಾ ಸಮಸ ಂ ವಾ ರಾಮನಾಮ ಸರೇತ ಯಃ | 

ಳಂ ೨೨ ಈ 
ತಜ್ಞನ್ವನಃ ಫಲಂ ತತ್‌ ಸ್ಯಾತಿ" ಅನ್ಯಥಾ ಪಶುರೇವ ಸಃ (ಪಂ| 
ಸರ್ವೇ ಕಬ್ಬೂವ್ಯತ್ಯ ಮೋಕಾ $ ನಿರರ್ಥರಾಮನಾಮ ತು | 
ಕ್ರಮೋಕ್ತಮಕ್ರವೋಕ್ತಂ ವಾ ಫಲದಂ ಶ್ನಿಕ್ಟು ದಣ್ಣವತ್‌ 2ಎ 
ಅಕಾರಾಕಾರಯುಗಳಮಹಕಾರೈರ್ಗುಣಮೂರ್ತಯಃ | 
ಪ್ರೋಚ್ಯನ್ನೇ ರೇಫತೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೂರ್ತಿಕಾರಣಮುಚ್ಯತೇ |ಪಿ೦॥ 


ನೀಚೆನಾದ ವ್ಯಾಧನೂ ಕೂಡ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಅದನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಜಪಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲು ನಾನು ಸಮರ್ಥ ನಲ್ಲ ॥೨೭॥ 

ಶ್ರೀಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಕಲ ನಾಮಗಳೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಚ್ಚ ರಿಸಲ್ಬಟ್ಟರೆ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವುವು. ಶ್ರೀರಾಮನಾಮವಾದರೋ, ಕ |, ಮವಾಗಿಯಾಗಲಿ- ನಿಕ )ಮವಾಗಿಯಾಗಲಿ- 
ಹೇಗೆ ಜಪಿಸಲ ಬಿಟ್ಟರೂ, ಮೋಶ್ರವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು '೨೪॥ 

ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಸಮಸ್ತ, ನಾಮಜಪಗಳಿಗೂ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು 
ವೊಂದೇ ಮುಖವಿರುವುದು. ರಾಮನಾಮನಾದರೋ, ಜಪ ಪಮಾಡತಕ್ಕ ವರಿಗೆ ಧಮ 
ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ ಫಲಪ್ರ ದವಾಗುವುದು 1೨೯1 

ಯಾವನು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ವಾಗಿಯಾದರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿಯಾದರೂ ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಸ್ಕರಿ 
ಸುವನೋ, ಅವನ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಅದೇ ಫಲನಾಗುವುದು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅವನು ಪಶುಸಮಾನನೆಯೇ ॥ 

ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಶಬ್ದಗಳೂ ವ್ಯತ A ಮಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಚರೆ ನಿಷ್ಕ ಲಗಳಾಗು 
ವವ; ರಾಮನಾಮವಾದರೋ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಚ್ಛರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ್ಯವಾಗಿ ಉಚ್ಚ್‌ರಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವರೂ, ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು: ಕಬ್ಬನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿಂದರೂ, ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ತಿಂದರೂ, 
ಅದರ ಮಾಧುರ್ಯವೇಕರೀತಿಯಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೆ! ಇದರಂತೆಯೇ, ಈ ರಾಮನಾಮವೂ ಹೇಗೆ ಜಸಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ॥೩೧॥ 

" ರಾಮ? ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ "ಮರಾ' ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ, ಅಗ 
ಆದರೆಲ್ಲಿರುವ ೫'ಕಾರ ಆಕಾರ ಮಕಾರಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರೆಂಬ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವುವು. "ರ? ಎಂಬ ಅಕ್ಷರದಿಂದ, ಈತಿ)ಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಪರಬ್ರ 
ಹ್ಮವು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಅಂತು, ರಾಮನಾಮವು ಶ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನೂ, ಹ ಪರಬ _)ಹ್ಮವನ್ನ್ಯೂ 


ಹೇಳುವುದೆಂದು ಸ್ಪತ್ಚ ವಾಯ್ತು 1೩೨1 


೩೦] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೨೬ಗಿ 


ರಾಮನಾಮಸಮಂ ನಾನ್ಯತ್‌" ಅನಿ ಪೊತಕಕೋಧಕಮ | 
ಮನ್ನ ')ಂ ವಾ ನಾಮ ತೀರ್ಥಂ ವಾ ಮುನಿರೇವಾತ್ರ) ಕಾರಣವ: |ಫಿಷ್ಟಿ| 
ವಿಪ್ರೃಕಲ್ಪೆ ತೀ ಕ್‌ಶಿಕಾದ್ಯೆ KU ವೇದೈರ್ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಭಿಃ | 

ಇ 9 ಈ ಐ. 
ತಪೋಭಿರಪ ವಿಪ್ರುತ್ಯಂ ಕಥಂ ತ ಪ್ರಾಪ್ತ ಮ ಈ ಲಕಿ 
ತಾದ್ದಕೇನ ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಕಿರಾತೇನಾಶಿ ವಿಪ್ರತಾ | 
ವ್ಯತ್ಯಸ್ತರಾಮನಾಮ್ನೆ ೩ನ ನಾನ್ಯಸಾಧನತಃ ಶಿವೇ 2೫ 
ಚಣ್ಣ ಲಂ ಪತಿತಂ ಮೆ (ಹನ ಕಿರಾತಂ ಚಾದಿ ಪೊದಿನಮ್‌ | 

೧೧ 

ಕೋಧಯೇದ್ರಾನುನಾಮೈೈವ ಲೆೊ*ಹೆಂ ಬದ್ದ ರಸೋ ಯಥಾ |ಪಿ೬| 
ಸಾನೇ ದಾನೆ ಜಪೆೇ ಹೋಮೋ ಸ್ಕೊಧ್ಯಾಯೇ ತರ್ಪಣೇಏ ಚ | 
ಕ್ಲುತಾದ್‌ ತಾಡನಾದ್‌ ಚ ರಾಮನಾಮ ಸದಃ ಸ್ಪರೇತ್‌ 2೩ 
ಸ್ಪ್ರರಂ ರಾಮರಾಮೇತಿ ಕರಣಂ ಪಹಿನಾಮಲನ:" | 
ಕರಣಂ ಮುಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗಸ್ಥ ತರಣಂ ಭವವಾರಿಧೇಃ 2೪” 
ಧಿಕ್ಕರೋತಿ ಯಮಃ ವ್ರೇರ್ತಾ ಸುಖೋಟ್ಲಾ ರ್ಯೇ ಸುಖವ್ರದೇ | 


ರಾಮನಾಮ್ಲಿ ಬತ ಪಾಪಾಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ನಿರಯಂ ಗತಾಃ |೯| 





ಶ್ರೀರಾಮನಾಮಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಾದ ಇತರ ಮಂತ್ರವಾಗಲಿ-ನಾಮ 
ವಾಗಲಿ-ಯಾವುದೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯೇ ನಿದರ್ಶನಭೂತನು ॥ 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದವರಾಗಿರುವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾದಿಗಳು, ವೇದಾ 
ಭ್ಯಾಸಗಳಿಂದಲೂ-ವೇದೋಕ್ತಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದಲೂ-ನಾನಾವಿಧ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ- 
ಬಹು ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರಲ್ಲವೆ! ಅಂಶಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು, 
ಅಷ್ಟು ದುಷ್ಕೃನಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಿರಾತನು, ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ರಾಮನಾಮಜಪವೊಂದರಿಂದಲೇ 
ಪಡೆದನು; ಇವನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತಾವ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ॥೩೪--೩೫॥ 

ಚೆಂಡಾಲನನ್ನಾ ದರೂ, ಪತಿತನನ್ನಾದರೂ, ಮ್ಲೇಚ್ಛ ನನ್ನಾ ದರೂ, ಕಿರಾಶತನನ್ನಾದರೂ, 
ಮಹಾಪಾಪಿಯನ್ನಾದರೂ, ಶುದ್ಧವಾದ ರಸವು ಲೋಹವನ್ನು ಶುದ್ಧಪಡಿಸುವಂತೆ, ರಾಮನಾ 
ಮವೋದೇ ಶುದ್ಧಪಡಿಸುವುದು 1೩೬॥ 

ಸ್ನಾನ ದಾನ ಜಪ ಹೋಮ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ತರ್ಪ ಣಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸೀನು ಮುಂತಾ 
ದುದು ಒಂದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಏಟು ಮುಂತಾದುದು ಬಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ 
ಸರ್ವದಾ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು ॥೩೭॥ 

" ರಾಮರಾಮ ' ಎಂಬ ಸ್ಮರಣೆಯು, ಪಾಪಿಗಳೆಗೆಲ್ಲ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶರಣವು; ಮುಕ್ತಿಮೂ 
ರ್ಗಕ್ಕೆ ಉಪಕರಣವು; ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರಕೈ ತರಣವು. (ತೆಪ್ಪ) lav 

ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಡ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಯಮನು « ಅಯ್ಯೋ ಬಾಪಿಸ್ಕರಾ! 
ಸುಖವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಡಶಕ್ಕುದೂ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದೂ ಅದ ಶ್ರೀರಾಮನಾಮವಿರು 
ವಾಗ್ಯ ನೀವು ಏಕೆ ನರಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಿ? ಎಂದು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವನು ॥೩೯॥ 


೨೬೨ ಶ್ರೀ ಕತ್ತಸಂಗ್ರ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಜಪನ್ಮು ಯಾಗಂ ಕುರ್ವನ್ನು, ಸರ್ವ್ನ್‌ ೇತ್ರಾಣೃಟನ್ನು ವಾ 
ಪಠನ್ನು ವೇರ್ದಾ ರಾಮಸ್ಯ ನ ಸಿಧ್ಯನ್ಮ ಧಾಂ ವಿನಾ |80॥ 
ನಿರಹಬ್ಯಾರಿಣಃ ಕಾನ್ನಾ£ ನಿರ್ಮಮಾವೀತರಾಗಿಂ | 

ದಮ ಹೀನಾಕ ಯೇ ರಾಮಂ ವಿದುಸೆ 6 ಧ್ಯಾನಿತಾಂ ಗತಾಃ |0೧॥ 
ಜಾತ್ಯಾಕ್ರಮವಯೋವಸಾ ದೇಹಾದಾವತಿಮೂಾನಿನಾಮ್‌ | 

ನ ರೋಚತೇ ರಾಮನಾಮ ಘೂಕಸ್ಕೇವಾರ್ಕದರ್ಶನಮ್‌ [Bol 
ದುರ್ಲಭಂ ಮಾನುಷಂ ದೇಹಂ ಯಃ ಪ್ರಾ)ಪ್ಯಾದಿ ನ ರಾಫುವಮ್‌" | 
ಸ್ವರತೇ ತಸ್ಯ ಸಚ ನ್ವ ವೃಥಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪಠುಜನ್ವವತ್‌ 82 
ವಿಪ್ರೋ ವಾ ನೀಚಯೋನಿರ್ವಾ ನಾರೀ ವಾ ಭಕಿ ಭಾವಿತಃ | 
ಯೋ ರಾಮಂ ಸತತಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ ಸ ಧನ್ಯಃ ಪಜ _ಪೊವನಃ ೪8] 
ರಾಮನಾಮಪ್ರಜಾವೋ ಹಿವರ್ಣಿತೋ ಮೇ ಯಥಾಮತಿ | 
ರಾಮನಾವಸು ತಿಂ ಸಕಾ ತರತ್ಯೇವ ಭ್ರನಾಮಂ: ಧಿಮ್‌ 19 


ವಿ 
ಏವಂಪ್ರಭಾವೋ ವಾರ್ವೀಕಿಃ ಶ್ರೀರಾಮೇತ್ಯನ್ತ ಭಕ್ಷಿರ್ಮಾ | 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ಜಪಮಾಡಲಿ, ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲಿ, ಸರ್ವ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರ್ರೈಯನ್ನು 
ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಲಿ, ಸಕಲ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸಲಿ. ಆದರೂ, ಶ್ರೀರಾಮನಾಮ ಜಪವಿ 
ಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ uot 

ಯಾರು, ನಿರಹಂಕಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ ಶಾಂತರಾಗಿಯೂ ಮವ.ಕಾರವಿಲ್ಲದವರಾಗಿಯೂ 
ವೀತರಾಗರಾಗಿಯೂ ದಂಭಹೀನರಾಗಿಯೂ ಇರುವರೋ, ಅವರು ಧ್ಯಾನಾರೂಢರಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಸಾಹೊತ್ಯಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು 1೪೧॥ 

ಜಾತಿ ಆಶ್ರ,ಮ ವಯಸ್ಸು ಅವಸ್ಥೆ ದೇಹ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಭಿಮಾನವಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರಶಕ್ಕವರಿಗೆ, ಸೂರ್ಯನ ದರ್ಶನವು ಗೂಗೆಗೆ ರುಚಿಸದಂತೆ, ರಾಮನಾಮವು ರುಚಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ ॥೪೨। 

ದುರ್ಲಭವಾದ ಮಾನುಷಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೂ ಯಾವನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸ್ಮರ 
ಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅವನಲ ಜನ್ಮವು ಪಶುತುಲ್ಯವಾಗಿ-ವ್ಯರ್ಥ ವಾಗುವುದು Pal 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಲಿ ನೀಚಜಾತಿಯವನಾಗಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಲಿ ಯಾರು ಭಕ್ತಿಭರಿಶಂ?ಗಿ 
ಸರ್ವದಾ ರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವರೋ, ಅವರೇ ಧನ್ಯರು; ಅವರೇ ಪಂಕ್ತಿ ಪಾವನರು ॥೪೪॥ 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಇದೋ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನನಗೆ ಶಕ್ತಿ ಯಿರುವಮಟ್ಟಗೆ ರಾಮನಾಮದ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ರಾಮನಾಮ ಜಪಮಾಡಿದವನು, ಸಂಸಾರ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಯೇ ದಾಟುವನು; ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 1೪೫% 

ಈಗ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಕಭೆಯನು, ಸ ಕೇಳು, ಇಂತಹ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮು 
ನಿಯ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಅಶ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಆದುಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಶ್ರೀರಾ 


೩೦] ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡಃ 6೬೩ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ತದಾಕ್ರಮೇ ರಾಮಃ ಜೆತ್ರಕೂಟೇ ಮುದಾವಸತ್‌ 9೬] 
ತಸ್ವಿನ್ನದ) ಬ ತೇ ರಾಮೇ ಮುನಯಃ ಪರಮಾತ್ಮನಿ | 
ಯಾನಾ, (ಯಾನ ;ನ್ನುಸಂ ರಾವುದರ್ಕನಾಥ್ಥಂ ವಧೊಯುತಾಃ (821 
ವಿಠ್ಠರೂಪಧರಾ ದೇವೀ ಹತಾ ತು ಜನಜಾತ್ಸ್ರಜಾ | 

ಳೌ | 
ಪತ್ಯಾಜ್ಚ್ಯಾ ಎ ಶಿರಸಾ ಧೃತ್ಯಾ ಭಕ, ಮನ್ಸಾರ್ಥಿನಾಂ ದದೌ [9೪ 
ಭುಣ್ಚಾತೇ ಖುಷಯಸ್ಮ ತ್ರ ಮುನಯೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಣಃ | 


ವಾನಸ್ರ)ನೂ ಗಹನ ಕ್ರ ಯೇ ತತ್ರಾನ್ಪಾರ್ಥಿನೋ ಜಾಃ (ರ್ಕ 


ದಿ 
ಆಬಾಲವೃದ್ಧ ಂ ಸರ್ಮೇವಿ ಭುಣ್ಚಾತೇ ವನವಾಸಿನಃ 1 
ಏವಂಪ ೈತಿಡಿನಂ ನೀತಾ ಮಾತೇವಾನ್ನಂ ದದೌ ಮುದಾ (೫೦1 
ಏವಂ ವಸತಿ ರಾಮೇ ತು ಚಿತ್ರಕೂಟೇ ಮಹಾಗಿರಾ | 
ಕದಾಚಿದಬಕ್ಕೀ ವೈದೇಹ್ಯಾಃ ನಿದ್ರಾಣೆ: ರಘುನನ್ಹನೇ (೫೧1 
ಐನ್ನ ಬ ಕಾಕಃ ಸಮಾಗತ್ಯ ಜಾನರ್ಕಿಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕಾಮುಕಃ | 
ವಿದದಾರ ನಖ್ಬೆಸ್ಲೀಕ್ಲೆ Ky ಛ್‌ ಬೀನೋನ್ಸತನಯೋಧರಮ್‌ 1-0 
ತಂದೆ ಪ್ಬ್ಟ್ಯಾ ರಾಘವಃ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಕುಕಂ ಜಗ್ರಾಹ ಪಾಣಿನಾ | 


p) A 
ಬ್ರಾಹ್ಟೇಣಾಸ್ತೆ, J ಸಂಯೋಜ್ಯ ಪ್ರಾಕ್ಸಿ ಪತ್‌ ಕಾಮಶಾತರೇ || 





ಮನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಅಶ)ಮವಾದ ಚಿತ್ರ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ದನು (೪೬ 
ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ, ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ 


ಮುನಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರೊಡಗೂಡಿ ಅವನ ದರ್ಶನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೋಗಿಬರುವುದಕ್ಕುಪಕ್ರ; 
ಮಿಸಿದರು ॥೪೭1ಯ 


ಅಗ, ಜನಕಪುತಿ)ಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು, ಪತಿಯ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ಶಿರಸಾ ವಹಿಸಿ, ವಿಶ 
ರೂಪಧರಳಾಗಿ, ಅನ್ನಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ತಾನೊಬ್ಬಳೇ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು lev 

ಅಲ್ಲಿ, ಯಸಿಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಗಳೂ ವಾನಪ್ರಸ್ಥರೂ ಗೃಹಸ್ಯ್ಯರೂ-ಅನಾ' 
ರ್ಥಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಬಾಹ್ಮಣರೂ-ಭೋಜನಮಾಡುತಿದ್ದರು 1೪೯ 

ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಬಾಲವೃದ್ಧ ರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡುತಿದ್ದರು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸೀತೆಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ತಾಯಿಯಂತೆ ಅನ್ನ ವನ್ನಿ ಕ್ಯುತಿದ್ಧಳು uot 

ಹೀಗೆ ಚಿತ್ರ ಕೂಟೆಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊ ಂಡಿರುವ ಶಿ)ೀರಾಮನು- ಒಂದಾನೊಂದು 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನಿದ್ರೈಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, 
ಇಂದ್ರ ಪುತ್ರನಾದ ಕಾಕಾಸುರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಕಾಮುಕ 
ನಾಗಿ, ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಯನಾದ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಅವಳ ಸ್ತನವನ್ನು ಕುಕ್ಕಿದನು ೫೧-೫-೦0 

ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋೋಧಾವಿಷ್ಟನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದರ್ಭೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ದರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನ ಭಿಮಂತಿ ಸಿ ಕಾಮಲಂಪಟನಾದ ಆ ಕಾಕಾ 
ಸುರನಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು uml 


ಇ 


೨೬೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತತ್‌ ತೃಣಂ ಘೋರಸಬ್ಯಾಕಂ ಜೃಲತ್‌ ಹಾಲಾನಲೋಪಮಮ್‌ | 
ದೃಷ್ಟಾ 3 ಕಾಕಃ ಪ್ರದುದ್ರಾ)ವ ನಿನರ್ದ ದಾರುಣಸ್ಫನಮೆ್‌ 19 
ತಂ ಕಾಕಂ ಪ್ರತ್ಯನುಯಯ್‌ ಶ್ರೀರಾವಾಸ್ನೆ )ಂ ಸುದಾರುಣಮ್‌ | 
ವಾಯಸಸ್ಲಿ ಸು ಲೋಕೇಪಾ ಬಭ್ರ್ರಾಮ ಭಯಪೀಡಿತಃ [41 
ಯತ್ರಯತ್ರ) ಯಯಾವೈನ್ಹ 3 ಕರಣಾರ್ಥೀ ಸ ವಾಯಸಃ | 
ತತ್ರತತ್ರ ತದಸ್ಮ ತು ಪ್ರವಿವೇಶ ಭಯಾವಹಮ್‌ ॥೫೬॥ 
ವಿಷ್ಣ್ನ ೦ ಬ್ರಹ ಕಾಮಿತ )೨ ಮಾಂ ಕರಣಾಥಿ ಸ ವಾಯಸಃ | 
ಜಗಾಮ ಕರಣಂ ಭೀತಃ ಕ್ರಮಾದನ್ಯಾಶ ದೇವತಾಃ [32] 
ವಿಡ್‌ 
ತಂ ದೃಷ್ಟಾ 5 ವಾಯಸಂ ಭೀತಂ ದೇವತಾಸ್ಮ ಪಸ್ತದಾದಯಃ | 
ನೆ ಕಕ್ಕಾಃ ಸ್ಟ್ರ್ರೋ ವಯಂ ತ್ರಾತುಂ ರಾಘುವಾಸ್ತಾ ಖನ್ಫು ಯಜ್ಯುರಾತ್‌ | 
ಇತಿ ಬು)ವಾಮಹೇ ಡೇವಿ ಹ್ಯನ್ಯಥಾಸ್ಮ Jo ರಹೇಚ್ಚ ನಃ [| 
ಪುನಕಾ ಗಾದ್ವಿಧಿಂ ಕಾಕೋ ದಯಯಾ ವಿಧಿರಾಹ ತಮ್‌ | 
Us 
ಭೊ*ಭೋ ಬರಿಭುಜಾಂ ಕ್ರೇಷ್ಕ ತಮೇವ ಕರಣಂ ವ್ರಜ [| 
ಸನುವ ರಕ್ಷಕಃ ಶ್ರೀಕಃ ಕರಣಾಗತವತ್ಸಲಃ ॥೬.೦॥ 
ದಯಾಳುಂ ಜಾನಕೀನಾಥಂ ಪ್ರಪನ್ನಭಯನಾಕನಮ್‌ | 
ಕರಣಂ ವ್ರಜ ತಂ ರಾಮಂ ನಾನ್ನಚೆ ರಣಮಖ ತೇ [೬೧ 
ಸ್ರ 6 ~ 








ಅತಿಳೋರವಾಗಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತಿರುವ ಆ ತೃಣವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಆ ಕಾಕಾಸುರನು, ಅತಿದಾರುಣವಾಗಿ ಧ್ರನಿಮಾಡುತ ಓಡಿಹೋದನು ॥೫೪॥ 

ಆಗ ಆ ಕಾಗೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಆತಿಘೋರವಾದ ರಾಮಾಸ್ತವು ಓಡಿಹೋ 
ಯಿತು. ಆ ಕಾಗೆಯು ಭಯಗ್ರಸ್ತವಾಗಿ ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಭ್ರ)ಮಿಸಿತು 1೫೫॥ 

ಆಯಿಂದ ಪುತ್ರನಾದ ವಾಯಸನು, ಶರಣಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹೋದನೋ, ಅಲ್ಲಲ್ಲೆಲ್ಲ- 
ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿರುವ ಅ ರಾಮಾಸ್ತ್ರವು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು 1೫೬! 

ಆಗ ಭಯಪೀಡಿತನಾದ ಆ ಕಾಕನು, ಶರಣಾರ್ಥಿಯಾಗಿ, ವಿಷವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ 
ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ (ಶಿವ)ಕ್ರಮೇಣ ಇತರದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಶರಣಹೊಂದಿದನು 1೫೩) 

ಎಲ” ಪಾರ್ವತಿ! ಆಗ ಹೀಗೆ ಭಯಗ್ರಸ್ತ ನಾಗಿರುವ ವಾಯಸನನ್ನು ನೋಡಿ, ನಾನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ, ದೇವತೆಗಳೂ " ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಈ ರಾಮಾಸ್ತ್ರದದೆಸೆಯಿಂದ ಕಾಪಾ 
ಡಲು ನಾವು ಶಕ, ರಾಗಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟೆವು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಆ ಅಸ್ತ್ರವು ನಮ್ಮನ್ನೇ 
ಸುಟ್ಟ ಬಿಡುತಿದ್ದಿಶು 1೫:೧॥ 

ಆಗ ಕಾಕಾಸುರನು ಪುನಃ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾದನು. ಆಗ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಅವ 
ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಟ್ಟು 4 ಎಲೈ ಕಾಕನೆ! ನೀನು ಆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ Ee ಶರ 
ಹಾಗತವತ್ಸಲನಾದ ಆ ಲಕ್ಮ್ಮೀಪಕಿಯೇ ನಿನಗೆ ಈಗ ರಕ್ಷಕನು, ದಯಾನಿಧಿಯೂ ಪ್ರಪನ್ನ 
ಭಯನಾಶಕನೂ ಸೀತಾಕಾಂತನೂ ಅದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ ನೀನು ಮರೆಹೊಗುವನಾಗು; ನಿನಗೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಶರಣವಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 1೫೯-೬೧1 


೩೦] ಅಯೊ ಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೨೬೫ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸೋಥ ಬಲಿಧುಕ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ರಘುನನ್ಸನಮ" | 
ಉಪೇತ್ಯ ಸಹಸಾ ಭೂಮ್‌ ನಿನಪೌತ ಭಯೇೋಾತುರಕ 1೬.೦1 
ಪಲಾಯಿತವೆಧಂ ಕೃತ್ಯ ಯಕೋನಾಕೋ ಭವೇದಿತಿ | 
ತಮಹತ್ತೆ ಪ್ರಿವಾನುಯಾತೋ ರಾಮಂ ಬಾಣೋಪ್ಯಗಾತ್‌ ಪುನಃ 1೬ಪ್ಲಿ1 
ಪ್ರೂೊಸಂಶಯವ-ಾಪನ್ನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನ ಬೀತಾ ತು ವಾಯಸಮ್‌ | 
ತ್ರಾಹಿತ್ರಾಹೀತಿ ಭರ್ತಾರಂ ಉವಾಚ ದಯಯಾ ವಿಭುಮ್‌ 1೩9] 
ತಥಾಹಿ ರಾಮೋ ದುಷ ನತ್ತ; ೦ ಶುದ್ಧಾನ್ಮ ದ್ರೋಹೆಕಾರಿಣಮ್‌ | 
ದಯಾನರೋಪವಿ ತಂ ವೀಕ್ಷ $ ಹೌದಾಬೀನ್ಯೇನ ವರ್ತತೇ [೬30 
ಉದಾಬೀನಂ ಪತಿಂ ದೃಷ್ಟಾ 5 ಕಾಕಂ ಚ ಭಯವಿಹ್ಟಲಮ್‌ | 
ತಣಿ ರಃ ಪೊದಯೋಸ, ಸ್ಯ ಯೋಜಯತವತಾಸ ಜಾನಕೀ (೬೬॥ 
ತಮುತಾ ವ್ಯ ಕರೇಣಾಥ ಕೃಪಯಾ ರಘುನನ್ನ ನಃ | 
ರರಕ್ಸಾಾಸಾ ನಿಜಾಸ್ಮಾ ಯ ತದೇಕಾಕ್ಷಿ ದದೌ ನ್ನ ಥಕ 1೬೩॥ 
ವಾಯಸೋಪಿ ಪುನರ್ನತ್ಕೂ ಸೀತಾಯ್ಕೆ ರಾಘವಾಯ ಚ | 

ಲೆ ಕಂ ಪ್ರಯೆಯ್‌ ಹೆ (ಹಳ 
ಸ್ಟುರ್ಲೋಕಂ ಪ್ರಯ ಪ್ಟೋ ರಾಘವೇಣಾಭಿಪಾಲಿತಃ [೬೪ | 


ಅನಂತರೆ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ವಾಯಸನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ 
ಬಂದು, ಭಯಾತುರನಾಗಿ ತಬ್ಟಿನೆ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು u&--o! 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣವೂ ಕೂಡ, ಪಲಾಯಿತ (ಓಡಿಹೋದವನು) ವಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಕೀರ್ತಿಹಾನಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆಯದೆಯೇ, ಅವನ ಹಿಂದುಗಡೆಯೇ 
ಪುನಃ ಬಂದು ಸೇರಿತು 1೬೩/। 

ಆಗ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಪ್ರಾಣಸಂಶಯಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟರುವ ಕಾಕಾಸುರನನ್ನು ನೋಡಿ, 
ದಯೆಯಿಂದ, ಸರ್ವಲೋಕವಿಭುವಾದ ತನ್ನು ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 4 ಸ್ವಾಮಾ। ತಾ)ಹಿ 
ತ್ರಾಹಿ? ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು lav 

ಆದರೂಕೂಡ, ಶ್ರೀರಾಮನು, ಮಹಾದಯಖೂಾನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಪತ್ಲೀದೊ್ರೀಹಕಾರಿ 
ಯಾದ ದುರ್ವ್ಯತ್ತ್ವನಾದ ಅವನನ್ನು: ನೋಡುತ, ಉದಾಸೀನನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು ॥೬೫॥ 


ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪತಿಯು ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುವುದನ್ನೂ, ಕಾಕನು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತಿರು 
ವುದನ್ನೂ ಕಂಡು, ಸೀತಾದೇವಿಯು, ತನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಆ ಕಾಗೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ರಾಮನ ಪಾದದಮೇಲೆ ಇರಿಸಿದಳು 1೬೬ 

ಅನಂತರ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನು; 
ತನ್ನು ಅಸ ಳ್ಳ ಅವನ ಒಂದು ಕಣ್ಣ ನ್ನು ಅಹಾರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು uaa 

ಆ ವಾಯನನು, ಮತ್ತೆ ಸೀತೆಗೂ ರಾಮನಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ರಾಮನಿಂದ ರಕ್ಷಿತ 
ನಾಗಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು 1೬"! 
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೨೬೬ ಶ್ರೀ ಶತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ 


ತತೋ ರಾಮೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ವೈದೇಹ್ಯಾ ಲಕ್ಷ ಆೇನ ಚ | 
ಉವಾಸ ಚಿತ್ರಥಕೂಟಾದಾ) ಸ್ಲೂ ಯಮಾನೋ ಮಹರ್ಬಿಭಿಃ |೬೯॥ 
ವಿತಸ್ತಿನ್ನೇವ ಸಮಯೇ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತ ಮಃ | 
ರಾಮಾಕ್ರಮಮಗಾದ್ದ ಎಸ್ಟ್ರುಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರೇಜಿತಸ್ಮ ದಾ [೭೦ 
ಮುನಿಮಾಗತಮಾಜ್ಞಾ ಯ ರಾಮೋ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರಃ | 

ಪ ಬ್‌ ನಾಭಿವಾದಾಭ್ಯಾಂ ಪೂಸಯಾಮಾಸ ರಾಘವಃ 1೩೧1 
ಪೂಜೆತಸ್ತೆ ೬ನ ಸ ಮುನಿಃ ಸ್ತು ತ್ಕಾ ತಂ ರಘುನನ್ಮನಮ್‌ | 
ಕಾರ್ಯಂ ವಿಜ್ಞಾ ಪಯಾವತಾಸ ಬ ))ಹ್ವಣಾ ವೆ ಹಿತಂ ಯಥಾ (೩ ೦1 
ಅವತೀರ್ಣೋಸಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಾಯ ರಘುನನ್ಸನ | 
ದೈತ್ಯದಾನವನಾಕಾಯ ದೇವವಿರ್ರದ್ರುಹಾಮಿತಿ 22 

ಜಗದಾ, ರವಿನಾಕಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ ರಕ್ಷಣಾಯ ಚ | 

ಕರ್ತವ್ಯಂ ತೇ ಮಹತ್‌ ಕಾರ್ಯಂ ಯದಗ್ರೇ ವರ್ತತೇನಘು [೩8 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕೋ ವಿವಿಜೈಃ ವಿಹತೋ ಯನ್ನಿಮಿತ್ಮ ತಃ | 


ತೃಯಾ ಹಾರ್ಯೇ ಮಹಾಕಾರ್ಯೇ ನಾನ್ಯಃ ಕತ್ತಿ ಧರೋ ಭವೇತ್‌ ।೬೬೫॥ 








ಅನಂತರ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಥಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುಶ, 
ಸೀತಾಲಕ್ಷ ಣಯುಕ್ತ ನಾಗಿ ಚಿತ್ರ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು ॥೬೯॥ 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ, ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ, ಶೀ 
ರಾಮನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು 1೩೦! 

ಅಗ ನಾರದಮುನಿ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಧರ್ಮಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ವರಿಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನಾಭಿವಾದನಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಫೂಜಿಸಿದನು 8೭೧! 

ಅವನಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು, ಆ ರಾಘವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು 
ತನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು ues 

ಹೇರಘುನಂದನ! ನೀನು, ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ, ದೈತ್ಯದಾನವರನ್ನೂ ದೇವ 
ಬಾ ) )ಹ್ಮೃಣದೊ ನ ೀಹಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅವತರಿಸಿರುವೆ ॥೭೩॥ 

ಜಗತ್ತಿನ ಭಾರವನ್ನು ಇಳುಹುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಸಾಧುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 
ನೀನು ಮುಂದೆ ಬಲುದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು ॥೭೪॥ 

ದೇವತೆಗಳು ಯಾವುದಕ್ಕೋಸ್ಯರವಾಗಿ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನ ಮಾಡಿದರೋ, 
ಆ ಕೆಲಸವು ನಿನ್ನೊ ಬ್ಬನಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಅಂತಹ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಃಡಲು, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಶಕ್ತನಾಗಲಾರನು. (ಎಂದು ನಾರದಮುನಿಯು ನಿಜ್ಞಾಪಿ 
ಸಿದನು) ॥೬೫' 


೩೮] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೨೬೬ 


ಶ್ರೀರಾಮಉವಾಚ. 
ಸರ್ವಂ ಜಾನಾಮಿ ದೇವರ್ಪೇ ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಭವಚ್ಚ ಯತ್‌ | 
ಕೃಸ್ತು ಗತ್ವಾ ಮಹಾರಣ್ಯಂ ಭೂಭಾರಂ ನಾಕಯಾಮ್ಯಮ್‌ 1೩೬1 
ಏವಮುಕ್ತೋ ರಾಮವೇಣ ಜೆತ್ರಕೂಟನಿವಾಸಿನಾ | 
ನಾರದೊ* ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿ ತಕ್ರೈವಾನ್ಮರಧೀಯತ 1೬೩1। 
ದೃಷ್ಟಾ ನಥ ಜನನವಸಾ ಧಮ ರಾಮಸ, ತ್ಯಾಜ ತಂ" ಗಿರಿವ3 | 
ಅನ್ಕಗಾತ" ಬೀತಯಾ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಹೃತೆೇರಾಕ 5 )ಮಮುತ, ಮಮ" |] 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ ವಾ (ಕಿಸ್ಮು ತಿ ಕಾಕೋಪಾಖ್ಯಾನ 


% 
ನಾರದಾಗಮನಾದಿ ಕಥನಂ ನಾಮ ತ್ರಿಂಕಃ ಸರ್ಗಃ, 


+ ಛೆ 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಇತ್ತರಹೇಳುವನು:-- 

ಅಯ್ಯಾ! ದೇವರ್ಷಿಯೇ! ಭೂತಧವಿಷ್ಯದ್ಧ ತ್ತ ಮಾನಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ನಾನು 
ನಾಳೆಯೇ ದಂಡಿಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಭೂಭಾರವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವೆನು 1೭೬॥ 

ಹೀಗೆಂದು ಚಿತ್ರ) ಕೂಟನಿವಾಸಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಾರದಮುನಿಯು 
ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿದನು 1೬೩8 


ಅನಂತರ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಲ್ಲಿ ಜನಸಮ್ಮರ್ದ ಹೆಚ್ಚಿದುದದ್ದು ಕಂಡು, ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರೊ 
ಡಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊಂಟು, ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದ ಅತಿ ಮುನಿಯ ಅಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು ॥೬೪॥ 
ಇದು ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಸ್ತುತಿಕಾಕೋಪಾಖ್ಯಾನ 
ನಾರದಾಗಮನಾದಿಕಥನವೆಂಬ 
ಮುವೃತ್ತ್ಯನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೨೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರೈಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 
ಅಥ ಕಿ ನಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ ಏಕತ್ರಿ೦ಕ8 ಸರ್ಗಃ. 


ಲಾ 
ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ. 
ಸ್ಕೊಕ್ರಮೆಂ ಸಮುಪೊಯಾನ, ಎ ರಾಮಂ ಕುತ್ಕಾತಿ)ರಾದರಾತ್‌ | 
ಪಾದ್ಯಮರ್ಫ್ಯುಂ ಚ ಸಬ್ಲ ಎಡ ರಾಮ ಸ್ಯಾಭಿಮುಖೋ ಯಯಾ [೧1 
ರೃಪ್ಟಾ (ಯಾನಂ ಮಕೆನಿಂ ದೂರಾತ" ರಾಮಃ ಕಮಲಲೋಚನಃ | 


ನಮಕ್ಚ ಹಾರ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ರಾಮೋಹಮಿತಿ ಕೀರ್ತರ್ಯ | 


ಸ್ಫಬ್ನೀತ್ಯುಕ್ತಾಾ ಮುನಿರಬಿ ನಮೋಜ್ಲೇಕೃತ್ಯ ಚ ದ್ವಯೋಕ | 
ಸೌಭಾಗ್ಯಮುಕ್ತ್ವ ನೀತಾಯ್ಕೆ ಮಹಾಭಕ್ಕಿ ಪುರಸ್ಫರಮ್‌ । 
ರಾಮಪಾದಸ್ಸಾ ಳನಾರ್ಥ-ಂ ಮುನಿಃ ಪ್ರಯತತೇನಘುಃ (4 ॥ 
ತಥಾವಿಧಂ ಮುನಿಂ ರೃಪ್ಟಾ S ರಾಘುವೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ (el 
ತ್ವಯಾ ದತ್ತ ೦ ಸ್ಫಖ ವಾಕ್ಯಂ ಅಲಂ ನೋ ಮನಿಪುಬ್ಲ ವ | 

ಉಜೆತಂ ಕರ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಕ್ಸತ್ರ್ರಿಯಾವಯಮ" (| 





ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮುವ್ಹತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
SEE 

ಪುನಃ ಶ್ರೀಪರಮೇತಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು: 

ಎಲೌ ಪಾರ್ಚತಿ! ಪೂಕ್ಪೋಕ್ತರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತ್ರಿ ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲಾಗಿ, ಆಗ ತನ್ನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬರುತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅತ್ರ ಮಹರ್ಷಿ 
ಯು, ಆದರದಿಂದ ಪಾದ್ಯವನ್ನೂ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಮನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ 
ಹೋದನು ॥೧॥ 

ಆಗ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬರುತಿರುವ ಆತ್ರಿ_ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಕಮಲನೇತ್ರನಾದ ಧರ್ಮ 
ತ್ಮನಾದ ರಾಮನು " ರಾಮೋಹಮಭಿವಾದಯೇ ' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು;೨೬ 

ಅನಂತರ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆತಿ ಮುನಿಯು ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಸ್ತೀಕ 
ರಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಸ್ತಿ ವಚನವನ್ನು ವಾಡಿ, ಸೀತೆಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವಂತೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಾಮನ ಪಾದಪ್ರಸಾಳನೆಗೋಸ್ಕರ ಪ ಶ್ರ ಯಶ್ನುಪಟ್ಟನು uA 

ಹೀಗೆ ಅತ್ರಿ ಮುನಿಯು ತನ್ನ ಕಾಲುತೊಳೆಯುವುದ ಕೈ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, 
ಶ್ರೀರಾಮನು « ಎಲೈ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮನೆ! ನೀನು ನಮಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಶೀರ್ವಾದವೇ ಸಾಕಾಗಿರು 
ವುದು. ನಾವು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ನೀವು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾದ ನಮಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿರುವ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ವನಾಡಬೇಕು? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ॥೪--೫॥ 


೩೧] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೩೬೯ 


ಅತಿ)ರುವಾಚ. 
ಜಾನೀಮಃ ಕತ್ತಿಯ ಸರ್ವಾ ಸ್ಫೋದರಂಭರಿಕಾಸಲಮ್‌ | 
ರಾಜಕಚ್ಚೋದ ತಮರ್ದಾ ಕರ್ತವ್ಯಾರ್ಥವಿಹಿಂಸರ್ಕಾ 1೬1 
ತೃಂ ಹಾರಣಕರಿಃರೋಗಬಿ ಪರಮಾತ್ವಾಖಿ ರಾಘನ | 
ಸರ್ವದೇಮಮಯಃ ಕ್ರೀರ್ಮ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಕ Ne 1೩.1 
ರಮನ್ನೇ ಯೋಗಿನೊ ಯಸ್ಸ್ವ ನರಾನನ್ನಜೆದಾತ್ವನಿ | 
ಇತಿ ರಾಮಪದೇನ ತಂ ಪರಬ್ರಹ್ವಾಭಿಧೀಯಸೇ Iv 
ಸೌಕ್ಲಾತ್ಕಾರಸ್ತು ತೇ ಸ್ವಾಂ ದುರ್ಲಭೋ ಯಮಿನಾಮಏ | 
ತವ ಪಾದಾರ್ಚನಾದ್ರಾಮ ತ ತಾರಾ ವಯ ಾಕ್ಮರ ರ್ಗ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ೩8 ಕಕ್ಸಿಳಯಾಮಾಸ ಪೋದ್‌ ಪಾತ್ರಾನ್ಮ ರೇ ಮುನಿಃ | 
ಅನಸೂಯಾಪ ತ)ದತ್ತೆ «ನ ವಾರಿಣಾ ಕ್ರಮಹಾರಿಣಾ lool 
ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪಾಣಿನಾ ಏೀತ್ಕಾ ಪೊ ್ರೀಕ್ಲಾ ತಾ ನಂ ಸಿ ಯಂ ಸ್ಫರ್ಕಾ | 


.್ರ 


ಮೇನೇ ಕೃತಾರ್ಥಮಾತ್ವ್ರಾನಂ ರಾಮಸಪಾದಾಭಿಪೇಚನಾತ್‌ 1೧೧) 





ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತಿ)ಮುನಿಯು ಹೇಳುವನು; - 

ಆಯ್ಯಾ 1 ಮಹಾನುಭಾವನೆ! ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ಷತ್ರಿ,ಯರನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ನಾವು ಬಲ್ಲೆವು. ಅವರು, ದೊರೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಗರ್ವಪಡುತ, ಕರ್ತವ್ಯಪರಾಬ್ಮುಖರಾಗಿ 
ರುವರು 1೬1 

ಹೇ ರಾಘವ! ನೀನು ಕಾರಣಶರೀರನಾಗಿರುವೆ; ಪರಮಾಕ್ಕ್ಮನಾಗಿರುವೆ; ಸರ್ಕದೀವಮ 
ಯನೂ, ಮಹಾಕಾಂತಿಸಂಪನ್ನುನೂ, ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಥೃತನೂ ಆಗಿರುವೆ 8೭1 

4 ಪರಾಸಂದಚಿದಾತ್ಮನಾದ ಯಾವನಲ್ಲಿ ಯೋಗಿಗಳು ಸರ್ವದಾ ರಮಿಸುವರೋ, ಅವನೇ 
ರಾಮನು ' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ರಾಮನೆಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ, ಪರಬ್ರ ಹ್ಮನಾದ ನೀನು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವೆ tv 

ಅಯ್ಯಾ! ರಾಮ! ಯೋಗನಿಷ್ಮರಾದ ಪುರುಷರಿಗೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಸಾಪಾತ್ಯಾರವು ದುರ್ಲ 
ಭವ: ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಹೇ ಪರಮೇಶ್ವರ! ನಿನ್ನ ಪಾದವೂಜನದಿಂದ ನಾವು ಈಗ ಕೃತಕೃ 
ತ್ಯರಾದಿವು. (ಎಂದು ಅತ್ತಿ, ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು) ೪೯॥ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಅತಿ ) ಮುನಿಯು, ರಾಮನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಒಂದು ಪಾತ್ರೈಯೊಳಗಿಟ್ಟು, 
ಅನಸೂಯಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರಮಹರವಾದ ಜಲದಿಂದ ಪಾದಪ್ರ,ಸೂಳನೆಮಾಡಿದನು ॥ 

ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹಸ್ತದಿಂದ ಪ್ರಾಶನಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಮೇಲೂ ಅನನೂಯೆಯಮೇಲೂ 
ತನ್ನ ತಿಷ್ಯರಮೇಲೂ ವೊ ಕಿಸಿ, ರಾಮಪಾದಪ )ಷಾಳನೆಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಶಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯ 
ನಾಡೆನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡನು 1೧೧1 


೨೩೦ ಶ್ರೀತತ್ವ್ರಸಂಗ ಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತತೋ ರಾಮಂ ಸುಖಾಸೀನಂ ವಿಪ್ಟರೇ ಮುನಿರಬ್ರವೀತ್‌ 1೧-01 
ಜ್ಞಾತಂ ಸರ್ವಂ ಮಯಾ ರಾಮ ತೃದಾಗಮನಕಾರಣಮ್‌ | 
ಭಾರ್ಯಾ ಮೇತೀವ ಸಂವೃ ದ್ದಾ ಹೈನಸೂಯೇತಿ ವಿಶ್ರುತಾ nal 
ಪನ ರನ್ನೀ ಸುಚಿರಂ ಧರ್ಮಜ್ಞ್ಯಾ ಧರ್ಮವತ್ಸ ಲಾ | 
ಅನಸಿಷ್ಟ ತಿ ತಾಂ ನೀತಾ ಪಕ್ಯತ್ವರಿನಿಪೂರನ | 
ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣಂ ತಮೃಹಿಂ ತಥೇತ್ಯುಕ್ತಾ 3 ಸ ರಾಘುವಃ। 
ಸೀತಾಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಧರ್ಮಜ್ಞಾ ಎ ಇದಂ ವಚನಮುತ್ತ ಮಮ್‌ | 
ಕ್ರೀಯೋರ್ಥಮಾತ್ವನಃ ಶೀಘ್ರಂ ಅಭಿಗಚ ತಪಬ್ಬಿನೀವ್‌ 1೧೫1 
ಬೀತಾ ತ್ಕೇತದ್ಯಚಃ ಕ್ರುತ್ಯಾ ರಾಘುವಸ್ಯ ಹಿತೈಹಿಃ | 
ತಾಮತ್ರಿಪತ್ನ್ವೀಂ ಧರ್ಮಜ್ಞ್ಞಾಂ ಅಭಿಚಕಾ)ಮ ಮೈಥಿಶೀ [೧೬1 
ಶಿಥಿಲಾಂ ಪಲಿತಾಂ ವೃದಾ ೦ ಜರಾಪೋಣ್ಣುರಮೂರ್ಧಜಾಮ್‌ | 
ಸತತಂ ವೇಪಮಾನಾಬ್ಲುಂ ಪ್ರವಾತೇ ಕದಳೀ ಯಥಾ [೧೩1 
ಅಭಿವಾದ್ಯ ಚ ವೈದೇಹೀ ತಾಪಸೀಂ ತಾಮನಿನ್ಸಿತಾಮ್‌ | 
ಬದ್ಯಾಣ ಠಿನ್ರಟಾ ಹೃವ್ಪಾ ಪರ್ಯ ಪೃಚ್ಛ ದನಾಮಯವ3್‌ ೪ 


ಸಾನ್ಪ್ಮಯನ್ನ ಹ ನದ ಸ್ಕಾ ಬೀತೇ ಧರ್ಮಮವೇಕ್ಷ ಸೇ |೧೯॥ 


ತ್ಯಕ್ತ ಸಜ್ಜಾ ತಿಜನಂ ಬೀತೇ ಮಾನವೃದ್ಧಿಂ ಚ ಭಾಮಿನಿ | 








ಅನಂತರ, ಆಸನದಮೇಲೆ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
« ರಾಮ! ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯ್ತು. ಅನಸೂಯೆ 
ಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ ನನ್ನ ಪತ್ನಿ | ಅತಿವೃದ್ಧಳಾಗಿಯೂ ಧರ ಚ ಇಳಗಿಂಯೂ ಧರ್ಮನಿಸ್ಮಳಾ 
ಗಿಯೂ ತಪತ್ವ ರಣತಕ್ರ ಕಾಗ Rd ಅಯ್ಯೂ! ಅರಿನಿಷೂದಕನೆ! ಅವಳನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಜು ನೋಡುವಳಾಗಲಿ? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 1೧೨ ೧೪॥ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿರುವ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಗೆಯೇ, ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ರಾಮ 
ನು, ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ " ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಃಪಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾತಪಸ್ಥಿನಿಯಾದ 
 ಅನಸೂಯೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವಳಾಗು' ಎಂದು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು ॥೧೫! 

ಜನಕರಾಣಸುತೆಯಾದ ಸೀತೆಯು, ಹಿತಾಕಾಂಸ್ಲಿಯಾದಡ ರಾಮನ 4 ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಧರ್ಮಜ್ಞ ಳಾದ ಅ ಅನಸೂಯೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು ॥೧೬॥ 

ಮೈಯೆಲ್ಲ ಜರ್ಜರವಾಗಿಯೂ, ನರೆ ಹಿಡಿದವಳಾಗಿಯೂ, ಮುಪ್ಟಿನಿಂದ ಕೂದಲೆಲ್ಲ ಬೆಳ್ಳ 
ಗಾದವಳಾಗಿಯೂ, ಹೆಚ್ಚು ಗಾಳಿಯುಳ್ಳ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಬಾಳೆಯಗಿಡದಂತೆ ಸರ್ವದಾ ನಡು 
ಗುತಿರುವಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಹಾಶ್ಮಳಾದ ಅನಸೂಯೆಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಕೈಮಗಿದು 
ಕೊಂಡು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಶೆ ಮಾಡಿದಳು ॥೧೬- ೧೪ 

_ ಅನಂತರ, ಧರ್ಮ ಚಾರೀಕಿಯಾದ ಮಹಾತ್ಮಳಾದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಂತುಷ್ನ ಳಾದ ಅನು 

ಸೂಯೆಯು,ಸೀತೇ! ನೀನು ಧರ್ಕದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ವಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ಯಮತ್ತೆ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು॥ 


೩೧] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೨೩೧ 


ಅವಿರುದ್ಧಂ ವನೇ ರಾಮಂ ಭಕ್ತಾ $ ತೃಮನುವರ್ತಸೇ {00 

ದುಶ್ಶೀ ಲಃ ಕಾಮವೃತ್ತೊ ೪ ವಾ ಧನೈರ್ವಾ ಪರಿವರ್ಜೆತಃ | 

ನಿ ಶಣಾಮಾರ್ತಸ್ಫಬಾವಾನಾಂ ಪರಮಂ ದೈವತಂ ಪತಿಃ 1 ೨೧॥ 

ನಗರಸೊ € ವನಸೋ ವಾ ಪಾಪೋ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಕುಭಃ | 

ಯಾಸಾಂಯ್ಮ /ಣಾಂ ಪ್ರಿಯೋ ಭರ್ತಾ ತಾಸಾಂಲೋಕಾಮಹೋದಯಾಃ| 
ತ 

ನಾರ್ಯಃ ಸನ್ನಿ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸಾಧ್ಯ 4 ಸ ಬಸವ ವಾ | 

ಸತ್ಯವ್ರತಾಃ ಸತ್ಯಶೀಲಾಃ ಪತಿಸೇವಾಪರಾಯಣಾಕ 1-೦21 

ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮಣಸಮ್ಮನ್ನಾಃ ಪರಿಕುದಾ 8 ಪತಿವ್ರತಾಃ | 

ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾಚಾ ನಾತಿವರ್ತನಿ ತಾಃ ಪತಿವ3 [೦9] 

ಪತಿಸೇವಾಂ ಪ ಶ್ರೈಕುರ್ವನೊ ಹ ನಾನ್ಯತ್‌ ಕಾಂಕ್ಚ ನಿ ವೆ ಸುಖಮ್‌ | 

ಪತಿಸೇವೈವ ತಾಸೊಂ ಹಿ ಸರ್ಷಸ್ಯಾಧೆತಿರಿತ್ಯತೇ |_0೨%॥ 

ಪತಿಸೇವೈನ ನಾರೀಣಾಂ ಸರ್ವಭಾಗ್ಯಪ 5 )ದಾಯಿಸೀ |_೦೬1 


ನ ಕಯ್ಯಾಯಾಂ ನ ಗೇಹೇಷು ನ ಸುತ ಟ್ರ ಚನ ಪು! 








ಸೀತೆ ! ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ, ದೊರೆಮಗಳೆಂಬ ಅಭಿವಾನವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೀನು ಅನುವರ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ! ಇದು ಕೇವಲ 
ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಕೆಲಸವ ॥೨೦॥ 

ದುಶ್ಲೀಲನಾಗಿದ್ದರೂ, ಕಾಮವೃತ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ, ಧನವರ್ಜಿತನಾಗಿದ್ದರೂ, ದೀನಸ್ಪಭಾವ 
ರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪತಿಯೇ ಪರದೈವವು ॥೨೧1ಡ 

ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಪಾಪಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದರೂ, ಅಥವಾ ಪುಣ್ಯಶೀಲನಾಗಿ 
ದ್ಡರೂ- ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪತಿಯು ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವನೋ,- ಅವರಿಗೆ ಅನೇಕವಾದ ಪುಣ್ಯ 
ಲೋಕಗಳು ಸುಲಭವಾಗುವುವು ॥೨೨॥ 

ಮಹಾತ್ಮೆಯರಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಪತಿವೃತೆಯರಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯುಲಪ )ಸೂತೆಯರಾಗಿಯೂ, 
ಸತ್ಯವ ಸ ತೆಯರಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯಶೀಲೆಯರಾಗಿಯೂ, ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಾಪರಾಯಣೆಯರಾಗಿಯೂ, 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೆಯರಾಗಿಯೂ, ಪರಿಶುದ್ದೆಯ.ರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯರಿರು 
ವರೋ, ಅವರು-ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪತಿಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 
ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ ॥೨೩--೨೪॥ 

ಅವರು, ಸರ್ವದಾ ಪತಿಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ, ಮತ್ತಾವ ಸುಖವನ್ನ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪಶಿಸೇವೆಯೇ ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿರುವುದು. ಪತಿಸೇವೆಯೇ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಸಕಲ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂೂ ಕೊಡತಕ್ಕುದು 1-೫ ೨.೨೬! 

ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯರಿಗೆ, ಭೋಜನದಲ್ಲಿಯೂ ಇಚ್ಚೆ ಯಿಲ್ಲ; ವಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲ; 
ಭೂಷಣದನ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲ; ಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲ; ಗೃಹದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ಪುತ್ರಭ್ರಾತೃಬಂಧು 


೨೭೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ್ಯಹ 'ಗಾಮಾಯಣಂ [ಸಗ 
ಸರ್ವೇಷು ಜನಸಖ್ಯೇಷು ಪತಿಸೇವಾಂ ವಿನಾ ಭವೇತ್‌" | ೩! 
ate ೯ ತಾಯಾಃ ಕುಲಿ ಯಃ | 

ತ್ರೇವೈವ ಪರಂ ಬ ಸ್ತ ಗಂ ಬ ಹ್ವ್ಯಾನನ್ನರಸೊೀ ಭವೇತ್‌ |೪| 
ಆರ್ತಾತ್ತೇ ಮುದಿತೇ ಹೃಪ್ಪಾ ಪೋಪಿತೇ ಮರಿನಾ ಕೃಕಾ | 
ಮೃತೇ ಮ್ರಿಯೇತ ಯಾ ನಾರೀ ಸಾ ಸ್ತೀ ಜ್ಞೇಯಾ ಪತಿವ ತಾರ 
ಅಬಿ ಯಾ ನಿರ್ನಮಸ್ಯಾ, ರಾ ನಿವ ೈತ್ಲಾ ದೇವಪೊಜನಾತ್‌ | 
ಕುಶ್ರೂಪಾಮೇವ ಭಾ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಸೂ ಸ್ತ್ರೀ ಪತಿವ್ರತಾ।್ಲಂ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ಅತ್ರಿಕೃತಾತಿಥ್ಯಕಥನಂ 
ನಾಮ ತ್ರಿಂಕಃ ಸರ್ಗಃ, 


a 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಚ್ಛೆ ಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಪತಿಸೇವೆಯೊಂದುಹೊರತು, ಇತರವಾದ ಸಮಸ್ತ, 
ಪ್ರಾಪಂಚಿಕಸುಖಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಚ್ಚೆಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥೨೩॥ 

ಪತಿಸೇವಾರಸಾನುಭವದಿಂದ ಸುಹಿತರಾದ ಯಾವ ಕುಲಸ್ತ್ರೀಯರಿರುವರೋ, ಅವರಿಗೆ ಆ 
ಪತಿಸೇವೆಯೇ ಬ)ಹ್ಮಾನಂದರಸವಾಗುವುದು 3೨1॥ 

ಯಾವ ಸ್ಮೀಯು, ತನ ಹೆ ಪತಿಯು ದುಕಖಿಶನಾದಾಗ ತಾನೂ ದುಃಖಿತಳಾಗಿಯೂ, 
ಆವನು ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ತಾನೂ ಸಂತೋಷಯುಕ್ತ ಳಾಗಿಯೂ, ಅವನು ಪರಸ್ಕೃಳವಾಸಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾಗ ತಾನು ಅಲಂಕಾರಾದಿರಹಿತಳಾಗಿ ಕೃತಳಾಗಿಯೂ ಇರುತ, ಪತಿಯು ಮೃತನಾದ 
ಪಕ್ಷಡನ್ಲಿ ತಾನೂ ಮರಣಹೊಂದುವಳೋ, ಅವಳು ಪತಿವ 5 ತೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಬೇಕು ॥೨೯॥ 

ಮತ್ತ್ತು, ಯಾವಳು ಯಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡದೆಯೂ- ದೇವವೂಜಾದಿಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಆನಾಸಕ್ತ್ಮಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಸ ,)ನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪದೆ ಮಾಡು 
ವಳೋ, ಅವಳು ಪತಿವ್ರತೆಯೆಂದು ತಿಳೆಯಲ ಲ್ಪಿಡಬೇಕು ॥೩೦/ 


ಇಡು ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅತ್ರಿಕೃತಾತಿಧ್ಯ ಕಥನವೆಂಬ 
ಮುವ್ವತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


kl 


೩೨] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೨೭೩ 
ಅಥ ಕ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ ದ್ವಾತ್ರಿ೦68 ಸರ್ಗಃ 


A 
ಅನಸೂಯೋವಾಚ. 


ಅತೆ ತಿನೋದಾಹರನ್ಲೀಮಂ ಇತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮೆ" | 
ಗುಣಶೀಲವತೀ ಶಾಜಿತ* ಬಾ ್ರ)ಹ್ವ್ರಣೀ ಸುಪತಿವ್ರತಾ | 
ಪತಿಸೇವಾಂ ವಿನಾ ನಾನ್ಯಂ ಜಾನನ್ನಿ 6 ಧರ್ಮೆಮುತ್ತ ಮ್‌ 1] 
ತಸ್ಯಾಭರ್ತಾ ವಿಕಾಲಾಕ್ಸ £3 ದುರ್ವ್ಯೃತ್ತಃ ಘಾಮಲಮ್ಪಟಃ 1.೨) 
ದುಶ್ಶೀಲೋ ದುರ್ಭಗೋಆದಾನ್ನಃ ಪಾಪಕರ್ಮರತೋಬ ಚ | 
ಘಧಿನಃ ಬಕುನಃ ಕೂರ ಸರ್ವಾವಗುಣಸಂಯುತಃ 12 
ಜಹೇನಚಿತ್‌ ಕರ್ಮಪಾಕೇನ ವಾತರೋಗೇಣ ಏಬೀಡಿತಃ | 
ಪಬ್ಲು ತೃಮಗಮತ್‌ ಸದ್ಯಃ ಕುರೂಪೆತ್ಸಂ ಚ ಸೋಗಮ್‌ |೪॥ 
ತಥಾಪಿ ನ ತ್ಯಜತ್ಯೇನಂ ದೇವಜಾವೇನ ಸೇವತೇ | 
ದುಶ್ಶಿ-ಲೋಬ ಪತಿಃ ಬೃ್ರ್ರೀಣಾಂ ಪೂಜ್ಮೋ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ [1 
ನ್ನ 
ತಸ್ಯ ದುರ್ವೃತ್ತ ತಃ ಸರ್ವಾಃ ಶ್ರಿಯೋ ನಪ್ಸ್ಯಾದುರಾತ್ವನಃ | 
ದುರ್ವೈತ್ತ್ವಮತಿಮಂರ್ಯಾದಂ ತ್ಯಜನ್ತಿ ಹಿ ನರಂ ಶ್ರಿಯಃ [| 


ಅಂಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮುವ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗನವು 





ಪುನಃ ಅನಸೂಯೆಯು ಶ್ರೀ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಳು :- 

ವಿಲ್‌ ಸೀತೇ! ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ ಪತಿವ್ರತಾ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ, 
ಇದೊಂದು ಪುರಾತನವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು. ಗುಣಶೀಲಸಂಪನ್ನ ಳಾದ 
ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳಿದ್ದಳು. ಅವಳು, ಪತಿಸೇವೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟು 
ಮತ್ತ್ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಉತ್ತಮವೆಂದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ॥೧॥ 

ಅಕೆಯ ಪತಿಯು, ದುರ್ವುತ್ತ್ಮ್ಮನಾಗಿಯೂ ಕಾಮಲಂಪಟೆನಾಗಿಯೂ ದುಶ್ಮೀಲನಾಗಿಯೂ 
ಅಜಿತೇಂದಿ ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ ಪಾಪಕರ್ಮನಿರತನಾಗಿಯೂ ಕಠಿನನಾಗಿಯೂ ಪಿಶುನ(ಚಾಡಿಕೋರ) 
ನಾಗಿಯೂ ಕೂ)ರನಾಗಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸರ್ವಾವಗುಣಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು॥೨-೩॥ 

ಅವನ್ನು ಯೂವುದೋ ಒಂದು ದುಷ್ಕರ್ಮಪರಿಪಾಕದಿಂದ ವಾಕಕೋಗಪೀಡಿತನಾಗಿ, ಹೆಳವ 
ನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿನು; ಆಗಲೇ ಕುರೂಪನೂ ಆಗಿಬಿಟ್ಟನು uu 

ಹೀಗಾದರೂ, ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯು ಅವನನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ; ಅವನೇ ದೇವರೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಸೇವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಎಂತಹ ದುಶ್ಶೀಲನಾದರೂ ಪತಿಯು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸೇವನೀಯನು, 
ಇದು ಸನಾತನವಾದ ಧರ್ಮವು wu 

ಆ ದುರಾತ್ಮನ ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ, ಸಂಪತ್ತುಗಳೂ ನಷ್ಟವಾದುವು. ದುರ್ವೃತ್ತ 


ನಾಗಿ ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ವಿಖಾರಿ ನಡೆಯತಕ್ಕ ಪುರುಷನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬಿಚ್ಚು ಹೋ 
ಗುವಳು ॥೬॥ 
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೨೭೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ದುರ್ಭೃತ್ತ 9 ಸೇವತೇ ಜ್ಯೇಪ್ಸಾ ದುರ್ವೈತ್ತ ೫ ಪತಿವ್ರತಾ | 
ದುರ್ವೈತ್ತ ಸ್ತ ,ಜ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ವ್ಯಸನ್ಸೆಃ ಪರಿಭೊಯತೇ [೩] 
ಸಾ ಸತೀ ಪರಿಹೀನಾಸು ಸಮ. ತು ನಿಜಮೆಸ್ಸಿ ದೇ | 


ಖನಿ 

ಉಪೌಾದಾನಪರಾ ನಿತ್ಯಂ ವೃತ್ತಿಹೀನಾ ಚಚಾರ ಹ || 
ಸೈಕದೋಡಢ್ಯ್ಯಾ ಪತಿಂ ಸ್ಕನ್ನೇ ಭಿಕ್ಲಾರ್ಥಂ ನಗರಂ ಯಯ್‌ | 
ರೋಗಾವಿಷ್ಟ 0 ಸ್ಮಯಂ ಗನ್ನು, ೦ ಅಕಕ್ಷ ಎ ಪತಿಜೇವಕಾ ೯ 
ವಿನಣ್ಯಾ ೦ ನೈಟಳಾಸಂಸ ೦ ಒತಕೋನ ಸ ಸ್ಮಳಂ ಪತಿವೆ3 | 
ತತ್ರತತ್ರ ಹಿ ಸೊ ನಾರೀ ಭಿಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಬತತ ಹೆ |೧೦॥ 
ತತಸ್ಮತೆ ತ್ರೈೈವ ವೀಧ್ಯಾಂ ತು ಸಾಚಿದ್ಯೇಶ್ಯಾ ಸಮಾಗತಾ |೧೧1 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ K ಸು ಬಗ ೦ ಸರ್ವಾವಯವಸುನ್ನ ರೀಮ | 
ಮೋಹಿತಃ ಕಾಮರೋಗೇಣ ದಿಶೋ ದಕ ವಿಲೋಕರ್ಯ [೧-೦ 
ವಿಲುರ್ಶ ಇತ ಕಿವ ತಾಮೇವ ಪರಿಚಿನ್ನ ರ್ಯ | 

ಲ್ಲ ಇ 
ಅ ಹೃದಯಸ್ತಾ ನೀತ್‌ ಪಬ್ಬು ತ್ಕಾದ್ಗ ನ್ನು ಮೆಕ್‌ ಮಃ 1೧2 


ಈದೃಕಂ ಸ್ಪುಪತಿಂ ದೃಷ್ಟಾ ತಿ ಸಾ ಸತೀ ಪುನರಾಗತಾ | 


ತಮುವಾಚ ಇನತನ ತವ ಕಾರ್ವಣ್ಯಕಾರಣಮ್‌ 1೧೫| 








ದುರ ತ್ತ ನಾದಪನನ್ನು ಜೈ ಸ್ಕಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸೇವಿಸುವಳು. ಪತಿಯು ಎಂತಹ ದುರ್ವೈ 
ದುವೃತ್ತ ನಾದರೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯು' ಅವನನ್ನು ಶುಶ್ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ಆದಕ್ಕೆ ದುರ್ವ್ಯಶ್ತ 
ನಾದವನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಪಡುವನು; ವ್ಯಸನಕ್ಕೂ ಗುರಿಯಾಗುವನು 128 

ಆ-ಪತಿವ: ತೆಯು, ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿನ ಸಂಪಶ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗಿಬಿಡಲಾಗಿ, ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಪತಿಯಿಲ್ಲದೆ, ನಿತ್ಯವೂ ಉಪಾದಾನಮಾಡುತ ತಿರುಗುತಿದ್ದಳು ॥೪॥ 

ನುಹಾಪತಿವ್ರ,ತೆಯಾದ ಅವಳು, ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರೋಗಾವಿಷ್ಟ ನಾಗಿ ಸ್ವಯಂ ಸಂಚೆ 
ರಿಸಲು ಅಶಕ್ತ ನಾಗಿರುವ ಪತಿಯನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು, 'ಿಕ್ಷೆಗಾನಿ ಊರೊಳಗೆ 
ಹೋದಳು 1೯1 

ಆಗ ಒಂದು ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಅಂಗಡಿಬೀದಿಯೊಳಗೆ ಒಂದುಕಡೆ ಇಳು 
ಿಸಿ;:-ಭಿಶ್ರೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು ॥೧೦ 

ಅನಂತರ ಆ ಬೀದಿಯಫ್ಲಿಯೇ ಬಬ್ಬು ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯು ಬಂದಳು. ಜನರ ಗುಂಪಿನೊಳಗೆ 
ಇದ್ದ 'ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನು ಮೋಹಪಟ್ಟು, ಕಾಮಾವೇಶದಿಂದ 
(ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ, ತಾನು ಹೆಳವನಾದಕಾರಣ ಅವಳಿರುವಕಡೆಗೆ ಹೋಗಲು 
'ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳುತ್ಯ, ಪದೇಪದೇ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ, ಅವಳನ್ನೇ 
ಚಿಂತಿಸುತ, ಅಸ್ಪಸ್ಯೃಹೃದಯನಾಗಿಬಿಟ್ಟನು 8೧೧--೧೩1 

' ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದ ಆ ಸಾಧ್ವಿಯು, ಇಂತಹ 

ಯಲ್ಲಿರುವ ಶನ್ನು ಫತಿಯನ್ನು ಡಿ " ತಮಗೆ ಇಷ್ಟು ದೈ ೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು?' ಎಂದು 

ಕೇಳಿದಳು ೧೪೪ 


೩೨] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೨೬೫ 


ತಚು ತ್ಕಾ ಗೃಹಿಣೀವಾಕ್ಯಂ ಸ ದ್ಲಿಜಃ ಕಾಮಲಮ್ಪಟಃ | 


ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಾಂ ಸೊಧ್ಸೀಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಕಮಲಲೋಚನಾಮ್‌]ಂ೧ 


ಉದ್ಯ ಹ ಮ ಬ ದುಸ್ತಾ ರೇ ನಾವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯಥಾ ಸುಖೀ | 
ತಥಾ ತುತೋಪ ಚಾವಾದಿತ್‌ ವಿಪ್ರಾಭಾಸಃ ಪತಿವೃತಾಮ್‌ ॥೧೬॥ 


ಇಾಣೆದ್ದೇಶ್ಯಾ ಮಯಾ ದೃಪ್ಯ್ಯಾ ವಿನಣಾ ್ಯಮಧುನಾ ಶುಭೇ | 


ತಸ್ಯಾಂ ಮೇ ಮನಆಸಕ್ತ. ೦ ತೆತ್ಳಾನ್ವರ್ಯವಿಮೋಹತಃ 1೧೩1] 
ಕುತ್ರ ತಿಪ್ಪತಿ ಸೊ ವೇಶ್ಯಾ ಮನೋನಯನನಸ್ಹಿನೀ | 
ತಾಂ ವಿನಾ ಕ್ಲಣಮಪ್ಯತ್ರ ನ ಜೇವೇಯಂ ಮನಸ್ಶಿನಿ 1೧೪-॥ 
ಇತಿ ಸಂಚೋದಿಶಾ ತೇನ ಸಾ ಗತ್ಕಾ ತಾಂ ದದರ್ಕ ಹೆ | 
ಸಿಧಿ ದಹ ಚ ಕ ತ ತು ಸಜಕ್ಕೆ (ತಂ ಹ ಹಿಃ | 
ಪುನರಾಗತ್ಯ ಸೊ ನಾರೀ ತತ್ಸೃವಿಸಾಪಂ ಕುಲಾಬ್ಲ ನಾ |೧೯| 
ದಿನಕೇಸಂ ತು ತಂ ನೀತ್ಕಾ ಸೂರ್ಯೇ ಚಾಸ್ಮ. ಮಿತೇ ಸತಿ | 
ಸ ಕಾರಸಂದೀತೇ ಲೋಸಕಲೋಚನದೃಕ್ಕ "ಥೇ loo] 

ಸ್ರನ್ನೆ ೬ ಪತಿಮಾರೋಪ್ಯ ಸಜಕ ತಂ ಸೊ ಯಯಾ ತತಃ [0೧ 
A ತು ಗಜ ನಾ ತ್ಯ ಸ್ಯ ಹಃ ವ್ರ ಬರೂಢೋ ದಿ ಿಜಾಫಮಃ | 


ಅ ಪಾ EN ಸ್ಕೇನ ಕೌಸಾ ಪಥಿ ಕೂರಿಕೃತಂ ಜಾ? | 








ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕಾಮಲಂಪಟನಾದ ಆ ಬಾ,ಹ, 
ಣನು, ಕಮಲನೇತ್ರಿಯಾದ ತನ್ನೆ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತನಾಡಿದನು ॥೧೫॥ 

ದಡಮಿರಿ ಹರಿಯುತ ದಾಟುವುದಕ್ಕಾ ಗದಿರುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಿರತಕ್ಕವನು ನಾವೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ದಕೆ ಹೇಗೆ ಸಂತೋಸಷಪಡುವನೋ, ಹಾಗೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಬ್ರ್ರುವನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಬಂದಿ 
ದನ್ನು ಕುರಿಶು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು ॥೧೬॥ 

ಎಲ್‌ ಶುಭೇ! ಈಗ ಈ ಅಂಗಡಿಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬಬ್ಬ ವೇಶ್ಯಾಂಗನೆಯನ್ನು ನಾನು ನೋ 
ಡಿದಿನು. ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೋಹವುಂಬಾಗಿ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅವಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ಬರುವುದು ೧೭ 

ಮನಸ್ಸಿಗೂ ನೇತ್ರಕ್ಕೂ ಆಹ್ಲಾದಕರಳಾದ ಆ ವೇಶ್ಯೆಯೆಲ್ಲಿರುವಳೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
ಹೇ ಸತಿವ್ರತೇ। ಅವಳನ್ನು ಬಟ್ಟೆ ನಾನೊಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಜೀವಿಸಲಾಕಿನು 1೧ 

ಹೀಗೆಂದು ತನ್ನ ಪತಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಳಾದ ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯು, ಅಲ್ಲಿಂದೆ ಹೊರಟು ಳಳ 
ವೇಶ್ಯಿಯನ್ನು ಕಂಡಳು; ಅವಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, ಊರಹೊರಗೆ ಸಂಕೇತಸ್ಕಾನ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಸವಿಸಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಆ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಕಾಲವನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದು, ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತ್ರ ಹೊಂದಿದಬಳಿಕ, ಜನರ ನೇಶ)ಮಾರ್ಗವೆಲ್ಲವೂ ಗಾಢಾಂಧಕಾ 
ರವ್ಯಾಪ್ತ್ಯವಾಗಲಾಗಿ, ತನ್ನ ಹೆಗಲುಮೇಲೆ ಆ ಪತಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು, ಪೂರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಸಂಕೇತಸ್ಕ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳು ॥ರ್ಗಿ--೨೧॥ 

ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಹೋಗುತಿರುವಾಗ, ಅವಳ ಹೆಗಲುಮೇಲೆ: ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ-೪ 


ಶಿತಿ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ್ಯಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸಗ್ಗ 


ಜೋರಂ ವೈ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಪಾಪಃ ಪಾಖೇನ ಕರ್ಮಣಾ 1-0೨] 
ಚಾಲಿತಸ್ತೆ ?ನ ಘಾತೇನ ಚಕಮ್ರೇ ಸ ತಥಾವಿಧಃ | 

ವಿಪೃಲೋ ವೇದನಾರ್ತಕ್ವ ಪ್ರೋವಾಚ ವಚನಂ ತದಾ |_0ಪ| 
ವೇದನಾರ್ತಸ್ಯ ಮೇ ಯೆಸ್ಮು ಪುನಃ ಹೀಡಾಂ ಕರೋತಿ ವೈ | 
ಸತು ಸೂರ್ಯೊೋದಯನಾದೂರ್ಧ್ಸಂ ಮರಿವ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ |.08॥ 
ಶುತ್ಕಾ ಶಾಪಂ ತದಾ ಸಾಧ್ವೀ ಪತಿನಾಕೇನ ವಿಹೈಲಾ | 


ಅವರೋಪ್ಯ ಪತಿಂ ಸ್ಕನ್ಪಾ ತ್‌ ವಿನಿಕ್ಚುಸ್ಯ ಪುನಃಪುನಃ ॥-0೫ 
ಅತಿದುಃಖತರಾ ಸಾಧ್ಸೀ ಮನಸ್ಯೇವ ವಿಜೆನ, ಕ ಸಾ| 
ಹರೌ ಪಾದೌ ಚ ವದನಂ ಪ್ರಸ್ನಾಳ್ಯ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ lk 


ಗೃಹೀತ್ಕಾಜ್ಞಾ ಲಿದೇಕೇಷೋ ಮಾಸ್ಸು ಸೂರ್ಯೊೋದಯೋ ಭುವಿ | 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ 8 ಶಿಮುದ್ಯಮ್ಯ ಜಿಕ್ಷೆ (ಪಾರ್ಥಂ ತದಾ ಸತೀ |_0೩] 
ಶ್ರುತಾ ಕಚ್ಛಾ ಪವಚನಂ ನೋದೀಯಾಯಾಥ ಭಾಸ್ಕರಃ lov" 
ಇನ್ಸೊ_ೀ ವಹ್ನಿಃ ಏತ್ಛಪತಿಃ ಸೋಮೊೋರ್ಕೊೋ ವರೂಸ ಥಾ | 
ವಾಯುಃ ಕುಬೇರಈ1ಕಾನಃ ದೇವಾಶ್ಚ ಪರಮರ್ಷಯಃ | 


6 
ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಜಗ್ತುಃ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನ ಸೊಧ್ಯೀವ್ರತಂ ಮಹತ" | 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ತಮಸಾ ವ್ಯಾಸ್ತ್ಮೇ ಔ್ಚನನನ್ನೂ $ದಿವರ್ಜೆತೇ 2೦] 
ಪಾಪನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಮನು, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಶೂಲಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಕಳನನ್ನು ತನ್ನು ಪಾಪ 
ಕರ್ಮತೇಸದಿಂದ ಕಾಣದೆ ತನ್ನು ತಲೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು 1೨3 

ಹೀಗೆ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಚೋರನು, ಆ ಏಟಿನಿಂದ ಅಳ್ಳಾಡಿಹೋದನು; ಇದರಿಂದ ಅವ 
ನಿಗೆ ಯಾತನೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಅವನು " ಮೊದಲೇ ಯಾತನೆ ಪಡುತಿದ್ದ ನನಗೆ ಈಗ ಯಾವನು ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಯಾತನೆಯುಂಟುಮಾಡಿದನೋ, ಅವನು ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದೊಡನೆಯೇ ನಿಸ್ಸಂಶಯ 
ವಾಗಿ ಮರಣಹೊಂದುವನು ? ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ನು 15೩-೨೪1 

ಹೀಗೆ ಅವನು ಶಪಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ನಾಶವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಬಹಳ ಕಳ 
ವಳಪಟ್ಟ ಅ ಪತಿವ್ರತೆಯು, ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕಿಳುಹಿಸಿ, ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ 
ನಿಚ್ಛುಸಿರುಬಿಡುತ, ಅತಿ ದುಃಖದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸಿ ಕೈ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆ 
ದುಕೊಂಡು, ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ನೀರುಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೋದಯವೇ ಅಗಜೇ 
ಡನೆಂಜು ಹೇಳಿ, ಆ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಚೆನ್ಲಿಬಿಟ್ಟಳು 1೨೫--೨೬॥ 

ಆನಂತರ, ಅವಳ ಶಾಪವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅಗ, ಇಂದ್ರ) 
ಅಗ್ನಿ ಯಮ ಚಂದ) ಸೂರ್ಯ ವರುಣ ವಾಯು ಕುಬೇರ ಈಶಾನ ಮೊದಲಾದವರೂ, ಸಮಸ್ತ, 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಮಹರ್ಸಿಗಳೂ, ಅವಳ ಪಾತಿವ ತ್ಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅತಿ 
ಯಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು ॥೨:---೨೯॥ 

ಅಗ ಮೂರು ಲೋಕವೂ ಅಂಧಕಾರಾವೃತವಾಗಿ ಸಿತ್ಸಿನನಂಧ್ಯಾದಿ ವರ್ಜೆತೆವಾಗಿರಲಾಗಿ, 


ಸ್ವಾಹಾಕಾರ ಸ್ಪಧಾಕಾರ ವಷಟ್ಯಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ಷಯಹೊಂದಲಾಗಿ, ಹವ್ಯಕವ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಿಟ್ಟೆ 


೩೨] ಅಯೋಧ್ಯಾಕತಂಡಕಿ $೬4 


ಸ್ಕೂಹಾಕಾರೇ ಸ್ಫಧಾಕಾರೇ ವಪಟ್ಕಾರೇ ಹ್ಲಯಂ ಗತೇ | 
ಹವ್ಯೇ ಕವ್ಯೇ ಚ ಸನ್ಮ ಕ್‌ೆ. 6 ಯಜ್ಞ ಚ ವಿಲಯಂಗತೇ | 
ನಷ್ಟೇ ದಾನೇ ಚ ಧರ್ಮೇ ಚ ತ್ರೆ ತಿಲೋಕ್ಯಂ ಹರ್ಮವರ್ಜೆತಮ್‌ (2೧) 
ತತೋ ದೇವಾಃ ಸಗನ್ಫರ್ವಾಃ ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸಪನ್ನ್ನಗಾಃ | 
ಪದ್ದಯ (ನಿಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಇವನಗ ಭ್ರ ತ್ರ ಯತ್ರ ಸಾ [2-೦ 
ತತ್ರಾಗತ್ಯ ಮಹಾತ್ವ್ರಾನಒ ಸಾಧ್ಯೀಂ ತಾಮಿದಮಬು)ರ್ವ | 
ಸೂರ್ಯೋದಯೋಸ್ತು ಭದ್ರಂ ತೇ ಲೋಕಾಃ ಸನ್ನು ನಿರಾಮಯಾಃ | 
ಪತಿಸ್ಲೆ 6 ದೀಯತೇಸ್ವ್ರಾಭಿಃ ಜೇವಿತೋ ನಾತ್ರ ಸಂಕಯಃ [೩1 
ಏವಮುಸ್ತಾ ತು ಸಾ ದೇವೈಃ ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ವರಾಲ್ಲು ನಾ! 
ಪುನರರ್ಫುಂ ಪ್ರಚಿಕ್ಷೇಪ ಸೂರ್ಯೋಸ್ಸು ಪೊ/ದಿತೋ ಭುವಿ [28 
ಶ್ರುತಪ್ಪ ತು ವಚನಂ ಸಾಧ್ಯ್ಯೂಃ ಉದಿತೋಭೂದ್ಹಿವಾಕ ರಃ | 

ದಿ € ಡೆ 
ಪತಿಪ್ರತಾಯನಾಮಾಹಾತ್ವ್ರಾ $3 ವುನರುಚ್ಛಿ (ವಿತೋ ದ್ಮಿಹಃ 12a 
ಸಇನ್ಜರ್ಯಸ್ಯ ನಿಧಿಃ ಸೌಸ್ಲಾತ್‌ ಯುವಾ ಪೋಡಕವಾರ್ಬಿಕಃ | 
ಧರ್ಮಿಷ್ಠ $ ಸತ್ಯವಾದೀ ಚ ಸರ್ವಸಮೃ್ಚುತ್ಸಮನ್ನಿತಃ | 
ತಯಾ ಸಾಧ್ಯಾ $ ಸಮೇತಃ ಸ್ನ ರೇಮೇ ಸಂವತ್ಸರ ಬಹೂನ್‌ [೩.೬1 
ಏವಂ ದಶ ವರಂ ತಸ್ಯ ದೇವಾಃ ಸ್ಮಭವನಂ ಯಯುಃ |ಷ೩1 








ಹೋಗಲಾಗಿ, ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವು ಲುಪ್ತವಾಗಲಾಗಿ, ದಾನಧರ್ಮವೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗಲಾಗಿ, ತ್ರ ರೋ 
ಕ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಕರ್ಮಹೀನವಾಗಿಬಿದ್ದಿ ತು uAo—$ ೧ 

ಅನಂತರ, ದೇವತೆಗಳೂ ಗಂಧರ್ವರೂ ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷನ ಪನ್ನಗರೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮುಂದಿ 
ಜು ಕೊಂಡು, ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯಿರುವ ಕಡೆಗೆ ಬಂದರು ॥೩೨॥ 

ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಆ ಮಹಾತ್ಮರೆಲ್ಲರೂ ಅವಳನ್ನು ಶುರಿತು "ಅಮ್ಮಾ! ಸೂರ್ಕೋದಯನಾ 
ಗುವಂತೆ ಮಾಡು; ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲ ಸುಖವಾಗಿರಲಿ. ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು 
ಜೀವದೊಡನೆ ನಾವು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ.' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು ೩1 

ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯು, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೊಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ, ಮತ್ತೆ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿದಳು 3೩೪॥ 

ಇವಳ ಮಾಶನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದನು. ಅವಳ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ, ಪತಿಯು ಪುನಃ ಬದುಕಿಕೊಂಡನು 1೩೫/॥ 

ಆಗ ಅವನು, ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಗಣಿಯಾಗಿಯೂ, ಹದಿನಾರುವರ್ಷದ ಯಔವನಸ್ಸ ಸಾಗಿಯೂ, 
ಧರ್ಮಿಸ್ಕನೂ ಸತ್ಯವಾದಿಯೂ ಸರ್ವೆ ಸಂಪತ್ಸಮನ್ಹಿತನೂ ಆಗಿಯೂ, ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯೊಡನೆ` ಸಂಗತ 
ನಾಗಿ, ಅನೇಕ ವರ್ಷಕಾಲ ಕಿ ೫ ೀಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಅವಳಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಬ್ಬು ಜೀವ 
ತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು 1೩೬-೩೭! 


೨೬೪೯ ಶ್ರೀ ಶತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಏವಂ ಪತಿವ್ರತಾಃ ಸನ್ನಿ ಪೃಥಿವೀಧಾರಣಕ್ಷ ಮಾಃ | 

ತಸ್ಪ್ರಾತ್‌ ಬೀತೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ಲೋಕಪೂಜ್ಯಾ ಪತಿವ್ರತಾ | 
ಪಶಿವ್ರತಾನಾಂ ಧರ್ಮೆಸ್ತು ತ್ಯಾದೃಶೀಪು ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ Eel 
ತೃದ್ಮಿಧಾಸ್ತು ಗುಣ್ಳೆರ್ಯುಕ್ತಾ 8 ದೃಪೈಲೋಹನರೂವರಾತ | 


ನಿ ಯಃ ಸೃರ್ಗೇ ಚರಿಸ್ಕನ್ನಿ ಯಥಾ ಧರ್ಮಕೃತನೆ; ಥಾ [೬೯] 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಕ ತಾಂ ಸಮಾಲಿಬ್ಲ $ ವತ್ಸೇ ಬೀತೇತಿ ಸಾದರವಮು" | 
ಅನಸೂಯಾ ರಾಮಪತ್ಲೀಂ ಸ್ಲೊ (ತುಂ ಸಮುಪಚಕ್ರಮೇ 1೪01 


ತ್ಕಂ ಹಿ ಬೀತೇ ಮಹಾದೇವಿ ಜೆದಾನನ್ಮಸ್ಕ ರೂಪಿಣೀ | 
ಜಗದುತ್ರತ್ತಿ ಸಂಹಾರಹೇತುಭೂತಾ ಕುಣಿಬ್ವಿತೇ 8a 


ರಾಮಸಸ್ಸಿಧಿವನಾತ್ರೇಣ ಕರೋಖಿ ತಂ ಸದಾಖಿಲಮ್‌ | 


ಪರಾತ್ಚ್ರಾ ಚಿದ ನೋ ರಾಮಃ ಪ್ರರುಷೋತ್ತ ಮತಶ್ಚರಃ | 


ಕ್ತಿ ಕಲಾ ನಿಲಯಃ ಶ್ರೀಕಃ ಕಜ ರೋ ಹರಿರವ್ಯಯಃ [೪.0 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಡನ, ಎಮಿ ತತ್ರತ್ಲೀ ತೃಮೇವ ಗಿರಿಜಾ ಕುಭೇ | 


ತೃಪ್ಪೃ ರೂಪಧರೋ ರಾಮಃ ಸಾವಿತ್ರೀ ತ್ಪ್ಪಂ ಕುಭಾನನೇ [ಕ| 








ಎಲ್‌ ಸೀತೆ! ಹೀಗೆ ಪತಿವ್ರತೆಯರು ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ವಶದಲ್ಲಿಟುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮ 
ರ್ಥರಾಗಿರುವರು. ಅದುಕಾರಣ, ಎಲೌ ಪೂಜ್ಯಳೇ ! ಪತಿವ್ರತೆಯು ಲೋಕಮಾನ್ಯಳಾಗಿರು 
ವಳು. ಅಂತಹ ಪತಿವ್ರತಾಧರ್ಮವು, ನಿನ್ನಂಥವರಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದು ೩೪! 

ನಿನ್ನಂತಹ ಸದ್ದು ಣಸಂಪನ್ನೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾಪರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ 
ವರಾಗಿರುತ, ತರವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿರುವರಂತೆಯೇ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವರು. (ಎಂದು ಅನುಸೂಯಾದೇವಿ ಹೇಳಿದಳು) ॥೩೯॥ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಅನಸೂಯೆಯು, ರಾಮಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು-ವತ್ಸೇ! ಸೀತೇ! 
ಎಂದು ಆದರದೊಡನೆ ಆಲಿಂಗಿಸಿ, ಸ್ಪೋತ್ರಮೂಡಲುಪಕ ಮಿಸಿದಳು Won 

ಎಲ್‌ ಸೀತಾದೇವಿ! ನೀನು, ಚಿದಾನಂದಸ್ವರೂಪಿಣಿಯು, ಹೇ ಮಧುರಸ್ಮಿತೇ ! ಜಗತ್ತಿನ 
ಉತ್ಪತಿ_ಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ನೀನು ಕಾರಣಭೂತಳು ॥೪೧1 

ಶ್ರಿರಾಮನ ಸಾನ್ಫಿಧ್ಯಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ನೀನು ಸರ್ವದಾ ಸಮಸ್ತ್ಯಕಾರೈವನ್ನೂ ಮಾಡುತಿ 
ರುವೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು, ಸಾಕ್ಲಾತ" ಪರಮಾತ್ಮನು; ಅಖಂಡ ಚಿದ್ರೂಪನು; ಪುರುಷೋತ್ತಮನು; 
ಈಶ್ವರನು; ಷ್ಲೀರಸಾಗರ ನಿಲಯನು; ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯು; ಶಂಕರನು; ಅವ್ಯಯನಾದ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯು ॥೪೨॥ 

ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ನೀನು, ಸಾಹಾಲ್ಲಸ್ಲ್ಮಿಯು ; ನೀನೇ ಪಾರ್ವತಿಯು. ಎಲೌ ಸುಮುಖಿ | 
ರಾಮನು ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಧರನು ; ಆಗ ನೀನು ಸಾವಿಶ್ರೀರೂಪಳಾಗುವೆ (೪೩॥ 


೩೨] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೨೩೯ 


ಯದ್ಯದ್ಧಿಭೂತಿಮದ ನಂ ರಾಮಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ವನಃ | 
ತತ್ತ ದ್ರೂಪೌನುರೂಖೊ ತ್ಕಂ ತಸ್ಯತಸ್ಯಾಸ ಭಾಮಿನಿ 991 
ಪುಂರೂಪೋ ರಾಘುವಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಸಿ ರೂಪ ತಂ ಚ ಜಾನಕಿ | 
ಪರಬ್ರಹ್ವ ದ್ವಿಧಾಭೂತಂ ಸ್ತಿ ್ರೀಪುಂಭೇದೇನ ವರ್ತತೇ [9% 
ರಾಮೋ ರಾವಣಹನಾ ತು ತೃಂ ಕತಾನನನಾಶಿನೀ | 
ತವ ರೂಪಂ ವಿಜಾನಾಬ್ಲಿ ತೃಮೇವ ಜನಕಾತ್ರ್ರಹೇ [8೬1 
ಇತಿ ಸಂಸ್ಕ ತ್ಯ ತಾಂ ಬೀತಾಂ ಅಲ್ಲು ರಾಗಂ ಸುಖಂ ದದೌ | 
ಕಾಶೀ ರಕುಬ್ಬುಮೋನೆೇತಂ ಚನ್ನ ನಂ ರಕ್ತ ಚನ್ನ ನಮ್‌ 18೬೩1 
ಕೌಕೇಯವಸನಂ ಚಾಪಿ ಭೂಪಣಾನ್ಯತುಲಾನಿ ಚ | 

l 
ವಿಚಿತ್ರಪುಪ್ಪಮಾಲಾಕ್ಚ ಕಜ್ಜ ಲಂ ಕುಬ್ಯುಮೆಂ ತಥಾ ॥8೪| 
ಸದಾ ಪ್ರಣ್ನಾ ಳತಾಐತ್ನಂ ಮಾಲಿನ್ಯಪರಿವರ್ಜೆತಮ್‌ | 

ಉ ಗಿ 


ವಿ 
ಕೇಕಬನ್ನಸ್ನಿಗ್ಗ ತಾಂ ಚ ವಿಕಸೆತ್ರಖ್ಯಚಾನನಮ್‌ | 
ದದೌ ವೀಯೂಪಘಫೇನಾಭಂ ಕೂರ್ಪಾಸಂ ರತ್ತು ತಮ್‌ [ರ 
ಸದಾಲಂಕಾರಸೆಂಯುಕ್ತಾ ಎ ಬೀತಾಂ ಸುರಸುತೋಪವಮಾಮ್‌ | 


ಅನಸೂಯಾ ಚಕಾರೋಜ್ಚೆ 4° ಪಾತಿವ್ರತ್ಯತವೋ ಬಲಾತ್‌ "oll 


————— 


ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನು, ಯಾವಯಾವ ವಿಭೂತಿಯುಕ್ತನಾದ ರೂಪವನ್ನು ಸ್ಕೀಕರಿ 
ಸುವನೋ, ಅದದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನೀನು ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವೆ ॥೪೪॥ 

ಶ್ರೀ ರಾಘವನು ಪುರುಷರೂಪನು; ನೀನು ಸ್ತ್ರೀರೂಪಳು. ಹೀಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಎರೆ 
ಡುವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷಭೇದದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತಿರುವನು 1೪೫॥ 

ರಾಮನು ರಾವಣನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು ; ನೀನು ಶತಕಂಧರೆ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆ. ಹೇ 
ಜನಕರಾಜನಂದಿನಿ! ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೀನೆ ಅರಿತವಳಾಗಿರುವೆ ॥೪೬॥ 

ಹೀಗೆಂದು ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತೃಮಾಡಿ, ಕೇಸರಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಿಮಳಿತವಾಗಿರುವ 
ರಕ್ತ ಚಂದನವನ್ನು ಅಂಗಲೇಪನಕ್ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಳು wean ಸ 

ಮತ್ತು, ಕೌಶೇಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ಅಸದೃಶವಾದ ದಿವ್ಯಭೂಷಣಗಳನ್ನೂ, ವಿಚಿತ್ರ; 
ವಾದ ಪ್ರಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನೂ, ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನೂ , ಕುಂಕುಮವನ್ನೂ, ಮೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಸರ್ವದಾ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಜಂತೆ ಶುಭ್ರ ವಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ, ಕೇಶಬಂಧವು(ಜುಟ್ಟುಗಂಟು)ಸರ್ವದಾ 
ಮಿರುಗುತಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಅರಳಿದ ತಾವರೆಯಂತೆ ವಿಕಾಸವನ್ನೂ, 
ಅಮೃತದ ನೊರೆಯಂತೆ ಶುಭ್ರ ವಾಗಿರುವ ರತ್ಲುಖಚಿತವಾದ ಕುಪ್ಪಸವನ್ನೂ ಕೂಡ, ಅಹಲ್ಯೆಯು 
ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದಳು ೪/---೪೯॥ 

ಹೀಗೆ ಆ ಅನಸೂಯೆಯು ದೇವತಾ ಸದೃಶಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ 
ತರೋಟಲದಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಅಲಂಕಾರಯುಕ್ತ್ಮಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು ॥೫೦॥ 


ತಿಳ್‌ಂ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾವಣಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಬ್ಲ ರಾಾಗಾರ್ಶ್ಪಣಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸೀತಾ ಸಾ ತನುಮಧ್ಯೆಮಾ | 
ಚನ್ನ )ರೇಖೇಿವ ಸಾ ಭಾತಿ ಸೌಕ್ಲಾದಗ್ಲಿಶಿಶೋಪವಮಾ 14೧] 
ತಧಾ ತು ಘೂಹಿತಾಂ ಹೀತಾಂ ದದರ್ಶ ವದತಾಂ ವರಃ | 
ರಾಘವಃ ಬ್ರೀತಿದಾನೇನ ತಪಸ್ಪಿನ್ಯಾಜಹರ್ಪ ಚ 1೨] 
ತತಸ್ತೊಂ ಕರ್ವೆರೀಂ ಪ್ರೀತಃ ಪುಣ್ಯಾಂ ಕಶಿನಿಭಾನನಃ | 
ಅರ್ಜೆತಸ್ಕೊ ಪೆಸೈೈಃ ತು ೪ ಉವಾಸ ರಘುನನ್ನ ನಃ [ಪಿ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಾನಾಪುರಾಣಾಗಮಾದಿನಿಪ್ಮ ತತ್ತ್ವ ಸಿಸಜ್ಗ _ಹಭೂತೇ 
ಶ್ರೀತತ ೩ಬಿ ೨ಹರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಮಹಿಮಾದಿವರ್ಣನೆಂ ನಾಮ 
ದ್ಯಾತಿ ಕಃ ಸರ್ಗಃ, 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ ತ ಸೆಮಾಪ್ತತ. 
ಹಮ್‌ ತತ್‌ ಸತ್‌, 
kk « 
ಹೀಗೆ ಕೃಶಮಧ್ಯಳಾದ ಆ ಸೀತೆಯು, ಅನಸೂಯೆಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಂಗರಾಗವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯಂತೆಯೂ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದ್ದಳು ॥೫೧॥ 
ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅಂಕೃತಳಾಗಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ಅನಸೂ 
ಯೆಯು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಅಂಗರಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹರ್ಷಪಟ್ಟನು॥ 
ಅನಂತರ, ಚಂದ್ರ) ಸಮಾನಮುಖನಾದ ಶಿ)ೀರಾಮನು, ಮಹಾಪ್ರೀತಿಸವನ್ವಿತನಾಗಿ, ಪರಿ 
ಶುದ್ಧರಾದ ತಾಪಸರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಆ ರಾತಿ) ಅತ್ರಿಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾ 
ಡಿದನು 0೫೩1 
ಇದು ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣದ ಆಯೋಧ್ಯಶ್ಯಿ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಾದಿ 
ವರ್ಣನವೆಂಬ ಮುವ್ವತ್ತೆ,ರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀಮದಖಿಲಮಶೀಮಂಡಲಮಂಡನಾಯವಾನ ಕರ್ಣಾಟಕ ಜನಪದಾಭೀಶ್ಚರ 
ಶ್ರೀ ಕಪ್ಪ ರಾಜ ಒಡೆಯರ" ಬಹದೂರ್‌" ಜೆ. ಬ. ವಿಸ್‌. ಐ. ಯವರ 
ತ ಸಪಂಡಿತ ಸದ್ಮ್ರಿದ್ಯಾಕಾಲಾಧ್ಯಕ್ಷ ಗುಂಡಕಾಸ್ಮ ಯಿಂದ 
ವಿರಜೆತವಾದ 


ತತ್ಯಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಶ್ರೀ ತತ್ಸಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣದ ಸೀಕಿನೊಳಗೆ 
ಅಯೋಧ್ಯ್ಯಾಕಾಂಡನು ಸಂಪೂರ್ಣನವು. 
ಓಮ್‌ ತತ್‌ ಸತ". 
Kk Mh 


